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LECTORIBUS S 


Cun "superiorum saeculorum opera philologica 
certatim. hodie apud nostrates typis repetantur, 
profecto mirandum est unum ex. praestantissimis, 
Is. Casauboni commentarium. in Peraii sati- 
ras, tam diu neglectum jacuisse. Et jam ante hos 
viginti tres annos celeb. Passovius signilicaverat, 
qua ratione poetae inter Romanos ad intelligen- 
dum difficillimi interpretes repeti oporteat: Casau- | 
bonum edendum esse integrum; reliquos, satis 
quidem míultos, excerpendos esse omnes; omit- 
tendum vero nullum: quemque enim aliquid certe 
bonae frugis in medium attulisse, Dum igitur in- 
venietur qui tale. opus ex intelligentissimi viri sen- 
tentia concinnet, impellente honestissimo redem- 
ptore Casauboni commentarium. excudenduxm cu- 
ravi soluxa. (i. e..ed. plenissimam ἃ, 16945), jis tamen 
ΔῈ 


IV | PRAEFATIO. 


additamentis auctum, quae a lectoribus desidera- 
tum iri credebam. Nam praeter locorum ibi cita- 
| torum, si voluminosa fere Patrum et Chronogra- 
phorum scripta excipias, accuratius indicandorum 
aerumnam editiones recentiores Passovii, Achain- 
tii, Orelli, Weberi, Plumii, dissertationes Mei- 
steri, Schindleri, aliaque de Persio scripta summa 
, cura excussi Casaubonique commentariis ea inserui, 
quae ab aliis vel post eum sive Codicum collatione 
sive doctis quaestionibus inventa essent meliora: 
ne lector praeter hanc editionem alia quoque sub- 
sidia circumspicere cogeretur, Indicavi etiam, si 
qua Casaubono brevius tractata ab illis interpreti- 
bus uberius exponuntur. Denique aliqua quoque 
mea dedi, plura in scholiorum collectione, quae e 
Codicibus praestantissimis jam paratur, daturus: 
Pseudo-Cornutum enim injuria sprevit Casaubo- 
nus, neque in hac editione recipi voluit redem- 
ptor, majus volumen ne difficilius vendatur veri- 
tus: quàre factum est, ut veterem vitam Persii et 
scholia Pithoeana sine ulla mea cura repetantur; 
omittere autem nolui, ne ob plagularum aliquot 
compendium emptor Cásauboniani operis aliquid 
desideraret. Sed certior faciendus es, haec qua- 
liacunque dedi superiore anno scripta esse et im- 
pressa, cum Gothae Saxonum commorarer: nam 


EDITORIS. ^N 


in hac urbe critica multa meliora dandi insignis 
mihi esset opportunitas, nisi magna illa glossaria 
Latina, quorum justam exspectationem excitayit 
Ruhnkenius in praefatione ad Apulejum, e plus 
viginti Codicibus concinnanda me tenerent occu- 
patissimum. — Eadem de causa in plagulis a redem- 
ptore ad me missis nihil fere retractavi; Huetii ta- 
men, Guyeti et Scaligeri notis quibusdam manu- 
. Scriptis, quae in bibliotheca Regia servantur, ali- 
quid operae et pauxillum in hac editione loci con- 
cedere malui quam oblivione eas obrui sinerem: 
non ob pretium insolitum, sed quia negligi aliquid, 
quod cogitandi ansam praebere posset, in hoc 
poeta religioni ducebam. — Guyeti quidem notae 
jam legebantur in Mich. Marollii versione Franco- 
galiica (Paris, 1658): sed is quasi consulto pauca 
meliora omisit, parum utilia descripsit. Porro in 
Praefatione corrigere volebam aliquot Casau- 
boni errores, qui in prolegomenis habentur; de- 
fendere Persium ab injusta censura viri inter paucos 
insignis, Bernhardii (in Hist. litt. Rom.), quaedam - 
additurus de dissertatione Cherbuliesii*), qui de 
satirae apud Romanos historia, de Horatio οἱ Ju- 


» d 


-— 


*) Essai sur la satire Latine, par 4ndré Cherbuliez. | Ge- 
neve, 1899. 
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venali ita loquitur, ut Schlegelios nostros audire 
' tibi videare, de Persio vero (p. 39) inique sentiens: 
sed haec in aliud tempus differre cogor, neque 
nimis invitus, cum cel, Passovius Persiurn ab ob- 
trectatorum conviciis jam ita vindicarit, ut nihil 
possit supra. Scripsi Parisiis, mense Septembri, 
MDCCCXXXII. | 


Frid. Duebner. 
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[5aaci Casauboni in Persium Libri Commentarii dudum 

est, amice Lector, curn rara sunt in hoc regno exemplaria, per- . 
ünex autem fama et inde studia lectorum nunquam flagrantiora. 
Quare ante aliquot menses ab homine bibliopola mihi noto ro- ' 
gatus, ecquid haberem quod ad novam, le moliri se profi- 
tebatur editionem, conferrem: qui primae editionis codicem manu 
b. m. parentis multis in locis auctum, aliquando etiam emenda- 
tum habererh, de patre et communibus litteris bene merendi oc- 
casionem libenter amplexus statim et codicem et operam meam 
obtuli et, ut hominem tanto magis obstringerem, Graecorum 
quoqué, ubi opus esset, interpretationem ultro promisi*). Lae- 
tus ille d Mna urgere et me subinde appellare; nihil in se 
morae profiteri. Cum ad rem ventum est, quanquam eadem 
supererat ad praestandum alacritas, quae fuerat ad promitten- 
dum: noh tamen tarn. expeditum uo experienti fuit quam vi- 
sum erat opinione praesumenti. Utcunque enim parens verba 
ipsa euthorum, quae addita cupiebat, in capacibus oris libri in- 
terdum adjecisset, in plerisque tamen ad paginas tantum remit- 
tebat, non capitibus, non libris, ut plurimum, indicatis, ne parte 
quidet loti quezm volebat (ut saepe fit) apposita. —Quid igitur 
facerem nisi ipsas, quibus usus erat, editiones librorum consu- 
lerem? ]ta haerenti in vado peropportuna occurrit Viri Clar. et 
doctissimi , de littetis et litteratis oranibus multis nominibus 1ne- 
rissimi, Patricii Junii humanitas. Ejus ope et diligentia prae- 


, [Éam nos delevimüs, ubicumque ab Isaaco Cas. profecta non 
erat. 
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LECTORIBUS 5. 


Cun "superiorum saeculorum opera. philologica 
certatim hodie apud nostrates typis repetantur, 
profecto mirandum est unug ey. praestantissimis, 
Is. Casauboni commentarium. in Peraii sati- 
ra84 tam diu neglectum jacuisse. Et jam ante hos 
viginti tres annos celeb. Passovius signilicaverat, 
qua ràtione poetae inter Romanos ad intelligen- 
dum difficillimi interpretes repeti operteat; Casau- 
bonum edendum esse integrum; reliquos, satis. 
quidem multos, excerpendos esse omnes; omit- 
tendum vero nullum: quemque enim aliquid certe 
bonae frugis in medium attulisse, Dum igitur in- 
venietur qui (ale opus ex intelligentissimi viri sen- 
tentia concinnet, impellente honestissimo redem- 


» ptore Casauboni commentarium excudendum cu- 


ravi solum (i. e..ed. plenissimam a, 1695), 115 tamen 


a * 
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additamentis auctum, quae a lectoribus desidera- 
| tum iri credebam, Nam praeter locorum ibi cita- 
torum, si voluminosa fere Patrum et Chronogra- 
phorum scripta excipias, accuratius indicandórum 
aerumnam editiones recentiores Passovii, Achain- 
trii, Orelli, Weberi, Plumii, dissertationes-Mei- 
steri, Schindleri, aliaque de Persio scripta summa 
, cura excussi Casaubonique commentariis ea inserui, 
quae ab aliis vel post eum sive Codicum collatione 
sive doctis quaestionibus inventa essent meliora: 
ne lector praeter hanc editionem alia quoque sub- 
sidia circumspicere cogeretur. Indicavi etiam, si 
qua Casaubono brevius tractata ab illis interpreti- 
bus uberius exponuntur. Denique aliqua quoque 
mea dedi, plura in scholiorum collectione, quae e 
Codicibus praestantissimis jam paratur, daturus: 
Pseudo-Cornutum enim injuria sprevit Casaubo- 
nus, neque in hac editione recipi voluit redem- 
ptor, majus volumen ne difficilius vendatur veri- 
tus: quare factum est, ut veterem vitam Persii et 
scholia Pithoeana sine ulla mea cura repetantur; 
omittere autem nolui, ne ob plagularum aliquot 
compendium emptor Càsauboniani operis aliquid 
desideraret, Sed certior faciendus es, haec qua- 
liacunque dedi superiore anno scripta esse et im- 


pressa, cum Gothae Saxonum commorarer: nam 
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in hac urbe critica multa meliora dandi insignis 
mihi esset opportunitas, nisi magna illa glossaria 
Latina, quorum justam exspectationem excitayit. 
Ruhnkenius in praefatione ad Apulejum; e plus 
viginti Codicibus concinnanda me tenerent occu- 
patissimum. — Eadem de causa in plagulis a redem- 
ptore ad me missis nihil fere retractavi; Huetii ta- 
men, Guyeti et Scaligeri notis quibusdam manu- 
. Scriptis, quae in bibliotheca Regia servantur, ali- 
quid operae et pauxillum in hac editione loci con- 
cedere malui quam oblivione eas obrui sinerem: 
non ob pretium insolitum, sed quia negligi aliquid, 
quod cogitandi ansam praebere posset, in hoc 
poeta religioni ducebam. | Guyeti quidem notae 
jam legebantur in Mich. Marollii versione Franco- 
gallica (Paris, 1658): sed is quasi consulto pauca 
meliora omisit, parum utilia descripsit. Porro in 
Praefatione corrigere volebam aliquot Casau- 
boni errores, qui in prolegomenis habentur; de- 
fendere Persium ab injusta censura viriinter paucos 
insignis, Bernhardii (in Hist. litt. Rom.), quaedam - 
additurus de dissertatione Cherbuliesii*), qui de. 


satirae apud Romanos historia, de Horatio et Ju- 
/ 


*) Essai eur la satire "Laune, par André Cherbuliezs. | Ge- 
neve , 1829. ' 


YE PRAEFATIO EDITORIS.. 


venali ita loquitur, ut Schlegelios nostros audire 
" tibi videare, de Persio vero (p. 89) inique sentiens: 
sed haec in aliud tempus differre cogor, neque 
nimis invitus, cum cel, Passovius Persiutn ab ob- 
trectatorum conviciis jam ita vindicarit, ut nihil 
possit supra, Scripsi Parisiis, mense Septembri, 
MDGCCXXXII, ' 


Frid. Duebner. 
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Isaaci Casauboni in Persium Zibri Commentarii dudum 
est, amice Lector, curn rara sunt in hoc regno exemplaria, per- . 
tinex autem fama et inde studia lectorum nunquam flagrantiora. 
Qware ante aliquot rnenses ab homine bibliopola mihi noto ro- ' 
gatus, ecquid haberem quod ad novam, quam moliri se profi- 
tebatur editionem, conferrem: qui primae editionis codicein manu 
b. m. parentis multis in locis auctum, aliquando etiani emenda- 
tum haberem, de patre et communibus litteris bene merendi oc- 
casionem libenter amplexus statim et codicem et operam meam 
obtuli et, ut hominem tanto magis obstringerem, Graecorum 
quoqué, ubi opus esset, interpretationem ultro promisi*). Lae- 
tus ile Ld Ner urgere et me subinde appellare; nihil in se 
morae profiteri. Cum ad rem ventum est, quanquam eadem 
supererat ad praestandum alacritas, quae fuerat ad promitten- 
dum: noh tamen tar expeditum opus experienti fuit quam vi- 
sum erat opinione praesumenti. Utcunque enim parens verba 
ipsa authorum, quae addita cupiebat, in capacibus oris libri in- 
térdüm adjecisset, in plerisque tamen ad paginas tantum remit- 
tebat, non capitibus, non libris; ut plurimum, indicatis, ne parte 
.quidetn loti quer volebat (ut saepe fit) apposita. Quid igitur 
. facerem nisi ipsas, quibus usus erat, editiones librorum consu- 
lerem ? Ita háerenti in vado peropportuna occurrit Viri Clar. et 
doctissimi, de litteris et litteratis oranibus multis nominibus 1ne- . 
riissimi, Patricii Junii humanitas. Ejus opé et diligentia prüe- 


? [fam nos delevimus, ubicumque &àb lsaaco Üa&. profecta non 
eraut. 
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cipui libri, quorum erat usus, ex legia, cujus ille custos dignis- 
simus, Bibliotheca praesto fuerunt: quibus inspectis nihil ultra 
laboris supererat, nisi ut verbis aliquot iisque quam potui pau- 
cissimis, quod ad orationis cohaerentiam deerat, supplerem. 
Erant praeterea, fateor, interdum quaedam, quae legenti se of- 
ferrent, nec intempestiva alioquin nec ingrata fortasse Lectori 
futura: sed religio fuit, quicquam Lectori obtrudere, quod non 
genuinum ejus esset, cujus. nomen Commentarii praeferebant. 

Ad Graecorum versionem quod attinet, quam id impense 
multi desiderarent in scriptis τοῦ μακαρίτου, non ignorabam: 
sed et ipsum ab eo consilio, multorum persuasionibus indu- 
ctum, non aversum fuisse, testis éjus ad Lectorem z4drnonitio, 
quae Exercitationibus in Baronium post Praefationis ultima 
praefixa est. Αἱ neque hoc, cuin aggrederer, inexpectata plane 
difficultate caruit. Aliter enim saepe de locis authorum statuas, 
si seorsim exponantur, aliter, si apud Authores ipsos anteceden- 
tium et sequentium ratione habita expendantur; Authores autem 
bene multi, nec omnes ad manum: sed nec loci apud illos inven- 
tuífaciles, nisi toties integer aliquis, Plutarchi puta vel Platonis 
liber, esset evolvendus: quod nec otii nostri erat nec patientiae. 
Quare si quando longius ab authoris mente abire contigerit, can- 
didi Lectoris erit studio nostro aliis commodandi id condonare. 
Quod tamen ne saepius accideret, authores ipsos, quoties licuit 
quantumque mediocri diligentia consequi potuimus, inspeximus; 
aliorum quoque versiones (nisi si ab authore longius ipsae rece- 
dere visae sunt), quas exhibebantlibri, libere ac libenter adhi- 
* buimus. In locis aliquot haesisse me et adhuc haerere fateor: in 
Engins vel lectio vel probata doctis interpretatio mihi di cue est : 

e quibus quid ego sentiam, paulo post paucis indicabo. Caeterum 
merinerit Lector, nos Graecorum, tantum ubi opus erat, versio- 
nem promisisse. Magnam enim non parenti tantum, sed corda- 
tiori cuivis Lectori injuriam fecissemus, si singulis Graecis toti- 
dem Latina, qui multorum mos est, subjecissemus, cum id 
solenne parenti in plerisque, quae ab eo sunt edita, fuerit, ut 
sensum locorum liberiore quasi versione praemitteret, praesertim 
si vel prolixior vel illustrior locus. Si quis igitur, quid nobis 
propositum fuerit, curiosior intelligere satagat, adeat illam paren- 
tis, quam diximus, J4drmonitionez.suadeo: quae nobis in 
hoc opere versantibus pro Cynosura fuit, ne quid, quoad ejus. 
posset, non ex illius mente admitteretur; additam tamen loco 
uno aut altero, uhi non opus erat, interpretationem; sero anim- 
advertimus; sed et omissam fortasse pluribus, ubi .Lector non 
unus optasset. 

Hactenus quae Lectoris intererant ab Len non ignorari: 
nec ultra teneremus, nisi aliquid de Authore addi unportuna quo- 
rundam maledicentia cogeret, Si vel modestia quenquam, qui 
ad aliquam nominis celebritatem scribendo pervenerit, ab invidia, 


: Dr d 
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vel moderatio, qui causae se religionis immiscuerit, ab odio libe- 
rare potuit: eum se in ütroque praestitit; /Jsaacus Casaubonus, 
ut neutrum vereri debuerit. Sed admjodum et humanorum inge- 
niorum et saeculi sui ignarus fuerit, [5 tale quid vel sperare pos- 
sit ipse vel alii cuiquam promittere. Tum praecipue, cum vivere 
desiit, exorti plures, qui velut agmine facto in famam ipsius et 
nomen irruerent. Nos quoque tum, quod dictabat officium, pro 
aetate ills opposuimus. Ab eo tempore, quamquam non adeo ᾿ 
densi, non defuere tamen qui subinde genuinum infigerent, immo 
eliam qui amicos professi foedissima praevaricatione alrocissime 
impeterent. Quid nos hoc toto tempore continuerit, alias fortasse 
dicemus: quanquam hoc interim bona fide profitemur, pleraque, 
quae in hoc genere visa nobis sunt, talia judicasse, ut sine ulla Pa- 
tris injuria silentibus nobis esse liceret; nec aliud magis optare- 
mus quam ut Lector, quae ipsi objiciebantur, cum ipsius verbis et 
scriptis contenderet. Ex multis unum nunc nominabo, Z;eozern 
Allatium, qui in nupero scripto (nescio an et aliis) recens mibi 
viso tanta petulentia pari iniquitate juncta hoc agit, ut post furo- 
rem Schoppianum et stuporem Lansseliceium vix quicquam si- 
mile in eo genere viderim. Ex uno crimine de caeteris judi- 
cet Lector. 

Griphi olim et aenigmata in quanta apud sapientes aestimà- 
tione fuerint, tum alia multa fidem faciant, tum Clearchi apud 
Athenaeum verba. [X, p. 457. C.] Ab ea solertia celebris olim 
Cleobulus Philosophus, cujus vitam scripsit Diogenes Laertius: 
ubi [I, c. 6, s. 91] et hunc ipsius de anno griphum memorat: 


Εἷς ὁ πατὴρ, παῖδες δὲ δυώδεκα " τῶν δὲ [9 ἑκάστῳ 
Παῖδες τριήκοντα, διάνδιχα εἶδος ἔχουσαι" 

Αἱ μὴν λευκαὶ ἔασιν ἰδεῖν" αἵ δ᾽ αὐτε μέλαιναι" 
᾿Αϑάνατοι δέ τ᾽ ἐοῦσαι ἀποφϑινύϑουσιν ἅπασαι. 


Unus , inquit, pater ,. fili: duodecim: eorum cuique triginta 

filiae; quae gemina facie (possis etiam vertere: quae diversa 
facie). Hae quidem aspectu sunt candido; illae vero ni- 
gro; et cum sint immortales omnes, omnes tamen mo- 
riuntur. 

In his verbis, ipsa quidem verba si spectemus, dubium est, 
utrum id velit Cleobulus, filias has triginta gemino quasque vultu 
esse; quod τὸ διάνδιχα suadere videtur: an id potius, triginta 
has unius patris filias vultibus et formis inter se fuisse diversis *) : 
quarum pars (quindecim scilicet) albae, pars (reliquae quindecim) 
nigrae fuerint: quod articulus oí, relativi vim hic habens, postu- 
lare videtur. Durum enin et sine exemplo videtur, ut Àae et 
illae ἁπλῶς et simpliciter (nam ad τὸ εἶδος respici, diversum 





*) Vulgatus Diogenis iuterpres in hanc sententiam vertit, Hac miveis 
lotae , fuscis scd vultibus illae. 
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genus obstat) posita ad vultus tantum, non personas referantur. 
Αἴ rursus, si sententiam spectemus, quis unquam dixit vel fando 
audivit mensem ullibi gentium quindecim tantum constare diebus ? 
Hic Pater cum aliam lectionem; quae omnem difficultatem tolle- 
bat, apud Stobaeum, ex quo multa passim in optimis scriptori- 
bus partim restitui partim suppleri nemo nescit, invenisset: eam 
ile lectionem praeferendam credidit ^ Haec sunt ejus verba in 
Notís ad Diogenem: Laertium : | | 
Παῖδες τριήκοντα] Ergo menses illo aevo ex diebus 
constabant decem et quinque: tot enim efficiunt hae tri- 
ginta filiae (nempe si ita intelligas, ut quindecim nigrae nocti- 
bus et quindecim albae diebus, quos vocant, civilibus assignentur: 
quod verba suadere videntur). Log: corruptus enim hic lo- 
cus est et legendum, Κοῦραι ἑξήκοντα: itaque apud. Sto- 
baeum legitur. 4t Suidas, quz hunc Diogenis locum de- 
scripsit, habet ipse quoque τριήκοντα : quod etsi ferri posse 
videtur, propter illa, διάνδιχα εἶδος ἔχουσαι : tamen il- 
lam lectionem magis probo , immo solam probo. 
Ego.quidem, si quis me roget, neutram lectionem veram 
suspicabar; sed scripsisse Cleobulum non af, sed 9 (ἡ uiv, ex 
una parte: 3 0, ex altera), quod errore mutatum sit in oí et 
inde, quod absurda vel sententia vel oratio videretur, substitutum 
ab alüs Κοῦραι ἑξήκοντα: sed ingeniosissima viri praestantis- 
simi, Joannis Seldeni, interpretatio adeo arridet, ut prope me 
conjectürae poeniteat. Putabat ille τὸ af μὲν et αἴ δὲ ad easdem 
personas, partim albas partim nigras, posse referri: q. d. Hae 
autem albae sunt: et eaedem rursus nigrae : ita τὸ αὖτϑ ma- 
gis emphaticum fuerit, et aenigma ipsum magis aenigmaticum , id 
est longe acutius. Unus tamen erat scrupulus, quod de usu tali 
particularum ὁ μὲν et ὁ δὲ ad easdem personas relatarum non 
constabat: cogitet Lector. Sed quicquid hujus sit, quid , quaeso, 
in verbis patris, quod vel iniquissimi et maledicentissimi carpe- 
rent*)? Αἱ, bone Deus! quas hic tragoedias excitat Allatius ἢ 
aut potius, quos ludos facit? Infaelicem aliquem de scena morio- 
nem vel pantominum videre te putes, qui variis motibus et gesti- 
culationibus risum vel ab invitis extorquere contendat. Et tamen 
ipse sibi plaudit infaelix et facetias suas lectori ingerit et imputat 
et, io paean! (vir gravis) ad fastidium usque accinit. Sed quis 
error tamen Casauboni? quis lapsus ille tantus, tanto hiatu per- 
sonandus? Nempe ignoravit vocem graecam παῖδα non fülios 
lantum, sed et f;//as significare et ideo lectionem Stobaeanam 
praetulit. O frontem! Quis non pariter dicat ignorasse eum 
τριήκοντα significare triginta et ideo de quindecim cogitasse? 
Postea vero nescio quid sibi fingit, quasi diem dici, qui spatium 


*) Leo Allatius De Mens. ''emp. C. XV. p. 198. et 194. 
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vigiati quatuor horatum complecteretur, nolmsset aut non intel- 
lexisset Casaubonus. At roges, quibus ex verbis Casauboni id 
iscatus vel subodoratus sit? quid respondere possit, nisi non 
serio haec a se scripta, sed i£ Jocularibus hisce, ut ipse lóqui- 
tur, animum relaxaret, ego non video. ngenua certe facti 
non valde liberalis confessio fuerit. Αἱ quanta haec importunites, 
tot ah annis defuncto etiam staturam corporis, dum rinutulum 
vocat, exprobrare? Non legerat Àllatius historici gravissimi ob- 
servationem , 'Hooixo ψυχὴ ἐν λεπτῷ σώματι: omitto caetera, 
Sed non metuebat potius illud Satyrici ἢ, Graeculus esuriens? : 
Novi certe qui de Leone Allatio ita narrarent: hominem non adeo 
per se ferum esse, sed ibi vivere, ut aut gratis ipsi scribendum 
.Sit, aut aliquid audendum; tum vero Casaubonum nomen illhic 
odiosum esse, purpuratis patribus invisum.' Quod si est, opto 
ἮΝ lautiorem fortunam et aequiorem interim animum. Sed et 
pollonii (quae**) alicubi in his Commentariis exponuntur) verba 
commendo: Πάντα φασὶ δεῖν τὸν ἔμπορον κάλων oss: 
ἐμοὶ δ᾽ εἴη τὴν ἁλίαν τρυπᾶν ἐν Θέμιδος οἴκῳ. Sed ad con-. 
vitia Állatii redeamus. Casaubonum ridens vocat novum éo6gó- 
Qov, vesperüginem , etc. Tuam fidem, Leo Allati: Si tantam 
tibi tui fiduciam fecerunt vulgaria illa elogia, quorum numerum 
officiosa amici tui diligentia collegit, ut tibi per ridiculum novus 
ἑωσφόρος et vesperugo diceretur, quem nor unus Rex, plures 
Principes, Duces, Cardinales, et quantum in tota fere yaropa 
doctorum hominum, non tralatitio nominis elogio, sed litteris et 
testimoniis prolixis, accuratis, admirari se professi sunt: quid tibi 
tuique similibus de posteritate potes promittere? Sed an tu potius, 
novus aliquis Pyrgopolinices et de comoedia Thraso, qui integras 
legiones uno tuo spiritu difflare te somnias? Interim cogita, quam 
nos non ambitiosi, vel certe securi posteritatis hactenus fuerimus, 
qui, cum tot magnificotum praeter edita et nota elogiorum copia 
sit, hactenus nos ab eorum editione continuerimus. 

Quae non eo dicuntur a nobis, quasi qui, quod ipse de se 
non semel professus est pater, hominem eum fuisse ignoremus: 
in tam vario scribendi genere multiplex erroris ansa vel cautissimis: 
Aliud praeterea accessit, solita illi festinatio, quae inultorum erro- 
rum mater esse solet, Acris vir ingenii et indefessae industriae, 
cum multa moliretur, quorum minima pars edita est, quicquid 
haberet prae manibus, id ita curabat, ut ad alia semper propera- 
ret et vola votis praeverteret. Non immemor ille quidem veteris 
moniti; Καθ summa brevis Spes vetat inchoare longas: 
sed ea erat studiorum ratio, ea, quod jam diximus, ingenii vis. 
Nescio quid alii sensuri sint: ego sane profiteor, utcunque illum 





*) Bart. Nihusius, p. 30. Sed quisnam ergo 1ste Leo Allatius? Pan- 
dam brevibus: Est natione Graecus, Romae degens a multis annis: etc. 
*^) P. 441. (294. nostr. ed.) 
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mihi fingam , qui nunquam quicquam perfecerit aut ediderit, nun- 
quam me ingentem illum rerum et materiarum apparatum, omnis 
aetatis et professionis ; Graecis, Latinis. et Hebraicis, immo et 
Arabicis ex scriptoribus, tot Excerpta, tam accurata diligentia, 
tanto judicio, inspicere, quin aetatem ultra putem, — Speramus 
nos aliquando daturos perfectum Catalogum eorum, quae promi- 
serat: quorum omnium materiam cuin paratam haberet in 4dver- 
sariis, de forma inducenda (adeo haec illi minima pars laboris) 
non ante plerumque cogitabat, quam cum Typographus inciperet, 
Hinc igitur vere pleraque illa παροραματα, quae non unus in 
scriptis ejus observavit: quae non alio pleraque loco habenda, 
quam cum in Exercitationibus alicubi zévvs vertit quatuor , et 
his ipsis Com;nentariis, (quod nos tanquam erratum typographi 
emendavimus:) δοῦλοι stultz, pro servi. Qualia in Cicerone 
 notavere viri doctissimi, et in Aristotele tum alii, tum parens ipse 
in 4deersarii$ suis manu scriptis haud pauca: quae cum legi- 
inus , alibi mentem habuisse cum ista scriberent et nimiam festina- 
tionem fraudi ipsis fuisse recte dicimus; ex imperitia peccasse, 
qui tales ac tantos in aliis se praebuerint, nemo nisi qui plane de- 
puduerit, inde concludat. Sed nos haeo alibi, si Deus dederit, 
fusius. Tu interim lector vale, et haec aequi bonique consule. 


e 
I 


Loci Graecorum scriptorum, in quibus haerere 
, nos diximus, hi sunt*). ᾿ 


*) [Quas hic Mericus Cas, subjunxit observationes, sane non magni 
faciendas, suis locis inseruimus, ne quid deesse dicatur.] 


NOBILISSIMO ILLUSTRISSIMOQUE 
| VIRO. | m 
D. ACHILLI HARLAEO, 
EQUITI, AMPLISSIMIQUE ORDINIS PRINCIPI, 
ISAACUS CASAUBONUS S.D.  — 


Niciam , pictorem quondam excellentissimum , dicere solitum le- 
gimus, Praeses amplissime, artis pingendi non minimam partem 
in eo esse positam, ut argumentum eligatur pingi dignum et quod 
spectantium oculos idoneum sit tenere. Hujus ego exemplum, 
quanto minus ingenio fidebam, tanto diligentius imitandum mihi 
esse duxi, cum de elucubrando aliquid coepi cogitare, quod in 
sacrario Musarum tuo ceu tabulam χαριστήριον appendérem, tot 
tantorumque beneficiorum, quibus me tibí fecisti dudum obno- 
xium, testem, meaeque adeo observantiae erga te summae poste- 
ris, si forte, monumentum aliquod, tibi certe pignus, uti spero, 
non ingratum futuram, Id igitur animo volvens quum scrinia 
omnia mea excussissem, ex illo auctorum numero, quorum illu- 
strationi vigilias mmeas impendi, Persium Flaccum certo judicio 
elegi, quem non vulgari cura nec studio mediocri a me recensitum 
et novo Commentario enarratum tibi offerrem, Vir amplissime, 
atque nomini tuo splendidissimo consecrarem. — Ductus autem sum 
hac minime fallaci conjectura, quod scirem eam demum studio- 
rum sectam tibi prae caeteris probari, quae neque amoenitates so- 
lum captet, sicut magna pars hodie facimus, neque rursus man- 
suetioribus literis spretis supercilium rigide nimis contrahat, sed 
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sapientiam cum eloquentia et eruditione justo quodam convenien- 
teque temperamento misceat et, ut Graecorum .non ignobilis scri- 
ptor ait, τῇ ἀρετῇ τὸν λόγον κοσμῇ, τὴν ἀρετὴν δὲ τῷ «λόγῳ. 
Quo in utroque genere si gravissimum hunc morum censorem et 
virtutum praeceptorem fidissimum contendam excellere, tam cer- 
tus sum victoriae sub te judice, quae tua est eruditio et in literis 
quoque rectum judicium, quam illud non ignoro, ludibrium me 
sibi debere sophos illos esse dicturos, quibus satis acceptum est 
nullum poéticae aut eloquentiae cum gravioribus disciplinis com- 
mercium intercedere. Nam quid aliud ab illis exspectem, qui fa- 
tali quadam ignavia res natura sua conjunctissimas , .studia dico 
scientiarum et humanitatis artes, adeo separant φύσεως ἐνδεία, 
ut scribit Platonicorum mellitissimus, καταχερματίζοντες τὰ μὴ 
δυνάμενα χωρίζεσθαι, ut, si quis illa curet jungere, hunc statim 
alienum esse omni philosophiae clamitent? — Scilicet assensuri isti 
sunt veteribus sapientibus, Poéticam τῆς σεμνοτάτης φιλοσο-- 
gíag εἶναι σύνναον (ipsis enim verbis illorum utar) , quos vide- 
mus omni cura morum posthabita, quae vera philosophia est, in 
nescio quibus argumentatiunculis, in nugis sophisticis, in puerili- 
bus argutiolis, λωβοῖς denique ῥηματίοις τῆς διαλεκτικῆς, quod 
sua jam aetate Euphrades Themistius conquerebatur, summam 
sapientiam ponere; scilicet facundiae Persii virile robur aut recon- 
dita illa eruditio eos capiet, quibus pristinam barbariem mordicus 
retinere et in antiquitatis totius ignoraüone versari potius videtur 
esse ac melius quam possessionem literarum, olim simili socordia 
extinctarum, memoria vero patrum magno Dei immortalis bene- 
ficio in lucem revocatarum ex alta hominum oblivione, sibi vin- 
dicare et pro sua queinque virili posteris asserere; quod qui non 
faciunt, caussam. dicere nullam possunt, quo minus pro tanti mu- 
neris bonitatis divinae parum aequis aestimatoribus, imo vero 
iniquis ingralisque aspernatoribus sint habendi: adeo crimen in- 
gens est, quod istis ne minimae quidem culpae affine judicatur. 
Equidem, vir maxime, pro meo in literas amore sincero hoc ge- 
nus hominum meminisse nunquam possum, quin statim ejus mihi 
in mentem veniat, quod in Dissertationum Arriani pulcherrimis. 
libris aliquando legisse te, quem meliorum literarum nihil fugit, 
non dubito. Scribit vero Árrianus sapientissimum senem illum Epi- 
ctetum impietatis in Deum eos insimulasse, qui in philosophiae stu- 
diis τὴν ἀπεγγελτικὴν δύναμιν sive sermonis curamianquam. rem 
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levem aspernarentur: quoniam quidem, aiebat vir divinus, ἀσδ- 
βοῦς ἐστιν ἀνθρώπου rdg παρὰ τοῦ Θεοῦ χάριτας ἀτιμάζειν: 
en germanum philosophum ! en vocem auream! Nec minus me- 


morabile Synesii, philosophi praestantissimi, vaticinium trisü, 


eventu confirmatum, quod inultó ante ab ipso est editum, cum 
rationem studiorum similiter perverti ab aequalibus suis cerneret. 
Disputans enim contra τοὺς ἀξιοῦντας δόγμασιν ἀποῤῥήτοις 
ἐνάλλεσϑαι ἔν, λέξεάι τριοδίτισιν, hoc est, adversus eos, qui ad 
sanctissimae Theologiae studia infantiam et sophisticen pro solida 
eruditione afferrent, fatidicam hanc quasi sortem edidit: xí(vóv- 
vog, inquit, sig ἄβυσσόν τινα φλυαρίας ἐμπεσόντας τούτους 
διαφθαρῆναι. | Utinam defuisset huic oraculo fides : sed profecto, 
si verum amamus, depravationi illi et hujus scientiarum reginae 
et omnium aliarum, quae postea accidit, occasionem quidem 
Gothorum et Alanorum invasiones praebuerunt, at caussa illius 
propior ac vera est ratio studiorum perversa et in liberalibus disci- 
plimis prava institutio ac linguarum simul et universae literaturae 
melioris ignoratio. Αἱ enimvero quantum ist a xecta studiorum . 
ratione deflectunt, tantum alii diverso erroris genere peccant, qui 
in lectione antiquorum sapientum assidui sunt, non ut animum, 
sed ut ingenium excolant; non ut discant vivere, sed ut loqui; 
neque ut meliores ab illis discedant, sed ut doctiores tantum; qui 
denique grammaticorum solum oculis scripta eorum legunt, qui 
de virtute praecipiunt. Atqui non in eum certe finem viri magni 
et praecepta et exempla virtutum memoriae commendata ad poste- 
ἴῸΒ transmiserunt, ut ad inanem aurium oblectationem vel jacta- 
üonem vanam inutilis eruditionis ea cognosceremus, verum ut 
suis nos lucubrationibus excitarent ad effodienda et in actum pro- 
ducenda recti honestique semina: quae quum ἃ natura accepisse- 
mus, vitis tamen circunfusa et tantum non obrutàá sic in nostris 
animis, njsicultura melior accedat, latent, quasi in altum quen- 
dam scrobem penitus defossa. Huc spectant, quod te minime la- 
tet, vir sapientissime, tot illa volumina, quae de morali disciplina 
philosophi. confecerunt; tendit eodem et Graecorum Latinorum- 
que poetarum pleraque manus, sed itineribus diversis: quot sunt 
enim poetarum genera (sunt autem quamplurima), tot fere. divez- 
ticula et viarum ambages eo ducentium, — Brevis et directa via est, 
quegn. Persius et reliqui Romanae Satirae poetae institerunt: omis- 


| as enim fabulis et omni poetarum aliorum vsgatsíg rem ipsam 
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dicunt et cum viliis γυμνῇ τῇ κεφαλῇ» quod aiunt, ὁμόσε χω- 
ροῦσιν eaque ridenda oinnibus propinant. Qui si eo animo hodie 
tractarentur, quo scripsisse ipsos ante ostendimus , uberrimos, ita 
me Deus, operae suae fructus et interpretes eorum et lectores re- 
portarent: nam ut solae ϑεύπνευστοι literae animi 1norbos pos- 
sunt curare, sic ejusmodi poetarum assidua lectio curationem ad- . 
juvare et, quum sanare nequeant, possunt tamen sanabiles red- 
dere. Fit enim nescio quomodo propter humani ingenii cum nu- 
meris cognationem naturalem, ut virtutis praecepta carmine alli- 
gata et memoriae firmius haereant et in ima praecordia efficacius 
descendant. Hoc igitur animo quum ante multos annos Persii Sa- 
tiras interpretati essemus , ut ipsi nos:primum ad amorem virtutis, 
odium vitiorum capessendum stimularemus, deinde ut studiosae 
juventuti ad similem conatum duces nos praeberemus, de quo 
priores interpretes parum videbantur cogitasse: ausi sumus, Prae- 
ses amplissime, de illustris tui nominis splendore stricturam ali- 
quam luminis nostrae huic scriptioni ire mutuatum. Quod ut ae- 
qui boni consulas tenueque hoc munusculum benigne ut accipias, 
per illam ipsam naturae tuae bonitatem te obtestor, quae nullo 
meo merito tuam mihi tantam benevolentiam conciliavit, quan- 
tam vel optare sine audaci temeritate non poteram. Quum autem 
meritorum in me tuorum is sit cumulus,' ut fides mea sine bene- 
ficio tabularum novarum liberari nequeat, aequitatis tuae magni- 
tudinisque animi fuerit, non quid adferam tibi, sed quo animo 
attendere. Neque enim id ago, ut nexu me exolvam opera tam 
levi, sed ut ingenua bonae copiae ejuratione, quantum tibi a me 
debeatur, palam omnibus faciam. Ut hoc non esset, merebatur 
tamen tua virtus, ne alium praeter.te patronum sibi Persius ad- 
scisceret: cui enim potius supplicet tam severus morum censor 
quam illi, cujus vRa censura est? qui censorias illas virtutes, τὴν 
σεμνότητα, τὸ βάρος xol τὸ ἀπαραίτητον iv τῷ δικαίῳ, in- 
declinabilem, inquam, justitiam, vitae sanctitatem, gravitatem et 
constantiam, quas tantopere in suo Catone Romani stupebant, 
longo adeo temporum intervallo praestas redivivas; neque hoc 
dico, ut Catonem tibi comparem, nedum ut te Catoni , qui sciam 
tanto majorem te omnibus Catonibus, quanto vera in Deuin pie- 
tas caeteris quamvis maximis praestat virtutibus. — Itaque imago 
vetustatis, columen sapientiae, exemplum severitaüs sic haberis 
ab universis Franciae populis, sed non solis, ut non tantum ad- 
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spectus, verum eliam cogitatus emendes ac censuram exerceas; 
heque quisquam adhuc tam malevolus aut invidus est repertus, 
. qui Curiam ingredientibus, cujus tot jam annos princeps es, aliud 
optandum existimet, nisi ut ad tuum se ductum applicent, te mi 
rentur praesentem, 46 te cogitent absente. Et tamen venerationis 
: hnjus, quam omnes ordines debere se tibi et fatentur et prolixe ex- 
- hibent, nihil potest haec canities, alioquin venerabilis, tibi im- 
pütare: quae enim rarissima laus est, in ipso adolescentide flore 
pro canis tui mores tibi fuerunt, jam tunc, cum vix aetatem in- 
gressus virilem Áugustoriti Pictonum extraordinario cum imperio 
jus dicens severitate animadversionum in potentissimos reos et in- 
exorabili vereque Áchilleo animi robore 'contra gratiam aut minas 
omnium oculos in te convertsti. Quare cum post aliquot annos 
| Christophorus Thuanus, illustri laude vir conspicuus, orbam Cu- 
riam et sui desiderio lugentem diem supremum obiens reliquisset, 
non putavX Henricus III. esse quaerendum sibi, ecquem in illo - 
sublimi dignitatis fastigio collocaret: unus enim tu occurrebas 
dignus qui viro, incomparabili, absque te fuisset, succederes: 
qua in statione quae et quanta sapientiae, prudentiae et fortitudi- 
nis (nam et hac per conditionem superiorum temporum opus tibi 
fuit) exempla edideris, unius epistolae angustiis velle complecti, 
res longae historiae, hoc vero sit ιόχδδίῃ περάᾳν μέγα λαῖτμα 
ϑαλάσσης. : Maneat Annalitm,conditorés haec cura: quorum ut 
quisque erit veritatis amantissimus, patriae charitate ferventissi- 
. mjus vel, ut aliis verbis idem dicam, Christianissimo Regi nostro 
acidum; in tuarum laudum commemoratione pluriunus est 
futurus. Nos interea, quod assidue facimus, Deum OPT. MAX. 
venerabimur, amplissimo senatui et universo regno incolumem te 
quam diutissime praestet nobilissimum Filium tuum, per medias 
Jaudes in hat juventute sua quasi quadrigis vehentem, ex Anglica 
legatione sistat tibi reducem; utque tu illo, ille te longum fruamini. 
Vale, seculi decus immortale. Lutetiae Parisiorum, pridie Eidus 
Februarii, CIOIOCV. . 
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PROLOGUS. 


Ne fonte labra prolui Caballino, 

Nec in bicipiti somniasse Parnasso 

Memini, ut repente sic poeta prodirem. 

Heliconiadasque pallidamque Pirenen 

Illis remitto, quorum imagines lambunt 5 
Hederae sequaces: ipse semipaganus 

Ad sacra vatum carmen aífero nostrum. 

Quis expedivit psittaco suum χαῖρξ, 

Picasque docuit verba nostra conari? 

Magister artis, ingenique largitor 10 
Venter, negatas artifex sequi voces. 

Quod si dolosi spes refulserit nummi, 

Corvos poétas et poétrias picas 

Cantare credas Pegaseium nectar. 


VARIETAS LECTIONIS CASAUBONIAN A. 


Prol. v. 14. Peg. melos. 


A. PERSII SATIR A I. xix 


SATIRA I 


à O curas bominum! o quantum est in rebus inane! — 
* Quis leget haec? — Min' tu istud ais? — Nemo Hercule. — 
" | Nemo ? 
. Fel duo, vel nemo. "Turpe et miserabile. Quare? 
Ne mihi Polydamas et Troiades Labeonem 
. Praetulerint? Nugae! non, si quid turbida. Roma 5 
᾿ Elevet, accedas, examenque improbum in illa 
| Castiges trutina, nec te quaesiveris extra. 
Nam Romae quis non? ah, si fas dicere! sed fas 
Tunc, cum ad caniciem et nostrum istud vivere triste 
Áspexi, ac nucibus facimus quaecunque relictis, 10 
Cum sapimus patruos: tunc, tunc, ignoscite. — Nolo: —. 
Quid faciam ? sed sum petulanti splene cachinno. 
Scribimus inclusi, numeros illi, hic pede liber, 

Grande aliquid, quod pulmo animae praelargus anhelet. 
Scilicet haec populo pexusque togaque recenti 15 
' Et natalitia tandem cum sardonyche albus — 
Sede leges celsa, liquido cum plasmate guttur 
* Mobile collueris, patranti fractus ocello : 

; Heic neque more probo videas neque voce serena 

- Ingentes trepidare Titos, cum carmina lumbum | 20 
y Intrant, et tremulo scalpuntur ubi intima versu. 
E Tur, vetule, auriculis alienis colligis escas? 
i luriculis , quibus et dicas cute perditus, ohe! 
| 
b. 
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Quid didicisse, nisi hoc fermentum et quae semel intus 
lnata est, rupto jecore exierit caprificus ? 95 
En pallor seniumque! o mores! usque adeone 
Scre tuum nihil est, nisi te scire hoc sciat alter? — 
: 4t pulchrum est digito monstrari et dicier, Hic est! 


^ Ten' cir rátorum centum dictata fuisse 
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Sat. I. V. 9. 8. Una serie continuantur. — V. 4. Praetulerint , 9u- 
gae. — V. 6. ezamenve. — V. ὃ, Romae est quis non? ac, si, — V. 10. 
Hin uc. V. 13. ille. — V. 17. leges etium Cas. in textu, — V. 24. 
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Pro nihilo pendas? — Ecce inter pocula quaerunt 30 
Romulidae saturi, quid dia po&mata narrent. 
. Heic aliquis, cui circum humeros hyacinthina laena est, 
Rancidulum quiddam balba de nare locutus, 
Phylidas, Hypsipylas, vatum et plorabilé s: quid, 
Eliquat ac tenero supplantat verba palato. 
' Assensere viri: nunc non cinis ille poetae 
Felix? non levior cippus nunc imprimit ossa? 
Laudant convivae: nunc non e manibus illis, . 
Nunc non e tumulo fortunataque favilla 
Nascentur violae? — Aides, ait, et nimis uncis 40 
Naribus indulges: an erit qui velle recuset 
Os populi meruisse, et cedro digna locutus 
Linquere nec scombros metuentia carmina nec thus? — 
Quisquis. es, o modo quem ex adverso dicere feci, 
Non ego, cum scribo, si forte quid aptius exit, — 45 ᾽ 
Quando haec rara avis est, — si quid tamen aptius exit, 
Laudari metuam: neque enim mihi cornea fibra est: 
Sed recti finemque extremumque esse recuso 
EUGE tuum et BELLE: nam BELLE hoc excute totum: 
Quid non intus habet? Non heic est Ilias Acci . 060 
Ebria veratro? non si qua elegidia crudi 
Dicterunt proceres? non quicquid denique lectis 
Scribitir in citreis? — Calidum scis ponere sumen; - 
Scis comitem horridulum trita donare lacerna, 
Et, Veruni, inquis, amo; verum mihi dicite de me! 55 
Qui pote? vis dicam? nugaris, cum tibi, calve, 
Pinguis aqualiculus propenso sesquipede extet. 
O Jane, a tergo quem nulla ciconia pinsit, 
Nec manus auriculas imitari mobilis albas, 
Nec linguae, quantum sitiat canis Áppula,. tantum! 60 
Vos, o patricius sanguis, quos vivere fas est 
Occipiti caeco, posticae occurrite sannae! — 

Quis populi .sermo est? — Quis enim? nisi carmina 

molli 

Nunc demum numero fluere, ut per laeve severos 
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V. 95. et ten. — V. 59. imitata est. — V. 60. tantae. 
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Effundet junctura ungues; scit tendere versum 65 
Non secus ac si oculo rubricam dirigat uno; | 

Sive opus in imnores, in luxum, in prandia regum, 

Dicere res grandes nostro dat Musa poétae. ' 

Ecce inodo heroas sensus afferre videinus 
Nugari solitos Graece, nec ponere lucum 70 
Artifices nec rus saturum laudare, ubi corbes 
Et focus et porci et fumosa Palilia foeno; 

Unde Remus sulcoque terens dentalia, Quincti, 

Quum trepida ante boves Dictatorem induit uxor, 

Et tua aratra domum lictor tulit. Euge, poéta! | γῇ 
Est nunc, Brisaei quem venosus liber Ácci, 

' Sunt quos Pacuviusque et verrucosa moretur 

. Ántiope, aerumnis cor luctificabile fulta. 

Hos pueris monitus patres infundere lippos 

Cum videas, quaerisne, unde haec sartago loquendi 80 
Venenrt in linguas? unde istuc dedecus, in quo 

Trossulus exultat tibà per subsellia laevis? 

Nilne pudet capiti non posse pericula cano 

Pellere, quin tepidum hoc optes audire, DECENTER ? 

Fur es, ait Pedio. Pedius quid? crimina rasis 85 
Librat in antithetis: doctas posuisse figuras 
Laudatur: bellum hoc! Hoc bellum? an, Bomule, ceves? 
Men' moveat quippe et, cantet si naufragus, assem 
Protulerim? cantas, cum fracta te in trabe pictum 
Ex humero portes? verum, nec nocte paratum | 90 
Plorabit, qui me volet incurvasse querela. 

Sed numeris decor est, et junctura addita crudis 
Claudere sic didicit versum: Berecyntius tiis, 
Et: qui caeruleum dirimebat Nerea delphin; 
Sic: costam longo subduximus dpennino. — 95 
ÁnMA viRUM, nonne hoc spumosum et cortice pingui, 

Ut ramale vetus praegrandi subere coctum? — 
Quidnam igitur tenerum et laxa cervice lezendum? 


V. 69. docemus, — — V. 78. Quinti. — V. 78. Antiopa. — V. 81. 
isiud. — V. 92. Post crudis distinctio. — V. 93. versum didicit, Berc- 


eynihius ditin. — ο΄ 
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Tiorva Mimalloneis implerunt cornua bombis, 
Et raptum vitulo caput ablatura superbo 100 
Bassaris, et lyncem Maenas flexura corymbis 
Evion ingeminat: reparabilis adsonat Echo. — 
- Haec fierent, si testiculi vena ulla paterni 

Viveret in nobis? summa delumbe saliva 

Hoc natat in labris, et in udo est Maenas et: Attis: 105 
Nec pluteum, caedit nec demorsos sapit ungues. 


Sed quid opus teneras mordaci radere vero 
«duriculas? vide sis, ne majorum tibi forte 
Limina frigescant: sonat heic de nare canina 
Littera, — Per me equidem sint omnia protinus alba: 110 
Nil moror. Euge, omnes etenim bene mirae eritis res! 
Hoc juvat. Heic, inquis, veto quisquam faxit oletum! 
Pinge duos angues: Pueri, sacer est locus: extra 
Meiite! Discedo. Secuit Lucilius Urbem, 
Te, Lupe, te, Muti, et genuinum fregit in illis; 115 
Onine vafer vitium ridenti Flaccus amico - .- 
Tàngit et admissus circum praecordia ludit, 
Caliidus excusso populum suspendere naso: 
Men' mutire nefas? nec clam, nec cum scrobe? — Nusquam? — 
Heie tamen infodiam: Vidi, vidi ipse, libelle: 190 
Auriculas asini quis non habet? Hoc ego opertum, 
Hoc ridere meum, tam nil, nulla tibi vendo 
lade. Audaci quicunque afflate Cratino, 
Iratum Eupolidem praegrandi cum sene palles, 
Aspice et baec, si forte aliquid decoctius audis! 125 
Inde veporata lector mihi ferveat aure: 
Non hic, qui in crepidas Grajorum ludere gestit 
Sordidus et lusco qui poscit dicere, Lusce, 
Seque aliquem credens, Italo quod honore supinus 
'Fregerit heminas Areti aedilis iniquas; 130 
Nec qui abaco nmmeros et secto in pulvere metas 
Scit risisse vafer, multum gaudere paratus, 
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V. 105. Attin. — V. 111. omues, emnes bene. — V. 112. juvat ? — 
V. 121. Mida rex habet, — V. 129. Sese, 
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Si Cynico barbam petulans Nonaria vellat. 
His mane edictum, post prandia Callirhaéá do. 


S AT I RA A 11 
AD PLOTIUM MACRINUM. 


Hune, Macrine, diem numera meliore lapillo, 
Qui tibi labentes apponit candidus annos. 
Fünde merum Genio. Non tu prece poscis emaci, . 
Quae nisi seductis nequeas committere divis. 


' Αἴ bona pars procerum tacita libabit acerra, 4 5 
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Haud cuivis promptum est, murmurque humilesque susurros 
Tollere de templis et aperto vivere voto. 
Mens bona, fama, fides! haec clare et ut audiat hospes: 
Illa sibi introrsum et sub lingua immurmurat: o δὲ 
Ebullit patrui praeclarum funus! et, o δὲ ' 10 
Sub rastro crepet argenti mihi seria dextro 
Hercule! pupilluzmwe utinam, quem proximus haeres 
Impello, expungam! | namque est. scabiosus et acri 
Bile tumet. Nerio jam tertia ducitur uxor. 
Haec sancte ut poscas, Tiberino in gurgite mergis 15 
Mane caput bis terque, et noctem flumine purgas. 

Heus age, responde ; minimum est quod scire laboro: 
De Jove quid senüs?^ estne ut praeponere cures | 
Hunc, cuinam? — cuinam? vis Staio? an scilicet haeres, 
Quis potior judex, puerisve quis aptor orbis? 20 
Hoc igitur, quo tu Jovis aurem impellere tentas, 
Dic agedum Staio: pro Juppiter! o bone, clamet, 
Juppiter! αἱ sese non clamet Juppiter ipse? 
lgnovisse putas, quia cum tonat, ocius ilex 
Sulfure discutitur sacro quam tuque domusque ? 25 
Àn quia non fibris ovium Ergennaque jubente 
Triste jaces lucis evitandumque bidental, 
Idcirco stolidam praebet tibi vellere barbam 
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sapientiam cum eloquentia et eruditione justo quodam convenien- 
teque temperamento iisceat et, ut Graecorum, non ignobilis scri- 
ptor ait, τῇ ἀρετῇ τὸν λόγον xoGuj, τὴν ἀρετὴν δὲ τῷ “λόγῳ. 
Quo in utroque genere si gravissimum hunc morum censorem et 
virtutum praeceptorem fidissimum contendam excellere, tam cer- 
tus sum victoriae sub te judice, quae tua est eruditio et in literis 
quoque rectum judicium, quam illud non ignoro, ludibrium me 
sibi debere sophos illos esse dicturos, quibus satis acceptum est 
nullum poeticae aut eloquentiae cum gravioribus disciplinis com- 
mercium intercedere, Nam quid aliud ab illis exspectem, qui fa- 
tali quadam ignavia res matura sua conjunctissimas, studia dico 
scientiarum et humanitetis artes, adeo separant φύσεως ἐνδείᾳ, 
ut scribit Platonicorum mellitissimus, καταχερματίξοντες τὰ μὴ 
δυνάμενα χωρίξεσϑαι, ut, si quis illa curet jungere, hunc statim 
alienum esse omni philosophiae clamitent? Scilicet assensuri isti 
sunt veteribus sapientibus, Poéticam τῆρ σεμνοτάτης φιλοσο-- 
gíag εἶναι σύνναον (ipsis enim verbis illorum utar), quos vide- 
inus omni cura morum posthabita, quae vera philosophia est, in 
nescio quibus argumentatiunculis , in nugis sophisticis, in puerili- 
bus argutiolis, λωβοῖς denique ῥηματίοις τῆς διαλεκτικῆς, qued 
gua jam aetate Euphrades Themistius conquerebatur, summam 
sapientiam ponere; scilicet facundiae Persii virile robur aut recon- 
dita illa eruditio eos capiet, quibus pristinam barbariem mordicus 
retinere et in antiquitatis totius ignoraüone versari potius videtur 
esse ac melius quam possessionem literarum, olim simili socordia 
exüinctarum, memoria vero patrum magno Dei immortalis bene- 
ficio in lucem revocatarum ex alta hominum oblivione, sibi vin- 
dicare et pro sua quermnque virili posteris asserere; quod qui non 
faciunt, caussam. dicere nullam possunt, quo minus pro tanti mu- 
neris bonitatis divinae parum aequis aestimatoribus, imo vero 
iniquis ingralisque aspernatoribus sint habendi: adeo crimen in- 
gens est, quod istis ne minimae quidem culpae affine judicatur. 
Equidem, vir maxime, pro meo in literas amore sincero hoc ge- 
nus hominum ineminisse nunquam possum, quin statim ejus mihi 
in mentem veniat, quod in Dissertationum Arriani pulcherrimis. 
libris aliquando legisse te, quem meliorum literarum nihil fugit, 
non dubito. Scribit vero Árrianus sapientissimum senem illum Epi- 
ctetum impietatis in Deum eos insimulasse, qui in philosophiae stu- 
diis τὴν ἀπεγγελτικὴν δύναμιν sive sermonis curam tanquam.rem 
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levem aspernarentur: quoniam quidem, aiebat vir divinus, d68- 
βοῦς ἔστιν ἀνθρώπου τὰς παρὰ τοῦ Θεοῦ χάριταρ ἀτιμάζειν: 
en germanum philosophum ! en vocem auream! Nec minus me- 
morabile Synesii, philosophi praestantissimi, vaticinium tristi, 
eveniu confirmatum, quod multo ante ab ipso est editum, cum 
rationem studiorum similiter perverti ab aequalibus suis cerneret. 
Disputans enim, contra τοὺς ἀξιοῦντας δόγμασιν ἀποῤῥήτοις 
ἐνάλλεσϑαι ἐν. λέξεσι τριοδίτισιν, hoc est, adversus eos, qui ad 
sanctissimae Theologiae studia infantiam et sophisticen pro solida 
eruditione afferrent, fatidicam hanc quasi sortem edidit: xívóv- 
vog, inquit, slg ἄβυσσόν τινα φλυαρίας ἐμπεσόντας τούτους 
διαφθαρῆναι. | Utinam defuisset huic oraculo fides : sed profecto, 
si verum amamus, depravationi illi et hujus scientiarum reginae 
et omnium aliarum, quae postea accidit, occasionem quidem 
Gothorum et Alanorum invasiones praebuerunt, at caussa illius 
propior ac vera est ratio studiorum perversa et in liberalibus disci- 


'plinis prava institutio ac linguarum simul et universae literaturae 


melioris ignoratio. Αἱ enimvero quantum isti a zecta studiorum 
ratione deflectunt, tantum alii diverso erroris genere peccant, qui 
in lectione antiquorum sapientum assidui sunt, non ut animum, 
sed ut ingenium excolant; non ut discant vivere, sed ut loqui; 
neque ut meliores ab illis discedant, sed ut doctiores tantum; qui 
denique grammaticorum solum oculis Scripta eorum legunt, qui 
de virtute praecipiunt. Atqui non in eum certe finem viri magni 
et praecepta et exempla virtutum memoriae commendata ad poste- 
ros transmiserunt, ut ad inanem aurium oblectaüionem vel jacta- 
üonem vanam inutlis eruditionis ea cognosceremus, verum ut 
suis nos lucubrationibus excitarent ad effodienda et in actum pro- 
ducenda recti honestique semina: quae quum a natura accepisse- 
mus, vitii tamen circunfusa et tantum non obrutá sic in nostris 
animis, nisicultura melior accedat, latent, quasi in alium quen- 
dam scrobem penitus defossa. Huc spectant, quod te minime la- 
tet, vir sapientissime, tot illa volumina, quae de morali disciplina 
philosophi confecerunt; tendit eodem et Graecorum Latinotum- 
que poetarum pleraque manus, sed itineribus diversis: quot sunt 
enim poetarum genera (sunt autem quamplurima), tot fere diverz- 
ücula et viarum ambages eo ducentium, — Brevis et directa via est, 
quam. Persius et reliqui Romanae Satirae.poétae institerunt: omis-. 
sig enim fabulis et omni poéterum aliorum τερατδίᾳ rem ipsam 
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dicunt et cum vitiis γυμνῇ τῇ κεφαλῇ.» quod aiunt, ὁμόσε yo- 
ροῦσιν eaque ridenda omnibus propinant. Qui si eo. animo hodie 
tractarentur, quo scripsisse ipsos ante ostendimus , uberrimos , ita 
1ne Deus, operae suae fructus et interpretes eorum et lectores re- 
portarent: nam ut solae ϑεόπνευστοι literae animi morbos pos- 
sunt curare, sic ejusmodi poetarum assidua lectio curationem ad- 
juvare et, quum sanare nequeant, possunt tamen sanabiles red- 
dere. Fit enim nescio quomodo propter humani ingenii cum nu- 
meris cognationem naturalem, ut virtutis praecepta carmine alli- 
gata et memoriae firmius haereant et in ima praecordia efficacius 
descendant. Hoc igitur animo quum ante multos annos Persii Sa- 
tiras interpretati essemus , ut ipsi nos:primum ad amorem virtutis, 
odium vitiorum capessendum stimularemus, deinde ut studiosae 
juventuti ad similem conatum duces nos praeberemus, de quo 
priores interpretes parum videbantur cogitasse: ausi sumus, Prae- 
ses amplissime, de illustris tui nominis splendore stricturam ali- 
quam luminis nostrae huic scriptioni ire mutuatum. Quod ut ae- 
qui boni consulas tenueque hoc munusculum benigne ut accipias, 
per illam ipsam naturae tuae bonitatem te obtestor, quae nullo 
meo merito tuam mihi tantam benevolentiam conciliavit, quan- 
tam vel optare sine audaci temeritate non poteram. Quum autem 
meritorum in me tuorum is sit cumulus,' ut fides mea sine bene- 
ficio tabularum novarum liberari nequeat, aequitatis tuae magni- 
tudinisque animi fuerit, non quid adferam tibi, sed quo animo 
attendere. Neque enim id ago, ut nexu me exolvam opera tam 
levi, sed ut ingenua bonae copiae ejuratione, quantum tibi a me 
debeatur, palam omnibus faciam. Ut hoc non esset, merebatur 
tamen tua virtus, ne alium praeter,te patronum sibi Persius ad- 
scisceret: cui enim potius supplicet tam severus morum censor 
quam ili, cujus γα censura est? qui censorias illas virtutes, τὴν 
σεμνότητα, τὸ βάρος καὶ τὸ ἀπαραίτητον iv τῷ δικαίῳ, in- 
declinabilem, inquam, justitiam, vitae sanctitatem, gravilatein et 
constantiam, quas tantopere in suo Catone Romani stupebant, 
longo adeo temporum intervallo praestas redivivas; neque hoc 
dico, ut Catonem tibi comparem, nedum vut te Catoni , qui sciam 
tanto majorem te omnibus Catonibus, quanto vera in Deuin pie- 
tas caeteris quamvis maximis praestat virtutibus. Itaque imago 
vetustatis, columen sapientiae, exemplum severitatis sic haberis 
ab universis Franciae populis, sed non solis, ut non tantum ad- 
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spectus, verum etiam cogitatus emendes ac censuram exerceas; 
neque quisquam adhuc tam malevolus aut invidus est repertus, 
qui Curiam ingredientibus, cujus tot jam annos princeps es, aliud 
optandum existimet, nisi ut ad tuum se ductum applicent, te mi- 
rentur praesentem, .de te cogitent absente, Et tamen venerationis 
hnjus, quam omnes ordines debere se tibi et fatentur et prolixe ex- 
hibent, nihil potest haec canities, alioquin venerabilis, tibi im- 
pütare: quae enim rarissima laus est, in ipso adolescentide flore 
pro canis tui mores tibi fuerunt, jam tunc, cum vix aetatem in- 
gressus virilem Áugustoriti Pictonum extraordinario cum imperio 
jus dicens severitate animadversionum in potentissimos reos et in- 
exorabili vereque Áchilleo animi robore 'contra gratiam aut minas 
omnium oculos in te convertisti, Quare cum post aliquot annos 
Christophorus Thuanus, illustri laude vir conspicuus, orbam Cu- 
riam et sui desiderio lugentem diem supremum obiens reliquisset, 
non putavi Henricus III. esse quaerendum sihi, ecquem in illo 
sublimi dignitaüs fastigio collocaret: unus enim tu occurrebas 
dignus qui viro, incomparabili, absque te fuisset, succederes: 
qua in statione quae et quanta sapientiae, prudentiae et fortitudi- 
nis (nam et hac per conditionem superiorum temporum: opus tibi 
fuit) exempla edideris, unius epistolae angustiis velle complecti, 
res longae historiae, hoc vero sit ισχϑδίῃ περάᾳν μέγα λαῖτμα 
QaAc065c. : Maneat Annaliam conditorés haec cura: quorum ut 
quisque erit veritatis amantissimus, patriae charitate ferventissi- 
. ns vel, ut aliis verbis idem dicam, Christianissimo Regi nostro 

divotissimus, in tuarum laudum commemoratione plurimus est 
futurus. Nos interea, quod assidue facimus, Deum OPT. MAX. 
venerabimur, amplissimo senatui et universo regno incolumem te 
quam diutissime praestet; nobilissimum Filium tuum, per medias 
laudes in hac juventute sua quasi quadrigis vehentem, ex Anglica 
legatione sistat tibi reducem; utque tu illo, ille te longum fruamini. 
Vale, seculi decus immortale. Lutetiae Parisiorum, pridie Eidus 
Februarii, CI9I9CV. 
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PROLOGUS. 


INec fonte labra prolui Caballino, 

Nec in bicipiti somniasse Parnasso 
Memini, ut repente sic poéta prodirem. 
Heliconiadasque pallidamque Pirenen 
Illis remitto, quorum imagines lambunt 
Hederae sequaces: ipse semipaganus. 
Ad sacra vatum cermen aífero nostrum. 
Quis expedivit psittaco suum χαῖρε, 
Picasque docuit verba nostra conari? 
Magister artis, ingenique largitor 
Venter, negatas artifex sequi voces. 
Quod si dolosi spes refulserit nummi, 
Corvos poétas et poétrias picas 
Cantare credas Pegaseium nectar. 
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SATIRA L 


O curas hominum! o quantum est in rebus inane! — 
Quis leget haec? — Min' tu istud ais? — Nemo Hercule. — 
* | Nemo ? 
Vel duo, vel nemo. "Turpe et miserabile. Quare? 
| Ne mihi Polydamas et Troiades Labeonem 
. Praetulerint? Nugae! non, si quid turbida Roma 5 
[ Elevet, accedas, examenque improbum in illa 
. Cestiges trutina, nec te quaesiveris extra. 
Nam Romae quis non? ah, si fas dicere! sed fas 
Tunc, cum ad caniciem et nostrum istud vivere triste 
Áspexi, ac nucibus facimus quaecunque relictis, 10 
; Cum sapimus patruos: tunc, tunc, ignoscite. — Nolo: — 
Quid faciam ? sed sum petulanti splene cachinno. 
Scribimus inclusi, numeros illi, hic pede liber, 

Grande aliquid, quod pulmo animae praelargus anhelet. 
Scilicet haec populo pexusque togaque recenti 15 
; Et natalitia tandem cum sardonyche albus 
Sede leges celsa, liquido cum plasmate guttur 
s Mobile collueris, patranti fractus ocello : 

; Heic neque more probo videas neque voce serena 

r lngentes trepidare Titos, cum carmina lumbum | 20 
; Intrant, et tremulo scalpuntur ubi intima versu. 
j | Tun', vetule, auriculis alienis colligis escas? 
| - laricdlis quibus et dicas cute perditus, ohe! 
Quid didicisse, nisi hoc fermentum et quae semel intus 
y Innata est, rupto jecore exierit caprificus ? 25 
; En pallor seniumque! 0 mores! usque adeone 
Scire tuum nihil est, misi te scire hoc sciat alter? — 

4t pulchrum est digito monstrari et dicier, Hic est! 
| Ten? cirratorum centum dictata fuisse 
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8 Sat. I. V. 2. 3. Una serie continuantur. — V. 4. Praetulerint, nw- 

* fae. — V. 6. examenve. — V. 8, Romae est quis non? ac, si, — V. 10. 
εἰ πιο. — — V. 13. ille. — — V. 17. leges etiam Cas. in textu, — — V. 24. 
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Pro nihilo pendas? — Ecce inter pocula quaerunt. 80 
Romulidae saturi, quid dia po&mata narrent. 
. Heic aliquis, cui circum humeros hyacinthina laena est, 
Rancidulum quiddam balba de nare locutus, 
Phyllidas, Hypsipylas, vatum et plorabilé si quid, 
Eliquat ac tenero supplantat verba palato. 
' Assensere viri: nunc non cinis ille poetae 
Felix? non levior cippus nunc imprimit ossa? 
Laudant convivae: nunc non e manibus illis, * 
Nunc non e tumulo fortunataque favilla 
Nascentur violae? — Rides, ait, et nimis uncis 40 
Naribus indulses: an erit qui velle recuset 
Os populi meruisse, et cedro digna locutus 
Linquere nec scombros metuerntia carmina nec thus? — 
Quisquis. es, o modo quem ex adverso dicere feci, 
Non ego, cum scribo, si forte quid aptius exit, — 45 ᾽ 
Quando haec rara avis est, — si quid tamen aptius exit, 
Laudari metuam: neque enim mihi cornea libra est: 
Sed recti finemque extremumque esse recuso 
EUGE tuum et BELLE: nam BELLE hoc excute totum: 
Quid non intus habet? | Non heic est Ilias Acci . 80 
Ebria veratro? non si qua elegidia crudi 
Dictarunt proceres? non quicquid denique lectis 
Scribitur in citreis?  Calidum scis ponere sumen; 
Scis comitem horridulum trita donare lacerna, 
Et, Verum, inquis, amo; verum mihi dicite de me! 55 
Qui pote? vis dicam? — nugaris, cum tibi, calve, 
Pinguis aqualiculus propenso sesquipede extet. 
O Jane, a tergo quem nulla ciconia pinsit, 
Nec manus auriculas imitari mobilis albas, 
Nec linguae, quantum sitiat canis Áppula, tantum! 60 
Vos, o patricius sanguis, quos vivere fas est 
Occipiti caeco, posticae occurrite sannae! — 

Quis populi sermo est? — Quis enim? nisi carmina 

molli 

Nunc demum numero fluere, ut per laeve severos 


— 


85 





V. 95. et ten. € V. 59. imitata est. — V. 60. tantae. 
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Effundat junctura ungues; scit tendere versum. 65 
Non secus ac si oculo rubricam dirigat uno; 
Sive opus in mores, in luxum, in prandia regum, 


' Dicere res grandes nostro dat Musa poétae. ' 


Ecce modo heroas sensus afferre videmus 
Nugari solitos Graece, nec ponere lucum 70 
Artifices nec rus saturum laudare, ubi corbes 
Et focus et porci et fumosa Palilia foeno; 


. Unde Remus sulcoque terens dentalia, Quincti, 
: Quum trepida ante boves Dictatorem induit uxor, 
' Et tua aratra domum lictor tulit... Euge, poeta! 75 


Est nunc, Brisaei quem venosus liber Acci, 
Sunt quos Pacuviusque et verrucosa moretur 


. Ántiope, aerumnis cor luctificabile fulta. 


Hos pueris monitus patres infundere lippos. 
Cum videas, quaerisne, unde haec sartago loquendi 80 
Venerit in linguas? unde istuc dedecus, in quo 
Trossulus exultat tibi per subsellia laevis? 
Nilne pudet capiti non posse pericula cano 
Pellere, quin tepidum hoc optes audire, DECENTER ? 

Fur es, ait Pedio. Pedius quid? crimina rasis 85 
Librat in antithetis: doctas posuisse figuras 
Laudatur: bellum hoc! Hoc bellum? | an, Romule, ceves? 
Men' moveat quippe et, cantet si naufragus, assem 
Protulerim ? cantas, cum fracta te in trabe pictum 
Ex humero portes? verum, nec nocte paratum 60 
Plorabit, qui me volet incurvasse querela. | 

Sed numeris decor est, et junctura addita crudis 
Claudere sic didicit versum: Berecyntius 4Atiis, 
Et: qui caeruleum dirimebat Nerea delphin; 
Sic: costam longo subduximus Apennino. — 95 
ÁnMA vIRUM, nonne hoc spumosum et cortice pingui, 
Ut ramale vetus praegrandi subere coctum ? — 
Quidnam igitur tenerum et laxa cervice legendum? 


V. 69. docemus, — V. 79. Quinti. — V. 78. 4ntiopa, — V. 8l. 
istud. — V. 99, Post crudis distinctio. — V. 98. versum didicit, Berc- 
eynihius 4itin. — 
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Tiorva Mimalloneis implerunt cornua bombis, 
Et raptum vitulo caput ablatura superbo 100 
Bassaris, et lyncem Maenas flexura corymbis 
Evion ingeminat: reparabilis adsonat Echo. — 
- Haec fierent, si testiculi vena ulla paterni 

Viveret in nobis? summa delumbe saliva 

Hoc natat in labris, et in udo est Maenas et. Attis: 105 
Nec pluteum, caedit nec demorsos sapit ungues. | 


Sed quid opus teneras mordaci radere vero 
«furiculas? vide sis, ne majorum tibi forte 
Limina frigescant: sonat heic de nare canina 
Littera. — Per me equidem sint omnia protinus alba: 110 
Nil moror. Euge, omnes etenim bene mirae eritis res! 
Hoc juvat. Heic, inquis, veto quisquam faxit oletum! 
Pinge duos angues: Pueri, sacer est locus: extra 
Meiite! Discedo. Secuit Lucilius Urbem, 
Te, Lupe, te, Muti, et genuinum fregit in illis; 116 
Onine vafer vitium ridenti Flaccus amico. . - 
Tàngit et admissus circum praecordia ludit, 
Callidus excusso populum suspendere naso: 
Men' mutire nefas? nec clam, nec cum scrobe? — Nusquam! — 
Heic tamen infodiam: Vidi, vidi ipse, libelle: 190 
Auriculas asini quis non habet? Hoc ego opertum, 
Hoc ridere meum, tam nil, nulla tibi vendo 
Iliade. Audaci quicunque afflate Cratino, 
Iratum Eupolidem praegrandi cum sene palles, 
Aspice et haec, si forte aliquid decoctius audis! 125 
Inde vaporata lector mihi ferveat aure: 
Non hic, qui in crepidas Grajorum ludere gestit 
Sordidus et lusco qui poscit dicere, Lusce, 
Seque aliquem credens, Italo quod honore supinus 
Fregerit heminas Areti aedilis iniquas; 130 
Nec qui abaco numeros et secio in pulvere metas 
Scit risisse vafer, multum gaudere paratus, 





v 


ΠΟΥ͂, 105. Atti. — V. 111. omues, emnes bene. — V. 112. juvat" — - 
"^ V.191. Mida rex habet, — V. 199. Sese. 
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SATIR A Il. ^ xxm 


Si Cynico barbam petulans Nonaria vellat. 
His mane edictum, post prandia Callirhoe& do. 


- 


SA TIRA IL 
AD PLOTIUM MACRINU M. 
Hune, Macrine, diem numera meliore lapillo, 
Qui tibi labentes apponit candidus annos. 
Fünde merum Genio. Non tu prece poscis emaci, 
Quae nisi seductis nequeas committere divis. 

* Át bona pars procerum tacita libabit acerra, 5 
Haud cuivis promptum est, murmurque humilesque susurros 
Tollere de templis et aperto vivere voto. 

Mens bona, fama, fides! haec clare et ut audiat hospes: 
Illa sibi introrsum et sub lingua immurmurat: o sz 
Ebullit patrui praeclarum funus! et, o si 10 
Sub rastro crepet argenti mihi seria dextro 
Hercule! pupilluzrwve utinam, quem proximus haeres 
Impello, expungam! | namque est. ecabzosus et acri 
Bile tumet. | Nerio jam tertia ducitur uxor. 
Haec sancte ut poscas, Tiberino in gurgite mergis 15 
Mane caput bis terque, et noctem flumine purgas. 

Heus age, responde; minimum est quod scire laboro: 

! De Jove quid sentis?" estne ut praeponere cures 
" Hunc, cuinam? — cuinam? vis Staio? an scilicet haeres, 
Quis potior judex, puerisve quis aptior orbis? 20 
Hoc igitur, quo tu Jovis aurem impellere tentas, 

Dic agedum Staio: pro Juppiter! o bone, clamet, 
Juppiter! αἱ sese non clamet Juppiter ipse? 

lgnovisse putas, quia cum tonat, ocius ilex 

Sulfure discutitur sacro quam tuque domusque ? 25 
Àn quia non fibris ovium Ergennaque jubente 

Triste jaces lucis evitandumque bidental, 

Idcirco stolidam praebet tibi vellere barbam 
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Juppiter? aut quidnam est, qua tü mercede deorum 
Eineris auriculas? pulmone et lactibus unctis? 

Ecce avia, aut metuens divum matertera, cunis 
Exemit puerum frontemque atque uda labella 
Infami digito et lustralibus ante salivis 
Expiat, urentes oculos inhibere perita, : 
Tunc manibus quatit et spem rnacram supplice voto 

Nunc Licini in campos, nunc Grassi mittit in aedes: 
. Hunc optent generum rex et regina; puellae 
Hunc rapiant; quicquid calcaverit hic, rosa fiat! 
Ast ego nutrici non mando vota: negato 
Juppiter haec illi, quamvis te albata rogarit. 

Poscis opem nervis corpusque fidele senectae: . 
Esto,. age: sed pingues patinae tucetaque crassa 
Annuere bis superos vetuere, Jovemque morantur. 

Rem struere exoptas caeso bove, Mercuriumque 
Arcessis fibra: da fortunare penates, 


Da pecus, et gregibus foetum! — Quo, pessime, pacto, 


Tot tibi in flammas junicum omenta liquescant ? 
At tamen hic extis οἱ opimo vincere ferto 
Intendit: jam crescit ager, jam crescit ovile, 
Jam dabitur, jamjam! donec deceptus et exspes 
Nequicquam fundo suspiret nummus in imo. 
Si tibi crateras argenti incusaque pingui 
Auro dona feram, sudes et pectore laevo 
Excutiat guttas laetari praetrepidum cor: 
Hinc illud subiit, auro sacras quod ovato 
Perducis facies: nam fratres inter aénos, 
Somnia pituita qui purgatissima mittunt, 
Praecipui sunto, sitque illis aurea barba. 
Aurum vasa Numae Saturniaque impulit aera 
Vestalesque urnas, et Tuscum fictile mutat. 
O curvae in terras animae et coelestium inanes! 
Quid juvat, hos templis nostros immittere mores, 
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ὅδ᾽ 


Sat. II. V. 42. grandes patinae, — V. 47. flammis. — V. 48. Et ta- 
men. — V. 52. crateras. — V. 54. Exculias guttas, laet. — V. 61. ter- 


ris. — V. 62. juvat hoc, templ. 


SATIRA II. 


Et bona dis ex hac scelerata ducere pulpa? 

Haec sihi corrupto casiam dissolvit olivo; 

Haec Calabrum coxit vitiato murice vellus; 

" Haec baccam conchae rasisse et stringere venas 
Ferventis 1nassae crudo de pulvere jussit. 

Peccat et haec, peccat; vitio tamen utitur: at vos 
Dicite, pontifices, in sacro quid facit aurum? 
Nempe hoc, quod Veneri donatae a virgine puppae. 
Quin damus id superis, de magna quod dare lance 
Non possit magni Messalae lippa propago : 
Compositum jus fasque animi, sanctosque recessus 
Mentis et incoctum generoso pectus honesto. 

Haec cedo, ut admoveam templis, et farre litabo. 
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65 


70 


75 


Nempe hoc assidue? Jam clarum mane fenestras 


Intrat et angustas extendit lumine rimas. 


Stertimus, indomitum quod. despumare Falernum 


Sufficiat, quinta dum linea tangitur umbra. 
En quid apis?  siccas insana, canicula messes 


5 


Jamdudum coquit et patula pecus omne sub ulmo est. 


Unus ait comitun. Jerumne? itane? ocius adsit 


Huc aliquis! nemom ?  turgescit vitrea bilis: 
F'indor: ut Arcadiae pecuaria rudere credas. 

Jam liber et bicolor positis membrana capillis, 
Inque manus chartae nodosaque venit arundo. 
Tunc queritur, crassus calamo quod pendeat humor, 
Nigra quod infusa vanescat sepia lympha; 
Dilutas queritur geminet quod fistula guttas. 


O miser, inque dies ultra miser! bhuccine rerum 


Veninus? at cur non potius, teneroque palumbo 


V. 65. Kt Calabrum. — V. 69. sancto. — V. 73. animo. 
Sat. III. V. 1. haco assidue. — V. 16. columbo. 


10 
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Et similis regum pueris, pappare minutum 
Poscis et iratus mammae lallare recusas? 

Zn tali studeam calamo? — Cui verba? quid istas 
Succinis ambages? tibi luditur; effluis amens, " 90 
Contemnere: sonat vitium percussa, maligne 
Respondet viridi non cocta fidelia limo. — . 

Udum et molle lutum es: nunc, nunc properandus et acri 
Fingendus sine fine rota. Sed rure paterno 
Est tibi far modicum, purum et sine labe salinum, 25 
(Quid metuas?) cultrixque foci secura patella. 

Hoc satis? an deceat pulmonem rumpere ventis, 

Stemmate quod Tusco ramum millesime ducis, 

Censoremque tuum vel quod trabeate salutas? 

Ad populum phaleras: ego te intus et in cute novi. |. 80 
Non pudet ad morem discincti vivere lattae? 

Sed stupet hic vitio et fibris increvit opimum 

Pingue: caret culpa: nescit quid perdat, et alto 

Demersus summa rursus non bullit in unda. 

Magne pater divum, saevos punire tyrannos: 95 
Haud alia ratione velis: cum dira libido 
' Moverit ingenium ferventi tincta veneno, 

Virtutem videant, intabescantque relicta. 

Anne magis Siculi gemuerumt aera juvenci 

Et magis auratis pendens laquearibus ensis 40 
Purpureas subter cervices terruit, Zmus, 

Imus praecipites quam si sibi dicat et intus 

Palleat infelix, quod proxima nesciat uxor? . 

Saepe oculos, memini, tangebam parvus olivo, 

Grandia si nollem morifuri verba Catonis 45 
Discere, non sano multum laudanda magistro, 

Quae pater adductis sudans audiret amicis. 

Jure: etenim id summum, quid dexter senio ferrel, 

Scire erat in voto; damnosa canicula quantum 

Raderet, angustae collo non fallier orcae, 50 
Neu quis callidior buxum torquere flagello. 


V. 26. palelia est. — V. 29. Censorcmno, — V. 91. natiae. — V. 
- 46. Dicere. — 
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Haud tibi hiceoeiuis curvos üeptenduns mores, 
Quaeque docet sapiens braccatis illita Medis 
Porticus, insomnis quibus et detonsa juventus 
Invigilat, siliquis et grandi pasta polenta; |. 55 
Et tibi quae Samios diduxit littera ramos, 
Surgentem dextro monstravit limite callem: 
Stertis adhuc?  laxumque caput compage soluta 
Oscitat hesternum dissutis undique malis? 
Est aliquid quo £endis et in quod dirigis arcum2 60 
Án passim sequeris corvos testaque lutoque, 
Securus quo pes ferat, atque ex tempore vivis? 


Helleborum frustra, cum jam cutis aegra tumebit , 
Poscentes videas: venienti occurrite morbo! 


Et quid opus Cratero magnos promittere montes? | 65 


Discite, o miseri, et causas cognoscite rerum, 
Quid sumus, et quidnam victuri gignimur, ordo 
Quis datus, aut metae qua mollis flexus, et unde; 
. Quis modus argento; quid fas optare; quid asper 
Uüle nummus babet; patriae carisque propinquis 70 
Quantum elargiri deceat; quem te Deus esse 
Jussit et humana qua parte locatus es in re. 
Disce: nec invideas, quod multa fidelia putet 
In locuplete penu, defensis pinguibus Umbris, 
Et piper et pernae, Marsi monumenta clientis, ^ 78 
Maenaque quod prima nondum defecerit orca. — 


Heic aliquis de gente hircosa Centurionum 
Dicat: Quod satis est, sapio mihi: non ego curo 
Esse quod Zrcesilas aerumnosique Solones, | 
Obstipo capite et figentes lumine terram, 80 
Murmura cum secum et rabiosa silentia rodunt 
"tque exporrecto trutinantur verba labello, 
-egroti veteris meditantes somnia, gigni 
De nihilo nihil, in nihilum nil posse reverti. 
Hoc est πὴ palles? cur quis non ργαπάθαξ, hoc est? 865 


V. 68. quam mollis — "V. 78. quod sapio, satis est m. — Υ͂. 84. 
nihilum, in n. 
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His populus ridet, multumque torosa juventus 
Ingeminat tremulos naso crispante cachinnos. 

Inspice: nescio quid trepidat mihi pectus et aegris 
Faucibus exsuperat gravis halitus; inspice, sodes! 
Qui dicit medico, jussus requiescere, postquam | 90 
Terüa compositas vidit nox currere venas, 
De majore domo modice sitiente lagena 
Lenia loturo sibi Surrentina rogavit. — 
Heus bone, tu palles. — JNzhil est. — Videas tamen istud, 
Quicquid id est, surgit tacite tibi lutea pellis. — . 95 
Αἱ tu deterius palles: ne sis nuhi tutor: | 
Jampridem hunc sepeli: tu restas. — Perge, tacebo. — 
Turgidus hic epulis atque albo ventre lavatur, 
Gutture sulfureas lente exhalante mephites: 
Sed tremor inter vina subit calidumque trientem 100 
Excutit e manibus; dentes crepuere retecti; 
Uncta cadunt laxis tunc pulmentaria labris. 
Hinc tuba, candelae; tandemque beatulus alto 
Compositus lecto crassisque lutatus amomis 
In portam rigidos calces extendit: at illum — ὁ - 105 
Hesterni capite induto subiere Quirites. 

Tange, miser, venas et pone in pectore dextram. — 
Nil calet bic. — Summosque pedes attinge manusque, — 
Non frigent. Visa est forte pecunia, sive 
Candida vicini subrisit molle puella, 110 
Cor tibi rite salit? Positum est algente catino 
Durum olus et populi cribro decussa farina: 
Tentemus fauces: tenero latet ulcus in ore 
Putre, quod haud deceat plebeia radere beta. 
AÁlges, cum excussit membris timor albus aristas: 115 
Nunc face supposita fervescit sanguis et ira 
Scintillant oculi: dicisque facisque, quod ipse 
Non sani esse hominis, non sanus juret Orestes. 


, 


-— 


V. 100. triental. — 


., 


SA&TIRA IV. ^^ xux 


! * 
SATIRA IV. 


Tem populi tractas? (barbatum hoc crede magistrum - 
Dicere, sorbitio tollit quem dira cicutae); 
Quo fretus? dic, o magni pupille Pericli. 

Scilicet ingenium et rerum prudentia velox 

Ante pilos venit: dicenda tacendaque calles. 

Ergo ubi commota fervet plebecula bile, . 

Fert animus calidae fecisse silentia turbae 
Majestate manus: quid deinde loquere ? X Doirio, 
Hoc, puta, non justum est; illud rale; rectius illud. — 
Scis etenim justum. gemina suspendere lance — 10 
Ancipitis librae; rectum discernis, ubi inter | — m 
Curva subit vel cum fallit pede regula varo; se Ἂν 
Et potis es nigrum vitio praefigere theta. . ^ Mie 

Quin tu igitur summa nequicquam pelle dedorüs ' 

Ante diem blando caudam jactare popello : : 15 
 Desinis, Anticyras melior sorbere meracas. 

' Quae tibi summa boni est? uncta vixisse patella 

. Semper et assiduo curata cuticula sole. 

Expecta: haud aliud respondeat haec anus. I nunc: 
Dinomaches ego sum.  Suffla.- Sum candidus. Esto: 20 
Dum ne deterius sapiat panpucia Baucis, 

Cum bene discincto cantaverit ocima vernae. 

Ut nemo in sese tentat descendere, nemo! 
Sed praecedenti spectatur mantica tergo. 
Quaesieris: Nostin' Vectidii praedia? — Cujus? — — 98 
Dives arat Curibus quantum non milvus oberret: 

Hunc ais? hunc dís iratis genioque sinistro, 

Qui quandoque jugum pertusa ad. compita figit, 
Seriolae veterem metuens deradere limum "-— 
Ingemit, Hoc bene sit! tunicatum cum sale mordens 80 
Caepe et farrata pueris plaudentibus olla 

Pannosam Paper morientis sorbet aceti? 


Q 


Sat. IV. V. 1. haec. — V.3. hoo πιαραί. — V. 9. puto. — V. 16. 
sueracas? — V . 21. pannucea. — V. 25. Vectidi. — 
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Αἱ si unctus cesses et figas in cute solem, 
Est prope te ignotus , , cubito qui tangat et acre 
. Despuat in mores: penemque arcanaque lumbi 35 
Runcantem , populo marcentes pandere vulvas: 
Tu cum mazillis balanatum gausape pectas, 
Inguinibus quare detonsus gurgulio extat? 
Quinque palaestritae licet haec plantaría vellant 
Elixasque nates labefactent forcipe adunca, 40. 
Non tamen ista filis ullo mansuescit aratro. 
Caedimus inque vicem) praebemus crura sagittis; 
Vivitur hoc pacto; sic novimus. Ilia subter. 
Caecum vulnus habes: .sed lato balteus auro 
Praetegit Ut mavis, da verba et decipe nervos, 46 
Si potes,.. Egregium cum me vicinia dicat , 
Non credam? ^ Viso si palles improbe nummo, 
Si facis, in penéfh quicquid tibi venit amarum, 
Si Puteal multa cautus vibice flagellas: 
Nequicquam — populo bibulas donaveris aures. 50 
Respue quod non es; tollat sua munera cerdo; 
Tecum habita: noris quam sit tibi curta supellex. 


. SA TIRA V. 
AD ANNAEUM CORNUTUM, CUJUS FUIT AUDITOR. 


Vatibus hic mos est, centum sibi poscere voces, 
Centum ora et linguas optare in carmina centum: 
Fabula seu moesto ponatur hianda tragoedo, 
Vulnera seu Parthi ducentis ab inguine ferrum. — 
Quorsum haec? | aut quantas robusti carminis offas — 5 
Ingeris, ut par seit centeno gutture niti? 
Grande locuturz nebulas Helicone legunto, 
Si quibus aut Procnes, aut si quibus olla "Thyestae 
Fervebit, saepe insulso coenanda Glyconi. 
Tu neque anhelanti, coquitur dum massa. camino, 10 


“ 


SATIRA V. 


Folle premis ventos; nec clauso murmure raucus 


Nestio quid tecum grave cornicaris inepte, | 
Nec stloppo tumidas intendis rumpere buccas. 
Verba togae sequeris, junctura callidus acri, 
Ore teres modico, pallentes radere mores 
Doctus et ingenuo culpam defigere ludo. 


Hinc trahe quae dicas; mensasque relinque Mycenis — 
Cum capite et pedibus, plebejaque prandia noris. 
. Non equidem hoc studeo, bullatis ut mihi nugis 


Pagina turgescat, dare pondus idonea fumo. 
Secreti loquimur: tibi nunc hortante Camena 
Excutienda damus praecordia;' quantaque nostrae 
Pars tua sit, Cornüte, animae, tibi dulcis amice 
Ostendisse juvat. Pulsa, dignoscere cantus 

Quid solidum crepet et pictae tectoria linguae, 

His ego centenas ausim deposcere voces, - 

Ut; quantum mihi te sinuoso in pectore fixi, 
Voce traham pura, totumque hoc verba resignent, 
Quod latet arcana non enarrabile fibra. 


Cum primum pavido custos mihi purpura cessit 


Bullaque succinctis laribus donata pependit; 

Cum blandi comites, totaque impune Suburra 
Permisit sparsisse oculos jam candidus umbo; - 
Cumque iter ambiguum et vitae nescius error 
Diducit trepidas ramosa in compita mentes: 

Me tibi supposui; teneros tu suscipis annos 
Socratico, Cornute, sinu; tunc fallere sollers 
Àpposita intortos extendit regula mores, 

Et premitur ratione animus vincique laborat, 
Artificemque tuo dücit sub pollice vultum. 
Tecum etenim longos meniini consumere soles, 
Et tecum primas epulis decerpere noctes. 

Unum opus et requiem pariter disponimus ambo, 
Àtque verecunda laxamus seria inensa. 

Non equidem hoc dubites, amborum foedere certo 
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Consenüre dies et ab uno sidere . duci; 
Nostra vel-aequali suspendit tempora Libra 
Parca tenax veri, seu nata fidelibus hora 
Dividit in Geminos concordia fata duorum, 
Saturnumque gravem nostro Jove frangimus una. : 80 
Nescio quod, certe est, quod me tibi temperat, astrum. 

Mille hominum species et rerum discolor usus; 
Velle suum cuique est nec voto vivitur uno. 
Mercibus hic Italis mutat sub sole recenti 
Rugosum piper et pallentis grana. cumini ; 55 
Hic satur irriguo mavult turgescere somno; 
Hic campo indulget; bunc alea decoquit; ille 
In: Venerem putris: sed cum lapidosa chiragra 
Fregerit articulos veteris ramalia fagi, 
Tunc crassos transisse dies lucemque palustrem . 60 
Et sibi jam seri vitam ingemuere relictam. 
At te nocturnis juyat impallescere chartis. 
Cultor enim juvenum purgatas inseris aures 
Fruge Cleanthea. Petite hinc juvenesque senesque 
Finem animo certum miserisque viatica canis. — 65 
Cras hoc fiet. — Idem cras fiet! — Quid? quasi magnum 
Nempe diem donas. — Sed cum lux altera venit, 
Jam cras hesternum consumsimus: ecce aliud cras 
Egerit hos annos et semper paulum erit ultra. 
Nam quamvis prope te, quamvis temone sub uno 70 
Vertentem sese frustra sectabere canthum, | 
Cum rota posterior curras et in axe secundo. 

Libertate opus est: non hac, ut quisque Velina 
Publius emeruit, scabiosum tesserula far 
Possidet. Heu steriles veri, quibus una Quiritem 75 
Vertigo facit! Hic Dama est non tressis agaso, 
Vappa et lippus et in tenui farragine mendax. 
Verterit hunc dominus, momento turbinis exit 
Marcas Dama. Papae! Marco spondente recusas 
Credere tu nummos? — Marco sub judice palles? 80 


V. 58. pulret. — V. 68. enim es juvenum: purg. — 


SATIRA V. qu 


Marcus dixit: ita est: Adsigna, Marce, tabellas. 
Haec mera libertas; boc nobis pilea donant, — 
An quisquam est alius liber, nisi ducere vitam . 
Cui licet, ut voluit? licet, ut volo, vivere: non sim 
JLiberior Bruto? — Mendose colligis, inquit 85 
Stoicus hic, aurem mordaci lotus aceto. 
Haec reliqua accipio: nick T ἀπ Ὁ, et, uT voro, tolle. — 
F'indicta postquam meus a praetore recessi , 
Cur mihi non liceat, jussit quodcunque voluntas, 
Excepto si quid Masuri rubrica vetavit ἢ 90 
Disce: sed ira cadat naso rugosaque sanna, 
Dum veteres avias tibi de pulmone revello. 
Non praetoris erat stultis dare tenuia rerum 
Officia atque usum rapidae permittere vitae. 
Sambucam citius caloni aptaveris alto. 95 
Stat conira ratio et secretam gannit in aurem: 
Ne liceat facere id, quod quis vitiabit agendo. 
Publica lex hominum naturaque continet hoc fas, 
Ut teneat vetitos inscitia debilis actus. 
Diluis helleborum certo compescere punctó 100 
Nescius examen: vetat hoc natura medendi. 
Navem si poscat sibi peronatus arator 
Luciferi rudis, exclamet Melicerta perisse 
Frontem de rebus. Tibi recto vivere talo 
Ars dedit? et veri speciem dinoscere calles, 105 
Ne qua subaerato mendosum tinniat auro? 
" Quaeque sequenda forent quaeque evitanda vicissim, 
llla prius creta, rnox haec carbone notasti? 
Es modicus voti, presso lare, dulcis amicis? 
Jam nunc astringas, jam nunc granaria laxes: 110 
Inque luto fixum possis transcendere nummum, 
Nec glutto sorbere salivam Mercurialem ? 
Haec mea sunl, teneo cum vere dixeris, esto 
Liberque ac sapiens, Praetoribus ac Jove dextro; 
Sin tu, cum fueris nostrae paulo ante farinae, 115 


V. 87. Hoc, (reliquum accipio ,) LrcET. — V. 96. garrit. — — 
Casaub. Comm. ad Pers. C 
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Pelliculam veterem retines et fronte politus 

Astutam vapido servas sub pectore vulpem: 

Quae dederam supra, repeto, funemque reduco. 

Nil tibi concessit ratio: digitum exere, peccas: 

Et quid tam parvum est? Sed nullo thure litabis, 120 

Haereat in stulüis brevis ut semuncia recti. 

Haec miscere nefas: nec cum sis caetera fossor, 

'Treis tantuin ad. numeros satyri imnoveare Dathylli. 

Liber ego. — Unde datum hoc sumis, tet subdite rebus ? . 

Àn dominum ignoras, nisi quem vindicia relaxat? — 125 

I, puer, et stripiles Crispini ad. balnea defer. 

Si increpuit, Cessas nugator? servitium acre 

Te nihil impellit: nec quicquam extrinsecus intrat, 

Quod nervos agitet: sed si intus et in jecore aegro. 

Nascuntur domini, «qui tu impumitior exis ] 130 

Atque hic, quem ad strigiles scutica et metus egit herilis? 
Mane piger stertie; Surge, inquit Avaritia: eja 

Surge. Negas; instat:- Surge, inquit. — Non queo. — Surge.— 

En quid agam? — Jogitas? en saperdam advehe Ponto, 

Castoreum , stuppas, helienum,-thus, lubrica Coa; — 185 

Tolle recens primus. piper e aitiente camelo. ͵ 

Ferte aliquid; jura. — Sed Juppiter audiet! — EAeu 

Faro, regustatum digito terebrare salinum 

Contentus perages, si vivare cum Jove tendis. — 

Jam pueris pellem succinctus et oenophorum aptas: ' 140 

Ocius ad naeem ! .Nihil obstat, quin trabe vasta - 

Aegaeum rapias, nisi sollers. luxuria ante.. 

Seductum moneat: Quo deinde, insane, ruis? quo? 

Quid tibi vis? calido sub pectore mascula bilis 

Intumuit, quam non extinxerit urna, cicutae. 445 

Tum mare transilias? tibi torta cannabe fulto 

Coena sit in transtro, F'ejentanumque rubellum 

Exhalet eapida laesum pice sessilis obba? 

Quid petis? ut nummi, quos hic quincunce modesto 

Nutrieras, pergant avidos sudare deunoes? 150 


V. 127. acre. Te cett. cum distinctione. — V. 180. Nascantur. — 
V. 194. Et quid ag.  Hogitas? | saperdas adv, — mE 


bl 


', SATIRA V. — xxrY 


Indulge genio; carpemuá. dulcia: nostrum est, 

Quod vivis: cinis et manes et fabula fies. 

Vive memor leti; fugit hora; hoc, quód loquor, inde est. - 
En quid agis? duplici in diversum scinderis hamo:  : 

Hunccine an hunc sequeris? subeas alternus oportet 155 

Ancipiti obsequio dominos; alternus oberres. | 

Nec tu, cum obstiteris semel instantique negaris 

Parere imperio, Aup:i jam vincula, dicas: 

Nam et luctata canis nodum abripit: attamen illi, 

Cum fugit, a collo trahitur pars longa catenae, — ^ 160 
Dave, cito, hoc credas jubeo, finire dolores 

Praeteritos rnmeditor (Crudum Chaerestratus unguem 

Abrodens ait haec). 4n siccis dedecus obstemn 

Cognatis ? an rem patriam rumore sinistro 

Limen ad. obscoenum frangam, dum Chrysidis udas 165 

Bbrius ante fores extincta cum face canto? — 

Euge puer, sapias, dis depellentibus agnam 

Percute. — Sed censem? plorabit, Dave, relicta? — 

Nugaris: solea, puer, objurgabere rubra, 

Ne trepidare velis atque. artos rodere casses. 170 

Nunc ferus et violens: at, si vocet, ZZaud mora, dicas. — 

Quidnam igitur faciam? ne nunc, cum accersat et ultro 

Supplicet, accedam? — Si totus et integer illinc 

Exieras, ne nunc! — Hic, hic, quem quaerimus, hic est: 

Non in festuca, lictor quam jactat ineptus. 175 
Jus habet ille sui palpo, quem ducit hiantem 

Cretata afnbitio? — Vigila et cicer ingere large 

Rixanti populo, nostrà ut Floralia possint 

Áprici meminisse senes: quid pulchrius? Αἱ cum 

Herodis venere dies unctaque fenestra 180 

Dispositae pinguem nebulam vomuere lucernae 

Portantes violas, rubrumque amplexa catinum 

Cauda natat thynni, tumet alba fidelia vino: 

Labra moves tacitus recutitaque sabbata palles. 

Tunc nigri lentures ovoque pericula rupto; 185 

Tunc grandes Galli et cum sistro lusca sacerdos 





V. 186. Hinc grandes. * 
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Incussere deos inflantes corpora, si non 

Praedictum ter mane caput gustaveris alli. 
Dixeris haec inter varicosos centuriones, 


Continuo crassuin ridet Vulfenius ingens 190 
Et centum Graecos curto centusse licetur. ' 


SAT I R A VI. 
AD CAESIUM BASSU M. 


Admovit jam bruma foco te, Basse, Sabino? 
Jamne lyra et tetrico vivunt tibi pectine chordae? 
Mire opifex numeris veterum primordia vocum 
Atque marem strepitum fidis intendisse Latinae, 
Mox juvenes agitare jocos et pollice honesto 5 
Egregios lusisse senes? Mihi nunc Ligus ora 
Intepet hibernatque meum mare, qua latus ingens 
Dant scopuli et znulta litlus se valle receptat. 
Lunai portum, est operae, cognoscite, cives! 
Cor jubet hoc Enni, postquam destertuit esse "n 10 
Maeonides, Quintus pavone ex Pythagoreo. 
Heic ego securus vulgi, et quid praeparet Auster 
Infelix pecori; securus et, angulus ille 
Vicini nostro quia pinguior; etsi adeo omnes | 
Ditescant orti pejoribus, usque recusem . 15 
Curvus ob id minui senio aut coenare sine uncto 
Et signum in vapida naso tetigisse lagena. 
Discrepet his alius. Geminos, horoscope, varo 
Producis genio. Solis natalibus est qui 
Tingat olus siccum muria vafer in calice empta, 20 
Ipse sacrum inrorans patinae piper: hic bona dente 
Grandia magnanimus peragit puer, Utar ego, utar, 


Sat. VI. V. 8, primordia rerum. — V. 9. portum cst operae co- 
gnoscere., 


SATIRA VI. xxxvii 


Nec rhombos ideo libertis ponere lautus, 
Nec tenues sollers turdarum nosse salivas. | 

Messe tenus propria vive, et granaria (fas est) 25 
Emole: quid metuis?  Occa: et seges altera in herba est, — 
Ast vocat officium: trabe rupta DBruttia saxa 
Prendit amicus inops, remque omnem surdaque vota 

Condidit Ionio; jacet ipse in littore et una 

Ingentes de puppe Dei; jamque obvia mergis 80 
Costa raüs lácerae. Nunc et de cespite vivo 

Frange aliquid: largire inopi, ne pictus oberret 

Caerulea in tabula. — Sed coenam funeris heres 

Negliget, iratus quod rem curtaveris; urnae 

Ossa inodora dabit, seu spirent cinnama surdum, 35 
Seu ceraso peccent casiae, nescire paratus. 

Tune bona incolumis minuas? | Sed Bestius urget 
Doctores Grajos: Jta fit: postquam sapere urbi 

Cum pipere δὲ palmis venit nostrum hoc maris expers, 
Foenisecae crasso yitiarunt unguine pultes. 40 
Haec cinere ulterior metuas! Αἱ tu, ineus heres, 

Quisquis eris, paulum a turba seductior audi: 

O bone, num ignoras? missa est a Caesare laurus 

Insignem ob cladem Germanae pubis, et aris 

Frigidus excutitur cinis: ac jam postibus arma, 45 
Jam chlamydes regum, jam lutea gausapa captis 

Essedaque ingentesque locat Caesonia Rhenos: 

Dis igitur genioque ducis centum paria ob res 

Egregie gestas induco: quis vetat? aude! 

Vae, nisi connives! Oleum artocreasque popello 50 
Largior: an prohibes? dic clare! Non adeo, inquis. 
Exossatus ager juxta est. Áge, si mihi nulla 

Jam reliqua ex amitis, patruelis nulla, proneptis 

Nulla manet patrui, sterilis matertera vixit, 


Deque avia nihilum superest: accedo Bovillas 55 
Clivumque ad Virbi: praesto est mihi Manius heres. — 
Progenies terrae? — Quaere ex me, quis mihi quartus 


V. 94. tenuem — salivam. — V. 26. metuas, — "V. 37. ct Beslius. 
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XXXVII A. PERSIE SATIRA VI. 
Sit pater: haud prompte, dicam tamen. Adde etiam unum, 
Unum etiam: Terrae est jam filius: et mihi ritu 
Manius hic generis prope major avunculus exit. 60 


' Qui prior es, cur me in decursu lampada poscis ? » 


Sum tübi Mercurius: venio deus huc ego, ut ille 

Pingiur: an renuis? vin' tu gaudere relictis 2. — 

Deest aliquid summae. — Minui mihi: sed tibi totum est, 
Quicquid id est. Ubisit, fuge quaerere, quod mihi quondam 65 
Legarat Tadius, neu dicta repone paterna: . 

Foenoris accedat merces: hinc exime sumtus. — 

Quid reliquum est? — Reliquam? Nunc, nunc impensius unge, 
Unge, puer, caules, Mihi festa luce coquatur | 
Urtica et fissa fumosum sinciput aure, 0 
Ut tuus iste nepos olim satur anseris extis, 

Cum morosa vago singulüet inguine vena, 

Patriciae immejat vulvae? mihi trama figurae 

Sit reliqua: ast illi tremat omento popa venter? 
Vende animam lucro; mercare atque excute sollers . 75 
Omne latus mundi: ne sit praestantior alter 

Cappadocas rigida pingues plausisse catasta; 

Rem duplica. — fFecf: jam triplex, jam mihi quarto, 
Jam decies redit in rugam. Depunge , ubi sistam! 
Inventus, Chrysippe, tui finitor acervi. 80 


7g — Ξ 


ISAACUS CASAUBONUS 


LECTORI] 5. 


M asm criücorum notulas in ἃ. Persium a Petro Pithoeo, 
viro magno et judicii castigatissimi, excerptas olim ac publica- 
tas editioni huic nostrae adjiciendas tua gratia, Lector candide, 
caravimmus: primum quia Persii vita ilis praefixa est lectu di- 
gnissima, srve sit ejus auctor Valerius Probus, ut pleraque 
exemplaria antiqua testantur, sive alius; deinde autem, quod in 
his pauculis notis invenire est nonnulla exquisita et quae fru- 
stra albi quaeras, absque quibus tamen foret, loci aliquot poetae 
hujus wel doclseimis futuri sunt obscuri: ut de antiquitate ejus- 
modi σημειώσεων nemo sii jure dubitaturus, «ui ad multo- 
rum retro saeculorum barbariem οἱ antiquitatis tolius imperitiam 
animum adverterit. Longe istis uberiora sunt Scholia illa, quae 
sub Annaei Cornuti nomine ab Elia Vineto Santone aliisque 
sunt edita, quibus inulta item alia poteramus adtexere ex anti- 
quis Persii codicibus, quos reperire est passim in omnibus bi- 
bliothecis et interlinearibus glossematis bene fartos et 1margina- 
libus adnotationibus prope oppletos. Sed neque illa, quae pu- 
blica luce donata sunt ab aliis, neque illa, quae in membranis 
nosirs aut clarissimi erudilissimique viri Jacobi Dongarsii aliisve 
invenimus, tanü sunt visa, ul ab eorum lectione juventus stu- 
diosa paratior multo posset discedere ad intelligenda si quae 
sumt $n salirographo nostro diíficiliora: neque enim ejusmodi 
erant, quae hactenus videre nobis contigit, ut merito de illis 
dicas, σολλὰ μὸν ἐσθλὰ, μεμιγμένα, πολλὰ δὲ λυγρά: sed il- 
lud potius, ἅπαν ῥύπος, ἔργον ἐπ᾽ ἔργῳ, paucissimis, si forte, 
exceptis. Sibi 4gitur quisquilias ejusmodi habeant qui libros 
non norun niei mole aestimare, ἐπεὶ q90vog οὐδεὶς, παρ᾽ 
ἡμῶν γε. ' 
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GLOSSAE VETERES IN PERSIUM. 


o ——M—À τ Da — 


AULI PERSII VITA. 


À ulus Persius Flaccus natus est pridie Nonas Decembris, Fa- 
bio Persico, L. Vitellio Coss.; decessit VIII. Kal. Decemb. Ru- 
brio Mario, Ásinio Gallo Coss. Natus in Etruria Volaterris, Eques 
Romanus, sanguine et affinitate primi ordinis viris conjunctus; 
decessit ad octavum milliarium via Appia in praediis suis. Pa- 
ter ejus Flaccus pupillum reliquit moriens, annorum fere sex. 

Fulvia Sisennia mater nupsit postea Fusio, Equiti Romano; et 
' eum quoque extulit intra paucos annos. Studuit Flaccus usque 
ad annum XII. Volaterris; inde Romae apud Graminaticum 
heminium Palaemonem et apud rhetorem ard Flaccum. 
Cum esset annorum XVI, amiciia coepit uti Ánnaei Cornuti, 
ita ut ab eo nusquam discederet; a quo introductus aliquatenus 
in philosophia est. Amicos habuit ἃ prima adolescentia Caesium 
Bassum et Calpurnium Staturam, qui eo vivo juvenis decessit. 
Coluit ut patrem Servilium Numanum. Per Cornutum cogno- 
vit Ánnaeum etiam Lucanum, aequaevum auditorem QCornuti. 
Nam Cornutus illo tempore Tragicus fuit, sectae Stoicae, qui 
libros philosophiae reliquit. Sed Lucanus adeo imnirabatur scripta 
Flacci, ut vix retineret se illo recitante a clamore, quin illa 
esse vera poemata diceret. Sero cognovit Senecam, sed non 
ut caperetur ejus ingenio. Usus est apud Cornutum duorum 
convictu docüssimorum et sanctissimorum virorum, acriter tum 
philosophantium, Claudii Agaterni, medici Lacedaemonii, et Pe- 
tronii Áristocratis, Magnetis, quos unice iniratus est et aemula- 
tus, cum aequales essent et Cornuto minores. lpse etiam de- 
cein fere annis summe dilectus a Paeto Thrasea est, ita ut pe- 
regrinaretur quoque cum eo aliquando, cognatam ejus Árriam 
uxorem habente. Fuit morum lenissumorum, verecundiae vir- 
ginalis, formae pulcrae, pietatis erga matrcm et sororem et ami- 
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tam exemplo sufficientis. Fuit frugi et pudicus. Reliquit circa 
HS. XX matri ei sorori: scriptis tantum ad matrem codicil- 
lis, rogavit eam, ut daret Cornuto sestertia, ut quidam dicunt, 


" centies, ut alii volunt, argenti facti pondera viginti, et libros 


drca septingentos sive bibliothecam suam omnem. Verum Cor- 


; nutus sublatis libris pecuniam sororibus, quas frater haeredes 


Lo domo d 


* fecerat, reliquit. Et raro et tarde scripsit. Hunc ipsum librum 
. inperfectumn reliquit; versus aliqui deinpti sunt in ultimo libri; 
: et quasi finitus esset, leviter recitavit Cornuto; et Caesio Basso 


petenti, ut ipse ederet, tradidit edendum. — Scripserat etiam in 


' pueritia Flaccus Praetextaun, et 'OdousoQuxóv librum unum, et 
, paucos in sororem Thraseae Árriae matrem versus, quae se ante 


virum occiderat. Oinnia autem Cornutus auctor fuit matri ejus, 
ui aboleret. Editum librum continuo mirari homines et deri- 

re coeperunt. Decessit autem vitio stomachi, anno aetatis 

XX. Sed mox, ut a schola et 1magistris deverterat, lecto 
libro Lucili decimo vehementer Satyras componere studuit; 
cujus libri principium imitatus est: sibi primo, mox omnibus 
detrectaturus, cum tanta recentium poetarum et oratorum in- 
sectatione, ut etiam Neronem culpaverit; cujus versus in Ne- 
ronem cum ita se haberet: 


Auriculas asini Mida rex habet, 

in hunc modum a Cornuto ipso tantummodo est emendatus: 
Auriculas asini quis non habet? 

ne hoc Nero in se dictum arbitraretur. 





IN PROLOGUM. 


V. 9. Ferba nostra conari] Et blandiri legituv. ἢ 
V. 14. Zegaseium 7nelos| In aliis est nectar. 


IN SATIRAM Il 


V. 1. Quantum est in rebus inane] Graecam est, ὅσον τὸ 
κενόν. 

V. 9. Quis leget haec] Hunc versum de Lucillii primo trans- 
tulit. i ' 

Υ. 4. Labeonem|] CGabeo transtulit Iliada et Odysseam ver- 
bum ex verbo, ridicule satis, quod verba potius quam sensum, 
secutus sit. Ejus est ille versus: Crudum manduces Priamum, 
Príamique pisinnos. 

V. 6. Examenve improbum] Examen est lingua vel lignum, 
quod mediam hastam ad pondera adaequanda tenet.  Castigare 
autem est digito libram percutere, ut temperetur, et prae agi- 
tatione. post aequum conquiescat. Trutina vero est foramen, ui- 
tra quod est lingula, de qua examinatio est. 

V. 9. Nostrum istud vivere triste] Figura Graeca est, pro, 
nostram vitam tristem. ΝΕ 

V. 11. Cum sapinus patruos] Sic Cicero: Oojurgavit Cae- 
lium, ut quidam patruus Censor. 

V. 19. Petulantt splene cachinno] Cachinno nomen est, οἱ 
declinatur per omnes casus, hic Cachinno, hujus Cachinnonis., 
Cachinnus est cuim voce risus lascivior , quem Graeci μὼρ v 
γέλωτα, vel πλατὺν γέλωτα, μονογερόντας dicunt. Εἰ Secum. ἢ 
dum Physicos dixit, qui tradunt homines splene ridere, felle iras, "' 
jecore amare, corde sapere, pulmone jactari. E 

V. 14. Jdnimae praeíargzus] Animae praelargus dicit vento 
abundans. 

V. 16. Et natalitia t. c. s. albus] Ambiguitas m natalitia, 
uirum eam natali suo, munere acceperit, an tantum eo die ge- 
rere soleat: quia quidam habent anulos, quos die tantum natali 
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gerunt; et, aibus, aut festiva veste indutus, aut recitandi pa- 
vore, ac meditandi et seribendi taedio perfunctus: vel veste 
candida nondum purpureum adeptus vestimentum, quod laticla- 
vim dicitur. 

V. 18. Patranti] Patratio est rei venereae perfectio, vel con- 
summatio; unde et patres dicti eo quod patratione filios procreant. 

Ibid. Oce//o] Per ὑποκόφισμα: quia illum contrahendo mino- 
rem facit. Juvenalis: 

— Oculosque fm fine trementes. 


V. 21. Et tremulo scalpuntur] In libidinem excitantur. Ju- 
venalis: 

— Quod enim non excitat inguen 
Fox blanda, et nequam? digitos habet. 

V. 26. Usque adeone Scire tuum] Haec periodus apud Lu- 
cillum posita est ut me scire volo ini me conscius sum, ne damnum 
faciam. Scire hoc se nescit, nisi alios id scire scierit. 

V. 28. 44d pulchrum est d. m.] Hic requiritur historia De- 
mosthenis, qui, cum transiret, et a mercenario tabernae digito 
monstraretur, fertur laetatus esse, quod ab ignobilibus sciretur. 
Et Horatius libro quarto Carminum sic posuit: 


Zoium muneris hoc tui est, 
Quod monstror digito praetereuntium. 


V. 29. Jen Ciratorum| Occulte tangit Neronem, cujus car- 
mina, quis imperabat, per scholas celebrabantur. 

V. 89. JNune non e tumulo] Tumulus dicitur terrae aggestio, 
ubi nulla est memoria. 

V. 43. Nec scombros met. car. nec thus] Quae carmina nul- 
|umn periculum habeant mànere apud salsamentarios et thurarios. 
Per scombros significat salsamentarios, per thus pigmentarios. 

V. 4&4. Quisquis es, o.rnodo quem] Mimica et Comica excla- 
matio: quoniam poétae nonnunquam omisso recto sermone, ex- 
ira scenam soli loquuntur, sustinentes personam suam, aut ali- 
quorum hominum verba interponunt, 

V. 50. JNon est hic [lias cci] Accus Labeo lliadem Ho- 
meri versibus foedissime composuit. 

V. δά. Scis comitem horridulum] Scis birrum attritum co- 
. miti condonare. .Lacerna, pallium fimbriatum, quo olim soli mi- 
htes velabantur. Penula, pallium cum fimbriis longis. 

V. 56. Quí pote?] Tractus sensus ex Graeco versu quo . 
significatur, ex ventre crasso tenuem sensum non nasci. 

V. 58. Nulla Ciconia.] Tria genera sannarum: aut manu 
significare .ciconiam , aut opposito temporibus pollice auriculas 
&amminas, aut linguam sitientis canis. Sanna autem dicitur os dis- 
tortum cum vultu, quod facimus, cum ahos deridemus. Inde 
.sanniones dicti, qui non rectum vultum habeant. 

V. 72.. Palilia] Varro: Palilia tam privata, quam publica 
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sunt apud rusticos: ut congestis cum foeno stipulis ignem ma- 
gnum transiliant, his Palilibus se expiari credentes. 

V. 82. Trossulus| Trossulum oppidum fuit Hetruriae. non 
longe a Volscis. Hoc equites Romani sine peditibus expugnave- 
runt Numio quodam duce. Unde equites Romani Trossuli dicti sunt. : 
V. 86. Liürat in antithetis| Antitheta sunt haec: 

P'ortia neglecti velabant colla capilli : 

Et per neglecti volitabant colla capiliz. 

4h quotiens umbra porrexi brachia mota: 

"4h quotiens umbra redduxi brachia mota. 

Anthitheta autem ista sunt, quae contra se ponuntur: ut, hinc 
pudor, illinc petulantia: hinc pudicitia, illinc stuprum: istinc 
Ífraudatio, illinc fides. 

. V. 95. Si costam longo| Omnia Epicorum carmina ita fere 
sunt composita, ut proximus pes ab ultimo dactylus sit, exce- . 
ptis admodum paucis, quos σπονγαίζοντας appellant, ut apud 
Cornelium Severum: 

Pinea frondosi coma murmurat ;dpennint. 
V. 97. Subere coctum] Suber cortex arboris. Virgilius: 
Huic natam libro, et sylvestri subere clausam. 

V. 99. Torva JMimalloneis) Versus Neronis sunt. 

Ibid. Mimalloneis| Mimallones dicuntur ministri Liberi pa- 
tris, ἀπὸ τῆς μιμή σεως. Calandrus Illyriorum rex ad Macedoniam 
cum exercitu venit: Macedones cum parvum exercitum haberent, 
plurimas mulieres cothurnis et thyrsis in modum Baccharum 
ornaverunt. Illi credentes exercitum adventare, discesserunt. 

V. 101. Bassaris| Bassarides, Bacchae: quibusdam videtur 
a genere vestis, qua Liber pater utitur, demissa ad talos, quam : 
Thraces Bassarin. Quidam a vulpibus, quarum pellibus Bacchae 
succingebantur. Vulpes Thraces bassares dicunt.  ZZesycA. βασ- 
σαρὶς ἀλώπηξ. 

V. 119. JVec cum scrobe] Midae historiam tangit. 

V. 199. Nulla tibi vendo Jiiade] Non tibi illud dem, si mihi 
lliada Labeonis, aut Neronis Troicon tradas. Scripsit Nero Troicon. 

V. 188. JVonaría] Nonaria dicta meretrix, quia apud vete- 
res a nona hora prostabant, ne mane omissa exercitatione illo 
irent adolescentes. 
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V. 1. unc AMacrine diem] Alloquitur Plotium Macrinum, 
hominem sane eruditum et paterno se alfectu diligentem, qui in 
domo Servilii didicerat, a quo agellum comparaverat,, indulto 
sibi precio aliquanto. 
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V. 18. Proximus expungam] Tractum a militibus, qui ex- 
puncti dicuntur, dum foras a militia emittuntur. Item meta- 
phora a bello, in quo, cadente qui primus est, succenturiatur alius. 

V. 14. Nerio jam tertia) Nerius morte conjugum locupleta- 
tus, foenerator est factus notissimus: de quo Horatius, Scribe 
decem Nerio. Dos enim a cive Romano data, non patrio dicta 
nomine, si repudium non intervenerit, post mortem uxoris ad 
maritum pertinet. 

V. 19. 7is Siaio] Staius tutor pupillarius fuit: Gutta et 
Albus, et caeteri praepositi, fuerunt judices: qui in Juniano ju- 
dicio corrupti, Oppianicum damnaverupt, 

V. 96. fn quia non Μόν] In usu fuit, ut augures, vel 
aruspices adducti de Etruria, certis temporibus fulmina transfi- 
gurata in lapides infra terram absconderent, cujus in patratione 
rei oves immolabantur. 

' V. 97. Bidental] Locus sacro percussus fulmine ; qui bidente 
ab aruspicibus consecratur, quem calcare nefas est. 

V. $6. JNunc Licini in campos] Licinius Crassus inter Βο- ᾿ 
manos locupletissimus, ideo Dives cognominatus. Alii volunt Li- 
cinium tonsorem ac libertum Augusti Caesaris significari praedi- 
vitem: cujus monimentum est pretiosi operis via Salaria prope 
urbem, ad lapidem secundum. De hoc non invenustum Varro- 
nis Epigramma fertur: 

Marmoreo Licinus tuzulo jacet: at Cato parvo: 
Pompejus nullo. | Quis putet esse Deos? 

V. 89. Non mando] Verbo usus est aruspico, cum eis dici- 
tur: Mando tihi, ut maximum Jovem audias. Ut quemadmo- 
dum procurationis assertio fit, ita fiat et in sacris, et in prece. 

V. 49. Tucetaque crassa] — Tuceta apud Gallos Cisalpinos 
bubula dicitur, condimentis quibusdam crassis oblita, ac mace- 
rata: et ideo toto anno durat. Solet etiam porcina eodem ge- 
nere condita servari, aut ad saturarum jura. Hinc Plotius Vir- 
gilii amicus in eadem regione est nominatus. (Tucca) Tuceta. 

V. 56. Nam fraires inter ahenos] Àcron tradit, quod in 
porticu Apollinis Palatini fuerunt Danaidum effigies , et contra 
eas sub divo totidem equestres filiorum Aegypti. Ex iis autem 
statuis quaedam dicebantur postulantibus per somnum dare oracula. 

V. 59. Saturniaque impulit aera] ÁÀes in aede Saturni con- 
debatur, nondum argento auroque signato. Unde aerarium no- 
men accepit. Fuit autem assis libralis, et dipondius, quod Βο- 
die in usu remansit, et solebat pensari potius quam numerari: 
unde et Dispensatores dicti (pro erogatores) prorogatores. 

V. 70. Donata a virgine puppae] Solebant virgines ante, 
quam nuberent, quaedam virginitatis suae dona Veneri consecrare. 
Hoc et Varro scribit. 

V. 72. Messalae lippa propago]. Cottam Messalinum dicit, 
qui - TIIDIOE oculos in senectute habuit, ut palpebrae ejus 
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in exteriorem partem: verterentur. Hic ab Aurelio Cotta adopta- 
tus, Aurelius Maximus dicebatur, originem trahens ab Aurelio 
Messala, qui septies fuit consul: qui cum a quodam Gallo ad 
monomachiam in praelio vocaretur, corvus super galeam in ca- 
pite ejus sedit, et victo hoste Corvinus vocatus est. 
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V. 1. [Nempe Aoc 'adsidue| Hanc satyram poéta ex Lucillii 
libro quarto transtulit, castigantis divitum luxuriam et vitia. 

V. 10. Jicolor membrana] Bicolor, quod pars crocea, pers 
glutinata apud antiquos erat. 

V. 18. Zanescat sepia] Sepiam pro atramento, a colore, 
posuit: quamvis non ex ea ut Afri, sed ex fuligine caeteri con- 
ficiant atramentum. 

V. 18. Lallare] Nutrices infantibus, ut dormiant, solent di- 
cere saepe, Lalla, lalla, lalla. Aut dormi, aut lacte. 

* V. 91.  Contemnere| Haec ab Horatio male translata intem- 
pestiva sunt 

—— quin tu 
Invidiam placare paras, virtute relicta? 
Contemnere miser. 


Ibid. ££ sonat] Ut Virgil. 
JNec vox hominem sonat. 

V. 26. Cultrixque foci] Quia delibatae dapes in ea positae, 
ad focum feruntur. 

V. 28. Stemmate quod Tusco] Àn oportet te arrogantia jn- 
flatum dissilire, quod in aliquo nobili Tusco stemmate, millesi- 
mus a magno auctore numereris, et ramum aliquem ac lineam 
successionis a genealogo in stemmate numeratus obtineas? vel in 
equitum Romanorum recognitione trabeatus censorem donis mili- 
taribus insignis salutas? GCogmitio enim equitum Romanorum Cen- 
soribus erat subjecta; quae nunc Consulum est officii. ; 

V. 87. Ferventi tincta veneno] Metaphora a lana, quae cor- 
rupta ad pristinum colorem reverti non potest. 

V. 45. Morituro verba Catoni] Merito, inquit, mihi lippi- 
tudinem arcessebam, nec Catonis deliberativam orationem reci- 
tarem, utrum moriatur, an non: aut quibus verbis uti potuit, 
cum se destinaret interficere., 

V. 48. Quid dexter senio] Senio major missus: ut canis mis: 
nor. ἐν inquit, flebam, ista cum semper laudarem. 

V. 89. Jnspice sodes] Sodes, antiquae affectationis est: adee 
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' ut soluto eo quidam usi sint, ut Plautus, qui per solutionem 
sic ait: 
. Jic mihi, δὲ audes , quae est, quam ducere vis uxorem ? 

V. 103. Tandemque beatulus) Ambitionem irridet, non quia 
μάκαρες et μακάριοι dicuntur mortui, non est enim. Romanae 
consuetudinis, sed quia pretiosa in funeribus veste stragula, cae- 
terique etiam pauperculi exponebantur.  Beátulus autem, qui 
nunquam splendidiore habitu fuit: aut cerle, quia Ronianse. con- 
suetudinis fuit simpliciter sepelire. 

V. 106. Jesterui capite induto] Hesterm, ait, a defuncto 
pridie manumissi, id est, liberti, et civis Romani facti. 

Ibid. Capite. induto]. Quia manumissi ante manumissoris cor- 

ileati incedebant. 

V. 112. Populi cribro deiséd farina] Farinam, panem non 
dehtiosius cribro discussum , sed plebejum, de populi annona, id 
, est, fiscalem, dicit. 
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V. 10. Scis etenim justum] Revera scis justitiam in lance pen- 
sare, et ipsius lancis dubiae rectitudinem calles discernere, et cur- 
vam regulam momentare, ubi inter curva subit, donec in liquido 
stet sententia, — Regulam dicit ipsum momentaneae stilum. | 

V. 18. Nigrum praefigere Theia| Judices litteram Theta ap- 
ponunt ; ad eorum nomina, quos supplicio afficiunt. Merito. Θῆτα 
ἀπὸ τοῦ Üavarov, eo quod quasi habeat telum suum, ideoque triste 
intelhgitur: vel mortis signum: unde quidam ait, 

O multum ante alias infelix litera Theta. 

V. 18. Curata cuticula sole] Curata, scilicet a chromatiariis. 
Nam chromatiarii dicuntur colorarii, vel qui toto die in arena sunt, 
vel in sole. Antiqui enim ungebant se, et in sole erant; ut oleum 
corpus imbiberet: ut Juvenalis, 

JNostra bibat vernum contracta cuticula Solem , 
Effusiatque togam. 

V. 26. Quantum non milvus oberret| Secundum proverbium: 
Quantum rulvi volant. 

V. 98. Periusa ad compita] Compita sunt loca in quadriviis, 
quasi turres, ubi sacrificia, finita agricultura, rustici celebrabant. 
Merito pertusa, quia per omnes. quatuor partes pateant, vel vetu- 
8a: vel compita non solum sunt in urbe loca, sed etiam viae pu- 
licae ac diverticula aliquorum confinium, ubi aediculae consecran- 

. fur patentes. In his juga fracta ab p ponuntur, emeriti et 
" aborati operis indicium. . 
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V. 44. Caecum vulhus habes] De gladiatoribus Haccum, qui 
accepto vulnere, inaurato balteo tegunt. 

V. 49. Puteal] Foenératores ad puteal Scribonis Licinii, quod 
est in porticu Julia ad Fabianum arcum, consistere solebant. 
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V. 9. Coenanda Glyconi] Glycon Tragoedus populo mire pla- 
cuit: et ideo a Nerone manumissus est, datis Virgilio Tragoedo 
domino ejus, pro parte dimidia, quam possidebat, sestertiorum 
tercentis millibus. Hic fuit staturae longae, fusci corporis, labio 
inferiori demisso: antequam subornaretur deformis: nescius jocari, 
propter quod eum insulsum Persius dixit. 

V. 14. erba togae sequeris) Toga est purum pallium, forma 
' rotunda et fusiore, atque inundante sinu: et sub dextro veniens, . 
super humerum sinistrum ponitur: cujus similitudinem in operi- : 
mentis simulacrorum, vel picturayum aspicimus, easque statuas 
togatas vocamus. "Toga vero Romani in pace utebantur, in bello 
paludamentis. Mensura togae justae senas ulnas habebat. 

V. 92. Quantaque nostrae Pars tua sit Cornute animae| Sen- 
tentia a Pythagora tracta, dimidiam animae suae partem dicit Cor- 
nutum, ut Horatius Virgilium : 

Kt serves animae. dimidium meae. 

V. 81. Succinctis laribus] Quia Gabino habitu, cinctuque Dii 
penates formabantur, obvoluti toga super humerum sinistrum, 
dextro nudo. 

V. 33. Candidus umbo) SUVISDOLA pro toga. Alioquim et 
in praetexta candidus umbo est. 

V. 47. Nostra vel aequali] Hoc secundum Astrologos uie 
Et hic sensus tractus est ab Horatio: 

Seu libra, seu me Scorpius aspicit. 

V. 59. Mille hominum species] Et Horatius: 
Quot capitum, vivunt, totidem. studiorum 
Mila. 

Et Terentius: 

Quot capita , tot sententiae. 

V. 53. Velle suum cuique esi] Et Virgilius: 
— trahit sua quemque voluptas. 

V. 54. Sub sole recenti] Est hic sensus ab Hongun tractus: , 
Hic mutat merces surgente a sole. 

V. 78. Quisque Feline] Velina tribus numero ΓΝ tribuum 
accessit: et qui circa Velinum lacum habitabant, Romam translati 
sunt. Romae autem erat consuetudo, ut qui ex manumisáione ci- 
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ves Romani efficiebantur, in numero civium Bomanorum frumen- 
tum publicum acciperent. 

V. 76. Quibus una Quiritem| Quos manumittebant, 608 alapa 

circumagebant, et liberos confirmabant, Unde manumis- 
sio dicte, quod manu mitteretur.  Quiritem autem singulariter: 
abusive dixit, hcentia poética. Nam sicut pater conscriptus non 
dicitur, ita nec Quiritem dicere possunrus. 

V. 88. Pindicta] Virga est, qua manumittendi a Praetore in 
capite pulsantur: ideo dicta, quod eum vindicat libertati. Masu- 
rius autem hic Sabinus legis consultus fuit: et Rubricas vocat mi- 
nium, quo tituli legum annotabantur. 
| .V. 100. Certo compescere puncto] Non ad trutinam, sed ad 
. stateram retulit, quae punctis, et unciis signatur. 

V. 104. Zrontem de rebus] Pudorem. Templum enim pudo- 
ris est frons. 

V.119. Mercurialem| Ideo dixit, quia ipsum Deum lucri di- 
cunt. Unde et cum sacello pingitur, et a negotiatoribus plurimum 
colitur. 

V. 119. Digitum exere] Digito sublato ostende, victum te esse 
a vitiis, Tractum a gladiatoribus, qui victi, ostensione digiti ve- 
niam a populo postulabant. 

V. 193. JMoveare Bathylli] Bathyllus pantomimus fuit, Mae- 
cenatis libertus. ! 

V. 187. 7erte aliquid) Negotiare, et speciem pro specie com- 
muta. 

V. 138. Varo, regustatum]| Lingua Gallorum barones, vel 
varomres dicuntur servi militum: qui utique stultissimi sunt, servi 
videlicet stultorum. 

V. 140. AZ oenophorum aptas] Oenophorum vas vinum fe- 
rens , οἶνος enim vinum est, de quo est illud: 

F'ertitur oenophoris fundus , sententia nobis. 

. V. 145. Urna cicutae] Cicuta calorem in nobis frigoris sui vi : 
extinguit: Unde sacerdotes Cereris Eleusiniae liquore ejus ungeban- 
tur, ut a concubitu abstinerent. 

V. 163. .Hoc quod. loquor inde est] Horatius: 

Dum loquimur fugit invida. aetas. 

V. 161. Dave cito hoc credas] Hunc locum ex Menandri Eu- 
nucho traxit, in quo Davum servum Chaerestratus adolescens allo- 
quitur, tanquam amore Chrysidis meretricis derelictus: idemque 
tamen ab ea revocatus ad illam redit. Apud Terentium personae 
immutatae sunt. 

V. 165. EX udas Chrysidis] Udas fores dixit, quas amatores 
solent unguento perfundere, et ante januam illarum noctem vigi- 
lis, et cantu transigere. 

V. 177. Figila, et cicer] Ludis Floralibus omnia semina spar- 
gebsntur in populum, ut Tellus velut inuneribus suis placaretar., 

V. 180. Zferodis venere dies] Herodes apud Judaeos regnavit 

Casaub. Comm. ad Per d 
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temporibus Augusti, . in partibus Syriae. Herodiant ergo diem na- . 
talem Herodis observant, ut etiam sabbata: quo die lucernas ac- 
censas et violis córonatos in fenestris ponunt." 
V. 184. Fecutitaque sabbata| Instituta Judaeorum significat 
propter circumcisionem: quam, auctores suos secuti, faciunt. 
V. 186. Ovoque pericula rupto| Sacerdetes, qui explorandis 
periculis sacra faciebant, observare solebant ovum igni impositum, 
utrum in capite, an in latere desudaret. Si autem ruptum effluxe- 


, rat, periculum ei portendebat, pfo quo factum fuerit, velrei fa- 


miliari ejus. . 

V. 186. Cum sistro lusca sacerdos) Sistrum sacerdotes Isidis 
portant. Lusca autem, ideo, quod nubiles deformes cum maritos 
non invenerint, nd ministeria Deorum se conferant. 


* 
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V. 1. ddmovit]| Hanc satyram scribit Persius ad Caesium Bas- 
sum poétam Lyricam, quem fama est, in praediis suis positum, 
ardente Vesuvio monte Campaniae, et late ignibus abundante, cum 
villa sua ustum esse. Hic ergo dum viveret, Roma ad Sabinos ne- 
cessario transibat, ubi brumah tempore in calido loco carmina 
scribebat. 

V. 6. .Mihi nunc Ligus ora] Seipsum Persius significat seces- 
sisse in Liguriae fines, videlicet propter Fulviam Sisenniam matrem 
suam, quae posi mortem prioris viri ibi nupta erat. 

V. 7. Hibernat| Saevit, vel a navigiis vacat. Sicut enim na- 
ves hibernare dicimus: sic et mare, cum non navigatur. 

V. 10. Cor jubet hoc Enni] Hunc versum ad suum carmen de 
Ennii carminibus transtulit. 

V. 24. Turdarum nosse salivam] Cognoscit turdorum sapores. 
Solent enim quidam gulae dediti tantae subtilitatis habere pala- 
tum, ut dignoscant turdos, an cellarius, an terrarius sit: an mascu- 
lus, an femina. Turdarum dixit abusive, cum turdorum debuerat, 
ut Horatius ponit: | 

Pene macros , arsit, dum turdos versat in igni. 

V. 80. Zngentes de puppe Dei] Navium tutelam dicit, quam 
in puppibus habent, vel pingunt. 

V. 85. Ossa inodora] Sine unguentis: vel, inhonora, sepul- 
turae honore carentia. 

V. 40. Crasso vitíarunt unguine| Solent rustici, cum oleum 


, defuerit, adipe pecudum in pultem misso pro oleo uti. 


V. 68. 4ccedo Bovillas] Bovillae sunt vicus ad undecimum 
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lapidem Appiae viae: quia aliquando in' Albaro monte ab ara fu- 
giens taurus jam consecratus, ibi comprehensus est. Inde Bovillae 
dictae. 

.  VW.856. Cüvumque ad Pirbi| Quatuor millibus ab urbe est 
Virbii clivus, qua iter est ad Áriciam, et ad nemus Dianae, ubi 
Virbius colitur, id est, Hippolytus, quod bis in vitam prolatus sit. 
Nota autem apud Virgilium fabula est. 

Ibid. Manius] Manium dicit deformem et ignotum hominem, 
eo quod Maniae dicuntur indecori vultus personae, quibus pueri. 
terrentür. : 

V. 61. Qui prior es, cur me] Apud Athenas cum juvenes lu- 
dos cursu celebrabant, qui victor esset, primus facem tollebat: 
deinde sequenti se tradebat, et secundus tertio: similiter omnes, 
donec currentium numerus impleretur. 

V. 67. PFoenoris accedat merces] 'Tractum est hoc a patribus, 
qui dicunt filis suis: hoc, quod vobis lucri de foenore accessit, ad 
fructum , id est, ad usum vitae vobis proficiat: reliquum vero pe- 
cuniae reservate integrum. 

V. 77. Cappadocas rigida] Gladiatores dicit. Nam apud an- 
üiquos venales gladiatores in catasta ponebantur, ut in eis pos- 
gent omnia membra inspici. Vel quia Cappadoces dicerentur ha- 
bere studium naturale ad falsa testimonia proferenda: qui nutriti in 
tormentis a puerilia, equuleum sibi facere dicuntur, ut in eo se 
invicem torqueant, et cum in poena perdurarent, ad falsa testi- 
monia se bene venundarent. 

— (hid. Pavisse] Legitur et plausisse : quoniam venales antequam 
in catasta unponantur, cantant universi pariter more gentis suae, 

V. 80. Znventus Chrysippe] Chrysippus . philosophus Stoicus 
Syllogismum σωρίτην vocavit, quem per adjectionem et detractio- 
nem ex acervi frumentarii similitudine ostendit. 
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AD PERSII VITAM A PROBO AUT ALIO VETUSTO 
AUCTORE SCRIPTAM, NOTAE. 


Pesise gentis perquam rara in veterum monumentis mentio 
extat: plebejam, non patritiam fuisse Fasti suadent, in quibus 
nemo, quod sciam, ejus nominis celehratur: id nos eo magis mi- 
ramur, quia de vetustate iliius gentis dubitare non possumus. 
Tempore belli Punici secundi circa annum V. C. IOXLIV. flore- 
bat iilitari laude in Romanorum castris C. Persius, vir impiger, 
non in transcursu Livio narratus in XXVI. historia. Annis post 
hunc paulo minus centum, vixit Romae C. Persius, omziurzn fere 
nostrorum hominum, verba sunt M. Tullii, doctzssimus: cu- 
jus miniatulas ceras adeo reformidabat ille aliorum irrisor, Luci- 
lius, ut sua a Persio legi nollet: quod praeter ipsius testimonium, 
etiam Cicero et Plinius memoriae prodiderunt. Àn ex eadem stirpe 
isti duo orti sint et utrum comniune Persio nostro cum ambobus 
aut altero eorum genus fuerit, in tanta veterum monumentorum 
inopia sciri hodie non potest. Primum generis auctorem Graecum 
fuisse aut a Graecis oriundum, "haud fortasse temere ex ipso: no- 
mine conjiciebam: nam Persius Graecum est nomen, non minus 
qus Perseus et l'ersaeus: nobilem sane philosophum Persaeum, 

e quo Diogenes Laertius aliique multa, etiam Persium reperimus 
nominatum, ut in antiqua vita Árati poetae. Persii quoque poétae 
Graeci Phocaensis vetustissimi (imo Περσίνου) ex Apophthegma- 
tis Callisthenis Julius Pollux libro nono [δ. 93.] meminit, urba- 
num illius in Eubulum Atarnitam dictum eo loci commemorans: 
non autem Eubuli in ipsum Persium, ut scriptum scimus ab eru- 
diüssimo viro Lilio Gyraldo, Pollucis verbis perperam acceptis: 
quae in vulgatis editionibus corrupta, ut sit aliqua sententia, ita 
legimus: ἦν δέ τι xol νομίσματος εἶδος οὕτως ὀνομαζόμενον 
ΦΩΚΑΙΤΑΙ φησὶ γοῦν ἐν τοῖς ᾿ἡποφϑέγμασιν ὁ Καλλισϑέ- 
νης, ὑπὸ Εὐβούλου τοῦ "4grovírov τὸν ποιητὴν Πέρσιον 
ἀμελούμενον, εἷς Μιτυλήνην ἀπελϑόντα [ϑαυμάζοντι] yod- 
vei, διότι τοὺς Φωκαΐτος ovg εἶχον, ἔχον [edd.: «ag Φω- 
καΐδας, ἃς ἔχων ἦλθεν.) ἥδιον ἐν Μιτυλήνῃ μᾶλλον ἢ iv 
᾿Δτάρνῃ [edd. add.: καταλλάττει.). Eubulus iste Átarnensi£ ille 
est, de quo Laértius in vita Aristotelis: homo dives et, ut scribit 
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Strabo, argeniarius; jocus Persii est in ambigua notione vocis 
Φωχαΐτης, quae et Phocaea prognatum. et certum genus nummi 
significat: cum igitur patria relicta Átarnam venisset Persius ad Eu- 
bulum, ut illius opibus sustentaretur, falsus exspectatione sua Mi- 
tylenam se transferre fuit coactus: unde ad Eubulum scripsit, mi- 
rari se, quod homo avarus et pecuniae amans Phocaitas Mit enam 

esset transferri neque Atarnae retinuisset. Sed redeo ad no- 
strum: cujus vitam habemus a vetustissimo auctore scriptam, sive 
Probus ille fuit sive alius: in qua sunt digna animadversione non- 
nulla, quae heic hreviter indicabimus: nam scripti codices ab edita 
lectione nihil fere variabant. Principio scribit natum] Persium 
pridie nonas Decembreis Fabio Persico, L. F'itellio Coss. ; 
decessisse V 1II. Kal. Decem. Rubrio Mario, 4sinio Gallo 
Coss.; im fine vero sic: Decessit vitio stomachi, anno aeta- 
tis X X X. Non constat his ratio: nam falsum est vixisse Persium 
annos triginta, qui, si ratio ineatur temporum heic adnotatorum, 
novem circiter diebus prius obiit quam annum vitae vigesimum- 
octavum impleret: incidit enim Fabii et Vitellii consulatus in an- 
num V. €. 1D9COXXCVIL Tiberi XX, a passione Domini pri- 
mum, ut placet diligentioribus temporum scriptoribus: Marius 
vero et Asinius octavo Neronis anno en fuerunt, Sic igitur cor- 
rgendus error in numeris admissus; propius ad verum accedit 
Hieronymus, qui in Chronico Eusebii anno vitae X XIX. mortuum 
Persium adnotat. Persii patrem Flacci cognomen habuisse ex hac 
vita discimus : unde paret, illud um sit ridiculum, quod quidam 
somniarunt: poétam nostrum id cognomen invenisse ab Horatii 
Flacei imitatione: quod non solum ἀνιστόρητον, sed etiam ine- 
ptum est; nec minus illud quod addunt, Severum esse eundem 
nuncupatur ob sectae Stoicae professionem: mirum quis hoc ipsos 
docuerit: nam et vitae scriptor et omnes veteres hoc mysterium 
nobis inviderunt: sed videtur huic vanissimo commento occasio- 
nem praebuisse inscriptio illa, memoria avorum Volaterris (ea 
Persii patria) inventa: ubi A. Persii cujusdam octennis puen fit 
mentio, cui cognomen fuit Severo. Rhetor ille Virginius Flaccus, 
apud quem studuisse Romae dicitur Persius, pater fortasse fuerit 
aut patruus Verginii Rufi illius, qui temporibus Neronis studia ju- 
venum eloquentiae fovebat, ut refert Tacitus Annalium libro XV : 
is est, de quo Plinius Secundus epistola prima libri II; quem etiam 
de arte rhetorica scripsisse auctor Quintilianus. Inter Persii ami- 
cos nominat bic auctor Ca/phurnium Staturam: nisi legendum 
est Suram : quod commune fuisse cognomen inultis gentium Ro- 
manarum, nemo ignorat; illud vero alterum alibi legere non me- 
minimws, Ait: coluit ut patrem Servilium Numanum: scri- 
bendum, Novianum: hic ille est Servilius Novianus, de quo Fa- 
bius libro decimo, in censura de aetatis suae historicis: meminere 
iliius et Plinius uterque. Mox cum ita scribit: Zpse etzam decem 
fere annis summe dilectus a Paeto Thrasea est: hoc vide- 
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tur dicere, affinitatem, quae Persium Thraseae conjungebat, ante 
annos fere decem fuisse prius contractam quam supremum ipse 
diem obiret. Quae subjicit de Persii opibus ita scribi debent: /e- 
liquit circa HS vicies matri et sorori: scriptis tantum ad 
matrem codicillis rogavit eam, ut daret Cornuto sestertia, 
ut quidam dicunt, centum: μὲ alii volunt, argenti facti .. 
ponto viginti. ' Vicies sestertium aestimatione Dudaei aureorum ἢ 
solatorum quinquaginta millia efficiunt; aestimatione aliorum cir- 
citer inilla XLV ; centum sestertia Budaeo aurei Francici bis mille 
quingenti, aliis bis 1nille tantum:  absurdissime haec vulgo acci- 
piuntur. Quod ait Probus, reliquisse Persium hunc librum imper- 
feclum et versus aliquos in ultimo libri fuisse demptos: non ita ac- 
cipiendum, quasi deesset aliquid Sat. VI, quae haud dubie integra 
est neque poterat concinniore fine claudi quam ut hodie finitur: 
sed si quid demptum est, duhio procul principium illud erat novae 
Satirae. Etsi vero certum est, recte Persii librum hodie in sex 
Satiras distingui, in antiquissimis tamen membranis aliam distinctio- 
nem invenimus: in multis enim codicibus quinque solum Satirae 
numerantur, quaria ad tertiam adjuncta; in quibusdam continuus 
est unus liber, nulla Satirarum facta distinctione. Sane Priscianus 
atque alii grammatici antiqui, quoties l'ersium laudant, librum no- 
minant, non Satiras numerant. Lege deinde, Scripserat et pau- 
cos i, socrum Thraseae zrriae matrem versus, quae se ante 
virum occiderat: notissima est historia de Arria, uxore Paeti, 
Caecinae, quae inater fuit Árriae, conjugis Thraseae, Paeli, at- 
que ipsius Thraseae socrus. Scribe etiam: editum librum con- 
tinuo mirari homines, et diripere coeperunt: non deripere, 
aut, ut doctis quibusdam videbatur, diribere: elegantissimo ver- 
. bo expressit aviditatem lectorum, qui librum Persii, simul ac fuit 
publicatus , Wn sibi quisque Lus uduie Hieronymus ad Pam- 
machium de Epiphanii literis ad Joannem Jerosolym.: Harum 
exemplaria certatim Palaestinae rapiebantur ,| vel ob au- 
ctoria meritum vel ob elegantiam scriptionis. Severus Sul- 
picius Dial. primo, cap. XVI. de suo libro, quo vitam Martini 
descripsit: Cun tota certatim urbe raperetur, exultantes li- 
brarios vidi, quod nihil ab his quaestuosius haberetur. 
Postremo sciendum, quaedam a graminaticis tanquam Persii af- 
ferri e- quae in his illius Satiris non invenias: ut exempli gratia, a 
Servio in tertium Georgicorum [363] illa verba, 
fidit 
Infantes statuas; 
ab Isidoro hunc versum, libro XVII : 
Buccina jam priscos cogebat ad arma Quirites : 

uae merae sunt hallucinationes grammaticorum, cum hic quidem 
Properti sit versus [IV, 1, 13 cum aliqua varietate], ille vero Ju- 
venalis [imo Horatii, Sat. II, 5, 40, ubi v. Bentlej.]. 





ISAACI CASAUBONI 
"Ἢ 
PERSII SATIRAS 
᾿ LIBER COMMENTARIUS 
EJUSDEM 


- PERSIANA HORATII IMITATIO. 


^ 


ISAACI CASAUBONI 
ΙΝ 


P E R S I U M 


PROLEGOMENA. 


Giatiram Romanam duo ista praecipue constituunt: doctrina πιο-(29) 
ralis, urbanitas-et sales; caetera communia sunt ejus poétis cum 
alis multis; acumen disserendi, eloquendi facultas, numerorum 
concinnitas; anima vero, ut sic dicam, et ὅρος τῆς οὐσίας ejus 
carminis est vitiorum insectatio et ad virtutem .cohortatio: ad 
uae perficienda salibus et jocis tanquam telo utitur. Habet hoc 

atira Romana cum ethico philosopho commune, quod de mo- 
ribus tractat; sed tractationis proprius est modus: docet hic: illa 
plurimum castigat; naturam et caussas virtutum ac vitiorum ethi- 
cus inquirit: Satiricus poeta vitiosos fere objurgat, bonos parcius 
laudat et rarius; praeterea censurae suae scommata, risum atque 
interdum etiam comicam et ἀγυρτικὴν βωμολοχίαν Satiricus ad- 
miscet: quo nihil alienius a severitate philosophica; nam cyni- 
cos et similis petulantiae magistros praeter habitum nihil quic- 
quam UE dinis habuisse certum: ἰδιαίτατον vero Satirae 
metri lex. Minus recte sentire eos, qui Romanam Satiram cum 
Graecorum Satirica poési comparant ut ab illa ortam, satis pro- 
bavimus eo libro, quem de utraque illa poesi in gratiam nobi- 
lissimi doctissimique viri, Johannis dé Rieu, Rutenorum praesi- 
dis, a nobis scriptum Persio comitem adjecimus *). Cum autem 
trium Romanae Satirae poetarum, Horatii, Persii et Juvenalis, 
idem sit propositum, idem scopus, quem ante diximus: magna 
tamen inter ipsos est differentia: quod breviter heic ostendere 
constituimus , non eo quidem animo, ut alium alii ambitiose ante- 


*) [Eodem enim anno prodiit, quo Persii prima editio, 1605: de satirica 
Graecorum po£si et Romanorum satira. Hodie manibus teritur auctus 

. Thomae Crenii οἱ Jo.xJac. Rambachii A en reram 
de eod, argum. dissertatio, nec non vita Is. oni. Halae, 17741]. 

Cusnub. Comm, ad Pere. ᾿ "a, 1 ᾿ . 
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onamus: sic enim existimamus, omnes esse eximios, omnes - 
ectu dignissimos et qui diversis virtutibus laudem prope parem, 
sint consecuti; sed quando neque hi neque omnino quisquam 
mortalium. πάντα κατορθοῦν πεφυκὼς Hp. munire viam 
juventuti volumus ad aestimandas ipsorum virtutes judicio retto, 
et ἀποτυχίας, siquae illae sunt, animadvertendas: qua in re, cum 
vel suayissimus studiorum positus sit fructus, difficultas sine con- 
troversia versatur maxima: praeclare enim hoc Dionysius Lon- 
ginus, ut alia multa; ἡ τῶν λόγων, inquit [de sublim. c. 6.], 
κρίσις πολλῆς ἔστι πείρας. τελευταῖον ἐπιγέννημα : nos vero, 
ut huic oneri subiremus, non humerorum fiducia, sed publicae 
utilitatis studium compulit. —Áccedit hue quod consentientibus 
veterum suffragiis, qui poetam nostrum mirati sunt, auctoritatem 
judicii sui recentiorum non nemo opponere non dubitavit: at qui 
. vir?" tanti judicii, tantae eruditionis, tam portentosi acuminis , ut 
et Persius magnum solatium habeat, quod Aeneae magni dextra 
cadit, et nos vel bonam caussam prodere diu constitutum ac cer- 
tum habuerimus potius quam cum illo Hercule in certamen de- 
scendere, Verum de censura divini illius viri postea: nunc quas 
diximus differentias proponamus. Prima et omnium maxima est 
, Circa τὸ φιλοδοφικὸν μέρος : jam enim diximus non levem esse 
huic poési cum morali philosophia affinitatem: quid enim phi- - 
losophiae proximum et affine, si hoc non est, de virtutibus et 
vitiis disputare? heic vero magnum inter hos discrimen: ut enim 
. (80) quisque fuerat educatus, ut'erat doctus et moratus, ita versatus est 
in hac parte. [Hordtius, libertinae prosapiae homo et patre coa- 
-- ctore natus, etsi magno parentis studio eductus, nihil spirat heic 
altum , sed ubique circa vulgatissima morum praecepta ooccupa- 
tür; quodque longe gravius est, et fatetur ipse S $e; parum sibi 
constat nec fidelem virtutis magistrum agii: passim enim in aliena 
transit castra, non tanquam orator, sed tanquam transfuga: 
saepe Stoicum dicas, saepe Epicureum aut Áristippeum; saepe 
vero de Ányti et Meli& aut Aristophanis gente prognatupa: adeo 
frequenter et acerbe Stoicos, penes quos solos illa aetate sapien- 
tiae magisterium fuit, suggillat et irridet; neque dubitandum est, 
qualem videmus in ipsius scriptis, talem fuisse in. vita quoque 
inconstantióm : scripsit enim sicuti vixit; Juvenalis mores 
ignoranrus ; in Satiris quidem suis τὰ φιλοδοφούμενα. sic tangit, 
ut facile appareat diuturniorem ipsum rhetori quam philosopho 
operam dedisse: e rhetorum enim schola et declamationum ex- 
ercitationibus ad Satiram scribendam haud dubie se contulit; unde 
illa acuta dicta et ut vocabant sententiae, quas in opere admira- 
bili De poética tantopere Julius Scaliger est admiratus. Persius 
vero, qui ad Satirae scriptionem, ut testatur ipse in quinta, ab 
eodem Cornuto fuerat institutus, a quo rerum Stoicarum cogni- 
tionem acceperat (magnis enin opibus innutrtus ac felicissime 
fuit educatus), et utroque φιλοσοφεκώτερος, est et eo nomine 
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Horatio longe melior, quod uni aequus virtuti, perpetuus ac 
constans vitiorum hostis, sui semper similis, instrumento gravio- 
rum artum poéticam locupletat; Stoicam denique professionem 
nunquam obliviscitur, adeo exacte et docte aliquando στωϊκέξων,. 
ut ne Zeno quidem ipse aut Chrysippus, quod alibi dicebamus, 
porücum illam melius fuerit fulsurus. taque cum universae 
hujus philosophiae duae sint partes a πα bis proditae, 21)6- 
creta et Práecepta, sive ἡ δογματικὴ καὶ ἡ παραινετικὴ, omnis 
Horatii et Juvenalis de virtute oratio ad praeceptivam partem spe- 
ciat; decreta serio attingunt nunquam: Persius vero assurgit altius 
ei Stoicum de ultimo fine dogma ubique urget, ubique inculcat, 
gnarus praecipuum caput καὶ συνεκτικώτατον doctrinae hujus 
eo contineri: qui igitur non ignoraret longurn iter esse ad vilae 
emendationem per praecepta, breve et efficax per dogmata, pru- 
dentissimo consilio utrumque institit; quod nos suis locis dili- 
genter observavimus, Scias vero, cum Persium legas, sentire 
illum quae dicit et, quod Graeci ajunt, πάνυ ἐκ διαϑέσεως γρά- 
gu» xal ἀπὸ τῶν δογμάτων, οὐκ ἀπὸ τῶν χειλῶν : didicerat 
nempe nobilissimus juvenis a Cornuto praeceptore suo, viro juxta 
sapiente et docto, non magis de virtute loqui quam ex virtute 
vivere: quod enim probitatem quam in aliis exigebat ipse prae- . 
staret, testis est qui vitam ejus scripsit, auctor dubio procul anti- 
quissimus; testis etiam est modestia illa divina, quam ubique . 
id se fert in hoc libro; testis et illa consuetudo arctissima cum 
rasea Paeto, viro ad exemplum virtutis nato, et Árria Paeti con- 
juge, ped cognata, prioris illius Árriae, ἤσπσερ κλέος οὐρανὸν 
jxs., filia, matri quam simillima; testes denique et alii, quorum 
amücitia usum legimus, viri omnes gravissuni et magna sui se- 
culi ornamenta: Servilius Novianus, Lucanus, Seneca. Quam- 
: obrem omnium J'ersii laudem hauc primam et velut fundamen- 
tum caeterarum ponimus, quod ad praecipiendum de virtute non 
ut aliquis e circo aretalogus aut indoctus e trivio cynicus prosiluit, 
sed scientiarum plenus et disciplinis philosophorum diu excultus 
eo accessit; propter emendatos mores suscepto operi non minus 
aptus quam eloquendi facultate abunde instructus, — Est et alia 
non contemn circa hanc partem inter hos poetas differentia: 
nam Horatius, quod alüs ipse sapienter praecepit illo versu, 
Denique sit quodvis simplex duntaxat et unum, 
nunquam ipse aut rarissime in Satiris suis servavit: quamcunque 
enim materiam fuerit aggressus, éam mox deserit, nudas saepe 
praeceptiones congerens, non multo aliter ac vetustissimi illi xal 
τοῦ ἐγκατασχεύου λόγου πάντῃ πάντως, ὡς εἰπεῖν, ἀμύητοι, 
Theognis, Phocylides et his similes: itaque pars maxima Satirarum 
Horatianarum meram lancis illius saturae et παγχκάρπου imaginem 
exhibent. Longe aliter poéta noster, qui more philosophorum 
ἃ proposita initio- thesi vix digreditur, abit certe nunquam: ut 
non aliud fere scribere Satiram ei fuerit quam petitos e philoso- 
' 1 
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phia locos carminis legibus includere. Lucilium sine dubio imi- 
tatus est Horàtius; Persius vero primus omnium Romanorum 
Satiram hujus generis (duplex enim fuit) hac' observatione auxit, 
correxit atque in melius mutavit: etsi enim ad priorum imitatio- 


. nem, maxime autem unius Horatii, totum se comparaverat, ju- 


. (8I)dicio tamen ubique usus est suo; ut etiam inferius sumus obser- 


*vaturi, Probavit Persii consilium Juvenalis: qui non per saturam, 
uod ajunt, varia argumenta eodem carmine complectitur, sed 
ersiano more cuique Satirae ἕν xol ἁπλοῦν ὑποκείμενον γένος 

ut plurimum addicit. Huc etiam pertinet quod in Persiana Ho- 

rati imitatione observabamus, de gravitate in disputationibus non- 
nulis Stoicorum explicandis Persio servata, Horatio neglecta; 
cujus rei illustre est exemplum in Persii quinta et Horatii Davo: 

ex quorum carminum comparatione ingenia utriusque poetae di- 

versa ét discrepantes ideae quas rhetores dicunt optime queant 

dignosci. Differunt ε΄. hi poetae in salibus et illa urbani- 
tate, quam Satirae Romanae propriam diximus. —Necessitatem 
hujus partis in hoc poeseos genere docet Persius, cum scribit de 

Horatio [L, 116 sq.]: | 

Omne vafer. vitium ridenti Flaccus amico 
T'angit et admissus circum praecordia ludit ; 


etiam in quinta, cum facit Cornutum haec sibi dicere tv. 15 sq.]: 


Pallentes radere mores 
Doctus et ingenuo culpam defigere ludo; 


quare non potest dubitari ipsum in Satiris scribendis id habuisse 
propositum, ut tristitiam argumenti et reprehensionum atrocita- 
tem jocorum festivitate exhilararet: sed Persius iam tum in illa 
sua adolescentia gravis totusque ad severitatem factus, Xenocrati 
quam Menippo similior, Gratiis, meo judicio, raro litavit: longe 
enim hac laude et ab Horatio superatur et à Juvenale: quorum 
uterque felicissime est assecutus quod voluit noster nec potuit, 
Excellunt igitur in.eo Horatius et Juvenalis, etsi ratione diversa: 
nam illius sales τὴν ὀχλικὴν ἀναγωγίαν et, ut ita dicam, plebe- 
jum aliquid fere sapiunt; hujus omnes joci, quibus abundat, sic 
sunt urbani et salsi, ut acumen saepe atque eruditionem prae se 
ferant et ingenium longo declamandi usu probe subactum, In 
nostro vero loca non pauca sunt quae palam ostendunt norm drs- 

licuisse tlli jocos, sed. non, contigisse, quod de Demosthene 

abius [VI, 4 scribit; velut in prima, ubi diserte ait ridere se 


᾿ malos poétas: ille vero non ὄχωξτει solum, sed etiam λοιδορεῖ: 


jocosa et non invenusta illa: 

ANunc non. cinis ille poetae 
Felix? 

et quae sequuntur; illud convitio propius: 
Rlancidulum quiddam bailba de. nare locutus; 
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* — .Nugaris, cum tibi calve 


Pinguis aqualiculus protenso sesquipede extet. 


lta vero: — | 

O Jàne, a tergo quem n. cett., | da 
indignationem illius magis arguunt quam aptitudinem ad moven- 
dum risum; quin etiam, sicut in Demosthene observarunt vete- 
res critici, nunquam adeo a sese ipsum abire quam ubi facetus 
vult videri: ita nos de Persio pronuntiare non vereamur, si qua 
sunt in ejus libro frigidiuscula dio. $i qua ex periculo petita, in 
ea ipsum incidisse, dum quaerit jocos et vult ridere, quod per. 
naturae suae temperamentum illi nequaquam licebat: frustra enim 
est cum persuadere vult nobis fuisse se petulanti splene cachin- 
nonem [v. ad 1, 12]: ain' tu Persi? σὺ δὲ, ὦ ἀγαϑὲ, ἵλεως εἴης 
et nobis ignosce, qui hoc tibi non credimus: quin potius existima- 
mus in te expetiisse, quod apis Attica de Persa nescio quo dixit: 
ὅτε ῥᾷόν ἐστι πῦρ ἐκτρίψαι ἀπὸ σοῦ ἢ γέλωτα. [Ita Xenoph.- 
Cyrop. 11,2, 8. 16: ἐπεὶ ἔχ ys 609 πῦρ, οἶμαι, ῥᾷον dv τις ἐκτρί- 
ψειεν ἢ γέλωτα ἐξαγάγοι. Cas. e Demetr. περὶ ἕρμ. S. 184. hausit.] 
Enimvero cum sint loci plures, e quibus ridicula dicta ducantur, 
Horatius et Juvenalis eos jocos non raro usurparunt, quibus aliquid ' - 
inesset obscoeni: qua impuritate cum fere in totum Persius abs- 
tinuerit, non ambigent sani judices, quin etiam in eo dicendus 
sit vincere, in quo' culpa ingenii vincitur: nimium enim risus 
pretium est, si honestatis et probitatis impendio constat, Sed 
quae ridere negavit Persio natura, ingenti dote defectum et ὑστέ- 
Qui istud pensavit, cum illi vim dedit et acrimoniam et illud, 
quod magistri dicendi τὸ ἐναγώνιον πνεῦμα dicere consuerunt; 
quam virtutem tanti facit criüicus Halicarnassensis, ut Isocratis 
orationem , quod ea careret, anima carere dicat: in Persio vero 
qui spiritus? qui ardor? qui stimuli? nam libertas quidem tanta, 
ut ne mortis quidem metu adduci potuerit, quo Neroni parceret; 
et tamen lenissimorum fuisse morum accepimus: sed acrem fa-(82) . 
ciebat impressum ejus animo altisque nixum radicibus vitiorum 
odium. od igitur desiderant sapientes, contra vitia dici aspere, 
contra pericula animose, contra fortunam superbe, contra ambi- 
tionem contumeliose, ut ad Senecam suum scripsit olim Lucilius : 
id cum noster efficiat, illud simul ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος 
praestat, quod ante dicebamus, ut liqueat tibi illum sensisse quae 
scripsit. Átque hae sunt differentiae praecipuae, quas in tribus hisce x 
poetis circa illa deprehendimus, quae Satiram Romanam proprie , 
χαρακτηρίξζουσι. — Ad reliquas vero quod attinet virtutes, τοῦ v8 δ 
πραγματικοῦ xol τοῦ λεκτικοῦ τόπου, ne longum faciam, ita 
sentio; puritate sermonis, gratia narrationum et ἀφελείᾳ, atque 
inexplicabili quodam , etiam extra jocos, lepore excellit Horatius ; 


item | illa - 
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᾿ ubertate inventionis, copia exemplorum', tractandi dexteritate, 
τῷ περὶ τὰς νοήσεις ἁδρῷ, denique τῇ πομπικῇ καὶ ἀξιωματικῇ 
λέξει praestat Juvenalis. Persius inter hos duos interjectus neque 
castitate sermonis Juvenali cedit, et illa quam exposuimus pugna- 
citate, celeritate et γοργότητι Horatium superat: character dicendi 
in Horatio humilior, in Persio grandior, in Juvénale ut plurimum 
sublimis; figurarum, quae sunt orationis lumina , beata apud Ho- 
ratium et Juvenalem copia: noster illis potissimum, quae rebus 
addere pondus sunt idoneae, et ἠϑοποείᾳ καὶ ἐναργείᾳ pene 
' régnat; vel illas mihi considera hominis sordide parci descriptio- 
mes, quas in quarta, in quinta et in sexta duobus locis posuit: 
non poterant tenacium mores effingi majore cum evidentia; tacéo 
de verborum tropis, quorum crebritatem apud Persium sola ex- 
cusaverit Satirae licentia; densitate enim sua orationi tenebras 
nonnunquam offundubt; de quo mox. Numerorum vero concin- 
nitatem cum apud Horatium nullam invenisset, nullum juncturae 
studium, hanc securitatem Persius nequaquam probavit, sed nu- 
meris ita consuluit, ut ista laude eum quem sequebatur longo 
intervallo pone se reliquerit: quid enim hujes versibus numero- 
, Sius? quid absque mollitie concinnius? neque electione est opus: 
omnes apti, omnes sonoti; quidam vero ita magnifici, ut ad ma- 
jestatem Maroniani carminis videantur aspirare; neque aliquis 
mihi illum objiciat (I, 111]: uu 
Euge, euge, omnes bene mirae eritis res: 

probavimus enim ingeniossimum. poétam arte et judicio usum 
viribus suis eo loci pepercisse. 


Exposuimus hactenus, ut erat noster captus, praecipua capita 
institutae comparationis inter Romanae Satirae clarissimos poetas; 
ostendimus quae singulorum propria essent κατορθώματα, quae 
ἐλαττώματα, clarissimeque, nisi fallor, demonstravimus ex illis esse 
. neminem, qui virtute quadam sjbi peculiari reliquis non praesta- 
ret; neque rursus esse ullum, qui caeteris ratione aliqua non esset 
inferior: l'ersium vero adeo non esse indignum qui comparetur 
cum Horaüo et Juvenale, ut vel de palma cum utrovis eorum 
jure suo possit contendere: etsi non sine aliqua ipsius injuria 
potest cum tantis ingeniis committi Persius, cui per brevitatem 
vitae totum se palam facere et ingenii sui dotes maximas publi- 
care non licuit, ut ex uno libello atque eo imperfecto nec dum 
perpolito illum aestimare, hoc vero sit leonem ex ungue et, quod 
apud Homerum faciunt proci, ἀπὸ τῆς ἐκ ῥακέων. ἐπιγουνίδος 
τὸν ἄνδρα. Quid igitur de gravissimi illius Censoris judicio di- 
cemus, qui tantum virum suffragiis privatum in Caeritum tabulas 
retulit? et quidem non censoria nota affectum, sed ignominiae 
elogio misere jugulatum, ineptum pronuntiat, indignum qui cum 
reliquis in comparationem veniat, ostentatorem eruditioms, ob- 
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scurum denique, non secus atque alterum Heraclitum vel Cinnam *). 
Pax! vir incomparabilis, oióv 6s ἔχορ φύγεν ἔρκος ὀδόντων! 
l'ersius ut sit ineptus? si ineptum diceret quem Graeci ἀπίθανον. 
iv và) γελοίῳ (non. aptissimum ad jocandum, ut Cic. de Epi- 
curo), concederem: ne nos quidem enim imus inficias facultatem 
bujus rei illi defuisse: sed ostentatorem eruditionis quod nominat, 
omnino haud persuadet: fatemur eruditissimum poetam eruditio- 
nem ubique ostendere, usquam ostentare negamus: ilud doctis- - 
simi quique solent; quis autem uberius quam σέεβασμεώτατος hic 
Censor? cujus scripta omnia χρυδοῦ χρυσότερα siquis negat 
chyma veterum undique redolere, haud mecum sentit: hoc solet 
vanissimus quisque tantum ,' insolentissimus x«l ὀψιμωθέστατος :(38) 
t pipi nibil in splendissimum hunc Romanum equitem cadit: 
cujus singulari modestia et liberali educatione sub maximis 
praeceptoribus, non autem cathedrarüis sophistis, et vitae illius 
auctor imeminit et nos aliquid supra atügimus. ,Át obscurus est 
et dignus cui nomen indatur Scotino.^ Mirari subiit non semel 
de obscuritate Persii verba fecisse illum virum, cui nihil erat ob- 
securum : certe aliud Quintilianus [X, 1, 94] judicabat cum. vera 
laude dignum pronuntiaret; aliud Hieronymus, cum disertis- 
simum Gatiricum vocaret; mibi quoque non pauci hujus poetae 
versus ita' clari et Aevxol videntur, ut vel in cisio ἃ mediocriter 
doctis legi possint: quare non totus liber profecto est obscurus, 
sed loca tantum nonnulla. Quid? solus hic obscurus? non etiam 
optimus quisque attentissimum et πολυμαϑέστατον requirit lecto- 
rem? non commemorabo Thucydidis tdg περινοήσεις, τὰς ἐμ- 
περιβολὰς, τὰ γλωσσηματικὼ καὶ ξένα, τὰ ἀνακόλουθα, et si- 
milia multa, quibus obducta caligo ingens illius historiae;, sileho 
Pletonis τὰς ἡ χρυ πε το καὶ ἀπηνεῖς μεταφορὰς, de quibus Lon- 
gimus [de subi. 88, δ. 7]: hoc solum dicam, maximarum difficul- 
tetum ea potissimum scripta ésse plena, quae omnium seculo- 
rum docti homines maxime sunt admirati: quis Pindarum intel- 
ligeret aut Áristophanem, absque eorum interpretibus foret? quis 
Graecis literis doctus choros tragicorum inoffenso pede Jo 
Theocrii và σκληρὰ notant veteres critici, neque indignantur: 
nos offendent Persianae difficultates ? et qui laboriosas illius opi- 
lonis ineptias non gravamur: tam severum hujus carmen ut in- 
telligamus , operae nos poenitebit? porro obscuritatis hujus di- 


4) [Julium Caesarem Scaligerum dicit, qui in Hypercrit. c. 6. p. 838.: 
Persii stilus morosus; et ille íneptus: qui cum legi vellet quae scripsis- 
set, intelligi noluit quae legerentur: quamquam nunc a nobis omnia 
fntelliguntur ; at fuit tempus, cuti inter ignota haberetur. — lllum igi- 

— tar mittamus .. . . ostentator febriculosae eruditionis eaetera neglexit. 
Similiter Poetíces lib. HI, c. 98: ne, quod fecit Persius, abstrusam 
ostentes eruditionem. In Scaligerianis 2: Persius , miserrimus auctor, 
obscuritati studet.) 
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versas afferre caussas. possumus easque certissimas: in auctore 
sunt aliquae, aliae extra illum, quaedam in interpretibus. Non 
negabo perobscura quaedam esse in. quarta, prima quoque: ,sed 
poetae facile ignosco, cum cogito crudelissimi et φονικωτατου. 
tyranni, in.quem illa erant, metu de industria atramenti sepia- : 
rum aliquid esse affusum; neque dubito sapientissimum prae- 
ceptorem. Cornutum scribenti adfuisse, 41 vetus verbum cre- 
bro illi insusurraret: Σκότισον: quod etsi diserte Probus sive 
quicunque est vitae scriptor, non dicit, ea tamen narrat, ex 
quibus hoc debeamus colligere. Jam cum scribit idem fho- . 
γφάφος verecundiae virginalis Partheniam nostrum fuisse, aliüd 
" agens caussam nos docet, cur ille locus tenebricose fuerit. tra- 
ctatus, cui vix alius toto libro obscuritate par, obscoenitate si- 
milis nullus: περικοπὴν ilam dico e quarta, 41 δὲ unctus 
cesses. Etiam illud ultro concedimus, nonnulla Persii loca 
tropis parum usitatis et audacioribus esse offuscata; hujus quo- 
que non culpam, sed caussam, ita enim dicere aequius, ingenio 
poétae assignamus, quod, cum esset magnum, magna sectaba- 
, tur: dictiones autem tropicas magnitudinem natura sua habere 
cum ali docent τῶν περὶ τοὺς λόγους, tum affirmat hisce, 
verbis ὁ τῶν πάλαι κριτικῶν κριτικώτατος Longinus: μεγάλαι, 
inquit, φύσει [imo τὴν φύσιν, ut edd., de subi. .c. 82, 
8. 6] εἶσιν αἱ τροπικαὶ λέξεις, καὶ ὑψηλοποιὸν aL μεταφο- 
ραὶ, καὶ oí παϑητικοὶ καὶ φραστικοὶ κατὰ τὸ πλεῖστον αὖ- 
ταῖς χαίρουσι τόποι: hae sunt illae parum moderatae et in- 
clementes (id enim est. ἀπηνεῖς) metaphorae, quas ait idem in 
Platone, quo nemo unquam facundior, notari solitas a dicendi 
artificibus nonnullis; etiam Demostheni quae objiciebantur ab 
Aeschine, tanto cum biatu ut ϑαύματα diceret esse non βή- 
ματα, quid aliud fuere, nisi paullo duriores translationes? adeo 
magnis quibusque ingeniis: familiares hujusmodi excessus et 
᾿παρακεκινδυνευμέναι  (abruptae ,' Senecae: periclitantes, 
Quint.) dictiones. Dionysio quidem Halicarnassaeo si credi- 
mus τὴν ἀσάφειαν πολλαχοῦ δεινότητα εἶναε *), non jam 
excusandus fuerit nobis Persius; verum praeconio εὐμουσίας 
clarandus. Fuit praeterea Flaccus noster οὐ φιλόμυϑός πως, 
sed amans brevitatis: quae res obscuriorem est ubi illum red- 
dit; non alia caussa fuit, ut unum saltem exemplum afferam, 
cur hactenus non intelligeretur ille versus : 


LÀ 


*) [Nondum haec verba inveni apud Dionysium, ἃ quo σαφήνεια sae- 
pissime laudata et commendata, ἀσάφεια vero acerrime multis locis 
castigata est; sed non aliena esse a mente Dionysii ostendunt vel illa 
e judicio de Lysia (p. 83, 13) : καὶ εἰ uiv δι᾽ ἀσθένειαν δυν ἄ- 
μϑως ἐγίνετο τὸ σαφὲς. ovx ἄξιον ἦν αὐτὸ ἀγαπᾷν et aunilia 
ibidem alia.] 
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Inventus Chrysippe tui finitor acervi: ἢ 
quem primi nos, absit verbo invidia, ex poetae mente sumus 
interpretati. Extra auctorem possunt multa afferri: ego pauca 
tactum commemorabo. Quod igitir multa obscura hodie vi- 
dentur, quae cum scribebantur pueris erant obvia, non penes 
auctorem culpa haeret, sed penes lectorem; quotus enim quis- 
que Persium legentium saltem mediocrem morum veterum et 
históriae antiquae cognitionem sudore partam habet? Adde 
quod-ipsa-rerum natura progressu temporum ita novam rebus 


humanis faciem inducit, ut ad intelligendos veteres scriptores(84) 


nihil persaepe hodiernae vitae comparatione nos juvante velut 
in tenebris sit micandum et fallacibus conjecturis, ad, veritatis 
 indagationem insistendum: atque huic querelae tum praesertim 
est locus, quando vel privati vel publici mores praestringuntur 
[perstr.?], in quo solo et Comoedia et Satira Romana versantur. 
on praetermittam genus ipsum poéseos, natura sua difficilio- 
rs: nam, ut alibi probamus, Satira haec et genus et nomen 
est non plebeji poematis, sed carminis eruditi; et propter affi- 
nitatem, quam habet cum dramaticorum fabulis, ipsa persona- 
rum mutatione perplexum. [Interpretes vero diverso modo ob- 
-scuritati de qua dicimus caussam praebuerunt: , veteres, quia 
perierunt, quae fuit seculi barbari flagitiosa negligentia; recen- 
tiores, quia alia οὐχ ἑρμηνεύσαντες. alia παρερμηνεύσαντες 
lectores persaepe aut incertiores et indoctiores quam dudum 
aut male doctos dimiserunt, Nemo in suam contumeliam di- 
ctum putet, quod de iis dicimus, qui hanc provinciam ante nos 
administrarunt: nam et nos, qui eorum diligentiae succrevimus, 
tem meminimus homines esse, falli faciles, literis leviter tin- 
ctos; quam scimus ipsos quae nesciverunt aut male sciverunt, 
ignorasse vel probasse, quia homines erant: hoc ingenue pro- 
fitemur, nondum quenquam incidisse in manus ngstras e tot 
poetae hujus interpretibus, cujus rationem et interpretandi viam 
possemus probare: unicum excipio Hadrianum Turnebum, vi- 
rum in hoc genere literarum eminentissimum:; qui si ex pro- 
fesso Persium suscepisset enarrandum, nullo, ut arbitror, spi- 
cillegio nobis relicto aliud scilicet curassemus: nunc, cum ob- 
iter tantum quaedam tractaverit, exemplo illus ad hoc quic- 
uid est operis concinnandum sumus excitati. Quoniam autem 
de libri hujus obscuritate multa docti indoctique passim 10-- 
quuntur: ne quid omitteremus quod ad lucem illius posset de- 
siderari, postquam semel interpretem professi eramus, Graeco- 
rum illud verbum χελώνης φαγεῖν ἢ μὴ φαγεῖν censuimus 


nobis esse usurpandum: quo enim interpres, nisi ut obscura - 


illustret, difficilia facilia reddat vel primas literas doctis? quod 
. quidem dum pro virili nostra conamur, eo prolixiores facti su- 
mus, quo brevior Persius: nam illorum fastidia, quibus satis 
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est magnos scriptores ὁλοσχερῶς περινοεῖν, sapientissimo Im- 
, peratorum Marco reprehendi memineramus, Simul juvabat 
ejus auctoris explicaüoni immorari, cujus singula prope verba 
aliquid βιωφελὲς continere animadvertebam. Multa nos in tam 
erudito poéta observasse, de quibus ne cogitarunt quidem alii, 
si dixerimus, fiducia veri sit, non inanis jactatio: quid autem 
praestiterimus, docti et candidi lectoris facimus arbitrium: nam 
etsi mediocris saltem diligentiae sumus nobis conscii, scimus 
tamen, oU πάντως τῶν προσεχόντων εἶναι τὰ ἄϑλα, ut di- 
cebat olim B, Chrysostemus, ἀλλὰ δηλονότι τοῦ ἄνωθεν 
Bgafevovzog. | 
u 
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4D PROLOGU M. 
Exempium Dramaticorum poetarum secutus est Persius, cum(87) 
Satiris süis hoc prologo praelusit; caeteri poetae Persio vetustio- — 
res vel in totum prooemio abstinuerunt vel ab opere legitimo non 
separarunt, ut in Áeneide Maronis est videre; at posterior poà- 
tarum aetas prooemia hujusmodi frequentavit, modo versu modo 
soluta oratione, ut Statius et Martialis, Ausonius;quoque inter- 
dum; Claudianus, qui eo more omnium maxime usus, elegiaco 
semper carmine. .Persii autem Satiras magnam cum dramatico- 
rum fabulis habere affinitatem [proinde etiam prologum] clarum 
ex 115 quae de Satira disputavimus: quo minus ferendi fuerunt 
veteres literatores illi, qui scazontem hunc esse Persii ausi ne- - 
. gare. At caussam velle quaerere, cur diverso metri genere heic 2 
usus poéta, hoc vero esset similia illis antiquis insanire, qui prae- 
pun ostentatione ingenii vestigarunt, cur Graecus poeta llia- 

em ἃ consonante p& esset auspicatus, Odysseam 'ab ἃ vocali. 
Philosophos potius audiamus, qui in explicandis animi facultati 
bus duas statvunt diversas: τὸ ἐπελευστικὸν τῆς ψυχῆς εἶδος 
οἱ τὸ προσεχτικόν : hac uti nos, cum certa ratione ducti et, quod 
nomen sonat, attendentes aliquid agimus; illa quoties sine cogi- 
tatione, nedum ratione et, ut loquitur Dionysius Halicarnassaeus, 
αὐτοματίξοντες ἄνευ γνώμης facimus aliquid aut dicimus: cujus 
non &liam afferre caussam possumus quam ἐπέλευσιν, hoc est, 
quod ita venit nohis in mentem: ut longe ineptissimum sit ejus 
rationem ire excogitatum, quod sine ratione ab auctore fuerit 
usurpatwm. [Hoc tamen potissimum metri genere utitur, quia 
proprium ejus est τὸ σχωπτικὸν xol διασυρτικόν.) Non defue-. 
munt qui hos versus proprie ad Satiram primam pertinere autu- . 
᾿ marent: quare etiam reperti, qui illos cum sequenübus beroicis 
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conünuarent, Sane etiam in Satirico Petronii scazontes hexametris 
praepositos ac cohaerentes invenias: imo vero tota alterius ge- 
neris Satira nihil erat aliud nisi mistura quaedam carminum di- 
versorum modorum cum prosa, ut suo loco diximus: caeterum 
istorum errare sententiam et res ipsa et omnes quas vidimus 
membranae veteres manifesto arguunt, [Pass. quoque primae 
tantum Satirae praeludi hoc prologo disputat p. 185 sqq.: cujus 
argumentorum summa redit ad v. 7: carmen affero no- 
strum, quod stante vulgari interpretatione dicendum fuisset 
carmina a. nosira: sed intellige: quodcunque pepigi car- 
men; neque singulorum neque libelli habito respectu, universe . 
dictum.]  Proculdubio decepti isti sunt, quod Persii mentem 
in hoc prologo scribendo. male caperent: de quo tot diversae 
sententiae sunt proditae, quot reperti sunt hactenus (extiterunt 
8 autem prope innumeri) poetae hujus interpretes. Est vero hoc 
carmen duplicis argumenti, ut et partes illius sunt duae, versuum 
ambae seplenorum: primi septem versus mixtum habent argu- 
mentum: de se enim agit poeta προηγουμένως, ohiter vero de 
aequalibus sibi poétis, quos traducit; posteriores septem meram 
. éontinent aliorum poetarum irrisionem. Totum carmen, si ver- 
sus numeres, a majori parte διασυρτικὸν censeas; si id spectes, 
cujus potissimum caussa est scriptum, προσοδιακῷ vel ἀναϑη- 
ματικῷ generi potius adscribas: zgoG00tov veteres appellarunt 
vel προδοδιακὸν ἔπος, carmen quo deos affabantur, cum ad illos 
adibant; ἀναθϑηματικὸν, quo offerumenta sua et donaria honori 
deorum consecrabant: plane ejusmodi est hoc carmen: suas enim. 
Satiras Ápollini Palatino vel aliis literarum praesidibus diis affert, . 
non tanquam opimam victimam, sed veluti donarium λυτὸν, ἃ 
magna quidem voluntate, sed viribus modicis profectum: hoc 
vult cum ait: zpse semipaganus 44d sacra vatum carmen 
. effero nostrum: in his verbis positus est praecipuus poétae sco- 
pus in scribendo hoc carmine; quaecunque alia his adtexuntur, 
fimbriae sunt paludamento assutae: ἡϑιυκὰ nempe παραρτήματα, 
: gn Persius partim modestiam suam ostendit, partim judicium 
e malis poétis, quorum ea tempestate magnus erat Romae pro- 
(88)ventus. Singularis modestiae est, quod negat se poétam quod- 
que se ad tantam gloriam ne aspirare quidem fatetur, et praemia. 
oetis debita aliis aequo animo relinquere: [imo contemnit et 
'aridet aequales poetas, qui ubique Musas ambitiose crepabant, 
subito, tanquam Ennius, sive potius praeter exspectationem 
poetae facti et clientum insanis laudibus elati: ut alienissimum 
se esse a fastosa hac magnificenüa P. significet]: non minoris 
4 judicii illud, quod pro poetis se non habere ostendit eos, qui 
populi Romani aestimatione summi in eo genere censebantur. 


Nec fonte labra prolui Caballino.] Jam diximus mixti 
argumenti esse partem istam priorem; hujus meminisse opor- 
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tet, 81 volumus rectam poetae mentem assequi: sic enim sua 
extenuat, ut simul ineptorum hominum factum retundat et urbane 
castiget. Desiderium poétandi jam inde ab Augusti temporibus 
familiaris plerisque Romanorum morbus fuit: ad otium enim: a 
militari studio traducti astu cati principis quid potius facerent 
Saee ut ignobile suum otium pangendis carminibus traducerent? 
ota Horatii non falsa querimonia: 
Scribimus indocti doctique po&mata passim; 
idem alibi [Ep. II, 1, 108 sqq.]: 
ἊΝ populus levis hoc calet uno 
" Scribendi studio; puerique patresque severi 
Fronde comas vincti coenant et carmina dictant. 


Sed .auxit hic ἐπιδήμιος Romanorum morbus Nerone principe . 
mirum quantum: exemplum enim belluae illius poeticam lau- | 
ream palam affectantis levissimum quemque impellebat, ut poeta 
videri et vellet et posse speraret; tulere hoc indigne legitimi 
Musarum mystae, qui illarum sacra adeo foede pollui non po- 
terant non dolere. Hinc illa Persii indignatio, cujus testem 
Satiram primam reliquit; eo carmine multa ἀθρόως in illis 
ψευδωνύμοις poétis reprehenduntur, ut ibi dicemus; in hoc 
vero prologo nominatim vaesania illorum argüitur, qui literarum 
et omnis eruditionis rudes cüm essent, poetarum tamen nomen, 
quae erat insignita eorum impudentia, sibi vindicabant: nihil enim 5 
arrogantius iis, qui paullum aliquid ultra primas literas pro- 
gressi falsam sibi doctrinae persuasionem induerunt. Isti sunt 
quos Graeci et M. Tullius appositissima. voce govdoxatcxcrovg 
appellarunt: qui poéticae facultatis, qua superbiebant, nullum 
argumentum proferre habebant, nisi illud commentitium et va- 
num, quod afflatu quodam repentino Musarum vel Apollinis 
facti essent poetae. Quod igitur ait Persius, JVec fonte labra 
prolui Caballino: non negat praecise modico se haustu fon- 
tis sacri Musarun fuisse potatum, sed eos irridet, qui videri 

volebant totum illum exhausisse; et fortasse privatim quendam 
' tangit, qui tale quid de se νεανικώτερον seculi vitio usus ja- 
ctaverat, Aliud est modice de fonte bibere, aliud se fonte pro- 
luere: cujus verbi vis necessario heic expendenda fuerat inter- 
pretibus; nunquam autem id verbi temere usurpatur bonis scri- 
ptoribus, sed cum maximo sententiae incremento. Plautus Cur- 
' eulione (I, 2, 29] de anu multibiba; age effunde hoc cito In 
. barathrum: propere prolue cloacam. — Claudianus de raptu 
libro II, [189]: 

! astra viarum 
Mutavere fidem; vetito se proluit 2rctos 
"Aequore; 

hoc est, tanta rerum mutatio facta, ut illa sidera polaria, quae - 

prius aequore tingi metuebant, affatim maris aqua se laverint; 
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idem poéta in Serenae laudatione [v. 63] Hispaniam ἐγχω- 
pato : EN h 
| primo lavat [edd. levat] aequore Solem 
6. India: tu fessos exacta luce jugales 
Proluis, inque tuo respirant sidera fluctu. 
India /avat: sed Hispania proluit, quod longe majus. III. 
consulatu Honorii [v. 177] canit de Theodosio: : 
* Te tuus Oceanus natali gurgite lassum 
Excipit, et notis Hispania proluit undis. " 
Sic hoc loco.émphasin magnam ea vox habet: de Musarum 
fonte bibisse aut aqua ilius aspersum fuisse sine invidia et 
mediocres poetae glorientur: at proluisse se illo fonte nemo' 
dixerit sine putida jactantia: sic Àusonius Mosellam suam, poé- 
ma castigatissimum, vocat Zenue libamen Musae: postea ad. 
dit de poetis aliis [v. 445 sqq.]: 
| sunt tib: multi, 
“ἴηι amnis, sacros qui sollicitare fluores ; 
"onidum totamque solent haurire Jganippen. 
Pro modo potae aquae facultatem cujusque : aestimant poetae: 
Statius in Surrentino Pollii [Silv. II, 2, 36]: 
Non mihi si cunctos Helicon indulgeat amnes. | 
Sic etiam Eunapius [in Sopolide, p. 157. ed. Plant] ῥανίδα 
Κασταλίαν appellat oppido tenuem dicendi facultatem.  [Con- 
torta haec explicatio et longius petita: nimirum illis verbis te- 
cte significare Persium xnodestius se bibisse de Hippocrene; 
errare etiam Cas. in exponenda voce proluere Pass. indicavit, 
laudans Ovid. Fast. IV, 778: e£ vivo prolue rore manus. 
Cf. Horat. Sat. II, 4, 26, ubi praecipit Caius: Jenz praecordia 
, mulso Prolueris melius: quoniam vacuis committere ve- 
nis Ni nisi lene decet. ldem judicium S£ieberi ap. Pase. 
p. VIIL] Non praetermittam quod apud Theonem Arati inter- 
. pretem [p. 128, 2 ed. Vald. 1536 ad vers.: ἰ4λλ᾽ ἄρα oi xga- 
tí] legi: buic uni fonti primitus tributam fuisse 'Kgygvyg ap- 
pellationem, inde ad alios fontes vocem transiisse, 
Caballino.] Etiam haec vox suum aculeum habet; pote- 
Yat enim sic: JVec fonte equino labra mersimus nostra: ma: 
luit autem Caballino: quod nomen est inhonestius [de Pegaso 
eerte, assentiente etiam Heindorf. ad Hor. Set. I, 6, 59], ut 
recte judicat vetus interpres: sed cür hoc verbum usurparit non 
ea caussa est, quam ille affert, neque illud solum, quod nume- 
7 rosior ita fit versus: verum ista, quod contemnenti et subsan- 
nanti ea vox erat aptior: καβάλλης enim Graecis et Latinis ca- 
— (89)ba/lus non quivis equus dicitur, sed jumentum dossuarium,, 
ταλαεργόν: Horatius [Ep. I, 18, 36], 
olitoris aget mercede caballum; a 
aut.pistrimense: Ausonius [Epist X Xl, 34], 
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Cui subjugabo de molarum ambagibus, 


oe müchinali saxa volvunt pondere, 
pedes caballos, terga ruptos verbere. 
Ideo literatores Graeci καβάλλης dici putarunt ab injiciendis 
oneribus, quod voce καββάλλειν Doribus usitata pro καταβάλ- 
Atv putabant significari: ab istis Zerga ruptis transtulerunt ad 
cujuscunque equi εὐτελισμὸν ac vilitatem declarandam.  Luci- 
lius [p. 270 Hav.]: succussator |,] tardus caballus: cui op- 
ponitur apud eundem [p. 352] equus gradar?us, optimus ve- 
ctor. Seneca epistola LX XXVII: ὃ quantum erat seculi 
decus imperatorem triumphalem, censoriurn et, quod. super 
omnia €8t(, Catonem uno caballo esse cententum?! apud 
Petronium [c. 184] παροιμιῶδες illud, lassus tanquam cabal- 
lus in clivo: quod proverbium aliter extulit Ovidius in primo 
Remedii [394]: | "LM 

Prineipio elivi noster anhelat equus. 
Peulus Aquilejensis diaconus libro historiarum X]. Socratis 
verba Latine vertens caballos vocavit, quos ille asinos. : So- 
cratis verba: περιεῖλε δὲ καὶ τὸν δημόσιον τῶν χρειῶν δρό- 
pov, οἷον ἡμιόνων, βοῶν καὶ ὄνων vertit: abscidit quoque 
etiam publicum cursum rnularum εὐ caballorum: in Ce- 
dreni libris pro bobus, qui a Socrete nominantur, ponuntur ca- 
melt: wt dubitari possit num apud Paulum camelorum scri- 
bendum sit pro caballormm. - Appellatur autem. Caballinnes 
fons Persio ἡ ἵππου χρήνη montüs Heliconis, non in coritem- 8 
ptum ipsius fontis, qui una eum monte et universo tractu, Mu- 
sis erat sacer: sed in odium istorum pseudopoétarum: similiter 
Juvenalis, cum de perfido Graeculo, Bareae delatore loqueretur, 
ipsum equum alitem Pegasum, poétis decantatissimum, caballi 
appellatione afficit HIE, 116 sq.): 

Stoicus oectdit Baream delator. (7,18 ΝΡ», 

Discipulumque senex ripa nutritus in illa, 

“ὦ quam Gorsonei delapsa est pinna caballi: 
non quod Pegaso, quem m coelis vetustas collocavH, vellet rre 
detractum, sed quia Graecos male oderat, nominatim Corin- 
thios, e quibus erat ille sycophanta, qui Baream afflixerat: in- 
signe autem urbis Corinth? erat Pegasus, ut seimus ex antiquis 
nummis, [Etsi haec ratto. non probabitur, alttorem tamen sti- 
lum ab Juvenali in voce ΣΙ A quoque servari mom dabis 
Passovio, qui p: 206 hujus voc. interpretationem immerito vi- 
detur sruncie] Unde nata sit in animis veterem Baec opinio, 
quasi Áganippe et Hippocrene fontes poti inspirationem face- 
rent literarum , non tacet Solinus [v. plura ap. Jaudatos ab 
Ukerto Geogr. V. Il. P. 1. p. 51sqq.]; videtur ea persuasio inces- 
sisse hominum mentes post Homeri et Hesiodi tempora: nam 
Homerus nusquam iorum fontium memirmit, ne tum quidem 


eum de Phemio cantore αὐτοδιδάνεῳ loquitur. Hesiodus Hip- 
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pocrenen quidem nominat, initio Theogoniae: sed de haustu 

aquae illorum fontium οὐδὲ γρύ: quanquam posteriores Graeci 

poétae, quod Hesiodus canit, repente se factum poetam Mov- 

σῶν ἐνιπνεουσῶν αὐδὴν. etiam ad potum Hippocrenei fontis 

retulerunt. Alcaeus in epitaphio illius (in Anal. b » T. 1, p. 490. 

Epigr. XVII; T. L p. 241 Iac.] is 
Τοίην γὰρ xal γῆρυν ἀπέπνεεν, ἐννέα Μουσῶν 

Ὃ πρέσβυς καϑαρῶν γευσάμενος λιβάδων. 

"Idem leges apud alios quoque [collectos a VV. DD. laudatis a 
Pass. ad h. 1]. 

9. 9. Nec in bicipiti somniasse Parnasso Memini.] Quem-. 
admodum illi fontes, de quibus modo dicebamus, poti crede- ἡ 
bantur facere poétas, sic vicini montes Helicon, Cithaeron et 
Parnassus eos qui conscenderent aut inibi versarentur. Haec 

que superstitio recentior est illis antiquissimis poetis Homero 

et Hesiodo; apud quos nihil simile est invenire: praebuit ta- 
men Hesiodus huic fabulae occasionem, cum caneret poética 
se facultate donatum fuisse 
"Aovag ποιμαίνονθ Ἑλικῶνος ὑπὸ ζαθέοιο. 
[Theogon. 23.] Ait factum se poétam cum pasceret oves in He- 
licone: insecuta aetas accepit quasi dixisset ideo poetam eva- 
sisse, quod in Helicone esset versatus. ἄς quonjam solebant 
aegroti in Aesculapii vel Apollinis templis incubare, ut insomnia - 
captarent, quibus morborum remedia praescribi credebant [loci 
ap. Pass.]: eum morem et superstitionem ad suos illos mon- 
tes transtulerunt sibique persuaserunt eos, qui in illis montibus 
| Tuer repente poetas existere. Propertius libro III, 
 [8, init]: 
' Fisus eram molli recubans Heliconis. in umbra, 
Bellerophontet qua fluxit humor. equi: 
Feges, «δα, tuos et regum facta tuorum, 
Tantum operis nervis hiscere posse mets. 
Contra Persius poétam se negat, quia non somniarit in Par- 
nasso. ln antiquis scholiis legimus tangi heic Ennium, qui di- 
xerit se vidisse somnium in Parnasso, Homerum sibi dicentem, 
quod ejus anima in ipsius esset corpore; tangit hoc ipsum En- 

10 nii somnium et Propertius ibidem, sed paullo aliter. [Vide in- 

fra ad Vl, 10 sq.] In antiquissimis membranis e bibliotheca 
praestantissimi viri Claudii Puteani per unicum $$ scribitur Par- 
2850: quomodo et in aliis melioris notae codicibus semper 
ferme offendimus (v. Pierium ad Virg. Ecl. X, 11. Al. ap. 
Pass., PL]: sic Graecos varie scribere observabamus Παρνασὸς, 

(40 Παρναδσσὸς,. Παρνησὸς, Παρνησσὸς et Παρνηϑὸς quoque, si 
fides Hesychio, nec vicinitate duorum nominum deceptus Par- 
nethem Átthidis montem cum hoc Phocidis confundit, [Ita etiam 
judicat PaZnerius ad v. Hesych.] Nugantur Graeci gramma- 
tici Pamassum quasi Larnassum fuisse dictum, quod in eo mon- . 


- 
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te diluvii λάρναξ, hoc est arca, constitisset: nos alibi dicebamus 
et Boeotidis et vicinae Phocidis pleraque loca a Cadmo et aliis 
Phoenicibus aut Syris fuisse condita: cujus.rei, etiamsi Plutar- 
chus atque alii historici siluissent, appellationes tamen ipsorum 
manifestam fidem facerent: ab ea origine est huic monti nomen: 
o3*8 Parnes Syris est νέμειν: et v'o238 parnqsin, pastores: 
inde Parnassus αἱ voua(: sic montem dixerunt, ubi greges suos 
pascebant; similiter a verbo p3*8. parnak sive p/^arna& fuit in 
Ásia usitatum nomen Pharnaces: cui respondent Graeca 7Z/edy- 
charis et Hedyllus; nam Syrum verbum significat ἡδυπαθεῖν. 
Mons quoque Helicon ob r5» 77alac (ire) videtur appellatus, 
quod eo loci convenirent: Cithaeron a ^n Ka£Aar, rupes: omit- 
to similia nomina in eodem tractu multa, quae ad eandem ori- 
ginem facile fuerit revocare: sed haec alius sunt, loci. 

8. Ut repente sic poéta prodirem.] Mira emphasis in his 
verbis: non satis habuit dicere repente, hoc est ἐκ τοῦ zogo- 


χρῆμα, sine ullo temporis impendio, cujus vel plurimi jactura 11 


solent coli Musae, sed addit sc, id est, ὡς siyov παιδείας 7] 
ἀπαιδευσίας, ὅτε ἐς τὸ ὕρος ἀνέβαινον : quasi ex afflatu numi- 
nis larnassum insidentis illiteratissimi quique fierent poetae: 
prodire verbum duplicem notionem habet: modo simpliciter 
προέρχεσθαι, dare se in conspectum, modo idem est cum exz- 
stere et subito emergere, ut Sol ἀνατέλλων, vel aliquis e nia- 
china deus comicus, [Vide Pass.] δῷ - ᾿ 

- .* Heliconiadas(que] pallidamque P.) . Imperii poetae 
nihil nisi Heliconem et Pirenen caeterasque Musarum sedes in ore 
habebant: his ut se quam dissimillimum probaret noster, cedere 
se illis ait et Helicone et locis id genus omnibus: non ideo quod 


Musas et sacra Musis loca parum veneraretur, sed ut longissime 
se abesse ab istorum :tumido fastu et opinione sui significaret. ' 


Similis locus initio Sátirae quintae, ubi non aliter accipiendus ille 
versus: Grande locuturi nebulas Helicone legrunto. | Vides 
non simpliciter Heliconem repudiari, sed eos; qui in Helicone 
nebulas legerent, hoc est, typhi et vanae δοχησιδοφίαρ ac con- 
fidentiae pleni in poéticae studiis versarentur. Recte meliores 
omnes libri Z7eliconzadas, non, ut in nonnullis, 77eliconides: 
utrunque admittit Graeca. analogia, sed non vulgari usus judicio 
poeta doctissimus /7e&coniadas maluit, etsi alterum lex metri 
potius suadebat: ratio qutem est, quia aücto syllabamtm numero 
ac praesertim inserta vocali grandisoma, ὦ versàm effici videbat 
amplioris soni et χομπωδέστερον : quod optime conveniebat sen- 
tentiae, qua inflatas jactationes inanium hominum suas nugas 
magnificantium derideret. | [Casp. Barthius Adv. LVI, c. 2: ,,Mi- 
nime bene Zelconiadas: recipit Cas.,. cum ἀπ nostro codice 
exians Zeliconiadasque tique vera sit lectio. (Ita etiam Roth., 
Brem., Havn. 1. 6. 6., sed: nujlus e 9 Monacensib., teste C. Er. 


Krausio , - diss. de satsris 4d. Dersii earüraque énterppet. otii) 
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ting. 1830. p. 29.) Quid enim opus errorem: duplicem in' versum 
etin vocis mensuram admittere? Minime enim ὦ illud ante d 
producitur, sed irridere mihi videtur sonum captatum ab ineptis 
" poetastris ex illo Hesiodi initio Theogon.: Μουσάων Ἑλικωνιά- 
Dav ἀρχώμεϑ᾽ ἀείδειν. ---- — Miror Casaubonum non attendisse 
vel versum vel syllabam, imo Persium velle videntem tania ab- 
surditate induere; quem casügat merito tacite Stephanus Clavie- 
rius, modo posset clare sententiam suam eloqui, quam plerum- 
ue bonam proponit. Anapaestum in pari sede merito etiam a 
Persio abjudicat Pass. p. 211: sed servata lectione pronuntiandum- 
erit Z7eliconjadas; v. Schneid. gramm. 1. V. 1, P. 1, p. 286.. 
Jam video Weberum in eadem sententia esse, quem cf.] Peculiaris 
laus magnorum ingeniorum aptare affectibus voces, quod tenta- . 
runt multi, praestiterunt autein. duo illi omnis doctrinae apices, 
Homerus et Virgilius. | TE 
Pallidamque Pirenen.] Latini poetae inter-sacratos Musis 
fontes Pirenen censuerunt, üt hoc loco Persius et alii paseim: 
: "Graeci tamen scriptores, quorum hot erat pontificium, nihil ejus- 
modi agnoscunt, neque poétae neque géographi: nam quod refert 
Pausanias de simulacro Apollinis ad hunc fontem, nihil ad rem, 
Ego non dubito hanc Romanorüm opiniónem ex illorum errore 
ortam esse, qui duos fontes Hippocrenen in Helicone Phocidis 
et Pirenen.in Ácrocorintho incogitantia vel etiam ünperitia rerum 
 geographicarum confuderunt; multa enim peccant poétae etiam 
primarü in locorum nominibus; hic vero error eo facilius admis- 
sus atque usu confirmatus est, quod uterque horum fontium au-. 
ctorem babuit Pegásum Bellerophontis, excitatus uterque . im- 
pressione ungulae illius equi volucris. [V. Pass.] Vetus Persii 
interpres, qui meminerat Musas in Helicone et illo Phocidis tractu 
habitare, non dubitavit Pirenen interpretari hoc loco de fonte He- 
liconio: id vero cómmentüm proclive refellere: neque enim du- 
bitare possumus, quin Musicus iste fons ille ipse sit, quem in 
Ácrocorintho describit Strabo [VIIL p. 582. Almelov.] 'cum oinni- 
bus geographis. Statius, Genetliliaco Lucani (Silv, ÀJ, 7, 1 8qq.]: 
Lucani D diem frequentes, ὁ. -ς 
13 Quisquis collibus Jstlmniaa Diones eur 
octo pectora concitatus oestro 
. - Pendentis bibit ungulae liquorem. 
Idem Thebaidos libro.lIl [imo IV, 60 sqq.]: 
| It comes Znoas Ephwre solata: querelas 
Cenchreaeque ryanus, vatum qua conscius amnis 
Gorgoneo percussus equo. | 
Notat ibi Lactantius vetus; equo Pegaso, cujus ungula 'per- 
cussus locus fontem. effudit, qui. Hippocrene dicur: hoc 
enim fonte qui lábra proluerit, .poéta fiet. — Vides. similem 
.errorem eruditi grammatici ei, queni-notabamus in Persii scho- 
(&£Lliasta: quia.enim sciebat fontem Müsis dicatum Hippocremen di- 
c J NES D qp us t 
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ctum fuisse, falso pro Pirene Hippocrenen heic hariolatur, Pi. 
renes fontis aqua ótavyy καὶ πότιμος Straboni dicitur, Pausaniae 
etiam πιδῖν ἡϑὺς et apud Áthenaeum [IL p. 43 B] omnzum le- 
vissima : quod igitur pal/zdamn Pirenen vocat Satiricus, vel ad 
fabulam referendum et luctum Pirenae matris Cenchriae, ex 
cujus lacrymis fontem hunc manasse fabulantur auctore Pausania 
[Corinth. 2, 8: quod probat Donnerus, si sit alius poetae, quem 
irrideat Persius. Pass. refert ad aquae colore carentis nativum 


pror: doctum esse epitheton cujuscunque aquae, ab aequa- , 


ibus poetis etiam de Pirene usurpatum, firmante censore Jenensi 
1822. Nr.198. Glossa vetus ap. Barth. Adv. 1. L: virentem.]; 
vel ad pallorem, quem sibi etiam studio et arte interdum conci- 
liabant 1st famae negotiatores poetae; potes et ad illuviem referre 
ac squallorem horum quos perstringit, qua de re in altera prologi 
parte plura. | 


. Jilis remitto q.] Meliores libri et Puteani membranae ^ - 


[f Havn., 4 Monacc., anüquiores Ách.]: remit£o; alii codices: 
relinquo, ut in adfini sententia Satira quinta [v. 17.]: -7ensas- 
que relinque Mycenis: non aliter perantiquae clarissimi viri Ja- 
cobi Bongarsii membranae [6 Havn., 5 Mon., al. ap. Pass., edd. 
ante Pith.]: perplacet reto, signatum verbum apud optiinos 
seriptores hac notione, cum aliquid παραιτούμεϑα et rejicimus 
vel oblatum. [Δὲ dici non posse nisi de possessi jam boni renun- 
tiatione contendentes Pass. et Pl. praetulerunt relinquo: ,quod de 
Orelli judicio pro gloss. habendum est, Commode autem utitur 
voc. remitto, quod Romae tunc temporis recitantium poetarum 
jactationibus de commercio cum Musis et accepto inde divino 
afflatu interfuit, sed nihil earum in proprium usum convertere 
. vul Z'eber.] 

Quorum imagines lambunt Hederae s.] Hoc est ambi- 
tosis bominibus, qui non quod literas vere ament aut quia divi- 
mae poétices praestantiam intelligant, Musas colunt; verum ut 
nomen sibi pariant et judicio insani principis aliorumque imperito- 
rum bonores mereantur legitimis poetis debitos. Non sine satirico 
sale poetas δοξοκόπους hac periphrasi describit [imo potius quos 
populus levis favore ad coelum effert: Pa5s. p. 220 sq.], ut ap- 
paret ex verbo /azbunt, quod translatum est a canibus, queis 
proprium lambendo bibere: heie valet undique cingere, περεστε- 
φανοῦν vel πυχάζξειν : apta vox indignanti, ut apud M. Tullium 
de cohorte Verris [in V. ἯΙ, 41 extr.]: cohors horuz canum, 
quos tribunal meum vides lanibere. Fuit illud majorum in- 
stitutum praeclarum dedicandi in bibliothecis. qua ^ publicis qua 
Lund imagines et statuas doctorum easque sempervirenti he- 

era coronandi [v. laudd. a Pl.]: sed hunc honorem Persius, vir 
cordatus; non faciebat nauci, qui sciret aetáte &ua..djgnis indignis, 
iino "his-potius, eum:deferri, Virtut3e enitn -piaemigi uli demum 
d apt "Bomesta:et uxpetenda pco t mpi 
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conceduntur; eadem si per gratiam vel ex libidine dividantur, 
non jam virtutis sunt testimonia, sed fortunae faventis. Extat in 
eam sententiam elegans Polliani epigramma [in Anthol. T. ll. 
.p. 439. IIl. Br. f. T. III, p. 146. π᾿, 8: in Pal. IX (δχωπε.), 
128.] dignum quod heic obiter exponamus: male enin vulgo 
accipiunt : 
Εἰ μὴ χαίρω, Φλωῶρε, γενοίμην δάκτυλος ἢ ποῦς ' 
"le τῶν σῶν τούτων τῶν κατατεινομένων. 
. Χαίρω νὴ τὸν κλῆρον, ὃν εὐκλήρησας ἐν ἄϑλοιρ, 
"fic. περὶ χηρείας τοῦ στεφάνου μερίδοξ. | 
15 Ineptulus poéta Florus in agone Musico non suo merito, sed in- 
opia vel imperitia antagonistae vel. etiam perverso eorum judicio, 
quorum ea fuerat cognitio, coronam adeptus, honore illo super- 
bus familiari suo Polliano succensebat, quod sibi non gratulare- 
tur, eamque cessationem invidiae adscribebat, quasi esset sua 
corona aÀygóOv.óq9aAucv Pollano: qui respondens illi hoc 
tetrasticho, £o vero, ait, o Flore, nisi gaudeo, fiam eorum 
pedum unus, quos tu in tuis chartis torques misere : hoc 
est, male peream. Gaudeo, inquam: idque ita esse juro 
tibi per Portal et sortem, qua. favente tibi coronam 
poéticam, ita nactua esy μὲ in divisione hereditatis, quae 
parentum morte obtipgisset, partem opimam. . Hoc vult Pol- 
lianus: gaudere se et floro gratulari, non quidem ut praemium 
ingenii ac doctrinae adepto, sed. ut Foriunae munus consecuto 
non poenitendum. — Similis sententiae est istud Senecae in libello 
» Quare bonis viris mala accidant (c. 4]: Descendzstz ad. Olym- 
pie: sed. nemo praeter te: coronam habes, victoriam non 
habes. Non gratulor tanquam viro forti, sed tanquam 
consulatum praeturarve adepto. Χηρεία μερὶς Polliano di- 
citur pars quae sortito evenit e parentum hereditate ; non est enim, 
ut quidam putarunt, substantivum χηρεία, sed est a χηρεῖορ, 
unde apud poétam vox χηρήϊορ : proprie χῆρος de viduo aut 
vidua, sed et de orbis dicitur, ut et Hesychius [p. 1552. Alb.] 
adnotat. [,Hac interpretatione: admissa itautologia existit plane 
intolerabilis: Per sortem illam, quae tibi in certaminibus obtigit, 
gaudeo corona, quae tibi sortito obtigit.^ Jacobs. Animadv. p. 
270. Nunc legitur e Cod. Vat.: περὶ χοιρείης — μερίδορ, quod 
Florus ;,Polliano, qui invitatus no& adfuerit, frustum suillae car- 
nis miserit." Jrunek.] Cum e certamine par virtutis. testimo- 
nium referebant ambo antagonistae, tumc victores ambo sine vi- 
ctoria aut potius, ut Theocritus et Polybius eos vocant, ἀήττηξοι 
16 praemium deo :consecrabant, cujus id festum erat, sicut testis 
est À. Gellius lib, XVIII. cap. 11; quod alibi [Ep. 83] Seneca 
vocat Alerar faeere; interdum, ubi χρηματίτηρ erat ἀγὼν, 
praemium aequis.partibus utrique cedebat; ubi erat corona prae- 
mium, videntur vel.sorte litem diremisse vel arbitrio judicis: ut 
non sine caussa hanc. quaestionem olim tractaverit Chrysippus in 


i - ἀνάσα... 
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libro de officio judicis, proposita specie duorum cursorum, qui 
metam simul attigissent; testis Plutarchus, qui in libro Περὶ 
, Σεωϊκχῶν ἐναντιωμάτων [p. 1045. D.] de Chrysippo loquens ait: 
iv τῷ. Περὶ τοῦ δικάξειν ὑποθέμενος δύο δρομεῖς ὁμοῦ συν- 
ἐμπίπτειν (ita lego, non συνεκσίπτειν, quod tamen potest utrum- 
que exponi) ἀλλήλοις, διαπορεῖ τί τῷ βραβευτῇ καϑήκει ποιῇ- (42) 
ὅαι" πότερον, φησὶν, ἔξεστι τὸν βραβευτὴν τὸν φοίνικα ó- 
σ«οτέρῳ βούλεται ἀποδοῦναι. κἄν τύχωσιν αὐτῷ συνηδέστεροι 
ὄντες, ὡς ἂν ἐνταῦϑα τῶν αὐτοῦ τι χαρισόμονον τρόπον τινά: 7) 
μάλλον, εὑς κοινοῦ τοῦ φοίνικος γεγονότος ἀμφοτέρων, olovsl 
τινος κλήρου γενομένου ἐνάλλως κατὰ τὴν ἐπίκλισιν, ὡς ἔτυχε 
δοῦναι αὐτόν. Dubitat Chrysippus, debeatne brabeuta , palina 
uti tànquam' sua et utri libuerit deferre, an pótius rem utrique jure 
quaesitam ei adjudicare, qui sorte arbitra abstulerit: ex hoc loco 
intelligimus, quid sit χλῆρον εὐκληρεῖν in Polliàni versu. 

. 6. : Hederae sequaces.] Leonides, poéta Graecus, [in Br. 

ect. I. p. 228] πολυπλανέα κισσὸν dixit, Virgilius quoque 
et'Catullus errantem. Philippus in epigrammate tribuit égztv- 
στὴν [edd.: ἑρπηστὴν] σκολιὸν πόδα hederae et ait χορεύειν 
[de quo v. Jacobs. ad hoc epigr. in Ζ)οἰθοίμ Epigrammatum, 
Goth. 1826. p. 414.], quod explicant superiora. [, Adde Long. 
Past. 1, p.6. Sch.* Pass.] Sic autem antiqui lyriei, inquit Ser- 
vius [ad Virg. Ecl. IV, 19], flexipedes hederas dixerunt. . [Vere 
Pl., Passovio duce: Hederae sequaces, nimis obsequiosae, co- 
ronandis etiam indignis scriptoribus justo faciliores. Naturam he- 
derae vox illa, ut Horatiana ambztzosior (Od. I, 36, 18) expri- 
mit, verum etiam abusum, de quo Petronius 83: Poeta surn et, 
ut spero, non humillimi spiritus, si modo coronis aliquid 
ise endurn est, quas etium ad. imperitos deferre gratia 
' eoLet.] ) 

7. lpse semipaganus 4d. sacra vatum carmen. affero 
nostrum.| His verbis praecipua carminis hujus intentio contine- -i- 
"tur, ut jam diximus neque repetemus: semzpaganum se appel- 17 
lat quasi inchoatum poétam dicas, ut non penitus ἀνείσακτον, ita 
assistentem adhuc in cortina et tantum ἀκροϑιγῶς ἁψάμενον τοῦ 
λέβητος. Modestiam appellationis hujus ine arrogantiae poe- 
tarum μουδοπατάκτων, de quibusdixit. Notissimum est, pága- 1 
nus et miles esse τῶν πρός τι. Vita in literis militia quaedam . 
est aut quasi militia, ut placet Jurisconsultis: imo vero Latine 
loquentibus omne ἐπιτήδευμα et functio muneris publici aut pri- 
vati militia dicitur: paullo aliter Plinius epistola ad Rufum, hbro 
VII [ep. 25]: Ut: zn castris, sic etiam in. literis nostris sunt 
plures cultu pagano, quos cinctos et armatos et quidem ar- 
dentissimo ingenio diligentius scrutatus invenies. Simili 
translatione dixit Lactantius libro primo [c. 1, ὃ. 11] oratores 
veterani suae professtonis; et similia multa alii auctores: Pa- 
g«4nus, cum vero milii opponitur, e&t ὁ ἀστράτευτος : cum 


"4c 
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quasi milii, ὁ ἰδιώτης: semipaganus ὃ ἡμιέργου. doglag 1j 
[x&Aw] ἡμιπαγοῦς λαχῶν, ut loquitur Philo md γεωργίας [p. 


.. 208 C. ed. Francof. 1691. ; sic ἡμέδργον τὴν ἐπιστήμην κεήσα- 


σϑαι apud Simocatum:: non dissimile est apud Pindarum in Ill. 
Nemeonic. (40 s. 74] ἀρετᾶς [edd.: μυριᾶν δ᾽ dgsriv]| ἀτελεῖ 


ψόῳ γεύδται de poélis vere semipaganis, et ἄκραντα γαρύειν. 


Graeci hujusmodi homines ἡμειτελεῖς περὶ λόγους vocant, ut Dio- 
nysius Hal, ἀχροσόφουρ, idem alibi; atqui mira vox: nam 'pas- 
sim. leges ἄκρος παιδείαν pro perfecte docto; sed vocis ὥχρος 
anceps notio Graecis; verba illius eruditissimi critici ita corrige 
in libro De dicendi vi Demosthenis [p. 85 s. 194, 42 Sylb.] cobwv- 
αντίον yàg μᾶλλον ὑπολάβοι τις dio μήτε oAvyóxovog μήτε 


18 ἁψίχορος μήτε ἀκρόσοφορ: nam depravatissime pro ἀψίκορος 


editun τερψίκορος. [Sylb. habet τερψίχόρος sine v. l. Recte 
vero Pass. malit semirusticum interpretari, ut Hirt. bell. Al. 37; 
sive quod tum primum accesserit ad poeticae professionem, sive 
ut.sunplicitatem ruris oppidanorum affectation! opponat] Est et 
aliter hanc vocem interpretari: ut semupaganurn se eo dicat Per- 
sius, Satirarum scriptor, quia sine fabulis, quas non admittit ge- 
nus hoc carminis, nulla censebatur esse poesis legitima: poeta ' 


ergo dicetur ob numeros, quibus ceu vehiculo a veris poetis mu- 


tuato sublimior incedit ejus oratio; at poéta semipaganus et 4p. 
τελὴς eo quod carmina illius fabulis careant. Plutarchus multa 
in hanc sententiam in commentario Quornodo juveni legendi 
sunt poétae; etlonge prior illo graviorque auctor Áristoteles ani- 
mam poéseos fabulam esse pronunciavit. Placebit opinor non- 
nullis haec interpretatio: nos scimus menti auctoris priorem con- 
venire, a qua errabit quicunque discesserit. 

"4d sacra vatum carmen affero nostrum.) .4fferre car- - 
men ad sacra vatum generahter exponi potest dé omnibus, 
qui poéinata sua recitabant veterum more aut aliter publicabant: 
v φέρειν sig μέσον dicit Plutarchus Περὶ τοῦ ἀκούειν (p. 40 

.]. Sicut athletae, priusquam legitimi agonistae censerentur, 
nomen dare tenebantur et probari, quod ἀπογράφεσθαι et &yxol- 
ψεσϑαιν dicebant: sic qui accenseri numero poetarum - volebant, 


, poétis carmina sua communicabant et judicia illorum experieban- 


1 


(e 


tur: haec erat illorum ἀπογραφὴ καὶ ἔγκρισις. Commune est 
omnium artum, ut sacra habeant sibi propria: in Euthydemo 
Platonis leges τὰ ἱερὰ τὰ σοφιστικὰ: apud po8&tas passim sacra 
et ὄργια Musarum, ut apud Aristidem κατὰ τῶν ἐξορχουμένων 
[p. 712 s. T. II, p. 414 Jebb.] qui eloquentiam corrumpebant di- 
cuntur χραένειν ὄργια Μουσῶν, id est sacra oratorum: diversa 
sunt ab istis rhetorum τεχνολύγων sacra, quorum meminit Quin- 
tilianus libro V. sub finem [c. 14, 27]: Peregisse mihz videor 
sacra tradentium artes. Manilius iniio operis gemina sacra 
[imo Zempia, v. 291] commemorat Carminis et rerum, hoc est 
postarum et astrologorurh, Firmicus libro II: Nunc tu, qui os 
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libros legere conaris, cum natura [naturae?] sacris imbu- 
ius atque initiatus sacra£i operia diaciplina fueris: et docti 
μύστας se, ἱερεῖς et sacerdotes vocant, ut Ulpianus Jurisconsul- 
ios Justitiae sacerdotes; Statius Lucanum ftomanz chorz sa- 
cerdotem ; Synesius ep. XCIX de Theotimo poeta: αἰδοῖ Mov- 
σῶν τοὺς ἱερεῖς αὐτῶν ἄξιον περιέπειν: ita passim. (V. collecta(48) 
ἃ Brouckh. ad Propert. III, 1, 1. ass.] Nihil vetat hunc Persii 
locum ita accipere: quia tamen consuetudo fuit tum Romae, ut 
in aede Apollinis Palatini docti convenirent et sua scripta eo defer- 
rent, praestat ex eo more poetae verba interpretari, quomodo illa 

erius accipiebamus, | [Non probant Pass. et Donner., qui apte 
laudat Ovid. Pont. II, 10, 17: Sunt £amen inter se commu- 
nia sacra poetis, Diversum quamvis quisque: sequamur 
à&er. Cf. Turneb. Adv. XXI, 6.] 

"8. Quis expedivit psittaco suum χαῖρε ὃ] Haec jam altera 
pare prologi hujus, quam diximus totam esse διασυρτικήν. Nam 
eorum interpretatio pridem explosa, qui arbitrati sunt de se ροῦ- 
tam heic loqui et caussam afferre, cur ad versus faciendos ani- 
mum appulerit: egestate nempe fuisse coactum et fame: nae ri- 
. diculi homines erant et rerum omnium imperitissimi, quibus de 
tanto viro, natalibus, opibus, eruditione conspicuo, et, quod 
Omnia superat, severissimae disciplinae alumno, tam absurda sen- 
entia potuit probari. Scilicet morum publicorum censuram sus- 
cepisset Persius, quod operis hujus est argumentum, si pauper- 99 
tate adactus mercedulae ac siipis miserae desiderio opus instituis- 
set? Non igitur de se haec Persius, verum de illis ipsis poétis, 
quibus modo dicebat se remzttere Heliconiadusque palldam- 
que Pirenen. Quamplurimos tum Romae res familiaris domi 
angusta impellebat audere aliquid in literis; multi ad forum se 
conferebant; plures, cum agere caussas nescirent aut nimis labo- 
riosum putarent, ad poétices studium tanquam in portum confu- 
giebant. Petronius Árbiter, Persio aequalis, [c. 118]: Muros, 
0 juvenis, carmen, decepit ; nam, ut quisque versum pedi- 
bus instruxit, putavit se continuo in Heliconem wvenzsse: 
sic forensibus ministeriis exercitati frequenter ad. carminis 
tranquillitatem tanquam ad. portum faciliorem refugerunt, 
oredentes poéma facilius extrui posse quam controversiam 
'sententiolis vibrantibus pictam. ΑΔ istos falso creditos ροῦ- 
. tas referendi sequentes Persii versus. Nam quod illi impudentes 
jactabant, somniasse in Parnasso et ab ipsis Musis fuisse doctos: 
id Persius refellit, veram afferens caussam quae misellos ad tem- 
pla Musarum tanquam ad egestatis suae asylum compulisset: ut 
vel ex eo appareret horum scripta non poétarum γονίμων esse 
γεννήματα, sed infelium ingeniorum ἀμαίδυτα quaedam et 
παρὰ φύσιν ἐχτρώματα. —Comparat istos Persius cum avibus, 
quae natura sua humanae vocis ignarae, arte tamen co perdu- 
cuntur, » nostra verba conéntur. ' Natura avitio generi ψόφον 
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et φωνὴν dedit: διάλέκτον, propriam hominis dotem, non de- 
2f dit: strepere igitur, sonum, ac vocem edere possunt, articulate 
. loqui non possunt. Paucae quaedam inter aves reperiuntur disci- 
plinae capaces, quas.cibo prius abstentas magistri partim verbe- - 
ribus partim blandiente cibo humanam vocem cogunt imitari, 
Tres heic nominantur ejus generis, psittaci, corvi, picae; possunt 
his addi turdi, sturni, lusciniae, erithaci (qui sunt iidem aestivi 
p , merulae, cornices et saru Calicutensis: e quadrupe- 
ibus unica hyaena Indica sive crocotta: de cujus voce humanam . 
exprimente et pernicie certa auscultantium, praeter geographos, 
multa Porphyrius III. περὶ ἀποχῆς |$. 4 ubi v. Rhoer. p. 223]. 
Ingeniosissime Persius cum istiusmodi avibus componit famelicos 
poétas: illae, ut discant loqui, naturae suae vim faciunt; hi, ut 
versuin pedibus instruant, genio atque ingenio destituti, egestate 
coguntur; atque ut illae aviditate cibi, qui ostehtatur, in loquel- 
lam humanain erumpunt: ita isti in adyta penetrare Camoenarum 
nituntur spe lucellrinfelicis: cujus si luculentior spes, aliqua afful- - 
serit, tum vero illi superbire et caput coelo inferre sibi videri: 
haec mens sequentium septem versuum. * | 
Quis expedivit psittaco suum χαῖρε 7] Duobus verhis idem 
dicit, expedivit et docuit sequenti versu: ignorantia et dóvya- ὦ 
μία est instar vinculi, quo ingenium alligatum est, ut σέδῃ pess: 
solvitur eo vinculo atque expeditur ignarus, cum docetur; unde' 
dicitur λύσις, solutio δέσέως, quae mentis discursum sive διεά-- 
22 yoixv unpediebat, ne ulterius progrederetur. [Cf. Pass. de hoc 
verbo.] Aviariorum industria instituuntur ad loquellam et psittaci 
, et picae ac caeterae loquaces et χωτίλαι aves: horum meminit 
. Manilius libro quinto [378 sqq.]: i 
Quinetiam linguas hominum sensusque docebit 
ZAérias volucres , novaque in commercia ducet, 
F'erbaque praectpiet naturae sorte [edd.: lege] negata. 
Firmicus ex Manilio, sed non ex mente Manilii usquequaque, 
libro VIII, c. XIV: Zn Sagittarii parte decima oritur. Cy- 
&nus: hoc oriente sydere qui natus fuerit, aut aves captet 
aut mercabitur aut ingenioso studio avibus humanae vocis 
sonum insinuabit. Quomodo autem doceantur ad speculum hu- 
jusmodi aves, explicat Gregorius Nazianzenus pulcherrimis hisce 
versibus : | 
"Jose μὲν λαλέουσιν ὁμοίϊον ἀνθρώποισι, 
Φωνῆς ἀλλοτρίης ξηλήμονερ᾽ ἣν ἐδίδαξεν 
EidoAov ξεστοῖο xev εἰδόπτροιο φαανϑὲν 
Ψηρὸς κρυπταδίην τε [slg ὅπα κερδαλέως φῶς. ' 
(44) — Suum q«oigs.] Ut plurimum docebantur hae aves salutationis 
verba, vel singula: χαῖρε, 44ve, Salve; vel paullo plura, ut xov- 
δῖτον πίω apud Simplicium, vel εὖ πράττε et Ζεύς ἵλεως, xal 
τὰ τοιαῦτα, inquit Philostratus [? in vit; Apoll. VI, 36 non est]: 
hic Ápsephae, regis Libyae, psittaci, quos dimisit doctos canere 
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"vspüc ϑεός ἔστι; interdum etiam plurium vocum versus aut 
sententias docebantur, ut illi corvi, qui admirationi fuerunt Augu- 
sto ex Áctiaca victoria revertenti, quorum alter institutus fuerat di- 
, cere Zdve Caesar, victor, Imperator; alter, 4ve, victor Im- 
» perator -4ntoni: sed majoris admirationis est quod Plinius [X, 23 
c. 59] ait et saepe audivimus, discere aves non loqui solum et 
peucas voces reddere, quas doctae fuerint, verum etiam sermoci- 
nari. et ad interrogata respondere ac domesticorum peccata indicio 
suo prodere. Porphyrius Je abstinentia ab esu animalium 
libro 1 [. 4. p. 222 sq. Rhoer.] hoc argumento prob ae nititur 
non esse omnino bruta animalia ratione destituta: εἰ φαίνηται, 
ait, xal ἡμᾶς μιμούμενα καὶ τὴν “Ελλάδα γλῶσσαν ἐχμανϑά- 
φψοντα καὶ συνιέντα τῶν ἐφεστώτων, τίς οὕτως ἀναιδὴς, ὡς 
μὴ συγχωρεῖν εἶναι λογικὰ, διότι αὐτὸς οὐ συνίησιν ὧν λέγου- 
δι; κόρακες γοῦν καὶ κίτται, ἐρίϑακοί τε καὶ ψιττακοὶ ἀνθρώ- 
πους μιμοῦνται καὶ μέμνηνται ὧν ἂν ἀκούσωσι, καὶ διδασκό- 
Tt ὑπακούουσι τῷ διδάσκοντι xal πολλοί γε ἐμήνυσαν δὲ ὧν 
διδάχϑησαν καὶ τοὺς ἁμαρτάνοντας κατὰ τὸν οἶχον. Singu- 
laris apud Cedrénum [Τ΄ II. p. 592. Paris.] historia legitur de eo 
psittaco, qui Leone, Basilii filio, per calumniam delato et a patre 
jn. carcerem conjecto assidue dictitahs: ΑἹ αἱ, κύριδ “έον, sena- 
toribus a Basilio invitatis miraculo fuit, quod videretur αὐτοδί-  ' 
ϑαχτος et per se casum heri defleri: lacrymas itaque senatores 
non tenuerunt neque ante conquieverunt quam liberationem Leoni 
a duro patre tandem impetrarent; non dissimilis corvi illius histo- . 
ria, qui repudiatus ab Augusto dixit: Opera et impensa. perüt, 
ut refert [Sat. II, 4.] Macrobius. [Glossa vetus est, quae non ex- 
. stat in vulgatis scholiis Cornuti, ap. Barth. Adv. LVI, 2: Cornu- 
ius scribit Caesarem habuisse psittacum ipsi crebro hoc: 
(χαῖρε) zterantemrm: quo loco etiam firmatur Goldasti correctio in 
Isidori Glossis: CAhaere Caesar, a psittaco: Codd.: amicos; 
y. Erhard. ad Petron. 28. p. 141 ed. Burm. nov. Videndum etiam 
an non Graecomania Romanorum psittaci Graeca bac salutatione 
carpatur; v. Pass. — ,,Post hunc versum in Brem. [Havn. 1 et 
Mon. 6 ap. Kraus. d. 1.] et aliquot edd. invenitur hic versus: 
Corvos quis olim concavum salutare ? 


em fortasse ad narrationem Plinii H. N. X, 48 compositum ne 

ersio tribuamus, vetat praeter alia particula oZzm. In ed. Dri- 
tannici a. 1505 adscriptum est: 7Z"ersus hic ὦ Fontejo, non ab 
aliis ponitur. Fontejus Persii amicus fuisse dicitur.^ J7/eb.) 


9. Z'erba nostra conari.] Legitur in nonnullis [narrante 
commentatore]| blandiri, quod omnes membranae repudiant; 
nec minus illum barbarum et ridiculum versum, qui a nonnullis 
inter hunc et praecedentem collocatur. Apage a:tam docto poeta — 
tantam labem. Aptum verbum heic cozar:, sicut dixit Quinti- 24: 
lianus in prima institutione [1, 8. 21] de infantibus: futurus elo- 


aate 
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uentissimus loqui primum incería voce tentavit; et Minutus 
Felix eos dimidseta verba tentare. [Oct. 2.) 

10. Magister artis ingeniique largitor Venter; n.] Ven- 
ter quidem, hoc est fames et egestas, ingenium non largitur; 
e contrario potius multis, cum illos res adversae premunt, in- 
genium minuit et. virtus [virtutem?] atque omnes animi vires: 
quod poeta intellexit, cum dixit perire dimidium virtuüs ei qui . 
servus fiat: “Σίμισυ τῆς ἀρετῆς ἀποαιρεῖ δούλιον Tug: et 
ΡΙδίο negat ullum animal moestum canere: οὐδὲν (Gov λυ- 
πούμενον ἄδει. Juvenalis etiam Satira VIL multis disputat 
magnum et perfectum poétam esse non posse hominem ege- 


, num et ἀχορήγητον, ut loquitur Áristoteles in sententia non 


erat videri. Sic ille in libro 


dissimili, cui non assit z4rxietate carens animus: ideo dice- 
bat Joannes Chrysostomus solicitudinum assiduitate. aciem  in- 
genii hebetari et graviorem plumbo effici, qui prius ales pot« 

De sacerdotzo: ἤδη δὲ καὶ φρον- 


«τίδες συνεχεῖς ἤμβλυναν τὸ τῆς διανοίας ὀξὺ καὶ μολίβδου 


25 


͵ v 


βαρύτερον τὸν πτηνὸν ἀπειργάσαντο: et jam ibidem dixerat 
vel maximas ingenii vires ad extremam imbecillitatem assiduis 
curis redigi: ἡ ἀϑυμία, inquit, καὶ αἱ συνεχεῖς φροντίδες δδι- 
ψαὶ καταβαλεῖν ψυχῆς δύναμιν καὶ εἰς ἀσθένειαν xavaysiv.(?) 
τὴν ἐσχάτην. Praeterea quis nescit ingenium earum virtutum 
esse, quae a natura ingenerantur, non arte vel studio parantur? 
Quomodo igitur magzster artis et ingenii largior «enter 
sive paupertás? nam hoc dvo κάτω ϑρυλλοῦσιν atque affir- 
mant Graeci Latinique scriptores, "Theocritus [id. 21. init.] nop 
solum magistram artium inopiam vocat, sed etiam addit soluzn: 
Ἢ πενία, Διόφαντε, μόνα τὰς τέχνας ἐγείρει: e scena est ille 
versus sententiae ejusdem, sed moderatior: Διμὸς δὲ πολλῶν 
[edd.: Πολλῶν ὁ λιμὸς] γίγνεται διδάσκαλος. Archytae Py- 


'thagorei est: Χρειοὸ πάντ᾽ ἐδίδαξε" τί δ᾽ οὐ χρειώ κεν ἀνεύ- 


(45 


φοι; Omitto similes his Graecorum χρείας : quibus et Latini 
consenüunt, Plautus Sücho |L 8, 23]: 
paupertas fecit ridiculus forem, 
JNam illa omnes artes perdocet, ubi quemque (edd. recte: 
quem) attigit. | 
Manilius libro primo [80: . 
Eit labor ingenium miseris dedit et sua quemque 
Advigilare sibi jussit fortuna premendo. 
his: verbis Manilius non solum idem dicit quod Persius, sed 
etiam quaestionem omnem solvit: re vera enim neque opes rk 
paupertas aut minuunt aut acuunt ingenium per se, verum ideo 
haec laus pau t tribuitur, ut mater artium credatur, quia 
premendo jubet advigilare sibi, ut dicit Manilius: cujus men- 
tem. non possum interpretari melius quam verbis aurei doctoris 
Joannis Chrysostomi: qui e calamitatibus hanc utilitatem percipi 
docet, quod vagum anuünum et circa mulia hiantem serio cogit 


v 
1 


-Ὗ A 
- 


AD PEBSH SAT. PROLOGUM. *» 


attendere atque ad seipsum convertit, Verba illius sunt in quar- 


ta ad populum Antiochenum : ἡ ϑλίψις sig σπουδὴν ἐπανάγει 


καὶ πεπκλανημένην ἔξω καὶ περὶ πολλὰ τὴν διάνοιαν κεχηνυῖαν 
«οὐς δαυτὴν ἐπιστρέφει. Eandem caussam reddit philosophus, 
cur plures reperiantur, qui adversam fortunam recte ferant, quam 


laeta qui utantur bene. Quod igitur saepe accidit, ut despera- 2 


to salutis victoriam et salutem afferat: idem in reliqua fit vita 


'et, ut Laberius ait, Calamifas virtutis est occasio: οὐδὲν ydg 


6. 


τοῦ πάσχειν εὑρετικώτερον, inquit Gregorius Nazignzenus, quod - 


non in sola paupertate verum est, sed in omni dolere etiam ex alio 
quovis affectu. Hinc credita Aristoteli ira fortitudinis cos; etiani 


poeticae facultatis cotem dixeris, quia saepe, quod Juvenalis ait, 


.. ϑὲ natura negat, facit indignatio versum. : 
Propterea vetustissimi sapientes Ámorem, quem inter naturae 
principia statuebant quasi efficientem caussam, matre Penia, pa- 
tre Paro dixerunt ortum: quod μυϑολόγημα pluribus explicant 
Platonici ad mellitissimi sui doctoris Symposium. — Znzgénzü 
nomine- docilitatem, memoriam et caeteras intellectus virtutes 
appellari, docet M. Tullius V. De finibus [18, δ. 86]: et has 
acuit paupertas et alterius generis morales, in voluntate positas: 
Antiphanes: Πενία γάρ ἐστιν ἡ τρόπων διδάσκαλος. Aeschy- 
lus in Ágamemnone [1621 sq.]: j | "a 

al νήστιδες 
- . diui διδάσκειν ἐξοχώταται, φρενῶν à 
ἸΙατρομάντεις: *) | 
quer vulgo Graeci brevius, παϑήματα μαθήματα. [Pulchre 
ass. p. 227 sq.] | 
11. Negatas artifex sequi voces.] Hellenismus notissimus, 


artifex sequi, ut Satira prima (70): nec ponere lucum A4rti- 


fices. Sed Graeci in simili sententia δεινὸς dicerent, non {8- 
χνίτης. Nihil figura ista frequentius apud Persium et poetas 


. omnes Latinos. [Cf. Pass] Sequz heic valet facere sequi: est. 


enim unum verbum loco duorum positum. [,, Góntorte hoc et fort. 


sine exemplo. Est i. q. assequz; v. Ernest. clav. Cic., Cic. pro 27 


Mur. 27., δα divers. IX, 5 iniL^ Pass.] Significat autem expri- 
mere, dicere. Graece dixeris: δεινὸς ydg: ὁ λιμὸς xol τὰς ὑπὸ 
τῆς φύσεως oU συγκεχωρημένας φωνὰς ἐκβιάξεσϑαι. Νερα- 
tas voces, ut Manilius supra, 

Ferbaque praecipiet naturae sorte negata. 


hn n C td 


*) [Mericus Casaubonus in Epist. ad Lectorem, questus se frustra quae- 
sivisse bonam Aeschyli interpretationem: ,,Dicam, inquit, quid mihi 
videatur: γήστις. νήστεως. adjectivum Aeschylo familiare. Hac ipsa 
tragoedia [1017] νήστις νόσος, jejunus morbus, οἱ νήστις πόνος, jeju- 
nus labor, in superioribus. Pariet hic, ni fallor, ratione νήστεις, vij- 


στιδος, ut νήστιδες δύαι sint jejuna i. e. dira infortunia, Sensus igi- — 


tur verborum erit et ad mentem parentis appositus: dirae calamitates 
optimae megisirae , animi medioae.'*] 


|] 
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19. Quod si dolosi spes refulserit nummi.] Si mendica- 
bula haec poétarum Mecoenatem nanciscantur, adeo sibi boni 
videntur poétae adeoque insolescunt, ut, cum Davii sint aut 
Maevii, pro germanis tamen Virgiliis haberi postulent (sive certe 
tam magnificis et grandiloquis utuntur verbis, ut nibil eos nisi 
alüssima quaeque expromenda habere credas]. JDolosum num- 
7zum, appellat vel communi usus epitheto, ad sententiam nul- 
lum habente momentum; vix autem ac ne vix quidem magna 
pecunia sine dolis ac fraudibus cogitur: vel do/losus numrznus 
dicitur non virtute partus, sed per foedam adulationem et ópi- 
nione falsa cujusdam in poési praestantiae, [Similiter Barth. 1. L: 
dolo petendus; non enim decipit is, sed eo emunguntur divites 

' a poetis illis ineptis et bonarum rerum inanibus. Optime Pass.: 
verführerisch.]: Non 1ulto aliter δολοῦσϑαι κέρδεσι dixit Pin- 
darus pro: sectari quaestum inhonestum, in Oda ad Hieronem 
Pytbionicam [I, 92 s. 179]: μὴ δολωθῇς» inquit, φίλε. κέρδε- 
συν εὐτραπέλοις: hoc est, ne decipiaris lucris. blandientibus, 
neque 'siveris persuaderi tibi pecuniae parcimoniam 'in specie : 
honestam, re turpem: usus verbo δολοῦσθαι, ut eos perstrin- 
geret, qui auctores erant Hieroni, ne ὑσεοροφημίαν beneficiis 
iu poetas et historicos redimeret: non probum esse id consiliun 
et ridiculos qui darent, vocibus illis innuit δολωθϑῇς et sU- 
τραπέλοις. : 

Hefulserit.] Liber Puteani: refulseat. Joannes Saresbe- 

. riensis libro VII. c. XVI: Nullum grave periculum est, si 
98 spes dolos nummi refulgeat. :lta loquitur Persius, velut de- 
re, quae repente existat et casu quodam. Quia enim non ex 
merito ipsorum, sed ex aliorum stultitia malis poetis commoda 
haec eveniunt, optare quidem illa semper potuerunt, at sperare 
non item. — ^ | HN 
. 18. Corvos poétas et poétrias picas.] Hoc est malos et 
indoctos poétas: ad naturalen earum avium vocem respicit, 
non eam quam edunt, cum humanam loquellam imitantur: ex- 
cellunt enim et corvus et pica in eo genere: at naturalis eorum 
vox non solum ingrata, verum et infausta veteribus habita, 
praesertim corvi et κλώξοντος, glocitantis, et κρώξοντος, ero- 
citantis, et cum glutit vocem velut strangulati ; diversos enim 
sonos edit corvus, plures pica, de quibus alibi. In plerisque 
libris, etiam antiquissimis, perperam scriptum poéfridas aut 
poétidas: posterius palam vitiosum ; alterum miro consensu 
tuentur vetusti codices: nec plane analogia caret: nam ut αὖὐ- 
λητρὶς ab αὐλητὴς, ita ποιητρὶς a ποιητὴς potest formari: 
melius tamen poéfrzas, ut semper Graeci ποιήτρια: cui simile 
est ψάλτρια et σαμβυκίστρια apud Menandrum, et συλλογί- 
στρια apud Originem tomo V. contra Celsum, et alia multa. 
[At v. Pass. p. 230 sq., qui huic analogiae difficultates oppo- 
. nit; praeterea poetarum locos indicat, ubi mali poetae cum avi- 
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bus non canoris comparantur; denique feminas etiam Romanas 
poesi studuisse memorat.] : AE 
14. Cantare credus Pegaseium melos.] Prima fronte vi- 
detur idem dicere cum Martiali: * ᾿ς 
Sint Mecoenates, non. deerunt Flacce, Marones, 
atqui plane contraria mens Persii: hoc vult enim: istos ἀφυεῖς 
versificatores, si semel liberati fuerint aerumna domesticae pau- 
pertatis, .adeo spiritus attollere, ut, cum illos videas aut versus 99 
suos recitantes audias, incomparabiles poétas esse censeas, qui(46) 
omnium priorum luminibus obstruxerint:. credás igitur non ex il- 
lorum opibus, aut cum illorum carmina legas, sed cum audias 
sua praedicantes. (Cf. ad 12.] Me/os membranae omnes: etsi 
dubitationem veterum criticorum produnt scholia vetusta, quae 
nectar ab alis scribi testantur. [Ita habent 2 Codd. Polit., 
Ebner , marg. Lindenbr., 2 Ach., et Mon. 8, qui v. 11 cum 
Puteami Cod. exhibét: refulgeat; unde conjicias hunc quoque 
nectar legere. Accedit ed. Vindéb: 1492 in Bibl. Gotting.] 
Puto mirum illis visum esse Persium in carmen Latinum licen- 
liam Graecanicam invexisse: nani si Graecis literis vel levissime 
tincti erant, quam vim habeant liquidae consonantes apud illo- 
rum"poelas, non poterantignorare. Homerus in duobus continuis 
versibus hymni in Mercurium et corripuit et produxit [v. 509] 
riorem vocis μέλος. [Sed recc. uno consensu probant: καλὸν᾽ 
ἄεισεν.] Antipater [Sidonius] epigrammate in Ánacreontem [ejus 
76, T. II, p. 27. Br. et Jac., Pal. VII, 30]: ἀκμὴν o£ Avgósv 
[τε interjicitur in edd.] pzA(ferot ἀμφὶ Βαϑύλλῳ:. Christodorus 
in Áglaum [in ἐκφράσει τῶν ἀγαλμ. v. 263; T. III, p. 170. 
Jac.], "4yÀmoc εἰστήκει χρησμολόγος [scr.: Χρησμηγόρος)] ὅν 
τινα φασί. εραδοίιγη formatio Ionica metri caussa: Πήγα-- 
σος. Πηγάδειος, Πηγασήϊος, sicut Τήϊος pro Τεῖορ. [Optimi 
critici, in quibus Orellius, consentiunt in lectione zec£ar. Con- 
troversiam per saecula ductam eleganter narrat Pass, p. 231 — 86, 
uibus dictiones aliquot zectar.firmantes adjicit Pl. p. 44 sq. — 
ubjungam, quae ap. Mericum Cas. proponuntur, versiones Grae- 
cas hujus ἐειδεὶ, unam ipsius Cás., alterapi JáBephá: Scaligeri, 

e poematib. ejus Graece versis p. 102. , Exiat etiam tertia ' 
Dionysii Petavii in ej. Epist. 11, 29.) 
PERSI PROLOGUS EODEM GENERE.VERSUUM . 

GRAECE EXPRESSUS PENE AD VERBUM. 


Κρήνης piv ovx ἔβαψα τῆς Καβαλλίνης,. 

Οὔτ᾽ ἐν διλόφῳ ἐνυπνίαάφα Παρψασσῷ, 

Οὕτω. παραχρῆμ᾽ ὥστε φανήμεναι μάντις". 
λικωνιάδαᾳς τε δύσχροόν vs Πειρήνην, ᾿ 

Κείνοις ἀφίημ᾽., ὧν εἰκόνας, στέφει κισσός... — 
Αὐτὸς “δὲ γευσάμενος ἀτελεῖ νόῳ Μοισᾶν. ..... 
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Πρὸς ἱερὰ μαντέων ἕπος φέρω τοῦτο. 

Τίς qS9yxvóv ἔθετο ψιττάκῳ ξὸν Χαῖρε; - 
Βροτῶν τ᾽" ἔπη μελετᾶν ἔπειδε τίς κίσσας; ^ 
Τέχνην ἀτέχνοις νοῦν v' ἀνοῖς πορεῖν δεινὸς 
Ὃ λιμὸς, ἀδυνάτων διδάσκαλος φωνῶν.. 
᾿Ελπὶς δὲ δολεροῦ εἰ φανῇ γέ τις χρύδου, 
Κόρακας ποιητὰς καὶ ποιητρίας x(ocag 
Φαίης κεν ἄδειν Πηγασήϊον μέλος. 


IDEM PROLOGUS A JOSEPHO SCALIGERO VERSUS. 


Οὔτ᾽ Ἱπποκρήνης λιβάδι χεῖλος ἔβρεξα, 

Οὔτ᾽ ἐν λόφοισι δικρόοιδι Παρνασσοῦ 

"Ova ἴδον, ὥστ᾽ ἀοιδὸς εὐθὺς ἐκβαίνειν. 

Ἑλικωνίδων uív ὠχριῶσα Πειρήνη. ἔτος 
Κείνοις ἐάσϑω, κισσὸς ὧν καϑερπύξεοι - 
. Εἰκόνας᾽ ἐγὼ δὲ τοῖς ἀνακτόροις [Pass. et Or.: τοὺς ἀνά- 

κξορας)] Μουσῶν EN 

Ἡμιστράτευτος τοὐμὸν ἀσμ᾽ ἐσήνεγχα. 

Τίς, ψιττάκ᾽, ἐτράνωσέ do, τὸ Gov Χαῖρε; 

Κίττας βροτείου τίς λόγου καϑηγεῖται ; " 

Ἢ vov χορηγὸς xoi διδάσκαλος τέχνης 
᾿Δνέφικτα ἥματ᾽ εὐτυχὴς κιχεῖν γαστήρ. 
᾽4λλ᾽ εἴτε κέρδους προσδόκημα προσσαίνοι, | 
-Kógaxgg ποιητὰς καὶ ποιητρίας κίττας 
“όξεις μέλος τι Πηγασήϊον μέλπειν. 


AD 
8 A TIRAM PRIMA M. 


30 [Etiam haec Satira prima duplici constat argumento, ut supra de 
rologo dicebamus: nam et heic de se incoeptoque hoc suo 
Satiras scribendi agit simul et de aliorum. sibi aequalium studiis 
ac scriptis. Tota igitur Satira ad duo capita refertur; quorum 
alterum est hoc: recte Persium ad Satiram scribendam animum ἡ 
appellere, spreto vulgi jádicio, potentum gratia, ipsiusque adeo 
Neronis ; periculo etiam, quod «ab illo et caeteris magnatibus 
ostendebatur, negleoto. Alterum caput ex priore nascitur ejus- 
que rationem continet: eo: docefur fuse totam retionem studio- 
rum Romae esse corruptain: noà poetas, non oratokes eo animo 


/ 


AD PERSII SATIRAML. 41 


ad literas accedere, quo par erat, aut illas sic tractare, ut yvy- 
σίους Musarum alumnos deceret; ipsorum denique auditorum, 
universi populi, judicia esse perversa, cum nihil vulgo probare- 
iur nisi quod maxime vituperari mereretur. In fine carminis 
velut corollarium adtexitur versuum XII, quibus philosophorum 
"more licat Persius, qualem desideret lectórem. Haec sum- 81 
" ma est Satirae tatius: quam, si lubet, inscribas licet a majori 
parte, ut fieri amat: Con£ra eos qui literis male utuntur; 
Graece dixeris venuste, Κατὰ τῶν ἡπουχουμένων, hunc enim 
titulum praefixit Aristides, vir magnus judicii, diatribae illi suae 
non dissimilis argumenti, quam adversus eui temporis sophistas, 
rhetoras et oratores conscnpsit, mutuatus eam vocem e sacris 
aneis: quae si quis irreverenter habuerat aut prodiderat, 
idet dicebatur; Aristides vero ἐξορχουμένους appellat 
in ea epigraphe indoctos et venena solidae eruditionis: in quos 
et Persius hac Satira, ut diximus, acriter invehitur, Eodem 
verbo usus Athanásius de Árrio loquens, cujus erat oratio elum- 
. bis et viro indigna, ut p dicemus: τοιούτοις, ait ille in 
secunda contra Árrianos disp., ῥήμασιν ἐξορχούμενοι παίξουσιν 
oí ἄτιμοες paullo aliter Gregorius Nazianzenus de eodem Arrio: 
at diversa notione de se id verbum usurpavit Synesius epist. 
CXXXVIL . Quoniam autem vetus est etiam doctissimorum 
querela de Persii obscuritate, nos autem optamus vel pueris 
planissimum opera nostra eum reddi: age ad majoris interpre- 
tationis lucem consideremus Satirae hujus μέλη καὶ μέρη, mem- 
bra inquam et membrorum partes, quo facilius cum ex universi 
carminis, tum ex singulerium partium consideratione appareat 
quod nos quidem contendimus, nullius philosophi orationem 
scholam gregi suo explicantis melius cohaerere potuisse, quam 89 
sint omnes hujus Satirae partes ex sese invicem aptae atque(4$) 
connexae. Eam nos διδαχῆς yáguv in membra sive ὕὑλοσχερεῖρ 
partes ccto tribuimus. Prima deliberationem Persii. continet 
cum amico, debeat necne Satiram scribere: est enim dramati- 
«um hoc carmen, quod ipse poeta monet illo versu: Quisquis 
es, o 2nodo quem ex adverso dicere feci. Bationes igitur in- 
ier 86 cónferunt Persius et ille alter,, quem sine nomine intro- 
ducit secum loquentem. Hic Persio superveniens Satiros me- 
ditanti e£ jam: scribere adgresso illum a proposito conatur dimb- 
vere eo argumento unico, quod genus id poeseos Romae le- 
ctorem nón sit inventurum; imo contra ejus auctorem sint 
aspernaturi, et principes et alii proceres atque umo. verbo po- 
pulus universus. "Hespondet Persius: non tanti se judicia isto- 
rum perversa facere, ut eorum rationem in hac deliberatione 
censeat sibi esse habendam: porro autem, a Satira scribenda tem- . 
perare non inagis posse quam a ridendo, si oblata fuerit res 
ndicula: αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος et olere ἄρδω 
olla, legit. Postea demongtrere incipik Persius:.Satira digmims&ma | 
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esse quae vulgo Romae agerentur ab omnibus: ac quo procede- 
ret ordine disputatio, non confertim omnes homines aut témere 
obvium quemque arripit, sed distincte singula hominum genera . 


. in hoc opere spectantur et examinantur. Igitur ne longe exem- 


plum peteret, eos primum sermone hoc primo invadit, qui li- 
beralium disciplinarum studium profitebantur: quorum e numero 
et Persius erat et ille alter qui cum eo colloquebatur: ita ad 
secundam partem fit transitus, quae ibi incipit: Scrzbimus :n- 
docti docttque poémata passum.  lnvehitur hac in parte in 
sui temporis poetas, κακώσεως τῆς μουσικῆς καὶ φιλοδοξίας 
eos arguens, quod dicendi scribendique leges corrumperent et 
literis ad inanem ambitionem abuterentur: ex eo manantia ali- 
quot instituta commemorat exagitatque: illum nescio quem gra- 


vitate censoria increpans, qui malae caussae patrocinuum suum 


accommodáre sustinebat. Tertia pars sequitur ab illo versu: 
Quis populi sermo est? quis enim? nisi carmina, molli: 
quam mollitiem et imperitiam scribentium, maxime autem Nero- 
nis ac depravata auditorum judicia, nihil nisi tenerum ac deli- 
catum probantium, festive irridet. Quarta deinde pars subjici- 
tur: eaperstringuntur verborum obsoletorum sordes, quas ex an- 
tiquis poétis multi illa aetate repetebant, ὀρϑῆς παιδείας τελέως 
ἀμύητοι : incipit eo loco: Est nunc Bris. Quinta sequitur pars, 
tota adversus eos, qui.corruptam mollitie orationem in forum 
introducebant, plus operae in.eo ponentes, quo judicis aures ti- 
tillarent, quam ut caussae justa exponerent: quae erat amentiae 
ultima linea. Sexto loco. fractos orationis numeros exagitat et 
Sotadicam poésim: qua Nero et tota ejus cohors moribus Sota- 
dicis praedita mirifice delectabatur: Romanus vero populus ita 
novum inventum mirabatur, ut vulgo jactitaretur tunc demum 


δέ poésim, quam a majoribus imperfectam accepissent, omnibus 


numeris esse perfectam: e contrario pronuntiat Persius talem 
poesim detestatione dignam, non solum eorum, qui ad poetices 
veram laudem adspirarent, sed omnium, qui hoc saltem memi- 
nissent, viros se natos: proinde exoletis esse relinquendam: in- 
cipit eo loci: Sed numerts decor est et junctura addito. cru- 
dis. Hanc Persii liberiorem indignationem, quam pro tempo- 
ribus publicae servitutis sub principe Nerone excipit familiaris 
ejus.ac monitor, praesens ili a magnatibus periculum denun- 
Dans, si pergeret hac libertate ea reprehendere, quae ipsis pla- 
cerent, maxime autem Imperatori: heic vero' Pasius , áronia 
quadam prius usus, quasi consilium laudaret, mox aperte multis 
exemplis prolatis suam et omnino publicam libertatem acerrime 
propugnat; atque hanc facimus septimam Satirae partem, ab illo 
versu:. Sed quid opus teneras mordaci. Octava deinde se- 
quitur et ultima ab illo loco: 4fudaci quicunque afflate Cra- 
tino-.ubi declarat po&ta, quibus has Satiras scribat et a quo 
gehere hominum.sua velit legi, a.quibus nolit, ut dictum isü 
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8101 putent: Odz profanum vulgus et arceo. [Legas argu- 
mentum a Pass., pulchri in nostro poeta spectatore et judice uni- 
co, felicissime expositum, p. 189 — 204.] 

1. O curas hominum! o quantum est in. rebus inane!| 


Pronuntiatur hic versus a Persio, cum defixus in contemplatione ' 


rerum mundi hujus et eorum omnium quae *mortales agimus, 
ills vanitati: obnoxias, haec plus quam vana esse animadvertens, 
Satiram scribere institui, Atque hoc versu unico legem prooe- 
miorum mirifice implevit poeta; et attento et docili auditore facto, 
summa etiam proposita omnium quae deinceps erat dicturus, 
atque adeo omnium, quae in hoc genere dici a quoquam pot- 
erant Omnino carminis satirici τὸ ὑποκείμενον γένος et ad- 
aequata materia, ut vocant, his verbis continetur; similis apud 
Juvenalem locus Satirarum initio: ὁ 

nis id. agunt homines, volum, timor, ira, voluptas, 

a 
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udia, discursus, nostri est farrago libelli. | (48) 


Et Satira decima item alius [v. 51]: 
Füdebat curas, nec non et gaudia vulgi, 

[/nterdum] et lacrymas; | 
sed longe exactius ac luculéntius noster: qui philosophica tri- 
butione usus nihil quicquam omisit eorum, .quae satiricum ca- 
chinnum possunt movere. Per curas hominum intelligit τὰ 
πραττόμενα et actiones ac studia cuncta mortalium; rerum ap- 
pellationem refer ad τὰ ὄντα, quod genus est diversum et &v- 
τιδιῃρημένον ἀπὸ τῶν πραττομένων: res dico non ab homi- 
nibus factas, sed a natura creatas: cujusinodi sunt gemmae, au- 
rum, argentum et similia his alia, in quibus stupent plerorum- 
que animi: haec etsi aliter quam homines. et facta. hominum, 
tamen et ipsa atque adeo universa κτίσις τῇ ματαιότητι ὑπε- 
τάγη (Rom. 8, 20.), ut literis quoque sacris erudimur. Scilicet 
omne hoc et partibus suis quotidie corrumpi et totum aliquando 
interiturum Stoici crediderunt: etsi xóouov φϑορὰν vare ex- 
ponebant; quod nunc missum facimus: neque enim ad rem per- 
tinet. Nam quod heic res dicuntur znanes, eo potissimum 
spectat, quia homines illas sectantur fine inani καὶ οὐ χρηστῷ, 
ut explicat docte Chrysostomus Homilia XII. in eam ad τ στὸ 
Non probo ut haec duo membra ἐκ παραλλήλου de eodem ac- 
dpiantur et rerum quoque nomine actiones intelligantur: quas 
scimus a philosophis eüam οὐσίας appellari, ut in Theaeteto 
Platonis [an p. 186 B??]: sed recta est et vera prior interpre- 
tatio. Habemus igitur qua de re sit dicturus: res mundanas et 
curas hominum; et quid de illis dicturus: nempe vanitatem 
illarum est demonstraturus; attentionem facit exclamatio: cui 
non aliter locus, quam ubi res et admiratione digna agitur. 
Vides quam apto, quam philosophico, quam τεχνυκῳῷ principio 
utatur Posius ! Tali prorsus exordio et regius Hebraeorum va- 
tes usus, cum illam vere divinam Satiraem suam auspicans ex- 

Casaub. Comm. ad Pere. S3 
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clamat: J'anitas vanitatum et omnia vanitas! Si librerum - 
sacrorum, ut Graecorum poétarum, notitiam Romani habuissent, 
quis dubitaret de Salomone Persium hoc principium esse mu- 
tuatum? nunc ξυμέμπτωσιν hanc ut fortuitam agnoscimus, ita 
. mirari satis nequimus: idem enim dixerunt, eodem loco, eodem 
. fere modo. Non«multum dissimilis sententiae vox illà aurea 
Severi lnperatoris, qui omnia, quorum insano amore ardent 
homines, adeptus ipse et vana expertus omnia, tandem coactus 
est exclamare: O mnia fui, nihil expedit: quam senten- 
tiam sapientissimus 1116 Imp. Marcus, ὁ àv βασιλεῦσι quAoco- 
φικώτατός, iis quae de se scripsit, saepe inseruit: et in quarto 
[δ. 33] ait idem: ὅλον κενόν: quod paulo aliter Persius: 
tum est in rebus inane! | Ut apud philosophos τὸ xsvóv et τὸ 
ναστὸν. opponuntur, sic in ethicis bona malaque, inanza et 80- 
"luda.  Horetius (Sat. I, 2, 113]: e£ inane abscindere soldo. 
^. Solida sunt quae rem cum nomine habent conjunctam ; inania 
87 sive vana, quae nomen tantum sine re. lta dicimus divitins in- 
ànes, quae non praestent quod verarum est divi&arum prae- 
stare. Marcus Tullius Tusculana V. [c. ult.] de Epicureis philo- 
sophis: omne quod. honestum nos et laudabile esse ducimus 
[edd.: dicimus], id i cassum quiddam et inanis [Or. e 
Codd.: inani] vocis sono decoraturn esse dicunt: quare etiam 
ἀνύπαρκτα vocantur sapientibus falsa mortalium bona, quia 
nuda sunt nomina, ea facultate destituta apud vulgus hominum, 
uàm appellatio promittebat et cujus caussa erant expetenda. 
gorius Nazianzenus in ea quam dixit Juliano censüuní aequa- 
tori: διὰ ví ἀγάπατα τὰ μάταια καὶ ἀνύπαρκτα πράγματα; 
Nicetas in illum locum: μάταιον λέγεται τὸ κενόν" ὅταν μὲν 
ἦ, πρᾶγμα δὲ μὴ οἷον" ὄνομα μὲν πλούτου, πρᾶγμα δὲ οὐ- 
δαμοῦ᾽ ὄνομα δόξης καὶ δυναστείας" καὶ μένει τὸ ὄνομα ψυ- 
λόν οὕτω καὶ πᾶσαι αἱ ἡδοναὶ τοῦ βίου καὶ εὐπραγίαι ψού- 
δονται καὶ ἀπατῶσι: et statim: ἐπίσης τῶν βιωτικῶν πραγμά». 
τῶν καὶ τὸ εἶναι καὶ τὸ μὴ εἶναι: ideo quae sunt hujusmodi, 
nomina ro velut rei appellatione indigna.  Synesius 
epistola LX XVIII: χειρῶν δεῖ τῷ πολέμῳ xal οὐκ ὀνομάτων 
πολλῶν : milites imbelles vocat ὀνόματα. Chrysost. in Matth, 
Homil. XLIV: Καὶ καλῶς εἶπεν, ἡ ἀπάτη τοῦ xAovtov' zde- 
τα γὰρ τὰ τοῦ πλούτου ἀπάτη. ὀνόματα γὰρ μόνον ἐδσεὶν, 
οὐχ ἐπὶ πραγμάτων κείμενα" καὶ γὰρ ἡ ἡδονὴ καὶ ἡ δόξα 
καὶ ὁ καλλωπισμὸς καὶ πάντα ταῦτα φαντασία τίς ἐστιν, οὐ 
(4ϑυπραγμάτων ἀλήϑεια. Idem plura in eandem sententiam Homil. 
LVIH et LIX. Haec igitur ratio est hujus appellationis: nec 
multo aliter Hebraei magistri vocem 533 apud Salomonem ex- 
ponunt: at B. Hieronymus in erudita interpretatione ejus libri 
aliam caussam affert: vanas dici res mundi hujus non &zAóg, 
sed ad Deum comparatas: quod sublimius est quam ut videa- 
tur ejus in mentem Persio venisse Cures hominum vanissimas 
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jam olim graphice descripsit Democritus apud Hippocratem, in. 
nohiliseima ad Damáagetum epistola [T. IH. p. 913 sqq. ed. van 
Lind.]: ubi farniliaris sibi risus caussam explicat Hippocrati. 
Poterant huc congeri ex Graecis Latinisque scriptoribus 'multa 
similis sententiae: sed quia hujusmodi γνωμικὼ omnibus nota, 38 
non committam neque heic neque aliis similibus locis, ut in re 
non necessaria supervacuae diligentiae laudem videar affectasse; 
multa ἀθρόως complexus facundissimus vir Joannes Chrysosto- 
^ 1us Homilia X. in eam ad Hebraeos. [Pass. p. 239 refert ad 
inania. hominum non ad poesin natorum studia, quibus em 
frustra affectent. Sed quid tum ἐπ rebus? Ut neciatur cum 
interlocutore διάλογος de Satiris scribendis, auspicatur loco in 
hoc genere communi, unde cognoscitur quid sit quod jam ag- 
grediatur: ex objectionibus demum interlocutoris (ita certe fingit 
exoritur Satirae hujus proprium argumentum. Cui interpretationi, 
solam esse ex mente Persii arbitror, mirifice favet egregia 
conjectura G. P. (Pinzgeri?) in Ephem. Jen. 1823. p. 130 sqq. 
Ápr.: versum esse Lucilii e primo Sat.; nam in hunc, non in 
alterum convenire quod in schol legatur: /7unc versum de 
Lucilii primo transtulit. Neque improbat Pl. p. 48.] | 
| 9. Quis leret haec?] Fingit Persius defixo eibi in his co- 
gitationibus ac priore versu jam scripto supervenisse aliquem, 
qui eos secum sermones habuerit, quos deinceps refert, "Tota 
enim Satira instar dialogi cujusdam est contexta, etsi personae 
appositae non sunt: quod saepe invenire est apud poetas prae- 
sertim satircos, interdum etiam apud philosophos et sophistas; 
ubi magnae oriuntur aliquando tenebrae ex perturbata ratione 
personarum, sicut insigni exemplo nuper ad Dionem Chryso- 
stomnm (in Diatriba, T, 11 Reisk.) docebamus. Idem et heic 
üccidit; proximos enim versus in vetustissimis quoque mein- 
branis perperam distinctos offendimus: atqui nulla erat difficul- 
ia6: nam praeter haec pauca: Quis leget haec? et nemo Her- 
cule: deinde J/el duo vel nemo: durum et miserabile: item, 
JNolo, omnia sunt Persii ad illa usque: 74/ pulcrum est digito 
monstrari. Nob mala autem affertur ratio, cur a scribenda 
Satira deterreri debeat Persius: omnis enim scriptionis finis est 
lectio, non per se quidem, verum ideo, quia utilitas, eg prae- 
cpue spectamus, nulla potest sine lectione percipi. Est autem 
sapientis naturam, quae nihil frustra facit, in omni actione sus- 
cipienda imitar: sublato igitur scriptionis fine efficitur scriptio- 
mem esse supervacuam, a qua vir sapiens debeat abstinere: haec 39 
quidem recte; sed alio spectat hic monitor, ut statim indicatu- 
rus est Persius. , 

Μὼν tu istud αἷς 7) Dicitur. hoc ἃ Persio, ob vocem re- 
pentinam attonito ejus, quem neseiebat adesse aut non cogita- 
bab, in ea quam diximus medítaüome totus. 

: (Nemo, Hercule, lVemo?| Haec ita n «t dixi. 
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mus: priora sunt monitoris, quod dixerat cum interrogatione, 

uae negationi ἐδοδυναμεῖ, diserte repetentis et jurejurando con- 

antis: postrema vox Persii, εἰρωνευομένου, quasi auditione 

rei inopinatae commoveretur [imo vere commoti, non εἰρωνξῦο- 
μένου: Plum.]. 

8. Pel duo vel nemo t turpe et miserabile: quare?] Et 
punctorum ratione et personarum ,varie accepta haec verba etiam 
vetustissimis criticis. Puteani codice initum versus cuin fine 
praecedentis cohaeret: Persio enim tribuuntur, quasi ille non 
concederet amico Satiras suas prorsus a nemine legendas: saltem 
enim vel duos vel tres repertum iri, qui legerent: sed monitor 
non expectans ut inchoatam sententiam Persius absolveret, inter- 
pellat et subjicit erzo : non est inepta haec lectio, et quae seduli 
monitoris pulcre morem exprimit. In meis membranis totus qui- 
dem versus 1inonitori tribuitur^ ultima voce excepta: sed prima 
verba sic στίξεται : Pel duo vel. nemo: initio concedere poetae 
voluit, non plane ei defuturos lectores, vero illos paucissimos nu- 
mero futuros, puta duo aut tres: sed statim, ceu nimium dixisset, 

. quod dederat repeüt et praecise negat vel unum iri repertum. 

40 Lectio [Lectionein?] aliorum librorum, quam probavimus, expri- 
munt familiaria Graecis dicendi genera: ἢ ὀλίγοι ἢ οὐδεὶς, et ἤ 
vig ἢ οὐδεὶς, quoties summam raritatem volunt indicáre: quo 
jam olim Gulielmus Canterus in suis Lectionibus [VIIL, 5, p. 665 
Lampadis Grut. T. III.] erudite observavit; multa et nos exempla 
adnotabamus: Hippocrates De morbo sacro [c. 13]: ovx ἔτι ἡ 
νοῦσος αὕτη ἐπιλαμβάνει ἀλλ᾽ ἢ ὀλίγους ἢ οὐδένα. Aelianus 
De animalibus lib. VII. cap. VIII: ϑαυμάξει τις 7, οὐδείς. pau- 
cissimi sunt qui admirentur ; idem alibi: ἦ τε ἢ οὐδέν. Dio 
libro XLVIIÍ. : ἐκείνῳ ἥ τις ἢ οὐδεὶς στέφανος ἐδόϑη: idem 
alibi, numero multitudinis: οἱ δὲ λοιποὶ ἢ τινας αὐτῶν ἣ οὐδέ- 
vag ἤδεσαν : sic alibi saepius, libro autem XLI aliter extulit: 
ἐννοῶν, ὅτε αὐτὸς μὲν ἢ οὐδένα ἤ τινα αὐτῶν ἠπίστατο. Idem 
a eR et illud Chrysostomi De sacerdotio: ἑνός zov καὶ ósv- 
vigov. [Alios insuper adducit Pass. h. 1, praesertim Valck. et 
Wessel. ad Herod. III, 140. p. 270.] XN 

Turpe et miserabile.] Non Persio adscribenda haec sunt 
cum vulgo interpretum, sed ejus familiari mentem suam plenius 
explicanti: nam quod iidem interpretes τὸ quare et mox Nusde 
monitori tnbuunt, absurdissimum est. Poterat videri Persii ami- 
cus in dando hoc ei consilio ea ratione moveri, quam supra ex- 
posuimus et probam diximus esse ac validam: nunc vero, cum 

(9dicit: (urpe et miserabile, palam illud facit, non quia nemini 
sit profuturus Persii labor, hoc iili se consilium. dare, verum ideo, 
quia nullam auctori gratiam aut gloriam sit allaturus. lllud prius 
sapientem poterat movere: hoc posterius jure exploditur a Persio. 

Quare?] Quid est, inquit Persius, cur turpe et miserabile 

41 prouunties, si Satiras scribam quas nemo sit lecturus? nempe ita 
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judicas, de existimatione mea actum esse et fortunis, si pessimus 
audiam poetarum et libellos meos vel poematis Labeonis, quem 
legit nemo, postponant Nero et alii proceres? deinde adversus 
haec: disputans Persius, /Vusue, ait, etc. —— | 3 
^ — 4. Ne mihi Polydamas et 'Troiades Labeonem Praetul.] 
Ingeniosissime poéta duos versus Ἰλιαδ, y. [100 et 105] (erant qui 
alterum horum aliunde petunt) hoc unico expressit: Πουλυδάμας 
μοι πρῶτος ἐλεγχείην ἀναϑήσει: etstatim: Αἰδέομαι Τρῶας xal. 
Τρωάδας ἑλκεσιπέπλους. Sic M. Tullius utrumque Homeri ver- 
sum usurpat epistola quinta ad Atticum libro II; et prima libri 
VII: z4h£er sensero? αἰδέομαι nom Pompejum modo, sed 
Τρῶας xal Τρωάδας : Πουλυδάμας μοι πρῶτος ἐλεγχείην &va- 
θήσει: quis? tu ipse scilicet, laudator et scriptorum et fa- 
ctorum reorum. Vide et epistolam XVI libri VIII... Polyda- 
mas et Ciceroni et Persio est alterius Catonis aut ipsius virtutis 
nomen; ineptum nimis quod argutatur de ea voce antiquus Scho- 
liastes nescio qui: is Latina voce exprimit mulZinuba, quia δά- 
peg est conjux, et multitudinem uxorum putat Neroni éxpro- 
brari: quid putidius hoc commento? etsi non defuerunt qui pro- 
barent: praeterea falsissimum est Polydamantem describi a poeta 
garrulum et ineptum: at quot fis ejus virtutem praedicat House- 
rus? velut Ἰλιαδ. u, [88]: | 
. ἢ Ql uiv Gu! "Exvog! ἴσαν καὶ ἀμύμονι Πουλυδάμαντι, 
componit eum cum Hectore et quidem honestissimo elogio ad- ' 
jecto , cum Hectoris nudum nomen posuisset; ut, quem loco de- 42 
presserat posterius: nominans, virtutis testimonio attolleret ; post- 
ea [109] vocat ἀμώμητον et consilium illius laudat: Βουλῇ Που- 
λυδάμαντος ἀμωμήτοιο πίϑοντο: alibi πεπνυμένον prudentem: 
Ἰλιαδ. σ, [949]: Τοῖσι δὲ Πουλυδάμας πεπνυμένος ἦρχ᾽ ἀγο- 
ρεύειν. (Verba Δία mihi — praetulerint cum superioribus ita 
junge: Quare? an quod ego timerem, ne mii cett. V. Pass. p. 
947, Pl. Male quidam JVae legunt.] | 
"^. Et Troiades] satirice pro Trojani: Homerus simpliciter: 
Τρῶες καὶ Τρωάδες, sexus uterque: sed mollitiem Romanorum 
obiter carpit Pegsius. [Gf. Pass. p. 244 sq.] llla aetate qui ab 
antiquo erant cives Romani et αὐτόχϑονες, Trojanam originem 
affectabant, ut a faece novorum civium separarentur, qui a tem- 
ribus Julii Caesaris civitatem ac tribum fuerant adepti. Juve- 
nalis Satira prima [100 sq.]: | 
) jubet a praecone vocari. 
Ipsos Trojugenas: nam vexant limen. et tpst 
à Nobiscum i. 
Satira octava [181]: 
At vos "Trojugenae vobis ignoscitis, et quae 
Turpia cerdoni, F'olsos Pratique decebunt ; 
in XI, [95): | | 
Clarum Trojugenis factura. et nobile fulcrum. 
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JLabeonem.) De Attico Labeoné et ineptissirti Tliadis ver. 

sione quam ediderat, praeter Persii et vetusti intetpfetis testimo. 
. nia nibil babemus compertum. [Cf. Pass.] : 

5. Nugae: non, si quid. turbida Roma Elevet.] Rejicit 
Persius datum sibi consilium et caussam subjungit, Erras, inquit, 
si in aestimationé bonorum aut malorum po8matum judicia 
standum putas magnatum [imo etiam multitudinis] Romanorum: 

48 idonei enim talium judices non sunt et, ut loquitur Aristoteles, 
οὐκ ἀσφαλὴς ὁ κανών. "l'urbida Roma dicitur, in qua fierent 
omnia ab occupatis, imo occupantium, ut ille 41: sic enim in 
urbe illa aut orbe potius vivebatur, ut qui in turba se mutuo tru- 
dunt impelluntque [ut prae tenfpestuosa agitatione juste exi 
trutinam non possent, (Meister. Z,e£zte Stud. p. 86.)]: quod e 
Juvenalis Satira tertia, ut alios taceam, notissimum est. Vitru- 

vius in praefatione libri V: cum antimadvertissem distentarn 
ciwitutem publicis et privatis nerotiis, paucis judicavi scri 
bendum : sic fere apud Sidonium Apollinarem libro VIII. zurbi- 
da et praeceps festinatio [imo ita: quam (vitam Apollonii) 
dum parere festino, celeriter ejecit yr. tumultuarium exem- 
plar turbida et praeceps et opiga translatio; ep. 8.]: vel ab 
aquis vox est translata, sicut Graeci homo non compositae mentis 
. dicitur 9oAsgóg, τεταραγμένος et ταραχώδης. [Elevet Pass. p. - 
. 248 explicat: efferat, extollat laudibus, nisus in locis ap. Gatak., 
opera critt. p. 17. c., quae mihi non sunt ad manus: ad sen- 
tentiam optime, sed sermonis usus an probet, vehementer dubito.] 
6. Elevet, accedas; examenve (lege: examenque; v. 
Pass. et Orell] improbum nm illa Castiges trutina] Quod 
Graeci dicunt, cum χριτήριον, quo aliquis utitur, damnant, ἡ 
στάθμη ἀστάϑμητος, pluribus verbis expressum a Persio. Set-- 
mo autem allegorjcus: nam efevure et examen, castigare, in 
trutina ex arte stathmetica sunt petita: neque enim, ut in Ranis 
Aristophanis, ταλάντῳ ἱμουσικὴ σταϑμᾶται.. In utraque libra, 
et inomentana duntum lancium et Campana μονοπλάστιγγι, exa- 

; men appellatur ligula (et Graeci γλωσσίδα vocant) erecta su 
scapo, quem vetus interpres Zus£a7n eleganter Wóminat, Graeci 
ξυγὸν et φάλαγγα : hac nusquam inclinante, et sub ansa latente 
aequalitas et ἰσοῤῥοπία rerum appensarum ostenditur: hoc Per- 
Sius vocat examer castigare tn trutinas ita loquitur elegans 
scriptor Cassianus Collatione X XIII, cap. V: cuz e contrario 
theoricue [imo theoriae] bonum znde [edd.: corde] pensaret 

; ac velut in una lance tantorum laborum profectum, in al- 
GlMera delectationem divinue contemplationis appenderet, diu 

examine pectoris sui quodamznodo castteato tandem pro- 
clamat. Quid sit castzgare zygostatis, declarat interpres anti- ' 
quus: Castizare est digito libram. percutere, ut temperetur 
€t prae agitatione post aequum conqutescat [Cf. Forcell. s. v.]: 
' digna interprejatio nostra animadversione: mam percutere digito 
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libram fraudem molieriti videatur potius convenire quam verum : 
quaerenti, simillime prorsus ut in metiendo si quis mensuram  - 
feriat: quod qu facerent, notati sunt Graecorum voce xgovóours- 
τρεῖν, quam de minutis furibus usurpabant: propterea, cum pre- 
tiosa appendebant, magnam curam adhibebant, quo sibi cave- 
rent ab hominibus libram sive scapum percutere gnaris, adeo ut 
propter eam caussam modus ipse libram tenendi Inper. Constan- 
tinilege extet descriptus in Codice Theodosiano, titulo De Pon- 
deratoribus et auri inlatione (lib. XII, tit. 7. δ. 1.]. 4urum, in- 
quit, quod infertur, aequa lance et libramentis paribus sus- 
cipiadur: scilicet ut duobus digitis summitas lini retineatur, 
áres reliqui liberi ad. susceptorem emineant nec pondera de- 
primani nullo examinis libramento servato nec aequis ac 
peribus euspenso etatere momentis. Simile fraudis genus ad- , 
anittitur cominota lance, quod παραδαλεύεσϑαι dicitur. B. Chry- 
sostomus in; posteriorem ad Timotheum: ὁ ξυγὸς ἐὰν ἔχῃ ztaga- 
δαλευομένην τὴν πλάστιγγα, oU κρίνει δικαίως τὰ σταϑμητὰ 
τἼριφερόμενος. Suspicor igitur scripsisse veterem illam gram- 
maticum percurrere, quod proprie locum habet in statera, quae 
scapum habet punctis distinctum: hac cum aliquid appendimus, 
altera manu aequipondium per scapum ducimus eumque tandiu 
| imus, donec steterit examen ὠκλινές : quod Latini dicunt 45 
npescere examen certo puncto : Persius Satira V [100]: .Dz- 
. lui Aelleborum certo compescere puncto Nescius examen; 
quod nos Abram percurrere ab hoc grammatico dictum puta- ὦ 
mus, id Vitruvius sic expressit; aequiltbrzum [edd.: aequipon- 
dium) in. alteram partem scapi ber puncta vagari, libro X. 
cap. VIII. [s. III, δ. 4. Schneid.] Etiam sequentia verba interpretis 
mira sunt: eí prae agitatione post aequum conqutescat : hoc 
vult: non prius scapum agitari desinere, quam in suo puncto sá- 
coma fuerit collocatum : ita demum aequato examine quiescit libra. 
Castigo.primaeva notione ἡμάντοῦν; loro caedere et cesto. Si- 
culi Dores, unde ad Italos vox venit, καστὸρ dicebant pro κδότός : ΄. 
quam Hesychius καστὸν interpretatur non lorum, sed fustem 
[ξύλον] et propriam Athamanum vocem ait, quorum dialecti saepe 
meminit :. a casto castigo, ut ab insto instigo, et fustigo poste- 
rior aetas. ἃ fuste; cestum pro vinculo habes apud Varronem in . 
libris de re rustica. [I, 8, 8$. 6: aut funiculo aut vinctu , [ribs 
antiqui vocabant cestur.]  [,, Primus que ex antiquioribus libris 
Pass. reduxit aique eam non repetere negationem, sed per se esse 
percipiendam recte contendit. Illud enim si statueretur, cas£i- 
gare vim suam corrigendi amitteret et nulla praeterea vocis z7- 
probum ταῖϊο habita esset. Sententia haec est: Quum corrupto 
populus Romanus judicio sit, si aliquem extulerit et laudarit, ejus 
judicio non accedas, ipseque linguam, quae in populari trutina 
fallax est, coerceas, et quam in partem vergat , observes. ^ 77/eb. 
Cf. Passov. p. 249 2q,, etiaan de Casaub. interpretatione.] 
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7. Nec te quaesiveris extra.] Judicia populi Romani rejici- 


enti Persio objici poterat: quis erit igitur, cui te placere studeas? 
respondet his verbis: tune, inquit, me.vis ex aliorum judiciis 
pendere?' ego vero de me et meis alios non consulo, verum ipsum 


me; quod et tu, si me audias, facies. Proprium est eorum, qui - 


gloriam sectantur, facta sua non ad rectae rationis obrussam ex- 
igere, sed ad gustum illorum, a quibus laudari cupiunt: ideo Graeci 
philosophi dicunt vovg δοξοκόπους πρὸς ἕτερον Civ: quod quam 


46 miserum sit, pulcherrime exponit Dio Chrysostomus prima 


sertatione de gloria (orat. LXVI]; ubi etiam ait, qui morbo hoc - 


laborant, solere curiose inquirere quid quisque de se sentiat: siin 
laudatores inciderint, beatos se putare et praedicare; sin aliter, 
animo penitus concidere, cum ex alieno judicio semper ipsi de 
se statuant: ἕκαστος, ait [p. 608.], τῶν ὑπὸ ταύτης τῆς νόσου 
κρατουμένων περιέρχεται πρὸς ἕτερον ζῶν καὶ τί περὶ αὐτοῦ 
λέγει τις, φροντίξων' κἂν μὲν εὐφημήσῃ τις, ὡς οἴεται, μα- 


κάριος καὶ φαιδρός" εἰ δὲ μὴ, ταπεινός τὸ καὶ κατηφὴς καὶ ᾿ 


τοιοῦτον αὑτὸν εἶναι νομίζων, ὁποῖον ἂν εἴποι τις. Haec 
in genere Dio de laudationis avidis: proprie vero de misera eo- 
yum conditione, qui eloquentiae famam apud vulgus cupiunt con- 
sequi, Synesius in Dione multa elegantissime et γραφικώτατα. 


Sapiens contra, ut suis vel laudis vel culpae notam apponat, ad . 


alium judicem non adit quam ad rectam rationem intra se habi- : 


tantem, — Stoicorum est praeceptum illud huic loco conveüjen- 
tissimum: τῇ δόξῃ τῶν ἐκτὸς μὴ κέχρησο πρὸς τὴν σεαυτοῦ 
κρίσιν, ἀλλὰ δαυτῷ καὶ τοῖς κρείττοσι, ταυτὸν δὲ εἰπεῖν, τῇ 


ἀληθείᾳ. Ausonius in Acroasi Pythagorica de viro bono [8 sqq.]:- 


"^" Judex ipse sui totum se explorat. ad unguem, 

Quid proceres vanique ferat quid. opinio vulgi 

Securus ; TM 
in carmine aureo Pythagoreorum: πάντων δὲ μάλιστ᾽ αἰσχύνεο 
δαυτόν : quam gnomen multi scriptores usurparunt; quod autem 
de sapiente dicitur, qui tenet artem vitae, in cujuscunque artis 


47 perfecte perito locum habet, ut operum suorum sit ipse sibi judex 


et ea bene aut secus habere pronunüiet e praescripto rátionis in 
mente sua' sitae, non ex aliorum opinionibus. Joannes Chryso- 


'stomus De sacerdotio; ὁ ἄριστος δημιουργὸς αὐτὸς ἔστω καὶ ᾿ 


κριτὴς τῶν αὐτοῦ τεχνημάτων καὶ καλὰ καὶ φαῦλα ταύτῃ 
᾿τιϑέσϑω τὰ γινόμενα, ὅταν ὁ τεχνησάμενος αὐτὰ νοῦς ταύτας 
φέρῃ τὰς ψήφους" τὴν δὲ τῶν ἔξωϑεν δόξαν τὴν πεπλανημέ- 


(ὄζγνην καὶ ἄδοξον μηδὲ εἷς νοῦν βαλλέσϑω ποτέ. Hanc propter 


caüssam Aristides aequales suos sophistas acriter objurgat, quod 
dicerent non ex suo judicio seribere se, verum ut apud corrupta 
judicia frigus evitarent: quam esse stultitiam insignem multis do- 
/cet initio τοῦ κατὰ τῶν ifogyovuévov: estque ille locus cum 
isto Persii conferendus, Non obstat his, duod pars 1nagna ho- 
minum φυλαυτίᾳ laboramus et nostra miramur saepe etiam vitia: 


J 
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nempe hoc male sani homines faciunt, ut Satira quarta dicetur: 


nos autem heic loquebamur de sapiente vel consummato artifice, 


qui caussas omnium, quae ad artem pertinent, habeat notas et, 
od Quintilianus ait, se veretur. Elegánter et"rere Boethius libro 
nsolationis suae: Jide, eit, quid aeterria lex sanciat: me- 
lioribus animum si conformaveris, nihil opus est judice 
praemium deferente: tu te zpse excellentioribus addidisti; 
s; studzum a P adus deflexeris, extra ne quaesieris ultorem: 
tu te zpse in deteriora detrusistz. 
ec te quaesiveris extra.] Hoc illud est quód Stoici dice- 
bant: non debere studiosum virtutis extra se convertere, ut aliis 
placeat: satis enim illi esse, si praestaret, ut esset quod cupiebat: 
videri autem velle ei curandum non esse: hoc ita illi: οὐ δεῖ 
ἔξω στραφῆναι πρὸς τὸ βούλεσθαι ἀρέσαι vwí. Vide Enchiri- 
dium Epicteti [c. 80] et alia illorum scripta. 
8. Nam Flomae est quis non? ac si fas diceres sed fas, 
T.] Quod verbo ostenderat, cum £urbidam vocaret Romam, 


Y 
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id nunc pluribus exequitur; duo autem simul praestat: nam et | 


caussam promit, cur judicium Romae non faciat tanti, et incepti 
sui de Satira scribenda rationem affert; cum autem vellet Persius 
in flagitia et probrosam Neronis ac reliquorum. vitam invehi, in- 
dignationem illius aequissimam metus inhibuit [imo plura obver- 
sabantur menti poetae quam quae uno verbo poterat exprimere ; 
Pass. p. 251.]: ideo coactus est mutata velificatione animi sui 
sensum per figuram exprimere: hoc est, loqui tacendo: nam et 
τεχνολόγων παῖδες (rhetores) hanc figuram ἀποσιώπησιν ac 
reticentiam sive obticentiam nominant, quando amplius aliquid 
silentio innuitur quam oratione potuerit exprimi: nam ex mente 
et affectu loquentis Supplere auditor debet quod deest: ut heic, 
Romae est quis non? nempe corrupti judicii et indignus cujus 
rationem habeas: quippe delitiis et luxu perditi omnes virtutis 


osores et honestarum omnium artium, de T ien tunc merentur. 


pessime, cum illas suo contactu foedant; denique, si a principe 
orsus singulos istorum consideres, omnes imperiti, omnes asini: 
hoé enim vult Persius: 'quod cum heic non esset ausus dicere, 
ubi incaluisset, non abstinuit quin poneret [v. 121]: 4furiculas 
asini Mida rex habet; sed mutarunt amici eodem compulsi 
metu. Simile de Roma judicium facit Plinius Secundus in re gra- 
viore: sic enim ait in epistola ad Calvisium libro II [ep. 20]: 
᾿4λλὰ τί διατείνομαι in. ea, tivitate, in qua jam pridem non 
minora praemia, immo majora nequitia et improbitas quam 
pudor e£ virtus habent? [Ést, quod codicum inconstantia ne- 
xusque orationis infra versu 121 pertexendae damnat, cum Ca- 
saubono recipi non debet. Szzeber. Cf. Pl. p. 58.] Mollior erit 
sententia, si ita capias: /Varm Homae quis non? est poeta, vi- 
delicet; aut quis tam aversis Musis natus est versificator insulsus, 
qui magni poétae nomen facile non consequatur, si pravi judicii 


^ 
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hominibus placere studuerit? paullo post: non Aeic est llias 
“εἰ Ebria veratro? wbi hanc sententiam pluribus persequitur, 

"Ac si fas dicere:] Quam aegre se contineret, haec indicio 
sunt Alii libri: ri &i fas dicere: quae interjectio πάϑορ. γα] 9 
auget ac summuin desiderium libertatis arguit ad. declamandum 
contra vitia: quare addit: | : 

Sed fas!) significans in proposito perseverare se scribendi 
Saüras. [,21c non ferendum est. Melius est a£, quod Pass. et 
Orell. (et Plum.) ex codd. et edd. antt. receperunt, sed particula 
4h, quam Reizius non ex conjectura dedit (extat enim jam in 
Asterii Manli Parmensis ed. Sat. I et II et Cas. Codd.) est h. 1. 
&nimo poetae aestuanti ac graviter ferenti, quod Satiras sibi scri- 
bere non liceat, aptissima. V. Aster. Manl. Comm, JV eb.] 

9. Tunc, cum ad canitiem et nostrum istud. vivere tri- 
ste /Ispexi.] Quicquid isti judicaturi sint, inquit, ego tamen scri- 

: bendas mihi Satiras judico, quoties ob oculos mihi pono, quibus 
in studiis isti se occupent jam inde ab eo tempore, cnm excesse- 
runt ex ephebis, ad ultimam usque senectutem: cum tamen gra- 
ves et severi velint videri, (,,Recüus Pass. p. 253 sq. collatis vo- 
cibus vetule v. 21. et senium v. 26. nostros nostrumque 1}, 
62. VI, 39. et canitzes Juvenal. X, 208 mores Romanorum dis- ᾿ 
solutos indeque contractam animi et corporis debilitatem et ener- | 
vationem intelligi ostendit. Z/urm., qui bene haec πκαραφράξδι: 
Cum nosíri aevi horünes adspexi luxuria diffluentes, senes 
ante diem e£ enervatos vitam trahere in[elicem.| Graecum 
est nostrum isiud, vivere, vo tjv ἡμῶν: vita haec quam Ro- 
mae vivimus plerique omnes, Cicero: beate vivere vestrum. 
[Alios locos Ciceronis, ut: cum vivere ipsum turpe sit vobis, 
ad Att. XIII, 28 al. habes ap. Burm. ad Virg. Ecl. I, 9; Ruddi- 
mann. Institut. T. Hl, p. 228. Al. ap. Pass. p. 255.]. Primam pes- | 

50 sonam usurpat objurgationi molliendae, more omnium qui inve- 
huntur in vitia et vitiosos. — J/ Leere triste, ὁ 6xv99oxog lop, ᾿ 
ualis est eorum maxime, Qui Curios simulant et Bucchanas ᾿ 
ia vivunt; qui in literis sacris dicuntur ἀφανίζειν τὰ πρόσωπα. 
(Matth. VI, v. 16.) Apud Hippocratem in Coacis [p. 152 D.] 
et alibi ἡὶ σκυϑρωπότης opponitur εὐχροίᾳ, quia tristitia vultus 
accedit ad pallorem: quare non uno loco in Evangeliis vo- " 
cem ὄκυϑρωπὸς Syrus interpres vertit ^05, ut si aératum di- 
cas vel μελανείμονα : sed Syrus non ad vestis colorem retulit, ut 
in t2*525 sacerdotum appellatione, verum ad pallorem vultus: 
in Threnorum Thargum verbo ^523 est expressum, quod apud 
LXX. verbo πελιοῦσϑαι. Differunt aliquid Ze£ricitas et tristitia 
vultus: quae posterior vox saepius in deteriorem partem accipi- | 
tur, velut ab affectatione aut morositate orta, Lucanus ad Piso- 
nem (v. 91]: j 
7T alis inest habitus, qualern nec dicere moestum . 
Nec fluidurzn est, laeta sed tetricitate decorum. 
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, 10. Et (Codd.: 4c] nucibus facimus quaecunque reli-($8) 
is.] Non contentus pore simpliciter dicere vitam male ab istis 
Jlocari: amplius addit, totam, ἃ carceribus ad metam; quod 
se designat extrema illius ponens adolescentiam et senectutem: 
inities, quam prióre loco nominavit [per] ὕστερον πρότερον 
μηρικῶς, extremam aetatis tegulam heic denotat, etsi non raro 
vidit, ut juvenes, interdum etiam ut adolescentes fiant cani: 
dimus nos et vivere scimus, qui in priore adolescentia canuerint: 
rilia studia et transitum a puerilibus nugis ad virorum curas hac 
'riphrasi expressit : e£ nuczbus facimus quaecunque relictis. (V. 51 
ldita ad praeced. not. - Est: quae exacta pueritia facimus tamen 
ierilia et turpia, quamvis eodeni tempore. patruos sapiamus et in 
ios agamus.| Inter puerorum oblectamenta sunt nuces: in com- 
entariis Rabbinorum legere memini, patrisfamilias officium esse 
e festo hilaritatis instrumenta domesticis suis praebere, pro 
jusque pon pueris, vero jubentur dari tz^n3»v ὨἸΣ ΣΟῚ nv5p . 
nygdaíae, poma, nuces; prima. dictio multa significat: sed. 
ioties. cum t3x* junguntur rp amygdalae intelliguntur 
t àlus fructus duri corticis: ludebant pueri nucibus variis 
0615, quorum nonnulli hodieque pueris in usu, ut cum in py- 
midem quatuor nuces extruuntur; quam ]lusionem deecrbit 
Nlo in Κοσμοποιΐᾳ [p. 10 D. ed. 1691. Frcf.]; in carmine ve- 
H de nuce et hanc habes et alios multos modos. Apud: Lu- 
wmm in Cfonosolonibus [S. 17] xegvoig et πεσσοῖς ludunt 
ἧς qüod de una specie lusionis accipiendum esse, non de 
inbus, sequentia suadent, ztevreUsuv ἐπὶ καρύων: calculis igi- 
t ludebant, sed nuces erant praemium vincentis; ipse Áugu- 
IS cum pueris minutis nucibus ac talis ludebat, referente Sue- 
mio [c. 88]: quod magis miror quam quod lego apud Nicetam 
ronjatem Alexium imperatorem καρυατίξοντα : nam et poene 
ier iste érat et praeterea Graeculus; at puerorum lusionem 
isse, non virorum, et Seneca docet De tranquillitate vitae libro 
cap. 12. et Persius clare, qui nuces retinquere dixit pro vir 

r ét virilia negotia capessere; Ptolemaeus in IV. Tetrabibli 
cat μετάβασιν ἀπὸ τῶν παιγνιωδῶν καὶ ἀκαταστατῶν καὶ 
αὐτῶν (malim ἀπλάστων) ἁμαρτημάτων ἐπὶ. τὸ προσεκτικὸν 
i αἰδῆμον καὶ φιλότιμον. . Translatum ἃ pueris catamitis. 
rvius [ad Ecl. VIII, 30]: zmeritorii pueri, quibus center 52 
ebantur antiqui, recedentes a turpi servitio nuces spar- 
bant. Catullus [LXI, 131 sqq.]: 

Da nuces pueris, iners 

Concubine: satts diu 

ALusisti nucibus. 
o dissimile illud Augustini primo Confessionum: a nucibus 
pilulis et passeribus ad. praefectos et reges transire. 

11. Cum sapimus patruos.| Viri severi existimari volu- 
us: patruus et tutor 'saepe idem sonant ac gravis censor et 
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objurgator. Horatius (Sat. II, 3, 88]: ne sts patruus mihi: 
Persius in III [97]: nesis rmi tutor: nota locutio ex Cicerone, 
Suetonio, aliis. (quos locos v. ap. Plum.) Manilius libro V. 
[v. 450 sq.] in superciliosorum paedagogorum genitura: 
veterumque exempla revolven£ 

Semper et antiqui laudabunt verba Catonis 
. . Tutortsve supercilium patruive rigorem. ὁ. ' 
Ideo Graeci patruum dixerunt ϑεῖον : etsi: aliter paullo Plutar- 
chus sub finem libri περὶ φιλαδελφίας et Simplicius in Epicte- 
tum [p. 821.7. 


“πο, tunc.] Tunc fas esse judico urhem Romam satirico " 


sale defricare: orationem abrumpit, quasi prae stomacho plura 
non posset. ον ἃ 

legnoscite. Nolo.] Concludens Satiram omnino se scriptu- 
rum, veniam ἴδοι petit, quod alter verbo negat. 

12. Quid faciam? sed. sum petulanti splene cachinno.) 
Audiens Persius praecidi sibi omnem veniae spem, familiari sibi 
58 ironia simulat in dubio sibi esse animum et qui paullo mo- 
mento huc iluc possit impelli. Sed non diu in illo fluctuat 
salo: statim enim decernit et ad priorem mentem redit: ex- 
pressit autem illud Horatii sui: ! 

Naturam expellas furca: tamen usque recurret: 

Sic enim ait: factum se a natura cachinnonem et σκωπτιχόψ: 
itaque velit nolit oblata re ridicula risum sibi necessario obo- 
riri: petulans splen, qui justo majus spatium petat et occupet, 
quoniam, ut docent medici et Plinius |H. N. XI, 37] ex illis, 
intemperantiam risus constare lienis magnitudine qui 

putant. Serenus Sammonicus [de medic. praec. c. 28. v. 429]: 
Splen tumidus nocet et risum tamen addit ineptum. Ne pueri 


quidem nesciunt posuisse Veteres laetitiae affectum in je 
ch, 


[sive potius rzsus: v. indicatam a Meistero diss. Jo. 
Platneri, de risu a splene, 1788 in ejusd. Opusc. T. IL p. 
93 — 105.], iracundiae in felle, pavoris in corde, amoris in je- 
core, pudoris in fronte [Serv. ad Aen. V, 595. VIII, 200. Isidor. 
Oris. XI, 1.]: etiam in commentariis Habbinorum 'An* vel 
?mv, hoc est splen, sedes risus esse dicitur. Sententia Persii 
est: cum adeo flagitiose vivatur Romae, mirari neminem de- 
bere bonorum liberam indignationem: similüime Juvenalis in 
rima ; 
Difficile est Satiram nen scribere: num quis iniquae 
Tum patiens urbis, tam ferreus ut teneat se? 
Sic et poeta epigrammatum. quidam Graecus [Pa//adas, in 
epigr. Xv, T. II. p. 410 Br., T. III. p. 118. Jac.] cum dixis- 
set saepius se cum animo suo constituisse epigramma nullum 
facere, ut stultorum odia vitaret, quae sibi versibus suis exci- 
taverat: quoties tamen, inquit, in oculos meos incurrit Panta- 
gathus Paphlago, στέξαι τὴν νόσον οὐ δύναμαι. [Exstat de 
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his verbis praeclara disquisitio Meisteri in Letzte Studien über 
A4. Persius Flaccus. (Lips., 1812) Comm. 1. p. 1— 50. Ex- 
ponuntur de veterum sententia physicae rationes, quae splenem 
riui sedem tribuerint: hunc enim e jecore derivare melancho- 
licos humores: cuicunque ergo splen sit eorum plenus, usque 
extensus, excitatus et quasi petulans, eum esse tristi ac tetrico 
animo sive lienosum.  Significare igitur poetam se propter in- 
natam tristitiam cachinnonem esse et σαρχασμοῖς in corruptos 
et pessumdatos plane mores effuse indulgere. Denique vocem 
cachinno pro verbo habet; nomini non aliam esse analogiam 
ac cutillo e Lucil. ap. Fest. et Macrob. II, 12. Ei vero opponit 
Orell.: ,Tu confer. v. erro, lurco, verbero, tenebrzo, catillo, | 
popino, gluto V, 112; palpo V, 176. Et invenustum est, 
si cum Meist. et Pl. distinguas: sum petulanti splene, ca- 
chino] ᾿. | : . 

18. Scribimus inclusi numeros ille, hic pede liber.] Se-(62) 
quitur pars Satirae hujus secunda, cujus summam et nexum 54 
cum praecedente perstrinximus: cum deterreretur poéta a Satira 
neque ille eo consilio vellet uti, redit ad filum orationis inchoa- 
tae illo versu: : 

O curas hominum! o quantum est in. rebus inane! 
sed quod in genere ibi propositum fuerat, in specie heic con- 
sideratur. Ex omnibus autem: hominum generibus eos primo 
loco aggreditur, qui Musarum sacris erant operati: primum, quia 
hi Persio notissimi et, ut sic dicam, magis obvii, ut aliunde 
curationem incipere non debuerit; deinde, quia horum vitia eo . 
ferebat impatientius, quod videbatur infamiae pars in ipsum re- 
dundare, ut consectaneum illorum et studia eadem colentem, 
etsi non eodem modo. (Quemadmodum autem Satiram uni- 
versam in sua membra perspicuitatis gratia distinximus, ita etiatn 
heic particulas singulas separatim enarrabimus; in quo auctorem 
ipsum et ductum orationis ejus sequemur, neque exemplo quo- 
rundam aut negligemus τάξιν admirabilem poétae philosophi 
aut inani περιδργίᾳ τὸν λόγον τεμαχίξοντες, ut ait Plato, no- 
dum in sirpo quaeremus. Sunt igitur periochae istius particu- 
lae duodecim, συμφυεῖς illae quidem atque ex se invicem aptae, 
distinctae tamen saüs ἐπισήμως, si attendimus ; porro istas 
omnes tot numero particulas ad tria capita commode referas: 
nam aut narrat Persius vitia quae ipsius aetate vigebant, aut 
ea castigat, ipsis praeditos ad veram virtutem hortans et soli- 
dam gloriam, spreta ejusdem falsa imagine; aut denique eadem 55 
illa vitia defenduntur excusanturve sub persona aliena. 

Scribimus inclust.] Hoc et sequenti versu particula prima 
 tontinetur: proponit dicturum se de poétis et oratoribus ac si- 
mul notat hoc illorum . primum vitium, quod, cum grandia et 
sublimia scriberé affectarent, tumida inflataque oratione veram. 


eloquentiam corrumperent, Ait znc/usi, quia secreto et libero 
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ab arbitris loco scribentibus est opus; propterea, quae bons- 
rum matrum familias laus est, τὸ oíxovQuxóv καὶ οὐ φιλέξο-. 
δον, eadem et eruditi hominis: domi inquam se continere in- . 
. clusum: Philo Judaeus in libro de Abrahamo: συγκλεξισάμεδψορ, 
inquit, ὁ σοφὸρ οἴκοι τὰ πολλὰ καταμένει μόλις τὰς κλεσιά- 
δας ὑπερβαίνων, ἢ διὰ τοὺς ἐπιφοιτῶντας συνεχέστερον ἕξω 
πόλεως προελθὼν ἐν μοναγρίῳ ποιεῖται τὰς διατριβάς. Se- 
cedebant igitur ad stilum Romani, ut ait Quintilianus, et scti 
pturi intra cubicula sua in lectis se continebant, sicut ad Sue- 
^ tonium [ad August. 78. p. 272 sq. Boecl] docebamus; vel pe. 
nulis se involvebant, bis inclusi: nam ita loquitur idem Quin- 
tlianus alibi. [V. inst. or. X, 8, 8. 22 ad fin.] Fortasse etiam 
ad illa respiciebat Persius, quae apud eundem auctorem in libro 
De oratoribus [c. 9 extr] Áper poétis objicit: qnod. re&zquen- ἢ 
da ipsis esset. conversatio amicorum, et deserenda, caetera 
officia, studio opinionis et [amae, cui soli serviebant. [Pro- 
bat hanc explicationem Censor Jenensis supra memoratus, * G, 
P., et Web.: sed Pass.: Scribimus, inclusus numeros ule, hj 
Orell. et PL e Gronovii acuta emendatione: Seribimus, in- 
᾿ clusí numergs illi, h., quam structuram v. ut defendat Or. 
p. 189: et in hac subsistendum esse judico; nondum enim 
satisfacit Weberi defensio vulgatae, p. 80.] 
JNumeros ille, hic pede liber.| Oratores ac poetas promi- 
scue exagitat Persius hac Satira; etsi autem propriae sunt quae- : 
dam poétarum, aliae oratorum reprehensiones, ut postea vide- 
;56, bimus, in commune tamen zdvceg oí ἀμφὶ τοὺς λόγουρ sio. 
reprehenduntur, ut quae de alteris dicuntur, etiam ad alteros, 
qui similia peccarent, pertinere sit existimandum: Aabe£ enim 
omnis eloquentia aliquid. commune, ut recte Quintilianus ait 
libro .X. cap. de imitatione [2, ὃ. 22]; pede Uber est orator et 
quicunque prosa oratione utitur, Mirum extitisse qui de drame- 
ticis poétis acciperent: quod non magis cum apertissima Persii 
mente pugnat, quam. ab eo seculo est alienum, quo ista scri- 
bebantur. 

14. Grande aliquid.] Sublime dicendi genus etiam gran- 
de dicitur; heic vero, ut etiam in quinta atque alibi, in vitio 
ponitur haec vox et orationis ideam non vere grandem deno. 
tat, sed vaegrandem, id est tumidam et falsa specie sublimita- - 
üs blandientem [probat Meister. Lezzte Stud. p. 87.]: quia enim 
apex facultatis dicendi seu versu seu prosa est magniloquentia 
atque, ut Longinus ait, ἀκρότης καὶ lop vig λόγων ἐστὶ τὰ 
ὕψη: ideo multi aetate Persii, non quod magnarum virium sibi 
essent conscii, sed aviditate gloriae eum characterem affectabant: 
infra: Dicere res grandes nostro dat Musa poétae;. οἱ Pe- 
tronius quoque Arbiter [init] in studiosis eloquentiae reprehen- 
dit rerum. tumores et sententiarum. vanissumum strepitum; 
recte autem Quintilianus judicat, cum pronuntiat, quo quisque 
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ingenio minus valet, hoc se magis attollere et dilatare conari, 
ut statura breves in digitos eriguntur et plura infirmi minantur. 
Ndm tumidos, inquit [II, 8, δ. 9], e£ corruptos et tinnulos et 
quocunque aio cacozeliae genere peccantes certum habeo 
non virium, sed infirmitatis vitio laborare: ut corpora non 
robore, sed valetudine inflantur. Quare cum multa sint ora- 
üonis vitia, nullum tamen est hoc familiarius illis, qui a sana 
et secundum. naturam enuntiata semel discesserunt; multa de 
hoc Quintilianus diversis locis, sed longe plura Longinus in au- 
reolo nec satis unquam lecto libello πρὲ ὕψους. 
|: Quod. pulmo animae praelargus anhelet.] Orationem(55) 
ia professam, sed turgentem describit his verbis, plane sa- 
ürce:-nam vera magnitudo alis longe rationibus paratur quam 
dicionum aut periodorum longitudine, quam solam heic istis : 
tribuit ;.conferunt sane aliquid ad sublimitatem ampli soni verba 
ac grandia, et periodi longiores, verum ita demum, si illa prius 
int, in quibus vera magniloquentia est posita: materia gran-. 
dis, verba cum judicio electa et collocata, figurae cum verborum 
tum senten&arum non temere usurpatae, sed ex arte: his si 
 Oomiio careat et sesquipedalibus tantum verbis turgeat aut longis 
perodis incedat: τὸ ὀγχῶδες et στόμφον xol παρὰ μέλος oi- 
ϑαῖνον habebit, a vera magnitudine quam  alienissima erit. 
Animam pro spiritu posuit, quod Hebraeis familiarissimumz 
pulino est ταμεῖον πνεύματος, spirationis et respirationis in- 
strumentum; quod cum difficulter. facimus, anhelare dicimur: 
id autem accidit vel propter defatigationem ex laboris nimletate. 
vel propter pulmonis parvitatem: orationem longis periodis con- 
textam ita exprimit, quae recitari non possit absque vexatione 
p et anhelitu: sic Comicus in Ranis [818] dixit Aeschy- 58 
καταλεπτολογεῖν πλευμόνων πολὺν πόνον: irridens non 
vocis nimiam contentionem, ut quidam putant, sed ampullatam 
ejus orationem et dithyrambica verba, quae vocat ipse illo loco 
ῥήματα ἱπποβάμονα καὶ γομφοπαγῆ πινακηδὸν ἀποσπώμενα 
γηγενοῖ φυσήματι. — Scholiastes recte ibi notat: τὰ τοιαῦτα ῥή- 
ματα μετὰ πολλοῦ ἐξέρχονται πόνου: vere enim laborat pul- 
mo, cum pronuntiatur ex hujusmodi verbis contexta oratio; sed 
valde rem exaggerat Persius, cum addit animae praelargus : 
vitiosissimam enim oportet esse illam oraüonem, quam sine an- 
helitu pronuntiare .ne illi quidem possint, qui optimo sint pul- 
mone. Est autem laus praecipua pulmonis, ut sit magnus; dein- 
- de ut mollis et validus, qui multum spiritum possit admittere 
e emittere, ταμιευόμενος ὡς ἂν βούληται, inquit- philosophus 
'in libro Περὶ ἀκουστῶν. Proprie vitium est non orationis, sed 
pronuntiationis azAelatio: de quo vitio M. Tullius lib. III. De - 
. Grat, (11, δ. 41): JVolo verba. exiliter exanimata exire, nolo 
f ete e£ quasi anhelata gravius. Prorsus alio spectat Per- 
»u 
"ἢ δι. 
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-cachinnus, quod attendenti non est obscurum. [V. 13. 
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14 Adverserio tribuit Orell, in qua sententia non puto optimum 
virum perseverare. Nuda Persii sententia est: Scribumus, ui 
recitemus.] : 

15. Scilicet haec populo pexusque togaque rec.] Hic in- 


cipit altera particula versuum :quatuor; quibus exponit Persius - 


finem, cujus gratia plerique tum Romae scribebant; simul mol- 
liiem eorum commemorat; finem docet fuisse, non ut cuiquam 
prodessent, sed ut recitatione suorum scriptorum ingenii famam 
consequerentur; ita malo fine rem per se laudabilem corrumpe- 
bant; qua de re plura Persius postea: mollitiei duo argumenta 
profert, cultum nimium atque indecorum, quoties ad recitandum 


prodibant, et in ipsa recitatione vocem fractam atque effemina- 


tam et aspectum arte depravatum ad blanditiem. Scitum autem 
illud Fabi (VI, 2, 8. 13]: ex voce atque acttone pellucere 
mores. Duo igitur reprehendit in suorum hominum recitatio- 
nibus: tem ipsam primo, deinde rei modum. 
Populo.) Duplex fuit recitatio, domi amicis convocatis ad 
emendationem, publice in auditorio vel alibi, in quanta maxima 
fieri poterat corona, ad ostentationem. [De recitationibus Roma- 
norum quae ad [08 versus pertinent v. collecta ap. Plum. 
p. 57 —62. Cf. Gierig. Exc. 1 ad Plin. Epp. T. II, p. 588, 
Ait ad Juvenal I; loci vett. in Omeisii et Gontagii diss, de 
recitt. vett. Altorf. 1697.] Populus et δῆμος de numerosiore 
coetu dicuntur; sed Persius, qui haec carpendi studio dicit, am- 
bitionem recitantium hoc verbo perstringit: multum enim labo- 
rabant recitaturi, ut esset auditorum concursus maximus: amicos 
igitur et notos sibi omnes advocabant et variis modis invita- 
bant Quintilianus De caussis corruptae eloquentiae [c. 9]: 
Bassus, is erat poéta, cum toto anno unum librum excudit 
[edd.: ex£udit, sed Orell. illud nuper reduxit.] e elucubravit, 
rogare ultro et ambire cogitur, ut sint qui dignentur au- 
dire; et nec id quidem gratis: nam et domum mutuatur , e 
subsellia conducit et libellos spargit. Synesius [p. 54. D.] 


hoc vocat παραγγέλλειν ἀκρόαμα ἐπιδέξιον : vocat et Q'uQoxo-: 


πεῖν [ibid.], quasi ostiatim auditores essent conquirendi, - 
Pexusque togaque recenti. Recitaturi elegantiae studebant. 

Moris itaque fuit, ut loti prodirent; pexa coma atque barba, et 

candidati; nihil denique omitterent, quod aliquam ipsis gratiam 


60 et commendationem posset conciliare. Synesius in Dione in 


luculenta descriptione aerumnarum, quas miseri recitatores exan- 
Uabant [p. 55. b. ed. Petay.]: καὶ ἥκει φέρων ἄκουσμα χάριέν 
τε καὶ ἡδὺ τοῖς ἀγερώχοις αὐτοῦ παιδικοῖς, δι᾿ οὗς ἔχει. μὲν 
πονήρως, σκήπτεται δὲ ὑγιαίνειν: ὁ δὲ καὶ ἐλούσατο πρὸ 
τῆς κυρίας καὶ εἰς αὐτὴν ἀπήντησεν ἐσθῆτι καὶ ὀχήματι σο- 
Bagoic, ἵνα καὶ ϑέαμα καλὸν y. Togam recentem et ἃ ful- 
lone candentem Romani assumebant die quovis festo, sive pu- 
blica sive privata solennitate, ut hic; Graeci pallium recens: 


«n uen 
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| vestis "δὲ moris hujus meminit Arrianus n dissertatione 
XXI [mo XXII, $. 35] libri tertii: xal δεῖ Gs iv κομφῷ στο- 
Mer 5j. τριβωνίῳ ἀναβάντα ἐπὶ πούλβινον διαγράφειν, πῶς ᾽4- 
χιλλουρ «vs: non sunt (audiendi qui utramque hanc vestem 
ad BEamanos. referunt nec cogitant de: Graecis suis non minus : 
de Romanis loqui Árrianum sive Epictetam. ᾿ 

:Pexus.] pia c κτεμισῦ εἷς, ut in Gi loss, heic: ὁ τρυφερὸς, (66) 
delicatus: sic. apud Quintilianum lib. pr. [L, 5s. 9.] pexus pin- — 
guisque dator: * et'alibi idem [dial. de orett. 20]: nec pujst 
τῇ; Jüdicius tristerü:.et impexam, antiquitatem. [,,Pezus de co- 

, máe cultu ap. Hórztianos (sequuntur loci).— ; quandoqué tamen ét 
mollitie argümentum ést inde desumptüm, quod quis pexum sé 

“ ostehtàsset, tit Cic. Catil, II, 10: ZZ sunt,quos pexo eapillo ni- 
fidos €idetis." . Pl] 

16. Et natalilia tandem cum: undi albus.] Mos 
ejus aetatis hominum, ut anulis manus ornarent, aliquando eam ᾿. 
onerarent, in quibus preciosissimae emmae inclusae ra ue d 
autem cóc i astialis [I], 29, 9] iu iiis ; 

Cujus et hinc lucet ped odii, manus: ^. Es 

Juyenalis atque alii [quos v. ap. P1]; na£alitia- "ars 
! bee. —yel quae die natali, cum- munera missitabant amici et 
dientes, [v. Barth. Adv. XLI, 8. p. 1830. Pass]: esset. accepti ᾿ ó 
- Plautus Curculione [V, 9, 56]: 
Hic est (anulus) quem ego tibi mis nestudi die; E 
vel quae solis diebus natalibus assumi solita :* uie modo accipias | δι 
-mom interest unius. [cf. Pass. p. 257.) Ratione caret quod - 
quidam adnotant: gestatam gemmam die natali dàtam ad nurne- 
* mosae clientelae jactaionem: oro te, qui anulum videbant, unde 
divinare clientis m: esse munus? £andem eo refer, 
ornantur pum oco anulos assumunt alia orna- 
E Leni anle. refer ad longam. esperafionem re aes 
drentk. mulo enim, ante diem. edicebant, ieri ues 
" Juvenalis (VII, 83]: Jaetam fecit tum [edd.: cum] ] Sta- 
tug. rok i ;Promisitque diem; haec est quam 'modó Synesius 
Y κυρίάν - vocat et προθεσμέαν. idem (p. 64. ders à 
]. vel albatus: ita erit dictum /oga recenti aibus, 
μο ἜΞΩ solet uno verbo:candidatus. Ovidius de a 


JIL 18, 18 s 
Scilicet ex vpn solium tibi moris honorem, 


P: vestis ut alba, meis? 
m Rust V6 Tq: 
itaaque aemel toto uslis mihi sumitun ánno, 


. Sumiütar fatis: discolor. alba meis. '.- 
αὶ potigs pallidus et de eventu. recitationis amzius [hoc recte n^ 
d Pies. p. 258.]: ita dicebat Synesius paullo arite recitaturos.. - 
tia" auditorurg. Bysiv xovijeeg,.non valere, etsi 
" ea. simulárent valetudinem: addé Lau émdium et ingéns 
. Casaub. — ad Pers, ^ 4 ; 


? 
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eura, qua parabant sé: ad recitaBonem,,: pallidos efficiehat, 'Syue- S 
siue ibidem (p. 65. B.]» καί τοί. γε οὐκ ἐν δίχῃ πικρῶν τυγχάνω ᾿ 
[τῷν edd.) δεσποτῶν , ὅστιρ πολλὰς μὲν νύκτας ἀΐπνυους ἀνέ. C 
τλη, πολλὰρ δὲ ἡμέρας παρετάϑη καὶ RENS, δεῖν ἀποστάλαξε — 


6 τὴν ψυχὴν ὑπό τὰ δεμοῦ καὶ φροντίδων, ἦν ᾿, ἀγαθόν τι συλ. 
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— erunt eliam Pithoeus, Reiz., Or 


Γ᾿ tà: Jegena et collueris contextus seitpnis hic ep 


λέξηται. | 
* 17. Seda lagena. celea.) Scribendum T etsi οἰὸς en- 
tüquae mepbranae, in quibus est (egens, simili. errore- ut. oum 
quotisss, dotiena et alia IM pro: duotiek pep [Geom 









Peendo-,Cornutus et edd. aliquot vhpiigg ec ài "hitet. 
cus Sed Plum.: ,DBene monet censor: Jéeneusis (G..P 
acello v. 18 ponendum (;) et oideas v. 19 eum :pfa 
construendum, adeo. ut adscitis lectionibus Codd.. consénsi fitis. 
legens, cum guttur collueris ,. videasgcsett:: est. antiquae. Sek. 
esi interpretatio." - Weherus quodi. Gsdd. lectiomern 1: legis. 
retinuit, sed, quantum e EF. Ceruti-pesaphrasi ab ipso. adoptsts. 
: colligi potest, pro. nominativo absóluto habet: aec sola, mií$ 
bac. sralione parücip. legens potest servari. Sfieber. olli 
: Pass. p. IX. Seilicol í 


'3* ex recitatione gloriam reportes inanem, Veteres ianuam 


tes, recitabant sedlentes. Plinius epistola: sexta libr, V1: diens: 
sihi solicite aetiiit, assidel recidnti; et lib. IL. in opinati 
᾿ἀὰ Cerealem [146 &écitantes ait sedentes: agere, non, ut owaWres; 
Gum gestu, incessu, discursu etiam; in Prótagora Platonis [8: 4s. 
pi825.E.) veterum magistrorum consueimdo. notetur, qui: díeti. 
pulos jubebamt ἐπὶ ἐῶν βάθρων. ἀναγενώφμειν 
tarum poéme^&. ..Sedebant autem qui reeitabant sede: 









 zianus paullo: ante-Gvefidvra ἐπὶ πούλβινον: μὰ μρομδδοι μα 


cathedraza cui: im duas apud:Senecam. 


ad Marciam Idi 16] asce e pulsum dé: ee ditimt ;: sila 
vehitur aut lectica τὰν qua e «ὦ pririana rs qug: t deii | 
vov apud Graeco alibi.mon' mesnini ]e -— 

quam voeem Árriano swspioabab avis c Ἔἰοι yap dean 






, 5881 indignanti ex histrionica arte: tremelata dictio s ' οὐδ΄ ἢ "A 





ropria. Glossarium: Jul iun ἕλη, φνοῦκα ε 
Fereoslis [Vii; 98]: : τῇ io " Dew 
Haud tamen.sovideaé vati, pulpita. iui 

sed nihil affirmamus. | Celsa sedes idem ac cathedra :süsh 
[C£. Pl. e Val. Chimentellii Marm. Pietn. c. 23.] . Sulpitins. ÜÉeterus 
libro II. [c. 1.] de B. Martino observat, ilum. im seeretétio nun- - 
sedisse:jn cathedra, 6d in tripitiis [edd.:.. trip atiis): tivo 
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- 68 sellula rusticana tsipede » ibidemque: pro màguo flagitio rfert. vi- 


A se quendam ausdim: solos: Nine — ovs | 
sedentem [edd,. rendeum]- τον s ] 
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Liquido eum plaemate guttur Mobile collueris.] Etiam 
Synesius [1.1.] nos docet, quartam curam adhiberent recitatores, 
ut sua vox auditoribus placeret: quosdam refert solitos tragacan- 
tham edere, quam herbam scribit Dioscorides libro ΠῚ, (8. 23] - 
arteriae asperitates tollere, quae vocert minutatim coricidunt, curi 
melle delincta; alios commemorat Synesius$, quibus retitantibus 
pone astabat servus a pedibus, ampullam aut guttulum tenens; 
ad istum se convertebant inter recitandum.et raucescere incipien- 
tem voculam sorbitiuncula reficiebant. Eraht et alia medicaminá 
&d fingendam vocem, imo ad corrumpendam teste, Fabio: qui 
libro primo [c. 8, δ. 2] auctor est a plerisque suae aetatis vocem 
fuisse in canticum díssolutam et [,plasmate*] effoeminatam. 
Huc facit et locus Hieronymi in Epist. ad Ephes. cap. 8: 77oc est 
quippe uds dioitur: Cantantes et p in cordibus 
vestris Domino.  fudiant haec adolescentuli ; audiant Δὲ, 
quibu& psallendi in Ecclesia officium est: Deo hon voce, 


sed. corde cantandunv; nec in "Trasoedorum modum sguttur($1) 


δὲ fauces dulci medicamine colliniendass ut ἐπ Écclesía 
theutrales moduli audiantur et cantica, sed. in timore, ín 
eperes ih scientia scripturarum. Πλάττειν φωνὴν dicitur 
pbonaseus, qui arte vocem corrigit et format in melius; inde 
πλάσμαεα,, remedia in eam rem; et πλάσις φωνῆς ac votes zt&- 
πλασμέναι, modo in bonam, modo in malam partem.  Plutar- 
chus in Cicerone [c. 3]: ἡ φωνὴ πολλὴ καὶ ἀγαθὴ, σκληρὰ δὲ 
καὶ ἄπλαστος, deinde [4] 7| τε φωνὴ λαμβάνουσα πλάσιν. | Lz- 


ημξάπιγγε plasma , ὑγρὸν εἰ ὑγῤῥαῖνον : vel potius λειαῖνον : est . 


enitn de genere eorum medicamentorum, quae λεαντικὰ vocant : 
Graeci medici. [Haee satis probabilia: sed diversam viam Tut- 
nebe duce ingressas. est P1: Turn. (Adv. XXVHI, 26): Quum 
fnolli et tenera fictaque vócula poema eliquayeris udo gutture. 
Est enim plasma, quum vox est tenera et mollis (séqtuzmtur 
loci Plut. e Cic.): quurn enim dukis et suavis vox. effundiiur, gut- 
tur liquida, cum exeat, co//uere videtur, unde et Pets. v. 85 
eliquare dicit. Quocum facit Salmas. Exerc. Plin. [p 121 a. 
B. sq.], qui plaema pro voce surnit sic eliquata ét rnolli, ut per 
onimes somos intenfionesque varisré possit; et reprehendit Casau- 
borurm, cui plasma est medicamenti genus, leniendis faucibus 
feetam. Plasis in musica est varietas soril ; unde. . .  ἐὔπλαστον 
quivis vocabant faeilet teactabilenrque vocem et quae per omnes 
intensionum et remissionum modos flécti ducique posset, ut eón- 
ta ἄπλαστον rigidaftn et tonotonon, quae variari versarique 
non, posset. ... v. Tlieophrast. Hist. Plant. IV, 12. cof. Ῥέη. 
H. N.. XVI, 36, ubi ἐπειϑὴ δὲδ' εἰς τὴν πλάσιν μετέβησαν red- 
ditam: postquam Ὁ Ἰεέωδ' eccessit. et earitus quoque luxuria. 
Hoc sensu verba Quintil. T, 8 interpretardaz ub], si éut Casaub. 
de potiore cogitaverié et sorbitiancule, qi colfaebatttur ftürés, 
ive Meucediner übpetaé Yócei éorrmmperent, ΔΒΑ vie esset fe- 
4 * 
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rendum. De ista in. inibus recitandis affectatione v. inpri- 

mis Senec. de brev. vit. 12, 3.* C£. et Süeberi judicium ap. Pass. 

. IX. | 

à Ti Guttur Mobile colluerzs.] lta meliores membr.,. non 

.  colluerit, quod in aliis libris legitur; inepte, nisi scribas Sede 

64 leges celsa. Signata vox colluere, de liquido plasmate: est enim 
γαργαρίξειν et ἀναγαργαρίξειν Graecorum saepe apud Plinium: 
dicitur et de amphoris ac similibus vasis, quae infusa aqua et 
intus agitata purgantur; mob:le guttur vel propter agitationem 
necessariam in gargarismis, vel pro λεῖον, per quod vox facile 
transmittitur, omni asperitate sanata. 

Patranti fractus ocello.] Oculis in lasciviam resolutis: 
uales sünt qui χεχλασμένοι et κλαδαροὶ et ὑγροὶ Hines 
τίει, putres Horatio; apud Polemonem ὑγρὸν βλέπειν est 
Signum φιλομαϑείας. Synesius idem notavit in suis recitatori- 
bus, sed mollioribus verbis expressit: z906ytAd, inquit []. i], τῷ 
ϑεάτρῳ : nam ille vultus renidentis heic intelligitur a Persio, 
nisi quod ipsius aetate et vox et oculi et totus vultus, ut cum 
effoeminata oralione congruerent, studio ad mollitiem et lasciviam 
componebantur; quod saepe Quinülianus quoque. reprehendit, 
Frangere Latinis est idem ac effoeminare, robur virile in mulie- 
brem inolliiem corrumpere. Quintilianus (I, 11]: Non enim 
puerum foeminea |edd.: femineae] vocis exiitate frangi 
volo; sic Graeci ϑρύψιν dicunt: nam ϑρύπτειν est frangere; 
vocant et χεχλαόσμένους fractos deliüis. Observabis in erudi- 
tissimo poéta nullum verbum temere positum et quod suo pon- 
dere careat: ut hic fractus et ocello et patrani;, quae vox 
est satiricae licentiae: notum enim quid sit pa£rare. [V. Pass. 
p. 259.] Hieronymo Qunestionibus in Genesin paírans volu- 
pias pro συνουσιαόμός: inde oculi paírantes: vetus poéta 

ἀνωνυμος: il 

: Cor non laudo hominis: nam perfidum et exitiale; 
Non laudo os: namque est vanzloquum et fatuum; 

. 65 Non oculos: etenim sunt lusci oculi atque patrantes. 
Hoc autem unico exemplo omnia damnantur, quae appellat Plu- 
tarchus recitantium ὀχήματα φορτικά. [loco d seq. v. laud] 

19. Heic neque more probo videas neque voce serena.] 
Haec tertia pars est; qua narret Persius, sed satirico more, eor- 
ruptelam auditorum, qui poetas recitantes non minus turpiter 
audiebant quam ipsi foede ac molliter et scribebant .et pronun- 
ciabant: itaque similes habebant labra lactucas erantque oper- 
culum patella dignissimum.  Recitationum prima institutio pul- 
cherrima fuit et formandis ingeniis utilissima: amicos eniin de- 
cumati judicii paucos eligebant, quibus scripta sua communica- 
rent, ut ex illorum censura ea emendarent;' sed mox praeclarum. 
institutum in vanissimam ostentationem vertit: neque enim sua 
corrigere, sed laudari postulabant recitatores et grande sophos 
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tollere: itaque Persii aetate eo ventum erat, ut sine judicio ullo, 
sine' modestia, inyerecunde prorsus atque impudenter, qui reci- 
tationi intererant, confusam vocem attollerent et omnia laudarent, 
sed illa potissimum, quae postoritia fistula et sibilis erant di- 
gnissima: tum enim maximi clamores 'et plausus excitabantur, 
cum tenerum aliquid ac molle ad aures acciderat; hinc illae 
putidae acclamationes: σοφῶς. ϑείως, Bene, Hecte, Decenter, 
et similes, de quibus alibi dicebamus. [V. laudd. ad v. 15. Po- 
pulo.] Jure igitur Persius morem hunc damnat et improbum 66 
vocat. Non praetermissa haec pars a gravissimo scriptore Plu- 
-tarcho in libro De officio audiendi, ubi multa peccata com- 
memorantur illis familiaria, qui ad audiendum convenerant: ibi 
etiam ait illos ἀσχημονεῖν et ὑπερασχημονεῖν καὶ πολλὰ 6o- 
λοιπκέξειν περὶ τὴν ἀκρόασιν. [p. 87. C. 45. E.] “είς id est in 
recitationibus, quarum praecedit mentio: ita Veteres, non £unc. 
20. Neque voce serena Ingentes trepidare T'itos.] Vi- 
deas, inquit, Romanos proceres incondita voce acclamare, ut 
homines levissimos. 14; sunt Romani, qui praenomine hoc 
denotantur, quia - 
Gaudebant praenomine molles 4uriculae; 
sic ià quinta [81] Marcus pro civis Romanus: Marcus dixit: 
ila.est: adsigna, Marce, tabellas: inter praenomina honestis- 
sima erant Marcus et Titus [imo a 70 T'atio, Sabinorum 
rege, tractum; v. locc. ap. l'ass. excepto Lauren. antiq., qui 
vana habet]; nam quod in antiquorum scholiorumn farragine 
legitur ab obscoena vocis Zi£us notione (unde Zulus verbum 
κακέμφατον apud nequitiarum scriptores) 7?/0s heic appellari 
Romanos, etsi probari scimus viris eruditissimis, esse tamen ab 
hoc loco alienum putamus [v. haec exsequentem Pass. p. 259 sq.]: 
at ingenies Titi dixit, quia proceres praesertim levitatis accu- 
sat, etsi omnes Romani cives Trojugenae atque ingentes Titi 
haberi.vólebant [,Marcilius Augustianos, auditores et plausores 
Neronis (Sueton. 20. et 25.), intelligit, qui cum robuszzssuni 
essezi£ juventutze img entes dicuntur, et 7z&, quod equites 
plerique, sive ut ait Sueton. , adolescentult equestris ordinis, 
a Tito Tatio, ut celsz Fihamnes ap. Horat. dicebantur." Pl.]; 
τὸ £repidare cave referas ad libidiném: sed est illi simile Sa-(58) 
tirae sequentis [v. 54] laetari praetrepidum cor: quibus in 
locis et similibus trepidatio est πτόησιρ μετὰ χαρᾶς ἀπειροκά- 
lov πρὸς ἕπαινον : exilitio cum gestiente et indecora laetitia ad 
laudandum: tot verbis expressum a Plutarcho observabamus 
uod ingeniosissimus poeta voce unica nescio an apertius, certe . 
d αευξοτειον dixit; sed loquitur Plutarchus de laudate, non 67 
de laudante, ut Persius: sic.ille Περὶ τοῦ ἀκούειν, quo loco 
monet in recitationibus multum profici posse etim ex vitiis re- 
dlantis: καὶ ydg, n [p. 40: C.], διανοήματος εὐτέλεια καὶ 
ῥήματος τὴς καὶ σχῆμα φορτικὸν καὶ πτόησις μετὰ χαρᾶς 
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ἀπριρρκάλου πρὸς Pxowow καὶ ὅσᾳ τοιαῦτα μᾶλλον ἀκροωμξ: 
voig ἐφ᾽ δτέρων ἢ λέγουσιν ἐφ᾽ ἑαυτῶν καταφαίνεται. — Grae- 
αἱ πτόησιν vel πτοίαν τέοξο judicio opponunt, ut in, Praece- 
pus politicia ejusdem acxiptoris [p. 886 C.]: προαίρεσις, ἀρχὴν 
ἔχουσα πρίσιν καὶ λόγον, ἀλλὰ μὴ zvoiav ὑπὸ δόξῃς κενῆς 
ᾧ φιλονεικίαρ τινὸς ἢ πράξεων ἕτέρων͵ ἀπορίας. XJ ox non 
8erena est χροτοϑύρυβος, confusa acclamantium simul et plau- 
dentium vox atque plausus; Epicurus in epistola ad Leonteum 
Lampsacenum [ap. Diog. Laert. X, 8. 5]: Παιὰν ἄναξ, φίλον 
“Δεοντάριον / oiov: χροετοϑορύβου ἐνέπλησας ἀναγνόντας dou 
τὸ ἐπιστάλιον.  Serenitas Latinis dicitur vacuitas passionum, 
ἀπάθεια, γαληνότης, ut mox dicemus, Ausonius de patre sug 
(Eidyll. IL 43): Tranquillus, clemens, oculis, voce, ore se- 
renus; δὲ de iracundo magistro idem [ibid. IV, 14]: ἐγ δέϊϑ 
senio nec voce serenus; sed melius expriment, qüidsit vox zon 
serena, Plutarchi verba libro adversus Colotam Epicureum [p. 
1117 À.]: τίνι προσείπωμεν ἀξίως ὀνόματι τοὺς ὑμετέρους βρύ- 
μου καὶ ὀλολυγμοὺς καὶ κροτοϑορύβους καὶ δσεβάδεις καὶ ἔκπι- 
ϑειάσεις, αἷς προτρέπεσϑε καὶ καϑυμνεῖτε τὸν ἐπὶ ἡδονὰς 
παρακαλοῦντα. Romae vero temporibus Persii ingens amor erat - 
tenerae atque effoeminatae vocis. Seneca pater Controversiar. libro 
primo [Prooem. p. 61 sq. Bip.]: Cantandi salíandique nune 
olscoena. studia e[Joeminatos tenent: et capillum franrera 
68 et ad. muliebres blanditias vocem extenuare, mollitie corpo- 
FLS ceréare cum foemints et immundissimis se excolere mun- 
ditis nostrorum adolescentium. specimer, est. — Igitur et qui 
recitabant aut declamabant, vel etiam caussas dicebant, cantabant, 
ut saepe queritur Quintilianus; et qui acclamabant, inflexu modu- 
lationis turpissimae vocem torquebant, ipsaeque acclamationes in- 
star mollissimorum caniicorum erant conceptae: qua de xe multa 
alibi dicebamus. | Extat Dionis Chrysostomi oratio, qua populum 
Alexandrinum gravissime objurgat propter similes acclamationes, 
quibus resonabant eorum theatra omnis obscoenitatis plenissima. 
Cum carmina lumbum Intrant.] Cum obscoenus reci- 
- tator in animis audientium pruritus obscoenos excitavit; haec 
enin vis est carminis: quare etiam medici, in his Paulus Ae- 
gineta, disertis verbis ad excitandam languentem Venerem vel 
praecipuum remedium praescribunt Priapeorum et similis poà- 
seos infamis assiduam lectionem.  Lurbi nomen dupliciter a 
Latinis accipitur: angustius pro ea parte corporis, quae spinae 
inferiores quinque vertebras complectitur; hanc veteres libidinis 
sedem agnoverunt, ipsosque adeo lumbos a libidine esse de- 
" nominatos non est vana hariolatio; nam et Graeci eam partem 
(ψόαν nominant) ita describunt: ψόαι, Ov ὧν ei ὀρέξεις κι- 
νεῖσϑαι πεφύκασιν: ex eo lumbi apud scriptores Veneris se- 
des. Juvenalis (VI, 814]: 
cum tibia lumbos 
Excitat [edd.: Incitat]. 
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Aliquando lumborum appellatione dorsum intelligitur, quae pars. . 
in ferendis oneribus' plurimum laborat; ita apud Horatium [Sat 

I, 5, 22] dolare lumbos fuste: ideo roboris sedes in lumbis, 69 
vel ab hac notione vel ab illa priore, quia virium argumentum . 
est facultas generandi; eunuchi vero i ] sunt nec robore va- 
lent: hinc igitur e/urmbzs de parum virili atque enervato aut eo, 
qui laboret lumbagine. 

21. Et tremulo scalpuntur. ubt intima versu.] Scalpere 
obscoena notione, ut apud Graecos ξύειν et κνήϑειν : tremu- 
lus versus pro lascivo, vel compositione et sensu vel pronun- 
tiatione et gestu: nam dixit pa£razti fractus ocello : contra- 
rium est vocis serenaei: sic apud Galenum in libro De curatio- 
ne affectuum animi γαληνότης (quae dicebatur Stoicis τὸ εὐ- 
στάθϑημα et καταστηματικὴ καὶ ἵλδως τῆς ψυχῆς διάϑεσις, 

necae compositae mentis habitus) opponitur τοῖς γαργαλι- ' 

σμοῖς: et.recte Zremulum dicitur, ex quo nascitur in audien- 
tum animis voluptas quaedam tiüllan$, contraria gravitati et 
constantiae, ut ait Cicero. — nZima sunt a ὀρέξεις et pars animi 
qua concupiscimus et quae, ut loquitur M. Tullius, voluptate 
alitur; vel corporis partes quae concupiscentiae illi serviunt. 
Quomodo autem viro suam exerant in corpora auditorum tre- 
.zmuli versus et lasciva cantica, ex iis clarum, quae de rerum 

athii docent philosophi: de quo Aristoteles in septima 
Problematum parte multa, et, quod huc maxime facit, Virbius 
Stagirita Julius Caesar Scaliger exercitatione in Cardanum CCCII. 

22. Tum, vetule, auriculis altenis colligis escas?] Ex- 
positis vitiis eorum, qui literas omae tractabant, nunc aggre- 70 
ditur poéta eorundem castigationem. | Ánte omnia dictum est,(59) - 
qui scriberent, non alio fine scripsisse quam ut laudarentur: hoc 
studium vanum esse ostendit Persius, cum praesertim illi, qui- 
bus placere cupias, indigni sint quorum judicia facias tanti, ut 
plane contrarium sit ejus, quod 'dicebat Ennius: Lauder: ὦ 
laudato viro pulchrum. Quarta haec particula est, versuum 
duorurn. 

Tun , vetule, aur.] Non pertinet vetu appellatio ad 1no- 
nitorem illum, qui supra Persium compellavit, sed notantur ea 
voce, nisi fallor, quidam Rozani, quos in senectute nugari non 
pudebat: ideo dicebat superius: 

Tunc cum ad canitiem et nostrum istud. vivere triste 

d spexi. | 
Tune, inquit, o stulte, et eo quidem stul&ior, quod in stultitia 
consenuisti, adeo amens es, ut versus faciendi laborem sustineas, 
non propter amorem literarum aut ullam adeo voluptatem , quam 
ex studiis capias, sed ut tuorum scriptorum recitatione aliis volu- 
ptatem, tibi gloriolam parias? [Ostendit Pass. p. 260 sq. :ntelligi 
illos, quos dissoluta et libidinosa vita ante diem enervarit: in 
quibus major pars delicatiorum hominum Urbis. V. et PI.] uri- 
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cularum escge sunt οὗ λόγοι, po&mata vel.orationes: tritiesi- . 
mum est apud Graecos εὐωχεῖσθαι λόγοις et δὐωχίαι xal ἑστιά- 
ὅόεις ἀκοῶν et similia multa: col/zgere escas auribus, ut in Poe- 

* nulo Plautino [V, 4, 2] oculis epulas dare. Joannes Chryso- 
stomus: τροφη ὀφθαλμῶν ϑεωρία : at animi pabulum literae et 
eruditio; ideo etiam κοιλέας appellatione animus interdum deno- 

tatur, Gregorius Nazianzenus initio cujusdam Homiliae, quam 

71 habuit Nazianzi: κοιλίαν τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ὀνομάζει κατὰ τοὺς. 

τῆς τροπῆς νόμους, ὡς χωρητικὴν καὶ ἀναδοτικὴν, UV οὕτως 
εἴπω τῶν ἐκ τοῦ λόγου τροφῶν᾽ ὃ γάρ ἐστι δώματι ἐροφὴ, τοῦ- 
τὸ ἐν ψυχῇ λόγος: et ut ciborum, ita λόγων, id est eorum quae - 
' legimus vel audimus, quaedam est concoctio : cum non mandamus 
illa in memoriam, sed in succum vertimus et ad usum revocamüs. 
 Epictetus in Enchiridio [cap. 46]; ἂν περὶ ϑεωρήματος àv ἰδιώ- 
ταις ἐμπίπτῃ λύγος, σιώπα τὸ πολύ“ μέγας yaQ [Ὁ] κίνδυνος. 
εὐϑὺς ἐξεμέσαι ὃ (edd. ἃ] οὐκ ἔπεψας : ad quem locum erudite 
explicat Simplicius, quid sil πέψις λόγων, quid ἐμετός : eum vide. 
Porro vis hujus reprehensionis maxima in voce a/zemis posita: 
quippe alienissimum est a sapiente facere aliquid propter alienam 
voluptatem: verum haec propria est miseria gloriam sectantium, 
quod felicitatem suam in aliena operatione ponunt, hoc est in vo- 
luptate, quam capiunt alii ex ipsorum labore: finem videlicet, quo ' 
suas actiones, si saperent, referre debebant, qui sic vivunt, igno- 
rant: haec Persii mens, quem postea dicturi sumus ex Stoicorum 
disciplina omnia semper ad suum finem voluisse referri, Appo- 
sitissime ad hunc locum Marcus Antoninus libro v1 [δ. 51]: ὁ [μὲν] 
φιλόδοξος ἀλλοτρίαν ἐνέργειαν ἴδιον ἀγαϑὸν ὑπολαμβάνει" ὁ 
δὲ φιλήδονος, ἰδίαν πεῖσιν * ὁ δὲ νοῦν ἔχων, ἰδίαν πρᾶξιν. 
Tum, vetule, auriculis al.] Joannes Saresberiensis libr. III : 
Porro qui vultum induit alienum et varias affectuum alternat 
facies, incolumitati sensuum insidias parat et Sordidus au- 
ricults alienis colligit escas: non puto aliter legisse in Persio, 
sed de industria mutasse et in aliam sententiam torsisse: nam in: 

72 voce vetule magna emphasis, ut ostendimus. Cicero in Epistola 

ad Trebatium [VII, 16]: mz vetule. Juvenalis (XIII, 83] do, . 
senior bulla dtgnissime. .[Priscian. III p. 618 versum ita lau- 
dat: Tun, vetule, articulis dl. c. escam.] | 

98. ,duriculis, quibus et dicas cute perditus, ohe.] 'Tan- 
tum laboras, ut placeas aliorum auribus ? at quibus auribus? 
nempe eorum, qui adeo sine judicio laudant quos laudant, ut co- 
garis vel invitus id agnoscere: qui saepe sis expertus illos tua scri- 
pta ita magnifice extollere, ut te licet vanissimum suppuderet: 
adeo ut diceres illis oe! sazis est: verissime Boethius De conso- 
lat: quz ἡ praedicantur , ait, suzs ipsi necesse est laudi- 
bus erubescant: haec Persii mens, de qua miror ne 50} 0] 1556 
quidem tot interpretibus; qui in expositione hujus versus mire nu- 
gantur et varie. Quid sit apud Latinos poétas dicere oe, nemo 
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, tam hospes in literis quin sciat: 'nam qui o/te volunt esse αἷβοῖ 

* bacchantium et lectionem omnium membranarum atque editionum 
mutant, ne verbo quidem refelli a nobis merentur: nos hunc lo- 
cum aliter nunquam accepimus; sed postea observavimus et verbà 
et sententiam ab Horatio Persium esse mutuatum, ut jam ne mu- 
tire quidem aliter sentientibus liceat. Horatii versus attulimus in 
diatriba de Persiana imitàtione Horatii. (Cf. Pl.] 


Quibus et dicas cute perditus o.] Vetüs dictum est; Βάρος 
T. χαὶ τόδ᾽ ἐστιν, αἰνεῖσθαι λίαν : hoc praecipue verum est in li- 
beralibus ingeniis, quibus molestissimum acroama in os laudari: 
ideo dixit alius poeta vere: 4ivoUusvor yàg οἵ ἀγαϑοὶ vgózov(00) 
τινὰ ΜΜισοῦσι τοὺς alvovvrad, ἐὰν alvód' &yav: sed quem mo- 
destis viris etiam mediocris laudatio, saepe etiam debita, pudo- 78 
rem exprimit, eum ab hominibus vanis non elicias, nisi immodi- 
cis encomjiis et quae omnem fidem longe superent: ut si cui pumilo 
nano ac Thersiti velis persuadere eum esse gigantem formae abso- 
lutissimae: ideo Persius de avidissimo gloriae et vanissimo lo- 
quens ait: quibus dicas et tu cute perditus: proprie vitium cor- 
poris. haec verba designant, cuze perditus: quáe vel de scabioso 
possumus interpretari vel de eo, qui aqua intercute laboret: sed . 
convitium corpori dicjum ad animum referri debet, quod in omni- 
bus linguis familiarissimum est; sic etiam prurzre et scalp simi- .. 
liter transferuntur; convenientissimum erit, si de hydrope accipias: 
revera enim vani et φιλόδοξοι hydrope laborantibus similia patiun- 
tur, Lucilius [XXVII p. 407 Hav.]: .4quam te credo in ani- 
mo habere intercutem: itaque opinio sui et οἴησις vocatur Ὺγ-- 
drops. Sidoüius Apollinaris libro IX. ad Faustum, qui Sidonio 
non communicaverat librum a se editum (ep. 9): 74r supercilium 
tanquam difficilis ac rigidi plosoris extimescebas ! et quae- 
nam,est cuiquam perüdiae cervix tanta quive hydrops , ut 
eliam, tepida vestra non ferventissimis laudibus persequá- 
tur? sin de scabioso malis, simile erit illi Luciliano (XXX, fr. 
78. p. 484]: Tristem et corruptum scabie et porrigine [edd.: 
porrzginit'| plenum. Pass. docet jugendum est cute perd:- 
ius cum isto ve/ule et significat eam corporis, deinde animi con- 
ditionem, quo innata vis omnis corruit et partes dilabuntur; quod. 
intumescens cutis indicat; cf. III, 63 et 95.] 


94. Quo didicisse? nisi hoc fermentum et quae simul 
intus In.) Heic caussam agit ambitiosorum et φιλοδόξων homi- 
mum poeta, sub aliena persona. Quis igitur fructus erit studio- 
rum, siis non est, ut per illa ad famam et nomen perveniamus? 
haec illi: estque particula quinta. Observandus autem Persii mos 74 
proprius: quoties enim alium inducit sibi aliquid objicientem , sic 
personam alienam sustinet, ut suam interea non ponat: hoc mul- 
tis locis.necessario observandum ; velut in isto: nam inde est quod: 
ambitioni et χενοδοξίᾳ istorum patrocinans simul tamen satirico 
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sale eos defricat ac ridet: patrocinium est ab ejus mente, cujus 
personam assumit, irrisus est ab auctoris mente. | 
Quo didicisse?] Quis est finis studiorum , si hic non est? 


Jam diximus solere Persium ad contemplationem revocare finis, 


cujus caussa haec omnia fiunt; de quo 1nulta inferius: heic igitur 
ostendit proposito hoc exemplo ignotum vulgo esse finem studio- . 
rum et, sicut alibi dicit, quidnam victurz gignamnur. [Ita Mon. 
2; Put: quod: ceteri Codd. omnes consentiunt in: Quzd didic., 
in quo tuendo non satisfecisse l'ass. observat Orell, Ad senten- 
tiam sane nihil aptius vocula Quo; alterum si retineas, explica: 
Quid est didicisse i. e. quale s. quantillum, quam parvi pretii: quod 
gestu loquentis significatur. Ita prius etiam voluit Pass. Dissimile 
est quod Web. laudat Maximian, El. I, 181: Quid mA divitiae, 
cett. propler pronomen.] | 

δὲ hoc fermentum.] Volebat dicere is, cujus vicem Per- 


sius loquitur: nisi scientia, quam fuerit aliquis adeptus, profera- 


turin publicum, Persius σχωπτικῶς pro scientia dixit fermen- 
tum et caprificus: quia, ut fermentum in massa. contineri non 
potest, quin det significationem sui eamque fervefaciat, attollat 
ac tandem rumpat, item caprificus in saxorum commissuris enata 
impediri i e quominus saxa disjiciat: ita eruditio in animo levi 
et inanem gloriam ambiente habitare non potest, quin ut fermen- 
tum attollat illum atque inflet et ut caprificus foras prodire et agno- 
$ci laudarique ab omnibus cupiat. [,, Causam agit hominis ambi- 
tiosi, qualis eratNero: subinde inter familiares Graecum pro- 


" verbium jactans: occultae musicae nullum esse respectum; 
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Sueton. Ner. 20.^ PL] Historiam variorum fermentorum habes 
apud Plinium [libro XVIII. ,, V. Humbert. ad Baron. 11, 771. 
Rupert. ad Juven. 3, 189.^ Pass.]: cujus aetate vel circa primum 
fierl coepit fermentum ex ipsa farina, quae subigitur, priusquam 
addatur sal. Plato inter ξέσιν et ξύμωσιν non distinguens definit 
sic: τῆς γεώδους οὐσίας ὁμοῦ κίνησις καὶ ἀέρωσις : sed optimi 
auctores ad affectus animi hanc vocem transferunt: pro ira apud 
Plautum (Cas. II, 5, 17]: esse in. fermento, hoc est ϑυμοῦσθϑαι, 
φλεγμαίνειν ὑπὸ χολῆς. Juvenalis (III, 188]: 

accipe et istud 

| Fermentum tibi habe, 

hoc est indignandi caussas; simillime Hebraei yon, quod fermen- 
iare est, pro turgere ira et βιάξεσϑαι accipiunt: dicitur et de 
aliis affectibus etiain in sacris libris, tum etiam aliorum auctorum: 
quia fere παϑήματα sunt οἶδήματα et φυσιοὶ [(guoct?). Pruden-. 
üus [ Apoth. 422]: Cum fermentatà turgescant mores; fre- 
quens vox in Novo instrumento. 

Et quae semel intus Innata. est.] Non displiceat szmul: 
nanr cum doctrina simul ingeneratur ac crescit in horum animis 
gloriae titillaio: sed aliter omnes memhranae; nec 1nuto. 

25. Hupto jecore.) Non constant sibi Veteres in assàgnandis 
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sedibus cuique affectui: nam pudorem, verbi gratia, modo in 
oculis habitare dicunt modo in fronte: sic et amorem vanae glo- 
riae modo in pulmone collocant (Persius [IHI, 27]: pulmonem 
rumpere venis) modo in jecore, ut heic: mox etiam: neque 
enim rmnihi cornea fibra: οὐ πάνυ ἀφιλόδοξός' εἶμι. Dio 
Chrysostomus in Diogene aut de virtute [or. VIII, p. 186, 46 sqq.], 
loquens de Hercule: τὸν Προμηϑέα, δοφιστήν τινα ἐμοὶ δοκεῖν, 
καταλαβὼν ὑπὸ δόξης ἀπολλύμενον καὶ νῦν μὲν οἰδοῦντος 
αὐτῷ καὶ αὔξοντος τοῦ ἥπατος, ὁπότε ἐπαινοῖτο, πάλιν δὲ 
φϑίνοντος, ὁπότε ψέγοιεν αὐτὸν, ἐλεήσας καὶ φοβήδσας *)76 
ἔκαυσε τοῦ τύφου. Est et intelligendi fons ac sapiendi, in quin-(61), 
ta [129]: 
s Quod [latet arcana non. enarrabile fibra. 

Notissunus versiculus est: JE; cor Zenodoti, jecur Crátetis. 
[v. P lum, h. 1.] 

KExierit caprificus.] Fico sterili saxa disjici omnes norunt, 

vel ex poetarum testimoniis; sed non sola caprificus id potest [de 

ua v. locc. ap. P'ass.]. Seneca Naturalium quaest. libr. II. [c. 6] 

e spiritu et aéris intensione loquens: Comsideremyus, quar 
ingentem vim per occultum agant Parvula semina: et quo- 
rum exilitas ir. commissura lapidum vix locum invenit, in 
tantum convalescunt , ut ingentia saxa distrahant et monu- 
menta dissolvant, scopulos rupesque radices minutissimae 
ac tenuissizrmae. | Hoc quid. est aliud quam intensio spiritus, 
sine qua nifl validum, e contra quam nihil validum est? 


l| 


*) [Ne quid desit, subjicimus Merici Casauboni animadversionem ad ἢ. 
l ex Épistola ad Lect. ,,Emendandum hic Dionem certo credimus. 
Quid enim sibi volunt illa ἐλεήσας xol φοβήσας ἡ Qui superiora fa- 
ctorum Herculis exempla a Dione allata recensebit et expendet, ani- 
madvertet id Dioni propositum fuisse, ut singula facta Herculis ex 
acuta aliqua ratione ab ipso subtiliter excogitata commendaret. Ut 
exempli caussa cum de Busiride: τὸν δὲ Βούσιριν εὑρὼν πάνυ ἐπι- 
μελῶς ἀϑλοῦντα καὶ δι᾽ ὅλης ἡμέρας ἐσθίοντα καὶ φρονοῦντα μέγι- 
στον ἐπὶ πάλῃ, διέῤῥηξεν ἐπὶ τὴν γῆν καταβαλὼν, ὥσπερ τοὺς ϑυ- 
λάκους τοὺς σφόδρα γέμοντας. Prometheus autem cum saxo alligatus 
vulgo figeretur, ipse ut ambitiosum sophistam et applausu populari 
nen aliter ac vento distendi solitum, qui solo silentio curari posset, 
non saxo alligatum , sed φορβειᾷ constrictum fmgit: quo nihil venu- 
stius aut acutius dici potuit. Legemus igitur non φοβήσας, sed 
φορβήσας. Notius fortasse τὸ φορβιώσας quam φορβήσας: sed cum 
non ἐμπεφορβιωμένος tantum , sed et ἐμπεφορβημένος (ut a doctis 
notatum ) autore Polluce sit legitimum et hoc ad vulgatam lectionem 
propius accedat, praeferendum crediderim, —Vertam igitur: misera- 
tus hominem, cum libicinali ligula constrénxisset , liberavit a fastu. 
Alludit autem fortasse ad Sophocleum illud, quo utitur et Cicero. in 
Epist. ad Att. II, [16 praeter Longin. περὶ fv. 3]: 

Φυσᾷ γὰρ ov σμικροῖσιν αὐλίσκοις ἔτι, 
AX ἀγρίαις qoa, φορβειὰρ ἄτερ, 
i. e. sine ligula.'*] e 
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Proclus apud Epiphanium corra Origenem de ficus grano idem - 
dicit et fuse explicat, non de caprifici: quam arborem Graeci ἐρενδὸψ 
vel ὄλυνθον [sed v. Schneid. Lex. s. v.], Messenii τράγον [quae est 
saxifraga hirculus L.; v. Schneid. v.] vocabant. Etiam hede- 
rae vis eadem: in Boeoticis [c. 33. p. 777. Kuehn.] narrat Pau- 
sanias Minervae templum Alalcomenis sua aetate concidisse, cum 
innata hedera in commissuris saxorum ea disjecisset! De virgul- 
tis idem potest observari: Cassiodorus libro II. ad Aloisum archi- 
tectum: Z'irgulta quoque noxiaimportunitate nascentia evul- 
&is cespitibus auferantur, ne radicum quidam capilli paul- . 
latim turgentes fabricarum visceribus inserantur et more 
vipereo prolem sibi foecunditate contraria nutriunt, unde 
se t dp casura disrumpat. | 
26. En pallor seniumque! o mores! ] Sexta particula, 
increpationem et indignationem P'ersii continens, ob vanitatem 
77 jstorum. - Érgone, ait, in ea tempora devenimus, ut non in alium 
finem literis insudetur quam ad ostentationem ingenii ? 
—. O pallor.] In tertia [85]: 270. est quod. palles; Quinti- 
lianus septima institutione (c. 10, S. 14]: 2e7o expectet, μὲ alie- 
no tantum labore sit disertus: vigilandum ducat, iterum . 
enitendum , pallendum. . Palloris hujus duas caussas affert Phi- 
lo: laboris assiduitatem et spem incertam finem optatum conse- 
quendi: ait in Allegoriis: ὠχροὶ of àv ἀσκήσει διά rs τὸν τρύ- 
χοντα πόνον καὶ διὰ δέος τοῦ μὴ τυχεῖν ἂν ἴσως τοῦ κατ᾽ εὖ- 
χὴν τέλους : omittit praecipuam caussam, corporis incuriam et 
genii defraudationem ; quae fuit Veterum contentio in studiis ad- 
miratione digna: describit multis Aretaeus capite de affectibus sto- 
machi [i. e. 6] libro [I1] De diuturnis morbis: legant studiosi il- 
lum locum; est enim elegantissimus et plane memorabilis: ibi ' 
igitur de abstinentia vel potius fame veterum eruditorum loquens 
inter caetera haec scribit [p. 57. Boerh.]: οἷσιν ὑπεροψίη uiv 
διαίτης ἀδρῆς xal ποικίλης. λιμὸς δὲ ἡ τροφὴ καὶ ὕδῶρ ποτὸν - 
καὶ ἐν ὕπνῳ ἀὐπνίη: his, inquit, contemtus ἔπι δέ victus co- 
piost ac varii; pro cibo est fames; pro potu est aqua; pro 
somno insomnia, Persius tangit in tertia (85]: cur quzs non 
prandeat, hoc est? 
Seniumque.] Aretaeus ibidem [p. 57 E.]: τοῖσδε οὖν vqxs- 
δὼν uiv τοῦ Gx5vtog, ἄχροοι xol ἐν νεότητι γηραλέοι καὶ vx 
ἐννοίης κωφοὶ, ψυχὴν δὲ ἀμειδέες, ἀμείλιχοι: comitatur hos 
corporis tabes; sunt pallidi, im juventute senes, οὗ cogi- 
tationem muti, animo a risu alieno, iusuaves et ztncommo- 
di; ita scribendum est: nam in editis libris pro κωφοὶ ridiculo 
errore χοῦφοι scriptum est [quod tamen explicare tentat Petr. Pe- 
78 titus p. 205, sed infelici eventu.]: id vult, quod aliis verbis ex- 
pressum a Persio (IlI, 80] Obstzpo capite et figentes lumine 
terram*i: namque in alicujus rei cogitalione sunt toti nec vident 
nec audiunt: quod exemplo suo probavit Archimedes. Senium 
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it non solum properata et πρόωρος senectus, cujus meminit 
retaeus: sed κακουχία,, illuvies et paedor [at v. Pass, ad 22, p. 
60 sq ]: in-sexta [16]: d | 
usque recusem 
Curvus ob id minui senio aut coenare sine uncto; | . 
t hominem odiosum et δυσχερῇ vocabant senium: Lucilius (XV. 
. 854 sq.]: Jm numero quorum nunc primus Trebellius 
ultum [edd:: muito] Obmarcescebat, febris, senium, vo- 


W/us, pus. Vide ad sextam. * 
. O mores!]: Imitatur M. Tullium in Catilinam; Martialis 
ΙΧ, 71]: ! | 


Dixerat o mores, o tempora , Tullius olim. 

27. pue adeone Scire tuum nul est, nisi te scire hoc 
ciat alter!| Consentiunt omnes auctores sapientiae eum, qui 
itam recte et sapienter instituat, nihil quicquam suscipere aut fa- 
ere opinioni ac fainae servientem; passim leges apud Graecos 
hilosophos: ὁ σοφὸς οὐδὲν ἐπιτηδεύει ἢ πράττει τοῦ εὐδοχι- 
εἶν. χάριν : insipiens e contrario nullius rei, quamvis honestae 
»pulchrae, studio ducitur, misi persuasus sit eam sibi utilitatem 
. gloriam allaturam ; id vero aliter fieri non potest, quam si no- 
m aliis fuerit scire ipsum quod sciat. Dio Chrysostomus in Rho- . 
aca [or. XXXI, p. 316, 81.]: οὐδεὶς αἱρεῖται τῶν πολλῶν, O, 

ἂν οἴηται καλὸν εἶναι μόνον αὐτὸ πεπρᾶχϑαι, μηδένα δὲ 
δέναι.") Multa disputat in hanc sententiam Marcus Antoninus 
yro-1V. et refert Eustathius in Ὀδυσό. 44: veteris cujusdam di- 79 
um: ΜΈηδὲν ἐθέλω καλῶν ἔχειν ἀνάγνωστον : negat velle in- 
ise sibi aliquid pulcrum et honestum, quo se praeditum esse alii 
norent : nisi tamen potius pro ἀνάγνωόστον verior lectio sit &yvo- 
roy : et tum alia fortasse fuerit verborum sententia, quae non est 
ujus loci; hoc suadent Theophylacti Simocati verba in Dialogo 
listoriae praefixo: Μηδὲν γὰρ ἄγνωστον ἔχοιμι καλὸν, ὡς 
εοίψε tal τῷ Κυρηναίῳ δοκεῖ. Sed ad l'ersium redeamus. —Hi(62) 
int, quos Graeci dicunt ἐπιδειχτιᾷν et φανητιᾷν : cujus con- 
arium est disciplinis incumbere propter ipsas et ὠνεζιφάντωρ : 
iod doctum se scribit [I, S 9] Marcus Imper. a Sexto philoso- 
105 et praecipitur omnibus ab Epicteto: μηδὲν βούλου δοκεῖν 
erac). (iesunus Nazianzenus: τὸ δοκεῖν οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς, 


*) Mericus Casaubonus in Epistola ad Lect.: ,,Ita vulgo accipiunt, quasi 
τῶν πολλών ad τὸ οὐδεὶς pertineret, et de insipientibus ac plebejis 
ingeniis hoc peculiariter assereret Dio: quod toti illi Dionis disputatio- 
ni ex diametro contrarium est, qui id fuse disputat et contendit, ne- 
minem gratis et sine caussa bonum esse et praeclara facinora aggredi: 
de quo nos alibi fuse, in opere quod tum maxime, cum haec excude- 
bantur, urgebamus. lta igitur distinxerim et verterim: Οὐδεὶς ai- 
ρεῖται τῶν πολλῶν ὅ,τι ἂν οἴηται cett.: Nemo homo est, quod ex. mul- 
tis pulchrum putat et honestum, qui id solum factum velit, non id 
ctiam, ut et alii factum aciant.'*] AS 
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ὥσπερ οὐδ᾽ ὄναρ ἀλλότριον, Plutarchus inter signa profectus 
hunc duoque ponit: velle facere quod rectum est, neque id velle 
sciri et, ut ipse loquitur, foras non spectare. Origo erroris hujus, 
quem: heic carpit l'ersius, est quod finem actionum suarum male 
statuerent: in fama nempe vulgi et lingua hominum, qui finis nu- 
gatorius est et inanis ac ventosus; extat B. Augustini gravis epi- 
stola [est ep. LVI], qua Dioscorum hoc insaniae genére cum vul- 
go insanientem severe castigat allato etiam hoc Persii loco. 
|. Scire tuum nihiKest.| Non juvat, nihil valet: formula con- 
temnendi. Clemens Alexandrinus: τῇ κενοδοξίᾳ ἐπιλέγοτε, "Pev- 
δεῖς ὄνειροι χαίρετ᾽, οὐδὲν ἦτ᾽ ἄρα: [non inveni: alia exempla 
satis multa ap. intt, ad Lucian. de mercede conduct. S. 16, Hein- 
dorf. ad Plat. Sophist. 2. p. 271 sq.] dicebant et: Οὐδεὶς róvcov 
λόγὸς, ut in veteri proverbio, Τῆς λανϑανούδης μουσικῆς οὐδεὶσ' 
᾿ λόγος : ita olim concinnabamus, quod Suetonius [Ner. 90] vertit? 
Occultae musicàe nullus est respectus. | 
28. “72 pulcrum est digito monstrart.] Septima particula, 
aliam ejusdem farinae objectionem complectens ex persona collo. 
80 cutoris; digito monstrari, δακτυλοδεικτεῖσθανι: quo verbo 
Philo usus atque alii; Éonstrabilis, δακτυλόδεικτορ : Sidonius 
libro IIT. [ep. 7, ubi Savaro]: ob ornnia felicitatis naturaeque 
d monstrabiiss; vel émíóguog. (V. vet. schol, et Poss. 
ad h. 1. | ' 
τ Tem cirratorum centum dictata fuisse Pro ni- 
hilo pendas?] Mos veterum ludimagistrorum erat, ut discipulis 
suis non eorum tantum auctorum scripta praelegerent, quos vetü- 
stas commendaret, sed etiam nobilissimi cujusque aequalium suo- 
rum. Marcus Tullius ad Q. fratrem [IIL, 1, δ. 4]: fiteruzn est 
de Calventz Marii oratione quod scribis: miror tibi placere 
me ad ipsum rescribere, praesertim cum illam nemo lectu- 
rus 8il, sz E» nihil rescripsero ; meam in illum. pueri omnes 
tanquam dictata perdiscant. Videntur hoc docti viri 'excogi- 
tasse et studiosi expetiisse, quo facilius in notitiam hominum per- 
venirent: quare narrat Eusebius libro IX. Maximum tyrannutti et 
acerrimum Christianismi hostem literas sub Pilati nomine cotifi 
ctas, contumeliarum in Servatorem mundi plénas, ludimagistris 
tradidisse in scholis praelegendas. Cirratos dici puerós qui ludum 
frequentant, item capz/latos et crznitos, etiam pueri sciunt. 
[Vide Plum. et T'ass.: quibus non est improbabile etiam in hac 
voce latere aculeum et ad impudicam mollitiem puerorum respíci, 
in quibus multi cinaedi.] Hieronymus adversus Rufinum: quast 
non cirratorum turba Milesiorum in scholis figmenta de- 
cantet; vide eundem in Apologetico ad Domnionem, ubi hoc 
loco utitur. 
80. "Ecce inter pocula quaerunt Romulidae saturi.] In 
hac parte octava satiricum cachinnum poéta exercet, ut istis, qui 
laudari sua poémata a Nerone et proceribus tanti: aestimabant , rei 
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vanitatem ostenderet. Docet igitur non inter res serías, sed in- 81 
ter obléctamenta literas haberi a plerisque magnatum, ac laudari 
quidem ab iis poétas et encomiis maximis ornari, sed inter pocula 

et in vino : ut facile omnes intelligant, quanti laudationes istae fieri 
debeant, a parum sobriis et madidis profectae. Ingeniose autem 
Persius rein ob oculos sic ponit, ut horum hominum vanilas ma- 
nifestissime appareat. 


Inter pocula.] Vetus hic mos ct a Graecis acceptus: sed 
hoc oblectandi sui caussa, non ut accuratius quicquam tractarent, 
Hieronymus adversus Rufinum: Quaeso te, amice charissime, 
hujusmodi deliramenta dimittas et prandiorum coenarum- 
que fabulas pro argumento non teneas veritatis. . 


81. Romulidae saturi.) [Cum rne mente quidem recte uti 
possunt, multo cibo et potione repleti: P4. e Cic.]; nec viri so- 
lum, sed etiam foeminae. Juvenalis in sexta [433 sqq.]: 


llla tamen gravior, quae cum discumbere coepit, 
Laudat Firgilium, periturae ignoscit Elisae, 
Committit vates et comparat: inde Maronem 
"tque alia parte in trutina suspendit Homerum. 


82. Hic aliquis, cui circum humeros hyacinthina laena. 
est.] Erat moris, ut in missuum intervallis aüt remotis merisis 8}}.- 
quis convivarum vel memoriter vel de scripto ῥῆσεν alicujus poe- 
tae recitaret; unde mox convivis ansa fabulandi nascebatur: hoc 
nunc facit iste inter delicatos delicatulus, cuz circum hurneros 
hyacinthina laena est; vestis tricliniaris mollior et coloris ex- 
quisiti argumentum est solutorum morum; satis constat ea aetate, 

i elegantiores videri volebant, coenatoria et universam vestem 92 
triclipiarem splendidissimam habuisse: in dibapha igitur purpura 
et in coccinis aut hyacinthinis discumbehant. Petronius Arbiter 
[c. 80 extr.]: J'estimenta mea aceubitoria [Codd.: cuba 
toria] perdidit, quae mihi natali meo donaverat cliens 
quidam, Tyria sine dubio, sed jam semel lota: sic iste in 
hyacinthima veste accubitoria accumbit [v. Pass, p. 267 et Pl. 
not. *]: /aena enim hoc loco δεεπνήτιδα vestem hibernam desi- 
gnat [ v. Pass. laudd.], etsi non id proprie significat [,, Romanis 
in convivio et triclinio /aenas hahere licebat, in foro non lice- 
bat: ita coenatoriae et tricliniares aut domesticae vestes erant, non 
. forenses neque publicae." Turneb. Adv. XXVI]H, 96.]: color 
hyacinthi suave rubentis proprius magnatum in vestibus; idque 
jam olim: nam in Sapientia Siracidae capite XL. opponuntur é(63) 
ὑάκινθον φορῶν et ὁ ὁμόλινον : quid? quod etiam hyacinthinas 
comas foeminarum lascivarum legere est? adeo in deliciis erat 
ille color; exemplum habes apud Lucianum in Rhetorum magistro 
[8. 11]. .Hyacinthina autem legitur eonstenter in omnibus codi 
cibus ac membranis antiquissimis meis, Puteani atque Dongersib 
4- 
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[aliqui: zanthina, de quo v. Pl]. Imitatus hunc versum Clau- 
dianus de bello Getico [485 sq.]: 

Hic aliquis gravior natu, cui plurima dictis 

Consiliisque [edd.: dicti conitigue] fides. 

Et Persius in fi ; [71]: 

Hic aliquis de gente hircosa centurionum." 

. 88. Rancidulum quiddam balba de nare locutus.) 
Quod supra dicebat, recitatores suorum .operum vocem frangere 
solitos et ád muliebrem sonum torquere, id nunc: docet etiam a 
proceribus servatum, si quando animi caussa poetarum carmina 
legerent vel recitarent. Ziancor est certarum rerum diutius. as- 
servatarum corruptus odor; veteres magistri vertunt ταγγὸν, quod 
oleo vitiato proprium; sic οὐδὲ rancor apud Latinos; sed dicitur 
88 et de aliis: inde transfertur ad res ingratas et deformes, pláne ut 

δαπρὸς apud Graecos ad quamlibet ἀηδίαν καὶ δυσχέρειαν.  Mar- 
tialis [VII, 38, v. 7]: | ᾿ 
^ Qui sic rancidulo loquatur ore. 

[Cf. Pass.] | 

Balba de nare.] Duriore translatione usus nari tribuit, quod 

linguae convenit: balbuties enim vitium est linguae peculiare; sed 

oéta multa vitia congestim ponit, quod loquatur rancide, quod 
balbe, quod de nare: quae cave sic acceperis, ut verba sonant: 
hoc enim solum voluit significare, naturalem vocis modum ab 
istis effoemninari; de zare loqui dicuntur, quibus spiritus, qui 
E exit, non libere fluit, ob angustiam tramitis. [Cf. Pass. 
et .Pl.] 

:8&. Phyllidas ,| Hypsipylas, vatum et plorabile si 
quid.] Omnia reprehendit : quod animi tantum caussa sacra Mu- 
sarum attingerent, quod vocenr turpiter fingerent, et quod non 
Homeri nec Virgilii aut veterum tragicorum vel omnino alicujus 


masculi poetae carminibus se oblectarent, sed tenera adamarent. 


oématia non magnae rei; puta elegias de infelicibus amoribus 
hyllidis aut Hypsipylae et similia alia: unum enim ponit exem- 
plum pro omnibus; p/orabzlia vatum quid aliud. interpreteris 


quam elegias? quod carmen esse querulum et aptum plorantibus 


sciunt et qui nondum asse lavantur; ideo sequitur [51]: 
non si qua eligidia crudi 
Dictarunt proceres. 
Quid? Phyllis et Hypsipyle an non elegiis aptae materiae? an non 
84 Inter Nasonis epistolas ufia est Phyllidis ad Deiaophicontesi , alte- 
ra Hypsipylae ad Jasonem? haec dubio procul ita perspicua, ut 
aliter interpretantibus silere liceat. [,,Tragoedias vel Heroidas in- 
telligit: de Phyllide Rhodopea, Demophoontis amante, ab eo- 
dem derelicta ac post suspendium in amygdalum mutata v. Ovid. 
Heroid. Il. Hygin. fab. LIX; de Hypsipyle Lemnia, Thoantis 
filia, quae ex Jasone.Evenum et Nebrophonum genuit, Apollod. 
1, 9, à 17; Ovid. Her. VI. Hygin. f£. XV et LX XIV." Orelli 


- 
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Et plorabile s? quid Eliquat.) Claudianus in' Eutropium 

[l, 261 sq.]: | 
y verbisque sonat plorabile quiddam 

Ultra nequitiam fractis. [Cf. Horat. Ep. I, 1, 67: lacri- 

|. mosa poemata Pupr.] | 
Eliquat translatum a metallis et id genus rebus, quae natura 
sua compactae sunt et durae; cum liquantur, mollescunt et cor- 
rumpuntur: eic isti vocem, quam ἃ natura acceperant virilem, 
delicatam reddunt ac foemineam. (Melius Turneb. Adv. XXVIII, 
40: Translatum est a sacco vel colo vinario: eo enim vinum 
transmissum defaecatur et liquidum redditur (v. ad 17); voces . 
igitur veluti percolat. Casp. Barthius Adv. XXXV, 8 ad verba 
^ refert venuste ficta, qualia emasculare, evirare, elimpidare, eru- 
᾿ gare cett. PL] Sed varie hoc verbum capitur: aliquando pro 
liquorem exprimere, ut apud B. Cyprianum: de saxo durissi- 
mo oleum eliquare: idem alibi: ezquamus in vobis dulcedi- 
nem, charitatis, ut haereat palato nostro et visceribus sa- - 
por dilectionis infusus; interdum pro, purgare et liquidum 
reddere: Seneca Quaest. natur, lib. nt [c. 26) de quodam fonte: 
foeda quaedam turbidus ex intimo fundit, donec liberatus 
eliquatusque est; unde et pro exponere accipitur: Augustinus 
epist. : Sed. prius opus est eliquare, quomodo senten- 
tiam tuam recipiam. 


85. Et [lege e codd. et gramm.: ;4c] tenero supplantat 
verba palato.] Vocem naturalem ac robustam arte frangit ac, 
corrumpit: palaestrae verba sunt supplantare, subnervare, 
ὑποσχελίξειν, πτερνίξειν :- quae venuste ad ea significanda trans- 
feruntur, quae non ex vera virtute fiunt: verba supplantare 
paíato. est non bene nec plene pronuntiare, sed molliter palato 
illidere: in formanda ,voce palatum est quasi ἠχεῖον: at plectri: 
loco est ὁ γαργαρεὼν (gurgulio: sed an lingua potius, ut Ci- 
cero aliique?), ut.explicat Galenus. [v. Foes. Oecon. Hipp. p. 
88.] Sidonius Apollinaris libro IX. [ep. 7.] diversum ab hoc 
vitium pronuntiaüonis notat, cum ait: ora£ionem salebrosas 85 
passam juncturas per cameram palati volutatam balbutire. 
[V. Non. s. v., 1, 157 Goth. ; Turneb. 1. 1. et alia ap. Pl, quae 
in JVeronem conveniebant] 


86. Jssensere viri.] Qui ῥῆσιν poétae recitabat, illud age- 
bat, ut mollia cármina molliter pronuntiaret ; laudant reliqui 
utrumque, et vocem et carmen, atque illi thiasotae suo àssen- 
tiuntur pulcherrimum esse carmen quod recitavit: effunduntur 
igitur omnes paullatim in auctoris tam bonorum versuum: lau- 
dationem; quod si virorum gravium id judicium esset, non te- 
meraria vox male sanorum, prorsus felix talibus encosÁlis erat 
poéta 1116 praedicandus: nunc, quia ab illaudatis laus illa pro- 
ficiscitur, salse Persius eos deridet. [Pass. parodiam judicat 

Casaub. Comm. ad Pers. ἡ δ... 


96 |. COMMENTARIUS 


verborum £$ /fssensere. omnes, Aen. Π, 180. Etiam virz ironice 
de effeminatis: ita Koenig.] | 
Nunc non cinis ille poétae Felix 7] An non justam hic poeta 
caussam habet, cur certam fiduciam concipiat de fama nominis 
(64)sui etiam ultra cineres ac post obitum -mansura? [Cf. Pass.] 
87. Non levior cippus nunc inprimit ossa?]| Virgilium 
imitatur, apud quem ait Cornelius Gallus poéta [Ecl X, 33]: 
o mihi tum quam molliter ossa. quiescant, ' 
F'estra meos olim si fistula dicat amores! 
Ridere lubet Veterum stulütiam, qui amicorum defunctorum 
urnis cippos et columnas marmoreas cum imponerent, 'optabant 
tamen iisdem terram levem: notissima formula est, ad quam 
Persius alludit; iidem contra inimicis, quorum meinoriae non 
favebant, nullum saxum imponebant et gravem tamen terram 
atque ut poridere urgerentur, optabant: Tibullus [I, 4, 60]: 
86 Quisquis es, in Mead urgeat ossa. lapis. 
Propertius (IV, 5,74]: 


Urzeat hunc supra vis, caprifice, tuas — 
τῷ imprimit Graeci verbi ἐπίστημα vim expressit. [Vide laudd. 
Pass. p. 272.] 

88. Laudant convivae.] Primo assentiuntur laudanti; de- 
inde ipsi laudant, nempe ubi plus poti calidiores et alacriópes sunt 
facti: plane hic locus est eximius. 

NUS non e manibus illis, Nunc non e t.] Veteres Graeci 
ac Latini, quorum felicitatem plus quam humanam volebant vi- 
deri, dicebant de vivis, ex eorum vestigiis flores nasci, vel terram 
sponte sua in illorum honorem flores producere; de mortuis, ex 
ipsorum tumulis suave olentes quosque flores erumpere: quae 
sententiae ex veteri more sunt ortae aspergendi floribus honoris : 
caussa et favoris, quod Graecis est φυλλοβολεῖν : de quo multa 
ad Suetonium [Neron. 25] notabamus: hinc illud Virgilii de puero 
Salonino [Ed. IV, 23]: 

Ipsa tibi blandos fundent cunabula flores; 
cui geminum votum yum Persium in secunda [38]: 

quicquid. calcaverit hic, rosa fuat; 
et similia his.passim, quae putidum sit adnotare: hinc etiam est, 
quod ver perpetuum optabant suorum tumulis eoque frui perpetuo 
manes honorum credebant. Juvenalis [VIT, 207 sq.]: 

Dí majorum umbris tenuem et sine pondere terram 

Spirantesque crocos et in, urna perpetuum ver! 

Inde vernare pro continua felicitate uti apud 1nultos scriptores. 
Vereor ne hujusmodi poética figmenta occasionem iis praebuerint, 
87 qui vitas sanctorum 'atque omni veneratione dignorum hominum 
conscripserunt, talia multa fingendi et pro rebus gestis narrandi: 
saepe enim legas ex eorum tumulis vel manna exiisse vel lilia 
aut violas erupisse aut simile aliud: illud singulare in morte Hie- 
ronymi, viri maximi, quod recedente ejus anima dicitur fragran- 
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tissimus odor subsecutus et per dies non modice durasse: non 
dissimilis apud Plutarchum De oraculorum defectu narratio 
de illo miraculoso hómine, ex cujus ore loquentis suavissimus 
odor manabat. [Versum 88 ut spurium ejiciendum censuerunt 
Stieber. et Koenig.; ante limam carminis scriptum esse judicat 
Plum. p. 78 duce Pass. p. 185 sq.; tuetur ἢ. 1. Web., sed alio 
velim argumento fecisse, Recte Jam observavit Cas. climacem 
esse in irrisione, quae quoque verbo augetur et altius insurgit: 


' unde ducenda erat defensio.] 


89. Fortunataque fávilla.] Κατάχρησις in voce favilla: 
proprie enim Κι. cinis calidus fovens ignem et, ut poétae dicunt, 
κέρμα vos. 

40. Rides, ait, et nimis uncis Naribus indulges.] Nona 
pars, in qua ἀνθυποφέρειν hic malorum caussarum patronus sine 
caussa Persium cachinnari e£ rem non ridendam ridere: quippe 
communi quodam consensu omnes mortales et vivis sibi celebri- 
tatem nominis optare et defunctis famam perennem: cur igitür 
contemnit Persius eum honorem, quem poetis Romani proceres 
deferunt? 4111 constanter membranae: non «zs. (v. Pass. p. 273 
sq. et ibi laudd., qui ostendunt zzqui£ dici de adversario sive 
praesens sit sive absens. De naribus uncis, derisus et fastidii 
eigno , v. Pl.) 
^. 49. Os populi.] Τὸ διὰ στόματος εἶναι, quod dixitEnnius: 
volito vivus per ora virüm. 

Et cedro digna locutus.] Athanasius: ἡ κέδρος ἀναιρεδτι- 
«nv ποιεῖ τῶν σκωλήκων τὴν xsÜgsiav: apud Marcellum Em- 
piricum saepe fit mentio cedriae librariorum [praesertim c. 96 
extr.], quae aliis dicitur cedrium: libros enim eo liquore, quem 

exsudat, linebant, quia res unctae cedrio a tineis et carie 


non laeduntur. Lucianus adversus indoctum [$. 16]: ed" βιβλία 88 


ἐνελίττεις ἀεὶ καὶ διακολλᾷς καὶ περικόπτεις xol ἀλείφεις τῷ 
xoóxo καὶ τῇ. κέδρῳ. Vide Plinium libro XIII. cap. ΧΗ] et eo 
priorem Vitruvium libro Il. cap. IX. [Οἷς Plum. Plurimos àutem 
v. laudd. ap. Cangium in Glossar. s. v. p. 2585. ed. 1762.]. Nec 
solum cedria ungi soliti melioris notae libri, sed etiam in arculis 
materiae cedrinae seryari ac fortasse etiam tabulis cedrinis amiciri 
a bibliopegis 'propter aeternitatem, ut loquitur Vitruvius. 

4S. Nec scombros metuentia carmina nec thus.] Sido- 
nius de charta, ubi versus suos.exaraverat [Carm. IX, 321 sq.]: 

Quae scombros merito piperque portet: 

Nam quisnam deus hoc dabit relictae [edd.: rejeciae], 

Ut vul suscipiat bonos odores? 
ubi venuste alludit ad Graecorum proverbium, si pereundum, ἐξ 
ἀξίου γοῦν ξύλου. [Plura Pass. p. 275.] 

44. Quisquis es, o modo quem ex adverso dicere feci.] 
Decima hic pars incipit τοῦ πρώτου uéAovg, in qua Persius non 


ut salebrosus poéta, quod isti ajunt, saltuatim et leviter, sed gra- 
A* ᾽ ἊΣ 
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viter et more philosophorum accuratissime superiori objection re- 
spondet. Primum distinctione utitur e philosophiae penetralibus 
(65)petita, docens aliud esse gloriam sectari tanquam finem actionum 
suarum et eandem probare tanquam ἐπακολούϑημα et, ut Stoici 
vocabant, ἐπιγέγνημα quoddam τῶν κατορθωμάτων et gratam 
atque amabilem virtutum omnium comitem: illos igitur tota via 
a recta ratione aberrare, qui ad gloriam ceu ad scopum unicum 
collimarent, non illos, qui laudem honesüs artibus partam in bo- 
nis et expetendis aut certe sumendis censerent: quod et se facere 
89 ingenue profitetur. Deinde aliam distinctionem .subjungit verae 
solidaeque laudis et falsae atque inanis: nam vanas, futiles atque 
cachinno satirico dignissimas esse eas laudationes, de quibus egit, 
dope via probat: prius quidem a persona laudantium, qui sine 
judicio bonos malosque poetas acclamationibus illis suis insanis 
proesequerentur; tum autem a persona eorum, qui laudabantur: 
quos arguit non virtute et recta via ad famam grassari, sed obli- 
quis itineribus et artibus foedissimis, adeo quidem, ut illis ipeis 
irrisul essent, qui corrogati et munusculis deliniti solebant i 
laudare. [Cum suae aetatis hoininum mentes et discordis sibi 
Romae judicia de scribendo et recitando exprimere vellet iis, quae 
ab adversário sibi objici fecit: non certam ei personam induere 
potuit. V. praeclare haec demonstantem Pass. p. 208.) -. 

45. δὲ forte quid. aptius exit.) Singularem modestiam 
suam vir divinus ubique ostendit: heic vero quot illius argumenta 
ἐπεσώρευσεν 2 ab eadem mente est etiam verbum exi£, quod 
de opere dicitur studio et labore ad finem perducto, non de iis, 
quae, ut in prologo dicebat de poélis μουδοπατάκτοις, repente 
et Musarum sola inspiratione proveniunt: apud Senecam epist. 
XUI. festinari et lente exire sunt contraria. Horat. [A. P. 22]: 
cur urceus exit? [ex officina; cf. VI, 60. PL] Seneca: z4liquo 
vel casu vel exercitatione exibunt recta, id est finem rectum 
consequentur: nam exire est τελειοῦσθαι : sic tela exit, cum 
detexta a jugo deponitur et, ut dicam cum Theocrito, xavafalvs 
ἀφ᾽ ἱστοῦ. [Alios aliquot locos de hoc usu verbi exire aptissimos 
habes in Gesneri Thes. s. v. nr. 6. p. 484; apud Forcellin, vero, 
etiam Germanica ed., haec omnia frustra quaeras.] Idem Se- 
neca De tranquillit.: 44/£us ut spirare, ita eloqui gestit δὲ 
ad dignitatem rerum exit oratio. Lactantius : per ?psas dif- 
Jicultates nobis exeundum est, qui ad summur botum ten- 
dimus: et heic exire ad finem ac metam pervenire est. Hunc 
Persii locum eleganter imitatus est Quintilianus Instit. lib. XII 
[c. 10, δ. 26]: Jtaque nunc si quis ad eas Demosthenis vir- 
tutes, quas ille summus orator habuit, tamen quae de- 
fuisse ei sive ipsius natura sive lege civitatis videntur, 
adjecerit, ut affectus concitatius moveat, audiam dicen- 
tem, Non fecit hoc Demosthenes? et si quid exierit 
numeris aptius; fortasse non possit; sed tamen δὲ quid 
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exierit, non erit Atticum ? contraria notione aliquando acci- 
pitur: ut in quinta [78]: | 
m momento turbints exit. : 
46. Quando haec rara avis est.] Non habet hunc versum 90 
codex Bongarsii [et alii: quidam: propter similem clausulam]: 
at P'uteani habet et omnes alii qua edit qua inediti: haec, non 
hoc , iidem codices recte. [,, tara avis item ut Juvenal. VI, δά 
de re quavis nova et inventu perrara dicebatur proverbio, nato (9) 
a fabula Phoenicis avis Aegyptiacae originis. ' P7., apud quem 
v. locc.] | 
47. Laudari metuam.] Stoid enim bonaun famam -*non 
negligebant, sed inter res indifferentes quidem, sed tamen praepo- 
sitas numerabant: ἀδιαφόρων duo genera illis erant, ROS 
et ἀκοπροηγμένα : προηγμένα in triplici distinctione versari do- 
cebant: circa animum, corpus aut res externas. Laertius in 
Zenone [VII, δ. 105]: “έγουσιν ἀδιάφορα προηγμένα ixi τῶν 
ἐκτὸς, πλοῦτον. δόξαν, εὐγένειαν καὶ τὰ ὅμοια: sed de fama 
dissenserunt Stoici, aliis propter se praepositam et sumendam esse 
dicentibus, quod Carneadi placebat; aliis non propter se, verum 
ter aliquam utilitatem, qua detracta dicebat Chrysippus ne 
i quidem εὐδοξίας χάριν esse porrigendum: plura M. 
Tullius in libro de finibus IlI [c. 15 " et praeclare ac sapien- 
ter Galenus initio libri septimi Therapeut. Eos autem, qui vórs- 
ροφὴμίαν, id est claritatem quae post mortem? contingit, nega- 
rent bonum esse, refellit Seneca epistola (11. Marcus Imperator 
libro IV (8. 33]: Tí δὲ καὶ ἐστὶν ὅλως τὸ ἀείμνηστον; ὅλον 
κενόν: ὃ. ἌΝ | | 
Neque enim mihi cornea fibra.] Etsi ἀπαθεῖς audimus . 
nos Stoici, amorem tamen non exuimus bonae famae, sed tangit 
et nos ea cura: fibra heic est cor; item in quinta [29]: | 
uod latet arcana non enarrabile fibra ; 
licet insint fibrae etiam aliis partibus naturalibus, vitabbus, at se- 
dem intelligentiae et caeterarum animi facultatum creditum est 91. 
etiam Chrysippo etaliis Stoicis esse cor: de quo disputat multa 
Galenus in libris de dogmatis Platonis et Hippocratis. [At "].: 
»Pibrae veleribus erant extremitates jecoris: Serv. ad Aen. VI, 
600; X, 176: et in jecore sedes sensus et τὸ ἐπιϑυμητίικον."“ 
Vix quicquam interest; v. Cas. ad 25.] Idem saepe docet, prae- 
sertim in libris De usu partium, corpora aut partes corporis du- 
ras'pene esse sine sensu; in tertio scribit: τὸ ἐσχάτως GxÀngov 
ἐγγὺς ἥκειν ἀναισθησίας ἀνάγκη: cujus rei demonstratio est 
apud Platonem in Theaeteto et Aristotelem in secundo De anima. 
Jure igitur Persius ei, quem voluit intelligi ἀναίσϑητον, hone- 
starum rerum intelligentia et amore carentem , tribuit cor prae- 
durum ::fibram:enim posuit pro corde, ut diximus; fibrae autem 
cordis sunt illae quidem durae, hoc est omnibus aliis duriores: 
sapientissimus eniin 116. ἀρεστοτέχνης providit, ne facile possent 
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laedi: ideo καὶ σκληρότητι καὶ τόνῳ καὶ τῇ de τι’ 
aedi: i χληρότητ ῳ καὶ τῇ ξυμπάσῃ no, τὸ 


καὶ δυσπαϑείᾳ πολὺ δή τι παραλλάττουδιν αἱ τῆς καρ 

(θθ)θἁπαδσῶν τῶν ἄλλων, ait Galenus in VI. de usu part.: at prae- 
' durae tamen non sunt, ne plane fierent ἀπαϑδῖς ac sine sensu: 
cornea heic pro valde dura. Catullus [X XII], 12]: corpora 
sicciora cornu; apud Dionem Chrysostomum κερατοποιδῖψ τὰ 
βλέφαρα, cornea reddere sive dura. Sidonius in tertio Epist. 
[ερ΄ 13] cornea crura, cornea substantia: idem Persium 1mi- 
tatus Gelonis tribuit initio libri IV. corda cornea fibrasgue gla- 
ciales : imitatur et alibi, ut libro VIII [ep. 11.]: 

Saxae eL robora corneasque fibras 

Mollit dulciloqua canorus arte; | 
at Persius Homerum videtur, cujus est versus de Ulysse uxorem 

92 post annum vigesimum sine ullo animi motu intuente [Od, 7,211): 
'Op9aAuol δ᾽ ὡσεὶ κέρα ἔστασαν [prior ed.: 86r.], gà 
σίδηρος. | 
Etiam vulgo Romae corzeos vocabant tovg ἀπαϑεῖς et humanis 
"affectibus carentes et quibus natura concreta essent ossa, ut scri- 
bit Plinius lib. VH. cap. XIX. (coll. XXXI, 9. P/.]; vulgo Graeci 
homines in affectibus lentos vocabant de nominibus lignorum 
praedurorum, ilicis et aceris, πρινίνους καὶ 6psvoauvivovg: Sy- 
nesius: τοῦ λοιποῦ ὀφενδαμνίνῳ μοι καὶ ἀκλινεστέρῳ συνέαδ- 
605: id est, àmori vestro non ita, ut antea, indulgebo. 

48. Sed récti finemque extremumque esse recuso Euge 
tuum et belle.] Laudem, inquit, non respuo: sed pro fine et 
ultimo scopo eam mihi proponere nolo. Omnino Stoicum 88- 
pientem ex his facile agnoscas: utitur enim disünctione Stoico- 
rum, sine cujus notitia hunc locum bene interpretari non: est. 
Heic vero observari a studiosis Persii volumus: si ex autiqua ejus 
vita nesciremus àut conjici aliunde non posset. Stoicae disciplinae 
hunc fuisse alumnum, tamen ex eo liquido potuisse nobis con- 
stare, quod subinde ad finis contemplationem nos revocat. Con- 
sentiunt sane omnes sapientiae magistri doctrinae moralis esse 
principium maximeque necessarium illud caput, quo totius vitae 
propositum, hoc est finis et summum hominis bonum, consti- 
tuitur: hoc enim qui norit unicum probe, omnia eum recte fa- 
cturum, hoc est sapientem futurmn, Marcus Tullius ait in V. de 
finibus [6, ὃ. 15]: cognitis rerum finibus, cum intelligitur 

939 quid. sit et bonorum extremum et malorum, inventa vitae 
via esi conformatioque omnium officiorum ; et saepe alibi 
idem; et Dio Chrysostomus in tertia de gloria (or. LX P. 
617. pr.]: ὁ συνεὶς πρὸς τί ὁρῶντα καὶ τί βουλόμενον πάντα 
τὰ ἄλλα χρὴ πράττειν καὶ οἰκονομεῖν, ἅπαντα ἂν ἤδη καλῶς 
διαπράττοιτο, καὶ τὰ μείξω δοκοῦντα καὶ τὰ σμικρότερα. . Ga- 
lenus quoque serio affirmat in consideratione finis caussam. effé- 
ctricem sitam esse humanae felicitatis: àv τῇ περὶ τέλους δπέψει. 
τὸ κῦρος ἐστὶ τῆς ἀνθρωπίνης sUdaipovíag ibidem vocat τὴν 
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περὶ τέλους ὑπόληψιν δίξαν, unde oriuntur benefacta et secus; 
Gicero' similiter szzrpema: cum igitur philosophia quae ad mo-. 


res spectat, sit duplex, dogmatica et paraenetica, priorem illam, . 


quae velut basis est cui altera incumbit, sapientissimus quisque 
orsus est a βὰς ἐξόν τον de fine; quod ante omnes fecisse sum- 
mum philosgphum initio Nicomacheorum videmus, Nos vero 
putamus ovx ἀϑεεὶ factum illud ab Hebraeo sapiente, qui regem 
librorum, Psalmos regis poetae et paucorum aliorum, in ordinem 
redegit, ut caeteris omnibus eum anteponeret, quo haec de fine 
quaestio luculenter, etsi verbis non multis, explicatur, Sed 
omnium maxime in hac quaestione immorati sunt Stoici, quod 
ex Cicerone, Seneca et Graecorum fragmentis satis constat: hinc 
est quod toties Persius in tam paucis versibus finis meminit: velut 
hoc loco, et in secunda [62]: | 

Quid juvat hoc, nostres templis immittere mores? 
lioc est, quo fine hoc facimus? in tertia [60]: 

Est aliquid quo tendis et in quod dirigis arcum? 
iterum [48]: 

Jure etenim id summum, quid dexter senio ferret 

Scire erat in voto. | 


in quinta [64]: ! 
dil petite hinc juvenesque senesque 
Finem animo certum. 
Heic vero Persius non solum finis meminit, verum etiam Stoico- 
rüm distinctionem adhibet, ut monitori suo os obturaret. Dice- 


bat ille errare Persium, qui laudem praeclaris ingeniis delatam 


flocci faceret: respondet non aspernari se quidem ingenii famam, 
sed non pluris quam par sit eam aestimare: pro fine igitur eam 
non habere, qui nullus sit alius praeter summum bonum, sed 
inter ἀδιάφορα ducere, quorum adeptio nullum ad beatam vitam 
rhomentum afferret; hanc rerum differentiam quomodo Stoici 
explicarent, paullo ante attigimus: est huic adfinis et alia distin- 
ctio scholae ejusdem, inter οἰκεῖον πρῶτον sive τέλος et ἐπι- 
γέννημα : quaedam enim, ut voluptatem, non propter sui' na- 
turam assumi docebant, sed tanquam accessionis vice: baec Laer- 
tius [1], 1.].- Seneca de beata vita ita expressit capite IX: Szcu£ 
in drvo, quod segeti proscissum est, aliqui yos unterna- 


scuntür, non tamen huic herbulae, quamvis delectet ocu- 


94 


los, tantum operis insumtum est: aliud. fuit serentz pro-(61) 


positum, hoc supervenit: sic voluptas non est merces nec 
caüssa virtutis, sed accessio: quod Graecis Stoicis ἐπιγεννᾶ- 
όϑαι et ἐπιγέννημα, Senecae supervenire et accessio: aliter 
M. Tullius. Caeterum non Stoicorum est inventum baec distin- 
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δα, ἀλλ᾽ ὡς ἐπιγιγνόμενόν τι τέλος, οἷον τοῖς ἀκμαίοις ἡ ὥρα; 


idem et de gloria sentiendum... Kecti finem extremumque. 


dixit po τὸ ἀγαϑὸν ὅπερ ἐστι τέλος καὶ ἔσχατον ς rectum est 
τὸ κα 
simile est, cum ὅρος κάλλους ponitur pro κάλλιστος, ὅρος zt- 
víag, pauperrimus: praeclare et nos in idiomate nostqg res in suo 
genere praestantes, tanquam finem ultimum assecutas, vocamus 
fines sive finitas, ut pannum, telam et similia: ita Graeci t&- 
λείας a τέλος. | 

| 40. Euge tuum et belle.] Laudationem, praesertim tuam: 
sic accipiendum, ne videatur de inani fama solum sentire, cum 
negat esse finem. (De his acclamationibus v. Plum. et quos laud. 
Pass.] 


TR dignae sint quae expetantur laudationes ab istis "profectae: 
elle totum valet hic, cunctos illos, qui laudantur et quasi or- 
bem illorum universum (cf. Pass.]; excutere, ἐκτινάσδειν, heic 
pro singula seorsum considerare. De lliade Αἰ} supra; recen- 
tem poétam, non veterem tragicum intelligi indubitatum est, [Re- 
ferunt enim ad Labeonem v. 4 et schol. Cf. Ph. Guil. Schind- 
leri Meditatt. et Obsereatt. jurid. in P. specimen (L., 1797) 
cap. III.  Extitisse videntur Romae lIliadis versiones non paucae: 
v. Pass. p. 278.] | 
51. .Ebria veratro.] Hoc est quam illi expressit non copia 
ingenii: ἀφυὴς enim et ineptus poeta erat; sed labor improbug 
ac. gloriolae pruritus et si quae alia sunt infelicium ingeniorum 
irritamenta; cum alia autem. excitando ingenio tardo valent, tum 
etiam interdum pharmaca, inque his veratrum, clarum vel exem- 
96 plo Carneadis Academici, qui solitus elleboro purgari, quoties 
cum Zenone Stoico res illi erat futura: jamque ea res in morem 
studiosorum transierat, Plinius lib. XXV, cap. V. [sive 21 s. 
14]: Candidum purgat vomiütione caussasque morborum 
extrahit: quondam terribile, postea tam promiscuum , ut 
plerique studiorum gratia ad. providenda [edd.: perviden- 
da] acrius quae commentabantur sumsitaverint. [Cum idem 
auctor sit ibid. in Helicone monte optimi hellebori benignum esse 
proventum, lusum poetae. recc. interpretes agnoverunt: -Áttium 
ad fontem ipsum non pervenisse, sed ἡ propinquum ei veratrum.,] 
Ilias igitur veratro ebria, sive plena, Persio dicitur, ad quam 
scribendam .multa potione ellebori Áttio fuerit opus; quod certum 
est arguinentum infelicis poetae, quia veri poétae naturae munere 
fiunt, inquit Pindarus: hac vero destituti et solo studio freti corvi 
loquaces eyadunt, non poetae: sic ille Olympionic. Oda II [86 s. 
155]: δοφὸς ὁ πολλὰ εἰδὼς qvü: μαϑόντες δὲ λάβροι παγ- 
γλωσόδίᾳ, κόρακες ὡς, ἄκραντα γαρύετον : alis verbis senten. 
tiam δα μάθη saepe expressit magniloquus ille poéta, naturam. 
übique attollens, artem vero deprimens: lege septimam et nonam, 


v vel ἀγαϑόν: recti finis, vo κάλλιστον vel ἄριστον:. 


Nam belle hoc excute totum.] Vide et serio expende, 


- 
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ejus librii Odam; in tertia etiam Nemeonicarum [41 s. 72] ψδφη-. 
νοὺς ἄνδρας et M em nec germanos poétas,, qui arte £fide- 
rent, pronuntiat. fecte observat Plutarchus et scriptis et, factis 
hominum hoc inesse, ut careant gratia, cum apparent coacta et 
labore multo expressa : quem parum felicem genium facile anim- 
adverti potuisse scribit in Antimachi poesi, Dionysii tabulis et 
l'elopidae (imo Epaminondae et Agesilai] factis: haee enim ἰσχὺν 
ἔχοντα καὶ τόνον ἐκβεβιασμένοις, inquit, x«l καταπόνοις ἔοικε. 
Plut. in Timol. (p. 268. C.]. | 

Non si qua elegidia crudi Dictarunt proceres?] lla. 
maxime solita laudari significat, quae a divitibus ac potentibus 97 
scriberentur: licet essent ipsi quidem crudi, hoc est ventri et 
luxui magis quam Musarum studiis dediti [v. Pass. p. 278 "x 
sed refer ad morem inter coenam carmina dictandi: Horat. Ep. 
IL, 1, 109: puerique de severi Fronde comas vincti 
coenant et carmina dictant; el al. ap. Pass. et Pl.], et carmina, 
quae componebant, eZegidia, hoc est non magna poémata et 
opera legitima, sed minuta quaedam opuscula, ut elegiae non 
πολύστιχοι et similia momenti non magni carmina. Rudes adhuc 
et πτερυγίξοντες candidati poétices solent elegiaco carmine scri- 
bendo vires ingenii periclitari: idcirco elegia appellarunt etiam 
alia parva atque εὐτελῆ carmina. Dio Chrysostomus in IV de 
regno [p. 81, 33 sqq.] perd ἐλεγεῖον heroicos versus, quibus 
inscriptus erat nequissimi Sardanapali tumulus: τὸ τοῦ Σαρδανα-. 
πάλου προφέρεται πολλάκις ἐλεγεῖον" | 

Τόσσ᾽ ἔχω ὅσσ᾽ ἔφαγον καὶ ἐφύβρισα καὶ μετ᾽ ἐρώτων 

- Τέρπν᾽ ἔπαϑον᾽ τὰ δὲ λοιπὰ καὶ ὄλβια πάντα λέλειπται. 
Similiter Latini elegidia et elegidiaria dixerunt; istos tamen, 
nx loquitur Persius, veras elegias scriptitasse ille versus 
indicat: Α 
Phyllidus, Hypsipylas, vatum et plorabile si quid. 

Τὸ crudi etiam ad studia potest referri, vix bene adhuc inchoata Ὁ 
istis, nedum perfecta: sic accipit Petronius Arbiter [in verbis c. 4: 
cruda adhuc studia in forum impellunt.) 

59. Non quidquid denique lectis Scribitur in citreis.] 
Divitum omnes nugas, qualescunque tandem essent, laudari so- 
litas irdignatur Persius: Jectz citrei opulentorum proprii: qui, 
ut Plinius docet, usque inde e Libya materianí lignorum petebant. 
[Plura ap. Pl.] Virgilius in Ciri [440]: 

Nec Libys Assyrico [edd.: 44ssyrio) sternetur lectulus(88) 

" ostro. 
Veteres autem lectulos habuisse lucubratorios, ubi studerent ac 
versus facerent, observabamus ad Suetonii librum Il [ad August. 98 
78. p. 272 sq. Boecl.] ac multis exemplis probabamus [adde laudd. 
PL et Burm. ad Propert. IIT, 3, 14]: ad eum morem Persii hunc | 
locum. ibi referebamus; quod cur damnarent quidam, alia caussa 
non erat nisi ea, quam nolo dicere: .etsi non nego etiam. ad fri- 
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cliniares lectos refer posee et eos versus, quos inter coenám 
bene maudidi preceres interdmm funditabant: omnino rectior est 
PEÉUE 1n » 
|  à&. Calidum scis ponere sumen.) Postquam ostendit dxgi- 
Juay et vanitatem laudantium, nunc artes exponit vanissimas eo- 
-um, ui laudabantur: corrogabant enim auditores et impensis 
cuenarum suífragia illorum redimebant, quod et in caussidicis no-. ΄ 
tat Juvenalis Satira XIII (32.] Mos autem notus ex Horatio aliis- 
que; Petronius [c. 10]: AMulto me turpior es tu, Hercule, qui 
μὲ foria coenares, poétam laudasti: eadem consuetudo etiam 
apud Graecos. Lucianus Pyrógov διδασκ. [δ. 21]: οἱ φέλοι δὺ 
ἀτωόαν ἀεὶ καὶ μισϑὸν τῶν δείπνων ἀποτινέτωσαν. 
apud Philostratum in Polemone [v:t. Soph. Y, 25, 6. 9] sophi 
faceta historia de quodam indocto, sed divite recitatore, qui foe- : 
uus exercebat et pacto de usuris hoc semper addebat, τὸ xel μελδ- 
τῶώντυς ἀχροάσεσϑαι (edd.: ἀκροάσασθαι), atque ex hac pacti 
conventi lege adversus eos agebat, qui recitationibus suis non 
imteressent.. Sumen calidum ait, quia cibos quam ferventissimos 
mensis inferre moris erat: ut ad Áthenaeum monebamus. [Su- 
men ap. Romanos in summis deliciis habebatur; v. Plum. ; po- 
nere pro apponere; v. eund. Cornites, domestici plerumque et 
clientes, qui prodeuntem ad recitandum comitabantur et ad plan- 
sum disponehantur (Juvenal. VII, 43); cf. Pl. Lacerna, laneum 
pallium, quod togae vel ejus loco tunicae injiciebatur, olim vesti- 
mentum iuilitare, extremis reipublicae temporibus eUam in ur- 
bem irrumpens. Horatii locum simillimum v. in Imitat.] 
55. hi verum, inquis, amo.] Mira elegantia vanitatem 
horum φιλοδύόξων poetarum ob oculos ponit, μιμήσξως figura 
99 venustissime utens: isti, ait, postquam aliquid recitarunt, audito- 
res quid sibi visum fuerit rogant ac, quasi proficere, non laudari 
cuperent, verum 5101 dici orant et veritatem se amare dictitant: 
putes, cum haec videas, quamvis graves esse viros. Pari suavi- 
tate vanitatem eandem expressit Árrianus libro tertio, eo capite, 
uod adversus τοὺς ἀναγιγνώσκοντας καὶ διαλεγομένους ἐπι- 
δικτικῶς [est 25], de quibus heic Persius, est scriptum: προΐην, 
iquit, ἐπαινεϑεὶς περιήρχου καὶ πᾶσιν ἔλεγες, τί δοι ἔδοξα; 
Θλχυμαστὸς, κύριε, τὴν ἐμήν Go, σωτηρίαν. πῶς δ᾽ εἶπον ἐκεῖ- 
vo: τὸ ποῖον; ὅπου διέγραψα τὸν Πᾶνα καὶ τὰς Νύμφας" 
'Insogvos [δ. 11]: ne dici quidem potest, quam bene haec Persii 
locum illustrent [adde aliqua ap. Pl.]; sed poéta doctissimus: istum 
vecium : 
Eit verurri, inquis, amo; verum mihi dicite de me, 
ex l'lauti Mostellaria pene: ad. verbum transcripsit: ubi Philema- 
&um Scapham ancillam sic alloquitur [I, 3, 24]: Ego verum 
amo, verum volo mihi dici: mendaces odi; lege totum 
ntipium ejus scenae, actu primo: est enim singulari lepore 
conditum.  Marcüs Tullius ad Quintum fratrem [II, 16; $..5] ju- 
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E. niusbatbede -π 


dicium Caesaris de 'suis versibus scire cupiens: Dic mihi ve- 
rum: num aut res eum aut χαρακτὴρ non delectat? nihil 
est. veereare : ego enim ne pio quidem minus me 
amabo. Hac de re φιλαλήϑως et, ut soles, scribe fraterne. 


66. Quí pote 2) Non potest ab istis verum audiri: semper 
enim, ut Quintilianus scribit in X, a corrogatis laudabantur 
etiam quae non placerent. Recte autem notat vetus interpres 
et hunc et sex continuos versus esse per parenthesin insertos. 

7718 dicam?] Ego, qui blanditiis tuis non sum corruptus, 100 

, poseum tibi verum dicere,, inodo velis ipse audire. 


57. Nugaris, cum tibi, calve, Pinguis aqualiculus 
| propenso die AE extet.] Hoc est Persii de istis judicium: 
| accipe igitur, de te quid sentiam: ego te stultum pronuntio, qui 

vitam omnem ad canitiem usque tradncas in nugis et inutili poe- 
tandi studio, cum sint alia potiora, quae ei studio praeverti de- 
beant: imprimis autem mores emendare et vitam corrigere, quam 
per voluptates traducis, in curanda cute plus aequo operatus: 
nugari pro versus facere vulgatissimum est [universe capit Plum.: 
nihil serii agis; q. cf.]; calve, ut supra vetule: sed caleus in 
stultos et improbos notissimum et usitatissimum convitium est 
[v. Turneb. Adv. XXVIII, 26 et al. ap. Pass.]; periphrasis est 
γάσερωνορ κατασεδσαρκωμένου ὑπὸ τρυφῆς, ut loquitur Basilius, 
et hominis, qui ventri abdominique serviat in istis, Pinguis aqua- 
liculus: quia, ut ex aquali funditur aqua, sic ab illa parte urina 
[proprie vas vel sentinam domus significat, in quam omnes sor- 
des confluunt: unde per translationem pro enormi ventre helluo- 
nis, impuri et parum ingeniosi hominis, ponitur; cf. Barth. Adv. 
LI, 18." Pl.]: sed Latini ea voce usi varie: apud medicos inter- 
dum etiam pro ventriculo, quomodo Marcellus Empiricus accipit 
non semel. [Glossar. MS. Montis S. Eligii Attrebat.: 4qualicu- 
us, F'entriculus, unde Persius: Pinguis aqualiculus pen- 
so sexquipede extat.] Seneca ad Lucilium [ep. XC. p. 365 
Bip.]: cum pervenit cibus in ventrem, aqualiculi fervore 
concoquitur: tunc demum corpori accedit: heic stomachi 
ventriculus dicitur Senecae aqualiculus. "Theodorus vero Gaza 
imam inferioris ventris partem, quam Aristoteles sub 7/z9o locat 
et ἐπίσειον vocat, aqualiculum dixit, Persium potius secutus 
aliorum usum vocis hujus [Plinius H. N. XL, 87: Idem 
minus sollertes, quibue obesissimus venter; cui pervulgatae 
sententiae respondet senarius Graecus: πάχεια γαστὴρ λεπτὸν οὐ 
τίκτει νόον." Pl.] Propenso omnes membranae constanter; non 
protento, ut apud Hieronymum in Hieremiam et Priscianum 
lbro Vl; alibi apud Hieronymum leges. propensu: aqualicu- 101 
1ns, ot libro secundo adversus Jovinianum »:extet autem xvglag: 
inde extantia ventris apud Caelium Auselianum, cui ea. vox(69) 


τὸ COMMENTARIUS 
58. O Jane, a tergo quem nulla ciconia pinsit.]- Hoc. 
versu et duobus sequentibus judicium suum, quod modo exposuit, 
confirmat etiam aliorum suffragiis: ut intelligerent isti non suam , 
unius sententiam hanc esse, verum publicam omnium. atque adeo 
illorum ipsorum, qui foeda assentatione soliti laudare: nam istos 
palam quidem et in os laudare, absentes vero non continere se, 
quin quod sentiant vel:voce vel gestu exprimant; ipsos vero stu- 
pidos vehementer esse, qui jirrisiones illorum non intelligerent: 
exclamat igitur ὠναιϑησίαν istorum et stuporem admirans. Haec 
nuda est hujus loci sententia; verum eam poeta ἐσχηματιόμένως. 
διὼ τοῦ ἐναντίου enuntiat: nam, ut istorum infelicitatem osten- 
dat, beatum praedicat Janum bifrontem illum deum, cui ἅμα, 
πρόσω καὶ. ὀπίσω cernenti facile sit a fuco eorum sibi cavere, 
qui incoram laudarent, a tergo subsannarent. Eodem argumento 
utitur Arisides adversus eos, qui laudationibus imperitorum corrupti , 
τ  eloquenüam ipsius aetate corrumpebant: negat vel imperitissimos 
' homines et faecem ipsam vulgi viüosam orationem ex animo lau- 
dare, sed repentina quidem voluptate titillatos grande sophos ex- 
clamare: caeterum, ubi ad se redierint, culpare atque irridere 
.102e0s ipsos, iis antea visi essent admirari: σκεψώμεθα δὴ, in- 
quit, xal ró0s* ὅτι οὐδὲ oí δῆμοι và ϑεάματα ταῦτα, ὧν ud- 
᾿λιστά vig αὐτοὺς ἡττᾶσθαι φήσειεν, παντὶ τῷ ϑυμῷ φιλοῦσιν 
οὐδὲ ἀσπάξονται'" ἀλλ᾽ ἐν μὲν τῷ παραχρῆμα γαργαλίξονται, 
ἀπελθόντες δὲ εὐθὺς χαταγελῶσι. De Jano bicipiti et quadri- 
cipii omnia et pueris nota. [Hoc conferre liceat: Ovid. Fast 
, 193: | A era 
Stulta videt Janus, quae post sua terga gerantur; 
INil agis: en latebras respicit ille tuas.] 


O Jane.] Supple quod reticuit poéta: beatum te! μακα- 
οίξω 6s τῆς τύχης: laudo fortunas tuas: cun in Rudente 
Plauti (1L, 6, 39 sq.] Labrax e mari ejectus ait: : 

scirpe , scirpe, laudo fortunas tuas, 

Qui semper servas gloriam aritudinis ; 


qui locus, non propter sententiam, sed propter τὸ s 0g, huic: 
geminissimus. 


A tergo quem nulla ciconia pins:t.] Hoc est, quem nul- 
lus laudator pictus pone subsannat: sed poéta pro generali verbo 
subsannare tres species sive modos sannarum posuit, quibus 
veteres utebantur. Sara irrisio est, non simplicibus verbis, sed 
cum gestu, quod proprie dicunt Hebraei 3»5: hic gestus pro la- 
scivia hominum et fuit et hodieque est multiplex: olim tres illius 
modi erant usitatiseuni, quos heic poóéta describit, Primus est, 
cum. indice digito in 'eum directo, quem ridebant, crebra ejusdem 
curvati motitatione ciconiam rostro pinsentem imitabantur: hanc 

sannam vocabant.czéenziam, vel:propter praelongum hujus avis 
rostrum vel quia symbolum erat ciconia non solum grati animi 
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rum etiam prudentiae. Graeci pro ciconia cornicem videntur 
ea re nominasse: Hesiodus [igy. 744 sq.]: 

Μηδὲ δόμον ποιῶν ἀνεπίξεστον καταλείπειν, 

“Μή τοι ἐφεξομένη κρώξῃ λακέρυξα κορώνη: 108 
ve, inquit, domum relinquas imperfectam, ne caput tihi tundat 
rrula cornix. , Scholiastae; ἵνα μὴ ψέγοντές τινες τρόπον xo- 
ὕνης πολλὰ χρωζξούσης πολλὰ φϑέγγωνται ἐπὶ τῷ. ἐλλιπεῖ. 
annes Tzetzes: μή τις μωμοσκχόπος λίαν κρακτικὸς καὶ λάλος 
ἱστὰς αὐτῷ μώμους καταχέῃ Gov. Sannam vero istam aliter 
eronymus exprimit, quam descripta est a nobis: nam in epi 
la ad Rusticum monachum [ep. 1V, 28] ita scribit: Ne my aa 
udatoribus éuis, imo irrisoribus aurem ne libenter ac- 
mmodes: qui cum te adulationibus foverint et quodam- 
odo impotem mentis e[fecerint, si subito respexeris, aut 
conzarum deprehendes post te colla curvari, aut manu 
iriculas agitari asini, aut aestuantem canis protendi 
iguam: vult ciconiam colli motu exprimi, non, ut dicebamus, 
rti motitatione: potest fieri, ut utrumque sannae genus ciconia 
:eretur [,his jure suo contradicit Ferrarius de. vett. 44cclama- 
nib. Y. 2.: eam enim, si utrumque locum contuleris, non motu 
lli expressam dixit Hieronyius, sed digitis ad instar colli ci- 
nini formatis et motis exhibitam.^ 2/.]: a nostra mente stat . 
tustissimus interpres, cujus extat in hos versus breve, sed eru- 
um scholium: quod enim nos pluribus diximus, ille sic, 7mazu 
-eniam significare: stat et Hieronymus ipse, cujus sunt verba 
praefatione in Sophoniam : Qui sz scirent Holdam viris ta- 
ntibus prophetasse, nunquam post tergum meum manum 
curvarent in ciconiarmm. 

Pinsit.] Antiquissimi quidam critici legerunt pzsa£ vel pisi, 
omedes grammaticus libro 1 [370 Pu.; ubi mancus locus est]: 
inso, pinsas, pinsare; pinso, pinsis, pinseres vel piso, 
sas, pisare; pisis, pisere: est apud. Persium ambiguum, 

O Jane, a tergo quem nulla ciconia pinsit, 
asit ad pinsat, vel pisat aut pisit legendum, sit: sed y dne 
teres reperimus n literam additam et pinsit secundum 104 
«lium. ordinem: ut Ennius decimo 4dnnalium: pinsunt 
"ram genibus: sic legimus corruptissimum hunc Diomedis 
um in vulgatis libris; duplex fuit dubitatio grammaticorum su- 
r hoc loco: utrum prior syllaba cum 7 scribi deberet an, sine 
; et posterior syllaba per a scribenda esset an per /: non enim 
erant qui derivatas vóces a pz50, cum pro pistillo capitur, sine(70) 
scriberent, sicut pis;tare dicitur pro pinsitare: legas et p/sere 
) pinsere: nam in XVIII. Plinii [c. 10) meliores libri habent 
iente pilo praeferrato [et saepius ibidem]: et in septima Vi- 
vii [c. 1] institutione leges: rudus pinsattone solidare ; item: 
dus pinsurn. [Plura v. in Lex. Inter grammatt. pznsit habes 
, Eutych. p. 2184 et Serv. ad Aen. I, 179, ubi etiam Fuld. 
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Cod. pinsit; idem, nisi fallor, legi in antiquissima Expositione 
Donati Gramm. Saec, X. bibl Casell.] ' 

59. Nec manus auriculas imitata est mobilis albas] ἢ 
Alter hic sannae modus: quos enim esse asinos significare vole- . 
bant, opposito temporibus pollice et manu commota sannam eis 
faciebant: ratio autem est, quia solus fere ex animalibus homo 
aures a, natura accepit immobiles, asinus contra maxime mobiles: 
huic sannae affine est, quod ad contemtum rei alicujus declaran- 
dum caput movebant, quia aliter aures non poterant: ideo etiam 
σείειν τὰ ὦτα id dicebant. Galenus De differentia pulsuum libro 
secundo: ἐπὶ τούτοις ὁ γέρων ὥσπερ ὄνος ἔσειεν ἤδη và ὦτα. 
[.4ἰδα8.. ..Ὑ}}18 albentibus impletas,* Ovid. Metam. ΧΙ, 176, de 
quo bene egit Pl.] EE 

Nec manus.| Supplendum sic: et ad quem irridendum nul- 
lius manus imitata est auriculas asini. [Non placet haec jungendi 
ratio Plumio, praeferenti Cens. Jen. sententiam ita verba struentis: 
nec manus pinsit, mobilis imitari (i. e. ad imitandas; lectio- 
nem autem imitari Nic. Heinsius in antiquis Leidensib. se in- 
venisse narrat) auriculas albas. Sed bene tuetur vulg. lect. 
Codd. ceterorum et edd. 77'eber. p. 81. docens e relat. praece- 
dente quern eliciendum esse cuz i, e, in cujus contumeliam.] 

60. Nec linguae, quantum sitiat canis Appula, tan- 
tae.) Terüus sannae modus linguam exertare ad contumeliam 

i05alicujus: mos vetustissimus, ut apparet ex historia illius Galli, 
qui cum Manilio Torquato pugnavit, apud Livium libro VII [10] 
et À. Gellium lib. IX. cap. XIII. [,,adde Plaut. Mil. II, 1, 15; 
Juvenal. VI, 305; Cic. de Or. II, 66; Gell. XVIII, 4.* ΡΙ.] Lo- 
cutio autem similiter supplenda, ut proximo versu: et cujus ir- 
ridendi caussa nemo linguam exeruit. Nemo est qui ignoret canes 
fessos, cum per aestum diei currunt, solitos linguam ex ore pa- 
tulo projicere: sz/zat praegnans ut vocant verbum, pro sitiens 
promat, ut oscifat, Satira tertia [59], pro oscitando eructat; 
esurire apud B. Cyprianum pro edere more esurientium, in libro 
De spectaculis: prima victoria est ultra modum humani ven- 
iris esurire potuisse super titulo coronae: loquitur enim zrsgl 
τῆς ἀναγκαιοφαγίας veterum athletarum. | 

Canis 4J4ppula.] Apulia fervida est regio, et, ut vocat Ho- 
ratius, siticulosa [adde Pl.]: non soli autem canes linguam pro- 
jiciunt sitientes. Nonnus libro XI [157 sq.] de tauro: 

καὶ γλῶσσαν. ξῆς ἐπιμάρτυρα δίψης, 

Χείλεσιν οἱγομένοιδι προΐσχανεν ἀνϑερεῶνος. 

T'antae.] Non aliter membranae: puta tamen scripsisse Per- 
sium £antum: quae lectio et elegantior longe est et planior: sic 
autem et quidam editi praeferunt [etiam Codd. Tig., Vin., Goth., 
2 Monn., 5 Havn]. 

61. Jos o patricius sanguis, 4.1 In hac particula post- 
rena secundae partis id agit poeta, ut, si nequeat vulgus populi 
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: Romani abducere a vanitate illa ac vitis, quae hactenus descripsit, 
at patritios saltem et nobilissima quaeque ingenia ab iis institutis 
eterreat, quae adeo foeda sint et liberaliter natis educatisque tam 
&ndigna. Captare enim famam ex scriptione versiculorum aut si- 106 
milium nugarum feras utcunque in eo, qui aliam rationem nullam 
inire potest, qua se tollat humo et rei familiari prospiciat: in eo 
jure rideas, quem natales et avitae opes ad rempublicam capes- 
sendam vocant, 

Quos vivere fas est Occipiti caeco.] Quos natalium hu- 
militas non cogit spe alicujus commodi scribere ac recitare; sed 
licet famam iis artibus quaesitam contemnere et eximere vos eo- 
rum cachinnis, qui miseros recitatores palam laudant, clam sub- 
sannant: vivere occipiti caeco illis fas, qui niliil coguntur ad- 
mittere, cujus gratia optare debeant Jani oculos, de quo modo 
dictum. [as est i. e. quibus denegatum a natura est vivere ' 
n oculis praedito; male igitur, qui jus est. Web. post ' 

ass. 

629. Posticae occurrite sannae.] Quid sit sanna jam dixi- 
mus: errant qui Graecam vocem putant; olin observavit Aristo- 
phanes grammaticus Cratinum comicum ex omnibus Graecis scri- 

toribus σάννας vocem posuisse pro s/u/to [Fragzn. Cratini ed. 

unkel. p. 94, ubi et Eustathii loci indicati.]: conjicit autem Eu- 
stathius a Sannis populis, quos ipsius aetas vocabat Tzanos, hoc 
nomen translatum esse ad significationem stultitiae [cf. Pl.]; ut 
Latini rupiconem et agrestem dixerunt Opicuz , pinguem 1} - 
brum. stultum Marrucinum: nos suspicamur originem vocis 
esse ab Hebraeorum verbo 13vj acuere: unde Ἰὼ dens et nie 
aculeata oratio, cujusmodi est sanna. Graeci eadem notione 
etiam vocem μωῶκος posuerunt: nam μῶκχον ita definit Simplicius 
in Epictetum: μῶκός ἐστιν ὁ μυκτηρισμὸς xal ὁ διὰ ποιοῦ σχή- 
ματος εὐτελισμός : plane sannam melius non est definire. 

68. Quis populi sermo est? quis enim? nisi carmina 107 
molli .N.] Hacc tertia Satirae pars, cujus sententiam ante expo- 
suimus: quamquam non displiceat, si prioribus haec connectantur, 
ut sit hoc duodecimum μέρος τοῦ πρώτου μέλους: nam, ut ve- 
teres critici censent recte, jungi haec debent cum illo versu: 

Et verum , inquis, amo; verum mihi dicite de me; 
ibi putidam xev υβοεῖαν arguebat hominum laudari in os cupien- 
tium, heic foedam adulationem describit Gnathonum istorum, de 
quibus ante est dictum.  [Quzs populi sermo est sunt verba ad- 
versarii.] | 

Quis enim?] ᾿Εμφατικώτατα dictum, quasi urbs universa 
admiratione percita adeo boni poetae aliud nihil loqueretur nisi lau- 
des ejus et encomia; similem emphasim observabamus apud Theo- 
phrastum in verbo κατενεχϑῆναι isto loco ex descriptione adulato-(71): 
ris [c. 8, ubi Comm. p. 114.]: ηὐδοκίμεις χϑὲς iv τῇ στοᾷ" 
SÀSLOVOV γὰρ ἢ τριάχοντα ἀνθρώπων καθημένων xol ὄν- 
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ἐπὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ κατενεχϑῆναι. 

64. Nisi carmina molli Nunc demum numero fluere.) 
Judicia auditorum carpit, qui eam solam orationem probabant 
sive ἔμμετρον siye ἄμετρον, quae tenera quaedam: elocutionis . 
cute esset operta; ut scribit et Quintilianus libro V. capite XII 
[$. 18], ubi osteridit, quod et alibi repetit, e declamatorum scho- 
lis hanc depravationem masculae orationis manasse. 

65. Ut per leve severos Effundat junctura ungues.) 

108 Quintilianus ibidem: dum levia sint ac nitida, quantum va- 
leant nihil interesse arbitramur ; sic apud Graecos rhetores 
λειότης ὀνομάτων et λεαίνειν. τὴν κατασκευήν : locutio ab arte 
fabrili translata: nam qui marmora poliunt aut ligna, operis levi- 
tatem ungue explorant: quod proprie ἐξονυχίξειν dicunt. Sido- 
nius Apollinaris libro IX. epistola VII. ad tessellarios et psepho- 
thetas retulit: sic enim Persii verba περιέφρασε: [Structura 
fortis et firma conjunctionumque perfacetarum nexa cae- : 
suris insolubilibus, sed nec [EHE minus lubrica et laevis 
ac modis omnibus erotundata , ne salebrosas passa jun- 
cturas per cameram palati volutata balbutiat.] Tota de- 
nique ds in de structura orationis) Ziquida prorsus et du- 
ctilis, veluti cum crystallinas crustas aut onychinttnas non 
impacto digitus ungue perlabitur: quippe si nihil eum 
rimosis obicibus exceptum tenax fractura remoretur. Sed 
et marmorariorum ac statuariorum verbum est ἐξονυχίξειν : unde 

. àv ὄνυχι ὁ πηλὸς γίγνεσθαι dicitur, cum ultima restat manus 
operi admovenda, ut in celebri dicto Polycleti plastae. significis 
[ap. Plutarch. Συμποσιακῶν 11. p. 636. C.]: χαλεπώτατὸν ἔστι 
τὸ ἔργον. ὅταν ἐν ὄνυχι ὁ πηλὸς γένηται. [Sic et Pass., Schneid. 
Lex. v. ὄνυξ, interpp. Horat. al. ,, 41 dubium moverunt Win- 
ckelmannus ejusque editores Meyer et Schulze (/Z/erke Vol. V. 
Dresd. 1812. p. 386. Vol. VIII. 1820. p. 372). | Pl. Vide 
Winckelmanni sententiam etiam ap. Riemerum, Lex. Gr. v. ὄνυξ. 
Sed jam veteres in ea re errabant, ut h. 1. Persius. .Effundat 
est facile, leniter transmittat.] N 

66. Scit tendere versum Non secus ac si oculo rubri- 
cam dirigat uno.] Quasi dicat, optimus est versuuni faber: si- 
mile illud Cratini in Eumenidibus [ὐνείδαις, p. 22 Runk.]: 
τέκτονος εὐπαλάμων ὕμνων: quod ridet Aristophanes in Ranis 
[imo Equitib. 529, neque ridet.]: sed caret culpa Poss. qui non 
ex persona sua hoc dicit; verum ineptis et imperitis hominibus 
convenientem attribuit sermonem: quod cum etiam in sequentibus 
ingeniose ab eo sit factum, vulgo non est animadversum. Cur uno 
oculo ἀχριβέστερον res videamus ac melius, caussa haec est: 
quod vis optica, quae ab uno principio dividitur in geminos ocu- 
los, cum alterius; operatio impeditur, ad alterum tota se confert 

109 fitque hoc modo se ipsa validior: non enim cessat otiosa facultas 


vog λόγου τίς εἴη βέλτιστος, ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀρξαμένους πάντας 
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dendi, sed quo. potest ad actum pergit: adeo ut si diuturnius 109 
erit illud impedimentum, consuetudine in alteram naturam ver- 
nte, spreto inutili organo vis illa haereat tota penes alterum ocu- 
m: sic Geta quidam, ut narrat Appianus, cum metu triumvira- 
3 oroscriptiopis pelle alteri oculo imposita luscum se finxisset, 
ngo post tempore, ubi periculum evasisset, detecto oculo luscum 
'apse factum se est expertus. Non praetermittam luculentos Gre- 
»ri Nazianzeni super hoc versus, in encomio virginitatis [ v. 654 
Ig] Sic ille: Tortue : 
Ἤδη καί τιν᾽ ὄπωπα λιϑοξοον ἠέ τιν᾽ ἔργων 
"Iógiw δουρατέων, πινυτοὺς καὶ φράδμονας ἄνδρας, 
θείην στάϑμησιν ἐπὴν διατεκμήρωνται, : 
"Ex [edd.: 95) φαέων ἕτερον μὲν ὑπὸ βλεφάροισιν ἔδησαν, 
Τῷ δ᾽ ἑτέρῳ πέμψαντες ὅλον φάος εἰς ἕν ἀγερϑὲν᾽ 
“4τρεχίης ἐτύχησαν. 
(Quinetiam latomi solertes, quique fabrilem 
In lignis artem exercent, cum linea recta 
Quaeritur exactaque opera captatur amussis, 
Ex oculis unum claudunt et lumine toto 
In socium fuso, visus acieque coacta, 
Recta sequente tenent duro vestigia ferro. Mor.) 
67. Sive opus in mores, in luxum, in prandia regum.) 
jitatur vanitatem stulte et per adulationem laudantium: quibus 
rum est simplici laudatione eum, quo de.agitur, afficere, nisi 
ire amplificent et singularem hominis facultatem cujusvis argu- 
enti quoquo modo tractandi depraedicent: sed cum ait, Sive 
jus in mores, τὸ Opus bifariam potest exponi: sive e sit 
mores invehi, vel: sive opus fuerit institutum ab illo adversus 
ores [hoc verum; sve non sequente altero sve esse pro vel sz 
texpp. post Orell. viderunt et laudarunt Wunderlich. et Huschk. 
1 Tibull, I, 6, 21; Val. Flacc. I, 100 al.]: opus autem zz mores 
: luxum interpretor de satirico scripto: quod videntur ea aetate 
ulti tentasse, partim carmine heroico, ut Persius, partim per 
turam mixtis oratione et versu, ut Petronius; non assentior ve- 
ri interpreti et aliis, qui ores de comoedia accipiunt, /uxum 110 
| satira: pridem enim comoediae scriptio Romae frigere coepe- 
L Satirae autem ohjectum esse non unum aut alterum vitium, 
1 in universum corruptam publicorum morum disciplinam saepe 
rimus : prandia regum de tragoedia accipio cum veteri inter- 
ste, maxime propter ista Satirae V. [8 sq.]: 
Si quibus aut Procnes aut si quibus olla Tyestae 
Fervebit, saepe insulso coenanda Glyconi: 
quibus constat nobis saepius tractatum a diversis poetis Neroni 
qualibus illud argumentum: notemus tamen loquendi genus, 
cere in prandia regum pro tragoediás scribere, quarum hy-(72) 
'heses prandia regum contineant. [Probat Pass., qui legit: Sive 
Casaub. Comm, ad. Pers. 8 
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us ui Hurts. io Luxmm 2e Sum , a5 prandas reg. (de 
deeds qui c sue sa dicia EN ME. Codd 
ien Havsituses MES aC Scb One. aum páergme- e£ praodia: 

d pro expicunome voCUlb o7764 €: zum capit Censor Hei 
Tu. et We; prandia A-LPEL Cz 24 mOPREm et post Orell 
pro prandus potenti ex bea vin, GIVEEER (v. 4. c4 Vieh.) 
uon pro mensis Myceoaezs. — lun icm apes mmsclentiem 
veteres monmullus LIXIDEGanOos GOpteusse, wk zB ne ahücr im hoc 
versa acdperent, pr» de εἰ vzzo: quiamodo eamm apmd Graec 


XT i, modo in Llaniem inodo m Ἐκ ; mol: 
iine Ha benc σαι exam Priscianus capat δέκο XY III [p. 1175]; 
ved haex interpretatio ooacza est. ne dicamm ἢ : nam Mia ia is. 
xum querod» Luc iuterpreta-oni i ; 

65. Dicere res grandes., Easa landem scriptores ejus ae- 
tais affectabant. Supra 11: 

Crande aliquid quod pulmo animae praelargus anhelet. 

Nostro dat Musa poétae. Huic de quo loquimur: sus 
enim populi verba recentis adhuc e poetae cujusdam recitalione; 
sed Neronein praecipue intelL i existimantibus assentimee,— 

111 69. Ecce modo heroas sensus afferre docemms.) Ex- 
posita inani grandiloquentia, quam tunc omnes perverso judicio 
sectabantur, nunc caussam unam e praecipuis commemorat illum 
vitii: ea autem est prava institutio: nam cum stilus sublimis con- 
summata quaedam sit perfectio artis rhetoricae, ut ante dicebaases 
ex Longino, nihil poterat aut ineptius aut absurdius fieri quam 
cum in scholis rudes discipuli instituebantur loqui grandia; sed : 
culpa hujus rei penes parentes erat potius quam penes rhetorss: - 
voluntatem enim patrum, non judicium suum secuti in bis exer- 
citationibus doctores peccabart. Persius igitur et praeceptores ob- 
jurgat ob praeposteram hanc docendi rationem et mox etiam in 

ntes omnem ferme culpam rejicit. Omnino autem conferenda 

ec Persiana sunt cuin iis, e eadem de re gravissime disse- 
runtur initio Satirici Peironiani: videbis mirum consensam duo- 
rüm eruditiseimorum scriptorum in damnanda juvenum institntione, 
quae ipsorum aetate obtinebat. Non ignoramus omnes interpretes 
aliter sta accipere: sed ii quam fallantur, Persius ipse optime do- 
cuerit. Non male autem heic statuas tertiam partem Satirae hu- 
jus; cujus quidem nexus cum praecedenti aptissimus, et transitio 
clara, cum ait: Ecce modo h.; sic paullo post: .Est nunc Bri- 
sei quem. 

Jleroas sensus.] Pro heroos: et fortasse sic scribendum. 
Statius (Silv. V, 8, 99): heroos gressu truncare tenores: 
omnes tamen membranae aliter, estque haec enallage poetis. fa- 

112 miliaris et Latinis et Graecis, ut ad Theocritum [.Lec££. c. 1. p. 
868. ed. pr.) olim observabamus; sic infra [129]: 

Jtalo quod honore supinus, 
hoc est Italico (v. locc. multos ap. Pass.]; Aeroes eive heroz sen- 
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sus Bunt materiae sublimis generis et ille, cujus metninit Petro- 
nius, (umor rerurm. | | | 

. . "fferre docemus.] Nos patres docemus vel jubemus ut rhe- 
tores doceant, Legitur in aliis v/derius; quar scripturam etiam 
vetustissimi quidam libri servant [et omnes; ni fallor, quos hodie 
novimus]; firmat quod sequitur: cuz videas; et ita superius : 
Heic neque more probo videas: placet tamen docemus, cum 
Bongarsii codice et aliis nonnullis: refero enim ad doctores juven- 
tuti$, qui inanes eorum animos rerum cognitione ad magna prius 
aspirare praecipiebant, quam in planis et humilibus stilum exer- 
cumsent, [Aliter judicant recc, omnes. 77eb.: ,, Docemue ér- 
for eet, ortus ex praecedente Ecce. **] 

40. Nuygari solitos Graece.) Hoo est puerculos vix adhuc 
primas literás doctos: ea aetate Romani puerorum studia a literis 
Graecis aaspicabantur, Fabius libro primo [1, 8. 19]: 44 sermone 
Graece puerum, incipere malo: quia Latinus, qui pluri- 
bus in usu est, vel nobis nolentibus se perhibet; simul 

io disciplinis quoque Graecis prius. instituendus est, 
unde et nostrae fluxerunt; non tamen hoc adeo supersti- 
tios& velim fieri, ut diu tantum loquatur Graece aut di- 
scat, sicut plerisque moris est. Ex his Fabii liquido con- 
sti, Persium his verbis ij ii solitos Graece πδριφραστικῶς 
e pueros primis adhuc literis operatos; quod et sequen- 
δα testatius adhuc faciunt. [Imo sunt illi, qui Graeca carmina vel 
Latina de Graecis exemplaribus conscribillabant.] 
᾿ς 44. Nee ponere lucum rtifices.] Puer, cum primum 
rhetorutsi scholám salütaverant, egressi e gr&mmatico ludo exer- 113 
cebaxt stilum in tionibus ac narrationibus historicis. Quin- 
&lianus lib. 1I. cap. IV: Hinc jam, quas primas in docendo 
partes rhetorum putem, tradere incipiam ; mox: apud rhe. 
torem Znitium sit h£storica narratio, tanto robustiot quanto 
verior. Rbetores; ut vides, digciftilis tenerrimis trgurmienta nar- 
rationum proponebarit ; ex historps petWa ; sintilia sunt argüinenta, 
quae heic proponuntur: descriptio luei vel ruris luculenti aut vitae 
rusticae 2 est autetr xpe saturum rus sive praedium boris refertis- 
simum et quod describere vel laudare cupientibus fatururn sit be- 
nigma. materia» ita dixit Seneca Naturalium libro V. cap. EX : ἰο- 
cos ob humidam coelz naturam saturos et redundantes ; fa- 
miliare verbum poéüs ponere de scriptione : in quinta Persius [3]: 

Fabula seu moesto ponatur hianda tragoedo. 
οἱ ita Horatius. [v. Imit., intt. Hor. ad Od. IV, 8, 8. — Infinitivus 
pendet ab artifices.] 

79. Ubicorbes Et focus , et porct, et 721 Explicat pluri- 
bus quod voce unica significáverdt, cutn rü$ $áà/ururmi vocavit, 
copias ruris breviter recensens et loca aliquot indiésns, dinde ruris 
encontie dact et kite diffustdi poterant; ad éopiant spectant haec,(73) 
corbes , focus? perci, foestum ; loca ἐγκωμιαστικὰ ruri? sunt 
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historiae rerum memorabilium, quae ruri sunt faclae: nam qui rus '᾿ 
aut rusticam vitam laudare aggredientur, in rem suam illas histo- 
rias scite converterint; porro ejusmodi historiae sunt, quae heic 
tanguntur, Parilia sive Romae urbis origo et Romuli ac lerni na- 
11414165 et L. Quintio Cincinnato delata dictatura, cum rus coleret. 
[Hactenus recte; in sequentibus aberrat. Heroa et grandia moli 
untur, sensus et affectus magnificos, qui ne idyllii quidem humi- 
litatem tranquillam stilo assequuntur.] Sed observandum est ροῦ- 
tam sigillatim haec ita recensere non tanquam rhetorem, qui suos 
discipulos instituat et ad fontes digitum intendat, sed ut satiricum 
cachinnonem: solent autem et satirici poetae et comici et omnes, 
qui in carpendis vitiis versantur, ad singulorum facta saepe ἐπ δ | 
cere, ut quasi sub exemplo doceant et acrius pungant; haud dubie 
Persius saepe in hoc libello id fecit, ut paullo post ipsis etiam 
Neronis versibus prolatis et Satirae suae insertis: verum nos hodie 
amissis auctoribus illi aequalibus et memoria rerum illarum. extin- 
cta multa necesse est ignorare: haec ideo dicimus , quia :8- 
sum habemus Persium isto loco, ubi rus saturum describit, cer- 
tum aliquem suorum aequalium ridere, qui in eo argumento ine- 
pte atque infeliciter fuerat versatus: omnino hoc ita esse eyincgnt ! 
velilla verba, quibus hic locus clauditur: Éuze poéta, quibm 
significat tam ineptum carmen recitatum nihilominus fuisse et pla 
sus magnos tulisse, Quid potissimum in eo poémate reprehen- 
deret Persius, eo amisso nescimus: sed docent rhetores hujus- 
modi rudium ingeniorum exercitamenta vel eo nomine solita re- 
prehendi, quod arida essent atque jejuna, vel contra, quod si- 
nuosa et accersitis descriptionibus, in quas, ait Quintilianus, plen- 
que imitatione poeticae licentiae ducuntur, lasciva: an igitur utrun- 
que Persius carpit? quid aridius aut jejunius fingi potest quami si, 
115 cum institueris rus saturum laudare, circa corbes, focum, porcos 
et foenum immoreris? levia enim ista sunt ac nihili prae Baca 
Cererisque muneribus, fructuum copia, gregibus atque armentis 
aliisque multis, in quibus sitae sunt agrorum divitiae ac suayitates; 
rursus sinuosa ac lasciva sit oratio necesse est, si historias, quae 
heic tanguntur, fuse prosequaris nec modum serves: quod longe 
difficillimum est. | ΓΝ 

Ubi corbes.) Et corbes et corbulae apud rei rusticae scri- 
ptores passim. | 

72. Et focus.] Scripti quidam: E? fucus, perperam: ca- 
minus luculentus non minima pars est commodorum vitae rusticae. 
Virgilius [Ecl. V, 70]: 

Znte focum, si frigus erit; si messis, in umbra; . 
et fortasse , qui hic ridetur, poéta alium locum erat imitatus pa- 
rum feliciter, ubi focum laudat Maro [Ecl. VII, 49 sqq.]: 

Hic focus et tedae pingues; hic plurimus ignis 

Semper et assidua postes fuligine nigri; 
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Hic tantum Boreae curamus frigora, quantum 
"ut numerum lupus aut torrentia flumina ripas. 


Et porci.] Videtur, quem hic tangit, nimius fuisse in hoc 
iminundo pecore. 


ΕἸ fumosa Palilia foeno.] Varro apud veterem interpre- 
tem: Palilia tam privata quam publica sunt apud. rusti- 
cos; ub congestis cum foeno stipulis ignem magnum íran- 
siliant, his Palilibus se expiari credentes. ἘΠ ἀπά 
quae die Palilium fiebant, etiam Ovidius (Fast. IV, 780] memi- 
nit; sed mos iste transiliendi ignem e foeno et stipulis excitatum, 
cujus Propertius quoque meminit libro quarto [1, 19], valde no-116 
tandus est: quia ex eo cognoscimus, unde mos ille esset ortus, 
' quo et veteres quidam Christiani leguntur usi, ignem transiliendi 
certa anni die expiationis caussa et divinationis. "Theodoritus in 
Quaestionibus nondum editis ejus merninit, sed aliam originem 
illus facit: nam explicans morer transmittendi filios per ignem, 
cujus saepe fit imentio in veteri Foedere, adhuc sua aetate serva- 
tam ἃ nonnullis fuisse eam consuetudinem scribit idque se in qui- 
busdam civitatibus. fieri vidisse testatur: àyg) οἶμαι, inquit, τὸ 
μέχρις ἡμῶν φϑάσαν τῆς πλάνης εἶδος τὸν λόγον αἰνίττεσθαι" 
εἶδον 7: ἕν τισι πόλεσιν ἅπαξ τοῦ ἕτους ἐν ταῖς πλατείαις 
'ἀᾷκτομένας πυρὰς καὶ ταύτας τινὰς ὑπεραλλομένους καὶ πηδῶν- 
τας. οὐ μόνον παῖδας, ἀλλὰ καὶ ἄνδρας τα δέ γε βρέφη παρὰ 
τῶν μητέρων φερόμενα διὰ τῆς. φλογός" ἐδόκει δ᾽ ἀποτροπια- 
σμός τις ἐΐἶναι καὶ κάϑαρσις : diem non indicet Theodoritus hujus 

titionis; ne Glycas quidem secunda Annalium parte hunc 
ilhus locum laudans;. et fortasse de paganis loquitur Theodoritus, 
non de Christianis: sed et hos morem illum πατροπαράδοτον 
usurpasse constat, atque, ut Palilium catharmi exeunte vere aut 
ineunte aestate agitabantur a rusticis Romanis [v. Pl. p. 101], sic 
isti Junii die XXIIL aut XXIV., in quam Joannis ace na- 
talis incidit, ignem e foeno excitatum transiliebant. efert Bal- 
samo Cyri Michaelis Constantinopolitani patriatchae verba, quibus 
zitus multos adnotat, quos ea die nonnulli usurpabant; ibi igitur 
inter caetera haec scribit: χατὰ τὴν ἑσπέραν τῆς xy' vov ᾿Ιουνίου 117 
μηνὸς ἠϑροίζοντο iv ταῖς ῥυμίσι [δύμαις ?] καὶ Ev τισιν οἰκίαις 
δρερ καὶ γυναῖχες καὶ δι᾿ ὅλης νυκτὸς πυρκαϊὰς ἀνάπτοντες 
ἐπήδων ὑπεράνω αὐτῶν καὶ ἐκληδονίξοντο, ἤτοι ἐμαντεύοντο (14) 
«δορὶ εὐτυχίας καὶ δυστυχίας καὶ ἄλλων τινῶν δαιμονιωδῶς: 
referuntur autem haec Cyri Michaélis verba a Balsamone ad con- 
cilium Trullense: cujus LXV. canone diserte vetantur hujusmodi - 
πυρκαϊαὶ pro domibus atque officinis excitari solitae, ὃς καὶ ὑπερ-- 
ἄλλεσθϑαι. inquiunt patres, κατά τι ἔϑος ἀρχαῖον ἐπιληροῦσιν : 
propterea diem illum Joanni Baptistae sacrum Παπιραάδηι voca- 
runt, ut ex Joanne Chrysostomo Josephus Scaliger observavit, in 
septimo operis magni. [De Palilizs grammaticorum locos et al. 
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habes ap. Pase. p. 202 sq., poetarum ap. Pl. — V. T8 scribendum 
esse vel contra Persii Codd. Quzncti, non Quiet, e melioribus 
monumentis praeceperunt Pass., Or., Pl.] | 


74. Cum trepida ante boves dictatorem induit uxor.) 


Recte cuz: non, ut alii, quem [ita 19 ap. Pl, sed ,, eurn anti- 
quiores Codd. et Edd. Ach. * Qr.]: hoc enim vult: tunc ipsum 
arasse, cum advenerunt legati: Livius [ΠΠ| 26]: ibi ab legatis, 


 &eu fossam fodiens bipalio [edd;; pa/ae; Cadd: palo] in- 


nixus $64 cum araret, operi certe , id quod censtat, [agre- 
sti] intentus. Nota historia. [Sed legendum «st e vetustiori- 


bus omnibus et Codd. et edd., etiam numero pluribus (19 Codd. , 


ap. Pl): dictaturam , non dictatorem (,v. Wakef. ad Lucret. 
v, 8, p. 408.“ Or.): ,,quae scriptura affirmatur Sidonii Apolline- 
ris unitatione Carm. VII, 384: | mE 
Sic quondam ad. patriae rea fraetas pauper arator, - 
^ Cinciunale, venis, veterem cum ie induit uxor 
. . 4nie boves trabeam diotateremque aalignae 
JExcepere fores. (E cens. Jen.) 
Tum quidem £e desideratur [quae ratio fuit, cur Plum. reciperet 
quem)|, sed ferenda ejus omissio est antecedente vocativo Quizcti 
et sequente pronomine μα. Sententia in brevius contracta haec 
est: quum uxor tua eo, quod propere e tugurio togam protulit, 
effecit, ut legati tibi ante boves dictaturam offerrent. Rogaverunt 


eum auctore Livio legati, ut togatus mandata senatus audiret. Si - 


scribitur quem — dictaturam induit cum Cens. Jen., durissima 
est eum his verbis eorum, quae sequuntur, conjunctio: Et £ua 


. araéra d. lictor tulit. eb.] 


Trepida.] Festina, τότ Virgili, inquit Servius [ad Aen, 
VII 638.). Livius: togam propere e'tugurio proferre uxo- 
rem Raciliam jubet; vel xaetu perculsa: utique cum exponens 
tes legatos audisset, qui terror esset in exercitu: omnia enim tre. 
pidationis plena. M 

76. Et tua aratra domum lictor tulit] 4eivocig est in 
his verbis: nam quantum boc, quod aratori licter publicus mini- 
straverit ejusque aratra domum retulerit? sed videtur ille, de quo 
sentit Persius, male eum locum tractasse. ! : | 

16. Est nunc Brisei quera eenosus liber. Acci.) Quarta 
haec pars Satirae istius poets et oratoribus ex aequo conveniens; 


118qua eos irridet, qui in jactationem eruditionis voces poeticas usu 


pabant; in quo vitium duplex observent dicendi magis&: prius, 
cums obsoleia verba putide in usum revocantur, quae multoruma 


hodie est fatwiesinía insania; alterum est, cum dunores poetarum 


translaliomes et ea, quae vix ipsis poétis sunt permissa, putant 
sibi licere usurpare aut imitari: utrunque errorem multis locis ma- 
gnus ile magister eloquentiae Fabius reprehendit, velut in octavae 
Institutionis prooemio [δ 24]: Quid? quod nihil jam proprium: 


placeb, dum parum creditur disertum, quod et alius dixis- 
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set? Αἴ corruptissimo quoque poétarum figuras seu trans- 
lationes mutuamur : tum demum ingeniosi scilicet , si ad 
eh De nos opus sit ingenio; et capite secundo ejusdem, 
[S. 12]: Obscuritas fit etiam verbia ab usu remotis, u4 ai 
commentarios quis pontificum et vetustissima foedera et 
exoletos scrutatus auctores id. ipsum petat ex his: ut quae - 
inde contraxerit, non intellizantur [edd quae i. c., quod 
n. intelliguntur.]: hinc enim aliqui famam erudi- 
tionis affectant, ut quaedam soli scire videan- 
tur: haecille. Dionysius quoque Halicarn. gravissimam adver- 
sus id genus moriones sententiam profert: ait enim [in ΤΈέχνῃ c. 
11. p. 6, 81. Sylb.] hoc illos facere, ὑπὸ ὀψιμαϑείας καὶ ἀπει- 

6. toig αἰσχίστοις τῶν παϑῶν περιπεπτωκόταρ. [Alio- 
rum etjam super hac re vere snonita v. laudd. ap. Pl.) 


Brisei quem venosus liber 4cc?.] Ita vetus lectio [ita et 
Tig. Cod. et Ach. et, quantum scimus, reliqui]: non Brisaei, 
neque cti vel Zftti. L. Accium veterem poétam tragicum , Pacu- 
vii ὁμόχρονον, intelligit, non autem Labeonem, de quo facta 
bis mehtio in praecedentibus.  Accium et Pacuvium ita passim 119 
conjungunt scriptores. Martialis [X], 91, 5]: 

"ttonitusque legis terrai frugiferai, 

Z4ccius et quicquid Pacuviusque vomunt. : 
| E poetis quae scitu maxime necessaria , v. ap. Pl.] Pro Brisez 
ego Briseis [conjectura Lucii Scoppae Co/Iectt. 1, 84 in Grut. 
Lamp. T. I. p. 945.): notissimum foeminae nomen ex Homero 
et alüs poétis: ejus casus tragoediae convenire nemo potest negare. . 
Briseis igitur liber venosus et zntiopa verrucosa duarum 
tragoediarum nomina sunt, quarum hanc Pacuvius composuerat, 
illam Accius [nisi quod ,, hic nullibi referatur scripsisse tragoediam 
Briseidem , cum opera ejus tragica circiter quinquaginta citentur. "' 
P1.): figurate vero omnia illorum scripta designabantur duabus il- 
lis vocibus. Non ignoramus quae scripta sunt tam a vetustis quam 
a.nostri seculi viris doctis s interpretationem alterius lectionis : 
sed videtur nobis plane durum et sine exemplo, ut Áccium P'er- 
sius Brisaeum sive Briseum dixerit, Bacchi cognomine [vel a 
Brisa, nympha ejus nutrice, vel a Lesbi promontorio Brisa, vel , 
a brisa i. e. uva expressa, vel denique a βρέϑειν], quia tragoe- 
dia Baccho sacra; quam coactum hoc? quam longe petitum? 
[Probaverunt tamen G. P.; Pl.; alio modo Web. Brysaei legens, 
a βρύξιν, scatere, pullulare; q. v. p. 82.] 


F'enosus liber.) Deformis, ut sunt homines macri et senes 
vieti, quibus dedit longa aetas deforznem pro cute pellem: 
istis enim venae extant, carne senio absumta [P]. laudat Tacit. 
Dial. 21: oratio, sícul corpus hominis, ea demum pulchra 
est, in qua non eminent venae nec ossa numeran- 

y.]: eenosus autem omnes membranae, mon zaévosus, « 
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᾿ Cod. pinsit; idem, nisi fallor, legi in antiquissima Exposition - 
Donati Gramm. Saec. X. bibl. Casell.] ' [p 

59. Nec manus auriculas imitata est mobilis albas 
Alter hic sannae modus: quos enim esse asinos significare vole- 
bant, opposito temporibus pollice et manu commota sannam eis 
faciebant: ratio autem est, quia solus fere ex animalibus homo 
aures a natura accepit immobiles, asinus contra maxime mobiles: 
huic sannae affine est, quod ad contemtum rei alicujus declaran- 
dum caput movebant, quia aliter aures non poterant: ideo etiam 
σείειν τὰ ὦτα id dicebant. Galenus De differentia pulsuum libro 
secundo: ἐπὶ τούτοις ὁ γέρων ὥσπερ ὄνος ἔσειεν ἤδη τὰ ὦτα. 
[.4ibas, ,,villis albentibus impletas,* Ovid. Metam. Xl, 176, de 
quo bene egit Pl.) now 

Nec manus.| Supplendum sic: et ad quem irridendum nul- 
lius manus imitata est auriculas asini. [Non placet haec jungendi 
ratio Plumio, praeferenti Cens. Jen. sententiam ita verba struentis: 
nec manus pinsit, mobilis imitari (i. e. ad imitandas; lectio- 
nem autem zztarz Nic. Heinsius in antiquis Leidensib. se in- 
venisse narrat) auriculas albas. Sed bene tuetur vulg. lect 
Codd. ceterorum et edd. 77'eber. p. 81. docens e relat. praece- 
dente quern eliciendum esse cui i.e. in cujus contumeliam.] 

60. Nec linguae, quantum sitiat canis Appula, tan- 
tae.) Terüus sannae modus linguam exertare ad contumeliam . 

105alicujus: mos vetustissimus, ut apparet ex historia illius Galli, 
qui cum Manilio Torquato pugnavit, apud Livium libro VII [10] 
et A. Gellium lib. IX. cap. XIII. [,,adde Plaut. Mil. II, 1, 15; 
Juvenal, VI, 305; Cic. de Or. II, 66: Gell. XVIII, 4.* P1.] Lo- 
cutio autem similiter supplenda, ut proximo versu: et cujus ir- 
ridendi caussa nemo linguam exeruit. Nemo est qui ignoret canes 
fessos, cum per aestum diei currunt, solitos linguam ex ore pa- 
tulo projicere: sz/£za£ praegnans ut vocant verbum, pro sitiens 
promat, ut osciíat, Satira tertia [59], pro oscitando eructat; 
esurire apud B. Cyprianum pro edere more esurientium, in libro 
De spectaculis: przma victoria est ultra modum humani ven- 
tris esurire potuisse super titulo coronae: loquitur enim zegl 
τῆς ἀναγκαιοφαγίας veterum athletarum. 

Canis Appula.] Apulia fervida est regio, et, ut vocat Ho- 
ratius, siticulosa [adde Pl.]: non soli autem canes linguam pro- 
jiciunt sitientes. Nonnus libro XI [157 sq.] de tauro: 

| καὶ γλῶσσαν, 5o ἐπιμάρτυρα δίψης, 

Χείλεσιν οἰγομένοισι προΐδχανεν ἀνϑερεῶνορ. 

" Tantae.] Non aliter membranae: puta tamen scripsisse Per- 
sium zantum: quae lectio et elegantior longe est et planior: sic 
autem et quidam editi praeferunt [etiam Codd. Tig., Vin., Goth, 
2 Monn., 5 Havn]. 

61. Pos o patricius sanguis, q.] In hac particula post- 
rema secundae partis id agit poeta, ut, si nequeat vulgus populi 
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Romani abducere a vanitate illa ac vitiis, quae hactenus descripsit, 
" patritios saltem et nobilissima quaeque ingenia ab iis institutis 

eterreat, quae adeo foeda sint et liberaliter natis educatisque tam 
ándigna. QCaptare enim famam ex scriptione versiculorum aut si- 106 
milium nugarum feras utcunque in eo, qui aliam rationem nullam 
inire potest, qua se tollat humo et rei familiari prospiciat: in eo 
jure rideas, quem natales et avitae opes ad rempublicam capes- 
sendam vocant, 

Quos vivere fas est Occipiti caeco.] Quos natalium hu- 
mülitas non cogit spe alicujus commodi scrihere ac recitare; sed 
licet famam iis artibus quaesitam contemnere et eximere vos eo- 
rum cachinnis, qui miseros recitatores palam laudant, clam sub- 
sannant: pivere occipiti cagco illis fas, qui nihil coguntur ad- 
mittere, cujus gratia optare debeant Jani oculos, de quo modo 
dictum. [218 est i. e. quibus denegatum a natura est vivere : 
Pando oculis praedito; male igitur, qui jus est. Web. post 

62. Posticae occurrite sannae.] Quid sit sanna jam dixi- 
mus: errant qui Graecam vocem putant; olim observavit Aristo- 
phanes grammaticus Cratinum comicum ex omnibus Graecis scri- 

toribus σάνναρ vocem posuisse pro s£u/to [Fragz. Cratinz ed. 

unkel. p. 94, ubi et Eustathii loci indicati]: conjicit autem Eu- 
stathius a Sannis populis, quos ipsius aetas vocabat Tzanos, hoc 
nomen translatum esse ad significationem stultitiae [cf. Pl.]; ut 
Latini rupiconem et agrestem dixerunt Opicum , pinguem Um- 
brum, stultum Marrucinum: nos suspicamur originem vocis 
esse ab Hebraeorum verbo j3vj acuere: unde Ἰὼ dens et n3*2v 
aculeata oratio, cujusmodi est sanna. Graeci eadem notione 
etiam vocem μῶκος posuerunt: nam μῶκον ita definit Simplicius 
in Epictetum: μῶκός ἐστιν ὁ μυκτηρισμὸς καὶ ὁ διὰ ποιοῦ σχή- 
ματος εὐτελισμός : plane sannam melius non est definire, 

68. Quis populi sermo est? quis enim? nisi carmina 107 
molli N.] Hacc tertia Satirae pars, cujus sententiam ante expo- 
suimus: quamquam non displiceat, si prioribus haec connectantur, 
ut sit hoc duodecimum μέρος τοῦ πρώτου μέλους: nam, ut ve- 
teres critici censent recte, jungi haec debent cum illo versu: 

Et verum , inquis, amo; verum mihi dicite de me; 
ibi putidam κενοδοξίαν arguebat hominum laudari in os cupien- 
tium, heic foedam adulationem describit Gnathonum istorum, de 
quibus ante est dictum. [Quis populi serino. est sunt verba ad- 
versari.] | 

Quis enim?] Ἐμφατικώτατα dictum, quasi urbs universa 
admiratione percita adeo boni poetae aliud nihil loqueretur nisi lau- 
des ejus et encomia ; similem emphasim observabamus apud Theo- 
phrastum in verbo κατενεχϑῆναιν isto loco ex descriptione adulato-(71): 
rs [c. 8, ubi Comm. p. 114.]: ηὐδοκίμεις χϑὲς iv τῇ στοᾷ" 
zÁSLOVGV γὰρ ἢ τριάκοντα ἀνθρώπων ποθ uil καὶ ἐμπδαόν- .— 
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voc λόγου τίς εἴη βέλτιστος, ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀρξαμένους πάντας 
᾿ἐπὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ κατενεχθῆναι. , 

64. Nisi carmina molli Nunc demum numero fluere.) 
Judicia auditorum carpit, qui eam solam orationem probabant 
sive ἔμμετρον siye ἄμετρον, quae tenera quaedam: elocutionis 
cute esset operta; ut scribit et Quintilianus libro V. capite XII. 
[$..18], ubi osteridit, quod et alibi repetit, e declamatorum scho- 

115 hanc depravationem masculae orationis manasse. 
65. Ut per leve severos Effundat junctura ungues.) 
108 Quintilianus ibidem: dum levia sint ac nitida, quantum va- 
leant nihil interesse arbitramur ; sic apud Graecós rhetoras 
λειότης ὀνομάτων et λεαίνειν. τὴν κατασκευήν : locutio ab arte 
fabrili translata: nam qui marmora poliunt aut ligna, operis levi- 
tatem ungue explorant: quod proprie ἐξονυχίξειν dicunt. Sido- 
nius Apollinaris libro IX. epistola VII. ad tessellarios et psepho- 
thetas retulit: sic enim Persii verba περιέφρασε : [ Structura 
fortis et firma conjunctionumque perfacetarum nexa cae- 
suris insolubilibus, sed nec [pe minus lubrica et laevis 
ac modis omnibus erotundata , ne salebrosas passa jun- 
eturas per cameram palati volutata balbutiat.] Tota de- 
nique (loquitur de structura orationis) Ziquida prorsus et du- 
ctilis, veluti cum crystallinas crustas aut onychintinas non 
impacto digitus ungue perlabitur: quippe si nihil eum 
rimosis obicibus exceptum tenax fractura remoretur. Sed 
et marmorariorum ac statuariorum verbum est ἐξονυχίξειν : unde 
. àv ὄνυχι ὁ πηλὸς γίγνεσθαι dicitur, cum ultima restat manus 
operi admovenda, ut in celebri dicto Polycleti plastae significis 
[ap. Plutarch. Zvuzociaxóv 11. p. 636. C.]: χαλεπώτατόν ἔστι 
τὸ ἔργον. ὅταν ἐν ὄνυχι ὁ πηλὸς γένηται. [Sic et Pass., Schneid. 
Lex. v. ὄνυξ, interpp. Horat. al. ,, Àt dubium moverunt Win- 
ckelmannus ejusque editores Meyer et Schulze (/7erke Vol V. 
Dresd. 1812. p. 886. Vol. VIII. 1820. p. 372).* PI. Vide 
Winckelmanni sententiam etiam ap. Riemerum, Lex. Gr. v. ὄνυξ. 

Sed jam veteres in ea re errabant, ut h. 1. Persius. .Effu 
est facile, leniter transmittat.] aep 

66. Scit tendere versum Non secus ac. si oculo rubri- 
cam dirigat uno.] Quasi dicat, optimus est versuum faber: si- 
mile illud Cratini in Eumenidibus [ Evvz(óo:g, p. 22. Runk.]: 
τέχτονος εὐπαλάμων ὕμνων: quod ridet Aristophanes in Ranis 
[imo Equitib. 529, neque ridet.]: sed caret culpa Persius, qui non 
ex persona sua hoc dicit; verum ineptis et imperitis hominibus 
convenientem attribuit sermonem: quod cum etiam in sequentibus 
ingeniose ab eo sit factum, vulgo non est animadversum. Cur uno 
oculo ἀχριβέστερον res videamus ac melius, caussa haec est: 
quod vis optica, quae ab uno principio dividitur in geminos ocu- 
los, cum alterius operatio impeditur, ad alterum tota se confert 

109fitque hoc modo se ipsa validior: non enim cessat otiosa facultas 
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dendi, sed quo. potest ad actum pergit: adeo ut si diuturnius 109 
erit illud impedimentum, consuetudine in alteram naturam ver- 
nte, spreto inutili organo vis illa haereat tota penes alterum ocu- 
m: sic Geta quidam, ut narrat Appianus, cum metu triumvira- 
; vroscriptionis pelle alteri oculo imposita luscum se finxisset, 
ngo post tempore, ubi periculum evasisset, detecto oculo luscum 
apse factum se est expertus. Non praetermittam luculentos Gre- 
ni Nazianzeni super hoc versus, in encomio virginitatis [ v. 554 
q.] Sic ille: t. de^ : 
Ἤδη καί τιν᾽ ὄπωπα λιϑοξόον ἠέ vw! ἔργων 
"Iógw δουρατέων, πινυτοὺς καὶ φράδμονας ἄνδραρ, 
ἐθείην σταϑμησιν ἐπὴν διατεκμήρωνται, 
"Ex [edd.: 25] φαέων ἕτερον μὲν ὑπὸ βλεφάροισιν ἔδησαν, 
Τῷ δ᾽ ἑτέρῳ πέμψαντες ὅλον φάος εἰς ἕν ἀγερϑὲν. 
“Ἵτρεκίης ἐτύχησαν. 
(Quinetiam latomi solertes, quique fabrilem 
In lignis artem exércent, cum linea recta 
Quaeritur exactaque opera captatur amussis, 
Ex oculis unum claudunt et lumine toto 
In socium fuso, visus acieque coacta, 
Recta sequente tenent duro vestigia ferro. Mor.) - 
67. Sive opus in mores, in luxum, in prandia regum.) 
ütatur vanitatem stulte et per adulationem laudantium: quibus 
rum est simplici laudatione eum, quo de.agitur, afficere, nisi 
ire amplificent et singularem hominis facultatem cujusvis argu- 
enti quoquo modo tractandi depraedicent: sed cum ait, Sive 
48 i2 Thore8, TO Opus bifariam potest exponi: sive opus sit 
mores invehi, vel:'sive opus fuerit institutum ab illo adversus 
ores [hoc verum; szve non sequente altero sve esse pro vel sz 
texrpp. post Orell. viderunt et laudarunt Wunderlich. et Huschk. 
ἘΠῚ I, 6, 21; Val. Flacc. I, 100 al.]: opus autem zz znores 
 duxurn interpretor de satirico scripto: quod videntur ea aetate 
uli tentasse, partim carmine heroico, ut Persius, partim per 
turam mixtis oratione et versu, ut Petronius; non assentior ve- 
1 interpreti et aliis, qui zmores de comoedia accipiunt, Juxum 110 
satira: pridem enim comoediae scriptio Romae frigere coepe- 
. Satirae autem objectum esse non unum aut alterum vitium, 
1 in universum corruptam publicorum morum disciplinam saepe 
dmus: prandia regum de tragoedia accipio cum veteri inter- 
le, maxime propter ista Satirae V. [8 sq.]: 
Si quibus aut Procnes aut si quibus olia "Thyestae 
Fervebit, saepe insulso coenanda Glyconi: 
quibus constat nobis saepius tractatum a diversis poétis Neroni 
qualibus illud argumentum: notemus tamen loquendi genus, 
cere in prandia regum pro tragoediàs scribere, quarum hy-(32) 
theses prandia regum contineant. [Probat Pass., qui legit: Sive 
Casaub. Comm, ad. Pers. 6 
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opus in mores, in luxum (de Satira), an prandia red (de 
tragoedia): quod v. quibus modis defendat p. 285 sqq. Codd. :ta- 
men Havnienses omnes ac sine dubio alii plerique: e£ prandia: 
1e pro explicatione vocum 7nores et éuxum capit Censor Hei- 

elb. et Web. prandia autem regum iidem et Plum. post Orell. 
pro prandiis potentium et beatorum, divitum ( v. q. citat Web.), 
non pro zzensis Mycenaeis.] Putem locutionis hujus insolentiam 
veteres nonnullos grammaticos impulisse, ut τὸ Z7 aliter in hoc 
versu acciperent, pro de et ὑπέρ: quomodo etiam apud Graecos 
κατιὶ usurpari, modo in laudem inodo in vituperationem, notum: 
Siue ita hunc locum etiam Priscianus capit libro XVIII [p. 1175]; 
sed haec interpretatio coacta est, ne dicam inepta: nam illa 77 ἐμ- 
xum quomodo huic interpretationi aptabuntur? 

68. Dicere res grandes.] Eam laudem scriptores ejus ae- 
tatis affectabant. Supra[14]: ὁ 
'" Grande aliud quod pulmo animae praelargus anhelet. 

Nostro dat Musa poétae.] Huic de quo loquimur: sunt 
enim populi verba recentis adhuc e poetae cujusdam recitatione; 
sed Neronem praecipue intelligi existimantibus assentimur, 

111 69. Ecce modo heroas sensus a[ferre docemus.) Ex- 
posita inani grandiloquentia, quam tunc omnes perverso judicio 
sectabantur, nunc caussam unam e praecipuis commemorat illius 
vitii: ea autem est prava institutio: nam cum stilus sublimis con- 
summata quaedam sit perfectio artis rhetoricae, ut ante dicebamus 
ex Longino, nihil poterat aut ineptius aut absurdius fieri quam 
cum in scholis rudes discipuli instituebantur loqui grandia; sed 
culpa hujus rei penes parentes erat, potius quam penes rhetoras: 
voluntatem enim patrum, non judicium suum secuti in his exer- 
citationibus doctores peccabant. Persius igitur et praeceptores ob- 
jurgat ob praeposteram hanc docendi rationem et mox etiam in 

arentes omnem ferme culpam rejicit. Omnino autem conferenda 

aec Persiana sunt cum iis, quae eadem de re gravissime disse- 
runtur initio Satirici Petroniani: videbis mirum consensum duo- 
rum eruditissimorum scriptorum in damnanda juvenum institutione, 
quae ipsorum aetate obtinebat. Non ignoramus omnes interpretes 
aliter ista accipere: sed ii quam fallantur, Persius ipse optime do- 
cuerit. Non male autem heic statuas tertiam partem Satirae hu- 
jus; cujus quidem nexus cum praecedenti aptissimus, et transitio 
clara, cum ait: Ecce modo ^.; sic paullo post: Est nunc Bri- 
sei quem. 

Heroas sensus.| Pro heroos: et fortasse sic scribendum. 
Statius (Silv. V, 3, 99]: heroos gressu truncare tenores: 
omnes tamen membranae aliter, estque haec enallage poetis fa- 

li2miliaris et Latinis et Graecis, ut ad Theocritum [.Lec££. c. 1. p. 
368. ed. pr.] olim observabamus; sic infra [129]: 

| Jialo quod honore supinus, 
hoc est Italico (v. locc. multos ap. Pass.]; Aeroes eive heroz sen- 
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sus Bunt materiae sublimis generis et ille, cujus meminit Petro- 
nius, £umor rerur. | | 

Afferre docemus.| Nos patres docemus vel jubemus ut rhe- 
tores doceant, Legitur in aliis v/dermus; quam scripturam etiam 
vetustissimi quidam libri servant [et omnes, ni fallor, quos hodie 
novimus]; firmat quod sequitur: cuz videas; et ita superius: 
Heic neque more probo videas : placet tamen docemus, cum 
Bongarsii codice et aliis nonnullis: refero enim ad doctores juven- 
tuti$, qui inanes eorum animos rerum cogniüione ad magna prius 
aspirare praecipiebant, quam in planis et humilibus stilum exer- 
cussent, [Aliter judicant recc, omnes. 77/eb.: ,, Docemuse er- 
ror est, ortus ex praecedente Ecce. **] 

40. Nuyjari solitos Graece.) Hoo est puerculos vix adhuc 
primas literás doctos : ea aetate Romani puerorum studia a literis 
Graecis auspicabantur. — Fabius libro primo [1, 8. 19]: 4 sermone 
Graece puerum, incipere malo: quia Latinus, qui pluri- 
bus.im usu est, vel nobis nolentibus se perhibet; simul - 
quia disciplinis quoque Graecis prius instituendus est, 
unde et nestrae Müserunt s non tamen hoc adeo supersti- 
liose velim fieri, ut diu tanium loquatur Graece aut di- 
" scat, sicut. plerisque moris est. Ex his Fabii liquido con- 
stt, Persium his verbis nugari solitos Graece περιφραστικῶς 

8e pueros primis adhuc literis operatos; quod et sequen- 
tia. testatius adhuc faciunt. [Imo sunt illi, qui Graeca carmina vel 
Latina de Graecis exempleribus conscribillabant.] 
.. 71. Neo ponere lucum ^rtzfices.] Pueri, cum primum 
rhetoruzmi scholam salütaverant, egressi e grammatico ludo exer-113 
cebant stilum in tionibus ac narrationibus historicis. Qin- 
üliamus lib. M. cap, IV: Hinc jam, quas primas in docendo 
| partes rhetotum putem, tradere incipiam; mox: apud rhe- 
torem initiurn eit h&storica narratio, lanto robustior quanto 
verior. Rhetores, ut vides, discifralis tenerrimis &tgurmenta nar- 
rationum proponebarit , ex historzis pet&ta ; similia sunt &tgüinenta, 
quae heic proponuntur: descriptio luei vel ruris luculenti aut vitae 
rusticae 2 est auterri xue eaturum rus sive praedium bonis refertis- 
simum et quod describere vel laudare cupientibus faturum sit be- 
rigna. materia» ita dixit Seneca Naturalium libro V. cap. EX : Jo- 
cos ob humidam coeli naturam saturos et redundantes; fa- 
miliare verbum poetis ponere de scriptione: in quinta Persius [3]: 

F'abula seu moesto ponatur hianda tragoedo. 
et ita Horatius, [v. Imit., intt. Hor. ad Od. IV, 8, 8. — Infinitivus 
pendet ab artifices.] — 

79. Ubi corbes Et focus, et porci, et f. ) Explicat pluri- 
bus quod voce unica siguificaverdt, eufu rtf$ safurum. vocavit, 
copias rufis breviter recensens et loca áliquot indiédns, unde ruris 
encome duct δὲ kite diffundi poterant; δὰ copiam spectant haec,(73) 
corbes , focus; perci, foenum ; loca ἐγχωμιαστικαὶ raris sunt 
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historiae rerum memorabilium, quae ruri sunt faciae: nam qui rus 
aut rusticam vitam laudare aggredientur, in rem suam illas histo- 
rias scite converterint; porro ejusmodi historiae sunt, quee heic 
tanguntur, Parilia sive Romae urbis origo et Romuli ac ltemi na- 

114tales et L. Quintio Cincinnato delata dictatura, cum rus coleret. 
[Hactenus recte; in sequentibus aberrat. Heroa et grandia moli- 
untur, sensus et affectus magnificos, qui ne idyllii quidem humi- 
litatem tranquillam stilo assequuntur.] Sed observandum est poé- 
tam sigillatim haec ita recensere non tanquam rhetorem, qui suos 
discipulos instituat et ad fontes digitum intendat, sed ut satiricum 
cachinnonem: solent autem et satirici poetae et comici et omnes, 
qui in carpendis vitiis versantur, ad singulorum facta saepe PHA 
cere, ut quasisub exemplo doceant et acrius pungant; haud dubie 
Persius saepe in hoc libello id fecit, ut paullo post ipsis etiam 
Neronis versibus prolatis et Satirae suae inseriis: verum nos hodie 
amissis auctoribus illi aequalibus et memoria rerum illarum extin- 
cta multa necesse est ignorare: haec ideo dicimus, quia persua- 
sum habemus Persium isto loco, ubi rus saturum describit, cer- 
tum aliquem suorum aequalium ridere, qui in eo argumento ine- 
pte atque infeliciter fuerat versatus: oinnino hoc ita esse evincunt 
vel illa verba, quibus hic locus clauditur: Euge poéta, quibus 
significat tam ineptum carmen recitatum uihilominus fuisse et pe 
sus magnos tulisse, Quid potissimum in eo poémate reprehen- 
deret Persius, eo amisso nescimus: sed docent rhetores hujus- 
modi rudium ingeniorum exercitamenta vel eo nomine solita re- 
prehendi, quod arida essent atque jejuna, vel contra, quod si- 
nuosa et accersitis descriptionibus, in quas, ait Quintilianus, pleri- 
que imitatione poeticae licentiae ducuntur, lasciva: an igitur utrun- 
que Persius carpit? quid aridius aut jejunius fingi potest quam si, 

115 cum institueris rus saturum laudare, circa corbes, focum, porcos 
et foenum immoreris? levia enim ista sunt ac nihili prae Bacchi 
Cererisque muneribus, fructuum copia, gregibus atque armentis 
aliisque multis, in quibus sitae sunt agrorum divitiae ac suavitates; 
rursus sinuosa ac lasciva sit oratio necesse est, si historias, quae 
heic tanguntur, fuse prosequaris nec modum serves: quod longe 
difficillimum est. 

Ubi corbes.] Et corbes et corbulae apud rei rusticae scri- 
ptores passim. 

72. Et focus.] Scripti quidam: .E£ fucus, perperam: ca- 
minus luculentus non minima pars est commodorum vitae rusticae. 
Virgilius [Ecl. V, 70]: 

"inte focum, si frigus erit; si messis, in umbra; . 
et fortasse , qui hic ridetur, poeta alium locum erat imitatus pa- 
rum feliciter, ubi focum laudat Maro [Ecl. VII, 49 sqq.]: 

Hic focus et tedae pinguess hic plurimus ignis 

Semper et assidua postes fuligine nigri; 
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Hic tantum Boreae curamus frigora, quantum 
"lut numerum lupus aut torrentia flumina ripas. 


Εἰ porci.] Videtur, quem hic tangit, nimius fuisse in hoc 
iminundo pecore. 


. . Et fumosa Palilia foeno.] Varro apud veterem interpre- 
tem: PPa/ilia tam privata quam publica sunt apud. rusti- 
cos; ut congestis cum foeno stipulis ignem magnum itran- 
siliant, his Pallibus se expiari credentes. Pargntionum, 
quae die Palilium fiebant, etiam Ovidius (Fast. IV, 780] memi- 
nit; .sed mos iste transiliendi ignem e foeno et stipulis excitatum, 
cujus Propertius quoque meminit libro quarto [1, 19], valde πο- 116 
tandus est: quia ex eo cognoscimus, unde mos ille esset ortus, 
' quo et veteres quidam Christiani leguntur usi, ignem transiliendi - 
certa anni die expiationis caussa et divinationis. "Theodoritus in 
Quaestionibus nondum editis ejus meminit, sed aliam originem 
illius facit: nam explicans morem transmittendi filios per ignem, 
cujus saepe fit mentio in veteri Foedere, adhuc sua aetate serva- 
tam a nonnullis fuisse eam consuetudinem scribit idque se in qui- 
busdam civitatibus fieri vidisse testatur: àycg οἶμαι, inquit, τὸ 
μέχρις ἡμῶν φϑάσαν τῆς πλάνης. εἶδος τὸν λόγον αἰνίττεσθαι" 
εἶδον γὰρ ἕν τισι πόλεσιν ἅπαξ τοῦ ἕτους ἐν ταῖς πλατείαις 
Ἐπ μένον πυρὰς καὶ ταύτας τινὲς ὑπεραλλομένους καὶ πηδῶν- 
τας. οὐ πὴ παῖδας, ἀλλὰ καὶ ἄνδρας τα δέ γε βρέφη παρὰ 
τῶν μητέρων φερόμενα διὰ τῆς. φλογός" ἐδόκει δ᾽ ἀποτροπια- 
σμός τις ἐἶναι καὶ κάθαρσις : diem non indicat Theodoritus hujus 
5 titionis; ne Glycas quidem secunda Ánnalium parte hunc 
illius locum laudans;. et fortasse de paganis loquitur Theodoritus, 
non de Christianis: sed et hos morem illum πατροπαράδοτον 
usurpasse constat, atque, ut Palilium catharmi exeunte vere aut 
ineunte aestate agitabantur a rusticis Romanis [v. Pl. p. 101], sic 
isti Junii die X XIII. aut XXIV., in quam Joannis Baptistae na- 
talis incidit, ignem e foeno excitatum transiliebant.. Refert Dal- 
samo Cyri Michaelis Constantinopolitani patriarchae verba, quibus 
zitus multos adnotat, quos ea die nonnulli usurpabant; ibi igitur 
inter caetera haec scribit: κατὰ τὴν ἑσπέραν τῆς xy' τοῦ ᾿Ιουνίου 117 

ηνὸς ἠθροίζοντο ἐν ταῖς ῥυμίσι [ῥύμαις ?] καὶ ἐν τισιν οἰκίαις 
δῆδρες καὶ γυναῖκες καὶ δι᾽ ὅλης νυχτὸς πυρκαϊὰς ἀνάπτοντες 
ἐκήδων ὑπεράνω αὐτῶν καὶ ἐκληδονίξοντο, ἤτοι ἐμαντεύοντο (14) 
«δρὶ εὐτυχίας καὶ δυστυχίας καὶ ἄλλων τινῶν δαιμονιωδῶρ: 
referuntur autem haec Cyri Michaélis verba a Balsamone ad con- 
cilium Trullense: cujus LXV. canone diserte vetantur hujusmodi 
πυρκαϊαὶ pro domibus atque officinis excitari solitae, ἃς καὶ ὑπερ-- 
ἄλλεσθαι, inquiunt patres, κατά τι ἔθος ἀρχαῖον ἐπιληροῦσιν : 
propterea diem illum Joanni Baptistae sacrum JLampadern voca- 
runt, ut ex Joanne Chrysostomo Josephus Scaliger observavit, in 
septimo operis magni. [De Paliliis grammaticorum locos et al. 
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habes ap. Pase. p. 292 sq., poetarum ap, Pl. — V. T8 scribendum 
esse ve] contra Persii Codd, Quincti, non Quinti, e melioribus 
monumentis praeceperunt Pass., Or., PI.] , 

74. Cum trepida ante boves dictatorem induit uxor.) 
Recte cum: non, ut alii, quem [ita 12 ap. Pl, sed ,, eurn anti- 
quiores Codd. et Edd. Acb.'* Or.]: hoc enim vult: tunc ipsum 
arasse, cum advenerunt legati: Livius [llI, 26]: ibi ab legatis, 
seu fossam fodiens bipalio [edd.; palae; Cadd.: palo] zn- 
nixus $eu cum araret, operi certe , id quod constat, [agre- 
sti] intentus. Nota historia. [Sed legendum est e vetustiori- 
bus omnibus et Codd. et edd., etiam numero pluribus (129 Codd. 
ap. PL): dictaturam , non dictatorem (,,v. Wakef. ad. Lucret. 

, 9, p. 408.4 Or.): ,, quae scriptura affirmatur Sidonii Apollina- 
ris unitatione Carm. VIL, 384: . 

Sic quondam ad. patriae rea fractas pauper arator, . 

^ Cinciunale, venis, veterem cum 1e induit uxor 

4inte boves trabeam dictateremque aalignae 

JExcepere fores. (E cens. Jen.) 

Tuin quidein £e desideratur [quae ratio fuit, cur Plur. reci 

quem), sed ferenda ejus omissio est antecedente vocativo Quinicti 
et sequente pronomine fua. Sententia in brevius contracta haec 
est: quum uxor tua eo, quod propere e tugurio togam protulit, 
effecit, ut legati tibi ante boves dictaturam offerrent. Rogaverunt 
eum auctore Livio legati, ut togatus mandata senatus audiret. Si 
scribitur quem — dictaturam induit cum Cens. Jen., durissima 
est cum his verbis eorum, quae sequuntur, conjunctio: Et £ua 

. araíra d. lictor tulit. eb.] 

Trepida.] Festina, more Virgili, inquit Servius [ad Aen, 
VII, 638.]. Livius: togam propere e tugurio proferre uxo- 
rem Raciliam jubet; vel metu perculsa: utique cum exponen- 
tes legatos audisset, qui terror esset in exercitu: omnia enim tre- 
pidationis plena. : 

78. Et tua aratra domum lictor tulit.]| «elvcdig est in 
his verbis: nam quantum hoc, quod aratori licter publicus mini- 
straverit ejusque aratra domum retulerit? sed videtur ille, de quo 
sentit Persius, male eum locum tractasse. 

76. Est nunc Brisei quera eenosus liber. Acci.) Quarta 
haec pars Satirae istius poetis et oratoribus ex aequo conveniens; 
118qua eos irridet, qui in jactationem eruditionis voces poeticas usur- 

pabant; in quo vitium duplex observent dicendi magisii: prius, 
cum: obsoleia verba putide in usum: revocantur, quae multoruma 
hodie est fatwiesinía insania; alterum est, cum dumores poétarum 
' trasslaliomes et ea, quae vix ipsis poetis sunt permissa, putant 
sibi licere usurpare aut imitari: utrunque errorem multis locis ma-- 
gnus iHe magister eloquentiae Fabius reprehendit, velut in octavae 
Institutionis prooemio [8 24]: Quid? quod nihil jam proprium 
placet, dum. parum creditur disertum, quod et alius dixis- 
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set? .4 corruptissimo quoque poétarum figuras seu trans- 
lationes mutuamur : tum demum ingeniosi scilicet , si ad 
intelligendos nos opus sit ingenio; et capite secundo ejusdem 
[S. 12]: Obscuritas fit etiam verbia ab usu remotis, ut ai 
commentarios quis pontificum et vetustissima foedera et 
exoletos scrutatus auctores id. ipsum petat ex his: ut quae - 
inde contraxerit, non intelligantur [edds quae i. c., quod 
n. intelliguntur.): hinc enim aliqui famam erudi- 
tionis affectant, ut quaedam soli scire videan- 
£ur: baecille. Dionysius quoque Halicarn. gravissimam adver- 
sus id genus moriones sententiam profert: ait enim [in Τέχνῃ c. 
11. p. 6, 81. Sylb.] hoc illos facere, ὑπὸ ὀψιμαϑείας καὶ ἀπδι-. 

6. τοῖς αἰσχίστοις τῶν παϑῶν περιπεπτωκόταρ.  Alio- 
rum etjam super hac re vere snonita v. laudd. ap. Ρ].] 


Brisei quem venosus liber 4cc?.] Ita vetus lectio [ita et 
Tig. Cod. et Ach. et, quantum scimus, reliqui]: non Brisaei, 
neque ct: yel Ztt:, L. Accium veterem poétam tragicum, Pacu- 
vii ὁμόχρονον, intelligit, non autem Labeonem, de quo facta 
bis mehtio in praecedentibus. Accium et Pacuvium ita passim 119 
conjungunt scriptores. Martialis [X], 91, 5]: 

"itonitusque legis terrai frugiferai, 

Z4ccius et quicquid Pacuviusque vomunt. 
dg poetis quae scitu maxime necessaria, v. ap. Pl.] Pro Brisez 
ego Diriseis [toniecliio Lucii Scoppae Co/Jecít. 1, 84 in Grut. 
Lamp. T. I. p. 945.): notissimum foeminae nomen ex Homero 
et aliis poétis: ejus casus tragoediae convenire nemo potest negare, . 
Briseis igitur liber penosus et 4ntiopa verrucosa duarum 
tragoediarum nomina sunt, quarum banc Pacuvius composuerat, 
illam Accius [nisi quod ,, hic nullibi referatur scripsisse tragoediam 
Briseidem , cum opera ejus tragica circiter quinquaginta citentur. "' 
P1.]: figurate vero omnia illorum scripta designabantur duabus il- 
lis yocibus. Non ignoramus quae scripta sunt tam a vetustis quam 
a. nostri seculi viris doctis ad interpretationem alterius lectionis: 
sed videtur nobis plane durum et sine exemplo, ut Áccium T'er- 
sius Brisaeum sive Briseum dixerit, Bacchi cognomine [vel a 
Brisa, nympha ejus nutrice, vel a Lesbi promontorio Drisa, vel . 
a brisa i. e. uva expressa, vel denique a fio(9siv],. quia tragoe- 
dia Baccho sacra; quam coactum hoc? quam longe petitum? 
[Probaverunt tamen G. P.; Pl.; alio modo Web. Brysaei legens, 
a βρύξιν, scatere, pullulare; q. v. p. 32.] | 


F'enosus liber.] Deformis, ut sunt homines macri et senes 
vieti, quibus dedit longa aetas deforznem pro cute pellem: 
istis enim venae extant, carne senio absumta [Pl laudat Tacit. 
Dial. 21: oratio, sicut corpus hominis, ea demum pulchra 
est, in qua non eminent venae nec ossa numergn- 

z.]: eenosus autem omnes membranae, mon zaéeosus, δὶ 
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.suspicabatur Hadrianus Turnebus, lux et decus suae aetatis. [Adv. 
| VIII, 26. | | 
78. unn cor luctificabile fulta.] Verba Pacuvii, in 
quibus duo notari voluit ac rideri Persius: metaphoram primum 
impropriam, duram et ineptam : nam fulcire κυρίως quidem est 
ὑπορϑοῦν, ut vertunt antiqui magistri, et στηρίξειν, ἐρείδειν: 
' cum aulem transfertur, auxilii semper significationem habet: sic 
apud Lucretium [II, 1147]: fulcire cibis atque omnia susten- 
190£are; sicut dicitur Gregorio Nysseno ἡ τροφὴ ὑποστηρίξειν τὸ 
τῆς φύσεως ἡμῶν ἐνδεές: et fulcire rempublicam saepe M. 
Tullius; a&imo fulcire corpus Seneca de beata vita. Pacuvius 
(15) vero aerumnis fulcire pro cingi undique et opprimi posuit, sane 
. .quam ἀκύρως : [audax quidem, sed perquam tragicum: cui in so- 
lis aerumnis, quae se tandem conficiant, sit solatium, ut in illo: 
Una salus victis. cett. Cf. PL Bis peccat in uno hoc loco, de quo 
speciminis gratia agit, C. E. Krausius, diss. de Satiris P. ea- 
rumque interpretat. ( Gotting. 1830) p. 9 sq.]: deinde autem 
vox luctificabile sententiae non quadrabat ; estque in eo manife- 
sta affectatio vocabuli soni grandioris; cujusmodi sunt ejus formae 
omnia; quibus solet Maro majestatem suo carmini conciliare: ut 
lachrymabile bellum, ineluctabile fatum , illaetabile mur- 
mur: alioquin religiosiores fuisse veteres Latinos in ejusmodi vo- 
cibus, docet M. Tullius, qui καταληπτὸν cum vertisset compre- 
hensibile, quasi magnum aliquod ausus, feretis haec? inquit 
[Acad. I, 11, $. 41]; et Seneca notat apud Maecenatem zrreme- 
diabile pro ἀνήκεστον, epistola CXIV; simile apud Lucilium 
[p. 887] rnonstrificab:le; apud disertissimum scriptorem La- 
ctantium Zzsustentabilis dominatio libro VII. capite XVI. pro 
' eo quod Graecis ἀνυπόστατος ἀρχὴ, de quo ad Athenaeum libro 
III. cap. XX; et incogitabilis ὁ ἀνόητος, eidem Lactantio libro 
I. (c. 8.7] [.4ntiopa, aeque clara: Pacuvii tragoedia ac Medea 
Ennii (Cic. de Fin. I, 2), verrucosa vocatur, scabra, aspera ve- 
tustorum verborum rubigine (v. Pass. p. 297); vituperium recte 
ad sublimis poetae sermonem , quem illa aetate inepte aemula- 
bantur, refert Pass.; at antiquorum 'philologorum more Plum.: 
Jam observavimus Persium imitatum esse Lucilium; hunc vero 
in poematis Acci et Pacuvit obtrectandis clarum olim fuisse 
discimus ex Gellio XVII, 21. extr.'*] ! 

79. Hos pueris monitus patres infundere lippos Cum 
videas.| À doctoribus eloquentiae in patres culpam transfert. Pe- 
tropius [c. 4]: Quid ergo est? parentes objurgatione digni 
sunt, qui nolunt liberos suos severa lege poo Primum 
enim, sicul omnia , spes quoque suas ambitione donant; 
deinde, cum ad vota properant, cruda adhuc studia in 
forum propellunt [(edd.: impellunt] et eloquentiam , qua ni- 
hil majus confitentur , pueris induunt adhuc nascentibus: 

121 haec Petronii verba cum iis conferri debent, quae superius dicta 
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sunt in tertia Satirae hujus parte. Recte infundere: nam puero- 
,rum ingenia instar vasorum sunt, praecepta instar liquoris: qua 
similitudine multi veterum usi. 

80. Quaerisne , unde haec sartago loquendi?) Mistu- 
ram probatarum et damnatarum dictionum in oratione vocat sar- 
taginem loquendi; alusum videtur ad panes ταγηνίας (nam 
τάγηνον sive τήγανον sartago est:) Athenaeo atque aliis descri- 
ptos, qui confiebant e variarum rerum miscella, farinae, adipis, 
mellis, sesami, casei et similium. Án respicit ad stridorem in- 
gratum rerum, quae in sartagine friguntur? (Sic Plum.] Ut autem 
Persius sartaginem de oratione dixit, sic Eubulus Graecus comi- 
cus ferventium patinarum sonum appellavit λάλημα, id est Jo- 
quelam : D 

“Δοκπὰς παφλάξει, inquit, βαρβάρῳ λαλήματι, 

Πηδώσι δ᾽ ἰχθῦς ἐν Ἐπ ΕΣ aia 3» 

Sartago, vox origine Syriaca nv, unde est nep sartago. 


81. Unde istud dedecus.) Corruptae Mo quenae s cujus 
facinoris cuni pudere auctores deberet, illi contra de teneris sensi- 
culis et sententiolis vibrantibus sic triumphant, quasi de re bene 
gesta. [Potius de obsoletorum verborum insano amore intelligen- 
dum. Apte haec confert Pl.: ,,Ita sui saeculi corruptelam loquen- 
di queritur Hieronymus: Zogo, quae sunt haec portenta ver-. 
borum , quod dedecus descriptionis? in Jovian. 1l. 1. et sae- 
culi sequentis itidem Sidonius Apollinaris: Unde nobis illud 
loquendi tetricum genus et perantiquum ? Unde illa verba 
Saliaria vel Sibyllina vel Sabinis abusque Curibus accita, 
quae magistris plerumque reticentibus promtius Fecialis 
aliquis aut Il'lamen aut veternosus legalium quaestionum 
aenigmaltista patefecerit ? cett. Ep. VIII, 16.'] 


82. Trossulus.] Notum qui proprie dicti sint £rossuJi [cf. 
PL]; sed vulgo ita vocabant τοὺς κὀμψοὺς xal φιλοκάλους, qui 
cultu et toto vitae genere caeteris praestare vellent. Varro Sesqui- 
ulysse [ap. Non. v. trossul): Nunc emunt trossuli nardo ni—- 
tidi vulgo Attico talento equum. Seneca epistola LX XXVII: 

O quam cuperem illi [ Censorio Catoni] nunc occurrere ali- 
quem ex his trossulis in via divitibus! 122 


Exultat tibi per subsellia l.] Jactitat sese inter eruditos, 
ut cum in subselliis sedet aut cum transit per subsellia habita reci- 
tatione. Quid, si hoc accipias de auditoribus [rectissime'], quo- 
rum culpa non minor quam eorum, qui perperam scriberent, ut 
saepius dictum ante? optime vero quadrabit buic interpretationi 
quod ait, exu/tare per subsellia: nam ea fuit audientium im- 
modestia, ut non solum inverecunde acclamarent, sed etiam sub- 
silirent atque exilirent: ideo Plutarchus Περὶ τοῦ ἀκούειν [δ. 5. 
p. 41. C.] inter ea, quae vocat τὰ κενὰ τῆς ἀκροάσεως, ponit 
tdg κραυγὰς, τοὺς ϑορύβους καὶ τὰ πηδήματα τῶν παρόντων, 
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qua de re'plura dicta sunt ad' illum versum, .Jngentes trepidare 
'Tíitos. [Adde Pl. e Quinctil. IL, 2, $. 9 et 12.) - 2 
Levis.] Asiog: mollis ac vovqeQoc: proprie ὁ παρατετιλμέ- 

νος. vulsus et resinatus. , 

-.88. Niine pudet capiti nom posse pericula cano P.) 
Quinta haec pars Satirae ad oratores proprie pertinet, adversus 
eos scripta, qui tenerum dicendi genus, ne in scholis quidem et 
auditoriorum umbra ferendum, transferebant in forum et veras 
caussas sic agebant tanquam fictas declamationes, ut si in arenain 
de vita pugnaturi non veris armis ornati descenderent, sed ludi- 
cris et δά ostentationem comparatis ornamentis. Laborasse hoc 
vitio eam aetatem neque sine caussa hanc S epar Persium in-. 
stituisse, en testem exceptione inajorem: Fabius libro IV. cap. 
II. ($. 121]: Ne sententia quidem velut fatigatum inten- : 
tione stomachum judicis reficere dissuaserim; mox: 

123 cum sit factum iis quoque temporibus, quibus omnis ad 
utilitatem potius quam ad ostentationem componebatur ᾿ 
oratio et adhuc erant severiora judicia: fortuna nunc fa- | 





ciendum magis, cum in ipsa capitis aut fortunarum peri- 
cula irrupit voluptas? capite III-[in.]: PZerzsque' moris est, 
probato | edd.: prolató] rerum ordine protinus utique ia 
aliquem laetum ac plausibilem locum quam maxime pos- 
eint favorabiliter excurreres quod quidem naturn ab osten. 
tatione déclamatoria jam in forum venit, postquam agere 
caussas non ad utilitatem litigaterum, d. ad patronorum 
jactationem repertum est. . 
(Ci Cano.) Vel vere cano, quod auget πάϑος [recte; cf. PL]: 
vel atrato et squallido, reorum more : quae etiam res canitiern 80- 
let accelerare. , 
84. Quin tepidum hoc optes audire Decenter !) Quin 
gloriae tuae servias et id praecipua cura agas, ut plauéum feras; 
uod institoris eloquentiae proprium, non viri sapientis: nam, ut 
uintilianus ait in VIII (3, ὃ. 13), ubi res agitur et vera dimi- 
catio est, ultimus esse debet famae. locus: sed quid vocat 
tepidum decenter? ([,est de assensione frigidula, adjectum 
τῷ Decenter, remissae et minus effusae laudis formulae, quae 
acrioris studii acclamationibus: .Euge et Belle opponitur; PI. 
praeeunte Pass. p. 801. Similiter postea etiam Cas.) placebat legi 
trepidum, quod verbum est Horatii ac Persii; prorsus ita dictum 
superius, Jngentes trepidare Titos: αὶ locus valide confirmat 
nostram emendationem; atque hanc lectionem invenimus adnota- 
tam in uno eorum veterum codicum, quos a clarissimo Bongarsio 
accepi [ita etiam DBrem., Havn. 9. 4. 6., sed recte rejectum ἃ 
Pass.]: verumtamen et liber ille et caeterae omnes membranae, 
quibus usi sumus, consentiunt cum vulgatis; videtur etiam Sido- 
nius Apollinaris hunc locum imitatus, ut saepe alios, cum scribit 
124in epistola ad Faustum libro IX. (ep. 9]: quaenam est cuiquar 
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peritiae cereix tanta quive hydrope, ut etiam tepida vestra: 
non ferveniissimis laudibus persequatur [edd.: pros.]? vo- 
cantur autem £Zepzda Sidonio dicta 1nediocria nec primae notae: 
ita heic capi ea vox potest, ut.sit audire tepidum. decenter 
velle laudari vel modica laudatione; sensus hic erit: cum defen- 
dens reum capitis criminibus suis infamem sperare non possis eas. 
acclamationes , quas mereri solet bonae caussae disertus patronus: 
tu tamen adeo vaecors es, ut ne sic quidem gloriolae studium po- 
nas, sed omni studio id conaris efficere, ut vel tepide lauderis, 
si pleno ore non potes: £epere, fervere, frigere et frigefa- 
cere sic saepe usurpantur: alienissimum est, quod caussae Pedii 
Blaesi hoc verbum quidam accommodant: in universum enim 10-- 
quitur. | 
|. 86. Fur es, ait Pedio.] Ut Maevius ae Titius, et apud 
. Graecos Dio ac.Plato, apud Arabes Zeidon et Ámron, nomina 
sunt Q'svixog atque exemplr caussa usurpari solita; sic Pedius heic 
pro mali oretoris exemplo sumi potest: nam ita Horatius [Sat. I, - 
10, i pna cujus verbis saepe loquitur P'ersius; hoc si sequi- 
inur, r 686 interpretabimur: fur est ille, ἃ quo dicis inepte, 
caussidice Pedi : solent patroni alienam caussam sic tueri ut suam: 
ideo Persius et heic et in sequentibus oratorem non aliter alloqui- 
tur quam si suam ipse caussam ageret. [sed ita , verhis certe Per- 
sii sensum videtur inferre alienum. * P/.] Atque hoc nomen in- 
. sulsi caussidici eo libentius videtur Persius usurpasse, quod pote- 
ret eadem opera ad Pedium Blaesum facere allusionem: qui, ut 
narrat Tacitus [Ànn. XIV, 18], Nerone imperante repetundarum 
ostulatus damnatusque est a Cyrenensibus: nam quad illum 125 
ipsum Pedium Blaesum putat vetus interpres intelligi, stare non pot- 
est. aliter nisi ut concedamus hunc reum suam per se caussam 
egisse: magis putem oratorem illum perstringi, qui pro Pedio in 
.senatu oravit  [Immerito hic invehi in Casaubonum Pass. p. 301 
84. videtur, ut qui dicentem finxerit quae non dixit. Cf. Plum.] 
86. Crimina rasis Librat in antithetis.] Non uno modo 
corrupta erat illorum temporum eloquentia, sed plurimi eo pecca- 
bant, quod praecipuam oratoris virtutem ponerent in sententiarum 
argutiiàb; quibus naturale orationis robur enervabatur, vera pul- 
critudine in fucum et nugas degenerante. Quintilianus libro pri- 
. mo (8, δ. 9]: plerzque novorum , inquit, omnium operum so- 
lam virtutem sententias putaverunt, et libro VII (5, $: 2]: 
consuetudo Jam tenuit, ut mente concepía sensus vocare- 
nsus; lumina autem praecipueque in clausulis posita, sen- 
tentias; quae minus crebrae apud anliquos , nostris tem- 
poribus modo carent; postea [S. 13]: nunc illud volunt, ut 
omnis locus, emnis sensus in fine sermonis feriat auremrz 
itto smiles locos, quibus cum aliorum eloquentia damma- 
tur ἃ praesfantissimo illo doctore, tum- imprimis Senecae, qui id 
genus sententias plurimum adamavit et sectatus est: hujusmodi 
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sententias Persius heic intelligit, appellatione aztithetorum; | 
non quod proprie antitheta et sententiae illae sint idem, sed ita 
exponi id verbum ejus aetatis consuetudo postulat: nam sententiae . 
illae, de quibus diximus, acuta quaedam erant dicta et τῇ διανοίᾳ : 
figurata et τῇ λέξει: itaque enuntiabantur per anthiteta, isoptota, 

126 homoeoteleuta et similes Gorgiae inventiunculas; neque aliud P'er- 
sius iutelligit quam quod in ΧΙ [1, δ. 52] dixit Quinülianus, sez- 
tentiolis flere, et quod in XII (10, ὃ. 73] periodis postulare. 
[Tota 8. huc transscribenda: — vitiosum et corruptum dicendi 
genus,quod aut verborum licentia exsultat aut puerilibus sen- 
tentiolis lascivit aut immodico tumore lurgescit aut inani- 
bus locis bacchatur aut casuris, si leviter excutiantur, 
flosculis nitet aut praecipitia pro sublimibus habet aut spe- ᾿ 
cie libertatis insanit.] Sed et ipsa per se antitheta et totus si-. : 
milium figurarum apparatus ab oratione, ubi res agitur et vera di- 

X micatio est, sunt aliena: ideo pronuntiat Dionysius Halicarnasseus 
Isocratis orationem, in suo genere alioquin praestantissimam , ad 
pugnam tamen et veras caussas futuram fuisse ineptam, quia servit 
apud illum ἡ διάνοια τῷ ῥυϑμῷ τῆς λέξεως et, ut eleganter ait, 
τοῦ κομψοῦ λείπεται τὸ ἀληϑινόν [p. 199 s. 98, 44 Sylb.); ap- 
pellat autem antitheta et totum Gorgiae artificium τὰ χομψα καὶ 
ϑεατρικὰ καὶ μειρακιώδη: recte sane: nam, ut ait Demetrius 
[8. 97], ἡ ὁμοιότης ἡ περὶ τὰ κῶλα xol ἡ ἀντίϑεσις ἐκλύεε τὴν 
δεινότητα διὰ τὴν κακοτεχνίαν. Nec aliter in Oratore suo Ci- 

(7?)cero [18, ὃ. 42]: IDulce orationis genus et solutum et affluens 
[edd.: effüuens), sententiis argutum, verbis sonans est in 
ilo epidictico genere, quod diximus proprium sophista- 
rum, 11d dl quam pugnae aptius, gymnasiis et palae- 
strae dicatum, spretum et pulsum foro. Idem semper judi- 
cium fuit sapientissimi cujusque viri, qui in suis aequalibus hoc 
vitium acriter reprehenderunt. Extat Philostrati sophistae episto- 
la ad Juliam Augustam [est 13], ex qua potest intelligi quantopere 
gravissimus censor Plutarchus has adfectatas elegantias habuerit 
exosas: postquam enim probare conatus est veteres sapientes non 
abhorruisse ἀπὸ τοῦ γοργιάξειν, subjicit: πεῖθε δὴ καὶ σὺ, ὦ 
βασίλεια, τὸν ϑαρσαλεώτερον τοῦ Ἑλληνικοῦ Πλούταρχον μὴ 
ἄχϑεσθαι τοῖς σοφισταῖς, μήδ᾽ εἰς διαβολὰς καϑίστασϑαι τοῦ 
Γοργίου" εἰ δ᾽ οὐ πείσεις, σὺ μὲν, οἷά που σοφία καὶ μῆ- 
εις, οἶσθα τί χρὴ ὄνομα ϑέσθαι τῷ τοιῷδε᾽ ἐγὼ δὲ εἰκεῖν 
ἔχων οὐκ ἔχω. ! 

Rasis.) Politis nimia arte: translatum ab eborariis et statua- 
ris. Statius de Phidia [Silv. IV, 6, 27]: 
quod. ebur Pisaeo pollice rasum. 

i$? 86. Librat.| Eleganter et apte: nam Gorgiae imitatores non 
aolum periodos accurate polibant, sed singulas etiam dictiones ac 
syllabas in fine periodorum maxime expendebant atque appende- 
bant, ut exirent tandem illae figurae, quas adeo affectabant, parisa, 
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isocola, homoeoteleuta et similes; Zbratio ῥυϑθϑμικῆς dictionis 
pria; sic Hebraei rhythmos suos definiunt; 13 *4335 mmw 
pwo2 cujus oratio est librata. lmitatur Persii hunc locum 
Hieronymus in epist. ad Pammachium, cum scribit: Noz pudet 
Christianos et sacerdotes Dei, quasi de rebus ludicris, aga- 
tur, verbis dubiis haerere et ambiguas libraré sententias, 
quibus loquens. magis quam audiens decipitur; et saepius 
eodem libro. 

Doctas P risa Figuras. Laudatur.] Malim [e Scaligeri 
conjectura]: doctus. Juvenalis (I, 56]: 

dbi doctus spectasse [edd.: spectare] lacunar. 
.. (87. Bellum hoc! hoc bellum?|] Ita Cassdb-- quem se- . 
uitur Reizius: ac fateor mihi solum elegans videri et verum. 
ch. et Tig.: b. h.! bellum hoc? Plum. ex Havn, omnibus, 
7 Pass. et Pseudo - Cornuto edidit: B. À./! bellum est?] 

"£n, Romule, c.] An adhuc vir es? minime vero, sed 
mollis et effoeminatus, Romulus est quivis Romanorum ; mollia. 
facta dictaque nec Romano nec masculi spiritus viro conveniunt, 
Marcus Antoninus lib. IL [δ. 5|: πάσης ὥρας φρόντιζε στιβαρῶς, 
ὡς Ῥωμαῖος xol ἄῤῥην, vo iv χερσὶ μετὰ τῆς ἀκριβοῦς καὶ 
ἀπλάστου σεμνότητος : quia credebant Romulum urbi a se con- 
ditae praesidere, ideo bona et mala illi ferebant accepta: inde 
. jsta Persii expostulatio; similiter Juvenalis cum Marte expostulat 
Satira II [v. 126]: | 

. o pater Urbis, 

Unde nefas tantum Latiis pastoribus? unde 

Haec tetigit, Gradive, tuos urtica nepotes? 

Apud Salustium jin Oratione Lepidi [frag. Hist: I. p. 5] Romu- 
lus estSulla tyrannus: quae cuncta saevus iste Romulus quasi 
ab externis rapta tenet, ait ille. [Bene Plum.: ,,Romuli 
nomine utebantur Romani in eos, quos significare volebant dis- 
simillimos esse Romuli, multumque ab illius pee virtute 
abesse, inprimis molles, effeminatos, cinaedos. lta Catull. 
XXIX, 5: Cinaede Romule, haec videbis et feres? Idem 
sensus est verbi seq. cevere, quod proprie de canibus clunes 
adulando agitantibus dicitur, ut κερχῷ σαΐνδιν: unde in utroque 
sermone de iis, qui spe commodi alicui adulantur, et de obsceno 
clunium motu. Hoc vero loco non de cinaedo, sed de Romano 
auditore se abjiciente et canis instar blandiente cogitandum esse 
bene monuit Pass.'*] 

88. Men' moveat quippe, et, cant.] Quintilianus Institu- 
tione undecima [1, ὃ. 50]: Cornmoveaturve quisquam ejus 198 
fortuna, quem tumidum ac sui jactantem et ambitiosum 
institorem eloquentiae in ancipiti sorte videat? Non: imo 
oderit reum verba aucupantem et anxium de fama ingenii 
et cui esse diserto vacel; caussam pete ex eodem auctore libro 
sexto et Dionysio Halic. in Isocrate: ubi sic lege hunc locum 
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[p. 192 sive p. 99, 1 Sylb]: χαριδντιόμὸς πᾶς ἐν σπουδῇ καὶ 
κακοῖς γιγόμενος ἄώρον πρᾶγμα καὶ πολεμιώτατον ἐλέῳ : non, 
ut editum est, ἐν σπουδῇ καὶ καλῶφ: atque hic est, cui, "ut ait 
Demetrius Phalereus, sive alius est ejus libri auctor, vetus pro- : 
verbium. convenit, ἐν πενθοῦσι ysAüv: eum vide. [δ. 28. — 
Quippe ironice h. l., ut scilicet; v. Pass. p. 808 sq.] ' 
89. Cantas, cum fr.] Describit hic vitium, quod illa ae. 
tate obtinebat, teste Quintiliano, Instit. lib. XI [c. 3. 8. 57 sq]: 
Sed: quodcunque ex iis vitium magis tulerim quami quo 
nunc maxime laboratur in caussis omnibus scholisque, c a n- 
tandi: quod inutilius sit an foedius nescio. Quid enim 
minus orator? convenit quam modulatio 'Scenica et non- 
nunquam ebriorum aut commessantium, licentiae similia? 
Quid vero movendis affectibus contrarium magis? legantur 
apud illumt caétera, quia pluscula sunt. [Pl. simpliciter: ,, Cantus 
pro laetitiae indidio sumitur] ^ — e 
Cum fracta te in trabe pictum Éx humero portes.] Quià 
magis afficiunt quae oculis quam quae auribus percipiuntur, ideo 
picturara adhibebant ad movendam misericordiam non naufragi , 
solum, quod multi testantur [v. Pass. p. 304 et Pl.], sed etiam 
' patroni quidam in foro: auctor Quintilianus libro VII [imo VI, 
c. 2 in]: Sed non ideo, inquit, probaverim quod factum et 
lego et ipse aliquando vidi, depictam tabulam supra Jo- 
eem (is locus in foro) zz imaginern rei, cujus atrocitate ju- 
dex erat commovendus. . Árgumentum tabularum . hujusmodi 
habes apud Lucianum initio libr! de mercenariis convictoribus; 
similes erant tabulae, quas diis dédicabant et qui naufragio eva- 
serant et quicunque alio insigni periculo fuerant liberati: quocirta 
dicit Juvenalis in XII [28]: ! 
pictores quis nescit ab Iside pasci? 


[v. laudd, modo intt.] hinc est ortus ille mos, ut alios taceam, 
(8)veterum Christianorum, ut qui e morbo convaluerant,. illi sancto, 
129 cujus ope credebant se sanatos, donaria suspenderent ex auro 

vel argento vel viliore matetia, imaginem habentia partis, quae 

fuerat affecta: narrat Theodoretus octava Therapeutiea. 


90. Ferum, nec nocte paratum Ploerabit.]) Ferur 
plorare, quod philosophus dixit πεφυχότως, voce significantis- 
sima: quasi naturam ipsam flentis assumeret qui flentem inducit; 
sic apud Dionysium et alios rhetoras ἡ ἀληϑινὴ λέξις opponitur 
nimia arte paratae et panegyricae; nocte paratum flere Aristo- 
teli πεπλασμένως : sic ille libro IF. [imo III, c. 2] Rhetoric: διὸ 
δεῖ λανθάνειν ποιοῦντας καὶ μὴ δοκεῖν λέγειν πεπλασμένως, 
ἀλλὰ πεφυχότως : vide locum. Dionysius Halicamasseus: αὖ- 
τοφυῶς καὶ αὐτοπραγματεύτως λέγειν, significantissime illad 
prius de Lysia loquens: eidem [utrumque in Jud. Isaei c. 16. 
p- 109 ined. Sylb.] nocte paratum dicitur ἐκ κατασκενῆς λέγειν 
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' καὶ μεμηχανευμένα πρὸς ἀπάτην: qualem ait fuisse Isaei ora- 


üonem.  Quintülianus in X : 07} i//a quae dicimus non domo 
attulisse, sed ibi protinus sumsisse videamur, et oratori et 
ipsi caussae plurimum confert: nam et magis miratur et 


. minus timet judex quae non putat adversus se praeparata. 


[Non vidi hunc l., sed simillimus est IV, 1, δ. 54 sq.J 

91. Quz me volet incurvare quere(a.] Seneca consola- 
üone ad Polybium [?]: intelliges non magis tibi incurvari 
licere quam illi, δὲ quis modo est, cujus humeris mundus 
innititur; idem lib. ΠΙ [c. 5extr.] De ira: non est magnus ant- 
mus, quem: incurvat injuria. Graecum est xdusivsiv.  Sido- 
nius imitans hunc locum 7z7/lecti pro eo posuit, epistola VII libri 
primi: quis super. statu ejus nimis inflecteretur, quem vi- 
deret accuratum delibutumque latumiis aut ergastulo in- | 
ferri. [ Codd. omnes praeter duos: zncurbasse, ut legendum. 
Cf. Aug. Grotefend. Gr. lat. T. IL p. 388.] ! 

Sequitur locus ob varias difficultates et interpretum ingen- 
tem dissensum celeberrimus. Peculiaribus de eo lLbellis egerunt 
J. J. Breitinger, in versus obscurissimos a Persio Sat. 


. 1. citatos Diatribe (Tiguri 1798. 8), quam etiamnunc con- 


sülendam esse censet Orell. (in nostris regionibus eam non in- 
veni), et Jo. Christ. Frid. Meister, Versuch über 
Persius Sat. I. Ps. 92 — 106. (Francof. ad Viadr. et Lips. 
1802); cujus in Persium scriptis LLessingiana indoles merito 
tribueretur, nisi sophistarum artibus unmodie nonnunquam usus 
in argutias se pateretur abripi. In dialogo, qui sequitur, dispo- 
nendo quanta sit sententiarum discrepantia, ex hac tabula pate- 
bit: ,, Murmell. et Fuelleborn. tribuunt Persio v. 92 — 95, Moni- 
tori 96; P. 97; M. 98; P. 99 — 106. Bondius: M. 92; P. 98 — 
95; M. 96 — 98; P. 99 — 106.  Marcilius: M. 92 — 97; P. 
98 — 106. —. Cas., Schrevel., Monti et Ach.: M. 92; P. 93 —95; 
M. 96; P. 97; M. 98; P. 99 — 106.  Breiting.: M. 92; P. 
93 — 95; M. 96. 97; P. 98— 106. Koenig.: M, 92 —96; P. 
97— 106. Sinner. et Nasser.: M. 92 — 97; P. 98; M. 99 — 102; 
P. 108 — 106. Herder.: M. 92; P. 93 — 106. Wagner.: P. 
99— 95; M..96. 97; P. 98 — 106.  Weber.: M. 99, 98: P. 
94. 95; M. 96; P. 97; M. 98 cett. Reizius et Orell. nulla dia- 
legi signa apposuerunt: Quid enim, inquit hic de illo, sz saga- 
cissi7zno critico suboluerit neminem hic cum Persio disce- 
ptantem induci, sed Nostrum ista secum volvere, ila ul 
ipse per ludicrum quaedam sibi objiciat vicissimque ele- 
vet, donec erumpat liberrima indignatio in illa v. 108: 
Haec fierent?* Plum.: quocum accedimus Passovio: M. 
92— 95; P. 96. 97; M. 98— 102; P. 103— 106. Similiter 
etiam Meisterus.] 

92. Sed numeris decor est et junctura addita crudis.)130 
Commodus atque e vicino transitus est a Gorgianis figuris in 
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prosa ad versuum rhythmos, de quibus in sexta hac parte agit; 
γψοργιάξειν in carmine res vetus: neque enim defuerunt ne.inter 
Graecos quidem vel meliore seculo, qui eam vanitatem in poé- 
mata sua inyeherent. Plutarchus, professus hostis hujusmodi in- 
eptiarum ,, Áristophani inter caetera objicit [in Compar. Ar. et 
Men. p. 853. B.] τὸ φορτικὸν ἐν λόγοις xol ϑυμελεκὸν καὶ V 
βάναυσον: λέγω δὲ, inquit, τὰ ἀντίθετα καὶ ὁμοιόπτωτα xd ᾿ 
παρωνυμίας: sed in comoedia, quae pullatae maxime turbae Ἷπ- 
dicis stat, utcunque hoc feras: in alio carminis genere odiosa 
res atque ridicula; utique in iis prorsus intolerabilis, qui grandia 
scribere aggressi majestatem heroici carminis puerilibus his figuris 
infringerent; notant sane critici veteres Maronem, cujus judicium 
pro lege aliis poétis esse debet, ne hujus generis ὁμοιοτέλεδυτον 
faceret, cecinisse 


Cum canibus timidi venient ad pocula damae: 


non autem £zmidae [Serv. ad Eclog. VIII, 28.]. Ab hoc autem 

| pon et ridiculo studio τοῦ γοργιάξειν in poematis originem 
abuerunt versus rhythmici, quos aetate Persii primus vel inter 
primos usurpavit Nero; hoc solum differunt Gorgiae imitatores 
in versu ab ejusdem aemulis in soluta oratione, quod hi “τώσεως 
similitudinem ponebant in fine coli vel clausula periodi, illi modo 
in conjunctorum versuum ultimis syllabis, modo in quinto semi- 
pede ejusdem versus et fine: sicut ex allatis a Persio exémplis 
181 constabit. Sotadicam vero hanc poésim superius vocabamus, 
non propter metri aliquam similitudinem, sed propter similiter cor- 
ruptum fractumque libidine animum, ex quo manabat hoc de- 
decus, sicut mox verissime dicturus est Persius. | 





Sed numeris d | Hunc versum [et sequentes tres, ex ma- 
gis probabili ratione], profert is, qui tota hac Satira vulganum 
poetarum caussam agit. ! 

Decor.) Non τὸ πρέπον, sed τὸ κάλλος. 


. . Et junctura addita.] [i. e. data; Cort. ad Sallust. Jug. 50, 
4. Pass.]; quidam codices abdita [v. Pass.]; inepte: hoc vult 
iste: priorum temporum oratores ac poétas artem non tenuisse 
componendae orationis, quo novo invento recentiorum hominum, 
quos damnabat Persius, ad perfectionem perducta sit dicendi scri- 
bendique facultas; numeri crudi sunt oratio nondum satis ex- 
polita et, ut loquitur Plautus eodem genere translationis usus, 
nondum probe cocta: [Mil. IL, 2, 52; et ipse Pers. 125: sz forte 
aliquid decoctius audis; at recte jam Breitinger. p. 24 ap. 
Orell.: ,,crudis substantive positum, disjungendum ἃ zureris." 
]ta post Meist. etiam Pass. et Pl] junctura spectatur in cujus- 
cunque orationis compositione; estque ea in verbis, incisis, meni- 
bris, periodis, ut in nona scribit Quintilianus (c. 4, ὃ. 22 sqq.]; 
ita leges apud Graecos magistros dicendi ἁρμογὴν ὀνομάτων, 
«εριόδων, κώλων. | i 
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93. €laudere sio versum didicit [lege e codd. longe plu- 
rimis: didicit versum , recte praecipiente Pass. p. 809.): Bere- 
cynthius Attin.] [struendum cum Junctura , deleta distinctione, 
ut docuit Meist. p. 4 sq. ,, Claudere versum dicitur in genere 
de pangendo versu, Horat. Sat. I, 4, 40; inprimis hexametro, I, 
10,59; II, 1, 28 et al. P. q. cf.] Bene mones, inquit respondens 
Persius: sane enim praeclare isti de Musis Romanis sunt meriti, 
qui non contenti solutam orationem corrupisse etiam poétices 
sacra polluerunt invento hoc genere novo versuum rhythmicorum, . 
cujusmodi sunt isti Neronis [qui feruntur, sed v. post]: . 

) Berecynthius 4ttin, 
"Et qui caeruleum dirimebat Nerea delphin; 
᾿ Sic costam longo subduxinus 4pennino. 

T'orea Mimalloneis implerunt cornua bombis, 

Et raptum vitulo caput ablatura superbo. 

In primo exemplo spectari debent duorum versuum ultimae di- 
ctiones eodem modo desinentes [at v. post]; in tribus sequen- 
tibus singuli versus suam modulationem intra se absolvunt: est 
que σχέσις mutua partium inter se, sicut in aliis, prioris versus 
cum posteriore; hanc σχέσιν, hoc est desinentiae ταυτότητα et,(79) 
ut rhetores appellant, τὸ ὁμοιόπτωτον καὶ ὁμοιοτέλευτον, ho- 
diernorum idiotismorum poétae vocant rhythmum et rhythmicos 
versus, quibus in plerisque linguis hodie est usus; at Graecis et 
eorum discipulis Latinis ὁ ῥυϑμὸς τῆς λέξεως longe est alius: 
sÜpvO pov .enim illi; hi numerosarmi aut concinnam orationem 
appellarunt, non quae referta esset periodis aut colis similiter de- 
sinentibus cadentibusve; sed quae characteri suo convenientes 
es haberet nec lege omni soluta ferretur praeceps; philosophus 
in tertio Rhetoricorum [c. 8] τὸ εὔρυϑμον et τὸ ἀπέραντον op- 
ponit ut contraria; idemque τὸ εὔρυϑμον et τὸ ἔμμετρον distin- 
it ut diversa [adde Dionys. de Compos. c. 25]: volunt enim 
et Aristoteles et omnes doctores eloquentiae oratoris dictionem 
numeris quidem constare et pedibus certis, id est rhythmo, at 
dimensionem certam sive τὸ ὅμοιον τοῦ ῥυϑμοῦ nequaquam ha- 
bere: id enim poematis esse proprium. Αἱ is qui hodie dicitur rhy- 
thmus i syllabarum paritate et similitudine desinentiae totus est 
situs; non dubito verum esse quod supra dicebamus super ori- 135 
gine hujusmodi rhythmorum: etsi fuit Romae aliquis horum usus 
antiquissimus, in acclamationibus militaribus, quas Saturnio me- 
iro legimus componi solitas, hoc:est ad rhythmum solum, ut ait 
Servius ad II. Georgicorum [v. 885: in quo probando quid erret 
Cas., hodie planum.] Cum igitur vitio et affectatione paucorum 
sciolorum ab his principiis corrupta fuisset vera ac legitima ine 
llatim crescente imperitorum numero, solida vero eruditione 
guente ac tandem deficiente in locum legitimae poéseos cor- 
roptela illius et fucus succedere coepit. Mirus vero gentium con- 
Casaub. Comm. ad Pers. 4 
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sensus in poeseos rhythmicae, ita enim vocant, amore: nam 
omnes fere populi Europae, Asiae, Áfricae ab aliquot retro seculis 
non alios praeter istos versus norunt. Hebraei duplici poéei utun- 


tur: alteram. vocant ἁπλῶς 3nón, quasi perforataz dicas et — 


lineam ductam, quomodo dicimus Jineamy margaritarum, 
que propter 6256.» invicem versus connectuntur atque alter pen- 

et de altero: haec poésis unicam habet ohservátionem, ut prio- 
ribus comcinant posteriora atque ita fiat rhythmus: cuj similes 
fere erant acclamationes militares primo et theatricae; deinde 
etiam senatoriae et synodales, ut alibi dicebamus: est et alterum 
operosioris aliquanto poéseos apud eosdem Rabbinos genus, cum 
praeter rhythmum temporum quoque ac pedum ratio habetur: 
"v ipsi vocant vel 52v n^n; de Arabum rhythmica poesi, m 
fere contextum est Muhammedis Álcoranum, si clementissimo Deo 


134 fuerit visum, alias disseremus. Ex iis quae dicta sunt intelligitur, 


quae fuerit poéseos illius oigo, quam hodiernamm linguarum 


poétae colunt. Sed non desunt qui putent nihil vetare, quo 1nings : 


antiquae poéticae leges etiam in recentibus hisce linguis retinean- 
tur: quod cum in nostra Gallica ante a nonnullis frusira et xidi- 
cule tentatum esset, audet tamen Ν, Rapinus, ingenio fretus, quo 
excellit, idem propositum urgere; suntque adeo nobis ab illo ἕω. 
ἔτροι quaedam οδαὲὶ οβίθμβαθ, exquisitissimae elegantiae afque 
μμελέσταται. | | 
Berecynthius [lege Berecyntius, Βερεκύντιορ Attin.] 
Sic legendum est; quod pridem monuit Josephus Scaliger, qui 
pone huc perlinere vidit Dionis jn Nerone [LXI, e. 91] "ve 


ec: ἐχιϑαρῴδησεν "Avrive [edd.: άττιν swa] ἢ Bíuyegs quae. — 
HR 


verba cum aliter legerentur, princeps ille ita constituit 
conjectura. [Sed vide rectius haec explicantem Meist. p. 9 sqq. 
post Baylium : qui proposuerunt quae scholiastae (ad y. 99: P'er- 
sus Neronis sunt) fidem et Scaligeri sententiam infringere pos- 
sent; sed non sufficere haec, ut ab Nerone plane abjudicarentur 
hi versus sive potius 99 — 102, ostendit Pass. p. 327 — 8€, post 
eum Pl. p. 136 sqq.; neuter tamen Neronis eos esse contendit. 
Veteres et fttys dixerunt et /f(ii2, ut idem vir divinus probat, 
ΓΝ. alios ap. Pass. p. 309 sq. et Pl. p. 124 sq. ἢ) Hoe loco Codd, 
formam in δ paene consensu servant: quare erit retinenda, Nam 
rhythmum ἃ Scal. et Cas. hic quaesitum, vehementer a βίοι. 
. 6 probatum in his versibus nullum plane esse apparet, cum 
wm syllabis non acutis, thesi insuper depressis sib inventus. 
Bene hoc observavit Pass, p. 818, deinde Pl. p. 122 et 124. or.] 
Fabulam Attyos fuse persequitur Árnobius in V. (al. ap. Pl.] 

94. Et qui caeruleum dirimebat Nerea delphin.] Hic 
veraus ei subjectus fuerat a Nerone, cujus extrema tantum verba 
posuit Persius: ex quibus inepta patet affectatio ejusdem desinen- 
tiae. Sed non puto adeo vaecordem fuisse, ut integra carmina 
hoe modo contexuerit, quod fecere postea minores; nimis tamen 
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-frequentasse has figuras Neronem certo certius: nam alioquin 
quem mihi dabis ex primae notae poétis, in cujus libris tales 
versus non possint adhotari? [Hac ipsa ratione Meisterus 
(p. 7.54.) se eo passus est abduci, ut hos versus continuos 
olim lectos fuisse in aliquo carmine contenderet; et mirificam ef- 
fingit fabulam iis olim, si diis placet, expressam: sed et docte 
et acute et' tam sobrius, ut ingenue fateatur p. 20: forsitan ne 
verbum quidem ex itis commentis esse verum.) Sed mul- 
tum interest, fluant ista sponte sua an ex affectatione putidula * 
manent. Quare siné caussa Persii de Neronis versibus judicium 
doctissimi quidam viri improbarunt, quia meminerant apud Vir- 135 
gilium et alios eximios poetas rhythmicos hoc gerius versus extare. 
[Ouid sit quod ín his verss. damnet Persius, optime exposuit 
Pass. cum alibi tum p. 811 sqq., repulsis aliorum inscitis opinio- 
nibus, — ΕἾ εἰ Sic seq. vers. interlocutoris sunt, non poetae 
hic im exemplum producti. Ceterum mihi ea interpretatio sola 
Persio, imo justo quoque poeta digna esse videtur, si fictos et '. 
concinnatos ab ípso et hos versus et seqq. 99 — 102 dicamus 
ex ingenio ac studiis poetarum, qui tum ferebantur consummatis- 
eimi — Nerea pro mari posuerunt etiam alii poetae minime 
' Xexóvezvor, ut Tibull. IV, 1, 58: vexit per Nerea. Hoc Pass.] 
95. Sic costam longo subdusimus /pennino.] In pen- 
themimeri et ultima versus est rhythmus. Atque hoc genus car-' 
vanis τὰ probatum est, cum late regnum occuparet barbaries , ut 
tota coenobia τῶν μοναξζόντων poématis fuerint impleta ejusdem 
farinae; exempla adferrem, nisi versarentur in omnium manibus 
àmphirima, partim gacri partim. historici argumenti. Invenies 
et apud optimum E aie us veterum similes versus, uti jam dixi- 
imus, sed raros. Homeri est ille, omnium elegantiarum patris : 
x γὰρ Κρητάων γένος εὔχομαι εὐρειάωψ.. | 
eui versui-qumerosissimo par est hic Virgilii (Aen. IIT, 549]: 
|... Cornua velatarum obvertimus antemnarum. 
Alibi Homerus [Od. «', 40]: 
"Ex γὰρ Ὀρέσταο τίσις ἔσδεται "AvoslBoo. 
Hesiodus [ἔργ. 55]: | 
Χαίρεις πῦρ κλέψας καὶ ἐμὰς φρένας ἠἡπεροπεύδας: (0) 
idem [Theógon. 888]: 
. "Alots δ᾽ αὖτε λέοντος ἀναιδέα ϑυμὸν ἔχοντος: 
et alibi quoque similiter. δίο apud Latinum poétam interdum; 
ut n III. divini operis [626] : : 
Lumina: vidi atro cum membra fluentia tabo; 
et mox: 
Nam eimul expletus dapibus vinoque sepultus; 
demde: | 
. fetnaeos fratres coelo capíta alta ferentes; 


-— 
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136etiam in duobus junctis versibus interdum, ut: 
| Hesperidum templi custos epulasdue draconi 

Quae dabat et sacros servabat in arbore ramos: 
utrobique ὁμοιοσχημονοῦσι quintus :semipes et syllaba ultima: 
reperias etiam in tribus conjunctis versibus ejusdem desinentiae 
ξυγκυρίαν potius quam observationem, apud Statium in car- 
mine quod inscripsit Ábascantii pietas: 

untiat e celsis ales Tegeaticus astris: 

Quaeque cadit liquidas Junonia virgo per auras, 

Et picturato pluvium ligat aéra dos o d 
Similia multa possunt observari apud Ovidium et alios. omnes 
antiquos poetas: quae operibus illorum raro interspersa venusta- 
tis laudem merentur, cum contra propter crebram ac continuam 
id genus figurarum usurpationem, jure merito censor noster Ne- 
ronem ac Neronianos poétas non solum φορτικότητος notet, .ve- 
rum etiam effoeminatae ac flagitiosissimae vitae, ut mox. videbi- 
mus, [Aliter haec capienda esse satis ostenderunt laudd. Pass. et 
ΡΙ. ; rectius jam Quintil. paulo post.] Quod enim plerique Nero- 
nis yersuum essent hujusmodi, etiam iste arguit: : 

Colla Cytheriacae splendent agitata columbae, 
.quem tamen versum Seneca [Quaest. nat. I, 6] vocat disertissi- 
mum: eapte credo ratione, qua ejusdem principis clementiam 
alibi dilaudavit. — | fupe Puy 

. GSubduximus Apennino.] Invenimus scriptum a JPoenino, 
contra fidem antiquarum membranarum et auctoritatem. Quinti- 
liani Sic ille libro nono [c. 4, S. 65]: .Est zn eo quoque non- 
nihil, quod singulis verbis bini pedes continentur ; quod 
etiam in carminibus est per molles nec solum ubi quinae 

137 syllabae nectuntur, ut in his: fortissima Tyndari- 
arum; sed etiam ubi quaternae, cum versus cluditur 
"A pennino [de quo aliorum exempla ap. Pass. p. 512] et 
armamentis et Oriona. (,Versus obscurus est et δος 
ctata laborat metaphora, sive costam pro latere Ápennini (sic 
Meist. p. 17 sq.) sive pro parte navis, ut VI, 81, sumseris.^ PI. 
Subduximus autem Pass. bene explicuit coll. Senec. Ep. LIII: 
sed putavi tam pauca millia a Parthenope tua usque Pu- 
teolos surripi posse quamvis dubio et impendente coelo.) 

96. ,4rma virum, nonne hoc spumosum et cortice pin- 
gu?] Et Nero et similes poétae, in quos Persius invehitur, tanta 
stultitia fuerunt, ut qui omnia faciebant quo tenerum carmen 
scriberent, egregios tamen divini Maronis imitatores se putarent 
jactarentque: adeo nimirum istis obbrutuerat palatum, ut grandi- 
loquentiam et majestatem Maroniani carminis se assecuturos spe- 
rarent, si nihil eorum negligerent, per quae lascivis Romuli ne- 
potibus, Troadibus, non Troibus, scripta sua placere posse intel- 
ligerent. Hunc furorem castigat heic verae poeseos vindex Per- 
sius. Inducit patronum illum malorum poétarum caussam suam 
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Virgili auctoritate defendentem: quippe nihil grandius quam 
Zirma virum. | | 

AnMxA vinuM.] Familiarissimum 'est' Hebraeis, Graecis 
et Latinis loquendi genus, cum a primis libri. vocibus to- 
tum librum designamus [cf. Meist. p. 96 sqq., Pass. p. 317]; 
non male sic ista accipias: tota enim Aeneis magnum spi- 
rat, tota 'est ὑψηλή: sed non male etiam δα prima illa verba 
restringas, quae posita sunt: nam Virgilius grande opus ag- 

lens vere grandi usus est exordio, et, ut monebat Pindarus, 

Qxopévov ἔργου πρόσωπον L0nxs τηλαυγές : magnitudo haec. 

in duobus posita, rebus et verbis: utrumque heic magnificum: 
ait canere se, quid? ;frma: nihil nobilius armis, adeo quidem, 
ut multorum judicio sola arma nobilitent; addit J'irum: q 
secundum superos homine praestantius in hac rerum universitate ? 188 
imo alter mundus ipse homo est: atque inter homines pauci 
viri. Jam si verba spectes, illud insigne, quod tantum opus au- 
spicatus est a voce, quae et incdpit et desinit in vocalissima 
omnium vocalum, ar;na; literam vero r, quam ' multi refu- 
giunt ut caninam, quis non videt virilem facere pronuntiationem, 
sublata omni mollitie? [Nugatur. Primus loci sententiam recte 
docuit Meist, p. 21 sqq.  Ád illa novae versuum juncturae exem- 
pla respiciens Persius quaerit: Nonne tales versiculi spumae instar 
cett, , et hoc ita esse ut cum zr. affirmet et, si fieri possit, re- 
ctum sensum in adversario excitet, exclamat et quasi jurat per 
illustre Virgilii carmen: “γα virum! nonne hoc cett. Pron. 
hoc ad illa exempla referas; quod cur ab 24. v. non posse di- 
velli contendat Or., non intellexi. Cf. Pass. p. 315 sqq.] 


Nonne hoc spumosum.]: Meminerit lector ejus, quod ante 
.monebamus: eum, qui Persio contradicit, sic animi sui sensa 
eloqui, ut verhis tamen utatur ex mente Persii: inde est, quod 
sublime dicendi genus ita heic exprimit: spumosurn et cortice 
pingui: quae verba vitiosum characterem denotant, non vere 
grandem, quem iste tamen voluit intelligi: sed ita illum facit 
Persius loqui de industria, quoniam tumor erat, non vera magni- 
tudo, pro-qua iste pugnabat; ἀφρώδη et spumosa dicuntur aptis- 
sime, quae magni praeter inanem speciem nihil omnino habent. 
[Recté postremum hoc; sed Persii est; cf. Meist. p. 31 sq. Pass. 
p. 817 8q.] 

Et cortice pingui.) Hoc est φλοιοῦ μεστὸν aut φλοιῶδες: 
sic enim Graeci appellant nugatoria et quae vitiosa tument ma- 
gnitudine. Longinus Περὶ ὕψους [c. 8, 8.2] de Clitarcho: φλοιώ- 

ς γὰρ [ὁ] ἀνὴρ xai φυσῶν κατὰ τὸν Σοφοκλέα, MixQoig uiv 
αὐλίσκοιδι, φορβειᾶς δ᾽ ἄτερ. Idem alio loco [c. 10, ὃ. 7] Ar- 
chilochum et Demosthenem eo nomine commendat, quod οὐδὲν 
DUXSdN ἢ ἄσεμνον ἢ σχολικὸν orationi suae inseruerint. - 

ortex pinguis hoc loco non est ὁ πίων, qualis est quarundam 
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arborum liber, sed ὅ πακὺρ et crassus, [Imo est lubricus, láevis, 
sine ulla asperitate; Meist. p. 33.] p. er. d 
.(8) 97. Ut ramale vetus praegrandi subere coctum.] Re- 
139 sponsio Persii allegorica: metaphoram enim continuat, qua usus 
fuerat qui dixerat Virgilii poémata. esse cortice pingui? assentitur 
Persius crassum corücem, hoc est τὸ ὑψηλὸν, hahere Maronis 
scripta, sed tumorem vanum illis negat inesse; sublimitatem 
ostendit operum Virgilii comparans illa cum arbore grandis corti- 
cis: at sublimitatem illam castigatam esse et veram, non speciem 
solum inanem, indicat comparans ejus scripta non cum quavis 
arbors psyaAogáoíp, verum cum illa arbore sive ramo, qui 
natura quidem magni sit corticis, sed quem longa dies et Solis 
radii siccaverint multumque imminuerint. [Quam contorta haec. 
pint , apparet. Damus Meisteri veram explicationem, 
Suber sive corticis arbor (Plin. H. N. XVI, 8) duobus corticibus, . 
. et interiore (Zibro) et exteriore, instructa est: e quibus hic de- 
' actus efficit corticem vulgo dictum; qui nisi detrabatur statis 
temporibus, ipsam arborem eo tandem suffocari et strangulari 
utabant, testibus Theophrasto bist. pl. IV, 18; lll, 16 et Plin. 
KVII, 24. Confert igitur poeta ea carmina, in quibus nimia ex- 
ternae formae cura et ubertate sententiae vis et ipsa carminis ani- 
ma extinguatur, cum veteri ramali suberis, vegrazdi (sta enim 
. legendum) i. e. nimium in modum crassescenti subére (1. e. cor- 
. tice, ut Virg. Aen. XI, 554) cocto i e. exarefacte, — Si quid 
unquam, significanter! Sed ipsum lege Meist, p. 33 — 42. coll, 
Pass. p. 319 sq.] UE 
Bamale vetus.] Ovidius [Metam. VII, 644]: 
Multifidasque faces ramaliaque arida fecto 
[infra V, 59: veteris ramalia fagi.]; hinc veternosa rama- 
lia apud Cassiodorum. 
| raegrandi [ed. prior: vaegrandi, sed in textu: prae- 
grandi.] subere.] Non φελλὸν significat heic vox subere, 
sed ἁπλῶς quemvis grandiorem corticem; quia suberis longe 
. crassissimus est liber, inde etiam κατ᾽ ἐξοχὴν cortex dicitur. 
Horatius: T'u levior cortice, quod Graeci dicunt, xovgórsgog 
φελλοῦ: sic natare sine sortice, hoc est ἄνευ φελλοῦ. [Prae- 
grandi habent oinnes Havn., 2 Pulm., P'ith., Tig. al. cum schol. 
Horat. Sat. I, 2, 129; sed in Serv. ad Virg. Aen. XI, 5529. Codd. 
Vos. et R. cum edd. Dan. et Fabr.: vegrandi; bonus Guelf. 1: 
Jac grandi i. e. V (pro P , non L) 4€ G.; Gothani duo, ' alter. 
ἃ Casp. Phil. de Dresd. scriptus 1461, plerumque cum Burman- 
niamis conspitans: ac grandi, alter splendidior, sed minus ac- 
curate scriptus: ac ramale vetusti ac grandi subare c.; prae- 
terea Pass. in Mon. 3 et aliquot edd. vett. invenit: vegrandi, falso 
tamen, ut videtur, testatus in Casaubonianis aliquot inesse idem. 
Rem quomodo si post Meist. p. 40; v. ap. ipsum p. 320 sq. 
cmi aliqua addit Pl. p. 131, consentit Orell.) 
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^" Coctum.): Quicquid laudare vellént, coctum vocabant, ut 
.tontra quae vituperabáant, cruda: modo Persius: numeris 
Junctura addita crudis; ramorum autem excisorum cortices 
soli expositi humore omni exhauriuntur, quo antea tumebant. 
[Est exarefacto, ' émortuo, ut jam veteres inteligebant; v, Serv. 
ad. Aen. L 1, Ali loci ap. Meist. p. 41.) - 

9B.' Quidnam igitur tenerum et laxa cervice legen- 
. dum 7] .Colloquentis cum Persio verba: ita autem se ab illo inter-— ' 
rogari facit, ut amplius posset ipse malos poétas irridere, pro 140 
quibus dicebat ille alter, [Singula quaeque verba hic esse signifi- 
cantia ostenderunt Meist. p. 43 sq., Pass. p. 321 sq.) 

4Laxa cervice legendum.| Alludit ad recitationes , quae 
fiebant de scripto: quare Graecis recitatores vocantur of. dvayi- 
γνώσχοντες. Qui molliter recitabant, etiam cervicem suo quo- 
dam et peculiari modo inflectebant: is quippe mos ac gestus de- 
licatorurm et τρυφητῶν. Lucianus de molli sed virum fortem 
simulante: μυρία ἐστι τὰ ἀντιμαρτυροῦντα τῷ σχήματι, βάδισμα. 
καὶ βλέμμα καὶ φωνὴ καὶ τράχηλος ἐπκικεκλχασμένος. Firmicus 
Maternus Contra gentes: Zixornant muliebriter nutritoe crines 
et delicatis amicti vestibus vix caput lassa cervice susten- 
tant. Seneca epist. CXIV. de Moecenate, qui etiam in oratione 
diffluebat: Incipitque respirans [edd.: suspirans, et seqq. 
imcertebima; v. int] w£ cereice laxa feratur. [,Loca megis 
idonéa unt Quintil. 1, 11, δ. 9; IV, 2, 8. 89: XI, 8, δ.. 82. et 
180.^ Pium.) Dio Chrysostomus inter mo'!litiel probrosae cer- 
tas notas duobus tribusve locis τὸ τὸν τράχηλον ἐπικλίνειν po- 
suit; scriptor quoque gravissimus Gregorius Nazianzenus in altera 
ΟΣ τηλιτευεικῇ, quo loco signa enumerat in Juliano sibi notata, 
ex quibus jam olim eruptaram quandoque illius nequitiam prae-: 
dixerat, omnium primutn recenset /axaz cervicem: οὐδενὸς, 
inquit, ἐδόκει uos σημεῖον εἶναι χρηστοῦ αὐχὴν ixeyüc, ὦμοι 
παλλόμενοι καὶ ἀναδηκούμδνοι et quae deinceps enumerat. : 

99. Torva Mzmalloneis implerunt cornua bombis.] lro- 
nica Persii responsio: quaeris: quinam versus pulcri sunt judican- 
di? qui autem nisi isti et similes his, Zoreva M. Sunt autem 
Neronis versus, ex ejus Bacchis; cujus carminis etiam Dio no- 
minatim fecit mentionem, ut antea ostendimus. Laborant vero 
hi versus eadem illa affectatione rhythmi, de qua superius est 
dictum. [V. etiam haec, magis exposita ad 101 et a Meist. 
p» 45 sq., ut par eret, refutantem Pass, p. 523 sq. Idem ex aliquo 
tem temporis claro carmine haec decerpta esse credit, ex tti 
aliquo vel Bacchidibus; v. Meist. p. 12 &qq.] Nihil agunt eru- 141 

itissimi viri, qui Neronem ineptiarum ahsolvunt, Persium &xge- 

σίας damnant, quia Catulli versum e Pelei nuptiis [264]: 

Multi raucisoris efflabant cornua bombis, 
$wo ito sit imitetus (cf. Pass. p. 825] : nam Catulli quidera car- 
meet propter hunc. versum illius non 1nagis est reprehendere quain 
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formam bonam propter aliquem naevulum ;. àb Neroniana 'poesis, 
quae tota.ex maculis. et verrucis erat confata, qui poterat videri 
pulchra? quid, quod homo furiosus Bacchas non. scripsit: 
sed et. saltavit? quod virum gravissimum Persium non». 
magis offendebat quam versus. ejusdem mali, Adde. quod- multum 
interest, μᾶλλον δὲ τὸ x&v, inter eum, qui certo consilio vitia 
affectat et pro virtutibus sectatur, et. eum, cui. forte aliquid :exci- 
derit ior ἀρᾺ: ac molliusculum, [Imo politissimi.sunt hài.ver- 
sus, quos G. ἢ. Vossius (de poet. lat. p. 43) indigne fert a Per-. 
sio damnari: quos Persius ridet, inquit, suis meliores; 
sed nimis luxuriantes et complexi quaecunque ars melica δὰ mnl- 
cendas aures et delicatissimas praebebat; huic vero colorum et 
figurarum poeticarum intemperantiae conveniens et digna inesse 
debebat sententia, imago ἐναργής : quam desideras. Sunt izo 
rerum nugaeque canorae. Haec Pass.] ! 
"TTorva.] Pro torta; etiam veteres magistri exponunt éoreum, 
λοξόν. [At v. Lex.] db 
Mimalloneis.| Nonnus [XVII, 29]: 
Βακχιὰς ᾿ἀκρήδεμνος ἐπεκροταλιξβ Μιμαλλών. Rt 
Lege Strabonem lib. X. [cap. III. Adde Polyaen. strat. IV, 1, 
al. ap. Pass. Est Bacchicis.| | m 
Bonmbis.] Tubarum et instrumentorum sonos [proprie qui- 
dem apum sonitus] Latini bornbos vocant, aliter quam Graeci: 
inde apud Servium, bomb organariorum. (ad [vem VII, 25, 
ubi in edd. et Codd. quos novimus: organorum.) 
. . 100. Et raptum vitulo caput ablatura superbo.] F'itu- 
lus est Pentheus, propter adjectam vocem superbo, [vere; loci 
notissimi ap. Pl quii Superbo, sacra dei aspernanti] vel est 
ταῦρος ὑβριστής : nam etiam apud Euripidem Bacchae vitulos 
occidunt, vaccas et tauros [727 sq. Herm.| 
| αἱ δὲ νεμομέναις χλόην 
142 μόσχοις ἐπῆλθον χειρὸς ἀσιδήρου μέτα. --- 
"ἄλλας [imo ᾿4λλαι] δὲ δαμάλας διεφόρουν σπαράγμασι. 
postea [735 sqq.]: 
Ταῦροι δ᾽ ὑβρισταὶ xslg κέρας ϑυμούμενοι 
Τὸ πρόσϑεν ἐσφάλλοντο πρὸς no δέμας, 
(82) «Μυριάσι χειρῶν ἀγόμενοι νεανίδων. 
Θᾶσσον δὲ διεφοροῦντο σαρκὸς ἐνδυτὰ 
Ἢ σὺ ξυνάψαις βλέφαρα βασιλείοις κόραις. 
Ex his versibus possumus interpretari Neronis verba eztulo su- 
perbo. Atque hinc intelligimus Bacchas Neronis ejusdem argu- 
menti fuisse cum DBacchis Euripidis. [Pro voce raptum 4 Havnn, 
Wim. et inultae edd. vett.: secturn.] 
101. Bassaris, et lyncem Maenas flexura corymbis.] 
Fingunt poetae currum Bacchi a lyncibus trahi; Nero autem fe- 
cerat lyncibus vehi Bacchas tantaque facilitate animal ferum ab 


illis regi, ut pro fraenis essent ipsis hederae: nam flexura heic 
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οδὲ ιἡνιοχήσουσα, ut recte quidam sunt interpretati [de futuro. cf. 
Meist. p. 46]; coryrnbi συνεχδοχικῶς ia tota hedera: non 
enim κυρίως accipiendum. Hoc autem spectat eo, ut divino af- 
flatu furere Bacchae probarentur, non impulsu humano ferri; in 
quam.seritentiam fault apud Euripidem. Porro hic et sequens 
versus rhythmo non peccant ita ut praecedentes, molles tamen et 
vitiesi sunt nec: pláàne rhythmo destituti: verum heic τὸ ὁμοιοτέ- 
Asvsos* in disjanctorüm versuum fine spectatur, non, ut ante, in 
continmorum clausula. Duplex σχέσις sive χαταλήξεως ταυτότης 
in his quatuor Neronis versibus: duorum priorum uterque in pen- 
themimeri et fine propriam modulationem habet; sed hoc amplius 
primus οἱ tertius similiter desinunt, bombis et coryrmbis; item 143 
secundus. et quartus, superbo, et Echos hoc malo sequi nunc 
quod aliquando sum suspicatus, secundi et tertii versuum 
Neronis permutatas sedes fuisse, cuin auctor fecisset hoc modo: 
τὸν Zorva. Mimalloneis implevit cornua bombis 
Bassaris; et lyncem Maenas flexura corymbis, 
Et raptum vitulo: caput ablatura junio 
JEvion ingeminat: reparabilis adsonat Echo. 
Maenas.) Philo Περὶ φυτουργίας [p. 235 B.]: τὴν ἀρετὴν 
τῆς περὶ τὸν οἶνον ἐργασίας μαινομένην ἐκάλεσαν οἵ πρῶτοι 
καὶ τὰς ἐξ αὐτοῦ κατασχέτους γενομένας Βάκχας ΜΜαινάδαξς. 
. 102. .Evion ingeminat.] Euripides [715 sqq.]: 
RO eT αἱ δὲ [τὴν] τεταγμένην 
“Ὧραν ἐκίνουν ϑύρσον. sig βακχεύματα, 
ον ἀϑρόῳ στόματι τὸν Ζιὸς γόνον 
Βρόμιον καλοῦσαι' πᾶν δὲ συνεβάκχευ᾽ ὄρος 
Καὶ ϑῆρες: . | 
clámsbant autem δὐοῖ, tuoi, Euohe Bacche pater. [De hoc 
v. Pass.] . | 
Reparabilis adsonat Echo.] Ausonius [Epigr. 99, 1]: re- 
sonabilis Echo; ac Calpurnius ecloga V. [20]: 
| | reparabilis inchoat umbras. 
(eparabilis active capiendum; v. laudd. ap. Pass. p. 826 et 
Gesner. ad Horat. Carm. I, 3, 22. . Ceterum hos versus multis 
enarrare Jacoburm ὦ Cruce in Grut. Lamp. T. I. p. 667 sqq. 
refert idem Pass.] | 
108. Haec fierent, si testiculi vena ulla paterni V'ive- 
ret in nobis?]| Hoc est, si quid in nobis virilis roboris maneret, 
ut loquitur Quintilianus libro T. [10, δ. 31.) Petronius [c. 113]: δὲ 
quid ingenui sanguinis habes, non pluris illam facies 
m sportam; si vir fueris, non ibis ad. sportam. [edd. 
aliter.] Philo Judaeus de mollibus loquens: of νόσον ϑήλειαν 
νοσεῖν ἐϑιξόμενοι τάς τε ψυχὰς καὶ τὰ σώματα διαῤῥέῥουσι, 
μηδὲν ἐμπύρευμα τῆς ἄῤῥενος γενεᾶς ἐῶντες ὑποτύυφεθϑαι. 144 
Persii verba Severus Imp. eleganter retulit ad corruptam majorum 
disciplinam, in epistola, quam refert Spartianus [in Vit. Pescenn. 


* 
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Tig. c, 8 extr, Metaphora testiculorum gravis ap. veteres, T 
etiam e physicis eorum notionibus explicari posse significat Meist, 
coll, Galen. art, med. 46 — 49.). JNon est autem minus verum - 

quam grave et severum sophi hujus de càussa corruptae poetice 
judicium : nar plane ita est ἃ natura comparatum, ut sit oratio 
veluti speculum inorum et intimorum anim: affectuum , atque," ut 
Graecorum est proverbium, οἷος ὁ βίος, τοῖος ὁ λόγορ: neque. 
existimare debemus díscinctum, solutum ac Sotadicum genus di- 
cendi ab animo sobrio, composito aut casto posse proficisci. 
Quare inter caetera argumenta, quibus pii Patres impietatis nefa- 
riae reum peregerunt infelicem illum Árium, etiam hoc fuit magni 
a magno praesertim Athanasio aestimatum, quod de re omnium 
maxima soluta atque in modum canticorum íracta oratione tre : 
ctasset; ejusmodi namque fuit ejus ZAa/ia (de qua Socretes 
Hist. eccles. 1, 9: ἔστε dà ὁ χαρακτὴρ τοῦ βιβλίου χαῦνορ καὶ 
διαλελυμμένος, τοῖς δσωταδίοις ἄσμασιν, ἤτοι μέτροις, 
παραπλήδιος. ubi Vales. p 8.]: sicut alibi, cum bono Deo, ad 
lucem 1nultorum locorum Athanasii et aliorum T'atrum, quos pa- 
rum cepere magni nominis viri, war) ugar 
|. 104. Summa delumbe saliva Hoc natat in labris.| Adeo, 
inquit, vir non est Nero, ut mollitie certet cum foeminis: itaque 
nihil mirum, si ejus poemata, ut Maenas, id est Bacchae, .et Attia 
elumbia sint atque enervata; nam vox ipsa illius loquentis non 
᾿ virum notat, sed foerninam: solent enim et foeminae delicatiores 
et earum aemuli viri loquelam non ex imo pectore, ut Hoinerus 

(88)8it, petitam edere, sed in extremis labris formatam: hoe cum ' 

145 Neroni exprobrat Persius, simul scriptorum et vitae totius molli- 
tiem illi objicit; delumbe hoc, id est delicatuli hajus poesis; 
natat summa saliva ii labris, id est, nullum habet solidde 
eruditionis fundamentum, sed in extremis labris ex su inni 
doctrina quadam nascitur temere et sine arte [et facillime effluit]. 
Quintilianus lib. X. cap. III: sire conscientia (profectus non 
a summo petili) àpsa illa ez tempore dicendi facultas in- 
unem modo Loquácitatem dabit et verba in labris nascen- 
tia: ilis [οἀ ἃ. hic et post: i£/ic] radices, illis fundamenta 
aunt; ilis opes velué sancéiore quodnum aerario recondi- 
tae; sic λαλεῖν ἀπὸ τῶν χειλῶν et λαλεῖν ἀπὸ τῶν δογμέτων 
opponit Epictetus apud Arrianum, libro secundo, capite XVI: qui 
locus huic illustrando est appositissimus. 

105. £t in udo est Maenas et ZAltin.| Et coria et malta 
alia nquae immersa et madefacta robur suum ac τόνον priorem 
amittunt fiuntque languida et mollia: ex eo dixit poéta ἐπ udo 

᾿βϑ8ὰ pro ὑγρὸν εἶναι, molle, foemineum atque enervatum neque 
ullo partum labore. [Hoc ipse Cas. multo ante, a. 1592, expli-. 
cuetat melius, ad Theophr. chaz. VII. p. 203; ubi conferebat cum 
Theophrasteis : «ol ὡς ἐν ὑγροῖ ἐστιν ἡ γλῶττα et Gellio L, 15, 
qui plane huc pertinet: ibà sunt. qui nullo rerum ponsere in- 
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nixi verbis humidis et lapsantibus diffluant; quortir. ora- 
tionem bene éxistimatum 6886 in ore naecij et: quorum lin- 

tam prodiga infrenisque sit, ut f luat semper ae. - 
siuetque colluvione verborum teterrima, Adde al quae- 
dam de udo ap. Meist. p. 52 et Pl. Et mollitiae plena argumenta 
sunt Maenes et Attis; — Hic quoque recc, e Codd.: .4(£zs vel 
Zys.] 

106. Nec pluteum caedit nec demorsos sapit ungues.] 
Idem dicit, sed aliter: negat enim Neronis ac similium script& 
olegga redolere et lucubrationem solicitudinemque vere doctorum, 
sed leviut esse hominum, qui animi solum caussa et ut videren- 
tue docti, literas tractarent.— Quintilianus libro X, capite tertio 
[$. 91): Tum illa, quae apertiorern [edd.: altiorem] animz 
motum. sequuntur, quae ipsa animum quodammodo cón- ' 
utanb, quorum est jactare manum, torquere vultum, simul 
lvertere latus) et interim objurgare, quaeque Persius no- 
lat, cum leviter dicendi genus significat: N ec pluteum, 
inquit, caedit nec demorsos sapit ungues; eitam146 
ridicula sunt, nisi cum soli sumus, [Pluteum de lecto ex- 
plicat, in quo conimentabantur veteres, Kraus. diss. saepius me- 
morata p. 12 sq. Cf. ad 62. Horatianos locos v. in Imit.] 

107. Sed quid opus teneras mord.| Hactenus rationibus 
conatus est Persii monitor a proposito eum dimovere: quibus 
eum nihil se intelligeret proficere, palam minas intentat [sive po- 
Gus relicto vero ad uüle et vitae comtnoda confugit] in septima 
hac parte. ; 
Mordaci radere vero.] Graecorum est proverbium: φὸ 
ἀληθὺρ πικρὺν, apud Socratem historicum et alios Graecorum, 
Dio sost. initio Troici [or. XI.]: vo μὲν ἀληϑὲς σεκρόν ξάξι 
καὶ ἀηδὲς τοῖς ἀνοήτοις" τὸ δὲ ψεῦδος γλυκὺ wal προδηνέρ : 
hanc persuasionem ut ex animis hominum delerent Aegyptii, . 
sacra Mercurio instituerunt faeere XIX. die primi ensis, in qui- 
bus mel οἱ ficus edentes dictitabent Dulcis Veritas. Plutarch, 
de Iside et Osiride [p. 378 B.]: Τῇ ἐνάτῃ ἐπὶ δόκα τοῦ πρώτου 
μηνὸς áogso(ovreg τῷ Ἐρμῇ μέλι xol σῦκον ἐσϑίσυσιν ἐπελέ- 
yovssg ΓΑΥΚΥ H AAHOEIA: huic Aegyptiorum consuetudini 
adfinis est ritus Judaeorum vescendi intybis et aliis herbis amaris, 
cum Pascha celebrarent; quod Hebraei ἐλληνίξοντερ dicunt τ 
ἐπὶ πικρίδων τὰ ἄξυμα ἐσϑίειν. Lege Philonem Περὶ τῆς εἰς 
τὰ προπαιδεύματα συνόδου, et Josephum Scaligerum in sexta 
emendatione temporum. — Praeclare Augustinus in epistola ad Ro- 
mulum: J'eritas et dulcis est et amara: quando dulcis eat, 
parcit; quando amara, curat; si non recusas bibere quod 
in hac epistola offero, probabis quod dixi. Adi D. Hiero- 
mymum i illa rerba, sub finem Ecclesiastae: J'erba sapientum 
ut stimuli; sic et reliquae virtutes corruptis hoininum judiclie 
amarae éensentur, vitia dulcià: caussant adlert Joannes Chryso- 147 
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stomus Hormilia V. in posteriorem ad Titum; tangit et Persius 
heic: tenerae. enim auriculae sunt quae appellat Chrysosto- 
mus corrupta αἰσϑητήρια et τὴν τῶν κακουμένων διαστροφήν. 
ἼΡ. Quintil. III, 1, $. 8: quorum ne jejuna atque arida tra- 
ditio averteret animos et aures praesertim tam delicatas 
raderet,. verebamur. De dicione multis agit VYakef, ad 
Lucret. IV, 531. Pass]; at contra in V [86]: | | 
Stoicus hic aurem mordacz lotus aceto | 
de eo, qui et audire et dicere verum libenter solet; sic δάχψειψ 
apud Graecos et apud Sidonium piperata dicta et piperata fa- 
cundia. Erat autem e Stoicorum scitis hoc unum, omnes sa- 
p esse austeros et illis similes vinis, quae inedicaminis vim 
abent ad compotationes inepta. Diogenes Laertius in Zenone 
[c. 1. 8. 64 s. 117]: φασὶν αὐστηροὺς εἶναι πάντας τοὺς Gxov- 
δαίους, τῷ μήτε αὐτοὺς πρὸς ἡδονὴν ὁμιλεῖν μήτε παρ᾽ ἄλλων 
τὰ πρὸς ἡδονὴν προσδέχεσθαι" καὶ ἄλλωρ [edd.: ἄλλον) δὲ 
εἶναι αὐστηρὸν (τὸν σοφὸν) παραπλησίως λεγόμενον τῷ αὐστη- 
ρῷ οἴνῳ, ᾧ πρὸς μὲν φαρμακοποιΐαν χρῶνται, πρὸς δὲ πρόπο- 
σιν οὐ πάνυ: ita scribendus hic locus; atque ad hoc Stoic 
dogma allusum videtur a Persio illo versu Satirae V. . | 
108. J'ide sis, ne majorum tibi forle Limina frige- |. 
&cant.] Ne incipias potentibus ac Neroni imprimis odiosus esse; 
refer ad quotdisssrun salutationum morem: nam qui 
grati erant, durius tractabantur ah ostiariis et admissionum magi... 
stris: hoc vocat Persius eleganter Zimina frigescere: transl ἢ 
tum a cibis pridianis et frigidis, qui minus placent [imo a studio 
alicujus ardentiore, quod, cum remittitur, quasi frigescit, nam ut 
vigens amor et gratia calori, sic eadem relanguescens et remissa 
jrigori assimilatur," Ruhnken. ad Terent. Eun. IL 2, 87, ᾳ v. 
. p. 103. Schop.]; unde et Graecorum proverbium, qui, cum: ali- 
quid elevarent, soliti dicere, ad forum frigidorum ciborum id 
148pertinere. Plutarchus De communibus notionibus contra Stor 
cos [p. 1060. B.]: ταυτὶ μὲν εἰς τὴν τῶν ἑώλων καὶ ψυχρῶν 
ἀγορὰν. εἶ [om. edd.] βούλει, παρῶμεν ἐν δὲ τοῖς ὡς ἔνι 
μάλιστα πραγματιπκοῖς καὶ μετὰ σπουδῆς λεγομένοις ποιησώ- 
μεϑα τοῦ λόγου τὸν ἐξετασμόν. Majores vulgo Latinis οὗ προ- 
γενέστεροι: heic aliter: zajores enim dixit pro eo, quod Ho- 
ratius [Sat. II, 1, 61, quem poeta respicit; v. ibi Heindorf.] ma- 
jores amici. 

(84) 109. Sonat heic de nare canina Litera.] Heic, id est 
in liminibus Neronis ac procerum, sorare litera canina dicitur, 
cum irritatus aliquis minas funditat; proprie in canibus hirrienti- 
bus locum habet [v. Plum.]; non incommode Persio possent haec 
verba tribui: tum autem Aezc fuerit in tuis verbis, mi monitor: 
sensus erit, intelligo quid velis: periculum enin praeseps denun- 
tias, si in Hogar Y snas Priorem interpretationem jure 





aliquis praeferat. ecte Orell.: Monitor censendus est innuere 
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iscurius janitorem hirrientem atque intráturos rejicientem,* De 
nibus catenariis custodiae causa ad ostia. Romanorum positis v. 
1dd. Pass. et P).] ἫΝ ^ | 

110. Per πιὸ equidemrn sint omnia protinus alba.] Non 
scedit Persius a familiari sibi ironia [quam hic fündit summa in- 
zuatio]; de qua superius diximus: aba, id est approbatione 
laudatione digna. . [Exempla ap. Rupert. ad Sil. ' XV, 538. 
ass.] Saresberiensis libro VIII: Oma majorum alba sunt 
decora: nihil in eis est, quod canino rhorsui pateat aut 
nnam, ub Saliricus ait, posticam mereatur: omnia ista 
Persio. 

111. NU moror.) Omnem jam pono curam publicos mores 
rpendi &c proinde Satirae scribendae. be 

 JEuge! omnes, omnes [lege: Euge! omnes etenim c. 

jdd. paene omnib. et edd. ante Pith.) bene mirae eritis res.] 
leo censoris tristem personam exui, ut contra laudare ex aequó 
anes, bene aut secus vitam instituentes, sim paratus. Obiter 
tendit poeta, quibus artibus tenuioris sorhs honiines procerum 145 
jxicitiam sibi conciliarent ac servarent: assentatione videlicet, cum 
1nia illorum dicta factaque laudarent ac mirari se dicerent. Por- 
hic versus insuavis, durus ac plane ridiculus est: nam quis ita 
juitur, ut de iis, quos vult laudare, dicat: vo4 estzs bene mi- 
δ᾽ res; deinde monosyllaba, quae versum claudit," omnem illi 
ncinnitatem adimit. Quid igitur? an ridiculus Persius talis ver- 
s auctor? minime vero:,quin eo majore dignus laude, quo du- 
»ra haec sunt atque inconcinniora: de industria enim persaepe 
dirarum scriptores in vitiis objurgandis elegantiam refugiunt et 
: re ridicula pene ridiculos versus scribunt: non quia non possint 
eliores, sed ut hoc quasi contemtu suae existimationis ex animo 
scribere probent et qui reprehenduntur, agnoscant nihil ea scri- 
ione. quaeri praeter ipsorum emendationem. Horatio fuit haec 
ens, cum Satirarum poétae sic praeciperet in decima libri primi 


1 sqq.]: 
A sermone opus est modo tristi, saepe jocoso, 
Defendente vicem modo rhetoris atque poetae, 
Interdum urbani parcentis viribus atque 
KExtenuantis eas consulto. 
uod aliis praecepit, ipse in eo argumento tractando servavit: 
is inquam viribus pepercit easque consulto extenuavit, ut nemo 
cile lyricum Horatium in Satiris agnoscat: cum igitur Horatio 
o heic obtemperavit Persius, tum etiam Chrysippo item suo, 
d in primo de rhetorica diserte scripsit sapientem de virtute scri-.150 
intem non illas solum minutas rhetorum praeceptiunculas insu- 
T habiturum, quibus cavendum praecipiunt vocalium concursum 
si quae sunt similia, sed et majora quaedam alia in oratione pec- 
turum, soloecismos etiam interdum admissurum, quorum alios 


ideret, Chrysippi verba sunt haec apud Plutarch. [de Stoicorum . 
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repugn. p. 1047. B.] Οὐ μόνον ταῦτα (loquebatur περὶ τῆς τῶν 
φωνηέντων συγχρούσεωρ) παρετέον τοῦ βελτίονος ἐχομένους, ' 
ἀλλὰ καὶ ποιὲς ἀσαφείας καὶ ἐλλείψεις καὶ νὴ ele σολοικισμοὺς, 
ἐφ᾽ olg ἄλλοι ἂν αἰσχυνθείησαν οὐκ ὀλίγοι. 
τς 419. Hoc juvat?] Legendum cum interrogatione, ut apud 
Horatium [Sat. L, 1, 78], unde sumsit: postquam dixit se omnia et 
omnes paratum laudare, Án, inquit, placet hoc vobis?- ut si di- 
. cat: nimirum hoc vultis et hoc exigitis a clientibus amicisque mji- 
noribus vestris, ut vestra omnia assidue mirentur. . [,, V erum videt 
Dass., cum illud interrogandi signum moneat delendum, quo mora 
aliqua properanti indignantis poetae sermoni haud convenieps in- 
feratur.^ Pl. Ita etiam Orell. et Cas. in priore ed.]. Juvare La- . 
tinis saepe est non βοηϑεῖν, sed delectare: sic Graecis ὀνῆσαι; : 
verum aliter construunt: in Apologia Socratis àpud Platonem p. ' 
27. C., optimi Codd.]: ὡς ὥνησας : quam me juvit haec tua 
responsio , non, ut est editum, ὥκχνησας. 

Hic, inquis, veto quisquam faxit oletum.] ᾿Ἐπεμονή, 
hanc procerum Bomanorum mentem pluribus verbis explicat: ' 
nempe hoc ais, pro sacrosanctis haberi velle Neronem et illi similes 
proceres: atque ut grande nefas existimatur, si quis in loco sacro 
alyum exoneraverit aut minxerit, sic postulare istos, ut pari religio- 
ne caveant omnes vel joco vel serio ipsos carpere; facere oletum 
[de quo verbo v. laudd. P'ass. p. 341 sq., ubi recte simul memorat 
antiquis legum. formulis rideri adversarium, tam graviter quippe et 
salutariter monentem, ᾿ ridicule ibidem adjungi vocem o/etum] 
anica voce dicitur oZetare in antiqua lege apud Frontijnum [de 
aquaeductt. 97.] | 


151 4118, Pinge-duos angues] Appone indicium loci consecra- 
ti deám vel heroum alicui: ejus rei $ymbolum apud veteres fuit 
»nguis, ut notum est.  Áristophanes Pluto [783]: Ἐξῃξάτην οὖν 
δύο δράχοντ᾽ ix τοῦ vto: ubi vides eundem numerum atque 
heic; Scholiastes: χοινῶς πᾶσι τοῖς ἥρωσι δράκοντες παρετίθεν. 
το: alibi de his plura. [Vide laudd. ap. Pass., Pl. p. 148 --- 150 
“οἱ Kraus. diss. 1. p. 8. Idem huc referri posse putat procerum 
Romanorum morem, quo familiae et clientibus imperabant, ut 
suos genios colerent inter deos et heroas; conferens Petron. 70, 
infr. V, 31 (?) et Gerhardt antzbe Bildw. p. 8.1 

Pueri, sacer est locus, extra M.] Isocrates Encomio 
Helenae [c. 25]: τὴν αὐτῶν ὥραν διεφύλαξαν ἄβατον roig xo- 
ψηροῖς, ὥσπερ ἱερὸν, ποιήσαντες. Salustius ad C. Caesarem 
de Rep. ordin. [Ep. IH, c.2,7]: Sed ob easdem caussas immane 
dictu est quanti et quam multi mortales postea ad Pompe- 
jum discesserint; eoque per omne tempus belli quasi sacro 
atque inspoliato fano debitores usi. Calpurnius ecloga se- 
cunda (55]: 

(83) ite procul, sacer est locus, ite profani. 
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Jxtra Meiite.] Summae impletati tribuebant veteres in loco. 
sacro urinam facere [v. laudd. Pass. et Pl.]; quod tamen per lesci- 
viam a multis fieri solitum ]egimus apud Aristophanem, Juvena- 
lem, alios. Plutarchus de Chrysippo loquens [de Stoic. repugn. 
22 s. p. 1045. A.]: ἐν δὲ τῷ πέμπτῳ πάλιν Περὶ φύσεως λέγει, 
καλῶς μὲν ἀπαγορεύειν τὸν Ἡσίοδον [ἔργ. 757 sq. 703 Br.] εἰς 
ποταμοὺς ἢ [edd.: καὶ] κρήνας οὐρεῖν" ἕτι δὲ μᾶλλον ἀνεκτέον 
εἶναι τοῦτο [om. edd.) τοῦ πρὸς ge οὐρεῖν ἢ ἀφίδρυμα 
ϑεοῦ᾽ μὴ γὰρ εἶναν [edd.: παρεῖναι] πρὸρ λόγον, εἰ κύνες καὶ 
ὄνορ τοῦτο πριοῦσι καὶ παιδάρια νήπια, μηδεμίαν ἐπιστροφὴν 
μηδ᾽ ἐπιλογισμὸν ἔχοντα περὶ τῶν τοιούτων : ita scribendus bic 
locus. Porro eadem reverentia postea etiam simulacris statuisque 
principum est exhibita; unde suh malis principibus calumniandi 
occasio delatoribus, ut probat exemplum, quod in Caracalla nar- 
rat Spartianus [c. 5]. | 

114. Secuit Lucilius urbern.] Posita ironia consilium prius 
suum exemplo Lucili atque Horatii confirmat.  [ V. Pass. p. 343 
. 89. praeclare docentem, quo modo haec ex antecedentibus pen- 

deant, et de Lucilio quae huc pertinent, subjungentem. Cf. et PI. 

115. Urbem, [29 Lupe, te, Muti.) lrisit et ἢ 

puli ponis mores et nominatim primores populi. [ Lupum 

c 8 Lucilio traductum schol. Cruqu. ad Horat. Sat. II, 1, 6 ap- 

pellat P. Rutilium Lupum , a. U. 664 consulem cum L. Julio 

lesare; sed jam a. 651 diem obiit Lucilius: quare Torrent. ad 
loc. Hor. probante Heindorfio .L.. Cornelium Lentulum Lupum 
fuisse statuit, a. 598 cons. cum C. Marcio Figulo: quare Manso- 
nem et Wielandum immerito erroris insimulare videtur Pass. p, 
846, ap. quem v. locos Lucilii collectos, ubi Lupum tàngit. Mu- 
lium putant esse Ὁ. Mutium Scaevolams sed incerturh est; 
quod Pseudo-Cornutus narrat, eum inseciationem Lucilii fortiter et 
sapienter tulisse, effecisse aliquis videtur e Juvenal. I, 154.] 

| Et genuinum fregit in vilis.) Enallage personae poética, 152 
pro i2 vobis; (al. exempla ubi reperias indicat Pass. p. 348.] fre- 
git pro tanta vehementia infixit, ut frangeret: δύο δι᾿ vog, ut 
saepe; sic in symbolo Pythagorae: ὀδόντας μὴ καταγνύειν : ita 
fere Juvenalis [VII, 86]: frangere subsellia [versa] de magno 
plausu. Terentius Adelphis 11, 1, 46: colaphos infregit. [Ge- 
niinus, dens inümus, inter molares firmissimus, is 600090- 
νιστήρ: v. Rupert. ad Juvenal. V, 69; al. ap. Pass). - 

116. Omoae vafer vitium ridenti Flaccus amico T.) P a- 
fer, callidus et solers cum infinitivis apud Persium nihil aliud 
nisi Graecorum δεινός : [et in bonam aeque ac malam partem dici, 
observat Pl.] τὸ ridenti accipe pro συμσαίξοντε: leviter enim 
mutat illud Hóratii, ridentem dicere verum. 

117. Et admissus circum praecordia ludit.) Ὑπαλλαγή : 
ludendo admittitur circus praecordia ; admittere cireum praecordia 
Homero: ἐνὶ φρεσὶ καταϑέσθαι, — (Errat. Recte PL: ,, Facile et 
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lubenti animo exceptus interiora mentis vitia, quasi ludibundus 
[ridens et blandus] reprehendit. —Praecordia — mentis sedes 
— v. Aristot. de Part. Animal. IIT, 10. *] | 


118. Callidus excusso populum suspendere naso.) Notis- 
imum et hodieque usitatissimum sannae genus, cum aliquid ele- 
vantes vm uatimus sursum versus: quem gestum mire expres- 
᾿ sit post Horatium Persius verbo suspendere.: [Imo suspendere 
naso aliquid, est super aliqua re nasum corrugando et crispando 
attollere, σιμοῦν, ut ea quasi pendeat e naribus nostris, judicii 
de ea nostri indicio: quod facimus, cum irridemus aliquid. Per- 
sius vero cum hac locutione aliam conjunxit proverbialem: ermun- 
ctae naris esse i. e. subtilis judicii esse: quare Erasmus h. 1. τοὶ 
' . posuit: exterso suspehdere naso: sed majore cum vi Persiti 

éxcu8s0 naso, e quo ejectum quicquid erat sórdium. Veterum 
. etrecc. locos v. ap. Pass., Pl. et Heindorf. ad Horat. Sat. I, 6, 5. 
p. 137.] M C | uu 
119. Men' mutire nefas ? nec clam nec cum scrobe ?] 
Plena modestiae oratio: sic enim loquitur, quasi futurum sit ips - 
satis inter amicos familiares de corrupta a frons et Neronianis 
oési intra privatos parietes conqueri: quod minus est eo, quod 
Lucitiüs et Horatius voluerunt sibilicere. [Sententia: Mihi non 
liceret sub lingua immurmurare? ne tecte quidem ? ne scrobi qui 
dem committerem, quod me suspensum liabet? Nusquam? Huic 
tamen libro infodiam cett. P7. De voce mutire v. Pass. p. 849. 
Men? vetus lectio, non 776 [quod Pithoeus dederat]: idque multo 
melius; cum scrobe, ἀκύρως pro in scrobe. Ausonius Paulino 
[Epist. X XIII, 18 sq.]: 
Depressis scrobibus vitium regale minister 
Credidit, idque diu texit fidissima tellus. 
120. Hic tamen infodiam.) ᾿Εναποθήδω τῇδε τῇ δέλετῳ: 
158 quamvis te dissuadente ego tamen judicii mei testem Satiram scri- 
bam, non ut eam temere in lucem edam, sed quia vocem rum- 
pere amor rectae eruditionis prae indignatione aequissima me co- 
git: hzc, id est in hoc carmine sive hoc libro, non autem in 
scrobe: ideo sequitur, vidi, vidi ipse, libelle. Infodiam, 
id est consignabo et huic chartae credam, deinde eam occulam 
ac quasi aggesta humo obruam: duas enim actiones vox ista hic 
denotat: quarum utramque exponit Ovidius in XI. Metam. [90 sqq.) 
de tonsore Midae loquens; alioquin znfodere sive καταχωννύειν 
D arcanum diligenter celare ponitur. Joannes Chrysostomus in 
. ad. populum Antiochenum Homilia: ἂν ἄρα ποτε καὶ δόξῃ 
ἀνέχεσθαι τῶν ἑτέρους λεγόντων κακῶς, κατάχωσον, ἀπόκτει- 
vov τὸ λεχϑὲν, λήϑῃ παράδος. 
191. Fidi, vidi ipse, libelle: Auriculas asini Mida 
rex habet.) Apud Joannem Saresberiensem lib. IIL scribitur: 4fu- 
riculae asini Midas habet, sed aliter in antiquissima Persii vita 
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idque melius: nam priorem ejus vocis Graeci Latinique corripi- 
unt. Homerus[epigr. 3]: .. | | 
Χαλκῆ παρϑένος εἰμὶ, Μίδου δ᾽ ἐπὶ σήματι κεῖμαι. 
Ovidius [Metam. XI, 174]: Unius sermone Midae ; reddidimus 
autem Persio suam scripturam, quam a Cornuto interpellatam Ne- 
ronis metu. perpetuo exulare a sua sede iniquum erat. Et mi- 
rum profecto posteriorum criticorum extitisse neminem, qui ad 
hujus rei absurditatem animum adverteret: nihil enim Cornutum 
impulit, ut audaculus heic esset et manum Persii sollicitaret, nisi 
quod memoriae illius et domui universae atque adeo sibi ipsi, qui 154 
fuerat ejus praeceptor, timebat: tolleres timendi caussam, nihil 
mntasset: nihil igitur jam mutemus, qui ejus faciendi caussam 
nullam habemus. Porro his paucis verbis summa ac praecipuus 
scopus primae hujus Satirae continetur: brevissimo enim hoc elo- 
gio suum ostendit judicium de Neronis poési et omnium , qui ejus 
exemplum sequebantur, sed animi sui mentem allegoria pulcherri-(86) 
ma extulit: τὸ ῥητὸν et verba tonsori Midae conveniunt, de quo 
Naso [1835 sq.]: 
secedit humumque 
Effodit: et domini quales aspexerit aures, 
oce refert parva terraeque immurmurat haustae; 


sed tum dicendum fuerat: o scrobs, pro quo dixit o. [ibelle; 
caeterum ἡ διάνοια et poetae mens sic postulant verba accipi, 
quasi esset scriptum : etsi palam quod sentio dicere non licet, ego 
tamen profiteor atque hujus mei judicii te, mi libelle, testem apud 
posteros esse cupio: profiteor, inquam, de Nerone et Neronianis, 
qui sacra Musarum turpiter inquinant, ita judicare me, ut meros 
esse asinos pronuntiem,  [Codd. Persii ad unum omnes: Zur. 
as. quzs non habet? quod primus mutavit Cas. ob narratio- 
nem in antiqua Vita P.; ea autem auctoritate elevata Pass. ob 
sententiam praefert: Mzda rex. Orellius: ,,Ego facile quidem 
concedam, Suetonii vitae haec ridicule satis . . . vel ex P'seudo- 
Cornuto vel ex antiquiorum Grammaticorum commentariis assuta 
fuisse . . . sed ipsam narrationem, undeunde ad nos pervenerit, 
nequaquam rejiciam, siquidem hujus generis multa sub nostri quo- 
que temporis Neronibus quotidie fieri video, ut tyrannorum me- 
tu insulsa, quale post v;dz utique est illud quis 7on habet , re- 
ctis, sed asperioribus trepide substituantur. — Qui alterius lectionis 
cum Stiebero patrocinium suscepturus est, is eam pro necessario 
supplemento v. 8: Nam omae quis non? — habeto. [ta 
cepit Censor len. G. P., qui e glossemate petita esse judicat ver- 
ba Mida rex; ceperunt Web. p. 33 sq. et PL, in tribus argu- 
mentis nixi: membranarum scriptura, Vitae interpolatione et Per- 
sii illo more, ,,ut ad ea, unde egressus sit, ad extremum re- 
deat.^] ᾿ | 29 
199. Hoc ego opertum, Hoc ridere meum, tam nil.) 
Casaub. Comm. ad Pers, 8 


Li 
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Conclusio haec est ultima totius deliberationis, quae hactenus esi 
agitata; referri autem haec verba debent ad illa praecedentia - 

Ne mihi Polydamas et 'T'rotades Labeonem 

Praetulerint ; 
ibi dicebat ideo damnari consilium suum de Satira scribenda 

155illo suo monitore, quia proceres Romani vel Labeonis lliadem 
ipsius Satiris essent anteposituri: nunc, postquam caussas sui con- 
silii fuse explicavit, negat se velle cum quoquam eorum poetarum, 
qui vulgo accepti essent, has suas Satiras commutare: nimirum 
pluris faciebat Persius generosam, qua utitur in hoc libro in car- 
pendis vitiis, libertatem, quam cujusquam gratiam aut spem ullo- 
rum commodorum: viri magnanimi haec certa nota! Dio Chry- 
sostomus in ea [altera] de invidia [or. LX XVIII, p. 660, 36 544: 
ὁ πρὸς ἀλήϑειαν ἀνὸρεῖος καὶ μεγαλόφρων οὐκ ἂν πρόοιτο 
ἐλευϑερίαν τὴν αὑτοῦ καὶ τὴν παῤῥησίαν, τιμῆς τινος ἀτέμου χά-͵ 
Qu ἢ δυνάμεως ἢ χρημάτων. Labeo heic in exemplum nominatur 
eorum poetarum, qui tunc florebant et gloria et gratia, sed ejus no- 
minatim fit mentio. propter superiorem versum: 'strenue enim et. 
rant, qui ad Neronis lliadem hunc locum referunt. Satiras.ele- 
ganter πέριφράξει duabus adhibitis notis: quod sit carmen oper- ' 
tum et ad movendum risum appositum: quam belle haec naturam 
ejus generis carminum aperiunt? qua de re dictum est suo loco; 
opertum trenslata vox a sacris opertaneis, quae μυστήρια Grae- 
cis , ubi obscure et δι᾿ αἰνιγμῶν res divinae significantur (ime ad 
Midae similitudinem pertinent, “ΙΝ οἷν usus est]; ridere meum, 
τὴν ἐμὴν παῤῥησίαν xoi ἐμπαιγμόν [Bene Pl.: ,,Similiter Petron. 
Sat. 59: Meum enim intelligere nulla pecunia vendo.**) ! 
tam nil, quod initio hujus deliberationis tantopere elevabas vulgi 
iudicium secutus. 

Nulla tibi vendo Iliade.] Πρὸς οὐδεμίαν oov dAAatal- 
μην Ἰλιάδα : montes auri non meream, ut mutato ingenio fierem 
Labeo vel quilibet alius ex istis ineptis poétis, qui assentando et 
misere versificando Neronis amicitiam nacti vulgo ceu beati 

156dicantur. Digna vox generoso animo! qualis illa Promethei ad 
Mercurium apud Aeschylum [965 sq.]: | 

Τῆς σῆς λατρείας τὴν ἐμὴν dospuilaw. 

Σαφῶς ἐπίστασ᾽, ovx ἂν ἀλλάξαιμ᾽ ἐγώ. 

[Cf. Pass. p. 849 54. : 

128. 4udaci quicunque afflkte Cratino.] In hac ultima 
Satirae istius parte philosophos imitatur Persius, quos persaepe 
est videre, qualem lectorem desiderent, quibus scripserint et, ut 
philosophus ad quis futurus sit οἰκεῖος &xgoatrg, diligen- 

, ter explicare. Facit hoc Aristoteles in primo Nicomacheorum li- 
bro. Strabo etiam accurate in primo τῶν γεωγραφουμένων : sic 
et Galenus non uno loco, Simplicius in Epictetum, cum initio 
tum alibi; atque alii magni scriptores: simul vero Persius ad illa 
monitoris sui superiora verba, Quzs leget haec ? serio respondet: 
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lea, inquit, leget is, qui scriptis Eupolidis, Cratini et Aristo- 
1818 ac reliquorum priscae comoediae poetarum fuerit innutri- 
8: hos enim suggillandis vitiosis hominibus imitamur, hinc toti 
»ndemus. m 

"dudaci Cratino.] Vere audaci: omnium enim veteris co- 
oediae poetarum Cratinus liberrimus fuit vel potius maledicen- 
isimus, et qui convitia, quibus refertae erant illius comoediae, 
illo sale condire curaret, quod Eupolis et Aristophanes studiosis- 
me fecerunt, sed aperto capite, quod ajunt, cum vitiis inanum 
nsereret. Aristophanis scholiastae [e Platonio: p. VIII ed. 
Ἔτη, Dindorf.]: Κρατῖνος, ὁ τῆς παλαιᾶς κωμῳδίας ποιητὴρ, 
'5 δὴ κατὰ τὰς ᾿ἀρχιλόχου ξητήσεις (forte κατὰ τὼ ^Aoy. ξήσας 
7) [;,miro hic errore lapsus est Cas.; scribe potius ᾿ριστάρχου 
o Αρχιλόχου, quae nomina frequentissimo errore inter se con- 
ndi docuit Ruhnken. praef. ad Hesych. p. VIL" Meinek. Quaest. 
en. spec. Ll p. 19.) αὐστηρὸς ταῖς λοιδορίαις ἐστίν" οὐ γὰρ 
3x50 [6] ᾿Δριστοφάνης ἐπιτρέχειν τὴν χάριν τοῖς σκώμμασι 
8L, τὸ φορτικὸν τῆς ἐπιτιμήσεως διὰ“ταύτης ἀναιρῶν, ἀλλ᾽ 157 
rAe jg [καὶ] κατὰ τὴν παροιμίαν γυμνῇ τῇ κεφαλῇ τίϑησι τὰς 
ἀσφημίας κατὰ τῶν ἁμαρτανόντων. [Quaedam ap. Pass. p. 
9. 9 sed v. Meinek. modo laud. p. 14 — 25; Cratinus et 
upolis, diss. scr. a C. Ὁ. Lucas; Bonnae, 1826. Fragmenta 
llegit M. Runkel. Lips. 1827.] . 

; ZH fflate Cratino.] Familiaris Persio enallage: o quicun- 
se affate Cratino, pro o,tu quicunque es afflatus Cratino ; in 
rtia (29]: | : 

Censoremve tuum vel quod trabeate salutas. [ubi v.] 
citur autem afflatus Cratino is, qui Cratini fabularum lectione 
sidua fuerit affectus et amorem virtutis inde conceperit: transla- 
m ab animalibus, quae τῇ ἐντὸς αὔρῃ προσπνέουσιν, ut lo- 
itur Hippocrates in epistola ad Cratevam ( T. Il. p. 931 ed. v. 
nd. L. D.], vel a pratis, quemadmodum de Platonis dictione di- 

t Dionys. Halic. aio τῆς Ζημοσϑ. δεινότ. p. 68 s. 166, 12 
1..}: ὥσπερ ἀπὸ τῶν εὐωδεστάτων λειμώνων αὖρά τις ἡδεία 
αὐτῆς φέρεται: sed Graeci auram appellant et aíflatum vim(81) 
nnem, quae ab alio in alium transit; ut cum, exempli caussa, 
nsuetudine sapientium sapientes fimus, doctorum docti, sic ait 
ilo, De insomniis, sapientem spiritum quendam longe lateque 
ndere, quem  attrahentes ejus vicini meliores 1mmores assumant; 
(0 γείτονες. ait, καὶ ὅμοροι σοφοῦ τῆς ἀπ᾿ αὐτοῦ σπῶντες 
ἦρας ἐπὶ μήκιστον χεομένης βελτιοοῦνται τὰ ἤϑῃ : inde passim 
ud illum leges τῆς ἀρετῆς αὔρᾳ ἐπιπνεῖσϑαι et ago τῆς ἐπι- 
ἥμης καταπνεῖσθαι ac similia inulta; sic αὔρα συνέσεως apud ὁ 
ρδδηΐαπι: veritatis auram colligere apud Lactantium, in 
ia Instituone; et veritatis odore afflari eo sensu idem in 
Η. - Ut autem afflari α Cratino, hoc est scriptis Cratini, di-. 
t Persius, sic gvsis τὰ βιβλία dicuntur ar Origenes in — 
' . .-. Wd 
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158 extremo operis contra Celsum: τοῦ ἐντυγχάνοντός ἔστι vo ἐκεί- 
vov συγγράμματι καὶ οἷς ἡμεῖς κατ᾽ αὐτοῦ ὑπηγορεύσαμεν, 
κρίναι, ὁπότερα μᾶλλον πνεῖ τοῦ ἀληϑινοῦ Oto): quod aliter 
accipiendum quam apud Dionysium Halic., cum Xenophontem 1 
ait πνεῖν sive ἐμπνεῖν, hoc est ad sublimiorem stilum paululum | 
accedere: xv ποτε, inquit [epist. ad Pomp. p. 131, 10], διεγεῖ- 
ραι βουληϑείῃ τὴν φράσιν, ὀλίγον ἐμπνεύδας, ὥσπερ ἀπύγειος 
αὖρα, ταχέως σβέννυται :. sed quod heic verbo afflari significa- - 
tur, id Graeci solent exprimere voce προδαναχρώννυσθαι, qua- 
si colorem aliquem induceret assidua et attenta lectio: ut in IX 
Symposiacorum Plutarchi [probl. 5. p. 740. E.]: καὶ πρὸς τοῦτο 
σαίξειν [τὸν] Πλάτωνα τῇ “Ομηρικῇ νεκυίᾳ προσαναχρωννύ- 

. μενον. | | 
ὴ 194. Iratum Eupolidem.] Cogitandum, cur Eupolidem - 
vocet iratum, quem testantur veteres critici remissiorem et Cre- 
tino fuisse et Aristophane: jocis enim ac salibus abundasse; qui 
non conveniunt iratis; sed scribunt alii aliter: primum Aristo 
nem modestiae aliquid et gravitatis veteri comoediae attulisse, quam 
ante ipsum et Cratinus et Eupolis contumeliis in omnes implessent, 
πικρότερον xal αἰσχρότερον ἡ ἔδει. (Sic 49u.óvogavovg βίος. in 
ed. Acharn. Dind, p. XV, 19.) An zraturzn dixit pro tristi ac seve- 
ro? quod epithetum commune est omnium, qui vitia reprehen- 
dunt? an ad peculiarem aliquam illius fabulam respicit, cujus . 
scriptionem ud iratus? [ Componit cum eo, quod ab Ano- 
nym. de comoed. dictum, eum πολὺ γε λοίδορον xal σκαιὸν 
ἐμφαίνειν, Meinek. 1. 1. p. 39. De Eupolide praeter pauca a 
Pass. v. Meinek. p. 35 — 59, Lucas l1, 1.5 fragmenta collegit a 
juncto Pherecrate M. Runkel, Lips. 1829.) 

Praegrandi cum sene.] Aristophane [utpote ap. Horat. Sat. 
I, 4, 1, quem Persius haud dubie respexit, cum Cratino et Eu- 
polide conjuncto, sicut ap. Vellej. I, 16 et Quincül. X, 1, 8. 65]: 
quem senem vocat ob inonendi increpandique partes, quas susli- 
net in fabulis [sed non convenit hoc cum ipsius fabularum indole; 
Pass.]; sic senern Horatius vocat Lucilium, non propter aetatem, 
sed propter gravitatem argumeuti, in quo se exercuit: nam Lucilium 

159 annum aetatis XLVI non excessisse testis Eusebius in Chronico. 
[imo. multum excessit, demonstrante Baylio; v. Heindorf. δά lo- 
cum Hor., Sat. II, 1, 84, qui senem ibi propria significatione ac- 
cipit, et Pl. Aristophanes vero ad septuagesimum annum prope 
satis accessit, ut recte jam senex appelletur; praegrandis autem, 
quia major utroque aemulo. Pass. p. 355 Lucilium quoque in- 
telligi posse putat.) 

Pallesh Eleganter: zratuz] Eupolidem palles pro studio- 
se adeo versas, ut pallorem inde contrahas (recte: ut ardere, hor- 
rere aliquem; optime de hoc verbo egit Pass. p. 356 sq.]; vel 
sic accipe: invehentem acerrime contra improbos cives et vitiosos 
legis ἐμπαϑῶς et afficeris, quasi praesentem teque ipsum incre- 
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utem audires: haec efficacia est sublimis eloquentia, sive ora- 
rem legas sive poetam, ut docet etiam Longinus. 

125. δὲ forte aliquid decoctius audis.] Electum a se au- 
torem invitat ad lectionem suarum Satirarüm, sed ita, ut ab in- 


a modestia non discedat: lege haec, inquit, si tamen est ali- 


id in his tua lectione non indignum ; supra idem: 

| δὲ forte quid aptius ezit; | 
e si forte v. Pass.] est autem decoctius ideni, ac elaboratum 
ligentius, ut unguenta, quae eo sunt acrioris odoris, quo diu- 
8 coxerint; vel accipe pro castigatius, limatius: decoquere est 
inuere, deirahere: ut minuit aqua, dum coquitur, ita. et docti 


ripta sua, ubi semel illa effuderunt, diligenter castigant plurima . 


trahendo; cujus decoctionis nobilissimum exemplum in divino 
arone: nam hic mane componere solitus quinquagenos aut plu- 
j eo versus, quos opera vespertina redigebat ad denos aut duo- 
nos. Quintilianus libro II. cap. IV. [$. 7): Materiam esse 


num volo vel abundantiorem atque ultra quam oporteat : 


iam. Multum inde decoquent anni , multum ratio liria- 
t, aliquid vel usu ipso deteretur. Sidonius ad Probuin li- 


LII. [imo IV.] initio: cum iile adhuc aetatulam nostram 160 


obilém, teneram , crudam modo castigatoria severitate 
coqueret , modo mandatorum salubritate condiret : trans- 
io est elegans; at Cicero longe aliter voce eadem usus, cum in 
tio de oratore [c. 26, δ. 103] vult oratorem habere suavitatem 


isteram 'et solidam, non dulcem atque decoctam: sumsit 


tem à vino non solum colari, verum etiam decoqui solito ad 
licias, ut omnem austeritatem poneret: quod inter luxuriae cor- 
γ16 188 veteres scriptores saepe ponunt. | 

126. Inde vaporata lector mihi ferveat aure.] Opto 
ntingat mihi studiosus et frequens lector ex eorum numero, qui 
res purgatas habent lectione diligenti veteris Graecorum comoe- 
we; τὸ ferveat vel assiduitatem lectoris alioquin rari potest de- 
tare, vel numerum et frequentiam: fervere enim et negotium 
"itur, quod urgetur diligenter, et forum, cuim eo concurritur a 
ilis [sic etiam Turneb. Adv. XXVIII, 26 et al. probante , We- 
rO : satis bene, si fervere de probo et laudabili affectu dicere- 
'; &n vero novatorem hic Persium exstitisse statuas? — Alia ex- 
catio a Censore Jen. G. P. inventa est, a Pluinio firmata: fer- 
re dici h. l. de iis, qui sudent.et aestuent pudore, quod sibi 

id esse dictum in libro intelligant; convenienter usui sermonis ; 
fecendun: esse e Dresd., Chemn., 2 Havnn. et edd. vett.: Unde, 
od ad a/;quid referas: si quid forte ibi invenias, ex quo lector 
dorem possit concipere. Sed cum his sequentia non coeunt!]; 


, 


poratam aurem dixit ad medicorum καταιονήσδις ac fotus(B8) 


udens: in quinta [68]: purgatas znserts aures. 
197. Non hic, qui in crepidas Gr.) Dixit, a quibus sua 
iit legi; nunc dicit, a quibus nolit; illorum duo genera facit: 
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priore loco eos ponit, qui odio Graecorum omnem transmanrinam - 
sapientiam oderant ac ludibrio habelant; deinde illos, qui omine 
in universum philosophiae studium damnabant et ilius magistros 
ac sectatores irrisui habebant: istos a libelli hujus lectione summo- 
vet Persius et sua jubet curare; cujusmodi autem studia essent, 

quibus erant dediti philosophiae vituperatores, ex postremo versu 
cognoscemus. : 

1 — Quiin crepidas Grajorum ludere gestit Sordidus.) Duas 
adfert notas quatuor versibus, primi illius hominum generis, de 
quo diximus. Isti sunt , ait, qui Graecis suam in cultu elegantiam 
criminis loco objiciunt, cum sint ipsi multo magis vel reprehen- 
dendi propter sordes et avaritiam, vel irridendi propter affectatio- : 
nem ineptam illuviei et neglecti cultus: quasi id esset certissimum. - 
militaris animi argumentum. | Crepidae Graecorum propriae, ut 
calcei Romanorum (v. Pl., praec. not. ")]: sed Persius crepid 

.nominans totum intelligit Graecorum studium φιλοκαλίας circa 
cultum, quo usos esse illos elegantiore vel ex eo constat, quod 
proceres Homani, cum vellent animum remittere atque bilarius 
vivere, Neapoli praesertim vel Athenis vel alibi inter Graecis τὸ 
τετράγωνον ἱμάτιον, id est pallium, et crepidas assumebant: quod 
olim Scipioni, Sullae, Antonio atque aliis ab eorum inünicis 
crimine est objectum [Crepidas cum Persius hic in re litteraria di- 
xerit, Plum. miratur neminem eas ad tragoediam ejusque inter 
Romanos studium retulisse: nam Crepidatam esse tragoediam 
Graeco argumento: ita Lyd. de magistr. I, 40 coll. Reuvens, Col- 
lectt. litt. p. 36—839.]; sordidus vel ad avaritiam potest referri 
vel ad nimiam cultus negligentiam. [hoc recte! Pass.] Erant 
Romae quam plurimi, qui togam, Hornanae gravitati propriam 
vestem, gravarentur, eaque neglecta vel palliati, si tenuioris for- 
tunae essent, vel penulaü aut lacernati i» publicum prodibant, 
Lege Suetonium libro II. capite XL; sed et multi erant, qui, ut 
inilitare robur prae se ferrent, ab omni elegantiore et humaniore 
cultu videri volebant abhorrere: quos Persius in tertia [77] Air- 
cosazn gentem centurionum , in quinta [189] varzcosos cen- 
turiones propterea nominat: nam isti erant illa aetate pbiloso- 

162 phiae ac literarum praecipui hostes. a 
198. Et lusco qui poscit dicere: lusce.] Scripsi 
scii, non possit: utrunque invenire est in veteribus, sed illud 
melius : nam id est posci£ hoc in versu, quod gestz£ in superio- 
re, et mox scié: [imo poss: melius, ut censuerunt recentt, cri- 
tici ad unum omnes , adspirante Codd. copia longe majori.] uira- 
que vox ἕξιν denotat viti et inolitam consuetudinem; est autem 
superioris notae illustratio quaedam a simili: absurde enim facere 
eos ostendit, qui in Graecis habitum Graecanicum damnarent at- 
que adeo instituta aut mores suae gentis, non minus quam illos, 
qui debilitatem suam debilibus di ined et corporis vitia iis, 
quibus fingendis natura peccasset. Perversissimi moris est cvos9- 
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ρους et debiles vel aliqua corporis labe insignes irridere: quae 
improbitas etiam anathemate vindicatur in clerico, canone LVII. 
eorum, qui Ápostolici nominantur; ζωδοο dicere [usce est ridere 
hominem luscum et in debilitatem illius dicta dicere: Jusce ha- 
bent membranae, non, ut alii codices, /uscus: quod si cui pla- 
ceat, sensus erit optimus: qui Graecos homines Graecanicis vitiis 
laborantes ridere amat, /uscus ipse et iisdem vitiis obnoxius; di- 
jd lusco pro dicere in luscum, ut apud poétam: 4? clamor 
coelo. 

129. Sese [,, Seque antiquae recensioni Pithoeanae receptum 
nostris etiam Codd. probatur.^ P7. ut tribus Pass.] aliquem cre- 
dens.] vouítov ἑαυτὸν εἶναί τινα. [quam dictionem illustrat 
i ἕ Haec altera est nota et prioris vitii fons: nam isti Graecos 
vel loquebantur, Graeculos ideo aspernabantur, quia erant 
rm arrogantes ac superbi, primum quidem ut Romani cives vel 

teli, deinde ut dignitate aliqua ornati, aut Romae aut' in muni- 
cipiis Jtaliae. 

.Jtalo quod honore supinus.] In universum eos reprehen-163 
dit, qui ob honores et publica munera, qualiacunque tandem 
essent, superbibant; sed ad elevationem rei ponit exemplum i 
hus, qui non Romae itatem aliquam obtinuisset, verum in 
aliquo municipiorum Italiae: qui honos nihili fiebat a Romanis. 
Seneca pater III. libro Controvers. [in Excerpiis, p. 398 Bip.]: 
Cenaorinus ajebat de his, qui honores in municipus ainbi- 
£iose peterent: F'ideor mihi in somnis laborare. 

upinus.] Árrogans et animi vitium ipso gestu corporis pa- 
lam faciens: est genus hominum superbia inflatorum, qui ingre- 
diuntur adeo erecto corpore atque ὑψαύχενερ, ut in coelos oculi 
eorum ferantur non multo secus ac resupinatorum: isti sunt quos 
Epictetus apud Arrianum ait, quo admirationi sint omnibus, ita 
incedere, quasi veru deglutissent: sic ille libri primi cap. XXI: Τί 
ὑμῖν pne ἡμῖν] OfsA(Gxov καταπιὼν περιπατεῖς ; 195407, ἵνα 
μδ8 xci οἵ ἀπαντῶντες ϑαυμάξωσι. — Graeci σοβεῖν εἰ ὑψαυχεῖν 
de his usurpant; item ἐξυπτιάξειν. — Clemens Alexandrinus Pae- 
dagogi libro ΠῚ [c. 11. p. 296 Pott. s. p. 109 pr. Sylh.] inter ex-. 
empla incessus culpabilis ponit τὸ àv ταῖς ὁδοῖς σαλεύειν καὶ 
^ ἀξυπτιάζοντα παραβλέπειν sig vovg ἀπαντώνξαρ, εἰ ἀποβλέπου- 
σιν εἰς αὐτόν καϑάπερ ἐπὶ σκηνῆς ἐμπομπεύοντα καὶ δακτυ- 
λοδεικκούμενον: ita supinus heic et supinare apud Senecam (89) 
in IL. De beneficiis [13]: 0o superbia magnae. fortunae! o 
stultissimum n:adlum! . .. Libet interrogare, quid tanto- 
pere te aupinet [Gronov.: resupinet], quid. vultum habitum- 
que im pervertat, ut malis habere personam quam fa- 
ciem 
180. Fregerit heminas 4rreti (Codd.: .4retz ; v. Pl. p.164 
171.] aedilis iniquas,] Ponit exemplum dignitatis, quae per se 
non paagnae rei, levibus tamen hominibus inflandis sufficiat: ea 
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est aedilitatis functio non in urbe, sed in Italico municipio quo- 
dam, püta Arfeti: municipia multa ac colonias suos. aediles babu- 
isse jam pueris notum esse debet ex M. Tullio, Spartiano, in Ha- 
driano [c. 19], lapidibus antiquis et aliis testimoniis. Etiam illud 
ex librus Juris notissimum, ad curam tam aedilium urbicorum 
quam inunicipalium, totius Munitiae frumentariae disciplinam et 
coercitionem spectasse; de mensuris igitur iniquis cognoscebant, 
et, ut ait Juvenalis in X [101, loco cum nostro conferendo], vasa 
minora frangebant. lidem ne quis malas inerces venderet, im- 
pediellant. Plautus Rudente [II, 8, 42 sq.]: 

MUSS quamwis fastidiosus — | 

"Aedilis est: si quae improbae sunt merces, jactat 

omnes. 

[Paulo plura ap. Pass. et praesertim ap. eos, quos laudat P. G. 
Schindler med:tatt. et obss. jurid. in Pers. c. 6. p. 54: sed 
rejiciendus p hic tentat explicandi loci modus p. 52 sq.] 
. . 481. Nec qui abaco numeros et secto in pulvere me- 
tas Scit risisse vafer.] Hic alterum genus hominum declara- 
tur, quod spernit a se Persius et Satiris suis: ii sunt qui studia 
philosophiae rident: quod fecerunt fere sgmper Romanorum pleri- 
que; universam vero philosophiam debes intelligere συνεχδοχικῶς, 
etsi Persius duas solum illius partes attingit: arithmeticam, cujus 
numeri in abacis discebantur [et ratione putabantur], et geome- 
tricam, cujus figurae in pulvere soliti describi [ probat Pl. auctore 
Grotefendo; et*"Pythagoricos hic intelligi conjicit Pass.]: bic est 
qui proprie scAolasticus pulvis dicitur, M. Tullio eruditus pul- 
vis, et hae γραμμαὶ ἐγκόνιοι, quarum multa ubique mentio. 

188. Multum gaudere paratus , Si Cynico barbam pe- 

1651ulans nonaria vellat.] Qui abhorrebant a Graecorum discipli- 

nis, ii philosophos, qui e Graecia Romam immigrabant, ludibrio 
habebant; quod his versibus Persius ostendit: illa autem aetate 
plerique philosophi vel Stoici erant vel Cynici; eae duae sectae 
tum vigebant caeteris jacentibus, quibusdam etiam prope extinctis; 
ubique vero, non solum Romae, Cynicorum 1nagna vilitas: his 
vulgo omnes illudebant, eos percutiebant et variis contumeliis ve- 
xabant, quod ne ipsis quidem nolentibus faciehant, cum nati ad 
gloriam homines argumento opus haberent, in quo suam illam 
mirabilem patientiam atque ἀπάϑειαν ostentarent, Sed erat im- 
primis odiosum illud patientiae Cynicorum experimentum, cujus 
heic meininit Persius. Apparet enim solitas a petulantibus hormi- 
nibus 1neretrices cum illis committi: unde- necesse erat sequi πλα- 
τὺν γέλωτα et irrisum eorum omnium, qui certaminis illius erant 
spectatores. — Siinillimum est quod in scbola Alexandrina factum 
aliquando legimus, nequissimorum quorundam nebulonum con- 
spiratione in Theodorum juvenem, omni jam tum laude virtutis 
conspicuum atque illustrem: summissum est enim scortum impu- 
run ," quód iri foro ipsum aggrederetur; hic est qui postea Grego- 
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s Thaumaturgus est dictus, cujus vitam Gregorius Nyssenus 
ro singulari est coinplexus. fs 

182. Gaudere paratus.P'Paratus, id est εἰωθὼς, qui in 
»re habeat id facere et quod in describendis moribus hominum 
let Theophrastus dicere, τοιοῦτός ἐστιν olog:, ut in sexta [86] :166 

nescire paratus, 
ratius (Ep. II, 1, 184]: 
et depugnare parati; 

apud Juvenalem: /audare paratus, nescire paratus; et 
ilta similia: amat enim Juvenalis eam vocem. 

133. Cynico.] Vivebat tum Deinetrius Cynicus, cujus sin- 
larem ac stupendam virtutem dilaudat Seneca [de Benef. VII, 8.] 
apud Arrianum Epictetus: in hujus honorem et similium , qui - 
»runt omnibus seculis oppido pauci, Cynicus heic ἁπλῶς pro 
ilosopho ponitur; in genere vero de Cynicis, quorum ea tem- 
state uberrimus erat proventus, male senserunt non solum isti 
ores Graecarum disciplinarum, sed etiam e Graecis sapientissimi 
ique: non enim vera virtute admirationem vulgi colligebant, 
d vultus torvitatem et tristitiam ac dissentientem a caeteris ha- 
lum imis imoribus atque impurae obscoenitati praetende- 
nt. Lege Dionis Chrysostomi sermonem Alexandriae habitum 
t locos Luciani ap. Pass.; de barba, quam alebant, .Pl. ad h. 1.]. 
rro quantopere Cynici etiam in Graecorum 'urbibus, nedum» 
ymae, ab omnibus spernerentur, potest intelligi vel ex ejusdem 
ionis X XIV. in principio. | | 

Barbam vellat.] Quia indolentiam et vacuitatem affectuum 
ofitebantur Stoici atque Cynici, propterea, cum in publico con- 
iciebantur, quo specimen darent suae virtutis, ab obviis varie 
itabantur: alius eos sanna excipiebat, alius convitium dicebat, 
ius vestem trahebat aut barbam vellebat aut alio quovis modo 
olestus erat: auctor Dio Chrysostomus in ea de schema philo- 
phi: sic olixn Socrates per Athenas ingrediens solitus παρατίλ-167 
σθαι, ut ait Laertius [errat in Laertii verbis, ut ostendit Pl. 
174. not.]: inde proverbium de omni contemtu τὸν πώγωνα 
λλειν τινὶ, vel, ut Julianus loquitur, ὑβρίξειν sig τὰς ἐπὶ τοῦ(90) 
wsiov τρίχας; et Latinis, barbam alicui vellere: cui simile 
secunda Satira [28] de fatuo et ad ludibrium exposito; 

stolidam praebet tibi vellere barba. | 

Petulans nonaria.] Meretrix; de via praetereuntes petere 
; lacessere solita: nonariae a nona hora dictae [per oppro- 
ium quidem, ut quadrantartae, diobolares], quod ea hora 
ueret aditus ad lupanaria, cum ante clausae essent fores, vel 
c more vel ex lege aut edicto aliquo [cf. Pl.]: cui simile est 
lictum illud Ampelii praefecti Urbi sub Valentiniano, quo cavit 
e taberna vinaria ante horaimn quartam aperiretur neve aquam 
ilgarium calefaceret quisquam, et] ne usque ad praestitutum diei | 
atium lixae coctam proponerent carnem, ut auctor est Ámmia- 
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᾿ nus Marcellinys [X XVIII, c. 19]: at contra Colophonii quondam, 
luxu perditus populus, legem tulerunt, ut a mane ad ves; 
uaestum meretrices facerent, poft solem occasum ét λύχνων 


φὰς se continerent: auctor Athenaeus libro ΧΙ [p. 526. C.) : 
/ Hora nona apud veteres Proud corpori accomimnoda: quare : 


, etiam viri sobrii ea hora ad coenam se comparabant, ut de Marco 
Antonino testatur Galenus, de Monachis Palladius, Augustinus de 
se. Aristeas, vetustissimus scriptor, de LXX interpretibus: pi- 
20» μὲν ὥρας ἐννάτης τὰ τῆς συνεδρίας &ylvsvo: μετὰ δὲ ταῦτα 
περὶ τὴν τοῦ σώματὸς ϑεραπείαν ἀπελύοντο γίγνεσθαι. 

184.. His mane edictum, post prandia Callirhoen do.) 
Studia eorum exponit, quibus Satirarum suarum lectione inter- 


168dicebat: ait istos duo solum curasse: forum propter avaritjam, 


et lupanaria amore voluptatis: haec igitur studia se illis relinquere 
sine invidia satirice ostendit: de. valet inando, quod apparet ex 
Horatio [Epist, I, 19, 8]: ' TN 

] forum Putealque Libonis 

Mandabo siccis; 
edictum intellige praetoris, et ah una specie jurisdictionis caete- 
ras omnes cape: mane autem judicia exercebant et sicci, ut modo 
Horatius; idem poeta [Sat. Il, 6, 34]: 
| ante secundam 

« |. Roscius orabat sibi adesses ad. Puteal cras. 
Martias (IV, 8, 2]: AU 

Exercet raucos tertia (sc. hora) caussidicos. 
Callirhoes voce heic (nomen id scorti quondam celeberrimi) uni- 


versa voluptuariorum studia atque occupationes. δυνεχδοχικῶς in- ᾿ 


telliguntur. [Pluribus hanc interpretationem exornat Pass. p. 
' 867 sqq. et observat voces post prandia (i. e. vespera, post coe- 
nám) non esse urgendas turbato dudum quotidianae vitae ordine, 
cfens v. 67; Juven. Vl, 101, Martial. IV, 49, 3 al. Incammodum 
autem hoc esse et CalZirhoen temere pro meretricio nomine 
(etiam ab Orellio) haberi contendens Plumius Tlieod. Marcilium 


sequendum putat ita haec explicantem: ,,Nos tales auditores a. 


 Satiris ego meis ablego δὰ Neronis edzctum (πινάκιον ad co- 
luminas propositum), vocantis popellum et pollicentis cantationem 
sc. Callirhoen;* velsi quis hoc nolit, ,,do eis cantandam tragoe- 
diam poetae .cujusdam indocti, qui Callirhoen vel aliquam histo- 
riam pueriliter et indocte scripsit;^ verba sunt Pseudo- Cornuti. 
Infelicem ac ne absolutum quidem conatum Schindler 1. 1. p. 
64 sq. praetereo.] 
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SATIRAM SECUNDAM. 


Haec Satira gravissimum continet argumentum, de precibus ac169 
volis, e penetralibus ejus philosophiae depromptum, quae fuit^ 
veteribus sapientibus pro theologia: nam Deus. ésset an non, et 
curatet mortalia necne, in physicis suis plerique philosophorum 
quaesiverunt ; eorum vero, quae ad ὁσιότητα spectabant et homi- 
num adversus deos officia, partem magnam in ethica disciplina 
sunt complexi: Ejus generis est Satirá haec: cui si inetrum  de- 
trahas, nihil illi ad philosophicam gravitatem defuerit, non magis. 
quam alicui e Platonis libris Plutarchive aut cujusvis aliorum vel 
primae notae philosophorum. Inter varias autem quaestiones, 
quae-cadunt in tractationem περὶ ὁσιότητος et de vero superüm 
culiu, non minima est illa, quae de recte orando numine deque 
votis faciendis agit: multiplex enim mortalium .error in hac parte 
solet versari, ut non sine caussa Stoici pronuntiarint solum sa- 170 
ientem scire orare recte, solum esse sacerdotem. — Hierocles [ad 
V. 1. p. 25. ed. Paris.]: ὅϑεν καὶ μόνος ἱερεὺς ὁ σοφὸς 
exc, (Stoicis nempe, Diogene teste ac Stobaeo:) μόνος 90- 
φιλὴς, μόνος εἰδὼς εὔξασθαι: neque haec tantum Stoicorum 


.. fuit sententia, sed et philosophorum aliorum, qui in hoc consen- 


tiunt, p hilosophi laudem esse bene Deum orare. Ma-(91) 
ximus Tyrius XXX. dissertatione: ἂν ἐξέλῃς τοῦ βίου φιλοσο- 
φίαν, ἐξεῖλες αὐτοῦ τὸ ξώπυρον, τὸ ἔμπνουν, τὸ ξωτικὸν, τὸ 
μύνον εὔξασθαι ἐπιστάμενον. Sed non defuerunt olim qui deos 
negarent esse orandos: quae fuit sententia Cyrenaicorum philo- 
sophorum, ut scribit Clemens, atque omnium illorum, qui divi- 
nam providentiam negabant, quorum praecipui fuerunt Epicurei : 
hoc enin semel posito, superos humana non curare, sequitur 
necéseario frustra esse qui opem illos poscant. Atque hujus sen- 
tentiae etiatn Áristotelem fuisse apud Sextum Empiricum scimus 
legi: eed nos summo viro injuriam fieri non dubitamus.  Maxi- 
mus vero Tyrius, cognomine Platonicus, quid super eo censuerit, 
ex ejus diatriba illa, cujus modo 1neminimus, sciri potest, Enim- 
vero qui negarent esse orandum, paucissimi tantum furiosi philo- 
sophi, postea deteriores his et pauciores haeretici ab omni aevo 
extiterunt: at male orare non paucorum, sed omnium mortalium 
cominunis error semper fuit, iis solis exceptis, quia vero sapien- 
tiae doctore fuissent eruditi: bene enim orare Deum, ut alicubi 
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. Conclusio haec est ultima totius deliberationis, quae hactenus es 
agitata; referri autem haec verba debent ad illa praecedentia :" 

Ne mihi Polydamas et 'Troiades Labeonem 

Praetulerint ; | : 
ibi dicebat ideo damnari consilium suum de Satira scribenda ab 

155illo suo monitore, quia proceres Romani vel Labeonis lliadem 
ipsius Satiris essent anteposituri: nunc, postquam caussas sui con- 
silii fuse explicavit, negat se velle cum quoquam eorum poetarum, 
qui vulgo accepti essent, has suas Satiras commutare: nimirum 
pluris faciebat Persius generosam, qua utitur in hoc libro in car- 
pendis vitiis, libertatem, quam cujusquam gratiam aut s ullo- 
rum commodorum: viri magnanimi haec certa nota! Dio Chr- : 
sostomus in ea [altera] de invidia [or. LX XVIII, p. 660, 86 8094: | 
ὁ πρὸς ἀλήϑειαν ἀνδρεῖος καὶ μεγαλόφρων οὐκ ἂν πρόοιτο τὴν ᾿ 
ἐλευϑερίαν τὴν αὐτοῦ καὶ τὴν παῤῥησίαν, τιμῆς τινος ἀτίμου χά-͵ 
ριν ἢ δυνάμεως 7) χρημάτων. Labeo heic in exemplum nominatur 
eorum poétarum, qui tunc florebant et gloria et gratia, sed ejus no- 
minatim fit mentio propter superiorem versum: 'strenue enim 68» 
rant, qui ad Neronis lliadem hunc locum referunt. Satiras.ele- 
ganter πέριφρἄξει duabus adhibitis notis: quod sit carmen oper- 
tum et ad movendum risum appositum: quam belle haec naturam 
ejus generis carminum aperiunt? qua de re dictum est suo loco; 
opertum translata vox a sacris opertaneis, quae μυστήρια Grhe- 
cis, ubi obscure et δι᾽ αἰνιγμῶν res divinae significantur [imo ad 
Midae similitudinem pertinent, qud modo usus est]; rzdere meum, 
τὴν ἐμὴν παῤῥησίαν καὶ ἐμπαιγμόν [Bene Pl.: ,,Similiter Petron. 
Sat. 52: Meum enim iritelligere nulla pecunia vendo.**]; 
tam nil, quod initio hujus deliberationis tantopere elevabas vulgi 
iudicium secutus. 

Nulla tibi vendo Iliade.] IIgóg οὐδεμίαν σοι ἀλλαξαΐ- 
μην Ἰλιάδα: montes auri non meream, ut mutato ingenio fierem 
Labeo vel quilibet alius ex istis ineptis poetis, qui essentando et 
misere versificando Neronis amicitiam nacti vulgo ceu beati prae- 

156dicantur. Digna vox generoso animo! qualis illa Promethei ad 
Mercurium apud Aeschylum Ass |J ij 

Τῆς σῆς λατρείας τὴν uds δυο ρε δύ, 

Σαφὼῶς ἐπίστασ᾽, οὐκ ἂν ἀλλάξαιμ᾽ ἐγώ. 

[Cf. Pass. p. 849 54] . 

128. 4udaci quicunque afflkte Cratino.] In hac ultima. | 
Satirae istius parte philosophos imitatur Persius, quos persaepe 
est videre, qualem lectorem desiderent, quibus scripserint et, ut 
philosophus locuta, quis futurus sit οἰκεῖος ἀχροατὴς, diligen- 

, ter explicare. Facit hoc Aristoteles in primo Nicomacheorum h- 
bro. Strabo etiam accurate in primo τῶν γεωγραφουμένων : sic 
et Galenus non uno loco, Simplicius in Epictetum, cuin initio 
tum alibi; atque alii magni scriptores: simul vero Persius ad illa 
 monitoris sui superiora verba, Quis leget haec ? serio respondet: 


- 


AD PERSIL SATIRAM I. . 115 


ea, inquit, leget is, qui scriptis Eupolidis, Cratini et Aristo- 
ianis ac reliquorum priscae comoediae poetarum fuerit innutri- 
ὃς hos enim sugegillandis vitiosis hominibus imitamur, hinc toti 
ndemus. i» n 

"fudaci Cratino.] Vere audaci: omnium enim veteris co- 
»ediae poétarum Cratinus liberrimus fuit vel potius maledicen- 
simus, et qui convitia, quibus refertae erant illius comoediae, 
llo sale condire curaret, quod Eupolis et Aristophanes studiosis- 
ne fecerunt, sed aperto capite, quod ajunt, cum vitiis manum 
nsereret. Aristophanis scholiastae [e Platonio: p. VIII ed. 
Βασι, Dindorf.]: Κρατῖνος, ὁ τῆς παλαιᾶς κωμῳδίας ποιητὴς, 
8 δὴ κατὰ τὰς ᾿Αρχιλόχου ζητήσεις (forte κατὰ τὰ ^Aox. ζήδας 
7) [;,miro hic errore lapsus est Cas.; scribe potius ᾿ἀριστάρχου 
3 ᾿Αρχιλόχον, quae nomina frequentissimo errore inter se con- 
1di docuit Ruhnken. praef. ad Hesych. p. VII.* Meinek. Quaest. 
en. spec. L. p. 19.] αὐστηρὸς ταῖς λοιδορίαις ἐστίν" οὐ γὰρ 
ixsQ [6] ᾿δριστοφάνης ἐπιτρέχειν τὴν χάριν τοῖς σκώμμασι 
δὲ, τὸ φορτικὸν τῆς ἐπιτιμήσεως διὰ“ταύτης ἀναιρῶν, ἀλλ᾽ 157 
Aeg [καὶ] κατὰ τὴν παροιμίαν γυμνῇ τῇ κεφαλῇ τίθησι τὰς 
ἀσφημίας κατὰ τῶν ἁμαρτανόντων. [Quaedam ap. Pass. p. 
9 sq; sed v. Meinek. modo laud. p. 14 — 25; Cratinus et 
ipoLa. diss. scr. a C. G. Lucas; Bonnae, 1826. Fragmenta 
llegit M. Runkel. Lips. 1827.] : 
. . dfflate Cratino.] Familiaris Persio enallage: o quicua- 
e affíate Cratino, pro o, tu quicunque es afflatus Cratino; in 
tia (29]: | | Y 

Censoremve tuum vel quod trabeate salutas. [ubi v.] 
"itur autem afflatus Cratino is, qui Cratini fabularum lectione 
sidua fuerit affectus et amorem virtutis inde conceperit: transla- 
n ab animalibus, quae τῇ ἐντὸς «Qt προόσπνέουσιν, ut lo- 
itur Hippocrates in epistola ad Cratevam [ T. Il. p. 931 ed. v. 
nd. L. D.), vel a pratis, quemadmodum de Platonis. dictione di- 
: Dionys. Halic. [ περὶ τῆς Ζημοσϑ. δεινότ. p. 53 s. 166, 12 
1b.]: ὥσπερ ἀπὸ τῶν εὐωδεστάτων λειμώνων αὖρά τις ἡδεία 
αὐτῆς φέρεται: sed Graeci auram appellant et aíflatum vim(87) 
inem, quae ab alio in alium transit; ut cum, exempli caussa, 
nsuetudine sapientium sapientes fimus, doctorum docti, sic ait 
dlo, De insomniis, sapientem spiritum quendam longe lateque 
1dere, quem attrahentes ejus vicini meliores nores assumant: 
o, γείτονες, ait, καὶ ὅμοροι σοφοῦ τῆς dx αὐτοῦ ὁπῶντες 
ας ἐπὶ μήκιστον χεομένης βελτιοοῦνται τὰ ἤϑη : inde passim 
ud illum leges τῆς ἀρετῆς αὔρα ἐπιπνεῖσϑαι et αὔρᾳ τῆς ἐπι- 
ἥμης καταπνεῖσθαι ac similia multa; sic αὔρα συνέσεως apud ᾿ 
ipbanium; veritatis auram colligere apud Lactantium, in 
tia Institu&one; et veritatzs odore afflari eo sensu idem in 
1, - Ut autem afflari α Cratino, hoc est scriptis Cratini, di-. 
Persius, sic ssysis τὰ βιβλία dicuntur MET Origenes in 
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158 extremo operis contra Celsum: τοῦ ἐντυγχάνοντός ἔστι τῷ iul- 
vov συγγράμματι καὶ olg ἡμεῖς κατ᾽ αὐτοῦ ὑπηγορεύδαμεν, 
κρίναι, ὁπότερα μᾶλλον πνεῖ τοῦ ἀληθινοῦ 9:0): quod aliter ἢ 
accipiendum quam apud Dionysium Halic., cum Xenophontem 
ait πνεῖν sive iuzveiv, hoc est ad sublimiorem stilum paululum 
accedere: xv ποτε, inquit [epist. ad Pomp. p. 131, 10], διεγεῖ- 
ραι βουληϑείῃ τὴν φράσιν, ὀλίγον ἐμπνεύδσας, ὥσπερ ἀπόγειος 
αὔρα, ταχέως σβέννυται :. sed quod heic verbo afflari significa- - 

, tur, id Graeci solent exprimere voce προδαναχρωννυσθαι, qua- 
si colorem aliquem induceret assidua et attenta lectio: ut in IX 
Symposiacoruim D'lutarchi [probl. 5. p. 740. E.]: xal πρὸς τοῦτο 
σαίξειν [τὸν] Πλάτωνα τῇ Ομηρικῇ νεκυίᾳ προσαναχρωννύ- 

. μένον. | | 

| i 194. Jratum .Eupolidem.] Cogitandum, cur Eupolidem : 
᾿ vocet iratum, quem testantur veteres critici remissiorem et Cre- 
tino fuisse et Aristophane: jocis enim ac salibus abundasse , qui 
non conveniunt iratis; sed scribunt alii aliter: primum Aristo 
nem modestiae aliquid et gravitatis veleri comoediae attulisse, quam . 
ante ipsum et Cratinus et Eupolis contumeliis in omnes implessent, 
πικρότερον xal αἰσχρότερον ἢ ἔδει. (Sic ᾿ἀριστοφάνους Blog, in 
ed. Ácharn. Dind. p. XV, 19.] An ἐγαΐμχοι dixit pro tristi ac seve- 
ro? quod epithetum commune est omnium, qui vitia reprehen- 
dunt? an ad peculiarem aliquam illius fabulam respicit, cujus . 
scriptionem d iratus? [ Componit cum eo, quod ab Ano- 
nym. de comoed. dictum, eum πολυ γε λοίδορον xal Gxaióy 
ἐμφαίνειν, Meinek. 1.1. p. 39. De Eupolide praeter pauca a 
Pass. v. Meinek. p. 35 — 59, Lucas 1], 1.; fraginenta collegit a 
juncto. Pherecrate M. Runkel, Lips. 1829.) 

. Praegrandi cum sene.) Aristophane [utpote ap. Horat. Sat. 

I, 4, 1, quem Persius haud dubie respexit, cum Cratino et Eu- 
polide conjuncto, sicut ap. Vellej. I, 16 et Quincül. X, 1, δ. 65]: 
quem senem vocat ob monendi increpandique partes, quas susti- 
net in fabulis [sed non convenit hoc cum ipsius fabularum indole; 
Pass.]; sic senem Horatius vocat Lucilium, non propter aetatem, 
sed propter gravitatem argumenti, in quo se exercuit: nam Lucilium 

159 annum aetatis XLVI non excessisse testis Eusebius in Chronico. 
[imo. multum excessit, demonstrante Baylio; v. Heindorf. δά lo- 
cum Hor., Sat. II, 1, 34, qui senem ibi propria significatione ac- 
cipit, et Pl. Aristophanes vero ad septuagesimum annum prope 
satis accessit, ut recte jam senex appelletur; praegrandis autem, 
quia major utroque aemulo. Pass. p. 355 Lucilium quoque in- 
telligi posse putat.] - 

Pallesh Eleganter: iratum Eupolidem palles pro studio- 
se adeo versas, ut pallorem inde contrahas (recte: utardere, hor- 
rere aliquem; optime de hoc verbo egit Pass. p. 856 sq.]; vel 
sic accipe: invehentein acerrime contra improbos cives et vitiosos 
legis ἐμπαϑῶς et afficeris, quasi praesentem teque ipsum incre- 
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intem audires : haec efficacia est sublimis eloquentia, sive ora- 
rem legas sive poetam, ut docet etiam Longinus. | 
. 125. Si forte aliquid decoctius audzs.] Electum a se au- 
torem invitat ad lectionem suarum Satirarüm, sed itia, ut ab in- 
a inodestia non discedat: lege haec, inquit, si tamen est ali- 
id in his tua lectione non indignum ; supra idem: 
; δὲ forte quid aptius exit; 
» δὲ forte v. Pass.] est autem decoctius idem, ac elaboratum 
igentius, ut unguenta, quae eo sunt acrioris odoris, quo diu- 
S coxerint; vel accipe pro castigatius, limatius: decoquere est 
inuere, detrahere: ut minuit aqua, dum coquitur, ita. et docti 
npta sua, ubi semel illa effuderunt, diligenter castigant plurima . 
trahendo; cujus decoctionis nobilissimum exempluin in divino 
arone: nam hic mane componere solitus quinquagenos aut plu- 
j eo versus, quos opera vespertina redigebat ad denos aut duo- 
nos. Quintilianus libro II. cap. IV. (8$. 7): Materiam esse 
imum volo vel abundantiorem atque ultra quam oporteat : 
sam. Multum inde decoquent anni , multum ratio lima. 
t, aliquid vel usu Zpso deteretur. Sidonius ad Probum li- 
| IL. [ino 1V.] initio: cum ille adhuc aetatulam nostram 160 
obilem, teneram, crudam modo castigatoria, severitate 
coqueret, modo mandatorum salubritate condiret : trans- 
io est elegans; at Cicero longe aliter voce eadem usus, cum in 
tio de oratore [c. 26, δ. 103] vult oratorem habere suavitatem 
isteram 'et solidam, non dulcem atque decoctam: sumsit 
tem à vino non solum colari, verum etiam decoqui solito ad 
licias, ut omnem austeritatem poneret: quod inter luxuriae cor- 
jytelas veteres scriptores saepe ponunt. | | 
126. Inde vaporata lector mihi ferveat aure.) Opto 
ntingat mihi studiosus et frequens lector ex eorum nurnero, qui 
res purgatas habent lectione diligenti veteris Graecorum comoe- 
we; τὸ ferveat vel assiduitatem lectoris alioquin rari potest de- 
tare, vel numerum et frequentiam: fervere enim et negotium 
"itur, quod urgetur diligenter, et forum, cum eo concurritur a 
itis [sic etiam Turneb. Adv. XXVIII, 26 et al. probante We- 
to : satis bene, si fervere de probo et laudabili affectu dicerc- 
'; an vero novatorem hic Persium exstitisse statuas? — Alia ex- 
catio a Censore Jen. G. P. inventa est, a Pluinio firmata: fer- 
re. dici h. 1. de iis, qui sudent.et aestuent pudore, quod sibi 
uid esse dictum in libro intelligant ; convenienter usui serrmonis ; 
egendum esse e Dresd., Chemn., 2 Havnn. et edd. vett.: Unde, 
od ad a/iquzd referas: si quid forte ibi invenias, ex quo lector 
dorem possit concipere. Sed cum his sequentia non coeunt!]; 
poratam aurem dixit ad medicorum καταιονήσεις ac fotus(88) 
udens: in quinta [68]: purgatas insertis aures. | 
127. Non hic , qui in crepidas Gr.] Dixit, a quibus sua 
it legi; nunc dicit, a quibus nolit; illorum duo genera facit: 
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stomus Homilia V. in posteriorem ad Titum; tangit et Persims 
heic : tenerae. am auriculae sunt quae SDpNIAC C 
mus corrupta αἰσϑητήρια et τὴν τῶν κακουμένων διαστροφήν. 
[V. Quintil. III, 1, 8. 8: quorum ne jejuna atque arida tra- 
ditio averteret animos et aures praesertim tam, delicatas 
raderet,:verebamur. | De dictione mulüs agit VWakef. ad 
Lucret. IV, 531. Pass.]; at contra in V [86]: : δ τοὶ 
Stoicus hic aurem mordac: Lotus aceto 
de eo, qui et audire et dicere verum libenter solet; sic δάχψδιν 
apud Graecos et apud Sidonium pzperata dicta et piperata fa- 
cundia, Erat autem e Stoicorum scitis hoc unum, omnes 88- 
lentes esse austeros et illis similes vinis, quae inedicaminis vim 
babent ad compoteationes inepta. Diogenes Laertius in Zenone 
[c. 1. δ. 64 s. 117]: φασὶν αὐστηροὺς εἶναι πάντας τοὺς Gxov- 
δαίους, τῷ μήτε αὐτοὺς πρὸς ἡδονὴν ὁμιλεῖν μήτε παρ᾽ ἄλλων 
τὰ πρὸς ἡδονὴν προσδέχεσθαι" καὶ ἄλλως [edd.: ἄλλον] δὲ 
εἶναι αὐστηρὸν (τὸν σοφὸν) παραπλησίως λεγόμενον τῷ αὐστη- 
ρῷ οἴνῳ, ᾧ πρὸς μὲν φαρμαχοποιΐαν χρῶνται, πρὸς δὲ πρόπο- 
.6w οὐ πάνυ: ita scribendus hic locus; atque ad hoc Stoicum 
dogma allusum videtur a Persio illo versu Satirae ἡ... 


108. J'ide sis, ne majorum tibi forte Limina frige- . 

acant.] Ne ne potentibus ac Neroni imprimis odiosug esse; 
refer ad quotidianarum salutationum morem: nam qui parum 
grati erant, durius tractabantur ah ostiariis et admissionum magie , 
stris: hoc vocat Persius eleganter Zimina frigescere: ranslae . 
tum a cibis pridianis et frigidis, qui minus placent [imo a studio: 
alicujus ardentiore, quod, cum remitütur, quasi frigescit, nam ut 
vigens amor et gratia calori, sic eadem relanguescens et remissa 
jrigori assimilatur," Ruhnken. ad Terent. Eun. IL 2, 87, ᾳ v. - 

. p. 103. Schop.]; unde et Graecorum proverbium, qui, cum: ali- 
quid elevarent, soliti dicere, ad forum frigidorum ciborum id 
148pertinere. Plutarchus De communibus notionibus contra Stor 
cos [p. 1060. B.]: ταυτὶ uiv εἰς τὴν τῶν ξώλων καὶ D 
ἀγορὰν. εἶ [om. edd.] βούλει, παρῶμεν" ἐν δὲ τοῖς ὡς ἔνι 
μάλιστα πραγματικοῖς καὶ μετὰ σπουδῆς λεγομένοις ποιησώ- 
μεϑα τοῦ λόγου τὸν ἐξετασμόν. Majores vulgo Latinis οἱ προ- 
γενέστεροι: heic aliter: zajores enim dixit pro eo, quod Ho- 
ratius [Sat. Il, 1, 61, quem poeta respicit; v. ibi Heindorf] ma- : 
ores amici. : 

(84 109. Sonat heic de nare canina Litera.] Heic, id es 
in liminibus Neronis ac procerum, sonare litera canina dicitur, 
cum irritatus aliquis minas funditat; proprie in canibus hirrienti- 
bus locum habet [v. Plum.]; non incommode Persio possent haec 
verba tribui: tum autem /Lezc fuerit in tuis verbis, mi monitor: 
sensus erit, intelligo quid velis: periculum enim praesege denun- 
tias, si in proposito | i ue Priorem interpretationem jure 
aliquis praeferat. [ltecte Orell: Monitor censendus est innuere 
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obscurius janitorem hirnentem atque intraturos rejicientem.* De 
esnibus catenariis custodiae causa ad. ostia. Romanorum positis y. 
laudd. Pass. et P]. : | 

110. Per me equidem sint omnia protinus alba.] Non 
discedit Persius a familiari sibi ironia [quam hic fundit summa in- 
dignatio]: de qua superius diximus: a/ba, id est approbatione 
et laudatione digna. [Exempla ap. Rupert. ad Sil. lt. XV, 58. 
Pass.] Saresberiensis libro VIII: Omna majorum alba sunt 
et decora : nihil in eis est, quod canino rhorsui pateat aut 
sannam, ut Saliricus ait, posticam mereatur: omnia ista 
ex Persio. — | 

111. Ni] moror.] Omnem jam pono curam publicos mores 
carpendi ἃς proinde Satirae scribendae. x 
e! omnes, omnes [lege: Euge! omnes etenim c. 

Codd. paene omnib. et edd. ante Pith.] bene mirae eritis res.] 

Adeo censoris tristem personam exui, ut contra laudare ex aequo 
omnes, bene aut secus vitam instituentes, sim paratus. Obiter 
ostendit poeta, quibus artibus tenuioris sor'is homiines procerum 145 
amicitiam sibi conciliarent ac servarent: assentatione videlicet, cum 
omnia illorum dicta factaque laudarent ac mirari se dicerent. Por- 
τὸ hic versus insuavis, durus ac plane ridiculus est: nam quis ita 
loquitur, ut de iis, quos vult laadare. dicat: vos estis bene mi- 
rae resi deinde monosyllaba, quae versum claudit, omnem ilh 
concinnitater adimit, Quid igitur? an ridiculus Persius talis ver- 
sus auctor? minime vero:,quin eo majore dignus laude, quo du- 
riora haec sunt atque inconcinniora: de industria enim persaepe 
Satirarum scriptores in vitiis objurgandis elegantiam refugiunt et 
de re ridicula pene ridiculos versus scribunt: non quia non possint 
meliores, 'sed ut hoc quasi conteitu suae existimationis ex animo 
se scribere probent et qui reprehenduntur, agnoscant nihil ea scri- 
ptione, quaeri praeter ipsorum emendationem. Horatio fuit haec 
mens, cum Satirarum poetae sic praeciperet in decima libri primi 


[11 sqq.]: 

! ἜΣ sermone opus est modo tristi, saepe jocoso, 
JDefendente vicem modo rhetoris atque poetae, 
Interdum urbani parcentis viribus atque ὁ 
AExtenuantis eas consulto. 

Quod aliis praecepit, ipse in eo argumento tractando servavit: 
suis inquam viribus pepercit easque consulto extenuavit, ut nemo 
facile lyricum Horatium in Satiris agnoscat: cum igitur Horatio 
suo heic obtemperavit Persius, tum etiam adis id item suo, 
qui in primo de rhetorica diserte scripsit sapientem de virtute scri-.150 
bentem non illas solum minutas rhetorum praeceptiunculas insu- 
per habiturum, quibus cavendum praecipiunt vocalium concursum 
et si quae sunt similia, sed et majora quaedam alia in oratione pec- 
caturum, soloecismos etiam interdum admissurum, quorum alios 
puderet, Chrysippi verba sunt haec apud Plutarch. [de Stoicorum 
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repugn. p. 1047. B.] Οὐ μόνον ταῦτα (loquebatur περὶ τῆς τῶν 
φωνηέντων Φυγχρούσεως) παρετέον τοῦ βελτίονος ἐχομένους, : 
ἀλλὰ καὶ ποιὰς ἀδαφείας καὶ ἐλλείψεις καὶ νὴ elle σολοικισμοὺς, 
ἐφ᾽ olg ἄλλοι ἂν αἰσχυνθείησαν οὐκ ὀλίγοι. 

τς 112. Hoc juvat?] Legendum cum interrogatione, ut apud 
Horatium [Sat. 1, 1, 78], unde sumsit: postquam dixit se omnia et 
omnes paratum laudare, Án, inquit, placet hoc vobis? ut si di- 
cat: nimirum hoc vultis et hoc exigitis a clientibus amicisque mgi- 
noribus vestris, ut vestra omnia assidue mirentur. , [,, V erum videt 
Dass., cum illüd interrogandi signum moneat delendum, quo mora : 
aliqua properanti indignantis poetae sermoni haud convenieps in- 
feratur.^ P. Ita etiam Orell. et Cas. in priore ed.]. Juvare La- 
tinis saepe est non βοηϑεῖν, sed delectare: sic Graecis ὀνῆσαι: : 
verum aliter construunt: in Apologia Socratis apud Platonem p. 
27. C., optimi Codd.]: ὡς ὥνησας : quam me juvit haec tua 
responsio, non, ut est editum, ὥκνησαρ. 

Hic, inquis, veto quisquam faxit oletum.] ἜἘπεμονή,. 
hanc procerum lomanorum mentem pluribus verbis explicat: 
nempe hoc ais, pro sacrosanctis haberi velle Neronem et illi similes: 
proceres: atque ut grande nefas existimatur, si quis in loco sacro 
alvum exoneraverit aut minxerit, sic postulare istos, ut pari religi 
ne caveant omnes vel joco vel serio ipsos carpere; facere oletum 
[de quo verbo v. laudd. lass. p. 341 sq., ubi recte simul memorat 
antiquis legum. formulis rideri adversarium, tam graviter quippe et 
salutariter monentem, : ridicule ibidem adjungi vocem o/etum] 
anica voce dicitur oletare in antiqua lege apud Frontjnum [de 
aquaeductt, 97.] . | 


151 4118. Pinge-duos angues] Appone indicium loci consecra- 
ti deüm vel heroum alicui: ejus rei $ymbolum apud veteres fuit 
»nguis, ut notum est. Aristophanes Pluto [783]: "E£yE&rqgy οὖν 
δύο δράχκοντ᾽ ix τοῦ vtm: ubi vides eundem numerum atque 
heic; Scholiastes: χοινῶς πᾶσι τοῖς ἥρωσι δράκοντες παρετίθον. ὦ 
TO: alibi de his plura. [Vide laudd. ap. Pass., Pl. p. 148 — 160 ᾿ 
οἱ Kraus. diss. 1. p. 8. Idem huc referri posse putat procerum 
Bomanorum morem, quo familiae et clientibus imperabant, ut 
. suos genios colerent inter deos et heroas; conferens Petron. 70, 
infr. V, 31 (?) et Gerhardt antike Bildw. p. 8.1 
Pueri, sacer est locus, extra M.] Isocrates Encomio 
Helenae [c. 25]: τὴν αὐτῶν ὥραν διεφύλαξαν ἄβατον τοῖς xo- 
ψνηροῖς, ὥσπερ ἱερὸν, ποιήσαντες. Salustius ad C. Caesarem 
de Rep. ordin. [Ep.II, ς.2,7]: Sed ob easdem caussas immane 
dictu est quanti et quam multi mortales postea ad Pompe- 
jum. discesserints eoque per omne tempus belli quasi sacro 
atque inspoliato fano debitores usi. Calpurnius ecloga se- 
cunda (5651: | 
(5) dte procul, sacer est locus, ite profani. 
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δεν Meiite.] Summae implietati teibuebant vateres in loco 
cro urinam facere (v. laudd. Pass. et Pl.]; quod tamen per lesci- 
am a multis fieri solitum Jegimus apud Aristophanem, Juvena- 
m, alios. Plutarchus de Chrysippo loquens [de Stoic. repugn. 
) s. p. 1045. A.]: ἐν δὲ τῷ πέμπτῳ πάλιν Περὶ φύσεως λέγει, 
tdg μὲν ἀπαγορεύειν τὸν Ἡσίοδον [Egy. 757 sq. 708 Br.] εἰς 
γκαμοὺς ἢ [edd.: καὶ] χρήνας οὐρεῖν" a δὲ μᾶλλον ἀνεχτέον 
ναι τοῦτο [om. edd.] τοῦ πρὸς p^ οὐρεῖν ἢ ἀφίδρυμα 
οὔ" μὴ γὰρ εἶναν [edd.: παρεῖναι) πρὸς λόγον, εἰ κύνες καὶ 
'ος τοῦτο πριοῦσι καὶ παιδάρια νήπια, μηδεμίαν ἐπιστροφὴν 
j9' ἐπιλογισμὸν ἔχοντα περὶ τῶν τοιούτων ς ita scribendus bic 
rus. Porro eadem reverentia postea etiam simulacris statuisque 
incipum est exhibita; unde euh malis principibus calumniandi 
casio delatoribus, ut probat exemplum, quod in Caracalla nar- 
t Spartianus [c. 5]... 

114. Secuit Lucilius urbem.) Posita ironia consilium prius 
um exemplo Lucilii atque Horatii confirmat. (V. Pass. p. 343 
q. praeclare docentem, juo modo haec ex antecedentibus pen- 
ant, et de Lucilio quae huc pertinent, subjungentem. Cf. et Pl. 

.118. Urbem, γε ; Lupe, te, Μωΐϊ. ἡ lrisit et R 

puli geri mores et nominatim primores populi.: [ Lupum 
nc.8 Lucilio traductum schol. Cruqu. ad Horat. da 1I, 1,6 ap- 
Wat P. Rutilium Lupum , a. U. 664 consulem cum L. Julio 
iesare; sed jam a. 651 diem obiit Lucilius: quare Torrent. ad 
*. Hor. probante Heindorfio .L. Cornelium Lentulum Lupum 
isse atatuit, a. 598 cons. cum C. Marcio Figulo: quare Manso- 
m et Wielandum immerito exroris insimulare videtur Pass. p, 
6, ap. quem v. locos Lucilii collectos, ubi Lupum tangit. Mu- 
4m putant esse Q. Mutium Scaevolam; sed incerturh est; 
od Pseudo-Cornutus narrat, eum insectationem Lucilii fortiter et 
pienter tuliase , effecisse aliquis videtur e Juvenal. I, 154.] 

Et genuinum fregit in illis.] Enallage personae poética, 152 
D i7 vobis; (al. exempla ubi reperias indicat Pass. p. 348.] fre- 
t pro tanta vehementia infixit, ut frangeret: δύο δι᾽ ávog, ut 
»pe; sic in symbolo Pythagorae: ὀδόντας μὴ καταγνύειν : ita 
Ὁ Juvenalis [VII, 86]: frangere subsellia [versu] de magno 
usu. Terentius Ádelphis 1l, 1, 46: colaphos infreg:t. [Ge- 
mB8, dens intimus, inter molares firmissimus, is σωφρο- 
$170 : v. Rupert. ad Juvenal. V, 69: 8]. ap.Pass]  - 

116. Omoae vafer vitium ridenti Flaccus amico T.) Z'a- 
r, callidus et solers cum infinitivis apud Persium nihil aliud 
à Graecorum δεινός : [et in bonam aeque ae malam partem dici, 
servat Pl.) τὸ ridenti accipe pro συμπαίξοντε: leviter enim 
itat illud Horatii, ridentem dicere verum. 

117. Et admissus circum praecordia ludit.] Ὑπαλλαγή: 
lendo admittitur circum praecordia ; admittere cireum praecordia 
mero: ἐμὲ qosol χαταϑέσθαι.  [Errat. Recte PL: ,, Facile et 
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lubenti animo exceptus interiora mentis vitia, quasi ludibundus 
[ridens et blandus] reprehendit. ^ Praecordia — mentis sedes 
— v. Aristot. de Part. Animal. III, 10. **] | 


118. Callidus excusso populum suspendere naso.) Notis- 
simum et hodieque usitatissimum sannae genus, cum aliquid ele- 
vantes caput quatimus sursum versus: quem gestum mire expres- 
' sit post Horatium Persius verbo suspendere.: [Imo suspendere 
naso aliquid est super aliqua re nasum corrugando et crispando 
attollere, σιμοῦν, ut ea quasi pendeat e naribus nostris, judicii 
de ea nostri indicio: quod facimus, cum irridemus aliquid. Per- 
sius vero cum hac locutione aliam conjunxit proverbialem: erun- 
ctae nàris esse i. e. subtilis judicii esse: quare Erasmus ἢ, 1. re- 
' . posuit: exterso suspehdere naso: sed majore cum vi Persis 
excusso naso, e quo ejectum quicquid erat sórdium.. Veterüm 
et recc. locos v. ap. Pass., Pl. et Heindorf. ad Horat. Sat. I, 6, 5. 
p. 137.] d "m PUERLUN 

119. Men' mutire nefas ? nec clam nec cum scrobe ?] 
Plena modestiae oratio: sic enim loquitur, quasi futurum sit ipsi . 
satis inter amicos familiares de corrupta a Ἧς et Neronianis 
poési intra privatos parietes conqueri: quod minus est eo, quod 
Lucius et Horatius voluerunt sibilicere. [Sententia: Mihi non 
liceret sub lingua immurmurare? ne tecte quidem ? ne scrobi qui 
dem committerem, quod me suspensum habet? Nusquam? Huic 
tamen libro infodiam cett. P/. De voce znutire v. Pass. p. 849.] 
Mer vetus lectio, non 72e [quod Pithoeus dederat]: idque multo 
melius; cum scrobe, ἀκύρως pro in scrobe. Ausonius Paulino 
[Epist. XXIII, 18 sq.]: | 
^ Depressis scrobibus vitium regale minister 

Credidit, idque diu texit fidissima tellus. 

190. Hic tamen infodiam.] ᾿Εναποθϑήσω τῇδε τῇ δέλτῳ: 
158 quamvis te dissuadente ego tamen judicii mei testem Satiram scri- 

bam, non ut eam temere in lucem edam, sed quia vocem rum- 
pere amor rectae eruditionis prae indignatione aequissima me co- 
git: hic, id est in hoc carmine sive hoc libro, non autem in 
scrobe: ideo sequitur, vidi, vidi ipse, libelle. Infodiam, 
id est consignabo et huic chartae credam, deinde eam occulam 
ac quasi aggesta humo obruam: duas enim actiones vox ista bic 
denotat: quarum utramque exponit Ovidius in XI. Metam. [90 sqq.) 
de tonsore Midae loquens; alioquin zzfodere sive καταχωννύειν 
[Ὁ arcanum diligenter celare ponitur. Joannes Chrysostomus in 
. ad, populum Antiochenum Homilia: ἂν ἄρα ποτε καὶ δόξῃ 
ἀνέχεσϑαι τῶν ἑτέρους λεγόντων κακῶς, κατάχωσον, ἀπόκτει- 
vov τὸ λεχϑὲν, λήθῃ παράδος. 
191. Fidi, vidi ipse, libelle: Auriculas asini Mida 
rex habet.) Apud Joannem Saresberiensem lib. IIL scribitur: 4fu- 
riculas asini Midas habet, sed aliter in antiquissima Persii vita 


, 
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idque melius: nam priorem ejus vocis Graeci Latinique corripi- 
uut. Homerus (epigr. 3]: : 

Χαλκῆ παρϑένος εἰμὶ, Μίδου δ᾽ ἐπὶ σήματι κεῖμαι. 
Ovidius [Metam. XI, 174]: Unius sermone Midae; reddidimus 
autem Persio suain scripturam, quam a Cornuto interpellatam Ne- 
ronis metu perpetuo exularea sua sede iniquum erat. Et mi- 
rum profecto posteriorum criticorum extitisse neminem, qui ad 
hujus rei absurditatemm animum adverteret : nihil enim Cornutum 
impulit, ut audaculus heic esset et manum Persii sollicitaret, nisi 
quod memoriae illius et doinui universae atque adeo sibi ipsi, qui 154 
fuerat ejus praeceptor, timebat: tolleres timendi caussam, nihil 
mutasset: nihil igitur jam mutemus, qui ejus faciendi caussam 
nullam habemus. Porro his paucis verbis summa ac praecipuus 
scopus primae hujus Satirae continetur: brevissimo enim hoc elo- 
gio suum ostendit judicium de Neronis poesi et omnium , qui ejus 
exemplum sequebantur, sed animi sui mentem allegoria pulcherri-(86) 
ma extulit: τὸ ῥητὸν et verba tonsori Midae conveniunt, de quo 
Naso [1835 sq.]: 

secedit humumque 

KEffodit: et. domini quales aspexerit aures, | 

oce refert parva terraeque immurmurat haustae; 


sed tum dicendum fuerat: o scrobs, pro quo dixit o Zibelle; 
caeterum ἡ διάνοια et poétae mens sic postulant verba accipi, 
quasi esset scriptum : etsi palam quod sentio dicere non licet, ego 
tamen profiteor atque hujus mei judicii te, mi libelle, testem apud 
posteros esse cupio: profiteor, inquam, de Nerone et Neronianis, 
qui sacra Musarum turpiter inquinant, ita judicare me, ut meros 
esse asinos pronuntiem,  [Codd. Persii ad unum omnes: zur. 
as. quis non habet? quod primus znutavit Cas. ob narratio- 
nem in antiqua Vita P.; ea autem auctoritate elevata Pass. ob. 
sententiam praefert: Mzda rex. Orellius: ,,Ego facile quidem - 
concedam, Suetonii vitae haec ridicule satis . . . vel ex Pseudo- 
Cornuto vel ex antiquiorum Grammaticorum commentariis assuta 
fuisse . . . sed ipsam narrationem, undeunde ad nos pervenerit, 
nequaquam rejiciam , siquidem hujus generis multa sub nostri quo- 
que temporis Neronibus quotidie fieri video, ut tyrannorum me- 
tu insulsa, quale post vidz utique est illud quis 5on habet , re- 
ctis, sed asperioribus trepide substituantur. Qui alterius lectionis 
cum Stiebero patrocinium suscepturus est, is eam pro necessario 
supplemento v. 8: Naz Romae quis non? — habeto." [ta 
cepit Censor Ten. G. P., qui e glossemate petita esse judicat ver- 
ba Mida rex; ceperunt Web. p. 33 sq. et PL, in tribus argu- 
mentis nixi: membranarum scriptura, Vitae interpolatione et Per- 
sii illo more, ,ut ad ea, unde egressus sit, ad extremum re- 
deat. **] : 
192. Hoc ego opertum, Hoc ridere meum, tam nil.] 
Casaub. Comm. αὐ Pers. & 


, 
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Conclusio haec est ultima totius deliberationis, quae hactenus est 

agitata; referri autem haec verba debent ad illa praecedentia 7 
Ne mihi Polydamas et 'T'roiades Labeonem 
Praetulerint ; 

ibi dicebat ideo damnari consilium suum de Satira. scribenda 


155illo suo monitore, quia proceres Romani vel Labeonis lliadem 


ipsius Satiris essent anteposituri: nunc, postquam caussas sui con- 
silii fuse explicavit, negat se velle cum quoquam eorum poetarum, 
qui vulgo accepti essent, has suas Satiras commutare: nimirum 
pluris faciebat Persius generosam, qua utitur in hoc libro in car- 


pendis vitiis, libertatem, quam cujusquam gratiam aut spem ullo- . 


rum commodorum: viri magnanimi haec certa nota! Dio Chry- 
sostomus in ea [altera] de invidia [or. LX XVIII, p. 660, 86 sqq: 
ὁ πρὸς ἀλήϑειαν ἀνδρεῖος καὶ μεγαλόφρων οὐκ ἂν πρόοιτο τὴν 


ἐλευϑερίαν τὴν αὐτοῦ καὶ τὴν παῤῥησίαν, τιμῆς τινος ἀτίμου χά-͵ 


ριν ἢ δυνάμεως ἢ χρημάτων. Labeo heic in exemplum nominatur 
eorum poetarum, qui tunc florebant et gloria et gratia, sed ejus no- 
minatün fit mentio. propter superiorem versum: 'strenue enim er. 
rant, qui ad Neronis lliadem hunc locum referunt. Satiras ele- 


ganter πέριφρἄξει duabus adhibitis notis: quod sit carmen oper- ' 


tum et ad movendum risum appositum: quam belle haec naturam 
ejus generis carminum aperiunt? qua de re dictum est suo loco; 
opertum trenslata vox a sacris opertaneis, quae μυστήρια Grae- 
cis , ubi obscure et δι᾽ αἰνιγμῶν res divinae significantur [imo ad 
Midae similitudinem pertinent, qud modo usus est]; ridere meum, 
τὴν ἐμὴν παῤῥησίαν καὶ ἐμπαιγμόν [Bene Pl.: ,,Similiter Petron. 
Sat. 59: Meum enim intelligere nulla pecunia vendo. **]; 
tam nil, quod initio hujus deliberationis tantopere elevabas vulgi 
iudicium secutus. 

Nulla tibi vendo Iliade.) Ilgóg οὐδεμίαν 6o. ἀλλαξαΐ- 
μην Ιλιάδα : montes auri non meream, ut mutato ingenio fierem 
Labeo vel quilibet alius ex istis ineptis poetis, qui assentando et 
misere versificando Neronis amicitiam nacti vulgo ceu beati prae- 


156dicantur. Digna vox generoso animo! qualis illa Promethei ad 


Mercurium apud Aeschylum is sq.]: | 
Τῆς σῆς λατρείας τὴν ἐμὴν ὁ ταρεξιδν, 
Σαφῶς ἐπίστασ᾽, οὐκ ἂν ἀλλάξαιμ᾽ ἐγώ. 

[Cf. Pass. p. 849 sq.] 


123. A4udaci quicunque affikte Cratino.] In hac ultima - 


Satirae istius parte philosophos imitatur Persius, quos persaepe 
est videre, qualem lectorem desiderent, quibus scripserint et, -ut 
philosophus loquitur, quis futurus sit οἰκεῖος ἀκροατὴς, diligen- 


, ter explicare. Facit hoc Aristoteles in primo Nicomacheorum li- 


bro. Strabo etiara accurate in primo τῶν γεωγραφουμένων : sic 
et Galenus non uno loco, Simplicius in Epictetum, cum initio 
tum alibi; atque alii magni scriptores: simul vero Persius ad illa 
monitoris sui superiora verba, Quis leget haec ? serio respondet: 


AD PERSIL SATIRAM I. . 115 


ea, inquit, leget is, qui scriptis Eupolidis, Cratini et Aristo- 
18 18 ac reliquorum priscae coinoediae poetarum fuerit innutri- 
s: hos enim sugeillandis vitiosis hominibus imitamur, hinc toti 
ndemus. DE * 

4" fudac& Cratino.] Vere audaci: omnium enim veteris co- 
oediae poetarum Cratinus liberrimus fuit vel potius 1naledicen- 
isimus, et qui convi, quibus refertae erant ilius comoediae, 
illo sale condire curaret, quod Eupolis et Aristophanes studiosis- 
ne fecerunt, sed aperto capite, quod ajunt, cum vitiis manum 
nsereret. Aristophanis scholiastae [e Platonio: p. VIII ed. 
'harn, Dindorf.]: Κρατῖνος, ὁ τῆς παλαιᾶς κωμῳδίας ποιητὴς, 
'5 δὴ κατὰ τὰς ᾿Αρχιλόχου ζητήσεις (forte κατὰ τὼ -Aoy. ξήδας. 
7) [,,miro hic errore lapsus est Cas.; scribe potius ““ριστάρχου 
o "Qyiióqov, quae nomina frequentissimo errore inter se con- 
ndi docuit Ruhnken. praef. ad Hesych. p. VII.^ Meinek. Quaest. 
en. spec. Ll. p. 19.] αὐστηρὸς ταῖς λοιδορίαις ἐστίν" οὐ γὰρ 
5x59 [ὁ] ᾿Δρισξοφάνης ἐπιτρέχειν τὴν χάριν τοῖς σκώμμασι 
8i, τὸ φορτικὸν τῆς ἐπιτιμήσεως διὰ“ταύτης ἀναιρῶν, ἀλλ᾽ 157 
ελες [καὶ] κατὰ τὴν παροιμίαν γυμνῇ τῇ κεφαλῇ τίϑησι τὰς 
ἀσφημίας κατὰ τῶν ἁμαρτανόντων. [Quaedam ap. Pass. p. 
ἘΣ d sed v. Meinek. modo laud. p. 14 — 25; Cratinus et 
upolis, diss. scr. a C. G. Lucas; Bonnae, 1826. Fragmenta 
llegit M. Runkel. Lips. 1827.) . 
|. Afflate Cratino.] Familiaris Persio enallage: o quicun- 
ie afflate Cratino, pro o.tu quicunque es afflatus Cratino ; in 
ἴδ [29]: | | * 

Censoremee tuum vel quod trabeate salutas. [ubi v.] 
ritur autem afflatus Cratino is, qui Cratini fabularum lectione 
sidua fuerit affectus et amorem virtutis inde conceperit: transla- 
m ab animalibus, quae τῇ ἐντὸς αὔρῃ προόσπνέουσιν, ut lo- 
tur Hippocrates in epistola ad Cratevam [ T. II. p. 931 ed. v. 
nd. L. D.], vel a pratis, quemadmodum de Platonis dictione di- 
t Dionys. Halic. [ περὶ τῆς zguoc9. δεινότ. p. 583 s. 166, 12 
1b.]: ὥσπερ ἀπὸ τῶν εὐωδεστάτων λειμώνων αὖρά τις ἡδεία 
αὐτῆς φέρεται: sed Graeci auram appellant et aíflatum vim(87) 
1nem, quae ab alio in alium transit; ut cum, exempli caussa, 
nsuetudine sapientium sapientes fimus, doctorum: docti, sic ait 
ülo, De insomniis, sapientem spiritum quendam longe lateque 
^dere, quem attrahentes ejus vicini meliores inores assurant: 
ot γείτονες. sit, καὶ ὅμοροι σοφοῦ τῆς ἀπ᾿ αὐτοῦ σπῶντερ 
'ρας ἐπὶ μήκιστον χεομένης βελτιοοῦνται và ἤϑη : inde passim 
ud illum leges τῆς ἀρετῆς αὔρα ἐπιπνεῖσϑαι et αὔρα τῆς ἐπι- 
ἥμης κατακπνεῖσϑαι ac similia inulta; sic αὔρα συνέσεως apud - 
iphbanium; veritatis auram. colligere apud Lactantium, in 
tia Institu&one; et veritatis odore afflari eo sensu idem in 
1. - Ut autem afflari & Cratino, hoc est scriptis Cratini, di-. 
Persius, sic veis τὰ βιβλία dicuntur EE . Origenes in 
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158 extremo operis contra Celsum: τοῦ ἐντυγχάνοντός ἔστε τῷ ἐκεί- 
vov συγγράμματι xol οἷς ἡμεῖς κατ᾽ αὐτοῦ ὑπηγορεύδαμεν, 
κρίναι, ὁπότερα μᾶλλον πνεῖ τοῦ ἀληθινοῦ ϑεοῦ: quod aliter 
accipiendum quam apud Dionysium Halic., cum Xenophontem 
ait πνεῖν sive ἐμπνεῖν, hoc est ad sublimiorem stilum paululum ἢ 
accedere: xv ποτξδ, inquit [epist. ad Pomp. p. 131, 10], διεγεῖ- ὁ 
ραι βουληϑείῃ τὴν φράσιν, ὀλίγον ἐμπνεύδας, ὥσπερ ἀπύγειος 
αὔρα, ταχέως σβέννυται :. sed quod heic verbo afflari significa- - 

, tur, id Graeci solent exprimere voce προδαναχρώννυσθαι, qua- 
si colorem aliquem induceret assidua et attenta lectio: ut in IX 
Symposiacorum Plutarchi [probl. 5. p. 740. E.]: xal πρὸς τοῦτα 
σαίξειν [τὸν] Πλάτωνα τῇ ᾿Ομηρικῇ vexvie προσαναχρωννύ-. 

, μένον. | 

: 194. Iratum Eupolidem.] Cogitandum, cur Eupolidem - 
᾿ vocet zratum, quem testantur veteres critici remissiorem et Cre- 
tino fuisse et Aristophane: jocis enim ac salibus abundasse ,' qui 

. non conveniunt iratis; sed scribunt alii aliter: primum Aristopha- 
nem modestiae aliquid et gravitatis veleri comoediae attulisse, quam 
anie ipsum et Cratinus et Eupolis contumeliis in omnes implessent, 
αικρότερον xal αἰόχρότερον ἢ ἔδει. (Sic 49u.ovogavovg Blog, in 
ed. Ácharn. Dind. p. XV, 19.] An zraturzn dixit pro tristi ac seve- 
ro? quod epithetum commune est omnium, qui vitia reprehen- 
dunt? an ad peculiarem aliquam illius fabulam respicit, cujus . 
scriptionem d iratus? [ Componit cum eo, quod ab Ano- 
nym. de comoed. dictum, eum πολὺ ys λοίδορον xal σκαιὸν 
ἐμφαίνειν, Meinek. 1. l. p. 39. De Eupolide praeter pauca a 
Pass. v. Meinek. p. 35 — 59, Lucas l. 1.5 fraginenta collegit a 
juncto. Pherecrate M. Runkel, Lips. 1829.) 

Praegrandi cum sene.] Aristophane [utpote ap. Horat. Sat. 
I, 4, 1, quem Persius haud dubie respexit, cum Cratino et Eu- 
polide conjuncto, sicut ap. Vellej. I, 16 et Quinctil. X, 1, 8. 65]: 
quem senem vocat ob monendi increpandique partes, quas susti- 
net in fabulis [sed non convenit hoc cum ipsius fabularum indole; 
Pass.]; sic senem Horatius vocat Lucilium, non propter aetatem, 
sed propter gravitatem argumenti, in quo se exercuit: nam Lucilium 

159 annum aetatis XLVI non excessisse testis Eusebius in Chronico. 
[imo. multum excessit, demonstrante Baylio; v. Heindorf, δά lo- 
cum Hor., Sat. II, 1, 34, qui senern ibi propria significatione 40- 
cipit, et Pl. Aristophanes vero ad septuagesimum annum prope 
satis accessit, ut recte jam senex appelletur; praegrandis autem, 
quia major utroque aemulo. Pass. p. 355 Lucilium quoque in- 
telligi posse putat.] 

Pales! Eleganter: iratum Eupolidem palles pro studio- 
se adeo versas, ut pallorem inde contrahas [recte: utardere, hor- 
rere aliquem; optime de hoc verbo egit Pass. p. 856 sq.]; vel 
sic accipe: invehenteim acerrime contra improbos cives et vitiosos 
legis ἐμπαϑῶς et afficeris, quasi praesentem teque ipsum incre- 
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item audires: haec efficacia est sublimis eloquentia, sive ora- 
rem legas sive poetam, ut docet etiam Longinus. 

. 125. S; forte aliquid decoctius audis.| Electum a se au- 
torem invitat ad lectionem suarum Satirarüm, sed ila, ut ab in- 
a modestia non discedat: lege haec, inquit, si tamen est ali- 
id in his tua lectione non indignum ; supra idem: : 

| si forte quid aptius exit; ! 
e δὲ forte v. Pass.] est autem decoctzus idem, ac elahoratur 
igentius, ut unguenta, quae eo sunt acrioris odoris, quo diu- 
S coxerint; vel accipe pro castigatius, limatius: decoquere est 
inuere, detrahere: ut minuit aqua, dum coquitur, ita et docti 
ripta sua, ubi semel illa effuderunt, diligenter castigant plurima . 
trahendo; cujus decoctionis nobilissimum exemplum in divino 
arone: nam hic mane componere solitus quinquagenos aut plu- 
j eo versus, quos opera vespertina redigebat ad denos aut duo- 
nos. Quintilianus libro IL. cap. IV. ($. 7): Materiam esse 
mum volo vel abundantiorem atque ultra quam oporteat : 
iam. Multum inde decoquent anni , multum ratio liria- 
t£, aliquid vel usu ipso deteretur. Sidonius ad Probuin li- 
iL II. (imo IV.] initio: cum i/le adhuc aetatulam nostram 160 
obilém, teneram , crudam modo castigatoria severitate 
coqueret , modo mandatorum salubritate condiret : trans- 
io est elegans; at Cicero longe aliter voce eadem usus, cum in 
tio de oratore [c. 26, δ. 103] vult oratorem habere suavitatem 
isteram δὲ solidam, non dulcem atque decoctam: sumsit: 
lem à vino non solum colari, verum etiam decoqui solito ad 
licias, ut omnem austeritatem poneret: quod inter luxuriae cor- 
otelas veteres scriptores saepe ponunt. | 

126. Inde vaporata lector mihi ferveat aure.) Opto 
ntingat mihi studiosus et frequens lector ex eorum numero, qui 
res purgatas habent lectione diligenti veteris Graecorum comoe- 
16; τὸ ferveat vel assiduitatem lectoris alioquin rari potest de- 
tare, vel numerum et frequentiam: fervere enim et negotium 
"itur, quod urgetur diligenter, et forum, cum eo concurritur a 
ilis [sic etiam Turneb. Adv. XXVIII, 26 et al. probante , We- 
ro : satis bene, si fervere de probo et laudabili affectu dicere- 
'; &n vero novatorem hic Persium exstitisse statuas? — Alia ex- 
catio a Censore Jen. G. P. inventa est, a Pluinio firmata: fer- 
re dici h. 1. de iis, qui sudent.et aestuent pudore, quod sibi 

uid esse dictum in libro intelligant ; convenienter usui sermonis ; 

egendum esse e Dresd., Chemn., 2 Havnn. et edd. vett.: Unde, 
od ad a/;quid referas: si quid forte ibi invenias, ex quo lector 
dorem possit concipere. Sed cum his sequentia non coeunt!]; 
poratam aurem dixit ad medicorum καταιονήσξις ac fotus(88) 
udens: in quinta [68]: purgatas inserts aures. 

197. Non hic , qui in crepidas Gr.) Dixit, a quibus sua 
it legi; nunc dicit, a quibus nolit; illorum duo genera facit: 
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priore loco eos ponit, qui odio Graecorüm omnem transmarinam : 
sapientiam oderant ac ludibrio habebant; deinde illos, qui omine 
in universum philosophiae studium damnabant et ilius magistros 
ac sectatores irrisui habebant: istos a libelli hujus lectione summo- 
vet Persius et sua jubet curare; cujusmodi autem studia essent, 
' quibus erant dediti philosophiae vituperatores, ex postremo versu 
cognoscerus. i 
10 — Qui in crepidas Grajorum ludere gestit Sordidus.) Duas 
. . adfert notas quatuor versibus, primi iliius hominum generis, de 
quo diximus. sti sunt, ait, qui Graecis suam in cultu elegantiam 
criminis loco objiciunt, cum sint ipsi multo inagis vel reprehen- 
dendi propter sordes et avaritiam, vel irridendi propter affectatio- οἰ 
nem ineptam illuviei et neglecti cultus: quasi id esset certissimum. - 
militaris animi argumentum. | Crepidae Graecorum propriae, ut 
calcei Romanorum (v. Pl., praec. not. *)]: sed Persius crepidas 
.nominans totum intelligit Graecorum studium φιλοκαλίας circa 
culium, quo usos esse illos elegantiore vel ex eo constat, quod 
proceres Romani, cum vellent animum remittere atque hilarius . 
vivere, Neapoli praesertim vel Athenis vel alibi inter Graecos τὸ 
τετράγωνον ἱμάτιον, id est pallium, et crepidas assumebant: quod 
olim Scipioni, Sullae, Antonio atque aliis ab eorum iniinicis 
crimine est objectum [Crepidas cum Persius hic in re litterafia di- 
xeril, Plum. miratur neminem eas ad tragoediam ejusque inter 
Romanos studium retulisse: nam Crepidatam esse tragoediam 
Graeco argumento: ita Lyd. de magistr. I, 40 coll. Reuvens, Col- 
lectt. litt. p. 36 — 39.]; sordidus vel ad avaritiam potest referri 
vel ad nimiam cultus negligentiam. [hoc recte! 2Pass.] Erant 
Romae quam plurimi, qui togam, Homanae gravitati propriam 
vestem, gravarentur, eaque neglecta vel palliati, si tenuioris for- 
tunae essent, vel penulati aut lacernati im» publicum prodibant. 
Lege Suetonium libro II. capite XL; sed et multi erant, qui, ut 
inilitare robur prae se ferrent, ab omni elegantiore et humaniore 
cultu videri volebant abhorrere: quos Persius in tertia [77] Air- 
cosam gentem centurionum , in quinta [189] varzcosos cen- 
turiones propterea nominat: nam isti erant illa aetate pbiloso- 
162phiae ac literarum praecipui hostes. ] 
198. Et (usco qui poscit dicere: lusce.] Scripsimus 
$cií, non possit: utrunque invenire est in veteribus, sed illu 
melius : nam id est poscit boc in versu, quod ges/z£ in superio- 
re, et mox sczé: [imo possit melius, ut censuerunt recentt, cri- 
tici ad unum omnes, adspirante Codd. copia longe majori] utra- 
que vox £&v denotat vitir et inolitam consuetudinem ; est autem 
superioris notae illustratio quaedam a simili: absurde enim facere 
eos ostendit, qui in Graecis habitum Graecanicum damnarent at- 
que adeo instituta aut mores suae gentis, non minus quam illos, 
qui debilitatem suam debilibus exprobrarent et corporis vitia iis, 
quibus fingendis natura peccasset. Perversissimi moris est ἐνασή- 
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-  Qovg et debiles vel aliqua corporis labe insignes irridere: quae 
improbitas etiam anathemate vindicatur in clerico, canone L 
eorum, qui Apostolici nominantur; /usco dicere (usce est ridere 
hominem luscum et in debilitatem illius dicta dicere: /usce ha- 
bent membranae, non, ut alii codices, /uscus: quod si cui pla- 
ceat, sensus erit optimus: qui Graecos homines Graecanicis vitiis 
laborantes ridere amat, Juscus ipse et iisdem vitiis obnoxius; di- 
2d lusco pro dicere in luscum, ut apud poéctam: {2 clamor 

coelo. 

129. Sese [,, Seque antiquae recensioni Pithoeanae receptum 
nostris etiam Codd. probatur.^ P/. ut tribus Pass.] aliquem cre- 
dens.] νομίζων ἑαυτὸν εἶναί τινα. [quam dictionem illustrat 
ic ἢ Haec altera est nota et prioris vitii fons: nam isti Graecos 
vel loquebantur, Graeculos ideo aspernabantur, quia erant 
p arrogantes ac superbi, primum quidem ut Romani cives vel 

tali, deinde ut dignitate aliqua ornau, aut Romae aut in muni- 
e. 

.Jtalo quod honore supinus.] In universum eos reprehen-163 
dit, qui ob honores et publica munera, qualiacunque tandem Jj 
essent, superbibant; sed ad elevationem rei ponit exemplum il- 
lius, qui non Romae itatem aliquam obtinuisset, verum in 
aliquo municipiorum Italiae: qui honos nihili fiebat a Romanis. 
Seneca pater IJI. libro Controvers. [in Excerpüs, p. 398 Bip.]: 
Cenaorinus ajebat de his, qui honores in municipüs oi 
&iose: peterent: F'ideor mihi in somnis laborare. 

upinus.] Árrogans et animi vitium ipso gestu corporis pa- 
lam faciens: est genus hominum superbia inflatorum, qui ingre- 
diuntur adeo erecto corpore atque ὑψαύχενερ, ut in coelos oculi 
eorum ferantur non multo secus ac resupinatorum: isti sunt quos 
Epictetus apud Arrianum ait, quo admirationi sint omnibus, ita 
incedere, quasi veru deglutissent: sic ille libri primi cap. XXI: Τί 
ὑμῖν [imo ἡμῖν) ὀβελίδκον καταπιὼν περιπατεῖς ; T9cAoV, ἵνα 
pà καὶ οἱ ἀπαντῶντες ϑαυμάξωσι. — Graeci σοβεῖν εἰ ὑψαυχεῖν 
de his usurpant; item ἐξυπτιάξειν. — Clemens Alexandrinus Pae- 
dagogi libro JII [c. 11. p. 296 Pott. s. p. 109 pr. Sylh.] inter ex- 
empla incessus culpabilis ponit τὸ ἐν ταῖς ὁδοῖς σαλεύειν καὶ 
— ἐξυπτιάξοντα παραβλέπειν εἰς τοὺς ἀπαντῶντας, δἰ ἀποβλέπου- 
GwWw εἰς αὐτόν" καθάπερ ἐπὶ σκηνῆς ἐμπομπεύοντα καὶ δακτυ- 
λοδειχεούμδνον: ita supinus heic et supznare apud Senecam (89) 
in IL. De beneficiis [18]: 0o superbia magnae. fortunae! o 
etultissimum n:alum! . .. Libet interrogare, quid tanto- 
pere te aupinet [Gronov.: resupinet], quid. vultum habitum- 
᾿ que us pervertat, ut malis habere personam quam fa- 
ciem | 
180. Fregerit heminas Zrreti ( Codd.: ,4ret ; v. Pl. p.164 
171.] aedilis iniquas, ] Ponit exemplum dignitatis, quae per se 
non magnae rei, levibus tamen hominibus inflandis sufficiat: ea 
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est aedilitatis functio non in urbe, sed in Italico municipio quo- 
dam, püta Árreti: municipia multa ac colonias suos. aediles habu- 
isse jam pueris notum esse debet ex M. Tullio, Spartiano in Ha- 
driano (c. 19], lapidibus antiquis et aliis testimoniis. Etiam illud 
ex libris Juris notissimum, ad curam tam aedilium urbicorum 
quam inunicipalium, totius Munitiae frumentariae disciplinam et 
coércitionem spectasse; de mensuris igitur iniquis cognoscebant, 
et, ut ait Juvenalis in X (101, loco cum nostro conferendo], vasa 
minora frangebant. lidem ne quis malas inerces venderet, im- 
pedielant. Plautus Rudente ΠῚ, 8, 42 sq.]: 
quamvis fastidiosus — 

"Aedilis est: sí quae improbae sunt merces, jactat 

omnes. 
[Paulo plura ap. Pass. et praesertim ap. eos, quos laudat P. G. 
Schindler zmeditatt. et obss. jurid. in Pers. c. 6. p. 51: sed 
rejiciendus quem hic tentat explicandi loci modus p. 52 sq.] 

131. Nec qui abaco numeros et secto in pulvere me- 
tas Scit risisse vafer.] Hic alterum genus hominum declara- 
iur, quod spernit a se Persius et Satiris suis: ii sunt qui studia 
philosophiae rident: quod fecerunt fere sgmper Romanorum pleri- 

. que; universam vero philosophiam debes intelligere συνεχδοχικώς, 
etsi Persius duas solum illius partes attingit: arithimeticam, cujus 
nuineri in abacis discebantur [et ratione putabantur], et geome- 
tricam, cujus figurae in pulvere soliti describi ( probat Pl. auctore 
Grotefendo; et "Pythagoricos hic intelligi conjicit Pass.]: hic est 
qui proprie scolasticus pulvis dicitur, M. Tullio erudztus pul- 
vis, et hae γραμμαὶ ἐγκόνιοι, quarum multa ubique mentio. 

138. Multum gaudere paratus , δὲ Cynico barbam pe- 

165 tulana nonaria vellat.] Qui abhorrebant a Graecorum discipli- 
nis, ii philosophos, qui e Graecia Romam immigrabant, ludibrio 
habebant; quod his versibus Persius ostendit: illa autem aetate 
plerique philosophi vel Stoici erant vel Cynici; eae duae sectae 
tum vigebant caeteris jacentibus, quibusdam etiam prope extinctis; 
ubique vero, non solum Romae, Cynicorum magna vilitas: his 
vulgo omnes illudebant, eos percutiebant et variis contumeliis ve- 
xabant, quod ne ipsis quidem nolentibus faciebant, cum nati ad 
gloriam homines argumento opus haberent, in quo suam illam 
mirabilem patientiam atque ἀπάϑειαν ostentarent. Sed erat im- 
primis odiosum illud patientiae Cynicorum experimentum, cujus 
heic merninit Persius. Apparet enim solitas ἃ petulantibus homi- 
nibus 1neretrices cum illis committi: unde: necesse erat sequi πλα- 
τὺν γέλωτα et irrisum eorum omnium, qui certaminis illius erant 
spectatores. — Siinillimum est quod in schola Alexandrina factum 
aliquando legimus, nequissinorum quorundam nebulonum con- 
spiraüone in Theodorum juvenem, omni jam tum laude virtutis 
conspicuum atque illustrem: summissum est enim scortum impu- 
Fürá ,^ quód iri foro ipsum aggrederetur; hic est qui postea Grego- 
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rius Thaumaturgus est dictus, cujus vitam Gregorius Nyssenus 
libro singulari est complexus. P 

182. Gaudere paratus.P'Paratus, id est εἰωθὼς, qui in 
inore habeat id facere et quod in describendis moribus hominum 
solet Theophrastus dicere, τοιοῦτός ἐστιν οἷος : ut in sexta [36]:166 

| nescire paratus, — 
Moratius (Ep. Il, 1, 184]: 
et depugnare parati 
sic apud Juvenalem: laudare paratus, nescire paratus; et 
multa similia: amat enim Juvenalis eam vocem. m 

188. Cynico.] Vivebat tum Deinetrius Cynicus, cujus sin- 
gularem ac stupendam virtutem dilaudat Seneca [de Benef. VII, 8.] 
et apud Arrianum Epictetus: in hujus honorem et similium , qui : 
fuerunt omnibus seculis oppido pauci, Cynicus heic ἁπλῶς pro 
philosopho ponitur; in genere vero de Cynicis, quorum ea tem- 
pestate uberrimus erat proventus, male senserunt non solum isti 
osores Graecarum disciplinarum, sed etiam e Graecis sapientissimi 
quique: non enim vera virtute admirationem vulgi colligebant, 
sed vultus torvitatem et tristitiam ac dissentientem a caeteris ha- 
bitum imis moribus atque impurae obscoenitati praetende- 
bant. Lege Dionis Chrysostomi sermonem Alexandriae habitum 
[et locos Luciani ap. Pass.; de barba, quam alebant, Ρ]. ad h. 1]. 
Porro quantopere Cynici etiam in Graecorum 'urbibus, nedun» 
Romae, ab omnibus spernerentur, potest intelligi vel ex ejusdem 
Dionis XXIV. in principio. | | 

Barbam vellat.] Quia indolentiam et vacuitatem affectuum 
profitebantur Stoici atque Cynici, propterea, cum in publico con- 
spiciebantur, quo specimen darent suae virtutis, ab obviis varie 
irritabantur: alius eos sanna excipiebat, alius convitium dicebat, 
alius vestem trahebat aut barbam vellebat aut alio quovis 1nodo 
molestus erat: auctor Dio Chrysostomus in ea de schema philo- 
sophi: sic olira Socrates per Athenas ingrediens solitus παρατίλ-167 
λεσθαι, ut ait Laertius [errat in Laertii verbis, ut ostendit PI. 
p. 174. noi.]: inde proverbium de omni contemtu τὸν πώγωνα 
τίλλειν τινὶ, vel, ut Julianus loquitur, ὑβρίξειν sig τὰς ἐπὶ τοῦ(ϑ0) 
γενείου τρίχας; et Latinis, barbam alicui vellere: cui simile 
in secunda Satira [28] de fatuo et ad ludibrium exposito: 

stolidam praebet tibi vellere barbam. 

Petulans nonaria.] Meretrix de via. praetereuntes petere 
ac lacessere solita: 5orariae a nona hora dictae [per oppro- 
brium quidem, ut quadrantariae, diobolares], quod ea hora 
pateret aditus ad lupanaria, cum ante clausae essent fores, vel 
ex more vel ex lege aut edicto aliquo [cf. Pl.]: cui simile est 
edictum illud Ampelii praefecti Urbi sub Valentiniano, quo cavit 
[ne taberna vinaria ante horam quartam aperiretur neve aquam 
* vulgarium calefaceret quisquam, et] ne usque ad praestitutum diei 
spatium lixae coctam proponerent carnem, ut auctor est Àmmia- 
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nus Marcellinys [X XVIII, c. 19]: at contra Colophonii quondam, 
lumi perditus populus, legem tulerunt, ut a 1nane ad vesperam 
uaestum meretrices facerent, poft solem occasum et 4 
φὰς se continerent: auctor Athenaeus libro XII [p. 526. C.]. 
. Hora noma apud veteres procurando corpori accommoda: quare 
. etiam viri sobrii ea hora ad coenam se comparabant, ut de Marco 
Antonino testatur Galenus, de Monachis Palladius, Augustinus de 
se. Aristeas, vetustissimus scriptor, de LX'X interpretibus : μέ- 
10» μὲν ὥρας ἐννάτης τὰ τῆς συνεδρίας ἐγίνετο᾽ μετὰ δὲ ταῦτα 
περὶ τὴν τοῦ σώματὺς ϑεραπείαν ἀπελύοντο γίγνεσϑαι. 
134.. His mane edictum, post prandia Callirhoen do.] 
Studia eorum exponit, quibus Satirarum suarum lectione inter- 


i63dicebat: ait istos duo solum curasse: forum propter avaritiam, - 


et lupanaria amore voluptatis: haec igitur studia se illis relinquere 
sine invidia satirice ostendit: do valet inando, quod apparet ex 
. Horatio [Epist. I, 19, 8): | To 
| forum Putealque .Libonis 
Mandabo siccis; 
edictum intellige praetoris, et ab una specie jurisdictionis caete- 
ras omnes cape: mane autem judicia exercebant et sicci, ut modo 
Horatius; idem poéta (Sat. Il, 6, 34]: 
ante secundam 
. Roscius orabat sibi adesses ad. Puteal cras. 
Martialis (IV, 8, 2]: 
Exercet raucos tertia (sc. hora) caussidzcos. | 
Callirhoes voce heic (nomen id scorti quondam celeberrimi) uni- 


versa voluptuariorum studia atque occupationes. δυνεχδοχικῶς in- ᾿ 


teliiguntur. [Pluribus hanc interpretationem exornat Pass. p. 
' 867 sqq. et observat voces post prandia (i. e. vespera, post coe- 


nam) non esse urgendas turbato dudum quotidianae vitae ordine, - 


cfens v. 67; Juven. Vl, 101, Martial. IV, 49, 3 al. Incommodum 
autem hoc esse et Ca/Zirhoen temere pro mjeretricio nomine 
(etiam ab Orellio) haberi contendens Plumius Tlieod. Marcilium 


sequendum putat ita haec explicantem: ,,Nos tales auditores a, 


 Satiris ego meis ablego ad Neronis edictum (πινάκιον ad co- 

luninas propositum), vocantis popellum et pollicentis cantationem 
sc. Callirhoen;^ velsi quis hoc nolit, ,,do eis cantandam tragoe- 
diam poetae.cujusdam indocti, qui Callirhoen vel aliquam histo- 
riam pueriliter et indocte scripsit: verba sunt Pseudo- Cornuti. 
Infelicem ac ne absolutum quidem conatum Schindleri l. L p. 
64 sq. praetereo.) 
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SATIRAM SECUNDAM 


Haec Satira gravissimum continet argumentum, de precibus ac169 
volis, e penetralibus ejus philosophiae depromptum, quae fuit^ 
veteribus sapientibus pro theologia: nam Deus. ésset an non, et 
curaret mortalia necne, in physicis suis plerique philosophorum 
quaesiverunt ; eorum vero, quae ad ὁσιότητα spectabant et homi- 
num adversus deos officia, partem magnam in ethica disciplina 
sunt complexi. Ejus generis est Satirá haec: cui si metrum de- 
trahas, nihil illi ad philosophicam gravitatem defuerit, non magis 
quam alicui e Platonis libris Plutarchive aut cujusvis aliorum vel 
prunae notae philosophorum. Inter varias autem quaestiones, 
quae-cadunt in tractationem περὶ ὁσιότητος et de vero superüm 
culiu, non minima est illa, quae de recte orando numine deque 
votis faciendis agit: multiplex enim mortalium error in hac parte 

solet versari, ut non sine caussa Stoici pronuntiarint solum sa- 170 
ientem scire orare recte, solum esse sacerdotem. — Hierocles [ad 
V. 1. p. 25. ed. Paris.]:, ὅϑεν καὶ μόνος ἱερεὺς ὁ σοφὸς 
eva, (Stoicis nempe, Diogene teste ac Stobaeo:) μόνος 950- 
φιλὴς; μόνος εἰδὼς εὔξασθαι: neque haec tantum Stoicorum 


.. fuit sententia, sed et philosophorum aliorum, qui in hoc consen- 


tiunt, propriam philosophi laudem esse bene Deum orare. Ma-(91) 
xiunus Tyrius XXX. dissertatione: ἂν ἐξέλῃς τοῦ βίου φιλοσο- 
. glev, ἐξεῖλες αὐτοῦ τὸ ξώπυρον, τὸ ἔμπνουν, τὸ ξωτικὸν, τὸ 
μύνον εὔξασϑαι ἐπιστάμενον. Sed non defuerunt olim qui deos 
negarent esse orandos: quae fuit sententia Cyrenaicorum philo- 
sophorum, ut scribit Clemens, atque omnium illorum, qui divi- 
nam providentiam negabant, quorum praecipui fuerunt Epicurei : 
hoc enim semel posito, superos humana non curare, sequitur 
necessario frustra esse qui opem illos poscant. Átque hujus sen- 
tentiae etiain Áristotelem fuisse apud Sextum Empiricum scimus 
legi: eed nos summo viro injuriam fieri non dubitamus. Maxi- 
mus vero Tyrius, cognomine Platonicus, quid super eo censuerit, 
ex ejus diatriba illa; cujus modo meminimus, sciri potest. Enim- 
vero qui negarent esse orandum, paucissimi tantum furiosi philo- 
sophi, postea deteriores his et pauciores baeretici àb omni aevo 
extiterunt: at male orare non paucorum , sed omnium mortalium 
' cominunis error semper fuit, iis solis exceptis, quia vero sapien- 
tiae doctore fuissent eruditi: bene enim orare Deum, ut alicubi 
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ait Augustinus, gratia spiritalis est. Hunc igitur tantum et adeo 


171]ate fusum hominum errorem cum viderent agnoscerentque ex 


1 


parte sapientes, medicinam illi facere pro sua virili e£ quantum 
ferebat publica saeculi imperitia (nam et ipsi heic caecutiebant), 
sunt conati, — Eo spectarunt quaecunque a Graecis philosophis 
sQl εὐχῆς sive προσευχῆς scripta fuerunt: quo in argumento 


" etiam Aristotelem fuisse versatum Laértius testis, qui lihrum illius 


zsgi εὐχῆς laudat; ex Proclo scimus scripsisse et alios ea de re 
philosophos: sed horum omnium nihil ferme ad nos pervenit 
praeter eximium illum quidem, sed tamen unicuin, Platonis dialo- 
gum, qui Z/cibiades secundus inscribitur et περὶ προσευχῆς. 
E Latinis, si qui fuerunt philosophi, qui hanc materiam separa- 
tim tractassent, eorum scripta non meliore quam Graecorum 
functa sunt fato: sed vetustati magna tamen gratia, quod duas 
saltem ejus argumenti Satiras sumiorum scriptorum, Persii istam 
et Juvenalis decimam, ad nos transmisit integras. Omnes isi, 
Plato, inquam, Persius ac Juvenalis, commune hoc habent, quod 
ccata a vulgo hominum in orando solita committi arguunt: sed 
ersio propria haec laus, quod paucissimis versibus plura capita 
doctrinae hujus quam vel Plato vel Juvenalis est complexus. 
Tres sunt omnino hujus carminis partes ὁλοόχερεῖς. Prima extra 
rem est, soli decoro serviens: ideoque brevissima et quatuor tan- 
tum versuum, quibus "paratur aditus ad tractationem proposi 
theseos. (1 — 4.] Macrinum enim familiarem suum laudat, quod 


72 scientiam bene orandiac vota faciendi teneret, neque vulgi erro- 


ribus hac in re implicaretur: ii cujusmodi sint, deinceps. explica- 
tur.'[& — 30.] Secunda igitur parte de iis práecipue tractat, qui in 
votorum materia peccarent, ostenditque alios res inpias a diis 


petere solitos, quos quidem gravissime increpat; alios non impia 


quidem deos poscere, sed frivola, ipsis saepe poscentibus non . 


profutura; atque istorum praeterea ineptias tangit et ritus in pre- 
cibus concipiendis supersttiosos et irrisione satirica dignissimos. 
[81 — 40.] Postremo pugnantia sihi invicem contraria hominum 
vota exagitat. [41 — 51.] — Hactenus de votorum materia: quod 
solum argumentum attigit Juvenalis divinisque versibus luculen- 
tissime executus est. Platonis quoque dialogus totus fere in eo 
versatur, ut doceat rem arduam esse et in qua magistro Deo asit 
opus, ut sciamus ecquas res a Deo possimus petere aut debeamus. 
Porro votorum genera duo sunt: nam interdum solas* preces no- 
stras Deo offerimus: quod proprie nos precarz, Graeci δύὔχεσϑαι 
et saepius προσεύχεσθαι dicunt; interdum precibus adjicimus pro- 
missionem et ea concipimus, quae proprie Latine dicuntur vota; 
Graeci hoc χατεύχεσϑαν vel εὐχεόϑαι κατά τινος, ut passim 


oa historicos, εὔχεσθαι κατὰ τῶν vixqtgolov: sic etiam 


εσθαι κατὰ ταύρων, κατὰ βοὸς, κατὰ τῶν πρωτοτόκων : sed 
οἱ εὐχεύϑαι et εὐχῃ de voto usurpantur, quod recte Hieronymus 
in ea ad Suniam et Fretelam observavit; idemque inultis perse- 
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quitur Gregorius Nyssenus episcopus in secundo commentariolo 
super oratione Dominica. aec vota jam inde ab ipso mundi 178 
conditu instituta ea fine sunt, ut grati animi significationem darent 
qui opem.a numine essent consecuti. Sed mox depravatis homi- 
nuin moribus et pravis persuasionibus eorum animis corruptis eo 
tandem impietatis ventum est, ut deos more hominum capi donis 
eamque esse mercedem beneficiorum, quae ἃ diis acciperentur, 
caecum vulgus sibi persuaderet; auxit errorem poetarum natio, 
quorum vox est: | 

doa ϑεοὺς πείϑει, δῶρ᾽ αἰδοίους βασιλῆαρ, 
et similes multae. Πα paullatim nundinatio quaedam et, ut vocat 
Plato in Eutyphrone ἢ 18], ἐμπορικὴ τέχνη inter deos atque(92) 
homines fuit instituta. De hoc tanto humani generis errore agit 
Persius in tertia Satirae parte [52 — 70]: originem hujus stultitiae 
ostendit et vanitatem vanissimam salse graviterque irridet: de quo 
Plato etiam tractavit cum in Eutyphrone tum in Alcibiade secun- 
do. Persius vero non solum falsam opinionem hominum castigat, 
sed etiam postremis quinque: versibus plane aureis doctrinam de 
votis Deo gratis veram et vel Christiano praeceptore dignissimam 
est complexus. 

Àp rLoTIUM MACBhINUM.] Duplex Satirae hujus in- 
scriptio in membranis: prior nomen continet illius, ad quem est 
missa, qui non fuit Minutius Macrinus Brixianus, de quo Plinius 

istola XIV. libri primi, quod quidam interpretes conjiciebant; 
sed alius Plotius Macrinus, homo veteribus, qui quidem ad nos 
. pervenerunt, indictus: videtur autem hic Macrinus condiscipulus 174 
fuisse Persii apud Servilium Numanum, quem Persius, ut ait au- 
ctor vitae illius, coluit ut patrem; sed erat Macrinus aliquanto 

uam Persius natu grandior: puto sic accipienda veteris Scholia- 
stae verba: "loquitur Plotium Macrinum, hominem sane 
eruditum et paterno se affectu diligentem, qui in domo 
Servilii didicerat; a quo agellum comparaverat indulto 
sibi pretio aliquanto. Altero titulo argumentum Satirae indi- : 
care critici voluerunt, nec tamen consecuti sunt quod voluerunt, 
Pithoei libri praeferebant: De bona mente; Puteani: De vitae 
honestate: quorum utrumque est ἀπροσδιόνυσον. Melius in- 
scribas περὶ ὁσιότητος, eo sensu, quo definitur a Platone in Eu- 
typhrone (S. 17], ἐπιστήμη αἰτήσεως καὶ δόσεως ϑεοῖς : M. Tul- 
lius [Nat. D. I, 41, δ 116] paullo aliter ex eodem Platone: Saz- 
cLitas est scientia colendorum deorurm. | 

». Hunc, Macrine, diem numera meliore lapillo.] Cum 
esset moris dies amicorum natales muneris missitatione cohone- 
stare, soliti sunt viri docti opuscula sua ad amicos eruditos nata- 
litii titulo mittere, sicut loquitur Censorinus in praefatione libelli 
ea occasióne scripti; ac quoniam 1agna religione natali die vota 
concipiebantur in annum proximum aut plures sequentes, inde 
occasionem sumit Persius de votis cum Mhcrino disserendi. Quam 
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inepti autem et ridiculi sunt isti diobolares ánalytae, qui ϑέσιν 

hujus Satirae isto versu contineri scripserunt? haec illorum as - 
i75est egregia, quae nihil eos nisi nugari docet et felicioribus ingeniis 

malevole obtrectare. 

Nümera meliore lapillo.] Numerare vel signare albo 
lapillo aut calculo, locutio παροιμιῴδης ad cujuscunque gaudii 
significationem: notissima historia ex Graecis [ut Phylarcho ap. 
Zenob. cent. VI, 13] et Plinii septimo [c. 40. — Dies felices 

. albos, inauspicatós appellabant nigros, felicia omnia albo, infau- 
sta et ominosa atro colore notantes." P/., ap.,quem loci, inter 
quos Martial. IX, 53: | | | 

Felix utraque lux, diesque nobis 

Signandi melioribus lapillis. 3 
Symmachus duriuscule usurpavit libro primo epistola ΧΟ: Ego, 
etsi intelligo, quod nostri amore fallaris, titulum tamen . 
praeclari testimonii albo calculo veterum more sig nabo. 

9. Qui tibi labentes apponit candidus annos.] Yta melius 
quam apponet; et ita meliores libri: ponere et apponere verha 
sunt calculorum , ut apud Graecos τυϑέναι et προστιϑέναι, quod 
ad Theophrasti Characteres [p. 347] notabamus: ita heic accipien- 
dum; Jabentes annos dixit pro lapsis; nisi eo respicit, quod 
saepe inchoatus annus pro absoluto numeratur, cum X X annos 
natum dicimus eum, qui agat vigesimum; at cum &xgiffoAoyoti 
psv, summae annorum non apponimus nisi eum, qui sit elapsus. 
[Imo proprie Zabentes i. e. continuos, redintegratos usque annos 
praestat quisque natalis dies. Sic Meisterus Letzte Stud. p 8786. 
qui c τα hoc melius explicare addit quam Persium Sat. V, 
66 — 69 | 

8. Funde merum Geníio.] Abunde explicat Censorinus, 
quem lege. Praeter rem quidam eruditi Censorini verbis, quibus 
negat Genio hostiam faciundum (c. 2], exceptionem adjecerunt 
de porco: nam loquitur Censorinus de munere natali, quod annali 
die solvebatur: qua quidem die nusquam leges mactatam ullam 
in honorem Genii vicimam. Horatii locum male interpretantur 
qui huic observationi putant repugnare, in epistola ad Aelium 
Lamiam libro III [Od. 17, 14 sqq.]: v 

cras Genium mero 

Curabis et porco bimestri 
176 — Cum famulis operum solutis; 

, errant qui ex eo, quod Genii fiat beic mentio, de natali die sea- 
sisse Horatium existimant: quid? an igitur nunquam nisi die 
natali Genio faciebant sacra? imo vero quoties hilarius ac lautius 
se,exciplebant, toties Genium se placare veteres autumabant: 
unde illa genera loquendi manarunt, curare Genium et Genium 
defraudare ac similia: hoc igitur vult Horatius: debere Lamiam 
mature focum cormnponere et caetera parare ad diem genialiter 
agendum; cur autem? non sane quod Lamiae natalis esset, verum 


- 
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quia cessatura sit universa familia ab opere, impedita tempesíatis 
obscoenitate, quam imminere in diem crastinam tanquam vates 
"illi denuntiat, cum canit [9 sqq.]: 
cras foliis nemus 
Multis et alga littus inutili 
Demissa tempestas αὖ Euro 
Sternet, aquae nisi fallit augur 
᾿ «4nnosa cornix. 
[Aliter quidem et speciose de loco Persii Turneb. ap. Pl. p. 180, 
sed ut argumentis non probet hostias oblatas esse Geniis natali 
die. Genii qualia numina veteribus fuerint, v. ap. Pl. p. 178 sq.] 
Non tu prece poscis emaci Quae nisi sed.] lngeniosis- 
sime Persius duo capita illa proponit, de quibus bac Satira tractare 
instituit, materam et formam votorum: Macrino suo debitae 
landis testimonium perhibens, quod in neutro horum peccaret:(98) 
non in materia, quia nihil petebat a diis parum honestum aut. 
cujus ipsum pudere deberet; non in modo, qui nullam cum diis 
nundinationem exerceret ac ne precibus quidem nimis cupidis 
δαὶ anxiis deos sollicitaret; quod illi solent, qui superstitiosi pro- 
prie dicti sunt veteribus Latinis, Haec Persius de Macrino, υἱ 177 
esset occasio caeteros objurgandi, qui in utroque horum peccarent. 
Prece poscis emaci.] Εὐχῇ ἐμπορικῇ : cujus contrarium 
est τὸ ἁπλῶς καὶ ἐλευθερίως εὔχεσθαι, orauo simplex et libera- 
lis, apud sapientissimum Marcum Imp. lib. V (? v. autem Gataker 
ad ni, δ. 4. p. 92 541; precem emacem est interpretari vel quae 
habet conjunctum sacrificium 1najoris alicujus victimae aut votum 
rei consecrandae, quod est velut pretium diis repensum, ut fit in 
emtione contrahenda; vel quae toties fuit repetenda et tam assidue 
ac λιπαρῶς καὶ ἐκτενῶς facienda, ut hoc ipsum pretii loco cen- 
seri possit, quia, ut ait Seneca, nul/a rea carius constat quam 
quae precibus emía est. | 
- 4, Quae nisi seductis nequeas committere divis.]. Hoc 
est turpia vota nulla facis et ejusinodi, quae palem non possis 
nuncupare ei voce alta.  Ántecedens pro consequenti posuit, se- 
ductis diis committere pro tacita et submissa voce enuntiare : 
qui secreto cum aliquo volunt loqui, a turba eum seducunt, ne 
aliquis Corycaeus exeudiat. Cave putes damnare Persium his 
.verbis preces immurrnuratas; qua de re mox. | 
5. 4t bona pars procerum tacita. libabit acerra.] Hic 
incipit ἔλεγχος vulgaris erroris το edis faciendis; elsi autem : 
videtur poéta cum isto tum praecedenti sequentique versu tacitas 
preces et susurros templorum reprehendere, non tamen illud est, 
quo praecipue spectat, sed ad gravissimum peccatum, quod con- 
suetudine immurmurandi tectum latebat: nam alioquin cur repre-178 - 
henderet P'ersius quod publicis Romanorum ritibus erat receptum? 
Seneca De beneficiis libro II (c. 1]: Jota homines parcius fa- 
cerent, si palam facienda essent : adeo etiam deos, quibus 
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est aedilitatis functio non in urbe, sed in Italico municipio quo- 
dam, püta Arfeti; municipia multa ac colonias suos. aediles habu- 
isse jam pueris notum esse debet ex M. Tullio, Spartiano in Ha- 
driano (c. 19], lapidibus antiquis et aliis testimoniis. Etiam illud 
ex libris Juris notissimum, ad curam tam aedilium urbicorum 
quam 1nunicipalium, totius Munitiae frumentariae disciplinam et 
coércitionem spectasse; de mensuris igitur iniquis cognoscebant, 
et, ut ait Juvenalis in X [101, loco cum nostro conferendo], vasa 
minora frangebant. lidem ne quis malas inerces venderet, im- 
pediellant. Plautus Rudente ΠῚ, 8, 42 sq.]: 
ΣᾺ quamvis fastidiosus — 
"fedilis est: si quae improbae sunt. merces, jactat 
omnes. | 
[Paulo plura ap. Pass. et praesertim ap. eos, quos laudat P. G. 
Schindler redztatt. et obss. jurid. in Pers. c. 6. p. 61: sed 
rejiciendus Kp hic tentat explicandi loci modus p. 52 sq.] 
. 1481. Nec qui abaco numeros et secto in pulvere me- 
tas Scit risisse vafer.] Hic alterum genus hominum declara- 
tur, quod spernit a se Persius et Satiris suis: ii sunt qui studia 
philosophiae rident: quod fecerunt fere sgmper Romanorum pleri- 
. que; universam vero philosophiam debes intelligere συνεχδοχικώς, 
etsi Persius duas solum illius partes attingit: arithineticam, cujus 
numeri in abacis discebantur [et ratione putabantur], et geome- 
tricam, cujus figurae in pulvere soliti describi [ probat Pl. auctore 
Grotefendo; eC, rac oricas hic intelligi conjicit Pass.]: hic est 
qui proprie scolasticus pulvis dicitur, M. Tullio erudztus pul- 
vis, et hae γραμμαὶ éyxóvior, quarum multa ubique mentio. 
: 138. Multum gaudere paratus, Si Cynico barbam pe- 
165 tulans nonaria vellat.] Qui abhorrebant a Graecorum discipli- 
nis, ii philosophos, qui e Graecia Romam immigrabant, ludibrio 
habehant; quod his versibus Persius ostendit: illa autem aetate 
plerique philosophi vel Stoici erant vel Cynici; eae duae sectae 
tum vigebant caeteris jacentibus, quibusdam etiam prope extinctis; 
ubique vero, non solum Romae, Cynicorum 1nagna vilitas: his 
vulgo omnes illudebant, eos percutiebant et variis contumeliis ve- 
xabant, quod ne ipsis quidem nolentibus faciebant, cum nati ad 
gloriam homines argumento opus baberent, in quo suam illam 
mirabilem patientiam atque ἀπάϑειαν ostentarent. Sed erat im- 
pns odiosum illud patientiae Cynicorum experimentum, cujus 
eic meminit Persius. Apparet enim solitas a petulantibus homi- 
nibus 1neretrices cum illis cominitti: unde: necesse erat sequi zzAa- 
τὺν γέλωτα et irrisum eorum omnium, qui certaminis illius erant 
spectatores. — Siinillimum est quod in schola Alexandrina factum 
aliquando legimus, nequissunorum quorundam nebulonum con- 
spiratione in Theodorum juvenem, omni jam tum laude virtutis 
conspicuum atque illustrem: summissum est enim scortum impu- 
rum , quód in foro ipsum aggrederetur; hic est qui postea Grego- 
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rius TThaumaturgus est dictus, cujus vitam Gregorius Nyssenus 
libro singular est complexus. | 
| 182. Gaudere paratus.P Paratus, id est εἰωθὼς, qui in 
more habeat id facere et quod in describendis moribus hominum 
solet Theophrastus dicere, τοιοῦτός ἐστιν olog: ut in sexta [36]:166 
nescire paratus, 

loratius [Ep. II, 1, 184]: 
et depugnare parati ; 
sic apud Juvenalem: laudare paratus, nescire paratus; et 
inulta similia: amat enim Juvenalis eam vocem. | 

183. Cynico.] Vivebat tum Demetrius Cynicus, cujus sin- 
 gularem ac stupendam virtutem dilaudat Seneca [de Benef. VII, 8.] 
et apud Árrianum Epictetus: in hujus honorem et similium, qui 

fuerunt omnibus seculis oppido pauci, Cynicus heic ἁπλῶς pro 
philosopho ponitur; in genere vero de Cynicis, quorum ea tem- 
pestate uberrimus erat proventus, male senserunt non solum isti 
osores Graecarum disciplinarum, sed etiam e Graecis sapientissimi 
quique: non enim vera virtute admirationem vulgi colligebant, 
sed vultus torvitatem et tristitiam ac dissentientem a caeteris ha- 
bitum imis moribus atque impurae obscoenitati praetende- 
bant. Lege Dionis Chrysostomi sermonem Alexandriae habitum 
[et locos Luciani ap. Pass.; de barba, quam alebant, Pl. ad h. 1.]. 
Porro quantopere Cynici etiam in Graecorum urbibus, nedum» 
Romae, ab omnibus spernerentur, potest intelligi vel ex ejusdem 
Dionis XXIV. in principio. | | ! 

Barbam vellat.] Quia indolentiam et vacuitatem affectuum 
profitebantur Stoici atque Cynici, propterea, cum in publico con- 
spiciebantur, quo specimen darent suae virtutis, ab obviis varie 
irritabantur: alius eos sanna excipiebat, alius convitium dicebat, 
alius vestem trahebat aut barbam vellebat aut alio quovis modo 
molestus erat: auctor Dio Chrysostomus in ea de schema philo- 
sophi: sic olira Socrates per Athenas ingrediens solitus παρατίλ-167 
λεσθαι, ut ait Laertius [errat in Laertii verbis, ut ostendit Pl. 
p. 174. not.]: inde proverbium de omni contemtu τὸν πώγωνα 
τίλλειν τινὶ, vel, ut Julianus loquitur, ὑβρίξειν εἰς τὰς ἐπὶ τοῦ(90) 
γενείου τρίχας; et Latinis, barbam alicui vellere: cui simile 
in secunda Satira [28] de fatuo et ad ludibrium exposito: 

stolidam praebet tibi vellere barbam. 

Petulans nonaria.] Meretrix de via praetereuntes petere 
ac lacessere solita: 4ozariae a nona hora dictae [per oppro- 
brium quidem, ut quadrantarzae, diobolares], quod ea hora 
pateret aditus ad lupanaria, cum ante clausae essent fores, vel 
ex more vel ex lege aut edicto aliquo [cf. Pl.]: cui simile est 
edictum illud Ampelii praefecti Urbi sub Valentiniano, quo cavit 
[ne taberna vinaria ante horam quartam aperiretur neve aquam 
' vulgarium calefaceret quisquam, 61] ne usque ad praestitutum diei 

spatium lixae coctam proponerent carnem, ut auctor est Ámmia- 


122 COMMENTARIUS - j 
- nus Marcellinys [X XVIII, c. 19]: at contra Colophonii quondam, : 


luxu perditus populus, legem tulerunt, ut a mane ad rm. 
sb meretrices facerent, poft solem occasum ét λύχνων . 
φὰς se continerent: auctor Athenaeus libro XII [p. 526. C] - 
/ Hora noma apud veteres procurando corpori accominoda: quare : 
etiam viri sobrii ea hora ad coenam se comparabant, ut de Marco 
. Antonino testatur Galenus, de Monachis Palladius, Augustinus de 
. Se.  Áristeas, vetustissimus scriptor, de LXX interpretibus: u£- . 
10^ μὲν ὥρας ἐννάτης τὰ τῆς συνεδρίας ἐγίνετο᾽ μετὰ δὲ ταῦτα 
σερὶ τὴν τοῦ σώὠματὺς ϑεραπείαν ἀπελύοντο γίγνεσϑαι. 
18ά.. His mane edictum, post prandia Callirhoen do] . 
Studia eorum exponit, quibus Satirarum suarum lectione intet- 
168dicebat: ait istos duo solum curasse: forum propter avaritiam, Ὁ 
et lupanaria amore voluptatis; haec igitur studia se illis relinquere 
sine invidia satirice ostendit: de valet inando, quod apparet ex 
Horatio. (Epist. 1, 19, 8): s 
] forum Putealque .Libonis 
Mandabo siccis; | 
edictum intellige praetoris, et ab una specie jurisdictionis caete- 
ras omnes cape: mane autem judicia exercebant et sicci, ut modo 
Horatus; idem poeta [Sat. II, 6, 34]: 
| ante secundam 
« . Roscius orabat sibi adesses ad. Puteal cras. 
Martialis [IV, 8, 2]: | 
| Exercet raucos tertia (sc. hora) caussidicos. 
Callirhoes voce heic (nomen id scorti quondam celeberrimi) uni- 
versa voluptuariorum studia atque occupationes. óvvexdoxexdg in-. ᾿ 
telliguntur. [Pluribus hanc interpretationem exornat Pass. p. . 
' 867 sqq. et observat voces post prandia (i. e. vespera, post coe- | 
nám) non esse urgendas turbato dudum quotidianae vitae ordise, : 
cfens v. 67; Juven. Vl, 101, Martial. IV, 49, 3 al. Incammodum ᾿ 
autem hoc esse et CalZirhoen temere pro mgereiricio nomine 
(etiam ab Orellio) haberi coutendens Plumius Theod. Marcilium 
sequendum putat ita haec explicantem: ,,Nos tales auditores a. 
. Satiris ego meis ablego ad Neronis edictum (πινάκιον ad co- 
luninas propositum), vocantis popellum et pollicentis cantationem 
sc. Callirhoen;* velsi quis hoc nolit, ,,do eis cantandam tragoe- 
diam poetae.cujusdam indocti, qui Callirhoen vel aliquam histo- 
riam pueriliter et indocte scripsit: ^ verba sunt Pseudo- Cornuti. 
Infelicem ac ne absolutum quidem conatum Schindleri 1. 1. p. 
64 sq. praetereo.] 
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Hiec Satira gravissimum continet argumentum, de precibus ac169 
volis, e penetralibus ejus philosophiae depromptum, quae fuit^ 
veteribus sapientibus pro theologia: nam Deus. ésset an non, et 
curaret mortalia necne, in physicis suis plerique philosophorum 
quaediverunt ; eorum vero, quae ad ὁσιότητα spectabant et homi- 
num adversus deos officia, partem magnam in ethica disciplina 
sunt complexi: Ejus generis est Satira haec: cui si metrum de- 
trahas, nihil illi ad philosophicam gravitatem defuerit, non magis 
quam alicui e Platonis libris Plutarchive aut cujusvis aliorum vel 
primae notae philosophorum. Inter varias autem quaestiones, 
quae.cadunt in tractationem περὶ ὁσιότητος et de vero superüm 
culiu, non minima est illa, quae de recte orando numine deque 
votis faciendis agit: multiplex enim mortalium error in hac parte . 
solet versari, ut non sine caussa Stoici pronuntiarint solum sa- 170 
ieniem scire orare recte, solum esse sacerdotem.  Hierocles [ad 
bru. V. 1. p. 25. ed. Paris.]: ὅϑεν καὶ μόνος ἱερεὺς ὁ σοφὸς 
λέγεται, (Stoicis nempe, Diogene teste ac Stobaeo :) μόνος ϑεο- 
qiÀ9g, μόνος εἰδὼς εὔξασθαι: neque haec tantum Stoicorum 


.. fuit sententia, sed et philosophorum aliorum, qui in hoc consen- 


tiunt, ning hilosophi laudem esse bene Deum orare.  Ma-(91) 
ximus Tyrius XXX. dissertatione: ἂν ἐξέλῃς τοῦ βίου quAoco- 
φίαν, ἐξεῖλες αὐτοῦ τὸ ξώπυρον, τὸ ἔμπνουν, τὸ ξωτικὸν, τὸ 
μύνον εὔξασϑαι ἐπιστάμενον. Sed non defuerunt olim qui deos 
negarent esse orandos: quae fuit sententia Cyrenaicorum philo- 
sophorum, ut scribit Clemens, atque omnium illorum, qui divi- 
nam providentiam negabant, quorum praecipui fuerunt Epicurei : 
hoc enim semel posito, superos humana non curare, sequitur 
necessario frustra esse qui opem illos poscant. Átque hujus sen- 
- tentiae etiain Aristotelem fuisse apud Sextum Empiricum scimus 
legi: eed nos summo viro injuriam fieri non dubitamus.  Maxi- 
inus vero Tyrius, cognomine Platonicus, quid super eo censuerit, 
ex ejus diatriba illa, cujus modo meminimus, sciri potest, Enim- 
vero qui negarent esse orandum , paucissimi tantum furiosi philo- 
sophi, postea deteriores his et pauciores haeretici ab omni aevo 
extiterunt: at male orare non paucorum, sed omnium mortalium 
cominunis error semper fuit, iis solis exceptis, quia vero sapien- 
tiae doctore fuissent eruditi: bene enim orare Deum, ut alicubi 
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ait Augustinus, gratia spiritalis est. ' Hunc igitur tantum et adeo 
171]ate fusum hominum errorem cum viderent agnoscerentque ex 
parte sapientes, medicinam illi facere pro sua virili et quantum 
ferebat publica saeculi imperitia (nam et ipsi heic caecutiebant), 
sunt conati, Eo spectarunt quaecunque a Graecis philosophis 
περὶ εὐχῆς sive προσευχῆς scripta fuerunt: quo in argumento 
etiam Aristotelem fuisse versatum Laertius testis, qui librum illius 
zsQi εὐχῆς laudat; ex Proclo scimus scripsisse et alios ea de re 
philosophos: sed horum omnium nihil ferme ad nos pervenit 
praeter eximium illum quidem, sed tamen unicuin, Platonis dialo- 
gum, qui 44Zcibiades secundus inscribitur et σερὶ προσευχῆς. 
E Laünis, si qui fuerunt philosophi, qui hanc materiam separa- 
tim tractassent, eorum scripta non meliore quam Graecorum 
functa sunt fato: sed vetustati magna tamen gratia, quod duas 
saltem ejus argumenti Satiras summorum scriptorum, Persii istam 
et Juvenalis decimam, ad nos transmisit integras. Omnes isti, 
Plato, inquam, Persius ac Juvenalis, commune hoc habent, quod 
eccata a vulgo hominum in orando solita committi arguunt: sed 
Persio propria haec laus, quod. paucissimis versibus plura capita 
doctrinae hujus quam vel Plato vel Juvenalis est complexus. 
Tres sunt omnino hujus carminis partes ὁλοσχερεῖς. Prima extra 
rem est, soli decoro serviens: ideoque brevissima et quatuor tan- 
tum versuum, quibus "paratur aditus ad tractationem propositae 
theseos. (1 — 4.] Macrinum enim familiarem suum laudat, quod 
172 scientiam bene orandiac vota faciendi teneret, neque vulgi erro- 
ribus hac in re implicaretur: ii cujusmodi sint, deinceps. explica- 
tur. [6 — 30.] Secunda igitur parte de iis práecipue tractat, qui in 
votorum materia peccarent, ostenditque alios res impias a diis 
petere solitos, quos quidem gravissime increpat; alios non impia 
quidem deos poscere, sed frivola, ipsis saepe poscentibus non 
profutura; atque istorum praeterea ineptias tangit et ritus in pre- 
cibus concipiendis superstitiosos et irrisione satirica dignissimos. 
[31 — 40.] Postremo pugnantia sihi invicem contraria hominum 
vota exagitat. [41 — 51.] Hactenus de votorum materia: quod 
solum argumentum atügit Juvenalis divinisque versibus luculen- 
tissime executus est. Platonis quoque dialogus totus fere in eo 
versatur, ut doceat rem arduam esse et in qua magistro Deo sit 
opus, ut sciamus ecquas res a Deo possimus petere aut debeamus. 
Porro votorum genera duo sunt: nam interdum solas* preces no- 
stras Deo offerimus: quod proprie nos precarz, Graeci δὔχεσϑαι 
et saepius προσεύχεσθαι dicunt; interdum precibus adjicimus pro- 
missionem et ea concipimus, quae proprie Latine dicuntur vota; 
Graeci hoc κατεύχεσϑαν vel εὔχεσϑαι κατά τινος, ut passim 
. apud historicos, εὔχεσθαι κατὰ τῶν νικητηρίων : sic etiam 
εὔχεσϑαι κατὰ ταύρων, κατὰ βοὸς, κατὰ τῶν πρωτοτόκων : sed 
et δὔχεσϑαι et εὐχὴ de voto usurpantur, quod recte Hieronyinus 
in ea ad Suniam et Fretelam observavit; idemque multis perse- 
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quitur Gregorius Nyssenus episcopus in secundo commentariolo 
super oratione Dominica. Haec vota jam inde ab ipso mundi 178 
conditu instituta ea fine sunt, ut grati animi significationem darent 
qui opem.a numine essent consecuti. Sed mox depravatis homi- 
num moribus et pravis persuasionibus eorum animis corruptis eo 
tandem impietatis ventum est, ut deos more hominum capi donis 
eamque esse mercedem beneficiorum, quae a diis acciperentur, 
caecum vulgus sibi persuaderet; auxit errorem poetarum natio, 
quorum vox est: 

“ὥρα ϑεοὺς πείϑει, δῶρ᾽ αἰδοίους βασιλῆας, 
et similes multae. lta paullatim nundinatio quaedam et, ut vocat 
Plato in Eutyphrone [5. 18], ἐμπορικη τέχνῃ inter deos atque(92) 
homines fuit instituta. De hoc tanto humani generis errore agit 
Persius in tertia Satirae parte (52 — 70]: originem hujus stultitiae 
ostendit et vanitatem vanissimam salse graviterque irridet: de quo 
Plato etiam tractavit cum in Eutyphrone tum in Alcibiade secun- 
do. Persius vero non solum falsam opinionem hominum castigat, 
sed etiam postremis quinque versibus plane aureis doctrinam de 
votis Deo gratis veram et vel Christiano praeceptore dignissimam 
est complexus. 

Àp rLoTIUM MACRINUM.] Duplex Satirae hujus in- 
scriptio in membranis: prior nomen continet illius, ad quem est 
missa, qui non fuit Minutius Macrinus Brixianus, de quo Plinius. 
epistola XIV. libri primi, quod quidam interpretes conjiciebant; 
sed alius Plotius Macrinus, homo veteribus, qui quidem ad nos 
pervenerunt, indictus: videtur autem hic Macrinus condiscipulus 174 
fuisse Persii apud Servilium Numanum, quem Persius, ut ait au- 
ctor vitae illius, coluit ut patrem; sed erat Macrinus aliquanto 

m Persius natu grandior: puto sic accipienda veteris Scholia- 
stae verba: 44/loquitur Plotium Macrinum, hominem sane 
eruditum et paterno se affectu diligentem, qui in domo 
Servilii didicerat; a quo agellum comparaverat indulto 
sibi pretio aliquanto. Altero titulo argumentum Satirae indi- : 
care critici voluerunt, nec tamen consecuti sunt quod voluerunt, 
Pithoei libri praeferebant: De bona mente; P'uteani: De vitae 
honestate: quorum utrumque est ἀπροσδιόνυσον. Melius in- 
scribas περὶ ὁσιότητος, eo sensu, quo definitur a Platone in Eu- 
typhrone [δ. 17], ἐπιστήμη αἰτήσεως καὶ δόσεως ϑεοῖς : M. Tul- 
lius [Nat. D. I, 41, S 116] paullo aliter ex eodem Platone: 825-- 
cLitas est scientia colendorum deorum. 

Hunc, Macrine , diem numera meliore lapillo.] Cum 
esset moris dies amicorum natales inuneris missitatione cohone- 
stare, soliti sunt viri docti opuscula sua ad ainicos eruditos nata- 
liti titulo mittere, sicut loquitur Censorinus in praefatione libelli 
ea occasione scripti; ac quoniam inagna religione natali die vota 
concipiebantur in annum proximum aut plures sequentes, inde 
occasionem sumit Persius de votis cum Mhcrino disserendi. Quam 
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inepti autem et ridiculi sunt isti diobolares ánalytae, qui ϑέσιν 
hujus Satirae isto versu contineri scripserunt? haec illorum ars 

i75est egregia, quae nihil eos nisi nugari docet et felicioribus ingeniis 
malevole obtrectare. 

Nümera meliore lapillo.] Numerare vel signare albo 
lapillo aut calculo, locutio παροιμιῴδης ad cujuscunque gaudii 
significationem: notissima historia ex Graecis [ut Phylarcho ap. 

. Zenob. cent. VI, 18] et Plinii septimo [c. 40. — Dies felices 
albos, inauspicatós appellabant nigros, felicia omnia albo, infau- 
sta et ominosa atro colore notantes.* P/Z., ap.,quem loci, inter 
quos Martial. IX, 53: ΄ 

Felix utraque lux, diesque nobis 

Signandi melioribus lapillis.) d 
Symmachus duriuscule usurpavit libro primo epistola XC: Ao, 
etsi intelligo, quod. nostri amore fallaris, titulum tamen . 
praeclari testimonii albo calculo veterum more signabo. 

2. Qui tibz labentes apponit candidus annos.] lta melius 

; quam apponet; et ita meliores libri: ponzere et apponere verha 
sunt calculorum , ut apud Graecos τυϑέναι et προστιϑέναι, quod 
ad Theophrasti Characteres [p. 347] notabamus: ita heic accipien- 
dum; Jabentes annos dixit pro lapsis; nisi eo respicit, quod 
saepe inchoatus annus pro absoluto numeratur, cum X'X annos 
natum dicimus eum, qui agat vigesimum; at cum ἀχρεβολογοῦ" 
pev, summae annorum non apponimus nisi eum, qui sit elapsus. . 
[Imo proprie Jabentes i. e. continuos, redintegratos usque annos 
praestat quisque natalis dies. Sic Meisterus Letzte Stud. p 87 sq.. 
dai οὐ τΉρΝ hoc melius explicare addit quam Persium Sat. V, 
66 — 69 

8. Funde merum Genio.] Abunde explicat Censorinus, 
quem lege. Praeter rem quidam eruditi Censorini verbis, quibus 
negat Genio hostiam faciundum [c. 2], exceptionem adjecerunt 
de porco: nam loquitur Censorinus de munere natali, quod annali 
die solvebatur: qua quidem die nusquam leges mactatam ullam 
in honorem Genii victimam. — Horatii locum male interpretantur 
qui huic observationi putant repugnare, in epistola ad Aelium 
Lamiam libro III [Od. 17, 14 sqq.]: ee 

cras Genium mero 

Curabis et porco bimestri 

176 - Cum famulis operum solutis; 

, errant qui ex eo, quod Genii fiat heic mentio, de natali die sea- 
sisse Horatium existimant: quid? an igitur nunquam nisi die 
natali Genio faciebant sacra? imo vero quoties hilarius ac lautius 
se,excipiebant, toties Genium se placare veteres autumabant: 
unde illa genera loquendi manarunt, curare Genium et Gentium 
defraudare ac similia: hoc igitur vult Horatius: debere Lamiam 
mature focum componere et caetera parare ad diem genialiter 
agendum; cur autem? non sane quod Lamiae natalis esset, verum 


e 


AD PERSII SATIRAM II. 121 


da cessatura sit universa familia ab opere, impedita tempestatis 
iScoenitate, quam imminere in diem crastinam tanquam vates 
i denuntiat, cum canit (9 sqq.]: 
cras foliis nemus 
Multis et alga littus inutili 
Demissa tempestas αὖ Euro 
Sternet, aquae nisi fallit augur : 
" «Innosa cornix. 

lter quidem et speciose de loco Persii Turneb. ap. Pl. p. 180, 
d ut argumentis non probet hostias oblatas esse Geniis natali 
e. Genii qualia numina veteribus fuerint, v. ap. Pl. p. 178 sq.] 

Non tu prece poscis emaci Quae nisi sed.] lngeniosis- 
ne Persius duo capita illa proponit, de quihus hac Satira tractare 
Mituit, maleram et formam votorum: JMacrino suo debitae 
idis testimonium perhibens, quod in neutro horum peccaret:(93) 
n in materia, quia nihil petebat a diis parum honestum aut. 
jus ipsum pudere deberet; non in modo, qui nullam cuin diis 
ndinationem exerceret ac ne precibus quidem nimis cupidis 
t anxiis deos sollicitaret; quod illi solent, qui superstitiosi pro- 
ie dicti sunt veteribus Latinis. Haec Persius de Macrino, ut177 
set occasio caeteros objurgandi, qui in utroque horum peccarent. . 

Prece poscis emact.] Evyy iuxogixj: cujus cóntrarium 
| τὸ ἁπλῶς καὶ ἐλευϑερίως εὔχεσθαι, oratio simplex et libera- 
, epud sapientissimum Marcum Imp. lib. V [? v. autem Gataker 
ni, δ. 4. p. 92 54]: precem emacem est interpretari vel quae 
bet conjunctuin sacrificium 1najoris alicujus victimae aut votum 
. consecrandae, quod est velut pretium diis repensum, ut fit in 
ione tanishendá: vel quae toties fuit repetenda et tam assidue 
λιπαρῶς καὶ ἐκτενῶρ facienda, ut hoc ipsum pretii loco cen- 
1 possit, juia ut ait Seneca, nulla res carius coustat quam 
ae precibus emía est. 

&. Quae nisi seductis nequeas committere divis.] . Hoc 
; turpia vota nulla facis et ejusmodi, quae palam non poseis 
ncupare δὲ voce alta, Ántecedens pro consequenti posuit, se- 
ctis diis committere pro tacita et submissa voce enuntiare: 

i secreto cum aliquo volunt loqui, a turba eum seducunt, ne 
quis Corycaeus exaudiat. Cave putes damnare Persium his 
rbis preces immurmuratas; qua de re mox. 

6. At bona pars procerum tacita libabit acerra.] Hic 
ipit ἔλεγχος vulgaris erroris in. precibus faciendis; eisi autem : 
letur poeta cum isto tum praecedenti sequentique versu tacitas 
'ces et susurros templorum reprehendere, non tamen illud est, 
3) praecipue spectat, sed ad gravissimum peccatum, quod con- 
'rudine immurmurandi tectum latebat: nam alioquin cur repre-178 - 
1deret Persius quod publicis Romanorum ritibus erat receptum? 
1eca De beneficiis libro II [c. 1]: Jota homines parcius fa- 
ent, si palam facienda essent : adeo etiam. deos, quibus 
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. honestissime Xp cani uie tacile malumus et intra; nosmel 
zpsos precari.  Precatignes vel publico fiunt vel privato no- 
mine: omnes concipi solitae vel voce palam, vel susurro tacito, 
vel scripto. Vox autem adhibita vel sacerdotis vel praeconis, 
hoc est κήρυκος sive ἱεροκήρυκος, vel propria ejus, qui orabat: 
nam etiam privati in templis voce usi interdum, cum precarentur; 

uod Persius etiam ad ostentationem fieri solitum a nonnulli 
ostendit, cum ait: : 
Mens bona, fama, fides: haec clare Rs ut audiai 
| ' | , hospes; 
at Julianus in Misopogone [p. 344. ed. P. Mart.] hoc uam no- . 

.mine Antiochenses Christianos reprehendit, quod non orerent 
silentio, sed ἀκοσμίας loca sacra replerent: quare etiam Tertul- 
lianus in Dei oratione docet 5070s vocis subjectos esse opor- 
tere, hoc est submissos et murmur potius quam.vocem; et Cle- 
mens Álexandrinus sola spiritus contentione sine vocis ministerio 
preces optime peragi disputat in VII. Stromat. (p. 807. Sylb. s. 
856, 22 sqq. Pott.]* ἔξεστιν, innu μηδὲ φωνῇ τὴν εὐχὴν παρα- 
πέμπειν συντείνοντα μόνον [edd.: μόνον δ᾽] ἔνδοϑεν τὸ Xvtv- 
ματιχὸν πᾶν slg φωνὴν τὴν νοητὴν, κατὰ τὴν ἀπερίσπαστον 
“«οὺς [τὸν] θεὸν ἐπιστροφήν. | | 

Libabit.] Hoc est libare solet [sive potius ita capiendum: 
tu quidem deos non poscis quae palam rogari nequeunt; sed si 
ad procerum majorem Pr oculos converteris, hos videbis ta- 
cita libare acerra: quod unice putem sententiarum nexui conve- 
nire, quamquam perfectum ἀορυστως nonnunquam dici Weberus 
hic contra Casaub. recte animadvertit]; perperam alii libri: Ziba- . 
vit [sed illud longe plures, licet vix habendum pro varietate le- 
ctionis; v. Reuvens. Col/lectt. litt. p. 95 al]: non enim sic 
Latini loquuntur, verum Graeci. Menander apud Athenaeum 

,  [p. 160 Meinek.]: τὰ κεκαρυκευμένα μᾶλλον προσεδέξατο. id 
179 est προσδέχεσθαι φιλεῖ : loquitur enim de communi more, Plu- 
tarchus in praeceptis nuptialibus [p. 141. E.]: oí τῇ γαμηλίᾳ 
ϑύοντες Ἥρᾳ τὴν χολὴν οὐ συγκαθαγίξουσι τοῖς ἄλλοιρ. ἱεροῖς, 
ἀλλ᾽ ἐξελόντες ἔῤῥιψαν περὶ τὸν βωμόν" hoc est ῥίπτειν εἰώ- 
ὅαόσι: sic Homerus [cujus loci ad Viger. p. 208.} et alii poetae, 
quod alibi notabamus: at Hebraei et Latini futuro plurimum 
utuntur. Horatius [Sat. I, 4, 35]: ! : 
non hic cutquam parcet amico; 





et [37]: | 
Gestiet a furno redeuntes scire. 
Juvenalis [XIV, 155]: 

Nil vetitum fecisse volet, quem non pudet alto : 

Per glaciem perone tegi. 

[.4cerra, arcula turaria; £aczta, ad quam tacetur, ut Lu- 
minibus tacitis ap. Virg. Aen. IV, 364, ubi non audiendus 
Burmann.) : | 
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e C δ. Haud cuivis promtum est, m.] Non est facile cuivis 

^ Mà effectus.suos ratione recta gubernare, ut nihil optet, nihil a 

* superis petat, nisi quod illa praescripserit: hoc illud est, quod 

dicebamus solum sapientem scientiam tenere bene orandi. 

: Murmurque sies v susurros Tollere de templis.) 
Etiam illi, quos dixit £acita libare acerra, non penitus tacebant, 
sed obecuram dé more vocem. intra dentes edebant, quam vocat 
heic Persius murzur et humiles susurros. [Vide Plum] Cle- : 
mens quoque Alexandrinus Ψιϑυρισμὸν similiter appellat, ad. 
hunc morem alludens, cum scribit in VII. Strom. [p. 306 Sylb. 

. p. 854 pr. Pott.] etiam eos, qui Deum precantes susurrant, clau- 

«Sis labris tacite loqui atque intus clamare: ἔστιν, ait, ὡς δἰπεῖν 
τολμηρύτερον, ὁμιλία πρὸς τὸν ϑεὸν ἡ εὐχή" x&v ψιϑυρίζον- 
zig ἄρα μηδὲ τὰ χείλη ἀνοίγοντες μετὰ σιγῆς προσλαλώμεν,. 

ἔνδοθεν κεχράγαμεν.  lrrepsit postea etiam in Ecclesiam mos 
susurrandi, ium quoque, cum audiebatur Dei verbum: quem 
morem defendebat inepte. ac perperam vulgus imperitum Davidis 
auctoritate, qui dixit in libro Psalmorum: i5 templo Dei unus-180 
quisque laudem dicit. Basilius in X XVIIL: psainum: τόπον - 
uexgoAoylag τὸν οἶκον ποιοῦνται, τὸν οἶκον τῆς προσευχῆς,(92).᾿ 
παροκούοντες τοῦ ψαλμοῦ τοῦ διαμαρτυρομένου καὶ λέγοντος, 
ὅτι ἐν τῷ ναῶ τοῦ ϑεοῦ πᾶς τις λέγει δόξαν" σὺ δὲ οὐ μόνον 
oU λέγεις, ἀλλὰ καὶ ἑτέρῳ ἐμπόδιον γίνῃ ἐπιστρέφων. πρὸς 

ε δαυεὸν καὶ τῷ ἰδίῳ θορύβῳ ὑπερηχῶν τὴν διδασκαλίαν τοῦ 

ng T. Et aperto vivere voto.] Nullum votum facere, quod 

. nolis esse apertum. . Eo spectabat illud veterum Pythagoreorum 
&ymbolum: μετὰ φωνῆς εὔχεο, quod profért atque explicat Cle- 
mens. Éimile est zn publico vivere et aperto ostio, apud Se- 
necam epistola xui: Rem dicam, ex qua mores aestimes | 

τ mostrós? vix quenquam invenies, qui possit aperto ostio. 

^ eiperé s Janitores conscientia nostra, non superbia oppo- 

. elit. Sic vivimus, ut deprehendi sit subito. aspicz  [ Cui 

^ bene addit Pl. M. Drusum ap. Vellej. IT, 14.]^ Marcus Imperator 

^ Bbro tertio [S. 4]: ἐϑιστέον ἑαυτὸν μόνα φαντάξεσϑαι περὶ ὧν 

. δῇ «ug & ἐπανέροιτο (Gat: ᾿διανέροιτο]; τί νῦν διανοῇ; 
᾿μεξὰ παῤῥησίας παραχρῆμα ἂν ἀπεκρίναιο, ὅτι τὸ καὶ τὸ, ὡς 
t αὐτῶν εὐθὺς δῆλα εἶναι, ὅτι πάντα ἁπλᾶ καὶ εὐμενῆ καὶ 
ξώου κοινωνικοῦ καὶ ἀμελοῦντος ἡδονικῶν. | dssuefacere te 
debes éa solum cogitare, de quibus si quis repente te in- 

' terroget, Quid nunc cogitas? libere statim possis respon- 
dere, Hoc et illud: ut ex iis continuo fiat manifestum, 

. omnia In te simplicia esse et mitia et animanti ad. com- 
munionem naíio convenientia, qui omnia spernat ad vo- 
luptatem spectantia. Marcus Tullius in.llL. De Officiis [8, 

| &.37): Ea. deliberanda omnino non sunt, in quibus est tur- 
pis ipsa deliberatio; atque .etiam in [Or.: ex| omni deli- 

Casaub. Comm. ad Pers. "i 


130 — COMMENTARIUS 


beratione celandi atque occultandi spes opinioque remo- 
181 venda est. Seneca: Sic vive cum hominibus, tanquam Dew 
videat; sic loquere cum Deo, tanquam homines audiant. 

8. Mens bona, fama, fides.] Mimesis venusta: ipsas enim 
ponit voces optantium; deest autem utinam. contingat mihi, 
vel aliquid simile. Mentem bonam sibi: optare formula fuit et 
consuetudo orantium: quo respicit Senech epistola XLI. initio: 
Facis rem optimam et tibi salutarem, si, ut scribis, per- 
severas ire ad bonam mentem: quam stultuin est optare, 
cum possis a te impetrare? Non sunt ad. coelum elevan- 
dae manus nec exorandus aedituus, ut nos ad aures si- 
mulacri, quasi magis exaudiri possimus , admittat, Pro- 
pertius [III, 24, 19]: | | | 

| Mens bona ,: si qua dea es, tua me in sacraria dono. 
[V. intt. ad Petron. 88. p. 553. ed. Burm. ult.] 

Haec clare et ut audiat hospes.] Nempe optantur. 

9. Sub lingua immurmurat.| Graeci ὑπὸ ὀδόντα dicere 
amant, non ὑπὸ γλώσόαν.: sic ὑπ᾽ ὀδόντα γρύζειν apud Atha- 
nasium; ὕχ᾽ ὀδόντα λαλεῖν apud Basilium; ὑπ᾽ ὀδόντα τον- 
ϑορυζεὶν passim alii; ἐντὸς τῶν χειλῶν ὑποστένειν de voto im- 
probo Aristaenetus; cui affine apud Tertullianum ἑαῦτα vibrare. 

10. O si Ebullit patrui praeclarum funus!| Ita mem- 
branae Puteani et aliae, non ebullet [αἱ 1 Havn., 2 Heins., non 
autem 5 Ách., ut auctores sunt Orell. et Pl.; v. ips. Ach.; cujus 

| Cod.: ebullat, permulti ebu//iat], pro ebullierit: ἀρχαϊκῶρ, ut 
axim pro egerim, comedi et edim pro edam vel, ederim; 
apud M. Tullium et Horatium dediz» pro dederim. [Ὁ] ^ Tertul- 
lianus de resurrectione carnis [c. 17]: IDedim adversario dicere. 

.. Porro ebullire, quod proprie in aqua fervente locum habet, ad 
omnia repentina transferri eleganter solet (imo ad ea, quaé ma- . 
gna copia álicunde ejiciuntur] varie constructum; frequen$ ver- 
182 bum apud M. Tullium, Senecam, veterem librorum sacrorum in- 
terpretem, Tertullianum, Victorem Lirinensem et alios etiam in- 
culpatae Latinitatis auctores. [Recte explicare videtur Forcelli- 
nus: prodit pompa sumptuosa funeris paterni; qui vocabuli 
ebullire usus e sermone quotidiano, ni fallimur, servatus est ad 
ultima Latinae linguae tempora; v. Cangiü Lex. s. v., qui ex- 
plicat cun abundantia et copia erumpere multis exemplis, 
ut Tertulliani: Priusquam hujus monstri artifices ebul ΤΩ 
sent, sola templa et vacuae aedes erant. Addit Forcell.: 
»Àl. leg. ebullet, ut sit ab ebullo, ag, dissolvor, ad modum bullae 
evanesco, ut respiciatur ad illud Varron. R. R. I, 1: 77orno est 
bulla." Plumius denique locutionem ebul/ire animam pro ex- 
spirare solam hic aptam esse censet et cum Reizio legit: ebullit 
patruus, praecl., auctore Heinsio ad Petron. 42: p. 957 Burm. 
noviss.: ,8ive ebullit patruus, per epexegesin, rectius, ut ego 
in optimis membranis inveni." De forma ebuilit dicere non 
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ausim; falsum esse Ces. epparet; Pl enallagen temporis putat, 


praes. pro fut. exact., ,,quo voti vehementia, inquit, videtur ex. , 


primenda,"] | 
Patrui praeclarum funus.] Hujusmodi impia vota Romae 
tum entia; neque ulla de re saepius consulebantur astrologi. 
Juvenalis in VI (565 sqq.]: 
Consulit ictericae lento de funere matris, 
ZInte tamen de te, Tanaquil tua : quando sororem: 
Efferat et patruos; ; 
idem in ΠΙ (43 sq]: 
τ . motus 
τς "strorum ignoro; funus promittere patris 
Nec volo nec possum. 
Praeclarum funus.] Frustra torquent se quidam interpretes 
de epitbeto illo praeclarum; quod autem hoc referunt ad mo- 
rem repomendi thesauros in conditoriis, tam alienum est ab au- 


ctoris mente 'quam quod maxime: quid igitur? nimirum ἐν 2s - 


hoc dictum, estque, ut Servius dicere solet, oratio morata, Qui 


illa impia vota faciebant, soliti semper aliqua ratione pudori suo 


consulere ef nefandam cupiditatem velare: eo pertinet, quod 


paullo post sequitur: 
Aer |. namque est scabiosus et σοὶ ᾿ ' 

— Bile tumet: : | | NN 
quasi cupiditas alienae mortis ex commaiseratione oriatur, non ex 
ihalo animo sic qui astrologos consulebant super obitu suorum, 
aliquid caussabantur, cur vitalis non esset is, de cujus capite age- 
batur, Juvenalis: 

: Consulit ictericae lento de funere matris. 


Alia wia idem hic facit, qui de morte patrui vota faciens bene-198 
volum tamen animum ostendit, cum defuneto pollicetur praecla- : 


rum funus, hoc est magnum funeris atque exequiarum apparatum. 
. 11. Et o si Sub rastro crepet argenti mih. seríia.] 
Mortes suorum et inventio thesauri inter exempla votorum ho- 


minis avari solent jungi. Dio Cbrysostomus in quarto de regno - 


P 74, 6 sqq.]: τοὺς δὲ ϑεοὺς τέλεον [melius hoc quam quod ap. 
eisk. legitur sine v. 1.: πλέον. Conjectura est Casauboni.] οὐκ 
εἶναι λογίζεται, ὅτι μὴ πολλοὺς αὐτῷ μηδὲ μεγάλους ϑησαυ- 


ροὺς παραδεικνύουσιν ἢ θανάτους τῶν [dele] οἰκείων τινών(θ5) 


καὶ συγγενῶν, ὅπως ἔχοι κληρονομεῖν. ' Petronius (c. 88]: δέα-- 
tim, antequam limen Capitolii tangant, alius domum pro- 
mitlit, si propinquum divitem extulerit; 'alius, δὲ thesau- 
rum effoderit. [ aeria , fictile vas oblongum. Hieronym. Ep. 
89: in testaceis vasculis thesaurus saepe reconditur; ubi 
Marcilius eum de verbis Pauli 2 Corinth. IV, 7: ἔχομεν δὲ tv 

αυρὸν τοῦτον iv ὀστρακινοῖς GxsUsówv cogitasse existi- 
mat." Pí] | 

Dextro Hercule.) Atqui ἕρμαιον Graeci vocant lucrum prae- 

9 
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. ter spem oblatum atque inventum: videtur servata haec distin- 
ctio, ut eorum tantum, quae in foro aut. viis urbicis inveni 
gratia Mercurio haberetur, quia is deus ἀγοραῖος erat ac dicebatur. 
Herculem autem étiam a studiosis rei faciendae fuisse cultum et 
«λουτοδότην existimatum Graeci Latinique auctores testantur; 
satisque notum est non minus Herculi quam Mercurio solitum p jen 
luceri a repente ditatis: [,,Scholl. Hor. ad L post laud.: Ut Mer- 
 curius apertis lucris et negationi praeerat , sic Hercules : 
opertis lucris sive thesauris." Pl] ad κερᾶῷον Herculení al 
ludit ille apud Plautum in Mostellaria, qui ait de Tranione, dà- 
mnosissimo Theuropidis serro (IV, 2, 67):  . —XÀ 
is vel Herculi conterere qus possiet. 
Non debuit doctissimus vir Lilius Giraldus ex hoc loco ceu pro- 
iSÁprium Herculis cognomen afferre τὸ dexter: nam dextro heic 
κοινῶς positum pro βοηθοῦντος ἢ συνεργοῦντος et pro eo, 
quod Horatius, quem imitatur, dixerat a;zico Hercule [at Il, 
' 6, 12, ubi vid. Heindorf] 4 sic polline dextro dixit Propertius 
libro III (1, 47]; Jove dextro Persius in V. [114.] 

19. Pupillumve utinam, quem proximus heres Impello, ᾿ 
expungam.| Cupiditatem perdendi pupilli, cui successurus essel 
avarus, significantissimis verbis exprimit: quer, inquit, im- 

llo : translatum verbum ab iis, qui in turba properahtes alios 
D Yu , invicem sese trudentes acri contentione.  Juvenalisia 


[127 sqq.]: | 

δὲ curet nocle togatus 

Currere, cum Praetor lictorem impellat et ire 

Praecipitem jubeat dudum vigilantibus orbis; 
prorsus ἐμφατικῶς eo verbo heic usus Persius: illud vero. | 
. τικώτατον ad exprimendam festinationem hujus voti, quod es- 
. pungam uno verbo dixit, pro eo expuncto ac de medio sublato 
' in vacuum ipse veniam, ut loquitur Horatius [,,nam sermo 'est — 
de agnato ex XII proximo tutore et.herede, non autem de pupil- 
lariter substituto vel alio quodam.** Schindler. obse. . juridd.. e. 7. 
P. 57 sq., ubi apte laud. Sueton. Galb. 9.]: petita vox e humeris 
ilitum , ut recte vetus interpres censet, vel e libris rationum: 
in ills militum nomina post missionem aut mortem delebantur 
unde manipulos expunctos dixit Plautus [Cürcul. IV, 4, 29]; 
in his, ut quodque nomen erat solutum, statim inducebatur aut 
ἐχιάξετο : passim apud Tertullianum; neque dubium est juriscon- 
sultos indidem, hoc est ex usu communis vitae, has voces esse 

 mutuatos. - ] 
13. Namque est scabiosus et acri Bile tumet.] Jam di- 
185ximus, quo haec pertineant: morbidum corpus ac Χαχοχυμίαςρ et 
cachexiae plenum describit his notis: omnia quae vituperabant 
scabiosa dicebant, ut in quarta [imo V, 74]: scabiosum far, 
et apud Juvenalem [V, 168) scabiosum pomum [potius: sca- 
bies mali. Al ap. PL) Vox tumet suspicionem injicit de 


AD PERSII SATIRAM II. 133 
hydrope, cujus tumoris variás species describunt medici; etsi non: 
oritur hydrops ex acri bile, ut ait Persius: sed ridicule, faciunt 
qui isto loco λεχτολογοῦσιν, ut poétam, cujus verba simpliciter 
accipi debent, cum medicorum scriptis concilient, Apage vero 
illam emendationem, quam iidem afferunt, ut a£ra legatur, non 
acri: obsecro, an nunquam legerunt δριμεῖαν χολὴν in medi- 
corum libris? aut quare sine ulla caussa certissimam omnium li- 
brorum scripturam audent sollicitare? Unicum, sed, insignem et 
luculentum beati Chrysostomi de δριμείᾳ χολῇ locum apponemus 
ex Homil. in Matth. LXIII: Καϑάπερ οὗ πυρέττοντες καὶ δρι- 
μεῖαν χολὴν ἕνδον ἔχοντες πλεονάζουσαν, ὅτ᾽ ἂν ἐπε 
᾿λωσι. (τινὰ) σιτὰ καὶ ποτὰ, οὐ μόνον οὐ κατασβεννύρυσι τὸ 
δίψος, ἀλλὰ καὶ ἀνάπτουτι τὴν φλόγα" οὕτω καὶ οἱ φιλοχρή- 
ματοι, ὅτ᾽ ἂν τῇ ior b ἐπυιϑυμίᾳ καὶ τῆς χολῆς ἐκείνης 
δριμυτέρᾳ τὰ χρήματα ἐπεμβάλλωσι, μᾶλλον αὐτὴν Gxxalovdir 

bv γὰρ ἀὐτὴν οὕτως ἴστησιν, ὡς τὸ ἀπιστῆναι τέως τῆς τοῦ. 
κερδαίνειν ἐπιθυμίας, ὥσπερ οὖν τὴν δριμεῖαν χολὴν dàwocr- 
vía καὶ κένωσις. Nam quemadmodum qui acutae bilis fer- 
vore febricitant, non solum non extinguunt ardorem potu, 
verunt etiam incendunt atque inflammant: sic qui avari- 
tia laborant, cum huic cupiditati omni bili acerbiori pe- 
cumiam afferunt, majori seipsos flamma incendunt. (Nihil 
quippe hanc sitim adeo extinguit quam si ab hujusmodi 
desiderio teipsum liberum constituas: sicut etiam acuta 
bilis non potu, sed e contrario potius abstinentia et vacua- 
lione extinguitur. EIS 
14. Nerio jam tertia ducitur uxor.] Jam olim διττογρα- ἡ 
φεῖσθαι coepit hic locus: nam membranae, quibus usi sugus ve- 
tustissimis [et Havn. 1 aliique ap. Turneb. Adv. XXV, 14; quem 
vero :schol. dicat Ách., non invenio], conditur exhibebant, sed 
antiquior illis Servius in illum versum (Georg. IV, 256]: 
Exportant tectis et tristia era ducunt, 
legit ducitur, quem secuti sumus [itaque teste Ách. ,,paene omnes 
libri, sed tecentiores,^ Tig., 6 Havnn., Pseudo-Cornut.]: accipit 
autem: Servius τὸ ducitur pro effertur: quam interpretationem 
etiazg ille grammalicus erat secutus, qui glossae loco apposuerat 
vocem .conditur : unde haec diversa lectio. (Sed ducere simpli- 
citer accipi non posse pro sepelire docuit Weberus recte probans 
explicationem Scoppae et al. quorundam ap. Pl. p. 189 sq., e qui- 
bus maxima perspicuitate Scotus Wedderburn.: ,,O si novis do- 
tibus ego ditescam exemplo Nerii, qui post duas uxores elatas 
jam tertiam ducit, unde tertia illi dos obvenit.^' ,,Qua ratione va- 
riatur aliquantum oratio.^ Ore/l. De Nerzo autem foeneratore 
v. praeter schol. interpp. ad Horat. Sat. II, 8, 69.) Observa autem, 
quam honeste votum improbissimum hic avarus exprimat: neque 
enim uxori mortem optat, quae tamen erat hujus voti summa; 
sed alium praedicans beatum, cui haec fortuna saepius contigisset, 
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figurate quid cupiat ipse ostendit: ubique singularis poetae hujus 
apparet industria in imitatione eorum, quae geruntur: quod pto- 
prium m dicio ARN 2 | 
186 — 15. Haec eancte ut poscas, Tiber.) Adeo stultus es, ut 
(96on verearis improba et impia vota numini offerre, modo tan- 
tum lotionibus corporis [corpus?] purificaveris. —Castimonia est 
duplex, animi et corporis: utraque opus est ad divos adeuntibus, 
ut disputat Cicero Il. De legibus [praes. c. 8 et 10]. Sed vulgo 
homines faciunt, quod Persius ait. Philo Judaeus, Quod numen 
, non flectatur, hunc hominum errorem vel, ut ipse appellat, svp c 
ϑειαν notat his verbis: εὔηϑες εἰς μὲν τὰ ἱερὰ μὴ ἐξεῖναι βαδί- 
fev, ὃς ἂν μὴ πρότερον λουσάμενος φαιδρύνηται τὸ σώμα,. 
εὔχεσθαι δὲ καὶ ϑύειν ἐπιχειρεῖν ἐπὶ κεκηλιδωμένῃ. καὶ πδφυρ- 
μένῃ διανοίᾳ. 
Tüberino in gurgite mergis Mane caput bis terque. 
Mos omnium veterum, ut, priusquam ad deos adirent aut facerent 
sacra, sese purificarent: de quo multa olim notabamus ad Theo- 
phrasti Characteres [p. 287 sqq], in notatione Superetitzosi. Heic 
vero pro locorum aut: sacrorum diversitate multiplex. fuit obser- 
vatio: nam alii maris aqua se lavabant, quo respiciebat Euripides, 
cum faceret [Iphig. Taur. 1160]: ᾿Ξ 
Θάλαδσόα κλύζει πάντα τἀνθρώπων κακά: 
alius Poéta (ap. Plutarch. περὶ δεισιδαιμ. 8. p. 166. Α.] verbum 
βαπτίξειν in eam rem usurpavit: περεμάχτριαν κάλει γραῦν καὶ .} 
βάπτιδσον σεαυτὸν εἰς θάλασσαν : alii flumine lavabantur, alii 
aqua fontana. Philo de sacrificantibus (p. 848 C.]: οὗ μὲν ἄλλοι 
σχεδὸν ἅπαντες ἀμιγεῖ ὕδατι περιῤῥαίνονται" θαλάττῃ μὲν ol 
πολλοί τινὲς δὲ ποταμοῖς, οὗ δὲ κάλπεσιν ἐκ πηγῶν ἀρυόμε- 
νοι. Praeterea alii totum lavabant corpus, alii tantum cáput, 
ut heic et apud eundem Theophrastüm; atque alii caput bis mer- 
gebant, alii ter, ut declarat heic Persius; sic aquam e fonte hau- 
187 stam in caput invergebant alii bis, alii ter. [De his, praesertim 
de numeris, laud. aliquos PI.] 
16. Et noctem flumine purgas.] E lecto surgentibus varia 
ρθε δος δ opus: primum ipsa nox polluere credebatur, ut notat 
ervius [ad Aen. VIII, 69 de hoc ipso loco: quia nox dicitur 
etiam solo somno polluere). Propertius [IlI, 8, 13]: 
4c primum pura somnum tibi discute lympha 
deinde appellatione noctis Venus intelligitur; de quo genere pur- 
gationis plura nuper ad Spartianum: ita contrecta pollutio vel 
aspersione aquae vel numero dierum tollebatur, ut est apud M. 
Tullium [Legg. 1I, 10, δ. 24], et probant poetae [,nec aliter Hie- 
ronymus in Apolog. pro libris adv. Jovian. c. 7. Persium expli- 
cavit; collatis vero locis aliis, v. c. Aristoph. Ran. 1330: ϑεῖον 
. ὄνειρον (ὅδατι) ἀποχλύσω, et Martial. XI, 51, 8 videtur potius 
de somniis expiandis quam de venere cogitandum." JP4.]; huc 
pertinet et genus illud purificationis, de quo Athanasius disputat 
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in epistola ad Ámmum monachum. : Non solum autem, cum ad 
deos adituri erant, his purificationibus utebantur, sed etiam, cum 
alia  - procurare vellent. Lege GColumellam lib. XII. 
cap. IV. 

: 17. Heus age, responde; min.) Venustissimo dialogismo 
stutam impietatem eorum arguit, qui scelerata vota, cujusmodi 
sunt superiora, .diis offerebant. — Árguit autem ἐκ τοῦ μᾶλλον 
xal ἧττον: nemo homo quantumvis consceleratus pro tribunali 
judex sedens vocem illius ferat, qui talia a se petat: Jupiter feret? 
Ex istis autem sequitur horum votorum auctores Jovem et deos 
alios sibi fingere longe iniquiores et scelestiores, quam ullus possit 

Minimum est quod scire laboro.) Ἐν ἤθει dietum: ita 
enim: solemus dicere; ut ille apud Theocritum [V, 66]: μεωρὰὸν 
ἄκουον. [Sed ironice capiendum, ut recte dixit Pl.) 

18. De Jove quid. sentis 7 In mutuis disputaüonibus , qui 
enmisae confidunt et certam ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος viclorium 
sibà sponderit, ii non' gravantur ad probationem eorum descen- 188 
dere, quae sine flagitio et ex arte sumere poterant: quae aequi- 
tas ingenti pondere rem graviorem facit, ubt est expressa confes- 
sio conclusione argumenti; hoc Persius divinitus imitatur hoc loco: 
disputàt, ut diximus, ἐκ τοῦ μᾶλλον xol ἧττον : quis dubitat 
deos meliores atque justiores esse quovis mortalium? quod potest 
esse magis εὐπαραχώρητον λῆμμα, ut vocant philosophi? hoc 
tamen non sumit, sed petit: imo tacitam ejus cÓhfessionem ex- 
primit ab adversario. | 

Estne , ut praeponere cures Hunc?] Praeponere cures 
ἀντὶ τοῦ praeponas; sic facere incipere pro facere; et Graeci 
ἄρχεσθαι λέγειν pro λέγειν et similia multa etiam apud πεξογρά- 
qovg scriptores. L 

19. Cuinam? cuinam? vis Staio?] Legimus diu sic hunc 
locum: 

Estne ut praeponére cures | 

Hunc cuiquam? cuinam? vis Staio? ! $5 
eae lectio perspicua est [de qua ÀAch.: ,Ita Cod. optimus Ma- 
zarim,, Mentell., (noster) et alià optimi; et recepta est a Pass. 
et Orell. Sed recte Weberus eam judicat linguae legibus non 
congruefe; ,nám si Latini, inquit, quisquam in interrogatione 
utuntur, exspectamus, ut interrogatus rem, de qua quaerimus, ne- 
get: quare $i cuiquam rectum esset, non interrogari rursus Cu/- 
mme, sed Nulli responderi debebat Nisi forte praegnanter 
esse dictum statuas: Nullis sed si ulli, Cuinam? Vemm cui- 
quam. lectoribus et libratüs facile suboriebatur.]: sed ómrnes ve- 
teres utroque loco agnoscunt cuizam ; quare ea scriptura admissa 
distinguendum post vocem 7Junc: nondum Persius sensum ab- 
solverat, cum volentem sciscitari ab isto, annon Jovem quovis 
judice humano putaret justiorem , anteyertit petitione sua iste et 
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ait cuinam? quasi stupefactus novitate hujus interrogationis: ex- 
cipit vero Persius cuina;? vis Staio? quasi dicat: quaeris, 
cui hominum Jovem censeam anteponendum justitiae et aequita- 
(97)tis ergo? possem dicere ex universo genere humano nullum esse 
189hominem cum Jove comparandum; sed hoc non dico: neque 
enim summo jure tecum agere volo; illud dico, quód negare non 
potes, Jovem Staio saltem praestare. 

K'is Staio? an scilicet haeres, Quis potior judex pue- 
risve quis aptior orbis?] Ex historia famosissimi illius judicii 
Juniani, quam narrant M. Tullius in Verrem [1], 32] ac pro Clu- 
entio (c. 7 et 24] et Asconius Paedianus, mutuatus .est Persius 

. Staii nomen: nullus enim unquam illo turpior aut inquinatior 
judicum fuit consessus: ex eo numero fuerunt illi tres, Staienus, 
Gutta, Bulbus, quos toties exagitat Cicero; in antiquis Persii 
scholiis perperam scriptum Zfibus pro Bulbus: nam in universa 
illa historia eo nomine nullus celebratur; Albius autem ipse est 

d agni. de Staio sive [C. Aelio] Staieno, qui in ea caussa 
judex sedit et cum caeteris foedam nundinationem exercuit, multa 

. M. Tullius [praeter supra laud. Brut. 68]. 


90. Zn scilicet haeres, Quis potior judex pueriave quis 
aptior orbis?] Haec ita uno spiritu continuanda sublata interro- 
gationis nota, quae vulgo ponitur post Aaeres: scilicet, inquit, 
dubitare aliquis potest, hoc est omnino dubitare nemo potest, quin 
melior sit futurus judex Jupiter quam Staius. | 

Puerisve quis aptior orbis?] Respicit illa ante posita: 

| , pupillumve utinam, quem proximus haeres 
Impello, expungarm. 

21. Hoc igitur, quo tu Jovis aurem impellere tentas, 

Dic agedum Staio.] Seneca epistola X: Nunc quanta de- 

. mentia est hominum? | Turpissima vota diis insusurrant: 
si quis admoverit aurem , conticescents et quod. scire ho-- 
1907zÓninem nolunt , Deo. narrant. 


22. Pro Jupiter! o bone, clamet.] Vox detestantis, pro 
Jupiter! passim apud comicos; item o bone Jupiter Lucilius 
emendante Josepho Scaligero apud Nonium [v. Dominus, e VI, 
fr. 7 Douz.]: | 

qui te , bone Juppiter , inquit, 

Mutivit , cum coenabit, dominum fore Crasso? 

28. Juppiter! at sese non clamet s Ad ipse?] Haec 
placita distinctio, ut priore loco Jupzter sit ὀρϑὴ πτῶσις, poste- 
riore κλητική:: nec displiceat scribi cum Pithoei libris ad pro a£; 
in antiquis tamen membranis paullo aliter conceptus est locus, 
hoc modo: 

pro Jupiter, o bone, clamet 

Juppiter : ἀξ sese non clamet Juppiter ipse? 

[Bene ita recentiores Critici.] 
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'". 94. Ignoyisse putas.] Si nostra. vota Jor displicent, cur 
njuriam nox ulciscituf? praeclare ad hanc objectionem poétaz ᾿ 
entam numinis iraríí non esse veniae ab eo indultae certum àrgu- 
nentum, et longe falli eos, qui propterea adversus Deum insole- 
cant: cujus vindictam suo tempore exserendam nulla ratione sint 
vitaturi. Sine interrogatione autem melius scribi hos duos ver-. 
us, ut pronuntientur a l'ersio ἁπλῶς., narrante hanc vulgi stulti- 
iam: quae posteá.ab eodem acriter exagitatur. : .- 

Quia cum tonat.] Idem D. Chrysostomus. Homilia. quadam 
le temere jurantibus: ὅτι σκηπτὸς ἄνωϑεν οὐκ ἔρχεταε, ὅτι οὐ 
ιάέντὰ ἀνατέτραπται, ἕστηκας κατέχων τὸν oid. tva Mme 
aye, iva ὑποδήματα; . 

Ociu s Wex.] Hoc est aliqua arborum altissimarum , ] cujus 
nodi est ronis sive ilex. 

25. pr ide discutitur sacro.) Ut fulgur. pro fulmine - 

Latini purs ter cognatam utriusque naturam, sic ropteri9f. 

em caussam sulfur posuit Persius, cum fulmen intelligeret : 
iam. et πο κι habent sulfuris fulmina et lux eorum est sulfurea, 
ἐξ fulmen autem et sulfur inter res sacras habitum olim, ut diserte. 
locet Aristoteles; neque verum est quod quibusdam placet, su— . . 
rum dici heic sulfur ad distinctionem veri sulfuris:: narn et hoc 
nter maxime sacra, ϑεῖόν ideo Graecis dictum, et ad omnes ex- 
datiohes ac καϑάρσεις se semper adbibitum: philosophi verba sunt - 
'roblematum sectione XXIV: Διὰ τί τὰ ϑερμὰ λουτρὰ ἱερά; 
| δέει. ἀπὸ τῶν ἱεροτάτων γίνονται, ϑείου καὶ κεραυνοῦ; [v. 
audd. ap. Pl; nihilominus probabile est signatum h. l verbum 
586 sacer.] fulmen vero etiam 7gnem sacrum vocabant, ut 
immianus Marcell. libro XXIII [c. 18]; Jovem autem fulmi- 
antem pro variis fulminis effectis Latini dicunt vel excutere 
rel percutere vel discutere, quam sermonis proprietatein cum 
libi observabis, tum in Naturalibus Senecae. | 

Quam tuque. domusque.] Videtur alludere Homeri locum 
Π..δ΄, 160 sqq.] de iis, quos serior quidem, sed eo gravior Dei 
indicta : ersequitur: illos enim ait poéta perire. et ipsos et uni- : 
rersam domum: 

. Elusg γάρ τε καὶ αὐτίχ᾽ Ὀλύμπιος οὐκ ἐτέλεσσεν, 

"Ex γε [W.: τε] καὶ ὀψὲ τελεῖ᾽ σύν τὸ μεγάλῳ ἀπέτισαν 

Σὺν σφῇσι χειραλῇσι, γυναιξί τὸ καὶ τεκξεόσιν. — - 

26. 4n quia non fibris ovium Ergennaque jub.] "Nisi 
iublata interrogationis nota superiores duos versus ita accipias, ' 
ücut ostendimus, üt narrationem contineant, non ἔλεγχον, bis | 
dem dixerit Persius: quod omnino haud probo. Ihi igitur retulit,192 
juae vulgo esset hominum persuasio de longa nufninis patientia : b 
heic opinionem illam confutat solita acrimonia: quid ais? inquit (08) | 
quia fulmine non iceris, ideo habes ludibrio Dei patientiam ? ) 
poéta unius verbi loco ᾿κεραυνοπλὴξ, fulguritus , aut κοραῦνο-. 
βολεῖσϑαι descriptionem pommes hominis fulguriti ex ritibus su 
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saeculi. Morie erat, ut icti fulmsine, quo loco fuerant extincti, ibi 
relinquerentur neque instar aliorum cremarentur; locus ipse sacer 
habebatur ac certis caeremoniis, prout libris fulguralibus Tagetis 
et aliorum Etruscorum continebatur, sacra eo loci fiebant: neque 
id semel solum , sed in posterum etiam religiose locus colebatur, 
aris etiaro ibi positis et reliquo sacrificiorum apparatu. Nota jam 
eruditis haec superstitio ex Festi variis locis, Ártemidoro , Servio, 
aliis, maximeque ex recentiorum diligentia, ut opus non sit za- 
λιλλογεῖν.. (V. laudd, ap. Pl.) Ex hoc igitur ritu fulguritum de- 
scribit Persius istis versibus : 745 quia non jaces, inquit, iz ly- 
. ets f£riste evitandumque bzdental? appellat bidental i 
fulguritum , poetica licentia: nam vulgo ita vocabant locum, cui 
religio propter talem casum accesserat, qui in medio extincti ca- 
daver hahebat: quod in eo bidentibus [de quib. Pl. p. 196," 
eacrificarent, inquit Festus: ergo ut Lucilius [ap. Donat. ad 
Ter. saepius] carcerem. appellavit hominem dignum carcere, 
vel «ui saepius carcerem inhabitaverat: sic Persius bzdental ho- 
minein, cui mortuo bidental est factum, loco consecrato et circwm- | 
septo atque altari adjecto; /risíe bidental dixit Horatii imita- 
193tione, ut suo loco notamus; addit evi£ardum, quia, ut Marcel- . 
linus eit libro XXIII [18], Aoc πεοάο εοπίαςέω loca (Graeci 
ἐνηλύσια vocant) [nec zntueri] nec calcari debere fulgura- 
les prouun&ians libri: recte aulem Jaces, quia, ut diximsms ac 
lege Numae apud Festum diserte cavetur, quem Jovis fulmen 
occiderat, eum supra genua tollere fas nen erat neque illi justa 
facere: addi lucis, quia saepe fulminantur lucorum arbores 
Sacrae et si qui sunt in lucis homines; unde illa orta quaestio, 
quae multos olim philosophos torsit: Quare Jupiter ferienda transit: 
aut innoxia ferit? de qua Seneca nonnihil l. ii. Naturalium capite 
XLVi; sed haec quaestio ad illam referenda: Cur Deus malos 
affligit raro, bonos saepe, ne dicam semper? quam thesim miri ὦ 
fice tzaciat idem Seneca in libro De divina providentia; vel dixit 
Persius jacere ἐπ lucis fulguritum, quia ille.locus, ubi occisus 
est, fit bidental, id est locus sacer, et luco etiam similis, cum 
intactum 1naneat quicquid in eo nascitur. Quoniam autem in 
procuratione rei fulguritae nihil tentabatur nisi praeeuntbus ha- 
rum rerum interpretibus, ut loquitur Ammianus, ideo dixi Persius: 
bris ovium Ergennaque jubente : 
figura est ἕν διὰ δυοῖν: neque enim duo sunt consultores Er- 
genna et fibrae ovium, sed comsultis imactatarum ovium (lbris 
quid. opus $it, docet Ergenna. Nemo ignoret disciplinam illam 
totam Etruscosum fuisse, quod tot locis Servius, Festus, Seneca 
aliique testantur. Érgenna igitur fulguratoris et interpretis osten- 
194 forum Etrusci nomen est Etruscum, ut Porsenna, Sisenna, Per- 
penna et similia, [V. Pl. p. 195.] 
28. Idcirco stolidam praebet tibi vellere barbam Jupi- 
ter 3] Qui fulmine. ietus non es, idcirco ludibrio Jovem habes? 
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Fatui hominis est ac Babae alicujus vel abjectiseimi certe, barbam 
suam praebere vellendam, quasi hominibus petulantibus ludibrium 
'debeas aut eorum petulantem lasciviam non possis effugere. Fa- 
miliare erat Graecis ac Latinis, ut, quibus illudere volebant, bar- 
bam illis vellerent, ut dicebamus ad Satiram superiorerh [v. 138; 
promissa autem barba fingebant veteres Jovem; v. laudd. ap. P1]: 
hoc plane est quod dicunt Romani: praebere os ad contume- 
liam. Livius [IV, 85): summa vti expugnatum esse, ut . 
tribuni militum consulari potestate et ex plebe crearentur: 
petisse viros domi militiaeque spectatos; P oon annis 
sugillatos, repulsos, risui patribus fuisse; desisse postre- 
mo praebere ad contumeliam os. Simile est apud Plutarchum 
τὰ GxíAg τοῖς ὑποσπῶσι παρέχειν, crura praebere clam tra- 
hentibus, quod soliti quidam facere, ut hac eua patientia miseri- 
cordiam praetereuntium commoverent, cum subinde homines pe- 
tulantes crure tracto eos dejicerent ac solo illiderent: ita enim fuit 
motis. Locus Plutarchi est in libro De vitioso pudore [p. 535. F.]. 
Sed Persius, qui hanc παροιμιῴδη locutionem de Jove usurpat, 
videtur alludere ad veram historiam et rem gestam. Legitur 
enim Dionysius tyrannus diis barbam vulsisse ac detraxisse, cum 
sua sacrilegia jocularibus etiam dictis factisque prosequeretur: 
lege Lactantium libro secundo cap. IV (S. 6 sqq. sive potius fon- 
tem ejus Valer. Max. I, 1, ext. δ. 8 et hujus Cic. de N. b. ΠῚ, 34.], 
et Graecos; τὸ praebet in simili sententia verbo ἐμπαρέχειν ex- 
it Gregorius Nazianzenus cum emphasi magna. 

- 99, 4ut quidnam est, qua tu mercede deorum Emeris 
auriculas?| Aut si negas ludibrio Jovem a te haberi, annon me- 
tuis, ne te ille inalum male perdat? nisi forte dicturus es te iram 
ejus placaturum sacrificiis tuis ac donis: sed quod tantum munus 195 
a te offerri potest, ut hac mercede illudere ejus auribus possis ac 
nefaria hoc genus vota ad eo petere? τὸ aut initio sententiae in 
sermone objurgantis Átticae est venustatis: sic apud Demosthe- 
nem ἢ εἰκατὼ ἢ δειξάτω et similia, ubi semper illud reticetur: 
si quod dico verum non est. Mercede emere ἀρχαϊκῶς di-(99) 
ctum, ut emtivus miles apud Festum et auxilia coemere apud 
historicos et similia; er:ere autem deorum aures mercede 
illos dicit Persius, qui pretiosa donaria voventes impia a diis pe- 
terent: quae est Platonis ἐμπορικὴ τέχνη. 

80. .Pulmone et lactibus unctis?] Separanda hàec sunt 
a superioribus et cum acrimonia pronuntianda: quaesiverat, qua 
mercede placari a se posse sperarent iratos deos scelerati isti ho- 
mines: nunc eorum vicem responsionem ipse subjicit, sed satiri- 
cam et irrisionis plenam: an diceüs sacrificiis vestris aut. donis 
posse vos deos demereri? scilicet auro et argento dii flectuntur, qui 
illa non pluris faciunt quam pulmonem et lactes. — Aristotelis prae- 
ceptum est in tertio Rhetoricorum: quoties vituperabis aliquid, ut 
ex iis, quae ad genus idem pertinent, id ponas, quod Villen igi 
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est; quoties laudare institues, id quod nobilisstnum τῶν ἐν ταὖύ- 
᾿τῷ γένει: eo praecepto hic usus noster philosophus: nam ex 
omnibus, quae diis offeruntur, quid: vilius pulmone et lactibus? 
atqui Persius appellationibus istis complectitur quaecunque diis of- 
ferri solent, libationes, hostias, victimas, hecatombas, myriom- 
(96bas et quantumvis pretiosa donaria. 

81. Ecce avia aut metuens divum matertera.] Transit 
Persius ad speciem aliam votorum ejusdem generis, hoc est, in 
quibus peccatur in materia, sicut in superioribus: sed non tam 
graviter, ut inereantur haec vota humana dici, ab infirmitate et 
imperitia hominum profecta potius quam malitia, cum illa priora 
essent ferina! vota, hominum τῇ κακίᾳ τεϑηριωμένων. Hujus 
generis sunt illa vota, quae persequitur ordine Juvenalis, pro opi- 
bus, pro potentia, pro eloquentia, pro militari gloria, pro fama, 
pro longaevitate, pro forma, et similia his: quae omnia probat Ju- 
venalis aut supervacua esse aut perniciosa. Etsi autem nullum. 
est tempus, quo non res hujusmodi nobis ac nostris optemus, sunt 
tamen tempora quaedam peculiaria, ad vota nostra concipienda 
destinata: puta cum uxorem ducimus, cum nascuntur nobis liberi, 
cum honorem aliquem adimus aut similes privatas solennitates ce- 
lebramus. Propterea Persius de istis votis acturus, ut melius rem. 
exprimeret, ad diei lustrici considerationem nos vocat, qua potis- 
simum die effundebat se in vota charitas parentum erga liberos. 
Ea igitur vota et varios ritus, queis uti mos erat in illis concipien- 
dis, ob oculos ponit Persius, et mox damnat. : 

Ecce avia et metuens divum matertera , c.] T6 ecce 
transitioni servit [ad novam rem inducendam]. Olim non statim, 
ut erat natus infans aliquis et tolli jussus, pro vitali et γονέμῳ partu 
197 habebatur , sed aliquammulti expectabantur dies, qui fidem face- 

. . rent vitalis foetus: plena fides apud Graecos septima vel decima 
die parla credebatur, ut scimus ex Aristotele et Aristophane ac 
Graecis grammaticis: tum securi festum illi diem celebrabant: sed 
prius lustrabatur infans, quod quinto die Graecos factitasse eum- 
que diem ἀμφιδρόμια dixisse, ex Platone, Suida atque Hesychio 
notum est. Plautus quoque in Truculento, fabula palliata et 
Atheniensium moribus accommodata (ἡ γὰρ σκηνὴ τοῦ δράματος 
᾿ϑήνῃσι), quinto die pro puero solitum sacrificari ostendit {Π|, 6, 
28 coll. fine antecedentis scenae]. Romani de partu, vitalis esset 
necne, Pilumnni lectum consulebant. Servius [ad Aen. X, 76]: 
Farro Pilumnum et Picumnuum infantium deos esse ait 
eisque pro puerpera lectum in atrio sternit, dum explore- 
tur an utilis (fortasse vitalis : etsi ferri potest) sz£ quz natus est; 
neque dubium spectasse eodem Junonis mensam quae per totam 
hebdomadam proponebatur. Tertullianus De anima cap. X X XIX: 
Cui hominum non adhaerebit spiritus nequam ab ipsa etiam 
janua nativitatis animas aucupabundus , vel qua invitatus 
tota illa puerperii superstitione? Ita omnes idololatria ob- 
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stetrice nascuntur, dum ipsi adhuc uteri infulis apud ido- ἢ 
ja confectis redimiti genimina sua daemoniorum candida- 
a profitentur , dum in partu Lucinae et Dianae ejulatur, 
dum per totam hebdomadam | Junoni mensa proponitur, 
dum ultima die fata scribunda advocantur 5 postea lustricum 
infantium diem celebrabant: qui fuit octayas puellarum, nonus 
puerorum, auctoribus Festo, Plutarcho [Quaest. Rom. p. 288. B.] 
ac Macrobio [I, 16]: ille dies et /ustrícus nominatur, quia lustra-198 
batur infans (ideo /ustralis solemnitas dicitur Symmacho in epi- 
stola ad Flavianum fratrem); item normunalis, quia nomen illi 
tum indebatur, quod praeter jam dictos testatur Suetonius in Ne- 
rone capite VI. Tertullianus eam diem hebdomadae ultimam 
'vocat, quod non repugnat ei, duoc diximus: nam videtur illa, cu- 
jus meminit Tertullianus, hebdomas religiosa non statim a nativi- 
tate ta fuisse, ut nihil vetet diem eandem ultimam esse he- 
bdomadae et nativitatis octavam vel nonam: idem eruditissimus 
scriptor in. libro de idololatria (c. 16] eam diem Nomnalia a 
pellat, Gregorius Nazianzenus ᾿οΟνομαστήρια., alii Graeci ἑορτὴν 
ὀνομάτων. lla die puerum lustrabant, nomen illi imponebant(100) ἢ 
ac vota pro eo faciebant. Sed praecipua religio in electione no- 
minis, in quo semper omen futurae felicitatis captabant. Auctor 
est beatus Chrysostomus in IV. caput prioris ad Corinthios [p. 
107 T. X. ed. nov.] moris fuisse adhuc aetate sua nonnullorum, 
qui pro Christianis haberi volebant, ut infanti nomen imposituri 
lumina multa accenderent, suum cuique nomen aseignantes: puta 
uni lumini Zosimi appellationem indebant, alteri Stephani, tertio 
Procopii, et ita in caeteris: atque ejus demum, quod caeteris ex- 
üinctis supervixerat, nomen atripiebant ac puero imponebant: 
ἡνίχα dv, inquit, καλεῖσθαι τὸ παιδίον δέῃ, ἀφέντες ἀπὸ τῶν ᾿ 
(ov αὐτὸ καλεῖν, ὡς οἵ παλαιοὶ τὸ πρῶτον ἐποίουν, λύχνους 
ἅψαντες καὶ ὀνόματα αὐτοῖς ἐπιτιϑέντες τὸν διαρκέσαντα μέχρι 
πολλοῦ τοῦ παιδίου ποιοῦόσιν ὁμώνυμον, ἐντεῦϑεν πολὺν αὐτὸ 99 
στοχαζύμενοι βιώσεσθαι χρόνον. — Captabant eadem omina et ex 
aliis rebus; cujusmodi sunt loci temporisque περιστάσεις : cujus 
rei exempla sunt in historiis veterum.  Átque hoc est, quod Ter- 
tullianus vocat fata scribunda advocare : cujus moris et Auso- 
nius meminit, ut observavit magnus Scaliger, in Parentalibus 
scribens de Aemilio Magno Árborio, avunculo [carm. III, 21 sq.]: 
Me tibi, me patribus charum [edd.: clarum] decus esse 
professus 
Dictasti fatis verba notanda meis; | 
videntur haec quae vocabant fata in quadam tabula solita per- 
scribi: nam et Joannes Chrysostomus similis tabellae meminit, 
ae nascente infante scribebatur. Verba illius sunt in eam ad 
alatas, ubi graviter conqueritur vir pius de ausu nefario eorum, 
qui tabellas impietatis plenas, cum infantes nasceréntur, scribere 
soliti: Ἑλλήνων £95, inquit, παρά τισι τῶν ἡμετέρων φυλάε- 
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vevei , uÀgdovedpol καὶ οἰωνισμοὶ καὶ σύμβολα καὶ ἡμερῶν κα- 
οατηρήσεις καὶ. ἡ περὶ τὴν γένεσιν σκουδὴ καὶ τὰ «πάσης ἀσε- 
Delos ψέμοντα γραμματεῖα, ἃ τιχνομένων τῶν παιδίων εὐϑέας 
καπῷ τῆς ὀκυτῶν συντιθέασι κεφαλῆς : possunt sancti hujus 
pos verba et ad lunc ritum pr; et aliter accipi: nam fortasse - 
pittacia, quorum meminit, ad genethliacorum ineptias perti 
nuerunt. Haec igitur δὲ similia his die lustrico fiebant, τ uad de 
scrihit heic Persius. * " | 
4lvia et [in textu ipse Cas. aut, ut omnes edd. ] 7netuem 
divám matertera.| Conveniebant ad Nominolia omnis coguafio; 
lustrandi e cum mulierculesam: fuere: 
ipd adus iere τ di 
jersüitiosorum peritae: Plutarchus in libro de superstitione 4g 
᾿λοιμμρεεόμπαι saepius nominat; in lustricis autem infantimm gig 
bus id ministerium obibant vetulae cogsatae: quare non 4emer 

. heic aviae ac materterae nominantur a Persio; nec sine caussa di- 

xit metuens divum, sed ut superstitionem. aniculae ostenderet: | 

"—— d ex mente veterum, de qua die. 

bamus ad. Theoprasti characterem. δεισιδαιμονίας [in p. 287]; 

interdum etiam pii, ut in illo Ovidii iri V. Metam. [100]: 

Emathion, aequi cultor timidusqgue deorum. | 

89. Cunis Exemit puerum,] Ut praesens sisteretar ad. sa- 
cre, quae pro ipsius salute tum aliis diis deabusque fiebant, tum - 
etiam deae Cuninae. [de qua cf. Pl. 

33. v bieisadie r atque uda labella Infami digito e£ lu- 
stralibus ante salivis Éxpiat.] Lustrationes veterum pereage- 
bantur cireumlatione in orbem et affricatione, quod. περεμῴτεειν 
Graeci dicunt, eamque vocem pluribus ad Theophrastum [p.308 . 
sq.] exposuimus. Egregius vero hic locus de ritibus, quibus re- 
cens nati lustrabantur: hinc igitur cognoscimus infantibus die lu- 

' strico suo salivam ad labra et frontem solitam admoveri (qui mos 
ea εἶπ Christianorum Nominalibus, die sacratissimo, vi 

mansisse), idque dirito infami; idem et in aliis quibusdam lu. . 

strationibus fiebat: salivae enim inesse vim irem minficam 

existimabant, ut fuse docet Plinius lib. XX cap. IV (adde 

c. 2 et 7 et al. ap. PI]; alludit eo Athanasius, cum Priscillee et — 

901 Montani deliria appellat γραῶν πτυόματα, in tractatu contm . 

. omnes haereses; verum ad expiationes fere npn meram adhibebani 
salivam, sed pulverem sputo turbatum, hoc est lutum,  Petro- - 
nius [c. 131]: Mox turbatum sputo pulverem medio sustulil 
digito frontemque signavit; neque heic aliter lustralem sali- 
vam interpretor; nam sine luto expiationes non peragebantur: 
ideo πηλώσεις et καταβορβορώσεις inter genera catharmorum, 

s superstitiosi homines stulte excogitaverant, ponit Plutarchus 
ἦν. 168]: modo autein luto sese inquinabant expiandi peccati gra- 
tia, quod apud Aristidem in Sacris dicitur τοῦ πηλοῦ λαμβάνειν, 
modo in luto se volutabant, quod πηλοῦσϑαι τῷ 056 dicebant, et 
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. SUP wp ritum ilum vocebant. —Lutum veso, quo ani- 
: : eulaé piatriices utebantur, vel sputo proprio conficiebant, ut dixi- 
mus, vel e balineorum cellis petebant, auctore Chrysostomo, - 
qui. ejus vanitatis. meminit in priorem δὰ Corinthios ; ejus 
erba apponam, ut cum Persienis conferantur: βόρβορον αἱ ; 
γυναῖχες ἐν τῷ βαλανείῳ λαμβάνουσαι, τροφοὶ καὶ ϑερα- 
«αινίδερ, καὶ τῷ δαχτύλῳ χρίσασαι κατὰ μετώπου τυποῦ- 
σι τοῦ παιδίου : solent, ait, nutriculae aut ancillulae vel aliae | 
muliere luto e balneis sumpto digito infantem linere et frontem(101) 
illius signare. [,,Nam frons Genio sacra: Serv. ad Virg, Ecl. . ᾿ 
V1, 8 (falsos enim locos Pl. laudat); cf. Petron. L 1, Uda labella 
. Pl..cum  Cens.. Jen. ad lustralées salivas illitas labellis refert: nisi — . 
Kris snis pingit infantis labella.  Meisterus (Jbetste Stud. p. 89) 

imis" re videtur voc. uda.] ὁ 0 

i Τα αγμξ digito. Medio, Petronius; is vero infamis: n 
aliae ves risi probrosae porrectione hujus digiti indicabantur. Dio 

hi us. orat. X XXIII [ p. 405, 5]: εἴ vig παραγένοιτο slg 
«λιν, iv ἡ πάντες, 0, τι ἂν δεικνύωσι. τῷ poni δακεύ ' 
ὃ &, ποίαν τινα ἡγήσεται τὴν πόλιν ταύτην; [Adde Ὀ].]909 

. δ8ά. Urentes oculos inhibere perita.] Fascmum pueris  -— 
praesertim suis timebant :- salivam autem sive lutum eo valere.cre- 
debant; subjicit Joannes Chrysostomus verbis modo allatis: τί δὲς 
ὁ πηλός} ὀφθαλμὸν πονηρὸν ἀποστρέφει, φησὶ. καὶ βασχα- 
ψίαν καὶ φϑόνον : eam ob caussam et Cuninae vota faciebant. La- 
etantius libro primo [c. 20, 6. 36]: Cunina infantés, in cunis 
"tuetur ac fascinum sub movet; amuleta etiam et res turpiculas 
ideo pueris appendebant. (Ocwuloruim autent inprimis erat vis — 
fascinandi, quod h.l. urere vocat; et teneris fascinus magis. no- — .-. 

cebat quam puberibus: loca v. ap. Pl.) ' 
| : 85. "Tunc manibus quatit.] Expiatio praecedit preces: hae 
jan sequuntur; cum autem pro imfantibus vota faciebant, mani- 
' büs eos solebant, quasi praesentibus diis illos ostenderent. 
Homerus de Hectore, 14100. £&, [474]:- S | 

 μὐτὰρ Oy! ὃν φίλον υἱὸν ἐπεὶ «56s πῆλέ τε χερσὶν, 

Mess ἐπευξάμενος Zhi e ΠΡ ον τὸ gd - 
o6ta dixit πάλλειν χερσὶν, alii ἀνοργάξειν, qu oni- 

Vir Her diis τὰ παιδία ταῖς χερσὶν ἀναπάλλειν [,, Beas locom 
"perellelum attulit Cas.; eo vero non probavit quod inde celligit. 
. . . ÀÁpud Hom. enim Hector filiolum visa cristata galea terri- 
tum levi vibratione permulcet. Persio itidem anus infantem lustra- 
tionis ritibus inquietatum motitet, gestu nutricibus . consueto. * 
no : Lycophron βράσαι de votis pro infante similiter loquens 


[ : NA" 
| Zo πατρὶ Adóxs τὰς ἐπηκόους Awdg 
μνον παρ᾽ dyxdAydw αἰοτοῦ [edd.: ἄξζα) βράσαρ.. 
Sperm macram.) Infantem tene]lum. ac ferme δάϊμις a. parin 
rubentem: spes Latinis familiare est pro pueritia aut juveméute, . * 
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. item pro puero ac juvene.. Virgilius [ Aen. I, 556) nee spes jem 
restat luli. Seneca apud Tacitum [Ann. XIV, 53): Quartus 
decimus annus est, Caesar, ex quo spet tuae sum οὐ: 
ita accipe Ausonii versum in Parentalibus [carm. ΧΙ, 8], qui virum 
" eruditum Eliam Vinetum ad incitas redegitz ^ . ^: 

- Pastor chare nepos, spes cujus certa fuit rese " 
208hoc est, qui in juventute talem te praebuisti, qualem solet m 

optare, ut flat, et sperare futurum filium, ubi rnaturuerit. Ll 

in Professoribus [carm. ΧΙ, in]: .. "e 5 






Herculane ; qui profectus gremio.de nostro e£ schola 
, Spem magis quam rem fruendam praebuisti avuncido, 
sic etiam in Protreptico ad Ausonium nepotem [i. e. EidyB: JV, 

87. Addit PL: Petron. c. 4: Spes quoque suas ambitiodi "δ᾽ 

nant. Poeta digua explicatio! sed audiamus etiam 'Weberum, 

. qui cum Cens. Jen.: ,,Sales hic oriuntur e contrariis, scil. spe zm 
cra, i. e. dubia, incertissima, et votis illis summis, quae nutris 
de infante suscepit.**] TIAE 

86. Nunc Licini in campos, nunc Crassi mittit in ae- 
des.) Votum pro divitiis; quod quia frequentissimum est et omni- 
bus commune, ideo et Persius et Juvenalis illud caeteris omnibus : 
praeposuerunt. Latini scriptores ad exemplum ditissimorumi Lii - 
nium et Crassum nominant, ut heic Persius et Seneca epistoli 
CXX [imo CXIX, ubi cf. Lips. not. 14; ep. CXX .Liciaum 
solum nominat ut divitem]. Vetus interpres fluctuat [,, imo itie- 
ptit^ PZ.] heic, modo pro ejusdem hominis nominibus haec ac- . 
cipiens: m refellit Seneca aperte distinguens in gemino huic lo- 
co. inter Crassum et Licinum sive Licinium , etsi de gente Licinia 
et Crassus ille dives fuit. Etiam illud falsum, quod ex aliorem- 

. sententia idem interpres subjicit de Licino , Augusti tonsore ac li-- 
berto [de quo v. quae narret PL p. 208 sq. e Dione LIV, 1. et 
scholl.Juvenal.]. Noli dubitare per campos Licinii vetustum illum 
intelligi Licinium Stolonem, qui ob possessa. cum filio agri jugera : 
CI). damnatus est [teste Val. Max. VIII, 6, 8.-8, Liv. et al. -ap.- 
Pl. et intt. Val.]; sicut per aedes Crassi opes denotantur illius 
Crassi, quem testatur in vita Plutarchus crebris domorum emtio- 
nibus ac venditionibus ingentes quaesivisse sibijopes. [quarum 
summam breviter computat Plum., nimirum 7,100 talenta sive 
1,756,995 (?) libras Sterl.) : ys 
. 87. Hunc optent generum rex et regina.) Votum pro 
forma et iones est enim mixtum, ut fere sunt hominum cupi- 
ditates. Juvenalis separatim utrumque hoc caput est persecutus; 

204simile quid olim accidit Maximino Juniori, ut refert Capitolinus 
[c. 4. — &Hex.et regina pro potentibus, divitibus; v. Pl] - 

88. Hunc rapiant.] Sic apud Graecos ἁρπάξειν et συν- 
αρπάξειν. de re admódum expetita; in vetere Persii vita derzpere 
eo sénsu. | 
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. . Quicquid calcaverit Àic, rosa fíat.] Votum pro absoluta 
omnibus numeris felicitate, quam poetica circumlocutione expri- 
mit; in prima [38]: 
e manibus illis Nascentur violae; 
Claudianus in laude Serenae [89 $q.]: 
' quocunque per ὌΝ 

Reptares, fluxere rosae ; | 
vide, si lubet, Ánimadv. in Athenaeum libro IV. capite XIII. 

[et aliqua ap. PL] Non male scripseris Aezc; τὸ fiat pro. nascatur, 
ut apud Graecos γενέσθω pro γεννηϑήτω.. , 

. 89. udst ego nutrici non mando vota.] Nutricum praeci- 

uus in alumnos affectus, sed prudentia quanta solet mulierculis 
inesse, quibus ne liberalis quidem educatio contigit; frustra erat 
Chrysippus, cum nutrices, si fieri posset, sapientes optabat: nam 
omnino fieri haud potest. Optabant illae igitur suis alumnis non 

uae sunt Yere bona, sed quae videntur ipsis esse; hoc vult Per- 
sius: horum parentüm vota sirmnilia esse stuktarum nutricularum 
votis male sanis. Seneca epistola XXXII: Optaverunt tibi 
alia parentes tui: sed ego contra omnium tibi eorum con- 
iemtum opto, quorum li copiam. Idem in LX: Etiam- 
num optas, quod tibi optavit nutrix [tua] aut paedagogus 
aut mater ? Noni intelligis, quantum mali optaverint ? 
mox vOcat execrationes parentum , non vota. Atque his ver-(102) 
. bis tangit poeta insignem illum hominum errorem, qui putant rem 
esse facilem et cuivis notam, scire quid 811,4 Deo petendum. Per- 905 
sius vero, cum negat nutrici se vota mandare, hoc significat: non 
nisi sapientissimos viros orandi scientiam tenere: quae erat Stoi- 
corum sententia, ut ante diximus, et Platonis etiam, cujus liber 
περὶ προσευχῆς eo potissimum spectat, ut difficultatem hujus rei 
nos doceat. 

40. Negalo, Juppiter, haec illi, quamvis te albata 
rogarit.) Id significat: haec vota indigna esse quae dii exaudiant, 
quippe ab iis facta, qui intus sordeant, extrinsecus speciem pie- 
tatis prae se ferant; a/bati, hoc est in candida et pura veste, ad' 
deos adibant; ut sciunt omnes. Plautus Rudente [l, 5, 11 sq.]: 

aequius vos erat 

Candidatas venire hostiatasque [:] ad hoc 

Fanum: [dele] ad zstunc modurn non veniri solet. 
[Adde Ρ].] Philo Judaeus De Caino [p. 124, C]: λευχειμονοῦντες 
μὲν «εἰς và ἱερὰ βαδίξειν σπουδάξουσιν,. ἀκηλιδώτους ἐσθῆτας 
ἀμπεχόμενοι, διάνοιαν δὲ κεκηλιδωμένην ἄχρι τῶν ἀδύτων 
εἰσάγοντες οὐκ αἰδοῦνται. 
^. Quamwis te dlbata rogarit.] Videtur alludere ad formu- 
lam Pee: quae tantopere laudatur apud Platonem [in Alcib. 
altero $. 9]: 

Ζεῦ βασιλεῦ, và uiv ἐσϑλὰ καὶ εὐχομένοις xol ἀνεύ-- 

E MEC XOLG | 
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facere et αὶ verbo Zurdo vocis originem repetere, [Bene vocem 
exponit Forcelin. in Lex]. - ! | 

44. Hem.struere exoptas caeso bove,] Alterum exemplum: 
contraria sunt vota rem optare struere, hoe est ἐπισωρεύειν, et 
armenta sua ime minutum: quod sie divitiarum notabili jactura 
fieri non potest, Cum autem sint minuendae rei sexcenti inodi, 
Persius ejus potissimum impensae merninit, quae in sacrificijs ver- 
satur, ut duo simul in istis d ru ΠῚ profusionem partarum 
jam opum studio novas parandi, et stultam illam opinionem , qua- 
& largitione ista sua deos obstringerent sibi, ut paria secum: face- 
rent, ex illa jurisconsultorum forinula do u£ des: ita cominodis- 
sime et sensim delabitur in sermonem de votis proprio sic dictis et 
foeda cum diis nundinatione. | 

45. Mercuriumque zrcessis fibra.] Jugibus sacrificiis litare ' 
fentas, Mercurio , ut inultus tibi quaestus obveniat vel ex merciino- 
πη, tuis vel ex studiis et opera forensi, vel ex ruris proventu, aut. 
neseio unde ex inopinato: ejusmodi sunt lucra, quae conciliat 
AMercurius. (J'brae, jecoris extremitates, A0flot, ad deorum 
aras ab hariolis ferebantur, quibus oblatis accensisque responsa (a 
, diis) acciperent." P. Da fortunare: y. Ruddiman. stitutt. 
T. I], p. 229 sq. St.] . 

47. Tot tibi cum in flammis junicum omenta lique-(192) 
scant 2) Cum tot majores victimas caedas, ut sunt boves, tauri, 208 
juvenci et junices sive δαμάλεις. Etsi autem in honorem deorum 
mactari victimae dicebantur, ut plurimum tamen minuta quaedam 
diis adolebant, caetera convivantes absumebant: qua de re plura 
ad Athenaeum lihro IV. cap. X]; inter illa minuta fuit omgen£urm. 
Catullus epigrammate in Gellium [CX, 96]: | | 

Omentum in flamma pingue liquefaciens ; 
loquitur de Persis, qui in suis sacrificiis victimam secare in parles 
et dividere inter se soliti animam deo relinquentes, nisi quod τοῦ 
ἐπίπλου τι μικρὸν τιϑέασιν ἐπὶ τὸ πῦρ, inquit Strabo. [Sane 
praeferenda cum recc. criticis lectio 4 Codd.: ἐπ flammas, quo 
et aliorum quorundam 1 flamrna videtur spectare; non ut af- 
fectetur graeca structura (ita Weber.), sed mus omentum et adeps, 

uibus opertae hostiarum partes adolebantur, in flammas abit, 

flnmma fit ac proinde perditur: melius igitur accus. significat, quod 
P. voluit.] | | 

4B. Et tamen hic extis et opimo vincere ferto Intendit.| 
Superstitiosorum errorem his quatuor yersibus depingit: hi enim 
persuasi maxima quaeque sacrificia plurimum apud deos posse, 
nullis parcebant sumtibus, quo possent eos demereri: quare eve- 
miebat saepe, ut qui ditescendi studio deos colebant, foeda hac 
illorum κολακδίᾳ ac nundinatione avitas opes consumerent: ila 
male cum iis agitur, qui existimant τοιρῦτον εἶναι τὸ τῶν ϑεῶν, 
ὥστε ὑπὸ ϑώρων παράγεσθαι, οἷον κακὸν τοκιστὴν; ut eit 
Plato [Aleib. II. δ. 21.] Hanc vanam et ridiculam persuasionem 
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graphice ob oculos ponit Persius. [Pass. e suis, Tig., Cod. Ach: 
At tamen; ita et Web.; in Pl. nota turbatum est.] 

Opimo vincere ferto.] Recte ferto, non farto, quodin 
depravatis codicibus inventum male tuentur. Catonis de re rusti- 
ca caput CX X XIV. lege [ubi habes: F'erctum Jovi moveto el 
mactato sic: Jupiter, te hoc fercto obmovendo (cf. v. 78) 
bonas preces precor, uti sies volens propitius mihi liberis- 
qu meis, domo familiaeque meae mactus hoc fercto ]; sed 

ersius ἁπλῶς pro re diis oblata heic accipit, non pro libo [de 
qua significatione v. schol. h. 1. et Fest]; etiam illud. falsissimuz, 
409 γῆνας σιτευτοὺς et altiles alios esse a fartis: non obseryarant 
arcire Catoni atque aliis id esse, quod Graecis δυτέξδεν. aut.&- 
TEUELV. [Quare Marcilius dictum esse putat farto pro victima 
opima sive aliili et farto, cum pateat ex Varr. R. R. II, 1: bo- 
ves altiles ad publica sacrificia saginati dicuntur opümi, 
victimas fuisse altiles. — Quod si non probabis, audiendus cere. 
est Weber.: ,,Fortasse tamen rectius est farto, quod non mins 
in multis Codd. [dimidia parte Ach , 4 Havnn., ] invenit, 
siquidem id exta significat variis rebus impleta: victima autesn sive 
victimae pars intelligenda est, cum animalibus sacrificandis greges 
imminui dicantur. Cf. 30: Jactibus unctis; Titinnius ap. Non. 
c. 4, p. 270: Farticula, cerebellum, lactes agninas.'*] 

51. Nequicquam fundo suspiret nummus in àmo.] 
[,;Frustrata spes hominis cupidi et superstitiosi per prosopopoeism 
transfertur ad nummum in fundo arcae, qui a sociis destitutus et 
solus relictus impendio sacrificiorum ingemisciL.^ P/] donec per- 
ventum sit ad ultimum ferme arcae vel loculorum nummum: tunc 
sera poenitentia animos istis incessit: frustra: δεινὴ [edd.: δειλη] 
γὰρ ἐν πυϑμένι φειδὼ ait Hesiodus [Foy. 369 s. 339 Br.; Seneca 
exprimit Epist. I extr.: sera parsimonia in. fundo est]; quem . 
noster hoc versu imitatur. | 

62. δὲ tibi craterras argenti.] Aperit jam Persius toties 
hujus erroris fontem: quod nimirum de diis non alitez isti senti- 
rent quam ut de hominibus, humanosque illis affectus ac vitia tn- 
buerent. Qui igitur cupiditate opum arderent, de diis idem esi- 
slimarunt, | 

Craterras arg.| Ita scribunt Latini et formant, craterra, 
craterraes [,ut ap. Non. XV, 86 et Cic. de N. D. II, 44 in nom- | 
nullis Codd, legitur/^ P7. at ,,quam praecipit Cas, falsa est sci- | 
bendi ratio, — Cyrillus in Gloss: χρατήρ, cratera. V. C. Bartk. . 
ad Stat. Theb. II, 76.*^ εν. Et omnes codd. suos ac vett. edd. 
habere crateras testatur Ach. Gloss.: Creterra, ὑδρία: 
huc non pertüinet.] dicunt et crater cum Graecis, quod huic loto 
non convenit. 

Incusaque pingui Auro dona feram.) Incudere verbum 
τῆς τορευτιχὴς pro unprimere cudendo. Virgilius [Aen. V, 556: 
munus dabo] cratera impressum signis. — [ Hic locus 
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robat Cas. interpretationem praeferendam esse Turnebianae: 
Sunt dona in auro crasso cusa et fabricata, i. e. vasa aurea soli- 
ae materiae, non gracilis bracteae, Adv. XV, 14.] Graeci ἐμ- - 
δέρειν hoc dicunt et ἐμπαέειν, quod plane est incudere, unde 
usrasOrLxT) τέχνη, quae operibus argenteis signa aurea imprime- 
at, sicut dicebamus ad Suetonii librum secundum [August. c. 7. 
. 128 Boecl]: huc refer Senecae verba ex epistola quinta: Noz 
dbemus [|edd.: habeamus] argentum, in quod solidi auri 
aelatura descenderit; pro malleo ducere simpliciter aliquan- 
g usurpatur Valerius Flaccus libro secundo [889]: 7ncusae 
onitum mirabere massae. [,,De luxu Rom. in vasis aureis et 
rgenteis v. Plin. H. N, XXXIII, 8 et 11.* P7. Plura ap. Jo. — 
leursium De luxu Rom. c. 7. 8. ] | 

. 68. Sudes.) -Παντοῖος ἂν ὑπὸ χαρᾶς γένοιο : ingens autem 
müiuin, quod ex lucro homo'avarus capit, varie auctores expri- 
mnt. M. Tullius in simili loco HI De officiis [19, 8. 75]: S;210 
ares hanc vim] M. Crasso, ut digitorum percussione heres 
asset. scriptus esse, in foro, mihi crede, saltaret. Per- 
u$: sudorem illi tribuit, hoc est gravem commotionem, quales 
intilae, quas sequitur sudor. Áspasiae versum in V. Athenaei 
» 219. C.] cum hoc loco componebamus Animadvers. cap. XX: 
' Kayo ὅπως ἤκαυσα, χαρᾶς ὕπο σῶμα λιπαίνω 

J0oóm: - | ME 
iam observationem sine caussa quidam conati sunt incrustare, 
0 Judaeus de Aarone: ἡ ἐλπὶρ τὸ αὐχμηρὸν ἀναχαλᾷ καὶ 
παίνει τῶν φροντίδων. : VUE 

δά. Pt pectore laevo Excutias guttas.] Lacrimes prae 
iuudio: tanta est stultitia tua; male in aliis libris, pectore /aeto. 


irgil. [Ecl. I, 16): | 
si mens non laeva fuisset ; 
c est nisi fuissemus stulti: ita heic pectus .laevum; lacrimae 
nnis fere gravioris cominotionis comites: nam etiam somnianti 
iunt Turno apud poétam (Aen. VII, 459]: 
ossaque et artus 

Perfudit toto proruptus corpore sudor ; 
d ex repentino maxime gaudio lacrimae manare solitae, ut pas- 
n observant auctores: sequitur in versu Aspasiae: βλεφάρων 
γόος πέσεν οὐκ ἀϑελήτως, et alii plurimi, ut apud Suetonium 
« IL cap. LVIII. notabamus: caussam harum lacrimarum ex- 
icant philosophi, ut Alexander Trallianus in Problemátis; vide 
mmecam epistola XCIX et magnum Basilium in commentario 
ερὶ εὐχαριστίας : docet vero Simplicius in Epictetum ex con- 
wiis caussis ,. dolore et gaudio, quorum affectuum 1110. constrin- 
mür, hoc relaxamur, eosdem affectus [effectus ?] in nobis edi: 211 
τῶν λυπηρῶν καὶ τῶν ἡδέων τὰ αὐτά πως ἕπεται, [si καὶ ?](104) 
λυπηρὰ πιλεῖ. τὰ δὲ ἡδέα διαχεῖ : quo loco praetermitti lacri- — — 
1s ἃ Simplicio non oportuit. 
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Laetari praetrepidum vor.) Tta recte membhranaé (paene 
omnes], melius quam /aetelur : quid usiiatius hoc genere locatio- 
nis historicae per inflnitivum : quam poéta elegantissime heic usur 
pavit [,,Rectius Turmeb. Adv. X XV, 14: ad /aetandum prae- 
trepidum cor i. e. ad laetitiam subito festinans." Pl. et bene 
Orell.: ,,dimidium hunc versum ex vetere aliquo poeta depromptuni 
opinor, ut VI, 9 ex Ennio.^]: vocem pruetrepidum, vel, ut in 
aliis, pertrepidum exposuimus Satira 1. ( E paucis Codd, Reiz, 
Pass., Or, et Weber. lectionem receperunt Excutiat , tnagho loci 
emolumento. ,, Excwtias, inquit W., ortum videtur, quod:enda 
antecedit; sic tamen potest explicari, ut cor pruetr. accusativo 
per gradationem àntecedentibus additos dicamus, Dicit oxsofe- 
λικῶς ei prae gaudio ipsum cor excuti s. exilite,^ Illud tamet 
longe praeferendum.] - 

55. Hinc illud subiit, auro s.] Hine, id est: quia deos 
aestiinamus vitiis nostris, ut loquitur Seneca; idem philosophus 
epistola CXV : 4dmírationem nobis parentes auré argerti- 
que fecerunty et teneris infusa cupiditas altius sedit crevit- 
que nobiscum. | Deinde totus populus in alio (edd, alia] 
discors in hoc convenit: hoc suspiciunt, hoc suis eplant, 
hoc diis velut rerum humanarum maximum, cum prati 
videri volunt, consecrant; similia his Lactantius librii .V1. ini- 
tio. [Subit, producta ultima, saepe; v. Pl. h. L et Heins. ad 
Ovid. Metam. Í 114. | 

Auro sacras quod ovato Perducis facies.) Quod argento, 
auro ac gemmis deos colimus; quod quia in majus voluit poéta 
extollere, ponit exemplum maximae impensae, quae in hoc genere 
soleret fieri apud Romanos: quibus fuit moris, ut ex manubisli 
pecunia viri triumphales dona diis pretiosissima consecratent; ex- 
empla ubique obvia in historia Romana ; aurum ovaturm , quod 
Ovidius aurum tropaeorum appellat illo versu in epistola δ 
Germanicum lib. II. de Ponto (1, 41]: 

Deque tropaeorum [edd.: £riumphato], quod. &ol incen- 

derat, auro. : 

219 56. Perducis facies.) 'Totas facies totasque adeo statuas 
deorum ducis ex auro: ducere heic àAevtw : [cf. Broukhus. ed 
Tibull. I, 8, 48; Graev. Lectt. Hesiod. c. 19.] unde opera zovej- 
Aute, ut ὀφυρήλατα. NO UEES 

Nam fratres inter ahenos Somnia p.] Sub exemplo quod 
dixit explicat planius. Nam exeinpli gratia, inquit, sunt in Ápol 
linis Palatini potticu quinquaginta Aegypti filiorum effigies [de qui- 
bus quantae sint difficultates v. ap. Pl. p. 219 sq. ] consecratae 
omnes ex àere et honore pari? verum, si persuasum alicui fuerit 
se veriorem δι᾿ ἐγχοιμήσεως μαντικὴν esse adeptum, cum Lis 
vota faceret potius quam illis, is hos, quos sibi propitios credit, 
instituet κολακεύειν et singulari honore prae caeteris afficere ntque 
auro colere: barbam igitur auream illis curabit apponi et donaria 
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Ι 
retiosa Bppendi, Quare verum apparet quod diximus, ita nos 
im diis agere, ut cum hominibus: salutem medici diligentia par- 
m, cum grati esse volumus, auro pensamus: idem erga deos 
uoque fit; haec sententia hujus loci. | 
Fratres inter ahenos.] Non possunt de Castore et Polluce 
aec accipi: apparet enim de pluribus loqui poétam:quam de duo- 
us; qui de simulacris deorum in Pantheo accipiunt et ad tertium 
iput nos rejiciunt libri X X XIV Plinii, ludunt suos lectores. Acro- 
em igitur sequamur et ejus interpretationem, quae apud veterem 
:holiasten. [,, probante Viscontio in. Museo P1o- Clement. T. 1I, 
, 84. Med.* Drell. At Plumius de Hermis intelligit, Mercurii 
mulacris etiam Romae satis frequentibus, quae eo magis huc 
ertineant, quia Mercurius somniorum sit praeses; v. notam ej. 
, 290— 23, quae licet inter oinnia ad explicandum h. 1. prolata 
nineat, admittit tamen dubitationes] | 
67. Somnia pituita qui purgatiseima mittunt. ] In so- 

nis curationes indicare varios deos aut heroas credidit vetustas, 
8: praecipue Apollinis atque, Aesculapii illae. partes. credebantur 
se ἃ Graecis et Romanis; postea vero gliscente süperstitione 213 
gyptiaca Isis et Osiris ac Serapis eandem vim habere exietimati 
nts [locc. ap. PL. p. 223 sq. n. '*); ,,v. Wessel. ad Herod. 
WI, 134; Davis. ad Cic. de div. I, 48.* JDozn.] nec 
lum isti,'sed etiam Aegypti fili hi quinquaginta, si Ácroni 
sdimus. Somnia mittere dixit pro ϑεραπείας δι᾿ ὀνειράτων, 
, ut loquitur in Sacris Aristides, ὄψεις τῶν ὀνειράτων, quae 
jusmodi fuerint, nusquam discas melius quam ex illis nugacissi- 
is libris magni alioquin scriptoris; so7unia eutem pituita pur- Ὁ 
uiesima [,sive maxime carentia pituita, qua cum caput 
ipletum est, ut in gravedine, fallacia et inanía obversantur vísa," 
rn.) appellat figurate illa, quorum fides certior in sanando et 
ficacia majors per soma enim sive insomnia intelligit prae- 
onstratas curationes ac ϑεραπείας. [Αἱ huic interpretationi 
'est ipsa series orationis, .cum in praecedente commate non de 
rpore curando agitur, sed de re struenda, quae potius ad Mer- 
rium quam ad ÁAesculapium pertinet.^ P/.] | 

68. Praeciput sunto.] Praecipuo honore coluntor illi: sic 
tecum statuis, si gratus es. | 

Sitque illis aurea barba.] Nec solum honore verborum eos 
cis esee colendos, sed etiam ornandos pecunia tua. Videntur 
reas barbas diis de se bene meritis apposuisse; quod et hic locus 
illa de Dionysio tyranno historia, quam supra tetigimus, con- 
nat Quare iis potissimum diis, a quibus plurima sperabant 
L quorum potestatem maximam a ipsia auream barbam tri- 
ebant, ut Jovi, quod teslatur Sueton. in Caligula cap. Lil. 
lura v. ap. Pl] . | 

69. durum, vasa Numae Saturniaque impulit aera. ] 
: hac perversa hominurin opinione illud secutum est, ut frugali- 
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tas veterum in cultu deorum locuni jam nullum habeat, sed oon- 
tra in templis auro et argento omnia niteant. " 

J'asa Numae.] Vasa fictilia, cujusmodi erant quibus olin : 

'14Numa, ceremoniarum primus auctor, Jhomanos uti instituit, etsi 

dici potest saeculi eam λιτότητα fuisse, non hominum: de 


dunculis et urnulis fictilibus Numae Cicero et alii. (Cic. de N. D. 
III, 17 et Pl. ad h. 1. 


Saturniaque impulit aera.] Aera, in quibus veteris populi. 
Romani opes etiam publicae erant positae; alludit ad aerarium, 
quod in aede Saturni [ cf. schol. et Pl.]: nam e re dictum fuit aera- 
rium 9 alioquin omnia antiqua dicuntur χρόνια et Saturnia; im- 
pulit , loco dejecit et contemni fecit, ut recte expositum in Bon- 
garsianis membranis. ACE " 

05 . 60. Festalesque urnas.] Urnis aquam necessariam ad sh- 
cra Vestales gestabant, ut de Tarpeii filia notum, quae arcem 
Sabinis prodidit. (Cf. locc. ap. Pl., praecipue hunc Val. Max. IV, 
4, extr: Per aeternos F'estae focos, fictilibus etiamnunc 
vasis contentos, juro cett, ubi v. intt.] εν 
| Tuscum fictile.] Àn quia ex Etruriae figulinis Bornam 
ferretur? puta Áreto [v. laudd. Pl. P. 170): Antidamus (imo Anti- 
damas; ap. Fulgent. expos. v. Fabre]. in moralibus: guis aver- 
runcassit tam retinas [ita Godofted. et Munck. e conj.; vulgo 
Zricinas; edd. vett: Eretinas] hominum mentes? Fulgentius 
exponit £esteas vel argillaceas. n eo respicit, quod pleraque 
ad religionem spectantia habuerunt Roinani ab Etruscis ἢ 

61. O curvae in terris animae [et] coelestium inanes!) 
Potest hic versus et cum sequentibus jungi, sed praestat esse epi- 
phonema praecedentibus verbis subjectum: appositissime illud qui- 
dem et mmeritissime : quid enim stultius aut improbius quam pro- 
pria vitia in Deum transferre ? jure igitur exclamat Persius, igno- 
rantiam Dei suis hominibus exprobrans et rerum divinarum. Est 
autem exacta vituperatio per ἄρσιν et θέσιν, ut praecipiunt rhe- 
215tores: ἄρσις est coelestium inanes, 9écug, o curvae in terris 
animae: πρωϑυστέρως enim posuit. Simillimum huic est illud 
in Evangelio (Matth. XVI, 23] a Domino pronuntiatum: 6x&vóà- 
Aóv μου εἶ" ὅτι οὐ φρονεῖς và toU ϑεοῦ, ἀλλὰ và τῶν avOQd- 
zov, ut quidem illum locum Theophylactus interpretatur; sen- 
tentiam vero hujus versus aliter extulit Lactantius libro VL cap. 
primo: Homines, inquit, nzhil sapiunt nisi terram; bona- 
D. et mala solius corporis sensu et voluptate perpendunt. 
ujus arbitrio ut religionem ponderant, sic totius vitae' 
suae acta disponunt; idem politissimus scriptor lib. II. capite Il 
(S. 18] hunc Persii locum affert et cum eo loco tum etiam alibi 
multa in hanc sententiam disputat. 
Cureae in terris animae.] Beatus pater Chrysostomus 
concione XXI. in eam ad Ephesios: μέχρι τίνος ἐσμὲν σάρκες; 
μέχρι τίνος ἐπὶ τῆς γῆς κύπτομεν ; et saepius χατωφερεῖς ac 
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χαμαιζήλουρ et τοὺς ix τῆς γῆς κενολογοῦντας homines eandem 
ob caussam vocant Graeci patres [alia quoque ap. P1]; ἐπ terris 
autem membranae omnes, non iz ferras, idque est ἐμφατικώ- 
τερον: qui nom solum terram spectant, sed in illa toti haerent, 
ne minimum quidem attollentes se supra humum; apud Lactan- 
tium tamen est zz £erras.  [,ubi Buen. et Le Brun. nullam varie- 
latem notant,^ Oreéli., qui post Reiz. recepit, post eum Web. ex 
ed. Ven. 1492 et Ascens. Lugd. 1510. Addo Eybii Margar. poet. 
MS. in bibl. Goth: me quoque judice unice verum]  - 

^ QGoelestium inanes.] lnanes ejus cognitionis ac . scientiae, 
quae docet, qui sit Deus et quomodo adoretur atque oretur rite; 
verüm enimvero hujus scientiae non multo majorem quam reliqui 
habuit notitiam Persius aut omnino quisquam mortalium, quem 
non recreasset qui creaverat, refecisset qui fecerat, ut ait Áugu- 
stihus. | S 
- 629. Quid juvat hoc, templis [imo : Ο. juvat, hos t.216 
ex optimis Ach., Passovianis, al. ap. Pl. p. 229 et Eyb. Marg. 
MS.] nostros (Eyb.: vestros] immittere mores.] Epiphone- 
inati subjicit increpationem ; semper autem sibi similis noster phi- 
losophus, quem ante docuimus omnia dicta factaque hominum ad 
finem suum exigere: ita heic objurgationem suam ab eo capite de- .. 
rivat, stullos esse probans qui frustra diis pretiosa dona offerant,  ' 
qui divitiis nec capiantur neque utantur: quid fuvat? id est, in 
quem finem hoc facimus, quod corruptelam morum.nostrorum in- 
ferimus in res religionis? nam quia luxuria et avaritia animos no- 
stros octupant, ideo sic erga deos.nos gerimus , quasi et illi essent 
luxuriosi et avari: praeclare Arbiter [cap. 88]: Jpse senatus, re- 
cti. bonique praeceptor , | mille pondo aurz Capitolio pro- 
 mitlere solet, et, ne quis dubitet pecuniam concupiscere, 
Jovem quoque pecunia [edd. peculio] exorat.. ! 


- 68. Et bona dis ex hac scelerata ducere pulpa?) Καὶ. 
ix τῆς ἰδίας ἡδυπαϑείας δοκιμάζειν và τοῖς ϑεοῖς ἀγαθὰ καὶ, 
καταϑύμια: bona diis ducere valet duceré atque existimare illa 
diis esse grata, quae sceleratae huic pulpae sint grata. Bona sunt: 
alia aliis: nam verbi gratia hominibus multa non sunt bona, quae 
.alii animantium generi sint bona ac grata; nec quod uni bonum, 
statim et alteri: errant igitur qui bona et grata numini censent, 
quae vident judicio hominum esse bona: quid illi, qui non sani 
hominis, sed vitiis corrupti judicio comprobata bona putant Deo 
placere? pulpa est caro sine ossibus, a palpitando dicta: mollis , 
enim est ac tremula: heic pro carne accipitur et toto corpore, quod 
mollitie ac luxu diffluit: plane sicut in sacris libris caro solet poni, 217 
et Chrysostomus paullo ante: μέχρι τίνος ἐσμὲν σάρκες ; ex sic 
.capitur heic, ut cum dicimus: ex tuis moribus de meis judicas : 
est igitur ex Iac scelerata pulpa, judicium sequentes carnis, 
sive quod dictant luxuria et avaritia, quibus servimus; ecelera- 
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tam vocat autem pulpa, id est carnem, quia per flagitia ac - 
scelera voluptuarii solent ei gratificari. T E. 

64, Haec sibi corrupto casiam dissolvit olivo.) Quod 

modo dixit, frustra ad deos luxuriae instrumenta transferri, id 
septem sequentibus versibus tractat uberius, comparans inter se 
luxuriam, quae ab hominibus in habitu ac cultu usurpatur, cum 
illa, quae in cultu deorum: utramque pronuntiat vitiosam, sed 
banc eo inagis, quód dii, quorum caussa aurum, argentum, gem- 

(106)inae et similia parantur, illis nullo modo utuntur, eum homine 

contra in usum &uum illa vertant et voluptatem magnam ex ijsdem 
rebus capiant, Quia autem mulieribus, non viris, cultus pretio- 
sus convenit, ideo de ilbs loquitur, non de viris. [Imo Haec 
scil , pulpa, quae non contenta naturali rerum simplicitate miseui 
et viuavit omnia," Pl.) Omnia autem, quorum merninit, com- 
munia erant utrique luxuriae generi: nam et ad deorum cultum 
ornatumque illa usurpabantur, unguenta, purpura, gemmae, 
aurum. 

Corrupto olivo.] Unguentum curat conficiendum e casis, 
praesertim nigra, pretiosis&imum ; omnia auiem un ta fiunt 
mixto olivo: nam oleum est materia apta suscipiendis odoribus 
servandisque: itaque in oleum transferuntur ab unguentariís; vecte 

?18autem corrupto: quicquid enim desinit illud esse, quod fuit, cor- 
rumpi dicitur: olim Lacedaemonii, cum unguentarios urbe pelle- 
rent, criminis loco objecerunt, quod oleum disperderent [pm- 
rante Athen. XV. p. 686. F.]; ergo etiam mistiones, quales fiunt 
a myrepsis et pictoribus, sunt φϑοραί : neque aliter pictores lo- 
quebantur, ut usurpat Plutarchus in VIII. Sympos. quaest..5. p. 
795. C.; simillimum ejusdem loc. laud. Pl.: de & ap. Delph. c. 
90.]; sic μιαίνειν dixerunt pro μιγνύειν et μίανσις pro mistione, 
ut disputant Plutarchus idem ac Porphyrius: et ita doctissimus : 
Persius sequente versu vitiato murice. [De casia v. leudd. PI. 
et Donn.] 

65. Et (lege Haec cum recc. critt. e Codd. permultis] Ca- 
labrum cozit vitiato murice vellus.] Lanam arónünam co- 

ndo infecit liquore e conchylio muricis. (Columell. V1, 2: 
alabrae oves eximiae. Al. ap. Donn. ] 

66, Haec baccam conchae rasisse.] Est alia, quae jubest. ᾿ 
sibi margaritas quaeri: baccam conchae radere est τὸν pag- - 
ψαρίτην χωρίξειν ἀπὸ τοῦ wóyyov, ut loquitur Graecus scriptor 
apud Athenaeum libro III [p. 94 pr. Bene Pl.: ,,asisse aut de 
purgatione dictum, qua cutis vel callus ipsi unionis corpori abraditur, 
aut de avulsione, cum in senecta crassescens et conchae adhae- 
rescens non nisi lima potest abstrahi. De utraque operatione , 
Plin. H. N. IX, 35."]; margaritam vocat baccam, Virgilium j 
[Aen. I, 655: monile baccatum, uhi Serv.: ornatum margan- - 
tis ] imitatus; Plinius zucleurm dixit, ut observabarnus alibi: in- 
fünae Latinitatis auctores perulos, quod nomen idioma nostrum 
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servavit; extat apud veterent interpretem Horetii [de quo y. Cang, ' 
Lex. s. v. p. 218. Luxum autem Romanorum in unionibus co- 
ghosce éx nota Pl. p. 231 sq. *)]. 

67. Ht stringere venas Ferventis massae crudo de. pul- 

- vere juasit.] Jussit conflari in unam massam crudum pulverem 
e venis terrae sive fodinis auri vel argenti; non potest dubitari, 
quin de auro et argento sentiat Persius: quare yoce síriaz- 
gere est hbusus: nam illi proprie in solo ferro locus est, ut 
diserte Plinius observat libro XXXIV. cap. XIV; ferri autem 
qui usus in muliercularum mundo? [Liberum praestant ab 
hac: culpa Persium Koenig. ad ἢ. 1, et Meisterus, Letste Stud. 
p. 88 sq. quod alia sit sententia loci,.de qua póst.] Stringere 
est malleo tundere ita, ut eliciantur stricta, hoc est. ὄπενθηρερ: 
sed in arte metallica est συλλιπαένειν, ut dicebamus ad, librum 219 
V. .Strebonis [p. 134 Sieb.], Hoc est terram, unde fit ferrum, 
conflare in naturam ferr, quod fit coquendo in fornace: inde 
atrictterae ferri [sive potius chazyburn, Aen. VIII, 421] apud 
Virgilium, et illae, quae sic proprie dicuntur, de quibus Plinius: 
aurum quoque, sive in ramentis collectum sive in globis aut bal- 
Inci$ inventum, inb massam conflatur in fornace, síringi tamen 
non dicitur, quod sciam, Latinis scriptoribus; cruduz pulve- 
rens vocat ramenta aut terram in fornace nondum. coctam. - 
[Stringere h..1. non dici τεχνικῶρ de densatione (quod nos Har- 
ien), apparet e.structura crudo de pulvere, quae positum esse 
arguit notione separandi: recte igitur Koenig.: est aurum et ar- 
a scorüs (crudo de pulvere) ignis ope separare, pur- 
€— Plin. XX XIII, c. 4: quod effossum est, tunditur, ...,. 
E r, uritur, molitur in farinam: hic est Persii pulvis, 
"wt mtellexit Forcell. s. v. et probatur cap. 5 Plinii; v. W. p. 87.] 
* 68. Peccat et haec, peccat.] Etiam illa luxuria, qua 
homines in cultu suo utuntur, vitium est et peccatum. 

ΖΚ itio tamen utitur.] Sed id peccatum eo minus est, quia 
est aliquis saltem usus hominibus earum rerum; haec S Hann 
sententia defendi potest, certum tamen τοὺς τρυφητὰς non ne- 
cessitatem aut utilitatem , sed voluptatem et delicias spectare, cum 
auro et gemmis et caeteris id genus sese exornant: itaque non 
utuntur illis, sed fruuntur: quare u£ztur heic accipio pro fruitur. 
Sic et Seneca in III De ira (c. 6] pejorem esse irara quam lu- 
xuriam eo probat, quod luxuria sua voluptate fruatur [ira autem 
alieho dolore]. ; 

69. 4t vos Dicite, pontif.] Atqui in rehus sacris neque 
ullus usus est auri et gemmarum, nec existimare debemus de diis 
tarn male, ut putemus illos oblectari more hominum cultu sumtuoso 
ac delicato. Recte autem pontifices compellat, penes quos omnium 
sacrorum cura et a quibus sacerdotum omnium collegia pendebant. 220 

In sancto quid. facit. aurum?|  lta-membranae. omnes 
[longe plures certe, ut videtur, et Eyb.]; apud Laimpridium ἐπ 
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Alexandro [c. 44 extr.]: iz sanctis; alii codices: iz sacro; quod : 
postremum sequor potius: nam sacrum est res Deo sacra: unde 
est apud Plautum |Asin. III, 2, 94] sacro manus admolir:, e 
ita apud M. Tullium. (Receperunt etiam Reiz., Pass., Pl. et Web.: 
qui: ,,Codd., inquit, et edd. firinatur, et, quod gravissimum 
vulgari dicendi ratione, V. C. Barth. ad Statii Theb. II, 521; 
" lI], 451.* Eadem fort. causa est, cur e glossemate ortam judi- 
cet Orell., cfens Macrob. LII, 3.) Porro etiam qui solo nature 
ductu Deum notant, &vsvós ac rei nullius indigentem. illum esse 
sciverunt, omnis aetas et natio, non solum Judaei, qui propterea eit 
Deui optinrium maximum dixerunt. . Sacrificia igitur et dona diis 
offerenda* vere docent etiam. philosophi, non quasi illis egeant, - 
sed quía suum erga numen affectum qui sacrificat aut doria-ap 
" pendit, palam facit. Dio Chrysostomus in Rhodiaca [or. XXXI, 
p. 814, 31 sqq.]: xov σπείσῃ vic τρῖς θεοῖς, xdv ϑυμεάσῃ μό- 
90v, κἂν προσάψηται, μεϑ᾽ ἧς μέντοι προσήκει διανοίας, od- 
ϑὲν ἔλαττον πεποίηκεν" οὐδὲ γὰρ δεῖται τῶν τοιούτων 
οὐθενὸς ὁ Θεὸς, οἷον. ἀγαλμάτων ἢ ϑυσιῶν᾽ ἄλλως δὲ oU μά- 
τὴν γίνεται ταῦτα, τὴν προθυμίαν ἡμῶν xci τὴν διάθεσιν 
ἐμφαινόντων πρὸς αὐτούς. ' Aurum vero adeo sanctimoniànr 
nullam adjicit rebus Deo consecratis, ut contra templa quàedam 
vetustas habuerit, in quae aurum inferre erat nefas: itaque. aedem 
ingressuri aurum ponebant, inquit Plutarchus in Politicis praece-. 
ptis [p 819. D: nam, ut Plato ait: χρυσὸς καὶ ἀργυρὸρ às. fs- 
ροῖς ἐπίφθονον χτῆμα, de quo v. P1]. A 
᾿ | 70. Nempe hoc, quod V'eneri donatae a virgine pu- 
pae.] Hoc est, nihil; veruntamen non omnino nihil: narà ] 
ctus ei venerationis magnitudinem pretium rei consécratae indicat, ᾿ 
Pupae ἃ virginibus pubertatem cónsecutis aut nupturis Vere! 
491 solitae dicari, ut ab ephebis bullae, quia in omni inutatione in- ' 
signia vel instrumenta vitae anteactae diis consecrare moris :esai, 
Horatius [Ep. I, 1, 4]: 





F'eiantus armis . 

Herculis ad. postem fixis latet abditus agro; 

idem alibi [Sat. I, Ἢ 65) : 
donasset jamne coteham 
. Ex voto Laribus quaerebat; |. EE 

sic zonam virginalem nupturae suspendebant; et multa testimonis , 
[aliqua ap. PL). Pupa est πλαγγῶν, unde planguncula apud. 
Ciceronem ad Atticum (VL 1 extr.. Has icunculas coroplathi e 
gypso conficiebant in gratiam puerorum: ἀνδριαντάριᾶα vocabant 
Graeci, sed usitatius κόρας. Dio Chrysostomus in Rhodiaca 
[. 1]: ὁμοίως δίδοτε τοὺς ἀνδριάντας, ὥσπερ οἵ τὰς κόρας 
ταύτας ὠνούμενοι τοῖς παισίν" καὶ γὰρ ἐκεῖνοι διδόασιν οὕτως 
ὥστε λυπεῖσθαι μετ᾽ ὀλίγον δυντριβέντων : vetus scholium: 
κόραι TO παρὰ τῶν κοροπλάϑων λέγεται γύψινα πλαττόμενα 
ἀνδριαντάρια : sic Lactantius hunc Persii locum tractans lib. lI. 
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ip. IV [S 12 sq.] imagines et statuas: deorum nihil aliud .esse 
Lquam grandes pupass illum locum vide. [Adde PI.] ) 


. 71. Quin damus id superis]: Prmecipiendi, duplex via: 


un aut ostenditur vitium ct vetatur, aut indicatur quod rectum 
t et jubetur. Hac ratione totam Dei legem, hoc est Mosem et 
ophetas, tribuerunt magistri Judaeorum in classes duas, prae- 


pta negantia vel vetantia, et affirmantia sive.praecipientia: ipei ᾿ 


pellant «b ΦΧ nwr»n nwvxo et mwrn. Utrumque genus prae- 
ptorum, complexus egt Persius hac Satira sua: cnjus: priora 


nnia sunt ἐλεγχτικά :^ nam vitium ut πολλαχοῦν est ἃς 'sso4v-999 


ἐδὲρ». ita multis refutari opus habet; verum et rectum simplex 
t et quod paucis verbis expediri queat: quinque igitur extremis 
s versibus, quid super proposita quaestione sentiendum sit, bre- 
ler simul ac graviter explicat. Summa est: Deum in accipien- 


s sücrificiis ac donis non rem oblatam attendere, sed offerentis - 


ánjum : qui si justus sanctusque sit, gratum esse quod offeratur, 
icquid ilud tandem sit, licet minimum aut minimo minus: 
dem Socratis apud Platonem doctrina, sub finém libri De votjs 
lcib. II. δ. 21]: δεινὸν ἂν εἴῃ, inquit, εἰ πρὸς τὰ δῶρα xol 
& ϑυσίας ἀποβλέπουσιν ἡμῶν οἷ 9:01, ἀλλὰ μὴ πρὸς τὴν ψυ- 
V,.üv τις ὅσιος καὶ δίκαιος [Ov] τυγχάνῃ. 


De magna quod dare lance Non possit magni Messa-. 


e lippa propago.] Quod nullis opibus parabile est; animum 
ctum et θεοσεβῆ. Virtus et pietas doceri possunt, auro redimi 
queunt; alludit ad morem libationum in patellam, quae fiehant 
mensa de iis, quae erant apposita: de quo more alibi diximus 
plura alij. (V. laudd. ap. Taubm. ad Plaut. Curc. I, 2, 31. De 
cu in lancibus et ingenti earum pondere v. Meurs. c. 7. Sinul 
1uit;poéta- his verbis raro et vix ac ne vix quidem fieri, ut mens 
ἴα ac pia in magnis opibus servetur: quod in Evangelio, suo 
is verbis. promuntiat Dominus, Matthaei X. [imo Marci X, 25; 
atth. XIX, 24] et Lucae XVIII [24. ]. | 

72. Magn: Messalae lippa propago.) Quivis existis, qui 
la mmajorum: nobilitate tument, cum sint ipsi vitiis operti: de 
. Valerio Corvino Messala, qui olim inter caeteros proscriptus 
stea. singulari fato amicitia Augusti floruit, plena sunt.veterum 
)nimenta: ejus filius [ Messalinus Cotta] videtur heic tangi, qui 


;verbio fidem fecerit, ἡρώων παῖδες λῶβαι [ut apparet ex iis, 993 
ae Plinius et Tacitus de eo narrant; v. Plum., qui et de levi 


bitatione in exponenda voce Zippus , ad corpus sit referendum 
'ad animum). Vetus interpres paullo aliter, quem lege. "Mea- 
la pro nobili et divite quovis poni solet a poetis. . Martialis 


, 2,9]: 
* Marmora Messalae findit caprificus. 


78. Compositum jus fasque animi.] 
s numeris absolutam hac periphrasi expressit: notissimum, est 


, ad officia inter homines referri, fas, vero àd. pietatem. erga--o 


Virtutem omunbus | 
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Deum. .fnimi praeferunt. membranae nostrae. [et Ach. Plumii. 
que omnes, Tig., Eyb., Lactant. 1. 1.}. non azzmo, ut in alia . 
libris: compositum jus fasque: animi appellet animum bene 
comparatum ad ornuiia divina humancque jura: τὸ εὔτακτον τῆς 
ψυχῆς πρὸς τὰ θεῖά τε καὶ ἀνθρώπινα δίκαια: compositum ἢ 
vero intellige ex Stoicorum disciplina et mente Persii ad nature ἢ 
legem: id enim Stoicis: est examen omnium virtutum , ut quibus 
finis ille ultimus, quo omnia referantur, sit convenienter nature 
vitam instituere. 

Sanctosque recessus Mentis.] Sic μυχοὺς διανοίας ἃ 
ἄδυτα Graeci; D. Paulus τὰ κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων. (Rom. ἢ 
v. 16.) Phile Judaeus in libro, Deum mutari non posse, de 
vera purificatione eorum locutus, qui ad deos adeunt: ἄνευ vos- 
TOv, inquit, δυσχάϑαρτος ὧν ἀφιστάσϑω λήσεται ydg οὐδὲ 

᾿ Sors τὸν τὰ ἐν μυχοῖς τῆς διανοίας ὁρῶντα καὶ τοῖρ αὐτῆς 
ἐμπεριπατοῦντα : sic etiam ταμιεῖα διανοίας dixit 
mus, sed diverso sensu, in quarta ad populum Antiochenum, & 
(108regusio ψυχῆς, quinta in Matthaeum ; χόλπον ψυχῆς Athanasius, 
ut Persius in V [97] sinuosum pectus; τοῦ ἀνθρωπίνου voi 
τὴν ἀποθήκην Gregorius Nyssenus; e 
924 — 74. Et incoctum generoso pectus honesto.) Et animum im- 
butum honestate generosa: honestum ἑλληνιστὶ pro ipsa virtute; 
sic illi τὸ καλόν. Pectus nusquam non poétis est animus; in- 
coctum pectus dixit animum non leviter tinctum colore virtutis, 
sed perfecte et, ut Graeci dicunt, ἐς βάθος ac δευσοποιῷ βαφῇ: 
quod rairo loquendi genere philosophi Graeci ac patres exprimere 
solent, cum dicunt oportere συνουσιοῦσϑαι τοῖς καλοῖς : in- 
voquere verbum est tinctorum de dibaphis et saturioribus colo- 
ribus. Virgilius (Georg. III, 307]: 1 
 F'ellera mutantur "Tyrios incocta rubores; | 
idem ac recoquere, ut in istis Senecae [Epist. LX XT]: quem 
admodum lana quosdam colores semel ducit, quosdam nisi 
saepius macerata et recocta non perbibit: sic alias disa- 
plinas ingenia cum accepere, protinus praestant: haec 
nisi alte descendit et diu sedit, animum non coloravit, sed 
infecit: nihil ex his, quae promiserat, praestat ; intelligit 
igitur Persius constantem sibi atque immutabilem virtutem : eodem 
loquendi genere utitur Ántoninus in terio eorum quos de ae seri- 
psit [δ. 4], ubi sapientem et eum, qui aperto vivat voto, appellat 
πάσης ἀναίσϑητον πονηρίας, ἀϑλητὴν ἄθλου τοῦ μεγίστου, 
τοῦ ὑπὸ μηδενὸς πάϑους καταβληϑῆναι, δικαιοσύνῃ βεβαμμὲ- 
ον ἐς βάϑος: vides idem plane loquendi genus: nam βεβαμ- 
"Sidi ἐς βάϑος est incoctum ; sic apud Plutarchum óxd βάϑους 
γκεράννυσϑαι τοῖς φυσικοῖς λόγοις. in libro de contrarietatibus 
Stoicorum: vim hujus verbi incoctuzm ut exprimeret Lactantius, 
libro sexto, cap. II Persii verbis vocem ^afural;s adjecit, quam 
395 perperam acceperunt nonnulli : sic ille (S. 12]: Sertzebat videlicet 
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non carne, opus esse ad placandam coelestem majestatem, 
sed. mente sancta et justa [edd.: et justo animo) et pectore, 
ut ipse ait, quod naturali sit honestate generosum: ideo 
autem illa vox inserta, quia naturalia firmissime haerent, ut: nativi 
colores et similia: nisi tamen Aonestatem naturalem appella- 
vit Lactantius ad dogma Stoicum respiciens, de quo paullo ante 
dicebamus: huic βαφῇ, quae nun remitiit, contrada est 
ὑποστυφὴ, ex eadem ünclorum officina vox petita, quam alibi 
explicamus: ἀρετῆς ὑποστυφὴν sive στύμμα Quintilianus ita 
expressit in decima institutione [2, δ. 15]: non sufficit imagi- 
het, virtutis effingere et solam, ut sic dixerim, cutem, 
vel potius illas Epicuri figuras, quas e summis corporibus 
dicit effluere: hae sunt, quas Epictetus apud Arrianum libro III 
vapite XV. vocat κηρίνας vroAsd ste, cum virtutem leviter secta- 
wmwur, faciles mutari et refingi instar cerae: cui contrarium est 
Y 95 eundem τὸ ςαγῆναι τὸ δόγμα, quod dixit Seneca i me- 
ἐσὲ immittere, [edd.: demittere, c. 11], in aureo libello 
De tranquillitate animae; generosurn dixit Aorzestum, quia vera 
ietas generosa est, bonae spei plena et, ut ante dicebamus ex 
reo Ántonino, éAsvOÉQuog: contra superstitio meticulosa et in 
.humum dejecta: quare Plato superstitionem esse disputat non 
numinis, sed χολαχείαν: cui vitio proprium τὸ τα- 

κεινὸν. quod generoso animo repugnat.  . ! 

76. Haec cedo, ut admoveum templis, et farre litabo.] 
Hoc, inquit, est, quod Deus spectat in sacrificiis, non magnita- 
dinem impensae: jam diximus et Platonis ejusdem.cuns bac Satira 226 
disputationem ita concludi, Porphyrius, Περὶ ἀποχῆς, libro lI 
[p. 2953. ed. Lugd. 1620.]: Τὸ δαιμόνιον, inquit, μάλλον πρὸς 
τὸ τῶν ϑυύντων ἦϑος ἢ πρὸς τὸ τῶν θυομένων πλῆϑος βλέπει: 
animum sacrificantium, non numerum eorum, quae sacri- 
ficantur , spectat Deus. | Laberius: Puras Deus, non plenas 
aspicit manus; apud Hieroclem fad v. 1 Pyth. p. 25. ed. Paris.] 


extat ille versus sub Dei persona, sane egregius: ^ ΄. 
| Ἐυσεβέεσσι βροτῶν γάνυμαι τόσον, ὅσδον ὀλύμπῳ. 

[C£. PL p. 9856.] 

Et farre litabo.] Οὐλαῖς καλλιερήσω: eadem mens veteris 
oraculi apud eundeimn Hieroclem [p. 26.]: 
"Αλλά pos εὔαδε χόνδρος ἀγακλύτου Ἑ ρμιονῇῆορ. 

Dio Chrysostomus in XIII [p. 229 pr.]: ὅσῳ ὧν εὐσεβέστεροι oa 
ὁσιώτεροι γένησθε, τοσούτῳ ἐλάττων ἔσται παρ᾽ ὑμῖν ὁ λιβα- 
φωτὸς καὶ τὰ θυμιάματα καὶ τὰ δτεφανώματα, καὶ θύδετε 
ἐλάττους ϑυσίας καὶ ἀπ᾿ ἐλάττονος δαπάνης. [ΦαγΓε enim 
vilissimum sacrificium; v. Pl.j | 
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AD 


SATIRAM TERTIAM 


(ΟΡ )uas Satiras de studiis fecit Persius, primam et. tertiam; sed 
non tamen argumento eodem: nam illa in viros τελδίους invebe- ᾿ 
hatur, qui poética aut oratoria facultate vel male. uterentur vel 
in malum finem; haec juventutem alloquitur, quae studia litere- 
rum atque imprimis philosophiae negligenter tractabat aut etiam 
' contemtui habebat; in illa acrem censorem agebat Persius, heic 
paullo vehementiorem praeceptorem. Stoici, inquam, philosophi 
personam sustinet poéta jn hoc praestantissimo carmine: qui ! 
juvenes Romanos nobilitate atque opibus florentes qua objurgst 
qua' hortatur, confirmatque in suscepto philosophiae studio: ad 
baec enün duo capita referri universa debet Satira. Principio ; 
[1 — 9] mollitiem eorum arguit et desidiam, quod non nisi aegre . 
et alto jam sole e stratis surgerent ac de libris cogitare: inciperent; 
928 deinde [10 — 24] quod illibenter ac segniter in studiis versaren- - 
. tur, eorum ἀποπροθυμίαν castigat et inanes praetextus irridet, 
quibus uti moris erat plerisque studiosorum in' scholis, ne pensum 
implerent suum.  Ác quoniam, quo quisque juvenum erat nobi- 
lior aut majoribus innutritus opibus, eo difficilius ad Graecanicas 
disciplinas animum appellebat, ideo cum istis praecipue agit poeta 
[95 — 43.]: frustra illos aut divitiis aut gloriae 1najorum suoruni 
incumbere, si interea more discincti nattae viverent, hoc est 
vilissimi cujusque ex ima plebe: quin horum conditionem longe 
meliorem esse, quod liberali institutione destituti sic in sordibus 
vitiorum volutarentur, ut infelicitatis suae nullum haberent sensum; 
illos vero ad mnagna natos et institutos honeste cura parentum ac di- 
ligentia philosophorum, quibus essent traditi, nisi hac aetate pro- 
ficerent, seram poenitentiam cum magno animi ctuciatu olim 
acturos. Quia autem multiltomanorum procerum fuere, qui liberos 
suos non curarent philosophiae praeceptis imbuendos: ne horum 
" exemplum discipulis suis noceret, it obviam Stoicus hic [44 — 65] 
et illos quidem juvenes excusationem imereri ait, si philosophiam, 
cujus nullum gustum accepissent unquam, floccifacerent; ipsos 
vero omni vituperatione dignissimos fore, si post agnitam sapien- 
tiae praestantiam segnes in ejus studio atque amore se praeberent. 
Heic igitur ad capessenda philosophiae studia magna contentione 
eos hortatur, divinis plane versibus [66 — 76] totius moralis do- 
299 ctrinae summam complectens, ut vel ex paucis illis verbis disci- 
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plinae illius excellentia atque utilitas, vel potius necessitas ad 
vitam bene instituendam ac beate tranquilleque agendam posset 
intelligi. Postremo [77 — 87], quia plurimi semper omae fue- 
runt, qui philosophiam aspernarentur et Graeculos vocarent illius 
studiosos, stultitiam istorum exagitat hic doctor, ostenditque [88 
ad fin.] non magis eorum rationem esse habendam quam alicujus 
aegroti, qui animi^yitjio medicum curare, tentantem extruderet ac 
minis convitiisque exciperet: quippe medicinam corporis sanita- 
tem polliceri, quam interdum aegroti respuant: philosophiam 
animi morbis mederi, quo nihil magis abominentur vitiosi. Haec 
. est pulcerrimae hujus diatribae (sic enim jure appellaverim) sum- 
1na; quam non bene animo conceperant, qui titulum illi hunc 
praescripserant, quem multi etiam veteres codices servant: 7 - 
erepatio Desidzae; nec melius vetustae Bongarsii mem- 
branae, quae titulum hunc exhibent: /n Luxuriam et F'itia 
Divitum; quae verba e scholiis antiquis petita sunt, ubi legimus 
hane Satiram e Lucilii libro quarto esse translatam, ca— 
etigantis luxuriam divitum et vitia: verum est Lucilium 
libro Satirarum suarum quarto in luxuriam divitum et vitia esse in- 
. vectum: apparet enim manifesto bodieque e pauculis fragmentis,(110) 
quae supersunt: sed viros et convivatores intempestivos ac temu- 
lentos aut alio luxuriae' genere peccantes secuit eo libro Lucilius, 
non juventutem Musarum et Sophiae sacris operatam, ad quam 230 
roprie Satira haec spectat: illud e libro tertio ejusdein poétae 
fr. 19] non alienum a principio Satirae hujus: .E soma o pueros 
cum mane expergitu! clamo. 

Nempe haec |leg.: hoc e Codd. ut videtur plurib. et Prisc. 
assidue.) Familiare est satiricis poetis, ut ex abrupto ordiantur 
et molles aditus ad susceptum argumentum spernant, quos alii 

lerumque scriptores studiose sectantur: multa igitur diligentia 
ectoris veniunt supplenda, imprimis autem, quis loquatur: fere 
enim dramatica sunt eorum scripta. Heic ergo inducitur philo- 
sóphus juvenes sibi in disciplinam datos excitans et post longam 

atientiam irascens ilis, quod serius pro suo more surgerent. 

Philosophus domesticus illorum ex genere, de quibus. Taurus 
ap. Gell. VI, 10: 4t nunc, inquit, videre est philosophos uétro 
eurrere, ut doceant, ad fores juvenum divitum, «osque 
ibi sedere atque operiri prope ad. meridiem, donec disci— 
| puli nocturnum omne vinum. edormiant.* Or.. Est autem 
unus e pluribus, qui a divitibus domi plerumque alebantur; Plu- 
mio vero judice ex iis servis, qui pueris cornz£es dabantur, ,,non- 
Aemo, qui supra servilem conditionem saperet, philosophia oini- 
busque artibus liberalibus instructus."]  Errarunt veteres inter- 
pretes illi, qui paedagogi verba haec esse putabant: non enim de 
lis in hac Satira agitur, qui in pueritia primas literas sub praeda- 
gogo discerent, sed de illis, qui opera philosophi studiis philo- 
. sophiae imbuebantur. Ac Romae quidem zmagnates soliti philo- 

Casaub. Comm, ad Pers. τς 1l : 
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hos domi alere, quorum ivata cura liberi ruis india 
bein. Athenis vero aut Rhodi aut relie studiorum 
caussa mittebantur j juvenes, apud philosophos fere divertebant, 

Jam clarum mane "fenestras Intrat.] Jam, fugit optiasa 
diei pars, quam recte i ὀνοματοϑέται mane vocorunt, Lege 
Senecam epistola CIX et in De brevitaté- sida. 

| Romatios ludi literarum; aperiebantur prima lioe. ,Tavenalis | in 

MU [222]: uu 

Ww Dumrnodo non pereat, rediae quod noctig ab liora. 

291  Sedisti. E 

' Ret vero clarum mane sol altus, clarior factus et διαυχόσνερος 

discussis nubibus, quae fere orientem obumbrant. [,Imitatur Δα... : 
sonius (init, Ephem.): Maze jam clarum resera£ few " 
etras. PL] | 
|... Et angustas extendit lumine rimas) Hypsllaget moa 
enim riae extenduntur aut dilatantur, quod inepte ad 
api] sed lumen extenditur. transmittente Sole radios saos jer 
. [Imo rei speciem graphice expresáit tecte Farnab.: δῶν 
tendit, latiores apparere facit."] - 
8. ' Btertimus] Hoc est, vos juvenes stertitis sed. apta! ^b 

| jurgationibus prima persona; [pom i irrisio- inest: subito e juvenum . 

. petsona profert, quod ipsis maxime probrosum, tanquam fateren- 
tur une jam multum dies processit, at nos ea re nihil tanginger: 

- Stertirus cett. "Quare colo distinduendum. erat post rZmas 
Male multi modestiae paedagogi tribuunt] sic mox: Tunc que. ᾿ 
rimur [v. ad v. 12]: multis autem etiam viris familiare hoe. vi- 
tium Romae. Seneca epistola CXXII:: Zurpis, qui alto sole: 
eomitomnia jacet, cujus vigilia medio die cipis i  ecM- ' 

' multis hoc antelucanurm est, 

Indomitum quod despumare Falernum : 
citis sobrii quod ebrios deceat, quibus- edormie — 
pridiena convivii tempestivi, Quod, hoc est adeo - tem, 
pus quod sufficiat coquendo quamvis duro vino; quod 

domitum poetis solet vocad, ut Virgilio, Lucena, 6 
deepumai € heic valet transmittere 6 ventriculo vinum, e del 
ponant spatio temporis tandem; concoctum, 

4. Quintá dum linea tangitur umbrd.] Hoo eit, qum, 
in sólario linea tangitur umbbra gnornonis et instare je imdicat s 
meridiem: [qua ad sextam lineam umbra demitlitur. :Cum το" 
ea tantum umbra vulgo  censeretut, terigeret ipsom -᾿ 
lineam, recte dicebatur prima, pid gu t , sio h. 1. quin- 
£a, unde per se patet, quaenam intelligatur linca.] ÀÁd m 
lineam negotia curabant: Martialis [IV, 8]: : 

| In quintam varios extendit Homa labores. | ἬΝ | 

d rp ora multis consuetum. Ausonius ᾿ in Ephemeride 

- [p 69. Bip.]: 

j Sonia prandendum esi: quartam jam ΜΝ ia choram. 

Sel calet; ad quintam flectitur umbra notum, 
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Alii, cum a prima ad quintam tempus omne in studiis impendis- 
sent, ea hora corpus curare in xystis aut cryptoporticibus: inei- , 
piebant, ut de se testatur Plinius libro nomo, epistola ad Fu- 
ecum. (36.] ) CHA | 
8. En quid agis?] Id est agitis: plures enim alloquitur: 
numeri enallage, Pindaro et aliis poétis translatitia, in Persio 
vero mira [imo in singulos jam acrius invehitur, ut consentaneum 
erat ingravescente ira]; τὸ J^ servit indignationi, ut docet ad 
dr Donatus (Phorm. 11, 8, 1; v. laudd, Ruhnk. «d Il, 
2, 15]. ! | 
Siccas insana canicula messes Jamdudum coquit.] 
Non ipsum quidem canis sidus, sed Sol potius coquit messes 
et aestu oinnia adurens rabiem canibus imrnittit: verum sequun- 
tur poetae vulgi errorem hunc, ex eo natum, quod Sole Cancri 
signum peragente canicula oritur: non' igitur caussa intensioris 
caloris est Sirius, verum signum solummodo: quare melius Ho- 
merus de eo sidere [Il. 5", 30]: κακὸν δὲ vs dua τέτυκται, quam 
ejus posteri, qui magno consensu τὸ τοῦ xvvóg ἄστρον zagal-. 
τιον τῆς τῶν καυμάτων ἐπιτάσεως pronuntiarunt: quem errorem 
prolixe confutat Geminus in sua Isagoge εἰς τὰ φαινόμενα. 


6. Et patula pecus omne sub ulmo est.] Rustica meri- 
diei descriptio. Virgilius [Ecl. II, 8]: | 

Nunc etiam pecudes umbras εἰ frigora captant. 

T. Unus ait comitum.] Restituimus heic veram interpun- 
ctionem, quae in omnibus libris, credo, depravata interpretibus 
fuit fraudi: quia enim τελεία στιγμὴ in fine superioris versus 
posita non erat, ad praecedentia haec retulerunt et urium comt-933 
fum. putarunt dici Persio pbilosophum, qui superioribus verbis 
discipulos suos stertentes increpuit; qui magnus est error: nam 
coraites heic sunt condiscipuli; falluntur nimis qui ad philoso- 
ΓῸΣ referunt, quos proceres Romani in suo comitatu soliti erant 

abere, [De qua re etiam est deliberandum. Ceterum recentt. 
intt. Dideroto excepto omnes illud tenuerunt, quod Casaub. re- 
jecit; cf. PL. et quae ad 1.] | | 

F'erumne? itane?] Mire ἦϑος exprimit: nam stupet iste(11I: 
quod audit de alto jam sole, quasi tum primum nec unquam ante 
ipsi contigisset: atqui dicit magister, Nempe haec aasidue: 
ergo addit ocius adsit etc, quasi paratus jacturam temporis di- 
ligentia sarcire. T Um | | 

8. Ocius adsit. Huc aliquia! nemon' 2] Et heic mores 
delicatae juventutis pulcerrime exprimit: cum jubet advenire ali- 
uem,neque nomine designat, plures sibi famulos innuit; cujus 
vanitatis hahes exempla apud Athenaeum [at quid bic vanitatis ? 
Res agitur in. domo divite]; quod autem statim irescitur, facit 
quod delieatuli solent, — - - -— 


.. Corgue. neum penitus turgescit tristibus iris; ^. 
Graeci uno verbo ὀργᾷν, Stoici iracundiam definiant iram 1m 
gescentem:' χόλος ἐρτιν ὀργὴ διοιδοῦσα.. P'itrea bilis; apu. 
medicos vaAdóng χολὴ et ὑαλῶδες φλέγμα : revera splendet t Td 















(Sat. 1I, 8,141, ubi. qu Heindorf. e medicis Graecis affert; 
ipsa probant falsum esse S eig judicavit de ἢ. L, vi£rea otio 
esse epitheton. ,,Adde Turneb. Adv. XXIII, 98. PL] ^ — 
ες 9. Findor: ut Arcadiae pecuaria rudere er as) Μὶ 
- codices [8 quidem posterioris saeculi^ ap. Ach., Hav. 3 et ed 
iquot Xn : | C ARM 
Aliquot vett.]: , . . 19 ES ue 
soc Fünditur: drcadiae pecuaria rudere cred, XL. 
᾿ $94 ut. poétae haec omnia sint verba obiter increpáritis hunc deli 
tulum juvenem, sine.caussa vehementius irascentezm; [hoc pos 
Reizium praetulerunt recentiorum plerique] sed omnes mmembr- : 
" pae.mostrae [antiquiores Ach., et ceterorum paene om ves, ptáe 
terea Eutych. p. 2173. Pu. et Sery. ad Georg. III, 374] hahent" 
Findor: quare ita haec distingue: V ZEE 
ΝΕ turgescit vitrea biliss , ^": 

. Findor: 


pl. zn 
^ hactenus juvenis: quem irridens subdit Persius vel qui ante est. 





praeferam lectiopem quorundam Codd. e£ pro μὲ: Pindor. 
clamat) et frc. cett, ,, Campares πα cum Chrysostomi, Hoi 
XI in ep. ad Eph.: διαπρίεσθαι τὰ σπλάγχνα δ, JT eb.] 
Zircadiae pecuaria.) Luithprandus Historiarum libro y 

cap. XL: Uxor tua quia regem noluit aut, ut magis cre 
dendum est, non potuit, asinum te, ne mentiretur, effecit, 
- dum te etiam cum Zrcadiae pecuaribus ad praesepe de- 
clinare coégit. De asinis Arcadiae Varro [R. R-.H, 1]; Plinius 
[VII, 43] et Graeci. ! Au fes 
—. ARudere credas.] Membranae [praeter. 3 Ách. et vet. schol.] 
dicas. [Ita etiam Eutych. et Serv. cum imitationé Ausonii, PI. de 
suis tacet.] Ausonius [epigr. 76] asimos quoque rudere dicas. 
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10. Jam liber et bicolor positis membrana capillis, In- 
ce mi.] Desidiam in surgendo et mollitiem notavit: nunc len- 
udinem in studendo et ἀποπροϑυμίαν carpit. Per ista autem, 
1ae fieri vulgo solent a pueris apud magistrum, intelligfebent 
mnia, quae praetexere- moris est juventuti dissolutae et studia 
lerarum fastidienti, Sane juvenes, quos alloquitur, non erant 


. aetatis, ut isja dicerent puerilia; sed Persius hoc significare - 


juit, quaecunque tandem essent, quae ad velandam ignaviam 


ferri solent, tanti facienda esse, quanti ista puerorum nugatoria. 235 


embrana utebantur pueri in ludis, non ceris et stylo, quae ta- ' 
en expeditior scribendi ratio erat, ut observat Quintilianus in X. 
p. ΠῚ (8. 31]; erat autem membrana, in qua scribebant, bicolor: 
ba ab interiore parte, ab altera, in qua fuerant pili, crocea: 
ivenalis Satira septima [23]: 
atque ideo crocea membrana tabella 

. Impletur. [edd.: croceae — tabellae.) | 
vve confundas hanc membranam cum ea pelle, qua libros ope- 
bant. Capzllos poéta καταχρηστικῶς posuit de pilis: pumice 
liebant non solum opercula librorum ut apud Catullum et alios, 
d etiam membranas, uti videtur, in quibus scribebant: itaque 
m atramento, calamo et cultello pumnicem ad manum habebant 
mper, qui membrana aut charta utebantur: sed is pumex prae- 
jue ad exacuendos calamos erat illis usui. "Vetus poeta in 
ppellectile notarii enumeranda, Florilegii Graecorum libro VI. 
pite ἀπὸ ταχυγράφων: 

Καὶ λίϑον ὀκριόεντα, δόναξ ὅϑι δισσὸν ὀδόντα 

, Θήγεται ἀμβλυνϑεὶς ἐκ δολιχογραφίης. 
st in epigr. 51 Pauli Silentiarii, v. 5 sq., T. LII. p. 87 Br. s. T. 
P. 58 Jac.]; item alii poetae illo loco. [At bene animadvertit 
umius otiosa haec esse, positzs capillis, cum talis per se'in- 
ligatur membrana; exponit igitur cum vetustioribus intt.: ju- 
num capilis pexis et compositis : quam interpretationem e 
ofibus aeque ác sermonis usu studiose asserit; neque offendet 
cabulorum ordo aífectatior.] — — 

19. Crassus calamo quod pendeat humor.) Quod atra- 


ntum nihil notet calamo per membranam ducto: quod accidit : 


| atramenpti vel calami vitio: hic si parum fissus, illud si fuerit 
sius. (Cas. quoque in textu queritur, non querimur, utad v. 3. 
c autem 5 ap. Ach., Nor. et vet. schol. Idem intellige de v. 14.] 

18. Nigra quod infusa vanescat sepia, lympha.| Quia 
jiae succus Graecis μέλαν, Latinis atramentum dicitur, μετα- 


πτικῶς sepiam posuit pro atramento librario : quod tamen e se-236 


s non fiebat, sed e fornacium balinearumque fuligine. Plinius lib. 
XXV. cap. V. et fuse Dioscorides extremo libro quinto. — Afros 
ro e sepia sihi atramentum solitos parare auctor vetus interpres. 
ramentü vitium duplex, si vel pee sit justo vel nimis di- 
um: utrumque viüum tangit Persius. | 


- 
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- 14& Düutae querimnr [im text. Cas.: queritur] geminel 

. quod fewla guttas] ἴοι ent aliud atramenti vitium ab eo quod 1? 
jam digi, Bed est viti ejus effectws: muifami appellat heic Per- 
sius atramentum, quo charta notatur in inembrama; gemi. 

nat àutem gpisitas calamus, cum liquidius fluitatque uberius quam 
.(a12)par sity fiotada, ὁ δόναξ, ὁ κάλαμος: omnia angusta, cum in 
| p se ducta sunt, Graeci αὐλοὺς, Laüni fistulas wocitant; 
sie. fiatula eibulia &£ spiritalis wpud. Lactantium De opifiio 
545. Huceine rerum Y'enimus?], Eone deliciarum pe- 

. YeniSü et eo recidit spes, quam de te parentes et praeceptore 

éonceperant? . '« RT 
16. dt cur non potius, teneroqué columbo £t similis 
regum pueris, p.] Si ita animo es averso a studiis, ut nugarum 
praetextu: ea deseras, cur animi sensum dissimulas? cur amorem 
yirtutis professus es, cum philosophiae operam dare coepisti? 
cur non potius voluptatibus, quando illas tanti facis, te immergis 

et virtáti palin. rennuntigs? tum tu non in schola apud phil 
phum dure et aspere educaberis, sed domi in summis deliciis 
more columborum, quos puellae magna .cura alunt; οἵ more 
- 237 etiam puerorum regum, qui ad omnem τρυφὴν a tenera aelate 
instituuntur, adeo quidem;, utipsis persaepe nutricibus suis mo- 
rositate eua negotium: facessant, modo aliquid petentes, quod 

. non oporteat, modo aliquid. rejicientes secus quam oporteat, 
[Recte Plum.: ,,Cur non potius ad infantiam redis, qui infantium 
mores, ita imitaris (tam pueriliter te geris)? De reditu ad yolu- 
ptetes bh l.nondam egitut"] ὁ. | 3 | 
. A Tenero columbo similis] Colunbos olim impenso studio 
viri foeminaeque. alebant: que ex Theophrasti Characteribus 
[ch. 6, s. 5. Hott. s. 21 extr. Àst.], Athenaeo [IX. c. 50. 51], alis 
constat; notum vero hanc avem Veneri saeram esse habitam: 
quare inter blanditias a&mantium fuit et columbi appellatio, ut 
apud Catullum, vel palumbuli, ut in X. Apulei [p. 241 extr. Bip.) 

. Persius vero isto loco mollem institutionem et voluptuariam de- 
notat: qualis ea est, quam «λονσιακὴν ἀγωγὴν Marcus Antoni- 

. pus appellat initio librorum suorém: ita enim scribendum, nop 
διαγωγῆρ.... [Oblitus erat (Gatakerus hujus emendationis, alia: 
ubique Casssboni nostri toemor. — Ceterum Codd, βαρεῖς m 
et el.: palumbo, quod praetulerunt recc. plerique, remitente solo 
Pl, qui zem satis leviter perstrinxit.] ". 

, AT. Kt similis regum pueris. Puta alicujus Sardanapali, 

wt eit "l'heano in epistcin wd" Eubulam, de qua mox dicemus: 

tit pessitna horum ust institutio, propterea veteres sarpotumn0d; 

corrupto -delicáe ant de temperate dicehamkt 2$ similis 

Ri rerum. Diu Chrysestomuws in wma earmnt quas quo se 
hbuit [or. XLV, p. 614, $91: πολλοὶ suivcpdjeso τῆς wásst; 
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[ὡς] διαφερούσης οὐδὲν κατὰ τὴν ἀφροσύνην τῶν παίδων 
τῶν βασιλέων. 

Pappare minutum Poscis.] Cur non poscis, ut cibus probe 
Jnansus a nutrice in oe inseratur tibi? hoe solet fieri in anniculis 
infantibus aut non multo majoribus; sed regum pueri, hoc eset 
delicatuli pueri, etiam grandiores obtinere volunt omnia, quae 
recens natis fierent: quid mirum de istis? nam eo deliciarum et238 
viros quosdam venisse legimus, ut dicerent labori sibi esse cibum 
dentibus comminuere ad edendum. Beatus Chrysostomus mul- 
torum querelas hujusmodi sibi ipsi esse auditas scribit, Homilia 
XIII in eam ad Romanos: ἂν μὴ βουλώμεϑα, inquit, καὶ τὰ 
ῥᾷστα φορτικὰ ἡμῖν φανεῖται" τί τοῦ φαγεῖν ῥᾷον; ἀλλ᾽ ὑπὸ 
«ολλῆς βλακείας πολλοὶ καὶ πρὸς τοῦτο δυσχεραίνουδε᾽ πολλῶν 
δὲ ἀχούω λεγόντων, ὅτι καὶ τὸ φαγεῖν κάματος: convenit istis 
non male versus Lucilii [e XXVI. ἔτ’ 62]: Quam fastidiosum 
Gc vescum cum fastidio edendi vivere. Non dissimile est 
quod in descriptione pigri positum est a Salomone, Proverbiorum 
cap. XXVI: adeo illum ab opere abhorrere, ut pro magno labore 
ducat manum ad os admovere. Sed huic loco longe simillimum 
est. quod apüd vatem divinum et vere sublimem Isaiam observa- 
bamjüs, capite tertio: nam sicut heic Persius, ut delicias expri- 
mere£.molliculorum juvenum, ait illos pappare minutum ρο-- 
. ecere , id est infantium tenellorum mores imitari: sic Hebraeus 
Scriptor, ut mulierum τρυφὴν ob oculos poneret, ait inler cae- 
fera; 5155) qbn 22250 ad quorum verborum singularem cum pari 
empbasi venustatem non aspirat linguae Latinae egestas. Graece 
. dixeris ad verbum: iv τῷ βαδίξειν xal νηπιάξειν βαδίξουσιν, 

hoc est: sic incedunt, quoties per vicos ingrediuntur, ut infan- 
fium parvulorum imitentur incessum : id enim significat 355 quod 

cerrimuimm est verbum: πάππα Graecorum infantibus idem - 
quod nostris hodie, et πασπάξεδιν etiam apud Homerum [Il. V, 
408] vox infantilis pro patrem vocare; apud Romanos aliter. 239 
Varro Catene vel de liberis educandis (ap. Non. v. bua]: cum 
cibum at potionem buas ac papas dicunt et matrem mam- 
znam, patrem tatam; inde pappare pro cibum poscere, vel 
etiam. pro edere: Plautus in Epidico (V, 2, 62]: 
ovo liberto opus est quod pappet ; 

dum heéie Persius accipit. [Adde PL. p. 258.] Minutum 51 cum 
peoppare jungas, ent λειανϑὲν, μασδηϑὲν, mansum et alienis 
4 comminutum, ut solus supersit labor deglutiendi; sin 
ewejunges cum verbo, non inelegans fuerit τοῦ κλαυθμνρισμοῦ 
.periphrasis, poscere minutum: nam poscere ompino heic ei- 
&nificat querula voce ac lamentabili postulare, qui est infanüum 
«AcvOsuvoispóc. Plutarchus in V. Symposiacorum [in. p. 672 F.]: 
τὰ βρέφη vopltovow αἴ τροφοὶ, ἕως ἂν ἐκεῖνα κορεσϑῶσι xal 
κοιμίσωσε παυσάμενα χλαυϑμυριόμόν. Extat fragmentum epi- 
stolae Thoanus Pythagoreae, quam scripserat de recta. liberorum 
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Deum. nimi praeferunt: membranae nostrae [et Ach, Plumii 
que omnes, Tig., Eyb., Laetant. l. .]; non anzmo, ut in alis . 
libris: compositum jus fasque. animi appellat animum bene ἢ 
comparatum ad omnia divina human:que jura: τὸ εὔτακτον τῆς 
ψυχῆς sigóg τὰ θεῖά vs καὶ ἀνθρώπινα δίκαια: compositum |: 
vero intellige ex Stoicorum disciplina et mente Persii ad natume ἔς 
Jegem: id enim Stoicis: est examen omnium virtutum, ut quibu 
finis ille ultimus, quo omnia referantur, sit convenienter natume 
vitam instituere. 

Sanctosque recessus Mentis.] Sic μυχοὺς διανοίας à 
ἄδυτα Graeci; D. Paulus τὰ κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων. (Rom. ἢ 
v. 16.) Phile Judaeus ín libro, Deum mutari nop posse, de 
vera purificatione eorum locutus, qui ad deos adeunt: &vev vod- 
TOv, inquit, δυσκάϑαρτος ὧν ἀφιστάσϑω" λήσεται ydg οὐδὲ. 

" mor? τὸν τὰ ἐν μυχοῖς τῆς διανοίας ὁρῶντα καὶ τοῖρ 
ἐμπεριπατοῦντα : sic etiam ταμεεῖα διανοίας dixit Chrysoso- 
mus, sed divérso sensu, in quarta ad populum Antiochenum, e 

(ἀὐβγ)εαμιεῖα ψυχῆς, quinta in Matthaeum; κόλπον ψυχῆς Athanasius, 
ut Persius in V Ter] sinuosum pectus; τοῦ ἀνθρωπίνου νοῦ 
τὴν ἀποθήκην Gregorius Nyssenus, δὲ 

9294 — 74. Et incoctum generoso pectus honesto.) Et animum im- 
butum honestate generosa: honestum ἑλληνιστὶ pro ipsa virtute; 
sic illi τὸ καλόν. Pectus nusquam non poétis est animus; in- 
coctum pectus dixit animum non leviter tinctum colore virtutis, 
sed ἜΡΩΣ et, ut Graeci dicunt, ἐς βάϑος ac δευσοποιαῦ βαφῇ: 
quod rairo loquendi genere philosophi Graeci ac patres exprimere 
solent, cum dicunt oportere δυνουσιοῦσϑαι τοῖς καλοῖς: in- 
voquere verbum est ünctorum de dibaphis et saturioribus cole- 
ribus. Virgilius (Georg. III, 807]: ; 

 F'ellera mutantur "Tyrios incocta rubores; 

idem ac recoquere, ut in istis Senecae [Epist. LX XI]: quem 
admodum lana quosdam colores semel ducit, quosdam nisi 
eaepius macerata et recocta non perbibit: sic alias disci- 
plinas ingenia cum accepere, protinus praestant: haec 
nisi alte descendit et diu sedit, animum non coloravit, sed. ᾿ 
infecit: nihil ex his, quae promiserat, praestat ; intelligit 
igitur Persius constantem sibi atque immutabilem virtutem ; 
loquendi genere utitur Ántoninus in tertio eorum quos de ae 
psit [S. 4], ubi sapientem et eum, qui aperto vivat voto, a 
«σης ἀναίσϑητον πονηρίας, ἀϑλητὴν ἄθλου τοῦ μεγίστον, 
τοῦ ὑπὸ μηδενὸς πάϑους καταβληϑῆναι, δικαιοσύνῃ βεβαμμὲ 
vov ἐς βάϑος: vides idem plane loquendi genus: nam βεβαβ- 

ὄνον ἐς βάϑος est incoctum ; sic apud Plutarchum óxd ($a90v; 
ἐγκέρεν, νόθα, τοῖς φυσικοῖς λόγοις, in libro de contrarietatibus 
Stoicorum: vim hujus verbi Zncoctum ut exprimeret Lactantius, 
libro sexto, cap. II Persii verbis vocem ^atura!ts adjecit, quam 

995 perperam acceperunt honnulli: sic ille [S. 12]: Seztzebat videlicet 
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non carne, opus esse ad placandam coelestem majestatem, 
sed. mente sancta et justa [edd.: et justo animo] et pectore, 
μὲ ipse ait, quod naturali sit honestate generosum: ideo 
autem illa vox inserta, quia naturalia firmissime haerent, ut nativi 
colores et similia: nisi tamen Ahonestatem naturalem appella- 
vit Lactantius ad dogina Stoicum respiciens, de quo paullo ante 
dicebamus: huic fj pj, quae nunquam remittit, contraria est 
ὑπκοστυφὴ, ex eadem tünclorum officina vox petita, quam alibi 
explicamus: ἀρετῇρ ὑποστυφὴν sive στύμμα Quintilianus ita 
ressit in decima institutione (2, δ. 15]: non sufficit imagi- 
hem .virtutis effingere et eolam, ut sic dixerim, cutem, 
vel potius illas Epicuri figuras, quas e summis corporibus 
dicit eere : hae sunt, quas Epictetus apud Arrianum libro III. 
vapite XV. vocat χηρίνας ὑπολήψειξ, cum virtutem leviter secta- 
ww, faciles immutari et refingi instar cerae: cui contrarium est 
d. eundem τὸ σαγῆναι τὸ δόγμα, quod dixit Seneca is 7ne- 
(ae immittere, [edd.: demittere, c. 11], in aureo libello 
iDe tranquillitate animae; generosum dixit Aorzestum, quia vera 
i generosa est, bonae spei plena et, ut ante dicebamus ex 
o-Ántonino; d4evOtgiog? contra superstitio meticulosa et in 
humuns dejectta: quare Plato superstitionem esse disputat non 
numinis, sed xoAex&c«v: cui vitio proprium τὸ τα- 
πεινὸν, quod generoso animo repugnat,  . | 
75. Haec cedo, ut admoveam templis, et farre litabo.] 
Hoc, inquit, est, quod Deus spectat in sacrificiis, non magnitu- 
᾿ dinem impensae: jam diximus et Platonis ejusdem.cum hac Satira 296 
disputationem ita concludi, Porphyrius, Περὶ dzoyfjc, libro Il 
[p. 233. ed. Lugd. 1620.]: Τὸ δαιμόνιον, inquit, μᾶλλον πρὸς 
τὸ τῶν ϑυόντων ἦϑος ἢ πρὸς τὸ τῶν ϑυομένων πλῆϑος βλέπει: 
animim sacrificantium, non numerum eorum, quae sacri- 
ficantur , epectat Deus. Laberius: Puras Deus, non plenas 
aspici manus; apud Hieroclem [ad v. 1 Pyth. p. 25. ed, Paris.] 
extat ille versus sub Dei persona, sane egregius: ^... — 
| Ἐυσεβέεσσι βροτῶν γάνυμαι τόσον, ὅσσον ὀλύμπῳ. 
[ΟΣ PL p. 256.] 
E fhrre litabo.] Οὐλαῖς καλλεδρήδω: eadem mens veteris 
oraculi apud eundem Hieroclem [p. 26.]: 
j μοι εὔαδε χόνδρος ἀγακλύτου Ἑρμιονῆορ. 
Dio Chrysostomus in XII [p. 229 pr.]: ὅσῳ ἂν εὐσεβέστεροι oai 
ὁσιώτεροι γένησθε, τοσούτῳ ἐλάττων ἔσται παρ᾽ ὑμῖν ὁ λιβα- 
φωτὸς καὶ τὰ ϑυμιάματα καὶ τὰ στεφανώματα, καὶ θύσετε 
ἐλάττους θυσίας καὶ ἀπ᾿ ἐλάττονος δαπάνης. |[Farre enim 
vilissimum sacrificium; v. Pl. 
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(109) [)uas Satiras de studiis fecit Persius, primam et tertiam; sed : 
non tamen argumento eodem: nam illa in viros τελδέους invehe- ' 
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batur, qui poética aut oratoria facultate vel male. uterentur vel 
in malum finem; haec juventutem alloquitur, quae studia litere- 
rum atque imprimis philosophiae negligenter tractabat aut eliam 


' ' contemtui habebat; in illa acrem censorem agebat Persius, heic 


928 deinde [10 — 24] quod illibenter ac segniter in studiis versaren- - 


paullo vehementiorem praeceptorem. Stoici, inquam, philosophi 
personam sustinet poéta jn hoc praestantissimo carmine: qui 
juvenes Romanos nobilitate atque opibus florentes qua objurget 
qua'liortatur, confirmatque in suscepto philosophiae studio: ad 
haec enin duo capita referri universa debet Satira. . Principio 
[1 — 9] mollitiem eorum arguit et desidiam, quod non nisi aegre 
et alto jam sole e stratis surgerent ac de libris cogitare: inciperent; 


tur, eorum ἀποπροθϑυμίαν castigat et inanes praetextus irridet, 
quibus uti moris erat plerisque studiosorum in' scholis, ne pensum 
implerent suum. | Ác quoniam, quo quisque juvenum erat nobi- 
lior aut majoribus innutritus opibus, to difficilius ad Graecanicas 
disciplinas animum appellebat, ideo cum istis praecipue agit poeta 
[95 — 43.]: frustra illos aut divitiis aut gloriae inajorum suoruni 
incumbere, si interea more discincti nattae viverent, hoc est 
vilissimi cujusque ex ima plebe: quin horum conditionem longe 
meliorem esse, quod liberali institutione destituti sic in sordibus 
vitiorum volutarentur, ut infelicitatis suae nullum haberent sensum; 
illos vero ad magna natos et institutos honeste cura parentum ac di- 
ligentia philosophorum, qurbus essent traditi, nisi hac aetate pro- 
ficerent, seram poenitentiam cum magno animi ctuciatu olim 
acturos. Quia autem multi Romanorum procerum fuere, qui liberos 
suos non curarent philosophiae praeceptis imbuendos: ne horum 
exemplum discipulis suis noceret, it obviam Stoicus hic [44 — 65] 
et illos quidem juvenes excusationem mereri ait, si philosophiam, 
cujus nullum gustum accepissent unquam, floccifacerent; ipsos 
vero omni vituperatione dignissimos fore, si post agnitam sapien- 
tiae praestantiam segnes in ejus studio atque amore se praeberent. 
Heic igitur ad capessenda philosophiae studia magna contentione 
eos hortatur, divinis plane versibus [66 — 76] totius moralis do- 


299 ctrinae summam complectens, ut vel ex paucis illis verbis disci- 
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plinae illius excellentia atque utilitas, vel potius necessitas ad 
vitam bene instituendam ac beate tranquilleque agendam posset 
intelligi. Postremo [77 — 87], quia plurimi semper Romae fue- 
runt, qui philosophiam aspernarentur et Graeculos vocarent illius 
studiosos, stultitiam istorum exagitat hic doctor, ostenditque [88 
ad fin.] non magis eorum rationem esse habendam quam alicujus 
aegroti, qui animi^vitio medicum curare tentantem extruderet ac 
minis convitiisque exciperet: quippe medicinam corporis sanita- 
tem polliceri, quam interdum aegroti respuant: philosophiam 
animi morbis mederi, quo nihil magis abominentur vitiosi, Haec 
est pulcerrimae hujus diatribae (sic eniin jure appellaverim) sum- 
10a; quam non. bene animo conceperant, qui titulum illi hunc 
praescripserant, quem 1nultj etiam veteres codices servant: 7 //- 
crepatio Desidiae; nec melius vetustae Bongarsii inem- 
branae, quae titulum hunc exhibent: 15. Luxuriam et F' itia 
Divitum; quae verba e scholiis antiquis petita sunt, ubi legimus 
hane Satiram e Lucilii libro quarto esse translatam, ca— 
atigantis luxuriam divitum et vitia: verum est Lucilium 
— librp Satirarum suarum quarto in luxuriam divitum et vitia esse in- 
vectum: apparet enim 1nanifesto hodieque e pauculis fragmentis,(110) 
quae supersunt: sed viros et convivatores intempestivos ac temu- 
lentos aut alio luxuriae' genere peccantes secuit eo libro Lucilius, 
non juventutem Musarum et Sophiae sacris operatam, ad quam 230 
roprie Satira haec spectat: illud e libro tertio ejusdein poetae 
fr. 19] non alienum a principio Satirae hujus: E somz 0o pueros 
cum mane expergitu clamo. : 

. INempe haec [leg.: hoc e Codd. ut videtur plurib. et Prisc.] 
assidue.] Familiare est satiricis poetis, ut ex abrupto ordiantur 
et molles aditus ad susceptum argumentum spernant, quos: alii 

lerumque scriptores studiose sectantur: multa igitur diligentia 
ectoris veniunt supplenda, imprimis autem, quis loquatur: fere 
enim dramatica sunt eorum scripta. Heic ergo inducitur philo- 
sophus juvenes sibi in disciplinam datos excitans et post longam 
ientiam irascens ilis, quod serius pro suo more surgerent. 
P'Philoso hus domesticus illorum ex genere, de quibus Taurus 
ap. Gell. VL, 10: 74t nunc, inquit, videre est philosophos ultro 
currere, ut doceant, ad fores juvenum divitum, «osque 
ibi sedere atque operiri prope ad. meridiem, donec disci 
| puli nocturnum omne vinum  edormiant.* Or... Est autem 
unus e pluribus, qui a divitibus domi plerumque alebantur; Plu- 
mio vero judice ex iis servis, qui pueris comites dabantur, ,,non- 
nemo, qui supra servilem conditionem saperet, philosophia omni- 
busque artibus liberalibus instructus.^]  Errarunt veteres inter- 
pretes illi, qui paedagogi verba haec esse putabant: non enim de 
lis in hac Satira agitur, qui in pueritia primas literas sub praeda- 
gogo discerent, sed de illis, qui opera philosophi studiis philo- 
. sophiae imbuebantur. Ac Romae quidem magnates soliti philo- 
Casaub. Comm. ad Pers. S 
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$ophos domi alere, quorum privata cura liberi ipsoruin institue- 

bantur; Athenis vero aut Rhodi aut quocunque alio studiorum 

caussa mittebantur juvenes, apud philosophos fere divertebant. 

- Jam clarum mane fenestras Intrat.] Jam,fugit optima 
diei pars, quam recte prisci ὀνοματοϑέται mane vocarunt. — Lege 
Senecam epistola CIX et in De brevitate vitae. Quare apud 
Romanos ludi literarum aperiebantur prima luce. Juvenalis in 
sepüma [222]: | 0l 
ἫΝ Dummodo non pereat, mediae quod noctis ab hora 
. 281 Sedisti. 

—— Est vero clarum mane sol altus, clarior factus et διαυγόστερος 
discussis nubibus, quae fere orientem obumbrant.  [,Imitatur Áu- 
sonius (init Ephem.): Maze jam clarum resera£ fene- 
stras.** Pl.] 

. 9. Et angustas extendit lumine rimas.] Hypallage: non 
enim rimae extenduntur aut dilatantur, quod inepte quidam scri- 
bunt; sed lumen extenditur transmittente Sole radios suos per 
rimas. [Imo rei speciem graphice expressit ; recte Farnab.: ,,es- 
tendit, latiores apparere facit.] 

8. 6tertimus.] Hoc est, vos juvenes stertitis: sed apta ob- 
jurgationibus prima persona; [nam irrisio inest: subito e juvenum 
persona profert, quod ipsis maxime probrosum, tanquam fateren- 
tur ipsi: jain multum dies processit, at nos ea re nihil tangintur: 

- Stertimus cett. Quare colo distinguendum erat post rzmas. 
Male multi modestiae paedagogi tribuunt.] sic mox: T'unc que- 
rimur [v. ad v. 12]: multis autem etiam viris familiare hoc vi- 
tium Rormae. Seneca epistola CX XII: Turpis, qui alto sole: 
eamisomnis Jacet, cujus vigilia medio die incipit; et adhuc 

' multis hoc antelucanum est. | 

Indornitum quod despumare Falernum Sufficiat.) Fe- 
citis sobrii quod ebrios deceat, quibus. edormienda est crapula 
pridiana convivii tempestivi. Quod, hoc est adeo longum tem. 

us, quod sufficiat coguendo quamvis duro vino; quod propterea 

indomitum poétis solet vocari, ut Virgilio, Lucano, Persio; 
despumare heic valet transmittere 6 ventriculo vinum, ubi de- 
spurnarit spatio temporis tandem concoctum. 

,, 4, Quintá dum linea tangitur umbrd.] Hoc est, quinta 
in solario linea tangitur umbra gnomonis et instare jam indicat . 
meridiem [qua ad sextam lineam umbra demittitur. Cum vero 
ea tantum umbra vulgo censeretut, quaequae tangeret ipsam 
lineam, recte dicebatur prima, secunda umbra 4 sic h. 1. quin- 
ia, unde per se patet, quaenam intelligatur linea.] Ad quintam 
lineam negotia curabant: Martialis [IV, 8]: 

In quintam varios extendit Roma labores. 
ry Hr multis consuetum. — Áusonius in Ephemeride 

69 Bip.]: | 

| "s Sosta, prandendum esi: quartam jar totus ia. horam 

Sol calet; ad quintam flectitur umbra notam. 
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lii, cum a prima ad quintam tempus omne in studiis impendis- 
nt, ea hora corpus curare in xystis aut cryptoporticibus: inei- , 
ebant, ut de se testatur Plinius libro nono, epistola ad Fu- 
um. (36.] | TEE | | 
8. En quid agis?) ld est agitis: plures enim alloquitur: 
meri enallage, Pindaro et aliis poetis translatitia, in Persio 
'ro mira [imo in singulos jam acrius invehitur, ut consentaneum 
at ingravescente ira]; τὸ E^ servit indignationi, ut docet ad 
inm Donatus [Phorm. II, 8, 1; v. laudd, Ruhnk. ad Il, 
15). | 
Siccas insana canicula messes Jamdudum  cequit.) 

ob ipsum quidem canis sidus, sed Sol potius coquit messes 
aestu omnia adurens rabiem canibus immittit: verum sequun- 
r poetae vulgi errorem hunc, ex eo natum, quod Sole Cancri 
gnum peragente canicula oritur: mon' igitur caussa intensioris 
doris est Sirius, verum signum solummodo: quare melius Ho- 
erus de eo sidere [Il. 4^, 80]: κακὸν δέ vs σῆμα τέτυκται, quam 
us posteri, qui magno consensu τὸ τοῦ xvvóg ἄστρον παραί-- 
ον τῆς τῶν καυμάτων ἐπιτάσδως pronuntiarunt: quem errorem 
olixe confutat Geminus in sua Isagoge εἰς τὰ φαινόμενα. 


6. Et patula pecus omne sub ulmo est.] Rustica meri- 
ei descriptio. Virgilius [Ecl. II, 8]: | 

Nuno etiam pecudes umbrae et frigora captant. 

T. Unus ait comitum.| Restituimus heic veram interpun- 
onem, quae in omnibus libris, credo, depravata interpretibus 
it fraudi: quia enim. τελεία στιγμὴ in fine superioris versus 
sita non erat, ad praecedentia haec retulerunt et uum comt-933 
mt putarunt dicí Persio philosophum, qui superioribus verbis 
scipulos suos stertentes increpuit; qui magnus est error: nam 
mites heic sunt condiscipuli; falluntur nimis qui ad philoso- 
0s referunt, quos proceres Romani in suo comitatu soliti erant 
bere, [De qua re etiam est deliberandum. — Ceterum recentt. 
t. Dideroto excepto omnes illud tenuerunt, quod Casaub. re- 
3t; ef. Pl. et quae ad 1.] 

V'erumne? itane?) Mire ἦϑος exprimit: nam stupet iste(111; 
οὐ audit de alto jam sole, quasi tum primum nec uhquam ante 
x contigisset: atqui dicit magister, Nem pé haec assidue: 
zo addit ocíus adsit etc, quasi paratus jacturam temporis di- 
enüa sarcire. ! | 

8. Ocius adsit Huc aliquis! nemon' ἢ] Et heic mores 
licatae juventutis pulcerrime exprimit: cum jubet advenire ali- 
em neque nomine designat, plures sibi famulos isnuit; cujus 
nitatis hahes exempla apud Athenaeum [at quid bie vanitatis? 
:s agitur in. domo .divite]; quod autem αἰαὶ μα lrescitur, facit 
od delicatuli solent, — - ups 
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E d  Tugacit viinéa. bilis.) Irascitur. M. Tullius : E 
usc. La 
x ;Corqxe j neum penitus turgescit tristibus iris. T v 
Graeci uno verbo ὀργᾷν. Stoici iracundiam definiünt iram t 
geecmiem ades ἐρτιν͵ ó ργὴ διοιδοῦσα.. Vitrea Ῥέα, ἢ [n 
edicos ὑαλώδης χολὴ et ϑαλῶδες φλέγμα: : revera splendet i 
., ac ac ér[1B8, nec &ne caussa Horatius 
jussit quod. splendida bilis. 

[Sat. IL 8, AH, ubi. iila Heindorf. e medicis Graecis ees | 
ipsa probant falsum esse S nde judicavit de h. L, ῥήγεα otio! z ' 

^ esse epitheton. Adde eb. Adv. XXIII, 93.4 PL]. 
AME 5 Findor : ut Arcadiae pecuaria rudere erédes) M 
codices [8 quidem ,posterioris saeculi ap. Ach., Hay. H ,ete 
Auot vell - 

F'inditur : "rcadiae pecuaria rudere credas, i Ἢ 
IM poétae haec omnia sint verba obiter ed inc delic 
; tulum juvenem, sine.caussa vehementius irascentem [hoc p 
Reizium praetulerunt recentiorum plerique] sed poss membr 
" pae góstrae [antiquiores Ach., et ceterorum paene Omnes dre 
terea. Eutych. p. 2173. Pu. et Serv. ad Georg. III, 514] ha 

: Findor: que ita haec distingue: 

turgescit vitrea bilis: 






















vidas (id «c 


TE 


: Findor : τ τὸς 
' hactenus juvenis: quem irridens subdit Persius vel dis mes | 
locutus doctor :. μέ "rcadiae pec. r..c., quasi. dicat: e] 


quod ais find. te ef ira Supra modum esse concituni: 
" elamas, nt asino rudenti et 0yxcuévo sis. similis ; P. iquam 
turgescere sibi bilem, merito subjicit, findor, hoc e ky cid ' - 
τῷ 1049. καὶ λακῶ.᾿ [»Findor μὲ ex compe idio cribendi male 
intellécto in libros irrepsisse videtur, Por δος si Cas 
explicationem spectamus, ineptam appe — Sed auck 
ritate praesertim Grammaticorum permotus PI. opt. Cod scriplu- | 
ram defendit; cujus. explicationem alteram. non est quoc spema- . 
mus :. ,Bilis illi eum in modum intumescil, ut exclamet Fzador: 
ut hoc unum vocab. adolescentis sit:;^ tum vero equidem mulli 


raeferam lectiopem quorundam Codd. ef pro μὲ: y^ or (sc. 
clamat) et Arc. cett. Campares Jfindi cuim Chrysostomi, | Homil, 
XI ip ep. ad Eph.: διαπρίεσθαι và σπλάγχνα“ PFeb] ὁ 
4ircadiae pecuaria.| Luithprandus Historiarum libro prim 
cap. XL: Uxor tua quia regem noluit aut, ut. magis cre 
dendum est, non potuit, asinum te, ne mentirétur, nr 3 
: dum te etiam cum Zrcadiae pecuaribus ad pr "de- | 
elinare coégit. De asinis Arcadiae Varro [Rz Rz am i] 1; "Pit 
[VIII, 43] et Graeci, 
Rudere credas] Membranae [praeter 8 Ách. et vet. schol] | | 
dicas. [Ita etiam Eutych. et Serv. cum imitationé Ausonii, Pl. de 
suis tacet] — Ausonius [epigr. 76] asinos quoque rudere dias. 
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10. Jam liber et bicolor positis membrana capillis, In- 
ΙΘ z1.] Desidiam in surgendo et mollitiem notavit:. nunc len- 
adinem in studendo et ἀποπροϑυμίαν carpit. Per ista autem, 
ae fieri vulgo solent ἃ pueris apud magistrum, intelligflebent 
ania, quae praetexere- moris est juventuti dissolutae et studia 
erarum fastidienti. Sane juvenes, quos alloquitur, non erant 
aetatis, ut isja dicerent puerilia; sed Persius hoc significare : 
luit, quaecunque tandem essent, quae ad velandam ignaviam 
erri solent, tanti facienda esse, quanti ista puerorum nugatoria. 235 
embrana utebantur pueri in ludis, non ceris et stylo, quae ta- ' 
»n expeditior scribendi ratio erat, ut observat Quintilianus in X. 
p. III (8. 31]; erat autem membrana, in qua scribebant, bicolor: 
ja ab interiore parte, ab altera, in qua fuerant pili, crocta: 
venalis Satira septima [28]: ' 

atque ideo crocea membrana tabella 

. Zmpletur. | [edd.: croceae — tabellae.] ! 
vve confundas hanc membranam cum ea pelle, qua libros ope- 
«bant. Capillos poeta καταχρηστικῶς posuit de pilis: pumice 
liebant non solum opercula librorum, ut apud Catullum et alios, 
d etiam membranas, uti videtur, in quibus scribebant: itaque 
m atramento, calamo et cultello pumicem ad manum habebant 
mper, qui membrana aut charta utebantur: sed is pumex prae- 
jue ad exacuendos calamos erat illis usui. "Vetus poeta in 
ppellectile notarii enumeranda, Florilegii Graecorum libro VI. 

le ἀπὸ ταχυγράφων: 

Καὶ λίϑον ὀκριόεντα, δόναξ ὅϑι δισσὸν ὀδόντα 

᾿ς Θήγεται ἀμβλυνϑεὶς ἐκ δολιχογραφίης. 
st in epigr. 51 Pauli Silentiarii, v. 5 sq., T. LII. p. 87 Br. s. T. 
^» P» 58 Jac.]; item alii poetae illo loco. [At bene animadvertit 
umius otiosa haec esse, positzs capillis, cum talis per se'in- 
ligatur membrana; exponit igitur cum vetustioribus intt.: ju- 
num capillis pexis et compositis : quam interpretationem e 
»fibus aeque ἂς sermonis usu studiose asserit; neque offendet 
cabulorum ordo affectatior.] — 

19. Crassus calamo quod pendeat humor.) Quod atra- 
ntum nihil notet calamo per membranam ducto: quod accidit - 
| atramenti vel calami vitio: hic si parum fissus, illud si fuerit 
sius. [Cas. quoque in textu queritur, non querimur, utad v. 8. 
)c autem 5 ap. Ách., Nor. et vet. schol. Idem intellige de v. 14.] 

18. Nigra quod infusa vanescat sepia, lympha.] Quia 
3iae succus Graecis μέλαν, Latinis atramentum dicitur, ueca- 
πτικῶς sepiam posuit pro atramento librario: quod tamen e se-236 
s non fiebat, sed e fornacium balinearumque fuligine. Plinius lib. 
XXV. cap. V. et fuse Dioscorides extremo libro quinto. — Áfros 
ro e sepia sihi atramentum solitos parare auctor vetus interpres. 
ramenti vitium duplex, si vel pinguius sit justo vel nimis di- 
lum: utrumque vitium tangit Persius. | 
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14. Dutas querimur [im text, Cas,: queritur] geminet 
quod qne guias] Non est aliud atramenti vitium ab eo 
jam digit, sed est vitii ejus effectus: guifarm appellat heic Per. 
sius {ΠῚ atramentum, quo charta notatur in membrama; gemi. ἢ 
nat autem guttas calamus, cum liquidius fluit atque uberius qusm ἢ 

(112)par sit; Ποία, ὁ δόναξ, ὁ κάλαμος: omnia angusta, cum ia 

longum pcs sunt, Graeci αὐλοὺς, Latini füstulas vocitant; |" 

sic fistula cibalie e£ spiritalis epud Lactantium - De opifiic ἡ 
Dei [c. 11, δ. δ]. : 
|. 15. Huccine rerum P'enimus?) Eone deliciarum pe- 
venisti et eo recidit spes, quam de te. parentes et praeceptore 
conceperant ? 

16. 4t cur non potius, teneroque columbo Et simili 
regum pueris, p.) Si ita animo es averso a studiis, ut nugarum 
praetextu ea deseres, cur animi sensum dissimulas? cur amorem 
yirtutis professus es, cum philosophiae operam dare coepisti? 
cur non potius voluptatibus, quando illas tanti facis, te i : 
et virtüti palam renuntias? tum tu non in schola apud philoso- 
phum dure et aspere educaberis, sed domi in summis delicii 
more columborum, quos puelae magna cura alunt; δὲ more 

$37 etiam puerorum regum, qui ad omnem τρυφὴν a tenera áelale 
instituuntur, adeo quidem, ut ipsis persaepe nutricibus suis mo- 
rositate sua negotium facessant, modo aliquid petentes, quod 
non oporteat, modo aliquid rejicientes secus quam oporteat, 
[Recte Plum.: ,,Cur non potius ad infantiam redis, qui infantinm 
mores ita imitaris (tam pueriliter te geris)? De reditu ad volu- 
ptates h. L nondum egitur."'] : 

T'enero columbo simalis.] Columbos olim impenso studio 
viri foeminaeque alebant: Hes ex Theophrast Characteribus 
[ch. 6, s. 5. Hott. s. 21 extr. Ást.], Athenaeo [IX. c. 50. 51], aliis 
constat; notum vero hanc avem Veneri sacram esse habitam: : 
quare inter blandities amantium fuit et columbi appellatio, ut 
apud Catullum, vel palumbuli, ut in X. Apulei [p. 241 extr. Bip.) 
Persius vero isto loco mollem institutionem et voluptuariam de- 
notat: qualis ea est, quam σλουσιακὴν ἀγωγὴν Marcus Àntoni- 
nus appellat initio librorum suorum: ita enim scribendum, nop 
διαγωγῆς. ([Oblitus erat Gatakerus hujus emendationis, alias 
ubique Casauboni nostri memor. Ceterum Codd. permulti Ach. 
et el.: palumbo, quod praetulerunt recc. plerique, remitemte solo 
PL, qui rem satis leviter perstrinxit.] 

17. Et simitis regum pueris.] Puta alicujus Serdamspali, 
vt ait "l'heano in creto ad. Eubulam, de qua mox dicemus: 
rue pessima horum est institutio, propterea veteres παροιμεωδῶς 

corrupto delicie aut de imiemperante dicehamt: esf similis 
füüs regum. Dio Chrysostomus in uma earum quas pro se 
habuit [or. XLV, p. 514, 59]: πολλοὶ survtyéAmw τῶς seis; 
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[ὡς] διαφεφούσης οὐδὲν κατὰ τὴν ἀφροσύνην τῶν παίδων 
τῶν βασιλέων. n 
Pappare minutum Poscis.] Cur non poscis, ut cibus probe 
mansus a nutrice in os inseratur tibi? hoe solet fieri in anniculis 
infantibus aut non multo majoribus; sed regum pueri, hoc est 
delicatuli pueri, etiam grandiores obtinere volunt omnia, quae 
recens natis fierent: quid mirum de istis? nam eo deliciarum et238 
viros quosdam venisse legimus, ut dicerent labori sibi esse cibum 
dentibus comminuere ad edendum. Beatus Chrysostomus mul- 
torum querelas hujusmodi sibi ipsi esse auditas scribit, Homilia 
XIII in eam ad Romanos: ἄν μὴ βουλώμεϑα, inquit, καὶ τὰ 
δᾷστα φορτικὰ ἡμῖν φανεῖται" τί τοῦ φαγεῖν ῥᾷον; ἀλλ᾽ ὑπὸ 
««ολλὴς βλακείας πολλοὶ χαὶ πρὸς τοῦτο δυσχεραίνουσιε" πολλῶν 
δὲ ἀκούω λεγόντων, ὅτι καὶ τὸ φαγεῖν κάματος : convenit istis 
.non male versus Lucilii [e XXVI. fr? 59]: Quam fastidiosum 
ac vescum cum fastidio edendi vivere. Non dissimile est 
quod in descriptione pigri positum est a Salomone, Proverbiorum 
€8p. XXVI: adeo illum ab opere abhorrere, ut pro magno labore 
durat. manum ad os admovere. Sed huic loco longe simillimum 
est-quod apud vatem divinum et vere sublimem Isaiam observa- 
bamjüs, capite tertio: nam sicut heic Persius, ut delicias expri- 
meret molliculorum juvenum, ait illos pappare minutum ρο-- 
. Scere , id est infantium tenellorum mores imitari: sic Hebraeus 
scriptor, ut mulierum τρυφὴν ob oculos poneret, ait inter cae- 
era; 5m) "ibn 22550 ad quorum verborum singularem éum pari 
empbasi venustatem non aspirat linguae Latinae egestas. Graece 
dixeris ad verbum: àv τῷ βαδίξειν xal νηπιάξειν βαδίζουσιν, 
hoc est: sic incedunt, quoties per vicos ingrediuntur, ut infan- 
fium parvulorum imitentur incessum : id enim significat n9 guod 
pulcerrimuia est verbum: σπάππα Graecorum infantibus idem 
quod nostris hodie, et παχπάξειν etiam apud Homerum [1]. V, 
408] vox infantilis pro patrem vocare; apud Romanos aliter. 939 
Varro Catene vel de liberis educandis (ap. Non. v. bua]: cum 
cibum ac potionem buas ac papas dicunt et matrem mam- 
mam, patrem tatam; inde pappare pro cibum poscere, vel 
*tiam pro edere: Plautus in Epidico (V, 2, 62]: 
ovo liberto opus est quod pappet ; 

4m hee Persius accipit. [Adde PI. p. 253.] Minutum si cum 
pappare jungas, erit λειανϑὲν, μασδηϑὲν., mansum et alienis 
4 | comminutum, ut solus supersit labor deglutiendi; sin 
-cwajunges cum verbo, non inelegans fuerit τοῦ χλαυϑμυρισμοῦ 

iphrasis, poecere maànutum: nam poscere omnino heic ei- 
Suxficet querula voce ac lamentabili postulare, qui est infantium 
«λαυθμυριόμός. | Plutarchus in V. Symposiacorum [in. p. 672 F.]: 
τὰ βρέφη ψωμίξουσιν αἴ τροφοὶ, ἕως ἂν ἐκεῖνα κορεσθῶσι xal 
κοιμίσωσε παυσάμενα χλαυϑμυριόσμόν. Extat fragmentum epi- 
stolae Thoanus Pythagoreae, quam scripserat de recta liberorum 
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αἰδιϑρύπτουσδα ταῖς ἡδοναῖς" τί γὰρ dv «οἰήσειέ tug «αιϑίον; δὶ 


'" Cipio contractum in CEWE durat aetatem... Seneca De: ira Tiber: 


940catio mollis et blanda: ideo unicis. quo - plus tn 






3. 


educatione, ubi pleraque exponuntur ergumenta: corren tide 
gentia pueri: ómnium autem primum est hoc: σὺ δ᾽ οἷον Zap 
δαναπαλοὺ γονὴν τίθήνῃ τὰ τέκνα, τὴν τῶν ἀῤῥένων Qucm 
ὧν μὴ τάχιον φάγῃ, κλάει; deinde: χᾷν μὴ μασσᾶται,. Quxe-- : 
λαΐνει; —. ΝΕ ΕΣ Y 
18. Et iratus mammae lallare recusas?| Inter alia as 
gumenta delicatae morositatis infantium, quos nimia indülgenthi : 
corrupit, est illud, quod facile irascuntur: quód vitium ab eo prin- 


ad, 


secundo cap. X XI: Nihil magis facit: iracundos: quam edisv: 






pupíillisque quo plus licet, corruptior animus est: i : 
Persius; zratfus mammae, hoc est matri, utin superiore 


JVarronis; yel aviae aut nutrici [ita Turneb.]: nam: varie tuit" 


. vocem usurpabant, ut et Graeci suam: μάμμη. — Irati aute ini - 


x purum demulcet, ut somnum ei conciliet. . [Hoc plurib. expos 


P quodque pro ipso nomine (/a//us) ponitur 77eb 





hunc 





mavult quam mores mutare: . guo mon praetermisit Theano: 
: Horetium autem imitatur, ut anle. 


Cui verba?] Putas te mihi verba dare posse? ipse tibi. facis 
injuriam, mon :mihi. e * m v 

20. Quid istas Succinis ambages?] Canere , ut Graecis 
ἄδειν, est idem saepe repetere: auccinere heic ad vocem πίον 
nentis eadem saepe respondere; de übia succentiva et incentiya, 
amabo, omittamus: alienissima enim sunt huic loco. : 4 Znbages 
sunt quae Aristoteles vocat τὰ κύχλῳ : cum nori dicitur res ipsa, 


ον sed aliud quid ejus loco. | 


- 


ibi luditur.] Ad te, non ad me, sleae hujus damnum 


;" épectht; [tua res agitur]; recte [Ὁ] vetus interpres: £e ipse i//udis, 


k 


T^] 
ὡς 3". 


᾿ν΄ 
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uEffluis amens.) Sic legendum, non et fluis: 'allegorica 
locutio est, quam sequentibus versibus persequitur: comparat ju- 941 
venem mollitie depravatum cum vase fictili multis modis corru- 

to: primum hoc est, quod effluit; quod non accipiendum ut apud ' 

erentium: plenus rimarum sum, de eo, qui linguam nesciat 
tenere, sed ἁπλῶς, de eo, qui sit moribus depravatis et volupta- 
tibus diffluat: nam ita Graeci Latinique loquuntur: passim legas 
in Cicerone Jquescere fluereque mollitte, et liquefacere vo- 
luptatibus, quod Graecis est τήκειν: inde fluidi of ἡδονικοὶ 
apud Senecam [?] et id genus plurima.  [Plumius: Ef uis ad 
fideliam non referendum: vel est licentius pro dz/fluere [nimirum 
qui .ab omni parte effluat neque amplius sit firmus sive corpus 
solidum] vel effluis pro: vita, aetas tua effluit, Cic. senect. 
2, et: nihil agendo senescis, pari quidem licentia positum.'*] 
In septimo Joannis Saresberiensis alia textura est horum versuum, 
sed ab illo profecta, non a Persio. ^ Convenientissima autem 
comparatio hominis.cum vase testaceo. Lege Chrysostomi sextam 
Homiliam in posteriorem ad Timotheum. 

21. Contemnere.] Et hoc ab Horatio sumit; ejusdem sen- 
tentiae est apud Epictetum in Enchiridio [c. 51]: A:6&4g σεαυτὸν 
οὐ προκόψας, ἀλλ᾽ ἰδιώτης διατελέσδεις. | Contemnere aytem . 
intellige ex mente Stoici, qui loquitur: nempe ob vitia tua: nam 
alioquin vulgi et malorum judicia, aspernantium saepe virtu- 
tem et eos, qui ex virtute vivunt, contemnenda esse docent Stoici 
et dmnes sapientes. Multa in eam rem praeclare M. Antoninus 
lib. XI; tangit et Seneca epist. XIV. 2 

Sonat vitium percussa, maligne (22) Respondet viridi 
non cocta fidelia limo.) Pergit vasis fictilis vitia describere: 
quae omnia ἀλληγορικῶς dicuntur de juvene corrupto. Notabilis 
vero in his verbis v«vroAoyía, nisi eam commendaret, nedum 949 
excusaret, quod dicuntur haec ab irato; amant vero irati saepius 
idem repetere, βαττολογοῦντερ ἅμα καὶ ταυτολογοῦντερ: igitur 
sonare vitium et maligne respondere annon idem sunt? uti- 

e: nisi ita legas et interpreteris, ut mox dicemus: item fide- 
ia viridi limo et fidelia non cocta quid admodum differant, 
nullus video: nam ideo viridis limus dicitur, quia non est probe 
coctus nec quantum postulabant rationes figulinae artis. [,,Haec 
ultimam limam defuisse loco produnt, quod vitae Persii conve- 
nit* PI] JLimum pro argilla posuit. 

Sonat vitium] Σαϑρὸν φϑέγγεσϑαι Platoni in. Theaeteto, 
cui opponit ὑγιὲς φϑέγγεσθαι [p. 179. D.: διαχρούοντα (sc. 
ὥςπερ τὰ κεράμια) εἴτε ὑγιὲς εἴτε σαϑρὸν φϑέγγεται: ubi v. 
Heindorf.]. In Luciani Parasito legitur [δ. 4: καθάπερ αἷ πο 
gol χύτραι διακρουόμεναι)] σαπρὸν ἀποφϑέγγεσθαι pro «990v 
[quod hodie restitutum]. Plutarchus de adulatoribus: δαϑρὸν 
ὑπηχεῖν xal ἀγεννές. [ubi vidend. Wyttenb. p. 392. Lips.] 

Percussa fidelia.] Περικρούειν ὄστραχον in Philebo Pla- 
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tonis (p. 55. C.]$ Lucianus [l. 1.] διαχρούειν. «Οδαννίζειν Aristo- 
phanes in Banis (79). Vitruvius libro VI [Ὁ] ἐσύ ΓΘ et ad 
crepitum eurnere , ut crepare Satira V [24 sq.): 
pulsa. dignoscere cautus 
Quid solidum crepet. 
22. Maligne Hespondet.] Eleganier testa percusea dicitur 
respondere, cum ἀντηχεῖ. Sic Graecis ὑπακούειν. | Plutarchus 
in octavo Symposiacorum, problemate- Ill [p. 721. B.]: τῶν 
ἀγγείων vd κενὰ πληττόμενα μᾶλλον ὑπακούει πληγαῖς καὶ τὸν 
(1l14)jzgov ἀποτείνει μακράν. Quod in genere dictum «st, eitium 
sonat, εἰδικῶρ explicatur, cum ait maligne respondet ; et £or- 
tasse scribendum respondens: sonus integrae et vilio carenlis 
testae est ὀξὺς «αἱ τορὸς, ut dicitur in Graecorum conimmentaris 
248de re rustica, libro VI. cap. 111: et rupta testa sonat znadigne, 
hoc est parvuin sonum ; eic Zux 7maltgna apud Virgilium [Δ ες. 
VI, 270 | 
)j Ae molle lutuzn 686.) Usitatum est Romanis con- 
vitium in hominem nequam: lutum es, Lucilius (X XVIII, f 
48 ex option Turnebi emend.]: ANZ! parvi ac pensi utiliter 
edoceas lutum: Βιωφελὲς οὐδὲν πηλὸς οὗτος ἂν μάϑοι: sed 
non ita heic accipit Persius: pergit enim in eadem allegoria ab 
arte figulina; /ufum igitur est terra fictilibus apta, sed adhmw 
rudis. Tibullus [L 1, 89 sq): 
Fictilia antiquus primum sibi fecit agrestis 
Pocula, de facili composuitque luto. 
Cicero in Pisonem (26, δ. 59): quid cessat homulue (1. homul- 
lus) ex argilla et luto factus (edd.: fictus] Epicureo? ἀλλη- 
γοριχῶς vero denotatur ea voce indoles juvenis melioris cultus 
€apax, sed nondum exculta: id enim vult: quemadmodum at- 
gia, nisi accedat figuli manus, lutum manet, sic adolescemte - 
quantumvis εὐφυεῖς, nisi magistris dent operam , manere horridis 
etincultis moribus: quare subjungit: nunc, unc properandus: 
. pulcerrima δἰχῶν, quod fateantur vel osores hujus viri divini, sed ' 
quae non per omnia respondeat: nam argilla cum ihfecta snenet, 
taret culpa, homo non plane, qui & natura igniculos omnium 
virtutum accipit, quos nisi excitet et illuc eat, quo melior natum 
eum ducit, vituperatione dignissimus est. LN 
Nunc , nunc properandus et acri Fingendus eine. fine | 
rota.] Cum nunc, nunc? quia, eisi nulla aetas ad discendum 
sera, juventus tamen tenera adhuc et uda, ut sic dicam, capiendis 
habilior disciplinis. Seneca epistola XXV: Quadragenarium 
244 pupillum cogitas sub tutela tua continere? respice aetatem 
ejus jam duram et intractabilem: [non potest reformari]: 
. tenera finguntur; similia his Plato in secundo de Rep. (p. 876. 
K.sqq.] Gregorius Nazianzenus de educatione sua parentum cura: 
Toig uiv ἐγὼν ἁπαλὴν πλάσθην φρένα καὶ wsózxgxtog 
Οἷα τυρὸς τκαλάρον λάμβανον αἶψα εὐπον. 
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Idem alio carmine: 

“Ὅσσοις ἤθει κεδνὰ διαπλάσσουσιν ἄριστοι, 

Ὡς [9] τυρὸν πλεχτοῖσιν ἐειδόμενον ταλάροισι. 

Plutarchus de liberorum institutione (p. 3. E.]: ἐξ ἀρχῆς τὰ τῶν 
τέχναν ἤϑη ῥυθμίζειν προσήκει" εὔπλαστον ydQ καὶ ὑγρὸν 
ἡ νεότης καὶ ταῖς τούτων ψυχαῖς ἁπαλαῖς ἔτι τὰ μαϑήματα 
ἐντήκεται" πᾶν δὲ τὸ σκληρὸν χαλεπῶς μαλάττεται : plane id 
ipsum dicit, quod significare voluit heic Persius, etsi aliunde pe- 
titum est P'lutarchi simile. Atque hanc ob caussam eruditio Grae- Ὃς 
cis παιδεία est appellata, ut vel ipso &omine monerentur patres, 
ne liberos suos, d eat παῖδας, sinerent ἀπαιδεύτους et expertes 
disciplinarum.  Jamblichus in Pythagorae vita [c. 10]: ὁ πατὴρ 
τοὺς παῖδας περὶ τὴν παιδείαν τὴν ἐπώνυμον τῆς ἐκείνων 
ἡλικίας κελεύσει σπουδάξειν. Ῥγορεγαπάμδ autem et fingen- 
dus idem ac si diceret propere fingendus; ut in Aulularia Plauti 
ΠῚ, 8, 3 uhi cf. Goell. 269]: vascula intus propera atque eiue, 
id est propera eluere. 
roperandus.) Juvenulis (IV, 134]: 

Zlrgillam atque rotam (citius) properate ; 
sed paullo accipit aliter. 

Q4. Fingendus sine fine rota. Perstet in allegoria: sic 
amtem et πλάττειν Graeci de institutione usurpant, et Latini fin- 
gere. Silius Italicus lib. IV [imo VII, 886]: | 

Zltque his praeformat dictis fingitque monendo ; 


aene fine valet sine intermissione et coniinua opera. 445 


Sed. rure paterno Est tibi far modicum.] Desidiosos et 
in studiis segnes hactenus carpsit: nunc aliud pus attingit, fastum 
οὲ fiduciam, quam concipiunt liberi ex opibus et nobilitate paren- 


* tunr ac majorum suorum; far modicum, πλοῦτος αὐτάρκης. 


25. Purum et sine labe sadinum.] Partae sunt mihi opes 


' wirtute meorum majorum, quas non inetuo ne quis mihi casus 


auferat: sunt enim bonis artibus quaesitee; sali vis inest contra 


iem: inde purum vocant poetae, unde illud Catulli 
XXIII, 19] purtor salilio; ita autem de opibus suis loqueban- 
tur preefidscini: vetus poeta: 

KEbst mihi rus parvum, foenus sine crimine parvum. 
[Sane in sententiosa brevitate Persii purum et sine labe s. non 
simpliciter intelligendum erit, sed adjuncta illa notione: nulla 
nmnprobitete, sime sordida avaritia partum.  ,,Purum salinum 
recte explicatur ex Horat. Od. IL, 16, 13: J'ivitur parvo bene, 
cui paternum Splendet in mensa tenut salinums; wbi v. 
Mitechen. et Doering., qui Meursium ad Lycophr. 185 afferens 
ait externam munditiem salinorum imprimis bene politorum eplen- 
dorem pertinuisse. S;ne Jabe insuper additur, quod Rom. sali- 
num pro re sacra habebant.  Árnob.: eecras facitis znensas 
salinorum appositus δὲ sumulaoris appositu.^ J9/eb. Hic 
«ὅπ inest cur saérum commemoret P. ; cf. PL p. 968.] 
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26. Quid metuas?| Et hic versus sub adolescentis . persona 
pronuntiatur: quia aliquis. metuere debeat, cui haec sint «δὰ ma- 
num praesidia? planior lectio sit, Quid' zmetuam? sed aliter 
scripti libri. Possunt et Stoico ascribi διὰ uéóov: orationem ju- 

^ venis interfanti [εἰρωνικῶς quidem ex ejus mente verba inter- 
"on. quae parentheseos signis includi debere recte praecepit 
eb.]. 

Cultrixque foci secura patella.) Haec superioribus con- 
nectenda: ostendit eo majorem sibi esse fidem, quod et juste opes 

' suae fuerint partae et superi diligenter ex iis culti; quod ab uno 
(HiS)genere pietatis indicat : il autem est, libationes illae rerum.men- 
sae appositarum, quae in patellam fieri solitae et ita in focum de- 
ferri atque ibi.adoleri: notissimus mos poétis aliisque scriptori- 
, bus: haec patella videtur servari solita in foco, ut propterea dica- 
' 2á6tur heic cultrix foci; vel accipe simpliciter pro ϑεραπεύτρια, 
cunr vetere interprete; [de cujus usu in sacris domesticis mulia 
hic habet Pl.; in iisque conjungi solet cum salino: ,,nihilominus 
tamen, inquit Web., Meistero assentior, pate/lar h.l. vas co- 
quinarium dicenti, Letzte Stud. p. 91 sq.; id , si totius. loci sen- 
tentiam spectamus, jam comprobant verba cultrixque foci se- 
 cura."] ait'autem secura, quia non sit metus, ne vel propter 
Ánopiam vel propter irreligiositatem deficiat quod in patellam can- 
jiciatur. [Vocem extremam esf recte Cas. in lemmate omisit; ita 
. recentt, edd. suadentibus Codd. permis] " 
27. Hoc satis?] Quid ais? inquit Stoicus doctor; an nesds 
- bonorum tria esse genera, animi, corporis, fortunae, e quibus 
'" enimi bona ita excellunt, ut sola dici vere bona inereantur? tune 
'.igitur adeo amens, ut fortunae munera, quae an in bonis cen- 
senda sint non convenit inter sapientes, ad beate vivendum putes 
tibi esse.satis? ita exponi debet τὸ satis: Stoici enim ad finem 
omnia referunt, ut saepe monuimus: quare sa£zs esse heic valet 
pro sumino bono censeri. 
4n deceat pulmonem rumpere ventis, δέ.) Án sapienter 
facis, quód prepter nobilitatem generis tui attollis spiritus? ventos 
appellat, quod usitatius dicunt spiritus, Graeci φύσημα e 
ὄγκον: sic spiritum quoque ilum, quem anhelando ducimus, 
vocant ventum optimi .scriptores Latini; rumpere heic est im- 
plere supra modum: sic in V [18] rumpere buccas, id est im- 
plere ac φυσᾷν : ita rumpere horrea Sidonius Apollinaris, libri 
primi epist. VIII (imo VI]: innumeros cumulos frugibus rupta 
congestis horrea dabunt. 

98. Stemmate quod Tusco ramum millesime ducis.| Quod 
genere ortus es adeo vetustae nobilitatis, ut millesimus sis a primo 
parente, qui in stemmate tuo collocatur; ait 7'5sco, quia anti- 
quissimarum Romae familiarum pars maxima ex Etruria venerant; 
ramus est familiae soboles ex stirpe deducta, vel successor in 

247 recta linea; Gregorius Nyssenus Περὶ ϑεότητος υἱοῦ καὶ πνεύ- 
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ietog, loquens de Isaaco a patre sacrificando: οὗτος τῆς διαδο- 
ἧς ὁ κλάδος... Millesime et sequente versu trabeate vocandi 
asus pro nominàátivo, quod poétis familiare Graecis ac Latinis, 
t pridem observatum eruditis. [V. quos laud. Pl., Wuestemann. 
d Theocr. XVII, 66; Aug. Grotef. gr. £.. T. IL p. 319 sq.] 

99. Censoremve tuum vel quod trabeateé salutas ?) Scri- 
endum: Censoremne tuum: quo enim duplex disjunctiva? 
Eadem de causa recentt. critici praetulerunt multorum Codd, 
ctionem: Censorc mque; eamque confirmat Eybii marg. MS. 
1 bibl. Goth.] ó vovg: vel eone tibi places, quod ortus es genere 
questri ? ' equites in transvectione traheati censorem praeteribant 
c salutabant; de eo more omnibus et pueris noto, cur plura heic 
icamus caussa non est: neque enim Romanarum rerum com- 
aemtarios scribimus, sed Persium interpretamur, poetam haud 
uwaquam adeo facilem, ut interpretem suum occupare nequeat. 
V. locc. ap, PI.] | | a 

30. -4d populum phaleras: ego te intus et in cute 
'0vi.] A fortunae aut corporis bonis revocat juvenem 9óovgua- . 
(ev ad vera bona: animi nempe, quae intus latent. Si nihil 
liud, inquit, habes, quo glorieris, praeter phaleras, hoc est 
ona aut corporis aut externa, quae fortunae vocant, abi et populo 
1a illa bona jactato: ille plaudet tibi et te mirabitur: ego mise- 
abor potius et infelicem putabo: cur autem? quia vera felicitas 
» animi bonis est posita, quo genere bonorum parum te esse 
15tructum liquido constat mihi: novi enim quam sis Zntrorsum 
urpis, nequicquam pelle decorus. nter ornamenta virorum 
ortium fuerunt phalerae, ut omnes sciunt: haec qui erant con- 
ecuti, cum insolentius jactarent, proverbiali locutioni locum fe- 
erunt, qua res inanes et fastuosae appellantur phalerae: sic οἱ 948 
xraeci loquuntur. Plutarchus de amore divitiarum. [p. 528. A.]: 
ivi τῶν καλῶν τῆς ἀρετῆς τὰ τοῦ πλούτου φάλαρα ταῦτα xal 
δριδέραια καὶ ϑεάματα κοραδιώδη παραβαλεῖν ἄξιον ; ubi vi- 
les in gemina sententia idem verbum positum ;. unde etiam intel- 
igimus , quantum illi observationi tribui debeat, quae phalerarum 
eic docet ideo fieri mentionem, quia sermo sit de equite: nam 
rofecto apud Plutarchum cessat illa ratio. $ ld 

81. Non pudet ad morem discincti vivere nattae.) Novi 
8, inquam, et quae sit tua vita, qui mores: nempe vitiis obno- 
jus vivis, non secus ac natta aliquis et bambalio: nihilne te pudet 
eneris nobilitatem parum honesta vita inquinare? nattae sem- 
ier in membranis [uno in mulüs 7zactae]; et ita in.l'inariorum : 
iummis, qui hoc cognomen tulerunt: proprie sic vocabant qui 
ordidas artes exercebant, ut fullones et βυρσοδέψας : origo vocis 
xraeca, ut sciunt eruditi: [v. doctorum explicationes ap. Pl. 
'roprium nomen h. l. ut apud Horat. esse hodie inter omnes con- 
enit.] postea ad animum transtulere et vitae dissolutae homines 
tque inhonestae ita dixerunt, qualis fere est vita pullatae turbae 
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et eorunt, quos disczuctos Latini, Graeci ἐκλύτουρ vocant: heic 
vero is intelligitur, quem philosophus ἀχάλαστον vocat. Zonas 
usus apud veteres indicium faciebat emendatae vitae et sobriae; 
[probro autem erat discinctum incedere; v. Pl. e Dio Cass. 
LXIII, 13, al.] ideo Chrysostomus in Matthaeum de saeculi sui 
mollitie queritur, quo servata paucis antiqua disciplina. 

82. Sed stupet hic vitio et fibris inerevit opimum Pin- 
£u"e) Juvenem. ferocientem ob splendorem generis et divitis 


(l16)nattae alicui similem dixit propter animi vitia, superiore versu: 


219nunc probat in paritate vitiorum non parem esse uirjusque condi- 


tionem, sed longe hunc quam illum esse infeliciorem ; rationem 


affert, quia ille quidem sensum nullum habet suae miseriae, hic. 


vero sentit malo loco se esse, et, ubi tandem vitiis penitua sue- 
cubuerit, serae poenitentiae cruciatum intolerabilem non effagiek 
Ex his clarum zattam quem vocat Persius eum esse, quem dxó- 
Aeórov sive intemperantem philosophi dicunt; juvenem esse 
quem illi ἀκρατῆ et incontinentem: uterque horum malus est, 


. sed magna inter utrumque differentia, ut philosophus in Ethics 


- 


docet et heic Persius explicat: ambo voluptatis imancipia sunt, 
verum ita, ut sine ullo sufflamine ruat ad fruitionem voluptatum 


intemperans, cum neque cogitet de virtute quicquam neque sciat 
male agere se, quasi penitus esset in eo extincta ratio; quare 


Aristoteles hunc natura peccare dicit in Il. Nicomacheorum [c. t. 
8. 7. alibi]; Philo Judaeus ξῇν κατὰ γένεσιν, quod pluribus ex- 
plicat in libro de herede rerum divinarum; alter ille contra re- 
pugnante intus ratione peccat et sciens prudensque flagitium ad. 
mittit, prava consuetudine, ut ait POP: ad peccandum 
illectus, non ignoratione virtutis. Philo Judaeus incontinentem 
velut in medio collocat ejus, quem ait (jv πρὸς θεὸν, qui est 
Stoicorum sapiens, et eum, qui (rj 90g γένεσιν, ut modo dice- 


950bamus : tria enim haec vitae genera ibi ab illo proponuntur, Uter 


igitur horum deterior? videtur Persius intemperantem prae in- 
conünenüi pene μαχαρίξειν, cum tamen variis locis pronuntiet 
philosophus pejorem longe esse intemperantem, ut qui naturae 
vitio peccans sanari et revocari ad frugem nequeat: 9aváorsgos, 
inquit, in II (imo III, 8 et saepius similiter] Nicoinacheorum, 
ὁ ἀκόλαστος τοῦ ἀκρατοῦς" δυσιατότερα γὰρ τὰ φυσιχὰ τῶν 


ἐξ ἔθους γενομένων: de hoc et Philo aliis verbis dicit idem .. 
[p-. 487 D.]: τὸ πρὸρ γένεσιν ξωῆς yévog οὐδ᾽ ὅλως ἀνέβῃ οὐδ᾽ ^ 


ἐξήτησεν ἀναβῆναι, φωλεῦον δὲ μυχοῖς ἀδύτοις τῷ ἀβεώτῳ 
βίῳ χαίρει. | Sed hoc Persii sentientiae nihil obstat, qui et i 
suum nattam, id est intemperantem, facit insanabilem luculentis 
versibus, qui est infelicitatis sumrinus apex: verum eo solum no- 
mine, quod infelicitaüis suae sensum iste nullum habet, jure Per. 
sius mitius cum ipso agi pronuntiat quam cum incontinente; quem 
assidua primum cum vitiis pugna habet exercitum, deinde I 
admissum flagitium dolor ex poenitentia urit incomparabilis. 
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ius observandum est eum incontinentem, de quo Persius loqui- 
r, non plane eundem esse cum eo, de quo Aristoteles: nam is, 
' quo philosophus, inter virtutem ac vitium ita nutat, ut spes 
ipersit posse eum transire ad meliora: τὸ γὰρ Bog, inquit, ἄλλῳ 
'&u ἐκκρούεται: at Persius de eo sentit, qui in illa fluctuatione 
»nsenuerit et in vitiis perduraverit: quod genus hominum altero 
jjus esse eüam literae sacrae pronuntiant; de his Galenus in 
1. de usu partium: τούτους, ait, ἐλεεῖσθαι προσήπθι. 

Sed stupet hic vitio.] Stupere Latinis est ἀναισθητεῖν : 
temperans vitio stupet, id est ita a vitiis possidetur, ut de vir- 951 
te ne cogitet quidem: est enim ἀχολασία iis morbis similis, qui 
nsum morbi adimunt: propterea et insanabilis est, Lege Plu- 
rehi libellum, quo morbos animi et corpotis inter se comparat; 
intrarium fit in eo, quem incontinentem vocabamus, et in eo, 
rem Stoici proficientem sive procedentem et προχόπτοντα. 

Fibris increvit opimum Pingue.] Ἐπαχύνϑη καρδία 
τοῦ καὶ ἀναίσϑητος ἐγένετο. Pinguedo sensum adimit: idem 
τὰν dicit ac praecedentibus verbis: stupet vitio. Philo Judaeus 
ic dixit: αἵ ἡδοναὶ ἀπραξίαν ἐνεποίησαν ταῖς αἰσϑήδεδι. — Au- 
nius [Epist. iL. 21]: Zgnorat alto mensobesa viscere. Pin- 
(e, ἡ παχύτης. In Catalectis [p. 144. ed, Burm]: Scholasti- 
rum: natio madens pingui; ubi Π opimum pingue valet 
xguedo pinguis: quomodo saepe apud Hippocratem et Galenum: 
μος Ἂ Bp [densum pingue ap. Virg. Georg. III, 
A. €6 


-. 88. Caret culpa.] Cur? quia οὐδεὶς ἑκὼν πονηρὸς οὐδ᾽ 
ὧν μάχαρ, ut est apud philosophum. taque fatis imputabant 
lemperantiam qualis heic intelligitur. — Juvenalis in secunda 


9 sqq: : 
verius ergo 

Et magis ingenue Peribomius: hunc ego fatis 

Imputo , qui vultu morbum incessuque fatetur; 

Horum simplicitas miserabilis; his furor ipse 

Dat veniam : sed pejores qui talia verbis 

Herculis invadunt et de virtute locuti 

(Clunem agitant.) | 
minum huic est illud Domini Jesu in IX. Joannis [v. 41]: & 
pol ἦτε, οὐκ dv εἴχετε ἁμαρτίαν : et Menandri illud (uovoor. 
0]: ὁ μηδὲν εἰδῶὼρ μηδὲν ἐξαμαρτάνει: et, quod modo ex Ga- 
o afferebamus, commiseratione hominuin esse istos dignos. ^ 259 

ANescit quid perdat.) Omnino pauci hominum sciunt quid 
'dant, cum virtute relicta vitium sequuntur.  Jamblichus in l'ro- 
ptico de simili hominum genere loquens: οὗτοι, inquit, t060U-(117) 
. μᾶλλον εἰσὶν οἵους οὐκ οἴονται, ὅτι οὐχὶ οἴονται" ἀγνοοῦ- 
yàg ζημίαν ἀδικίας, ὃ δεῖ ἥκιστα ἀγνοεῖν. Lege Philonem 
οἱ μέϑης. | | 
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. 84. Bt alto Demersus summa rursus non bullit in un 
da.) Hoc illud est, quod ait Aristoteles []. 1.], intemperantem nulla 
unquam tangi poenitentia et propterea sanari non posse: ἀνάγχη, 
inquit, τὸν ἀκόλαστον μὴ εἶναι μεταμελητικὸν, ὥστ᾽ ἀνίατος. 
Persius igitur eum comparat cum homine submerso, qui nunquam 
emergit, sed funditus perit; hanc sententiam adfini similitudine 
illustrat et pluribus verbis persequitur Philo Judaeus, in libre “Ὅτι 
τὸ χεῖρον etc. (p. 172 D.]: χαλεπὸν διοιχϑῆναί τε vd τῶν clo9y- 
ὅεων στόμια, ὡς ἀχανέσιν αὐτοῖς τὴν τῶν αἰσθητῶν φορὰν 
ποταμοῦ πλημμύροντος δίκην ἐπιχεῖσϑαι, μηδενὸς τὴν βίαιον 
ὁρμὴν ἀνωθοῦντος" τότε γὰρ ἐγκαρπωθϑεὶς ὁ νοῦς τοσούτῳ 
κλύδωνι βύϑιος εὑρίσκεται, μήδ᾽ ὅσον ἀνανήξασθαι καὶ ὑπερ. 
κύψαι δυνάμενος : nec semel alibi apud elegantissimum illum 
scriptorem legas τὸν τῶν αἰσθητῶν ποταμόν. 

Demersus.] Βεβαπτιόμένος : sic loquitur Gregorius Thau- 
maturgus in Gratiarum actione ad Origenem, cum praeceptorem, 
ui ab errore suos reducit, ait τοὺς βαπτιξουμένους ἀνιμᾶσθϑαι. 
Simile est apud Joannem Chrysostomum: εἰς αὐτὸν τὸν mt- 
Oué£va τῆς κακίας καταπίπτειν, in posteriorem ad Timotheum 
258 — Summa rursus non bullit' in unda.) Non emergit; Philo 
inodo ἄἀνανήξασϑαι et ὑπερκύψαι dicebat. Dio Chrysostomus dya- 
νεῦσαι eodem sensu, in ]V. de regno [p. 71, 25]: εἴπως δύναν 
το κινηϑεὶς ἀπὸ τοῦ τύφου καὶ τῆς δόξης μικρόντι ἀνανεῦσαι: 
ubi scribi malim κενωϑείς : si forte levatus typho' et gloria 
ossit pauxillum emergere: est enim Dioni ἀνανεῦσαι, quod 
Persio summa bullire in unda, hoc est extare et respirare ex , 
aquis; hoc simile, a Stoicis suis mutuatus est Persius: nam illi | 
| 





plurimum eo usi. M. Tullius in III. de finibus [14, δ. 48] ex Grae- 
cis Stoicis: μέ qui demersi sunt in aqua, nihilo magis respi- . 
rare possunt, si longe non [imo non longe] absunt a summo, 
ut jam jamque possint emergere, quam si eliam tunc es- 
sent in profundo etc.; bullire l'ersius posuit pro ebullire. 
85. Magne pater divum, saevos punire tyr.) Stupon 
et ἀναισϑησίᾳ nattae opponit acerrimos cruciatus, quo tolerant ii, 
qui virtutem cognitam habuerunt nec usi sunt tamen: hos vero 
tantos esse ait, ut immanissimorum scelerum reis nullum possi 
optari majus tormentum pro poena, quam sit ille cruciatus, Αυ- 
gustinus libro De magistro, capite nono: Perszus omnzbus poenis, 
quas tyrannorum vel crudelitas excogitavit vel cupiditas 
pendit, hanc unam anteponit, qua cruciantur homines, 
qui vitia, quae vitare non possunt, coguntur agnoscere. 
Videtur Persius ad locum Platonis respexisse in Gorgia, ubi ail 
[p. 524. C. et 526. B.] in animis defunctorum tyrannorum vibi- 
ces extare testes eorum scelerum: itaque Ithadamanthum in Orco 
cum illorum videt τὰς διαμεμαστιγωμένας ψυχὰς et οὐλῶν με- 
954 στὰς, inde conjecturam facere de ipsorum sceleribus; alludit eo- 
dem Epictetus apud Arrianum lib. II, cap. XVIII. ix (de 
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Magne pater divitm.] Lucilius [I, fr. 3]: pater optimw 
divi;zi; vide Lactantium libro quarto , capite tertio. 
86. Haud alia ratione.) Quam flagello conscientiae et me- ᾿ 
tu, qui eam necessario sequitur. Plautus [Mostell. III, 1, 13]: 
Nihil est miserius quam animus hominis conscius. 
Petronius [c. 125]: Dii deaeque, quam male est extra legem 
viventibus! quicquid meruerunt, semper expectant.  Vi- 
detur Boéthius Persii hunc locum imitatus carmine VIII libri 11 
᾿ Consolationis suáe: 
Quid dignum stolidis mentibus imprecer ? 
Opes, honores ambiant, 
Et , cum falsa gravi mole paraverint, — ' 
Tum vera cognoscant bona. 
Lege autem Juvenalis Satiram XIII. 

87. Moverit ingenium.) Impulerit ad insigne aliquod flagi- 
tium aut scelus. | 

F'erventi tincta veneno.] T£nctura vocatur venenum La- 
tinis, Virgilio, Horatio, Boéthio, aliis; ita dixit Philo: κεχρω- 
σμένην μιάσμασι διάνοιαν, in libro de Cherubim. | 

. 88. F'irtutem videant intabescantque relicta.] Virtutis 
amor a Deo inditus est inortalium omnium animis, qui etsi fraude 
hostis humani generis pene fuit extinctus, nunquam tamen vitio 
tantum fuit aut erit virium, ut probare se hominibus queat: inde 
est quod inveniri paucissimi soleant, qui velint gratis esse mali aut 
qui inter scelera et injurias bonitatis opinionem non affectent; quod255 
si qui eo deprehendantur esse ingenio, nemo illos pro hominibus 
habet, sed omnes quasi feras abominantur.. Istae sünt bonae 
mentis reliquiae, quae illum in animis nostris cruciatum generant, 
quo nullum majorem sentiri posse aífirmat heic Persius: eadem 
poétae illius mens, qui apud Plutarchum exclamat, in libro De 
recta poetarum interpretatione [p. 33. C.]: 

AL αἵ, τόδ᾽ ἤδη ϑεῖον ἀνϑρώποις xaxov, 

Ὅταν τὶς εἰδῇ τἀγαϑὸν, χρῆται δὲ μή. (118) 

Testimonia hujus rei cum alia in literas relata tum duo insignia 
Tiberii, cujus assidua tormenta testatur epistola Tacito [ Ann. VI, 
6] et Suetonio [c. 67] ex parte descripta, et Maximi tyranni: ejus 
vocem refert Sidonius Apollinaris libro IL. epist. XIII: Feicezs 
te, Damocles, qui non uno longius prandio regni necessi- 
latem toleravisti! — . | 

F'irtutem videant.) Ut Medea apud Euripidem et alios po&- 
tas. Ovidius (Metam. VII, 20]: ὌΝ 

E ^A video meliora proboque, 
Deteriora sequor. 

Intabescantque.] Imitatur Ovidii versum de vera invidia in 
II. Metam. [760 sq.]: 

Sed videt ingratos intabescitque videndo 
Successus hominum. | 
Casaub. Comm. ad Pere. . . . 19 


i 4 


118 COMMENTARIUS 


Relicta.| Integrum non est ad virtutem relictam semel re 
migrare, ut de Dionysio tyranno loquitur Cicero (Tusc. V, 91, & 
62], quoties amori virtutis obsistit vis major cupiditatum et ille, 
quem vocat Philo τῶν αἰσθητῶν ποταμόν. — . ' 

956 89. nne magis Siculi remuerunt aera jueenci.] Mai 
ma quaeque tormenta prae flagello conscientiae sunt levia: him 
aestimari potest ejus magnitudo. Perilli et Phalaridis itemque Da- 
imoclis historiae notissimae sunt. [Loci ap. Pl.] ; 

. 41. Purpureas subler cervices terruit.) Damoclis, qi - 
tricliniari veste amictus pretiosissima accumbebat; principum a&- . 
tem coenatoria praestantissimi coloris erant, puta purpurea am 
hyacinthina aut alius similis e nobilioribus; sed diserte testanim 
veteres Damoclem hunc muricis Tyrii conchyliato indutu fuise 
ditatum: cave aliter interpreteris heic τὸ purpureas. : 

49. Intus Paileat.| Mira locutio: nam pallor intus esse na 
potest, sed unum verbum duorum loco posuit: intus timeat et f»- 
ris palleat. [At bene Weber.: ,,In intimo pectore conscientia eo- 
rum scelerum palleat,' quae uxori narrare non audeat. Ins, 

' quum causam 1. e. conscientiam, cur quis crucietur, indicet, i- 
telligendum est, ut gr. ἔνδοθεν vel ἔσωϑεν ap. Aeschyl. Pers. 10: 
von innen heraus; v. Taubm. ad Plaut. Pers, II, 4, 31. aL. .— 
Ad conjunctivum nesciat explicandum ad pa/leat suppleamusne- 
cesse est id i. e. ejusmodi quid. .Pa/ere enim ponitur cuin. ac- 
cusativo; v. I, 124; Huschk. in Anal. p. 99.“ 

48. Quod proxima nesciat uxor ?] Juvenalis [III, 49]: 

consctus et cui fervens 

JAestuat occultis animus semperque tacendis ; 
sed quod ait Persius de uxore, proprie locum habet'in adultero, 
cujus tormenta depingit Chrysostomus Homilia X XII. in priorem 
ad Corinthios (V. supra Web.] : : 

44. Saepe oculos, memini, tangebam parvus olivo] 
Nihil familiarius juventuti quam ut peccata sua defendat exemplis: 
nam illa potissimum aetas licere sibi putat ,' quicquid alii sibi per- 
miserint: quare id cavet studiose Persius in hac Satira, ut exem- 

la aliorum juventuti ne noceant, quae dabat operam philosophi 
Porro hi juvenes exemplis corrumpi poterant vel vulgi vel aliorum 

- 957 sui ordinis ac conditionis: illi absque ulla institutione liberali so- 
luti agebant; propterea disczncti nattae appellatione eos denota 
vit Persius; horuin pars maxima institutione quidein non carebani, 

sed philosophiae tainen studiis.non imbuebantur, more plerorum- 
que Mosianorum: de his nunc agit Persius, negans eorum exem- 
plo moveri debere juvenes, quos alloquitur, quia ne isti quidem 
sciant quid perdant, sicut de prioribus dictum est: ipsos vero vir- 
tutis pulcritudinem adinirabilefn non ignorare, neque excusari ullo 
modo posse, si illam non deperierint. Quod autem hic doctor, 
qui ore Persii loquitur, unum eorum ait se fuisse in juventute, qui 
temporis jacturam non magni aestimarent, eo videtur spectare, 
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ut ,hac ratione majorem consilio suó auctoritatem conciliet, Pot. 
est etiam simplicius exponi hic locus:.ut discipulis suis jam, ut 
par est, grandioribus et praetextatis dicat hic Stoicus non debere - 
eos moribus sdem uti, quibus quondam in grammaticorum et 
rhetorum scholis essent usi: tunc enim ipsorum socordiae et negli- 
gentiae in studiis paratum ab aetate fuisse patrocinium, quando 
non caperet tenera aetas, quantum esset damnum jactura temporis 
et literarum ac virtutis contemtus: nunc vero, postquam philoso- 
phiam degustarint, cujus primum et praecipuum caput est doctrina 
de fine, aliam aetatem alios mores postulare. [Hoc verius.] 

' Oowlos tangebarn parvus olivo.] Ita scribendum est: £az- 
gebam, inquam, non tingebam, quod et membranae damnant 258 
et vetus interpres, cujus sunt verba: ocu£ oleo tact? pertur- 
bantur ad tempus; accedit (quod caput est) ratio ipsa: nam 
tingere oleo, hoc est linere superficiem ciliorum , adeo oculis non 
nocet, ut juvet plurimum firmetque aciem; quare scribit Dioscori- 
des in secundo. olei ὑπόλειμμα valere ad ὀξυδορκέαν [adde Plin. 
XXIII, 4. p. 508. 310. 297. 309. ed. Hard. 77 eb.]: non igitur 
tingebam legendum heic, sed &argebam, et de interioris oculi 
tactu accipiendum.  [Donnerus: Oleum quippe salubre oculis al- 
linebam, tanquam aegrotarem oculis, morbum oculorum simu- 


45. Grandia ei nollern morituri verba Catonis Dicere.] 
Genus exercitationis fuit veterum rhetorum, ut juberent discipulos 
stilo complecti verba, quae probabile est dixisse aliquem ex histo- 
fia notum virum, vel cum moreretur, vel aliqua alia occasione, 
quae sit item ex historia nota. [Cf. h. 1. Koenig.] Extant Graeco-: 
rum μέλεται, item versus multi cum hac inscriptione: rívag dv 
εἴποι λόγους ὁ δεῖνα: de hujusmodi exercitationibus loquitur heic 
Persius. Dicere verba Catonis moriturtz est chriam componere 
hoctitulo: τίνας dv εἶπε λόγους ὃ Κάτων τεϑνηξόμδνος. [Imo(119) 
Discere omnes fere Codd. praeter 8 Ach., quod praetulerunt recc.: 
ediscenda istis pueris erat scripta jam declamatio. ,,Nec tumen 
suo carebit patrocinio, si quis posthabitis codd. lectionem dicere 
praetulerit, cum Quinctil. Il, 7, 1 illud ex consuetudine mutandum 
praecipiat in aetate puerili, me omn:za, quae Ber UE , edi- 
scant et certa, ut moris ést, die dicant, quod. quidem ma-, 
xime patres exigunt cett.^ PL. — ,, Grandia verba innuunt 
noti vere grandem, sed tumidam et ventosam orationem; v. intt, 
ad Petron. 1 sqq.* J7/eb.] | 

46. Non sano multum laudanda magistro.] Et gramma- 
tici et rhetores cogebantur, vel si natura modesti essent, discipu- 
lorum compositiones laudare apud parentes, ut praeposterae illo- 
rum cupiditati satisfacerent: quam servitutem illorum miseram in 
alia re notat eleganter Petronius initio Satyrici; laudanda igitur 
non simpliciter & ἐπαινέσει aut μέλλει ἐπαινεῖν, sed ἃ χρὴ αὐτὸν 
ἐξ ἀνάγκης ἐπαινεῖν ὁ quae habet necesse laudare , ne videlicet, 
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ut ait Arbiter [c. 3], sine epe. praedae moriatur in scopulo; : 

959 sed hanc excusationem non admittit Stoicorum rigor: quibus nulla 
potest necessitas imponi tanta, quae a recti tramite deflectere eos 
cogat; propterea Persius ait 2072 sano magastro : illis enim prae- 
ter sapientem unum omnes insani [Intellige potius: qui in lau- 
dando non sanurz se gereret; insane, ultra affectus veritatem lau- 
dàret puerum.] . 

47. Quae pater adductis sudans audiret amicis.] Tan- 
git sairographus ambitionem patrum, qui filios suos saepe deda- 
mare cogebant et ad eos audiendos cum amicis corrogatis in lu- 
dum veniebant: meminit et Quintilianus libro II. cap. VII. et lib. 
X. cap. V. [8. 21.] 

udans.] ἀγωνιῶν [sollicitus de spe filii recitantis, Corn., 
de que non recte statuebat Darth. ad Stat. Silv. IV, 4, 45.]: ex- 
plicat Statius in epicedio patris sui (Silv. V, 3, 215 sqq.]: - 

Qualis eras, .hbatios quoties ego carmine patres 

Mulcerem felixque tui spectator adesses 

Muneris! heu quali confusus gaudia fletus, 

Vota piosque metus inter laetumque pudorem. 

(Multi minus recte: sudazs prae laetitia.] 

48. Jure: etenim id summum , quid. dexter senio fer- 
ret, Scire erat in voto.] Jure non significat recte hoc factum a 
Persio, sed valet convenienter vitae, quam agebat, et fini, quem 
ob oculos propositum habebat. 1n vita laus praecipua finem re- 
ctum sibi proposuisse, quo referantur facta omnia diclaque; pro- 
xima huic laus constantia et vita ὁμολογουμένως τῷ προκειμένῳ 
τέλει acta: nam qui summus bonum in voluptate ponebant et 
postea quaevis pati pro virtute paratos se dicebant, non minus in- 
constantiae notati sunt quam illi, qui virtutem pro scopo sibi pro- 
ponentes ad voluptatem interdum deflectebant. — Persius igitur, 

- qui puer summum bonum non aliud agnoscebat praeter luduin et 
260 jocum, jure serias curas nugis suis postponebat. Vides quam apte 
dogma Stoicum servet philosophus noster: nam qualein quisque 
finem sibi proposuisset, tales futuras cujusque actiones docebant 
Stoici. Seneca epistola XCV : Omnia honeste fient, si hone- 
sto nos addixerimus idque unum in rebus humanis bonum 
judicaperimus quaeque ex eo sunt, Ergo infigi debet per- 
suasio ad. totam pertinens vitam: hoc est quod decretum 
voco; qualis haec persuasio fuerit, talia erunt quae agen- 
tur, quae cogitabuntur. — Propterea singulas actiones semper 
ad ultimum finem referri debere scitum est ejus scholae, Seneca 
epistolaLX XI: Conszlium quemadmodum inventatur , osten- 
am. Quoties, quid fugiendum sit aut quid petendum, 
voles scire, ad Sant. onum et propositum tolius vitae 
respice: illi enim consentire debet quicquid agimus. | Non 
disponet singula nisi cut jam vitae suae summa proposita 
€56; et Marcus imperator diserte negat aliam ad constantiam in acti- 
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onibuss praeter hanc patere viam [in. XI, 6. 2£]: ᾧ μὴ εἷς καὶ ὁ 
«αὐτός dus ἀεὶ τοῦ βίου σκοπὸς, οὗτος εἷς καὶ ὁ αὐτὸς δι’ ὅλου᾽ 
τοῦ βίου εἶναι οὐ δύναται : omitto similes locos M. Tullii, Se. 
neeae ipsius et Graecorum. 7d summum era£ in votis, hoc 
est τέλος ξάχατον ἀρούκειτό μοι τοῦτο. ἬΝ 

Quid dexter senio ferres.) Puerilem lasciviam describit ab. 
aliquot lusionibus , quae illi aetati erant familiares: prima est xv- 
βεία, quem fuisse puerilem lusum celeberrimum Spartani Lysan- 
dri dictum et Dio Chrysostomus in quarta de Regno et veteres alii 
testantur; eo spectat senionis et caniculae mentio: nam ut quisque 
ialis jactatis senioneni miserat, vincebat; sin canem, vincebatur :- 
ideo senionem ferre dicit Persius, hoc est lucruyp, conciliare, at261 
canem radere, id est damno illato rem minuere: plura de lusu 
ialorum olim ad Suetonii librum secundum notabamus [ad Aug. 71. 
p. 256. sd. Boecl.; adde quae h. 1. Plum.];. nimis. vero perspicuus 
eorüm error, qui post ista dazmnosa canicila quantum τελείαν 
δτιχμὴν ponendam censuerunt. et verbum, raderet. cum sequenti- 
bus junxerunt; quo.nihil ἀτοπώτερον. | ) 

ὅθ. dngustae collo non fallier orcae.). Haec seounda lu-. 
8:9. puerilis, quae et ipsa κυβείας erat species :. nam talis aut taxil-. 
lis peragebatar. opa apud. Priscianum libro IIJ. capite no- 
no [p. 615 ap. .Ed. Munt in coll, fragg. p. 96], ut quidem manu, 
exaraü disünguunt: Jnterim dum contemplor orcam , taxib- 
les perdidi: est igitur orca idem ac phimus et pyrgus, quae sunt 
talaris lusus voces apud Graecos et Latinos. [Multis hanc. inter- 
pretationem tueri studet Weberus p. 41 sq.]  Fieu potest, ut non 
alia heic lusionis species intelligatur quam ea, de qua in praece- 
dentibus versibus; dubito tamen, nec sinq.caussa: nam potest 
accipi heic locus de alia lusione, quae Graecis τρόπα. dicebatur, 
cuan vel talos vel nuces vel id genus alia in foramen conjiciebant. 
Pollux ita describit libro IX, cap.. VII [s. 108]: ἡ τρόπα καλου- 
μένη παιδιὰ γίγνεται μὲν ὡς τὸ πολὺ 0v ἀστραγάλων, οὗς &gu- 
ἐντες στοχάζονται βόϑρου τινὸς εἰς ὑποδοχὴν τῆς τοιαύτης ῥί- 
ψεως ἐξεπίτηδες πεποιημένου " πολλάκις δὲ καὶ ᾳύλοις. καὶ βα- 
λάνοις ἀντὶ τῶν ἀσεραγάλων ol διπτοῦντες ἐχρῶντο. [Ka etiam(120) 
Cornutus ; et rationibus confirmat PL Apposite meminerunt descri- 
ptionis ap. Ovid, Nuc. 85: σον, 

Fas quoque saepe cavum spatio distante locatur, 

In quod, missa levi nux cadat una manu.] 

Zingustae orcae dicit ad differentiam verae orcae [et ,, ratio- 
nem continet τοῦ fallier.* PL]; ὕὄρχην Graeci, Latini orcazm 
vocabant vasa modicae capacitatis, in quibus salsamenta [et alia, 
v. Pl.] servabant; mox [76]: "e 

Maenaque quod prima nondum defecerit érca; , 962 
similia erant et illa στενόβρογχα κεράμια, in quibus nuces , amyg- 
dalas et id genus alia habebant recondita; Arnanus Dissertat. libro 
tertio, capite LX. ; $^ ἢ Wo E 
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-' £1." Neu quis callidior buxum torquere flagello.) "Turbo 
sive bembix Graecoram, lusio alia puerilis. [descripta ab intt. Virg, .. 
Aen. VII, 878, Ali vetL.lociap. Pl]. ^ . .... .:- 
- : 69. Haud tibi inexpertum est curvos deprendere mores. 
Ego puer in inalo proposito vitae conyenienter εἰξῥνριῤεμθρπο 
to meo: tu cur non idem facis? nam ignoretionem certe praete- 
xere non jjotes: haud tibi ipexpertum, hoc est peritus es, scis: 

quib autettP-non dico belle declamare aut versus facere, sed - 





^ zpposita intortos ostendit regula mores. ud s. EUM 
S "i Quaeque docet sapiens braccatis illita Medis Por. - 


pertinent: idque melius: duo enim: epitheia eidem subjecto non 
: solent Latini sine copula jungere, ut docet Servius [multis loci]: , 
porticus Stoica alio nomine Ποικίλη., cujus appellationis. caussam 





ostendit Persius ,: sed uberius Pausanias (I, 15] et Laérüius [ubi v. 
Menag. ad VIL, 6]. Adhuc temporibus Arcadii et Honori vise- 
batur Áthenis haet porticus cuin suis tabulis; sed Stoicos veneratio- : 
963nem ei loco majorém prope quam superüm iemplis tribuemies - 
non tulit Proconsul quidam Áchaiae:. is locum .deturbavit et.tebu. 
^ ]as abstulit, eoque faeto Stoicorum supercilium hon. mediocre 
, metüdit, ut eit Synesius.. Braoecatos Medos qui πε dicto& pro- — 
' "pter usum togae $005oovg, velim discant quid inter δεολὴν et 
| αξυρίδαν ant Sviéron (braccas ita vocant comici et.in. Cy- 
clope quoqué-Eüripides (181]) intersit: puerilis est error. [,Be.- 
" morality laxis, & lumbis ad talos protensis, induti, * p ; 
$9, * JV .]- Y ὡ. ᾿ ! 
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64. Ineomnis quibue et detonsa jupentus Invisilat.] Ju- 
venes, qui-in disciplinam Stoicis se debant, habitum quoque as- 
sumebant sectae convenientem: ideo Marcus Antoninus scribit se 
-juvenen pro bteatiá grabetulum et pellem babuisse et caetera quo- 

* que servasse Graecapica instituta: eorum nempe, qui a philoso- . 
phis Stoicis instituebantur: παρὰ 4ιογνήτου, mquit (L ὃ. 6]. τὸ 
σκίμποδορ καὶ δορᾶς ἐπιθυμῆσαι καὶ ὅσα τοιαῦτα τῆς Ἔλληνι- — 
κἧς ἀγωγῆς ἐχόμενα: henc,EAAgve]v ἀγωγὴν scholae Stoicae 

.. , duabus notis heic describit Persius: a diligentia in studiis δὲ a te- 

nuitate cultus: scis; inquit, illa; quae docentur in porticu et qui- 

bus juventus insomnis invigilat, id est: Operam jam multam 
in studio philosophiae positi sub Stoico magistro imbutusque es 
ejus disciplina; Awróegra tulkus verbo. declaravit, et de£onsa: 
ham Oh tlebant cemenm , -sed etiictini tondebent; quod so- 
liti facere frugi homines et elegantiarum incuriosi, :ut dicebamus 
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ad Theophrastum [p. 240]: ita autem sine controversia scribendus 
hic locus, ut recte olim judicavit ἄκρος ille παιδείας ἄωτος, Ha- 
drianus Turnebus: neque aliter in antiquissimis membranis Putea- 264 
ni, Bongarsii et nostris invenimus. [Non pauci enim, praesertim 
paullo recentiores Codd. et edd.* vett.: zudetonsa, recte obser- 
vanté Webero inde ortum, quod ,Stoici erant ἐγκυτὶ κεκαρμένοι, 
sed πωγωνοτροφοῦντες. Lucian. Hermot, 18: ὁ πώγων βαϑὺς 
καὶ ἐν χρῷ ἡ καυρά."} | | 
55. Siliquis et grandi pasta polenta.] Tertia nota λιξό-- 
τητος Ἑλληνικῆς ἀγωγῆς victus tenuis, puta polenta aut secundus 
anis et siliquae leguminum, quod pecoris immundi potius quam 
ominum. Lucas Evangelista, capite XV [v. 16] de filio prodi- 
o: xal ἐπεθύμει γεμίάαι τὴν κοιλίαν ἀπὸ τῶν χερατίων ὧν 
. ἤσϑιον οἵ χοῖροι: et Plinius quoque ait siliquas pabulum esse 
pecudum gratissimum, — Horatius extremam frugalitatem ea voce 
expressit [Ep. II, 1, 123]: ! 
| vivunt siliquis et pane secundos 
quem sunt imitati οἱ Persius heic et Juvenalis in XI [58]: 
Sed laudem siliquas occultus ganeo.- ' 
Pruderitius quoque Cathemerinon hymno III, (63 sqq.]: 
JNos oleris coma , nos siliqua 
F'oeta legumine multimodo 
Paverit innocuis epulis, "X 
Omnes hi dubio procul siliquarum nomine legumina intellexerunt aut 
leguminum opetcula, quae proprie ab incurvationelevi κεράτια Grae- 
cis, Latinis sz/2quae dicuntur: in D. Lucae tamen loco κδράτια ali- 
teraccipit Theophylactus, qui de fructu arboris siliquae interpreta- 
tur: quem fructum ξυλόγλυκα auctor Glossarii nomipat, quia dulcis 
est, ut etiam Plinius scribit lib. XV. cap, X XIV; Arabs quoque cAar- 
rub interpretatus est, qua voce an siliquas leguminum Arabica 
lingua appellat, non facile dixerim: illud scio, arborem πδράτεον 
sive sz/tquam, descriptam a Galeno et Dioscoridi libro primo, ca- 
pite CLÍX. in libris medicorum Árabum dici charnzub; Itali οἰ 965 
Galli Arabicam vocem retinent leviter detortam et litera 7; ademta, 
quam contra Árabes et Syri multis dictionibus solent adjicere ad(121) 
legitimas radicales. | 
Et grandi pasta polenta.] Quam Latini polentam vo- 
ceanf, Graeci scriptores ἀλφίτων appellatione designare solent, 
uía ex hordeo eam faciebant, ut etiam ex descriptione Pliniana 
apparet libri XVIII capite sepüimo; vulgo farinam hordei ver- 
tunt, sed inter polentam sive ἄλφιτα et fannam hordei discrimen 
erat, quod ἄλφιτα torrebantur, ut docet idem scriptor libro X XII, 
capite X XV ; [,,adde Virg. Aen. I, 183; Ovid. Met. V, 460.“ Pl.] 
ex illo cognosces, quam apposite in descriptione Ἑλληνικῆς ἀγω- 
γῆς polentae meminerit: non quia panis Graecanicus fuerit polem- 
ta, ut quidam scribunt; Romana enim et res est et dictio; sed 
quia polentam esitabant qui tenuiter vivebant, ut bi philosopbi. et | 
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plerique Graecorum ; ait autem grazdz, quia multo pane vescun- 
tur, quibus solus panis cibus est: sic Juvenalis [XIV, 171]: 
grandes fumabant pultibus ollae ; 
hac voce commendat εὐεξίαν modice viventium; signum enim 
est vdletudinis bonae grandem panis quadram posse comedere: 
quod non faciant delicatuli isti cum omnibus suis condimentis et 
gulae scitamentis. | 
66. 57. .Et tibi quae Samios diduxit litera ramos, Sur- 
gentem dextro monstravit. limite callem.) Alis verbis id 
ipsum dicit, quod illo versu dixerat: 
Haud tibi inexpertum curvos deprendere mores: 
266nam bivium virtutis et vitiorum, quod literae Y figura Pythago- 
ras exprimere solitus, non alio spectabat quam ut juventus bona 
malaque nosset, illa ut sectaretur, haec ut fugeret: ea Pythagorae 
acroasis decantatissima est Graecis Latinisque scriptoribus, etiam. 
oé&tis (laudd. ap. Pl.]; et illa ipsa litera Pythagorae dicta. — Virgil. 
Fin Catal.]:  Zztera Pythagorae discrimine secta bicorni: 
ideo ramos Simios dixit Persius: nam Samius est dictus ille sa- 
piens, de quo lege Laertium: dzduxzt scribendum, non deduxit: 
. peque enim Latina oratio est deducere raros pro dividere et in 
duos findere; in V. (35] vero, ubi iterum ad hanc acroasim Py- 
thagoricam alludens ait: 


Cumque iter ambiguum est et vitae nescius error, 
Deducit trepidas ramosa in compita mentes, 
etsi rectius omnino scribetur diduc;t , tamen vulgata lectio utcum- 
que ferri potest, quam heic non patitur Latinitas. [E vetustissi- 
mis quidem Codd. pauciores habere videntur diduxit; sed per- 
inutatio solita; v. laudd. ap. Pl. et Web.] 


Surgentem. dextro monstravit limite callem.) Imitatur 


Virgilium [? v. 8]: 


Nam via virtutis dextram [sic] petit ardua callem; 


uterque Pythagoricae imagini, de ramis literae Y miscet doctrinam 
eodem spectantem de duplici via, cujus auctor primus Hesiodus 
[4oy. 285 sqq.], deinde Prodicus eam fusius erat persecutus: eo 
alludit vox ca/£is. (Web. bene attulit loc. Isidori Origg. I, c. 8: 
Y literam Pythagoras Samius ad exemplum vitae fuuna- 
nae primus formavit, cujus virgula subterior significat 
primam aetatem, incertam quippe et quae adhuc se nec 
- vitiis nec virtutibus dedit. .Bivium autem quod. superest, 
"αὖ: adolescentia incipit: cujus dextera pars ardua est, sed 
ad &itam humanam tendens; sinistra facilior, sed ad la- 
bem .inleritumque deducens. De qua sic ait Persius: 
ΕΜ. q. S. deduxit cett. ^ — Sed quod idem defendit lectionem 
ded., paucos inveniet consentientes.] . . 

: B8. Stertis adhuc? | Tu, qui philosophiae pridem operam 
das; cur philosophice non vivis? non vivis'autem, qui somno in- 
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dulges et toto genere vitae dissolutus es: hoc antea pluribus pro- 
batum heic breviter repetitur. | | 

Laxumque caput compage soluta Oscitat hesternum.967 
Quem £Üraéd ExAvtov, Latini dzssolutum una voce appellant, 
Persius describit pluribus verbis: solent scriptores virtuti τόνον 
tribuere ac robur, quia, ut valentis hominis corpus est robustum, 
non valentis languidum et παραλελυμένον : sic, cujus animo inest 
virtus, is omiiia vitae officia implet facile; contra qui depravatis 
sunt moribus nec corpore nec animo valent ad δ τὰν ἐν Βὲ quae 
usui sunt officia, ἔχλυτον jure vocantur et dissoluti; quae voces 
de intemperantibus praesertim et incontinentibus usurpari solent, 
quia ex órhnibus vitiis nullum est, quod corpus aeque corrumpat, 
ut voluptatum usus immodicus: puta Veneris οἱ cibi potusque ni- 
mietas : quare Persius dissolutum iis notis describit, quae proprie 
homini temulento conveniant: Jaxum caput; compago soluta; 
oscitare hesternums malae undique dissutae; sic paullo post 
laxa labra. Nervis, quibus maxime continetur humanum cor- 

us et, ut loquitur divinus Paulus, πᾶν σῶμα συναρμολογεῖται 
(Ephes. IV. v. 16.), inimicissimum est vinum: itaque temulento- 
rum et οἰνοφλύγων fatales sunt morbi nervorum, paralyses, arthri- 
üdes, 411}. Etiam facundissimus Chrysostomus in eam ad ,Ephe- 
5105 Homilia XII. inter mala luxuriae recenset μαλακίαν σώματος 
et ἔχλυσιν. Lege Basilii pulcerrimam Homiliam κατὰ μεϑυόντων. 
[De Zaxo capite temulentorum v. Pl., inprimis locum e Philone.] 
» Compage soluta.) Epicrates, de Laide vetula loquens: τὰς 
ἁρμονίας τε διαχαλᾷ τοῦ δώματος. [ap. Athen. XIII, p. 570. D.] 

59. Oscitat hesternum.] Exhalat crapulam veterem, ut lo-- 
quitur Seneca [et Cicero plus semel]. Plato: χραιπαλᾷ ἐκ τῆς 268 
«ροτεραίας. Observant Graecorum critici crapulam proprie dici 
temulentiám matutinam, cum vespere coquitur, pridianam vero 
sive hesternam οἰνοποσίαν : sed hanc legem scriptores optimi ne- 
gligunt. | 

᾿ 60. Est aliquid, quo tendis et iu quod dirigis arcum ?] 
Boni doctoris munus praestat hic Stoicus: discipulum ignaviae 
primum accusavit et objurgavit, nunc fontem culpae aperit et 
aptam morbo facit medicinam, Decretum autem fuit cum aliorum(125) 
philosophorum tum imprimis Stoicorum, radicem omnium officio- 
rum vitae totius esse finis cognitionem, ut jam saepius diximus; 
contrariorum vero eadem 'est ratio: itaque, ut κατορϑώματα a 
nolitia finis proveniunt, sic ὙΠ ab ejusdem ignoratione aut pa- 
rum firma consütutüione. Seneca epistola LX XI: Zdeo pecca- 
mus, quia de partibus vitae omnes deliberamus, de tota 
nero: caussam cur peccemus assignat ignorationem ultimi finis: 
idem nunc et Persius docet: nam ita accipienda ejus interrogatio : 
quid 1nirum , si dissolute vivis? quod ante omnia faciendum tibi 
fuerat, ut de summo bono decerneres et finem certum tibi propo- 
neres, de eo necdum cogitasti. Graeci philosophi. finem illum 
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ultimum, non solum τἀγαθὸν et τέλος vocant, éed σχοπὸν, a - 
sagittariis vocem mutuati, ut docet Aristoteles primo Nicomacheo- 
rum [c. 2]: 49" ovv, inquit, καὶ πρὸς τὸν βίον ἡ γνῶσις τοῦ 
τέλους μεγάλην ἔχει ῥοπήν" καὶ καϑάπερ τοξόται Gxosóv ἔχον- 
φροτες, μᾶλλον ἂν τυγχάνοιμεν τοῦ δέοντος. Graecam dictionem 
exprimit noster cum ait: δέ αἰϊφωϊ quo tendis? ἔχεις τινὰ 
προϑείς 6o, τοῦ βίου 6xozóv; Ac finis quidem ille ultimus est 
scopus, ad quem tota vita collineandum: singulae vero actiones 
instar sagittarum sunt, quas eodem jacimus; subjicit Seneca medo 
allatis verbis: Scire delet quid petat ille, qui sagittam vult 
mittere , et tuno dirigere et moderari manu teluri: sco 
est qui petitur; sagittae et tela sunt actiones vitae, Philo Judaem 
De confusione linguarum: πλοῦτον ἢ δόξαν ἕκαστος αὐτῶν 6xo- 
πὸν προτεϑειμένος ἐπὶ τοῦτον ὥσπερ βέλη τὰρ τοῦ βίου πράξεις 
ἁπάσας ἀφίησι. — Idein in libro de sacrificiis Cain et Abel: σχοχῷ 
μὲν τὸ κεφάλαιον, βέλεσι δὲ ἔοικεν ἡ κατασχευή : ita intellige 
sequentia Persii verba: 
et in quod dirigis arcum? 
aptius tamen et singula facta et dicta sagittis assimilaveris, 
arcui. Virgilius in Culice non dissimili loquendi genere dixit f 
88 sq.]: m 
| huc mittit et omnes P 
Dirigit huc sensus : 


sic enim habent antiquae membranae, ut testis est Josephus Ses 
liger; et est ea lectio elegantissima. [Vulgo enim: Auc immi- 
net o.) | : 
| 61. ;4n passim sequeris corvos testaque lutoque.] Vita 
sine proposito vaga est, inquit Seneca epist. XCV : hanc vitam 
describit beic Persius, et eum, qui ita vivit, similem illi esse di- 
cit, qui corvos et id genus aves sectetur [cursu] capereque inten- 
dat non arcus , sed testae lutive jaculatione: quod quia per rerum 
naturam nec solet nec potest fieri, qui id tentant Graeco proverbio 
notati sunt, τὰ πετόμενα διώκει, quod in stultos et frustra labo- 
rantes dictitabant [V. Blomfield. ad Aeschyl. Ag. 885. 77.] Se 
270 necae locus mire hunc illustrabit e lib. De vita beata [c. 1]: Pro- 
ponendum est primum quid. sit quod petamus; mox: Quam- 
diu quidem passim vagamur , non ducem secuti, sed. fre- 
mitum et clamorem dissonum in diversa vocantium , conte- 
ritur vita inter errores; etstatim: Nihil ergo magts prae- 
standum est quam ne pecorum ritu sequamur anteceden- 
lium gregem, pergentes non qua eundum est, sed qua itur. 
. — 4n passim sequeris corvos.] Sic passim sectari profu- 
tura apud Senecam in epistolis: aves autem, quae passim pa- 
scuntur, veleres Latini passales et pascales [ap. Fest], Graec 
ψομαδικοὺς et εἰκαίους dixerunt. : 
͵ T'estaque lutoque.] His u&mur, quoties non certo consilio 
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ad. capiendas aves prodiimus, sed temere ac per lasciviam aves 
obvias eo arrepto, quod primum in manus venerit, petimus. 

. 69. Securus quo pes ferat.] More eorum, quz sine pro- 
positó vagantur, quaerentes negotia; qui non quae désti- 
naeerunt, agunt, sed in quae incurrerunt, ait Seneca de 
tranquillitate animae. [c. 12.] 

"tque ex tempore vivis?] Quod Graeci dicunt avzocgs- 
διάξειν τὸν βίον, vivere ex tempore, heic est vivere sine pro- 
posito et ultimo fine, et, ut loquitur Seneca, aliud agendo vi- 
vere; qui ita vitam instituunt, modo hoc probant modo illud, 
Marcus Tullius in quinto Tusculanorum [11, δ. 33]: Nos i diem 
vivimus et quodcunque nostros animos probabilitate percus- 
sit, id dicimus: etsi diversa res agitur apud Tullium et nostrum, 
tamen quid sit hoc loco vzivere ex tempore, optime declarat ille . 
locus; alias dicitur vivere ex tempore de iis, qui in quaerendis 
vitae praesidiis ultra praesentem diem cogitationes suas non ex-271 
tendunt, quod barbarorum esse idem Cicero ait, in II. De .ora- 
tore (40, δ. 169]: Sz barbarorum est, inquit, in diem vivere, 
nostra consilia sempiternum tempus spectare debent. Ὅτο- 
gorius Nazianzenus non barbarorum, sed vero brutorum eam vi- 
tam vocat in priore contra Julianun: ξῶσιν, ait, βίον ἀλόγων τὸ 
«οὺς ἡμέραν καὶ τὸ παρὸν ἀεὶ βιοτεύοντες : idem in quodam 
carmine: κακοῖσι τὸ ἐν ποσὶ μοῦνον ἄριστον: inde est apud 
Graecos convitium inter gravissima: λόγο in diem vivens ; Ho-(123) 
merus, Oóvoc. φ΄, [85]: 

Νήπιοι ἀγροιῶται ἐφημέρια φρονέοντερ. 

Plutarchus in Galba [c. 16]: ἀνῃλώκεσαν oi πλεῖστοι τῶν λαβόν- 
sov τὰς δωρεὰς ἐφήμεροι καὶ δατυρικοὶ τοῖς βίοις ἄνϑρωκποι: 
et Ptolemaeus τοὺς ἐφημεροβίους conjungit pessimis quibusque, 
ut sunt praestigiatores ac Wr ἡπότν Tetrabibli libro tertio, ca- 
pite περὶ ποιότητος ψυχῆς. Diogenes tamen cynicus ἡμερόβιος 
vulgo appellatus est non propter hanc caussam, sed ut in praesen- 
tem horam poscens a ien el du pus cibum, quod ex Satyro 
narrat Hieronymus.  Áliquando apud Ciceronem, ut in XIV. ad 
Atticum [ep. 20], ex £empore facere aliquid aut dicere non est 
αὐτοσχεδιάζειν, sed convenienter tempori, quia, ul ait idem eo- 
Jem libro, consilia temporum sunt, quae in horas commu 
tantur. 

68. Helleborum frustra, cum jam cutis aegra tumebit, 
JPoscentes videas.] Bono ordine procedit oratio: primo vitium 
ostendit, postea illius scaturiginem: nunc accedit ad curationem ; 
sed prius hortatiunculam praemittit, ut sine mora faciant morbo 
medicinam, ne fiat morbus temporis tractu irremediabilis, ut Me-272 
coenatis verbum usurpem.  Állegorice autem tractata haec exhor- 
tatio: nam loquitur ut de corporis medicina, sentit autem de ani- 
morum: occasio huic allegoriae ex eo, quod Philosophi Graeci , 

ac Latini vitia dixerunt πάθῃ ac morbos, virtutem ὑγίξιαν. 
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Cum jam cutis aegra tumebit.] Morbo jam contracto, 

ui paullatim generatur; sed heic intellige confirmatam longo usu 
ϑξιν κακίας Σ comunune est omnibus 1inorbis, qui foras prodeunt, 
ut φλογμονῇ cutem intendant ac tumorem excitent; paullo in- 


. t 


ferius: | 
surgit tacite tibi lutea pellis. 
Hippocrates: οὐδέει τὸ σῶμα : ludibrium debebant medicorum 
filiis, qui tympaniten heic somniabant. [Gellius XVII, 15: Utri- 
usque (hellebori, candidi et nigri) hanc esse vim, ut humores 
noxios, in quibus causae morborum sunt, extrahant. Quare 
non opus est ut cum Plumio de helleboro nigro cogitemus , quod 
hydropicis mederi auctor est Plin. H. N. XXV, δ e DioscoridelV, 
151, de quibus Celsus III, 21: Aydrops fieri potest longus, 
nisi primis diebus succurritur.) 
| 68. Et quid opus Cratero magnos promittere montes?] 
ÁÀuri nempe (de locut. cf, Pl.]; obiter Satiricus stultiiam eorum r- 
det, qui neglecta cura valetudinis per omnem vitam aegri postea, 
ubi mortis periculum admotum esset propius, nihil non 1nedicis 
promittebant et, ut ait Seneca De brevitate vitae (c. 8], medico- 
rum genua tangebant, quasi esset in eorum potestate morari fata; 
etiam Epictetus apud Árrianum hórum stultitiam carpit lib. ILI, cap. 
σῶς δεῖ φέρειν τὰς vodovg. [est 8.] aitinter caetera: τί xoAaxev- 
εἰς τὸν ἰατρόν: τί λέγεις. "Ev [σὺ] σέλῃς, κύριε, καλῶς ἕξω; 
τί παρέχεις αὐτῷ ἀφορμὴν τοῦ ἐπάραι ὀφρῦν; [ὃ. 15. — Cra- 
terus, celeberrimus medicus, memoratus a Cic. ad Attic. XII, 18. 
et 14 et Horat. Sat. II, 8, 161.] 
66. Discite, o miseri, et caussas cognoscite rerum. 
Jam declarat Stoicus hic, unde petenda sint adversus animi mor- 
278bos, de quibus dixit, certa remedia: ad philosophiam nempe ju- 
venes suos rejicit, quae magistra vitae, morum formatrix et ad 
vitam beatam tuta via ac cérta, Neque vero contenius est noster 
dóctor discipulis verbo indicasse philosophiae nomen et digitum 
solum ad fontem intendisse: quin potius excellentes 1nedicos imi- 
tatur, qui, ut eo libentius salubribus suis consiliis obtemperantes 
aegrotos habeant, simul et medicamenta praescribunt et cujusque 
illorum naturam indicant, ut sciant illi, quid inde habeant sperare. 
Simillime et noster doctor sic juventutem suam ad philosophiam, 
rejicit, ut simul utilitatem ostendat, quam ex ejus cognitione sit 
perceptura. Hoc igitur ut paucis praestaret, práecipuis quibusdam 
moralis doctrinae capitibus in medium allatis ad illius amoreizn cor- 
datos juvenes accendit. Habent igitur heic lectores brevem quan- 
dam σύνοψιν universae philosophiae ethicae: estque hic locus lu- 
culentus plane et illustris, (Quare Augustinus de civ. D. H, 6 in- 
tegrum exscripsit.) 
O miseri.) Ignorantia, praesertim eorum, quae ad vitam 
beate agendam spectant, 1nalum vel maximum. Stoicum autem. 
est scitum: praeter unum sapientem, reliquos ésse omnes 1niseros 
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atque infelices. [Loci ap. Pl. — Antiqui et meliores libri omines 
cum Eybii marg. MS. praebent hiatum: JDiscite;.0 7mm, quem 
recentiores et libri et critici variis modis certatim eluerunt ; retinu- 
erunt Pl., mire is de Orellii sententia errans, et. Web., «qui: Mi- 
nus, inquit, offensionis habet hiatus, si syllabis elidendis inter- 
punctio intercedit.] | 
JEt caussas cogrnoscite rerum.) Seneca Natufalium libro 
sexto, capite III: Quanto satius est caussas inquirere et qui- 
dem toto in hoc intentum animo? neque enim quicquam il- 
lo inveniri dignius potest, cui se non tantum commodet, 
sed impendat. | Sed Seneca de caussis loquitur rerum naturalium 974 
in universum, Persius de caussis eorum, quae homini eveniunt ; 
e Stoici referebant ad legein fatorum: M. Antoninus libro X 
δ. 5]: "O0, τι ἄν σοι συμβαίνῃ, τοῦτό σοι ἀπ᾽ αἰῶνος πρακατ- 
εὐκευάξετο καὶ ἡ ἐπιπλοκὴ τῶν αἰτίων συνέκλωθε τήν τε σὴν 
ὑπόστασιν ἐξ ἀϊδίου καὶ τὴν τούτου σύμβασιν : item. de caussis 
τῶν φευχτῶν καὶ αἱρετῶν sive rerum expetendarum οἱ vitanda- 
rum, . Horatius [Sat. I, 4, 115]: | 
[sapiens] vitatu quidque petitu — ' 
, Sit. melius , caussas reddet tibi. 
Juvenalis docte vivendi caussas dixit [VIII, 84]: 
Et propter vitam vivendi perdere caussas; 
'has rerum caussas pluribus expressit Lucilius iis versibus, quos(124) 
-profert Lactantius libro VI, capite V. | 
67. Quid sumus.] Stoici philosophi cum universam de mo- 
ribus philosophiam ad duos referrent locos, Decreta et Praecepta, 
multis libris ac voluminibus utramque docendi viam, et δογματι- 
«7v et παραινετικὴν., sunt persecuti: sed quoniam omnis haec 
, disciplina ad usum spectat, in quo solo posita ejus utilitas, sole- . 
bant Stoici suos monere, ut eorum, quae in scholis didicissent, . 
summa capita sic memoriae infigerent, ut illa semper ad manum 
haberent et ad omnem occasionem iis uterentur: haec sunt πρό- 
χειρα βοηθήματα, de quibus loquitur Epictetus apud Arrianum 
libro primo, capite X XVII et libro III, capite X ;. neque alia fine 
Enchiridium ab illo est scriptum, quod et nomen testatur. Mar- 
cus Antoninus libro quarto [δ. 8]: Bgezáe ἔστω καὶ στοιχειώδη, ἃ 
εὐθυς ἀπαντήσαντα ἀρκέσει [εἰς vo) πᾶσαν τὴν ψυχὴν [conje- 975 
ctura Casaub.: Codd.: αὐτὴν. Xyland.: ἀνίαν. Reisk.: λύπην 
ἀποχλύσαι καὶ ἀποπέμψαι δε ur) δυσχεραίνοντα ἐκείνοις, ἐφ᾽ ἃ 
ἐπανέρχῃ. Sunto, inquit, tibi ad manum praecepta brevia qui- 
dem (idcirco κομματικοὺς λόγους philosophi appellant), sed quae 
elementa contineant universae doctrinae: quae simul ac occurre- 
rnt, totum perfundant animum [at v. Gatak. p. 123.] et aequum 
te dimittant ad omnia, quae evenerint; idem paullo prius [IIl, ὃ. 
13] 1nedicos et chirurgos imitandos dixerat, et, ut illi parata sem- 
P artis suae instrumenta habent, ita in promptu esse habenda 
ogmata: ὥσπερ oí ἰατροὶ, inquit, d&l τὰ ὄργανα xal σιδήρια 
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φρόχειρα ἔχουδι πρὸς τὰ αἰφνίδια τῶν ϑεραπευμάτων, obra 
τὰ δόγματα σὺ ἕτοιμα ἔχε. — Idemque alibi [IV, δ. 12] ἑτοιμότη. 
τας vocat hujusmodi praecepta ad usum semper parata; de his Se. 
neca lihro VII. De beneficiis, capite primo: Zgregize hoc di 
cere Demetrius Cynicus solet: plus prodesse, si: pauca 
praecepta sapientiae teneas, sed illa in promptu tibi et in 
usus sint, quam sei multa quidem didicerts, sed illa non ha- 
.beas ad manum. Postea (c. 2]: aec Demetrius noster 
utraque manu tenere ua Lc E jubet, nec usque [edd.: 
haec nusquam] dimittere, immo affigere et partem sui fa- 
cere, eoque quotidiana meditatione produci, μὲ sua 9 
te occurrant salutaria et ubique ac statim desiderata prae- 
sto sint ; et epistola XCIV: Subinde reducendus es ad memo- 
riam: non enim reposita praecepta. esse debent, sed ia 
promptu. Haec sunt illa summa ac. praecipua moralis philoso- 
phiae capita, quae paucis versibus indicáta sunt heic ab hoc poóta 
Steico: quid sit homo; in quam finem a Deo sit creatus; quis 
ordo sit rerum; vita haec quam brevis, quam caduca; a quo 80» 
276 cepta; quis modus divitiis sit statuendus; quid fas optare; quis 
legitimus opum usus; quantum patriae ac tuis debeas; in qua mun- 
di hujus statione sis collocatus: his paucis capitibus contineri ele 
menta univérsae doctrinae moralis palam. est. Sed propius jam 
illa, saltem ut in transcursu, consideremus. ME 
Quid sumus.] Jure prima omnium ponitur haec. dxéiug, 
quae idem jubet atque illa Pythicis oraculis adscripta vox: [Noesce 
T'e Ipsum ; quam vocem principium et consummationem sapien- 
tiae continere jure dixeris. — Simplicius: τὸ Γνῶϑιε Zevsór 
. 100 ϑεοῦ παράγγελμα καὶ ἀρχὴ καὶ τέλος πάσης ἐστὶ quiodo- 
φίας καὶ εὐξωΐας. Inter Stoicos autem et caeteros philosophos 
conveniebat ex cognilione nostri eliciendum esse finem illum, cu- 
jus notitiam tantopere omnes quidem, 'sed tamen. Stoici maxáme 
; commendabant. Cicero in V. de finibus (c. 15 8. 41]: Sz simul 
atque orius esset, se quisque cognosceret judicareque pot- 
set, quae vis et totius esset naturae et partium singularum, 
continuo videret , quid esset hoc quod quaerimus, omnium 
rerum, quas expetimus, summum et. ultimum, nec ulla 
in re peccare posset. Libro autem IV. [10, 8$. 25] inter eade - 
quibus conveniebat Stoicis, et Academicis, haec ponit Cicero: Se 2 
quitur illud, ut animadvertamus qui simus ipsi, wt nos " 
quales oportet esse, servemus: sumus igilur lomines: 
ex animo constamus et corpore; quae sunt cujusdammodi; 
nosque oportet, ut prima appetitio naturalis postulat, haec 
diligere constituereque ex his finem illum summi boni ai- 
977 que ultimi. Ex eodem fonte etiam officiorum notitiam derivan- 
dam Stoici docebant. Seneca epistola XCV: Quando ommia, 
quae praestanda sunt ac vitanda, dicam, cum possim bre- 


viter hanc formam [edd.: formulam] humani officii trade- 
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r&? Omne hoc quod vides, quo divina atque humana con- 
cluaa sunt , unum est ; membra sumus corporis magni. Na- 
iura, nos cognatos edidit, cum ex iisdem et in fi: bi gig- 
neret, Ex illius constitutione miserius est nocere quam 
laedi, ex [edd.: et] illius imperio paratae sunt juvantis 
manus. Iste versus et in pectore et in ore sit* Homo sum, 
human? nihil a me alienum puto. Habes in secunda 
[voluit secado ; diss. X, ab ini] Dissertationum Arriani caput 
eximium , quo docetur, quomodo invenienda sint. ófficia ex ipsis 
nominibus: Σκέψαι, τίς εἶ, inquit τὸ πρῶτον ἄνϑρω πος" 
τοῦτο δ᾽ ἔστιν οὐδὲν ἔχων κυριώτερον προαιρέσεως, ἀλλὰ ταύ- 
τῇ τὰ ἄλλα ὑποτεταγμένα: studiosi caetera legant: pulcherrima 
eninrsunt. Jam vero cum in dubio sit, praestantiane major sit(125) 
hominis an vanitas, prorsus necessaria ud bene instituendam vi- 
iam utriusque accurata cognitio et assidua meditatio. Eo igitur 
Stoici saepe nos vocant; unum alterumve locum subjiciam, ut 
studiosis praeeam ad similium observationem diligentem. Quid 
ergo est honio? Platoni φυτὸν est οὐράνιον, ovx ἔγγειον" ἕν 
τῶν κτημάτων τοῦ Θεοῦ: sic enim ait in Phaedro [minime qui- 
dem his verbis ; in Phaedro quaerere vult an homo sit ξῶον ϑείαρ 
τινὸς καὶ ἀτόφου μοίρας φύσει μετέχον, p. 230 A. ubi Heindorf. 
8. 8; sed in Phaedone p. 62. B. dicit ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους ἕν τῶν 
κτημάτων toig ϑεοῖς sivor, ubi v. Stallbaum. et Heindorf. et Ast. 
ad Phaedr. 8. 131.]; sed nos porticum Stoicorum ne emigremus: 
Stoicorum est illud scitum: τὸν ἄνϑρωπον οὐσιῶσϑαι κατὰ τὴν 
λογικὴν ξωὴν, σώματι δὲ χρῆσϑαι ὡς ὀργάνῳ, quod multis locis 
illustrat Simplicius in Enchiridium sapientissimi senis, Suinma 
haec: esse hominis idque adeo omne, per quod homo censeatur,  . 
in animo et recia ratione situm esse; hanc esse illius essentiam 278 
et illius τὸ x&v: corpus vero et caetera omnia pro instrumentis 
vitae istius habenda; apud Arrianum libro II, [diss. 8] in hunc 
modum disserit Epictetus. Omnia quidem animantium genera Dei 
esse opera, sed unum hominem opus illius esse praecipuum et cu- 
jus gratia caetera sint creata: illa Deum intra se non habere, ho- 
minem divinae naturae particulam esse et intra se illum circumfer- 
»e: non debere igitur suae nobilitatis oblivisci, sed quicquid dicat 
"faciatve, meminisse Deuin praesentem esse: non illum, ex auro 
vel argento quem forte gestabit, sed queni intus atque in animo 
suo quisque hominum circumfert; pessiine vero illos sibi consulere, 
ui impuris cogitationibus et actionibus sordidis illum polluant: 
haec ita ille [δ. 10 seqq.]: οὐκ ἔστι ϑεῶν ἔργα καὶ τὰ ἄλογα; 
ἔστιν, ἀλλ᾽ οὐ προηγουμενα οὐδὲ μέρη ϑεῶν" σὺ δὲ προηγού- 
μενὸν εἶ" σὺ ἀπόσπασμα εἶ τοῦ ϑεοῦ" ἔχεις τι ἐν δεαυτῷ μέρος 
 &xs(vov: τί οὖν ἀγνοεῖς σοῦ τὴν εὐγένειαν; τί οὐκ οἶδας, πό- 
9sv ἐλήλυϑαρ; οὐ θέλεις μεμνῆσϑαι, ὅταν ἐσθίῃς, τίς ὧν ἐσϑί- 
εἰς καὶ τίνα τρέφεις: ὅταν συνουσίᾳ. χρῇ, τίς ὧν χρῇ; ὅταν 
ὁμιλίᾳ; ὅταν γυμνάζῃ; ὅταν διαλέγῃ: οὐκ οἶδας, ὅτι θεὸν τρέ- 
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| gti5; ϑεὸν γυμνάξεις ; ϑεὸν περιφέρειρ; τάλας, [καὶ] dyvosigy 
δοκεῖς με λέγριν ἀργυροῦν τινα 7) χρυσοῦν ἔξωϑεν; ἐν σαυτῷ 
φέρεις αὐτὸν καὶ μολύνων οὐκ log νη: ἀκαϑαρτοῖς μὲν δια. 
νυήμασι, ῥυπαραῖς δὲ πράξεσι: dexire accipé, quod naturse 
divinae partem in homine vult esse, quem errorem Stoici errarunt 
cum plerisque veterum sapientum: caetera.quam divina? Sed 
rursus: Quid est Aomo ? Senecae verbasunt ad Marciam [c. 11]: 
279imbecillum corpus et fragile, nudum, suapte natura iner- 
zne , alienae opís indigens, ad omnem fortunae contume- 
liam projectum; sed apud ipsum caetera legantur: est enim lo- 
, cus prolixior; cui et alii 1nultorum scriptorum pulcherrimi possent 
adjungi, nisi brevitati esset consulendum. Spectat eodem sapi 
entissimi Marci praeceptum hoc: Cogita, inquit, continuo uniyet- 
sum aevum et universam rerum naturam, ac memento páre 
singulas (in his homo est) δα istam 6556 ut unum e ficus grani 
ad illud ut terebrae conversionem. [Habes X, δ. 17]: Tov ὅλου 
αἰῶνος xal τῆς ὅλης οὐσίας συνεχῶς φαντασία. xal ὅτε πάντα 
τὰ κατὰ μέρος ὡς μὲν πρὸς οὐσίαν κεγχραμίς᾽ ὡς d& πρὸς χρό- 
vov τρυπάνου περιστροφή. De corporis ac naturae humanae fra- 
gilitate vere ista: quid dicemus, si depravationem animi ' 
mus? hoc nempe, quod Chrysostomus: μαάϑωμεν. ait, víweg 
ἐσμὲν, xal ἀρκεῖ τοῦτο εἰς ταπεινοφροσύνης ὑπόϑεσιν. Et est 
ita omnino? neque fieri potest, ut superbia vel arrogantia ἐππιθδῖ, 
cui fuerit aliquando curae hoc serio cogitare, quzd sumus. 
Cum fructu haec et similia his, quae solius naturae ductum secuti 
scriptores of. ἔξωϑεν ἀπεφϑέγξαντο, contulerint studiosi cum iis, 
quae méliori luce illustrati Patres facundissime disputant: Joannes 
praesertim Chrysostomus et Magnus Basilius cum alibi tum inte- 
gris aliquot in Sex dierum opus Homiliis. 
Aut quidnara victuri gignimur.] Cohaeret cum praece- 
cedenti quaestio haec: nam, ut ait Marcus Imperator, qui μοδοξ 
980 quidnam victurus sit genitus, quid sit ipse ignorat: ὁ μὴ εἰδαὶ 
ait VIII, ὃ. 44] πρὸς ὅ,τι πέφυκεν, ovx οἶδ᾽ ὅστες ἐστίν. 
De hoc extant inultorum veterum sapientuin sententiae praeclarae: 
nam voluptuariorum gregem omittimus et si quis alius hominis 
appellatione vixit indignus; reliqui a vero non procul aberrarunt, 
etsi alius alio propius feriit. Platonis sententiam habes in Gorgia 
et alibi; tergeminus Aristoteles ad duas res, intelligendum et agen-. 
dum, docuit homines esse natos; alii ad mundurzn conteinplan- 
dum et imitandum, ut in II. De natura deorum M. Tullius [c..62 
et alibi]; et de Pythagora atque Anaxagora multi narrant; quidam 
generaliter: ad cognitionem rerum, ut l'lutarchus in libello IIsg: 
τοῦ λάϑε βιώδας; Stoici vero optime: ad contemplanda atque 
enarranda Dei opera hominem productum esse in hunc mundum. 
Arrianus libro primo, capite sexto [$. 19]: Tov ἄνϑρωπον ϑεατὴν 
εἰσήγαγεν ὁ Θεὸς αὐτοῦ vs καὶ τῶν ἕργων τῶν αὐτοῦ, xal οὐ 
μόνον ϑεατὴν, ἀλλὰ καὶ ἐξηγητὴν αὐτῶν : repetit idem e 
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libro III. cap. XIV. Seneca Naturalium libro III. in praefatione: 
Quid praecipuum in rebus humanis est? animo omne vi- 
cisse (hoc est quod Arrianus libro tertio dicit τὴν πανήγυριν 
ἱστορήδαντα ἀπελϑεῖν) et, qua nulla est major victoria, vitia 
dornuisse ; paullo aliter idein Stoici dicere soliti: hominem zn(126) 
adjutorium mutuum esse generatum, quod scribit Scneca 
libro primo De ira, capite V. Marcus Tullius primo libro Officio- 
rum [7, δ. 92): P/acet Stoicis, quae in terris gignuntur, ad 
usum hominum omnia creari, homines aulem homunum 
caussa esse generatos, ut ipsi inter se alit aliis prodesse 
possent: in hoc naturam debemus" ducem sequi et com- 
7nunes utilitates in medium afferre, mutatione o[ficiorum 
dando, accipiendo , tum artibus, tum opera, tum facul- 
tatibus devincire hominum inter homines societatem.  Mar- 
cus Imperator libro VI [imo VII, δ. 55] caetera animalia rationa- 
lium caussa esse parata: ut semper in omnibus rebus, deteriora 
propter praestantiora, ralione vero praedita animalia ad mutuam 
opem: κατεσκεύασται τὰ uiv λοιπὰ τῶν λογικῶν ἕνεκεν, ὥσπερ 281 
καὶ ἐπὶ παντὸς ἄλλου τὰ χείρω τῶν κρειττύνων ἕνεκεν, τὰ δὲ 
λογικὰ ἀλλήλων ἕνεκεν: et iniio IX. [an IT, 8. 1? ubi Gataker 
plurima ejus sententiae loca ex Anton. laudat, marg. p. 9] atque 
in XI [8. 18] idem repetit, ὅτε ἕνεκεν ἀλλήλων γεγόναμεν: 
principio autem libri quinti locus est cleganüissimus, ex quo usus 
praecepti intelligitur ad vitae emendationem: verbi gratia eorum, 
qui, ut initio Satirae est hujus dictum, altum mane dormiunt et 
sero evigilant: "Og9'gov, inquit, ὅταν δυσύκνως ἐξεγείρῃ, πρό- 
χέιρον ἔστω, ὅτι ἐπὶ ἀνθρώπου ἔργον ἐγείρομαι" τι [Gat.: ἔτι] 
οὖν δυσκολαίνω, εἰ πορεύομαι ἐπὶ τὸ ποιεῖν ὧν ἕνεκα γέγονα 
καὶ ὧν χάριν προῆγμαι εἰς τὸν κόσμον; eleganter Persius quid 
victurus, hoc est in vita acturus, quia vivere agere est, ait 
Plinius; in Consolatione Doctlii: aszzuzm vivit pro facit quae 
asini sunt. 

68. Ordo Quis datus.] Non male interpreteris de ordine 
illo admirabili, quo majoris minorisque mundi opifex suam illam 
πολυποίκιλον sapientiam, potentiam, providentiam, et quid non? 
in rerum conditu spectandam nobis exhibuit; pleni sunt omnium 
sapientum libri encomiis ejus ordinis xal τῆς ἐν τῷ κόσμῳ εὐ- 
xoouteg, quan tamen nemo mortaliun percipiet unquam ad 
plenum. Sed aptius puto, ut capiamus de fato: nam ita passim 
ordo aut rerum ordo est fatum: Seneca in libro Quare bonis 
viris mala accidant [c. 5]: Caussa pendet ex caussa; privata 
[edd. add.: ac] publica longus ordo rerum trahit, Natura- 
lium libro II [c. 85]: zc ordinem rerum fati aeterna series 
rotat, cujus haec prima lex est, stare decreto; mox [c. 38]: 
in illo fati ordine, quo patrimonium illi grande promitti- 
tur, hoc quoque protinus dci est, ut naviget: ubi fati 


ordo est illa ἐπιπλοκὴ τῶν αἰτίων, quam Graeci Stoici appellant, 282 
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ut Marcus libro X. EL eo loco, quem paullo ante attulinus 
[adde δ. 9.^ PL]: ipse Chrysippus σύνταξιν nominavit, 
hoc est ordinatam compositionem, in ejus definitione, quam 
habet À. Gellius libro vi. cap. ll. Hoc igitur modo auctoris 
. nostri verba interpretabimur: Disce; ordo quis datus: hoc est 
disce fatorum certa lege omnia fieri, cui volens lubensque ac- . 
quiescit sapiens. Seneca epist. CVII: Sic vivamus, sc dónde 
cur: paratos nos inveniat atque impigros fatum. — Hic 
est magnus animus, gui se JDeo tradidit: at contra ille 
pusillus ac degener, qui obluctatur et de ordine mundi 
male existimat et emendare mavult deos quam se: hoc est 
quod Graeci dicunt συμπαρακολουϑεῖν τῇ διοικήσει τοῦ Oto), 
spectare et approbare Dei ordinem in administralione 
omnium. rerum. Lege diatribam Epicteti apud Arrianum quip- 
tam libri Ill. Possumus et alias interpretationes hujus loci afferre: 
praebent enun multas ansas βιωφελῶν meditationum verba aucto- 
ris eruditissuni: quid enim, si referamus ad vitam futuram? re- 
surreclionem Stoici non plene quidem aut certa fide neque firmis 
salis rationibus persuasi, sed tamen utcunque crediderunt aut ve- 
rius somniarunt, Chrysippus in.libris de providentia, cum de 
innovatione 1nundi loqueretur, haec intulit teste Firmiano: τού- 
vov οὕτως ἔχοντος δηλὸν, ὡς οὐδὲν ἀδύνατον xal ἡμᾶς μετὰ 
τὸ τελευτῆσαι πάλιν περιόδων τινῶν εἰλημμένων χρόνου εἰς ὃ 
ψῦν ἐσμὲν καταστήσεσϑαι σχῆμα. 
.-Aut metae quam mollis flexus, et unde?) Aut quam 
283 brevis sit haec vita quamque in propinquo mors illi immineat, et 
quidem, ex caussis sexcenlis: 72e£Q est finis, flectere metam, 
ut Graeci χάμπτειν τὴν νύσσαν: unde καμπτὴρ ipsa meta di- 
citur; de spatiis vitae solet hoc loquendi genus usurpari: unde 
flexus aetatis apud M. Tullium [de Orat. princ.]; maturitas 
indeflexa in panegyrico Plinii [4]; flexus autem rnol/is dicitur 
heic, qui cito et rapide [ac sine salebris] peragitur: unde in quinta 
[94] rapida vita dicitur; hoc igitur ait: discendum esse et semper 
cogitandum, quam íluxa sit haec vita; nihil est, quod saepius 
occurrat in sapientum scriptis et poetarum hoc praecepto: sed 
hi, ut passim Horatius, ad voluptates fere hoc argumento. nos 
bortantur: illi ad facta praeclara et vitam ex virlute agendam aut . 
ad diligentiam in studiis honestarum disciplinarum, ut divinus 
senex: ὁ μὲν βίος βραχὺς, ἡ δὲ τέχνη μακρά. Marcus Ἱπιρετα- 
tor in IV (S. 26]: τὸ ὅλον βραχὺς ὁ βίος". κερδαντέον τὸ παρὸν 
σὺν εὐλογιστίᾳ καὶ δίκῃ. Plinius Secundus in epistola, qua Silii 
(127)]talici mortem deflet [11], 7], post gravem querimoniam de brevi- 
iate vitae: sed tanto magis, inquit, hoc quicquid est tempo- 
ris futilis et caduci, si non datur factis (nam horum ma- 
teria in aliena manu), nos certe studiis proferamus, el 
uatenus nobis denegatur [edd.: denegetur] diu vivere, re- 
iuquamus aliquid, quo nos vixisee testemur. Seneca epi- 
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stola ΧΟΙΧ: Zlespice celeritatem rapidissimi temporis ; 
cogita brevitatem hujus spatii, per quod eitatissimi cur- 
rirnus; idem libro ΠῚ. De ira [c. 42 sq.]: Poterimus autem 
purgare mentem , adnitamur modo. .Nec ulla res magis 
proderit quam cogitatio mortalitatis .. . Quid tumultua - 
mur et vitam s!udiosi [edd.: δεα 1081] conturbamus? — Stat984 
super caput fatum et pereuntes dies imputat, propiusque ac 
propius accedit. ... Quin potius vitam brevem colligis pla- 
cidamque et tibi et caeteris praestas ? quin potius amabilem 
te, dum vivis, omnibus; desiderabilem, cum excesseris, 
reddis? "Vere Hieronymus Cypriano: NÀZ ita decipit hu- 
znanum genus quam quod, dum ignorant spatia vitae suae, 
longiorem sibi saeculi hujus possessionem repromittunt. 
d Rune sensum, pertinet et illud, quod dicitur, Memento 
mortis tuae et non peccabis; idcirco dicebat regius psaltes: 
τὸν ὀλιγότητα τῶν ἡμερῶν μου ἀνάγγειλόν μοι: verum Scripto. 
res sacfos omittimus, apud quos obviae passim sunt hujusmodi 
admonitiones; nec minus írequentes in Marci Antonini libris, 
[Melior nobis aeque ac Plumio videtur Turnebi interpretatio: ,In 
circo ad metam, qua inflectebatur curriculum, flexus dicebatur 
. . ut ipsa quoque flexio et lustratio metae. In lustranda autem 
eurru meta in ipsoque flexu maxima aurigandi industria erat maxi- 
munrque periculum imperitiae, Ác certus eratlocus, uzde cursuni 
flectere oportebat, Qui secus fecerat, rotam plerumque frange- 
bat metae impactam. Cum autem curriculum vitae humanae si- 
mile sit curriculo circensi, per J'exum zetae artem intelligit 
vitae regendae et meridie * Adv. XXIII, 23.] Sed sunt 
Persii codices, in quibus qua rnollis flexus scribitur, non quam; . 
háec lectio si vera esset, flexus metae valeret idem ac finis 
ulmi adeptio et qua esset qua via, quo genere vitae ad illum 
finem posset perveniri; probo vero editam lectionem , quam et 
in membranis invenimus. [Turnebi explicatio T ut legas sua- , 
eumd estin 6 vetustis Ách., vet. schol, Eyb. MS. et apud 

ith. ! 
Et unde.) Obscuriuscule dictum; neque uno modo est 
interpretari: unde mors? nempe a natura, quia lex naturae est, 
ut, quicquid nascitur, et denascatur. Marcus eleganter libro 
quarto [$. 23]: ὦ φύσις, ἐκ σοῦ πάντα, ἐν σοὶ πάντα, slg dà 
πάντα. Rursus: unde mors? persaepe vel tenuissima ex caussa; 
quo argumento utitur Seneca, ut adversus majora nos pericula 
confirmet, Naturalium lib. VI, cap. II: Urruiculi nos, ait, e£ . 
ne totius quidem dolor, sed aliqua a fatere ejus scissura 
conficit: et ego timeam terras trementes, quem crassior 
saliva 'suffocat? Ego extimescam emotum sedibus suis?85 
mare , cum quosdam strangulaverit potio male lapea per 
fauces? aífinia his sunt in tertio libro, capite XXVII: Urbes 
constituit aetas: hora dissolyit. Momento f cinia dia 
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silva. Magna tutela stant ac vigent omnia: cito ac re- 
pente dissiliunt. Quicquid ex hoc statu rerum natura, fle- 
xerit, in exitium mortalium satis est. 


69. Quis modus argento.] Nempe quaerendo; modus 
aulem ex Stoicorum doctrina is est optunus ac legitimus, qui 
naturae conveniat, Natura autem facilis est et pauco contenta; 
hominum vero cupiditas fine caret: vide ad extremum Satira 
sexlae. 

Quid fas optare.] Adi ad superiorem Satiram. 

70. :Quid asper Utile nummus habet.] Quae utilitas sit 


opum; divi&arum autem omnis utilitas est' in usu: quare is finis. 


legitimus est eas parandi, non ut in arcam obruantur, sed ut partis 
' utaris; asper epithetum est perpetuum ommis rei signatae: nam 
percussio et signi impressio aurum exasperant sive argentum, Vir- 
'gilius [Aen. V, 267]: LIE 

Cymbiaque argento perfecta atque aspera signis; 
Juvenalis [XIV, 62]: : M: 

Hic lavet [edd.: laeve] argentum, vasa aspera |ter- 

geat ille]; 

Claudianus [in III cons. Honor. 193]: | 

Brontes. innumeris exasperat aegida signis; 
haec asperitas maxime in recens signatis percipitur [de qua re v. 
quae collegit Pl.]: nam postea quae exstant deteruntur; unde fa- 
ctum, ut Graeci, qui asperos nummos albere prae caeteris videbant, 
&ozgov pro albo posuerint, cum illam vocem fecerunt usu suam; 
486 quos praeter Glossas veteres confirmant libri vulgari Graecorum 

idiotisino scripti, ubi etiam ἀσπρότης pro candore, et ἀσπρίξειν 
pro deaibare legas; et Nathan quoque Justus in Áruch qyvystx 
exponit 135. abus vel album 5 sed videtur sub Graecorum im- 
perio species cerla monetae ita proprie fuisse dicta: nam inde 
apud Turcas, illorum ἐφέδρους, aspraruz appellatio remansit, 
lossae, “Ζηνάριον λευκὸν, asprum; sic alios numinos a co- 

lore nigro vocarunt μελάόματα. In Áruch ,v2eo worn melasma 
pecunia. 


71. Patriae charisque propinquis Quantum elargiri 


deceat. Respicit vulgatissimam Platonis gnomen ex epistola 
nona, quae etiam apud M. Tullium et alios multos legitur: non 
nobis natos esse nos, sed primo patriae, deinde parentibus, post- 
remo et nobis. -Lucilius [loco d 66 laud.]: 

Commoda praeterea patriae sibi prima putare 

Deinde parentum, tertia jam postremaque nostra. 

Quem te Deus esse Jussit.] Supra: 
Discite, quid sumus; 

sed aliud est: nam ibi natura hominis proponebatur inquirenda, 
heic personae qualitas: ibi, inquam, φύσεως πέρι agebatur, heic 
σδρὶ σχέσεωρ.  Vorie sumitur apud philosophos vox σχέσις 
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Aristotelis interpretes solent dicere illa κατὰ σχέσιν differre, uae 
aliter philosopho dicuntur diversa esse τῷ λόγῳ vel τῷ εἶναι, 
hoc est.proprietate quadam et, ut Barbari locuti sunt, - essendi 


modo; saepe vero σχέσις est relatio unius ad alterum, cujusmodi(128) 


GyéGsG, circumscribuntur singulae personae. [ta accipiunt Stoici, 
cum docent ΕΙΕΠΗΠ ΩΣ officia ταῖς σχέδεσι παραμετρεῖσϑαι, hoc 
est dirigi hujusmo 

quoque hominum ; propter has dicimur ποιοὶ, ut loquitur Aristo- 
teles: puta, cives, patres, filii; sic intelligendum in primo Marci 
Augusu [δ. 19]: τὰ κατὰ τὰς πρὸς tovg συεβεοθυταῦ ἀχέσεις 
καϑήκοντα: haec sunt officia, quae ex duobus extare scribit 
Seneca in secundo De beneficiis [c. 18]: quae Epicteto apud 


Arrianum dicuntur libro II [dissert. 14] partim φυσικαὶ partim. 


ἐπίϑετοι σχέσεις : ita accipe heic poétae verba: quem te Deus 
esse jussil: hoc est, ποίαις σχέσεσί 68 περιέβαλε καὶ ἐνέδησε, 
φυσικαῖς τε καὶ ἐπιϑέτοις. Nam idem vult omnino cum sapien- 
tissimo Epicteto, cujus sunt verba in Enchiridio capite X XVIII 
[imo XXX]: τὰ καϑήκοντα ὡς ἐπίπαν ταῖς σχέδσεσι παραμε- 
“τρεῖται. πατήρ ἐστιν; ὑπαγορεύεται., ἐπιμελεῖσθαι, παραχωρεῖν 
ἁπάντων. ἀνέχεσθαι λοιδοροῦντος, παίοντος. Officia ut 


plurimum pro relationibus et qualitatibus personarum εἶ6-- 


finiuntur: pater est? tacite monetur filius, ut curam ejus 
habeat, cedat ei in omnibus , toleret convitiantem, ferien— 
tem. Lege totum caput et eruditissimum interpretem Simplicium, 
qui prolixe et accurate totam hanc περὶ ὄχέσδων materiai tractat ; 
ita autem describit et vocis rationem explicat: ὄχέσις ἐστι σύν- 
ταξίς τινων πρὸρ ἄλληλα φυσικὴ ἢ προαιρετικὴ, ὁμοίων ἢ dvo- 
μοίων, ἡ μὲν συναγωγὸς, ἡ δὲ διαστατικὴ" μενούσης τῆς περι- 
γραφῆς τῶν ἐν σχέδει ὄντων μέση ydg ἡ σχέαις ἐστι τῶν ἐχόν- 
τῶν τὴν σχέσιν, καὶ ἔχεται ἀλλήλων κατὰ τὴν σχέσιν. Ὑὶχ, haec 
, satis commode Latine dici possunt, postrema vero omnine haud 
possunt; sed hoc vult: σχέσιν (Stoici etiam σύνδεσιν vocabant, 
ut in III. Marci [δ. 13]), quam nos re/atzoneza dicimus, esse 
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miliun aut dissimilium: illorum, ut conjungantur; horum, ut 
separentur; inanente persona eorum, inter quos est relatio: quip- 
pe relatio media est inter relaGione junctos: unde et σχέσις dicta, 
per quam relati ἔχονται ἀλλήλων. id est inter se conjunguntur, 
Átque huc maxime pertinet illa diatriba eg in secundo Αχ- 
riani, qua viam ostendit officia investigandi ex ipsis nominibus: 
puta ex eo, quod pafer dicaris; ex eo, quod zariíus, 
quod fzlius, quod czvz8; etita de caeteris nominibus. Etsi 
autem relatio haec non solum jungit, sed etiam disparat relatos: 
nam et hosüs communem habet cum boste relationem, actor! cum 
reo (quae dicitur ὀχέσις ἀνομοίων Simplicio): tamen ab eo, quod 
potius est ac melius, σχέσις ponitur et ἀντὶ συμπαϑείας et pro 
benevolentiae affectu ac 1nutuo rerum vinculo. Gregorius Nazian- 
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. zenus in II. de theologia: τίς ἡ τῆς. φύσεως ὁλκὴ καὶ «ποὺς 
ἄλληλα σχέσις τοῖς γεννῶσι καὶ τοῖς γεννωμένοις, ἵνα τῷ φίλ- 
τρῷ συνέχηται: Chrysostomus in eam ad Thessalonicenses Ho- 
suilia X. caussam reddens, cur Deus hunc ordinem in natura in- 
stituerit, ut patres liberos gignerent nec per se quisque nasceretur: 
εἰ γὰρ, inquit, ἁπλῶς ἔμελλον ob ἄνϑρωποι γίνεσθαι, οὐδεὶς ἄν 
αρὸς οὐδένα ὀχέσιν ἔσχεν" εἰ γὰρ νῦν πατέρων ὄντων καὶ παί- 
δων καὶ ἐκγόνων, πολλοὶ πολλῶν (malim παίδων vel πατέρων, 
ut ab uno ἀστοργίαρ exemplo omnia intelligantur) οὐ φροντί- 
ζουσι, πολλῷ μᾶλλον τότε: manifesto σχέσιν ponit pro affect 

980 σχέσεως, amore et benevolentia; pro arctissima conjunctione 
. etaffinitate solet ea vox usurpari, ut de vinculis animi ac corporis. 

'Olympiodorus in Platonis Phaedonem: ὁ ϑάνατος τῶν πρὸς 
ἄλληλα σχέσεων doporog vs xal ψυχῆς ἔστι διακοπτικός : sic eit 
Chrysostomus in eam ad Hebraeos Homilia XVI: dici Deun 
habitare in coelis, non quasi loco aliquo includeretur aut quai 

'terras sua praesentia destituisset: ἀλλὰ τῇ σχέσει καὶ τῇ οἰκειώσει 
$Q0g τοὺς ἀγγέλους : ubi σχέσιν et οἰκείωσιν junxit pene ἐκ. 

 φαραλλήλου : nam Gyeruxog interpretatur Hesychius οὐκειωτικχῶβ: 
ita Olympiodorus in Phaedonem .ait τὰς φιλοσωμάτους ψυχὲς 
ἔτι σχετικῶς συνῆφϑαι τῷ ὁὀώματι κατὰ τὴν ἡμίσχετον σχέσιν: 

ua de re vide ad Sat. V ; non multo aliter hanc vocem a 
illi Graeci, qui exorta in Ecclesia Dei gravi super imaginum cultu 
controversia pronuntiarunt, ὅτε σχετικῶς δεῖ αὐτὰς προσχυνεῖν: 
* quod genus loquendi prioribus Patribus incognitum penitus atque 
inauditum (quod quidem ex illorum scriptis constat nobis), si vi- 
tam Deus produxerit, alibi adfatim exponemus, Observa divinam 
vocem, Deus jussit, non'Dii: nam ita pássim Seneca, ; Marcus 
Antoninus et Árrianus atque alii e Porticu doctores: qui etsi lo- 
quebantur cum vulgo et saepe deos deorümque nomina in ore 
habebant, in explicandis tamen suae scholae decretis Deum unum 
rodebant caussam efficiéntem hujus universi, sicut notum est 
e M. Tullio, Seneca, Laértio in Zenone atque aliis. [quorum 1o- 
cos singulatim .producit Plum. ad ἢ. versum] Lege Lactantium 
lib. I. cap. V; idem etiam “όγον vocabant, de quo Athenagoras 

in Apologia [ed. Rechenberg. p. 80 sq. c. ejusd. nota]. 

029) 72. Ethurmana qua parte locatus es in re.] Humana 
290res est universi humani generis societas? adhuc igitur περὶ σχέ- 
60v loquitur: nam horno, quatenus homo est, habet σχέσιν et 
naturalem conjunctionem cum omnibus hominibus; sed illud ge- 
nerale officium astringitur postea aliis, ut dicam cum Stoicis, or- 
bibus minoribus, qui eo expressius intelliguntur, quo patent an- 
gustius; inde est, quod privatas charitates plures curant quam 
adque civitatis aut regni utilitatem: nam ad universum 1nun- 
um cogilationes suas referre quam pauci sunt, quibus vel solum 
in mentem unquam venerit? Stoici vero corrigendi erroris hujus 
grata, unde multa in vitam peccata manarent, soliti suos nop 
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' unum esse, cujus pars, imo membrum homines sunt; sin- 


ΤῸ universo mundo expedire, v 
iducibile. Jure jgitur Marcus 





us vitae hujus recte aestimare; quod ita exp 
Qirina: οὐδὲν οὕτως μεγαλοφροσύνης ποιητιχ 


juncüonem cum universo mundo inculcat, ut initio secundi 
iJ: δεῖ δὲ ἤδη ποτὲ αἰσθέσϑαις. τίνος κόσμου μέρος εἶ καὶ 
)ς διοικοῦντος τὸν κόσμον ἀπόῤῥοια ὑπέστης : libro decimo 
3]: εἴτε ἄτομοι εἴτε φύδεις, πρῶτον xsíó90, ὅτι μέρος εἰμὶ 
ὅλου ὑπὸ φύσεως διοικουμένου᾽ ἔπειτα, ὅτι ἔχω πως ol- 
ὃς πρὸς τὰ ὁμογενῆ μέρη: deinde subjicit fructum persua- 
ds hujus, dues simus pars. universi, duplicem: prior est ani- 
; aequus adversus omnes casus: τούτου γὰρ μεμνημένος, ait, 
ότι uiv μέρος εἰμὶ, οὐδὲν δυσαρεστήδσω τῶν ix τοῦ ὅλου 
νεμομένων" οὐδὲν γὰρ βλαβερὸν τῷ γένει [edd.: uL ὃ 
ἡλῷ συμφέρει" οὐ γὰρ ἔχει τι τὸ ὅλον, ὃ μὴ συμφέρον ξαυ- 
πασῶν uiv φύδεων κοινὸν ἐχουσῶν τοῦτο, τῆς. δὲ τοῦ 
10v προσειληφυίας τὸ μηδὲ ὑπό τινος ἔξωϑεν αἰτίας ἀνα- 
σϑαι βλαβερόν τι ἑαυτῇ γεννᾷν : posterior fructus sequitur, 
r proximi.et omnes juvandi studium: καϑόσον δὲ ἔχω πως 
(cg πρὸς τὰ ὁμογενῆ μέρη, οὐδὲν πράξω ἀκοινώνητον, μᾶλ- 299 
δὲ στοχάδσομαι τῶν ὁμογενῶν καὶ πρὸς τὸ κοινῇ συμφέρον 
xv ὁρμὴν ἐμαυτοῦ ἄξω καὶ [ἀπὸ] τοὐναντίου ἀνάξω [edd.: 
Po]. Atque heic quidem partem, id. est. μέρος, universitatis 
m esse hominem dicit Marcus, sed alibi corrigit eam locutio- 
. et μέλος potius, id est meinbrum, dicendum esse ostendit: 
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neque in eo parum esse momenti; locus est in libro VII, quem 
vide (8. 18]. Simillime Seneca epistola XCV: Omne hos, 

. quod vides, quo divina atque humana conclusa sunt, unum 
est: membra sumus corporis magnis et caetera, quae supe- 
rius attulimus. Similia sunt huie Stoicorum doctrinae, quae docet 

. excellentissimus philosophus Moses Maimonis filius libro tertio Do- 
ctoris dubiorum cap.IV ; neque vero ex ea solum disputatione, 
sed et ex aliis locis Stoicae philosophiae non fuisse illum imperitum 
cognoscimus. | 

^. VLocatus.] Velut in statione positus, quam curare debe 
mus nec deserere nisi jussu imperatoris Dei; varie Graeci Stoid 
hoc expresserunt, ut plurimum verbo τάττεσθαι: quod verbi im 
eam rem positum est apud Platonem in Apologia (p. 28. D. s. 
δ. 16]. Antoninus lib. XI [8. 13]: ov δέχῃ τὸ vov τῇ τῶν ὅλων 
φύσει εὔκαιρον, ἄνϑρωπος τεταγμένος πρὸς τὸ γενέσϑαε [Gat.: 
γι νοι δι᾿ ὅτου δὴ τὸ κοινῇ συμφέρον; Arrianus lib. 1, ca 
X: ἀνάσχεσϑε ἐνοικοῦντες ταύτην χώραν, tig ἣν ἐκεῖνος ὑμὰς 
ἔταξεν : interdum verbis aliis usi: nam ab eadem mente sunt 
illa apud Marcum Antoninum: συγκληροῦσϑαι τοῖς πράγμασι εἰ 
συγκλώϑεσθαι tig ἕν νῆμα: quibus et lex fatorum simul ex- 
rimitur. | 
293 78. Disce: nec invideas quod mult& fidelia putet In. | 
loc. p.) Disce, inquam, istiusinodi et decreta et praecepta philoso- - 
phiae, neque eos imiteris, qui summum bonum in divitiis ponunt. 
Nec invideas.] Invidia est dolor, quod alius bono fruatur, 

: quo invidens caret; hoc vult poéta: noli putare ea bona, quae 
vulgo tanta contentione quaeruntur, esse vera bona: illa igitur 
ne optes neque doleas, si uberior copia horum bonorum alii sit 
potius quam tibi, 

(180) — 74.Quod multa fidelia putet In locuplete penu defensis 
pinguibus Umbris.] Ex omnibus civibus Romanis qui literas 
didicerant, soli fere erant oratores, qui rein facerent: medici enim 
Graeci fere erant; quare Stoicus hic discipulos suos alloquens 
inerito a caussidicorum potissimum exemplo eos conatur divertere, 
non quod professionem illám Stoici damnarent, sed quia illa con- 
gerendarun opum aviditas aliena erat philosophiae. ^ idelia 
vas vinarum est: caussidicis autem solitae donari lagenae. vini 
et salsanienta atque ejusmodi tenuia munuscula; Juvenalis [Vll, 
119 sqq.]: 

Quod vocis pretium? siccus petasunculus et vas 

Pelamydum, aut veteres Maurorum epimenia, bulbi, 

Aut vinum Tiberi devectum, quinque lagenae; 
ejusmodi sunt munuscula, quorum i1neminit heic Persius : fidelia 
vini, piper, pernae et orca maenae; cujus cibi summa erat vilitas, 
ut ex Athenaeo [ὙΠ], c. 92] et Lucilii versibus apud Nonium et 
secundo: De finibus Ciceronis [28, ὃ. 91] constat: itaque duo simu 
heic agit satiricus noster: nam et patronorum avaritiam in captan 
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lis donis contra legem Cinciam [latam U. C. 649, sed jam ante 
Jlaudium imperatorem neglectam, v. Pl. et Donner.) notat, et 
orum illiberalitatem perstringit, qui talibus muneribus illos do-294 
iarent. [imo recté observante Meistero solam notat avariüam pa- 
roriorum, quae vel ab iis dona non repudiet, quibus nihil erat 
»raeter suorum agrorum fructum]: de quo plura Juvenalis illo 
oco Satirae VlI. [Pingues Umbros explicat Meisterus de Zocis 
juibusd. .Persii (Lips. 1810) p. 56 bene nutritos, habitiores (der 
lurch sein Gerstenbrod wohlgenáhrte Landmann): quod 
rerum esse apparet etiam e collectis a Scalig. ap., Taubm. ad 
Plaut. Mil. Ill, 1, 53, Voss. ad Catull. XXIX, 11; sed quod 
Web. huc refert Umbrorum populum fuisse ἁβροδίαιτον παρα- 
κλησίως τε βιοτεύειν τοῖς ZvOoig, ejus fides esto penes Theo- 
poripum, Athen. XII. p. 527. A.] 


[75. Piper. ,lTempore l'ersii piper verum Indicum magni 
venibat P lg emebatur, ut aurum vel argentum; 
PI. H. N. XII, 7. Piperis arborem jam quidem Italia habuit, sed 
Indica viliorem: deerat tosta illa maturitas ideoque et ru- 
garum colorisque similitudo. Plin. ibid.^ Pl. e Meistero 1. 1. 
qui hujus generis piper Marsum clientem patrono obtulisse anim- 
advertit.] | 

76. Maenaque quod prima nondum defecerit. orca.] 
Orca est ὕρχη, qua similiter Graeci ad sálsamenta utebantur. 
Suidas: ὕρχας, κεράμια ἀγγεῖα ὑποδεχτικὰ ταρίχων, δύο 
ὠτία ἔχοντα: fere tamen salsamentorum vasa et Graeci et veteres 
Latini ceraza dixerunt; prima orca vel vere prima, cum - 
plures datae fuerint a clientibus, vel pro parte prima ac superiore 
orcae; idem utriusque interpretationis est sensus: tantam ejusmodi ' 


munerui copiam solitos patronos accipere, ut orcas integras illa- 
tas perdiu servent. 


. TT. Hic aliquis de gente hircosa centurionum Dicat-) 
Hactenus hic doctor ita suos discipulos ad philosophiae studia 
incitavit, tanquam "apud omnes constaret de illius praestantia et 
ad beatam vitam necessitate: nunc memor Romae 86 haec dicere 
et juvenibus Romanis, quorum aures eorum vocibus quoüdie per- 
sonabant, qui philosophiae studium irridebant et a moribus Ro- 
manis alienum dictitabant, ad istos orationem convertit et vitai 
ipsorum ob illud ipsum, quod philosophiam aspernentur ," viuis, 
omnibus esse obnoxiam probat; atque ita efficit, ne quid ponderis 
apud discipulos suos horum voces babeant. Primum igitur unum 
aliquem istorum inducit agrestium et opicorum, qui ad studia rei 
militaris, non philosophiae, Roranos se applicare debere jacti- 
labant: his totis novein continuis versibus eos reprehendit ac ridet, 

ui doctoribus sapientiae operam navabant; deinde sequentibus 295 
duos versibus ostenditur hoc vulgi INomanoruim et plerorunque 
omnium esse judicium, hanc de philosophia sententiam. 


/ 
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De gente hircosa centurionum.] De numero eorum, qi |, 
cultus neglectu gloriam virorum fortium et militarium affectant; [; 
centuriones appellat viros militares; Aircosazm gentem nominat ||, 
illuviem eorum et δυσχέρειαν notans, quoniam qui centurionatus |, 

. tribunatus et. alios inilitares locos ambiebant, ita Romae vivebant. |, 

Juvenalis Saura XIV [193 sqq.]: | 
| vitem posce libello; ! 

Sed caput intactum buxo naresque pilosaa | 

"4dnotet et grandes miretur Laelius alas. -... | 
. idem poeta alibi |II, 11]: 
ispida membra quidem et durae per brachia setae 
Promittant atrocem animum. 
ex his a ur Aircosam gentem istos, appellet Persius: 
nam.grandes alas hircus. solet comnitari, ut et omnis imbalnitiei εἰ 
ἀλουσίας comes semper erat δυσωδία neque restringi. debet vox 
hircosa ad hirci foetorem, verum pro quovis alio odore tetro ex ' 
ea quam diximus caussa γενικῶς accipiendum; sic yocóess 
Graeci dicunt non.eum solum, qui ygdcov, id est hircum, oleal, 
sed quemvis δυσχερῆ, ut appellat Theophrastus in Characteribus, 
ubi plura de his scripsimus [p. 814 et 325].  Simillime, in quipt 
osores philosophiae vocat varzcosos centuriones, [189]. i 
296 18. 79. Ouod sapzo, satis est mihi; [at codd. quotquat " 
novimus omnes: (Q. sa£is est, sapio m., quod melius esse p | 
tionibus etiam evicit Weber.] noz ego: curo .Esse quod. 4frce- 
silas aerumnosique Solones.] Hae sunt voces vulgi Romae: 
Sperne mores exoticos et transmarinam sapientiamn; cive Romano 
nemo vivit in orbe melius; aerumw»0si autem Solones propter 
indefessa philosophàntium studia et continuas vigilias, non propter 
exilium et alia mala, quae olim passus Solo. [De 24rcesila, 1me- 
diae auctore Ácademiae, a. fere 244 a. C. denato, v. laudd. : 
ap. PI. 

d ad Obstipo capite.] Áccuràte hic irrisor gestum exprimit 
hominis meditantis: stzpare est στείβειν : proprie verbum est 
fullonum, qui pedum motitatione pannos condensant et firiniores 
efficiunt; inde caput obstipumn, cujus cervix rigida est et obstipa, 
ut loquitur Suetonius in Tiberio [c. 68]: ita autem incedunt rigido 
atque iminoto collo partim superbi homines, ut eo loco Tiberius, 
pos attoniti vel qui toti sunt in alicujus rei contemplatione, ut 

eic notatur. [Vide Heindorf. ad Horat. Sat. II, 5, 92. 
Et figentes lumine terram.] Oculos demittere. 1nodestae 
181)ac studiosae juventutis signum: ita enim a paedagogis institue- 
bantur. Plutarchus: τοὺς παῖδας διδάσκουσιν οἱ παιδαγωγοὶ 
κεκυφύτας ἐν ταῖς ὁδοῖς περιπατεῖν: adeo quidem, ut ne δὲ 
 salutandos quidem obvios caput illis surrigere liceret, — Lucianus 
Amoribus [δ. 44) de ephebo cum cura educato loquens: dz τῆς 
szarQgug ἑστίας ἐξέρχεται κάτω κεκυφὼς καὶ μηδένα τῶν ἀκαν- 
τώντων ἐξ ἐναντίου προσβλέχων: qui aulem attenüus aliquid 
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cogitant oculorum pupillas solent tenere immotas. Philo Judaeus: 

. ἂν τῷ λογίξεσθαι ἢ σκοπεῖν τι πεεήγασιν eb κόραι τρόπον τινα 
συννοοῦσαι: fiunt enim similes ἐκστατιχοῖς : propriurh: autem. 
ecsiasi sopire sensus et usum eorum adimere: quia gitur oculos 297 
dejiciunt et tenent immotos, ideo qui meditantur terram cernere 
dicuntur. lato in Alcibiade poster. [init]: φαίνῃ γέ τι ἐσκυϑρω- 
σακέναι τὸ καὶ elg γῆν βλέπϑιν, ὥς τι GvvvooUusvog: ergo 
etiam iste ait philosophos terram acriter intueri: nam hoc est 
figere: lumine terram Horatio, Persio, Statio, aliis ἀντὶ τοῦ 
defixa humi lumina tenere vel figere in terram lumina: ita enim 
loquuntur. Augustinus epistola CIX : Ocudi vestri, etsi jaciun- 
tur in aliquem, figantur in neminem. 

81. Murmura cum secum et rabiosa silentia rodunt.] 
Solent multi inter meditandum cogitationem murmure agitare, 
ut ait Quintilianus lib. X. cap. ΠῚ (8. 15).  Aristaenetus libro 
secundo [epist. 8] de caussidico mneditante: καὶ ἅττα δήπου πρὸς 
ἑαυτὸν ψιϑυρίξει: silentium autem familiare iis, qui in studiis 
serio vérsantur: ideo Áretaeus De tardis morbis cap. VI. depingens 
hominis studiosi vitam non praetermisit hanc notam: toig δὲ, 
ait (p. 57 E. Boerh.], τηκεδὼν μὲν τοῦ σχήνεος, ἄχροοι καὶ 
ἐν νεότητι γηραλέοι καὶ ὑπ᾽ ἐννοίης κωφοί: ita scribendum, 
non ut editum est κοῦφοι: ideo autem γαδίοδα,, quia de plebe 
aliquis meditantem cernens et ejus gestus, qui heic notantur, fu- 
riosum putabit, ut inter rabidi canis notas ponitur medicis, quod 
nullos latratus edat. | : 

82. Atque exporrecto trutinantur verba labello.] Ita 
fit murmur, labiorum motitatione. — Áristaenetus ibidem: ἠρέμα 
τὼ χεῖλε κινεῖ. [Labrorum exporrectio gestus admirantis vel 
cogitabundi peculiaris. P/.] | 

|. 88. Aegroti veteris meditantes somnia.] Sani homines 
sunt εὐόνειροι: turbato corporis statu turbantur et somnia; quod 
et medicis inter signa morbi imminentis numeratur. 998 

84. Gigni De nihilo nihilum (Recentiorum quicunque 
Codicib. usi sunt: nih, praeter Pl.; sed Eyb. quoque MS, duo- 
bus locis constanter nh] in,nihilum nil posse, reverti.) Phy- 
sicorum axioma vulgatissimum. — Marcus quoque Imperator lihro 
quarto [8. 4 extr.]: οὐδὲν ix τοῦ μηδενὸς ἔρχεται, ὥσπερ μήδ᾽ 
εἰς τὸ οὐκ ὃν ἀπέρχεται. | 

85. Hoc est quod palles?] Seneca epistola XLVIII de 
uerilibus logicorum ineptiis: Aoc est quod. tristes docemus et 
pallidi? adeo quidem pallere soliti philosophi, ut ἐνερόχρωτες, 
quasi non multum a mortuis different, vulgo dicerentur. Alciphron 
epistola tertia: ἤχουσα ἑνὸς τῶν iv τῇ Ποικίλῃ διατριβοντων 
ἀνυποδήτων καὶ ἐνερόχρωτος στιχίδιον ἀποφϑεγγομένου. Apud 
Saresberiensem legitur ZZoc est cur pallet: minus eleganter et 

rperam, (Sic étiam 6 Codd..et aliquot edd.; sed v. Weber. 
uboni judicium confirmantem.] | 


A 
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Cur quis non prandeat, hoc est.] Quod quia contra com- 
munem Romanorum consuetudinem, 'ideo notati qui facerent. 


86. His populus ridet.] Ita recte veteres: ridef pro ardet; 
assenüitur'et plaudit: unus est, qui' convitiufn philosopho faciat, 
. sed hujus petulantiam omnes qui adstant. voce gestuque compro- 

bant. [Eadem fere ob aliorum dissensum paullo pluribus dixit 
Web. His'i.e. ad haec.] 


Multumque torosa juventus.) Juventus militiae dedita et hir-- 
cosa gens centurionum: nam de iisdep accipiendum. [,,Malo i»- , 


' telligere juventutem lItomanam universe, quae studiis non ener 
vata dicitur £orosa, toris mollis et luxurians, philosophis pallidis 


et impransis contraria." P4, optime; de vitio autem usurpati vo- . 


cem £orosus probat locis Hieronymi, inprimis hoc: Z'ormosuli 
nostri et. torosuli et vix summis pedibus adumbrante 
vestigia, quorum verba in pugnis sunt δὲ syllogismi in 
calcibus.] 
87. Ingeminat tremulos naso crispante cachiznnos.) lta 
vehementer irridet ac cachinnatur, ut totum corpus concutiat e 
nasum in rugas contrahat; unde rugosa sanna Salira V [91]. 


88. Inspice: nescio quid trepidat mihi pectus.] Nune 


999 respondet doctor Stoicus isti philosophiae vituperatori. Summa 
responsionis est: qui alieno sunt animo a sapientiae studio, simi- 
les esse.iis, qui morbo laborant et medicum respuunt: quare, wt 
illi neglecta medici curatione intereunt, sic isti, dum philosophiam, 
quae animorum medicina est, aspernantur, in vilia praecipites 
ruunt, quae ipsos male tandem perdant. Hoc volunt novéeimde- 
clin qui sequuntur versus. Sed auctoris mentem obscurat com- 
paraüonis, quam diximus, omissa penitus pars altera: :solam 
enim protasim, posuit, apodosim reliquit auditori supplendam: 
quod quidem eo est facilius, quia morbi appellatio comununis est 
corporis anumique vitiis, ut ante dicebamus. 


89. Et aegris Paucibus exsuperat gravis halitus] 
Ἐρυγή: vide mox; jo exsuperat alii libri exsudat; [editi qui 
dem; codices, ut videtur, nulli; praefert tamen adsentiente Plu: 
mio Web.: ,quia gravis halitus, inquit, additur, exsudat, i. e. 
magno cum labore minutatim vaporis modo emiititur, ceteris 
lectionibus praestantior est. Neque obstat, quod ex neutrali sensu 
accipienda est; v. Virg. Georg. l, 191: exsudat inutilis hu- 
mor.'* plerique veteres exuberat [sane ita codicum longe plu- 
rimi, sed metro repugnat propter longum 4]: rectissimum est 
exsuperat: nam ructus e ventriculo sursum ascendünt; quod 
Graeci dicunt ἀναδίδοσϑαι et ἀνάδοσιν. [Ita 5 Codd. ap. Ach. 
Chem., Tig. c. vet. schol.; quai vero frequenter cum exuberat 
permnutetur, v. ap. laudatos Webero. Eundem cf. de conjectura 
probabili: exundat.] 
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90. Jussus.] Ζιαταχϑεῖς : male alii libri e2sus; medicorum 
ices διατάττειν et συντάττειν, quod verbum e medicis acceptum 
eganter alio transfert Marcus Antoninus lib. III. [?] ὶ 

Requiescere.] Seneca De ira lib. III: Initia morborum 
ses curat. [Adde Celsi locos ap. PI.] ' 

91. Compositas venas.] Κατὰ φύσιν ἐχούσας : ita saepe 
mpositum dicitur quod convenienter naturae se habet; currere 
tem venas dixit usur loquendi secutus vulgi etiam medicorum: 
terias enim intelligit, quae non currunt, sed σφύττουσιν et pulsu 
τόημαίψουσιν ac dant significationem bonae malaeve vale- 300 
dinis. x | (182) 

99. De majore domo modice sit.] Duo peccat contra. . 
letudinem: quod balneis utitur, quod vinum bibit: in utroque 
'nere aegrorum intemperantiam passim medici veteres accusant 
. Cels. 1II, 2, 21. Plin. ep. 1, 8. Donn.] et Plutarchus periisse 
ultos scribit tantum propter lavationem, intempestivam, cum 
viter aegrotantes capere cibum non sustinerent illoti, Locus est 

Salubribus praeceptis [p. 123. B.]. : 
 Modice sitiente lagena. ᾿Επιεικῶς μεγάλῃ, μετρίᾳ. Parco 
ἀπε exquisita vina largiebantur: Juvenalis in V [32]: 
Cardiaco nunquam cyathum missurus amico. 

93. .«Lenia loturó sibi Surrentina rogavit.] Surrentina 
nia sunt, quae potui fecit apta longa dies: nam post annum 
mum XXV. incipiebat bibi vinum Surrentinum: tunc autem 
ler praecipua censebatur et convalescentibus accommodum.  Pli- 
us [H N. XIV, 6] et Graeci medici. [,Negligit praeceptum 
edici lavationis voluptati, consuetudini lomanis familiari, in- 
lgens.'** .PZ. q. cf..— Perfectum rogavzt aoristi h. l. vim habere 
cte monuit Web.] : | 

94. Heus bone, tu palles.] Medici verba ad aegrum, qui 
15 consilium et oblatam 1inedicinam respuit. 


98. Surgit tacite tibi lutea pellis.] Pallida cutis: luteus 
lór, pallidus et albus passim confunduntur: apud Horatium 
pod. VII, 15. X, 16] /uteus pallor et albus pallor, et mox 
rsius 4àmor albus. Homines autem e morbo pallidos per jo- 
m appellabant Graeci πυξίνους et τοῦ χρυσοῦ γένους, ut refert 
istathius: facta videlicet allusione ad proverbium, quod de 
sgnis bonitatis viris usurpabant: λείψανα enim τοῦ χρυσοῦ 
vovg vocabant, [,Pe//em a cute distinguere videtur Persius, 301 
Juvenal. X, 192. Haec sanis, illa aegrotis et quidem hydro- 
ris convenit^ JP/.] , 

97. Jampridem hnnc sepelt: tu restas.] Tangit insolen- 
m juventuüs depravatae, quae bene monentibus adeo gratiam 
n refert meritam, ut saepe malum minitetur. — Pistoclerus in 
icchidibus apud Plautum [l, sc. 2, vv. 39. 40. 47]: . ' 
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Omitte, Lyde, atque cape 7nalo. 

Jam cessit [edd.: excessit] mihi aetas ex magislerio tuo, 
Fiam, ut ego opinor , Hercules, tu autem Linüs. 
[Proverbialem locutionem h. l. a Persio paullum immutatarn osten- 
dit locus Isidori a Web. allatus: 7T'uto ifo pupillum tuetur, 
hoc est intuetur: de quo in consuetudine vulgari dicitur: 
Quid me mones? Et tutorem et paedagogum 

olim obrui. Origg. X, 5 lit. T.] | 

98. Turgidus hzc epulis.] Poena luxuriae et ganeae morbi 
ac mors saepe praesens; eadem sententia apud Juvenalem in pri- 
ma, ubi videtur hunc locum imitatus [142 sqq.]: 

Poena tamen praesens, cum tu deponis amictus 

Turgidus et crudum pavonem in balnea portas: 

Hinc subitae mortes atque intestata senectus. 
Martialis libro XII [ep. 48, 9 sq.]: 

Mullorum leporumque et suminis exitus hic.est, 

Sulfureusque color carnificesque pedes. | 

"tque albo ventre.) Albus aut albidus color proprius otio 
marcentüis et voluptatibus diffluentis. — Dio Chrysostomus in IV 
de regno [p. 77, 87]: .4evxóg ἰδεῖν, ἐντρυφερὸς, al9olag καὶ 
πόνων ἄπειρος. In LXII [p. 588, 46]: ὑπὸ ἀργίας καὶ dxdg 
Atuxog. Horatius [Sat. II, 2, 21]: 

pinguem vitiis albumque. 





Sulpicia in Satira [36]: 

INon trabe , sed tergo prolapsus et ingluvie albus; 
sic accipe illud Senecae in principio De brevitate vitae: Quam- 
multi continuis voluptatibus .pallent ? 
99. Gutture sulphureas lente exhalante mephites.] Ut 
modo: 


aegris j 
902 Faucibus exsuperat gravis halitus; 
et saepe apud Joannem Chrysostomum in πλησμονῆς descriptione: 
ἐρεύγεται δυσωδίας : quam graveolentiam sulphureas mephites 
oéta vocat. Hieronymus adversus Jovinianum: pridianis epu- 
pi distendimur et guttur nostrum meditatorium efficitur 
latrinarum. Plane 1d expressit, quod vult heic Persius. Seneca 
epistola XCV: Quam foedi atque pestilentes ructus sunt, 
qn fastidium sui exhalantibus crapulam veterem? 
cias putrescere sumta, non concoqui. ldem Naturalium 
lib. V [4]: 4n nostris corporibus ex cibo fit inflatio, quae 
non sine narium injuria emittitur et ventrem interdum cum 
sono exonerat, interdum secretius. 

100. Sed tremor inter vina subit.] Laesis nervis, ut ante 
dicebamus, — Seneca ibidem: Quae desiderantibus alimenta 
erant, onera sunt plenis$ inde pallor et nervorum vino ma- 
dentium tremor et miserabilior ex cruditatibus quam ex 
fame macies; inde incerti labantium pedes et sernper quasi 
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ld.: qualis] in ebrietate titubatio; lege totum locum, qui 
imius et facundia Senecae dignus. 

Galidumque triental Excutit e manibus.] Secuti sumus 
ctionem codicis Puteani [,,At si Puteano nostro 8048, ut videtur, 
us est Cas, non potuit legere £rzental: nam altera pars Satirae 
I a v. 37 vacat; item initium Sat. IV ; et difficile crediderim alte- 
m codicem fuisse Puteanum nobis incognitum; et vice versa 
terum soli Casaubono cognitum, cum omnes Codd. bibliothecae 
ijüs in Regiam transierint.^ 74cÀ.]: quam etiam vetera scholia 
inoscunt [quaenam amabo? in Pith. non est, et ap. Pseudo- 
ornutum legiiur £rzentem, certe in ed. pr.]; alii libri [imo omnes, 
iotquot innotuerunt] £rienfem, scribunt; quam scripturam cur 
iic praetulerint, caussam non video: nam £riens est vini men- 
τῷ, quomodo saepe occurritapud Martialem et apud Suetonium: 
bere sextantem, et similia passim: at hoc loco poculum ipsum 
'cessario intelligendum: quare igitur £riental non dicetur po- 
dum trientis capax? — Simili forma quadranztaé vas aliud appel-308 
runt, etsi non ab eadem ratione: erat enim vas ainplitudinis 
aximae. [Sed £riezs utique non mensuram tantum, sed vas 
iam sigaificat: densos í£rientes bis dixit Martial, VI, 96, 1; 
ζ, 89, 2.* Or. Addit Web.: Propert. ΠΙ, 8, 29: Quum fue- 
t multis exacta trientibus hora. ntelligitur autem meru 
lida aqua temperatum; Martal. I, 12; v. Pl.] : 

101. Dentes crepuere retecti.] Exesis gingivis; crepuere 
item ob tremorem capiüs et laxa labra, ut subjicit, hoc est ob 
irporis totius compager solutam; perperam haec referunt quidain 
| signa mortis: nam adhuc sermo est de morbis et afílicta vale- 
dine temulentorum ; iidem cum ex medicorum libris Persium , 
btili zsQét£Qyío tentant illustrare, non aliud consequuntur quam 
mentem auctoris non vidisse se palam faciant, quod voluimus 
mel dictum; nam in singulis immorari et aliorum errores osten-(183) 
're per inores nostros et vitae propositum nobis non licet, Sed 
lineam redeamus. 

109. Uncta pulmentaria.] Cibos illos lautos et delicatos 
e origine vocis v. Pl.]; sic in Pseudolo Plauti [I, 2, 84]: 

: pulmento utor magis unctiusculo. 
ud Catonem: uncta brassica; uncta patella, Satira sequente 
7] et alibi [VI, 16] coenare sine uncto; iemque [VI, 69]: 

ue, puer, caules. : 

103. Hinc tuba, candelae.] Morbum ex intemperantia 
tum sequitur mors: quam indicat descriptione funeris; describit 
tem ὕστερον πρότερον ὁμηρικῶς: nam tuba ad ἐχφορὰν spe- 
it; prius autem quam efferrentur, humi deponebantur lecto, 
i animam egerant, extracti; deinde lavabantur, ungebantur, 
mponebantur, lecto ferali aptabantur; tum autem collocati in 
sübulo per aliquot dies complorabantur, naeniam dicentibus . 
aicis et praeficis cum iis, ad quos funus perünebat; postremo806 , 


, 
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eflerebantur: qui omnes funerum rius itemque alii toties jat 
observati adeoque illustrati eruditissimorum hominum diligentia, 
ut in iis velle heic immorari supervacuum sit ac plane φορέιχῆς 
λογοδιαῤῥοίαρ. Qui ante nos hunc poétam tractarunt, si soàs- 
αναγνωσίαν suam judicii maturioris sale condiissent, honori suo 
, melius consuluissent: quam multa enim peccant? ut cum tubam 
propriam funeri publico faciunt [sonabat tantum in zndictivo, v. 
1; cum ex candelarum mentione funus acerbum heic descnhi 
conjectant: quo quid absurdius? nam poeta de viro loquitur, qui ἢ 
in vino et aliis voluptaübus diu se .xolutaverit, perpetuus philo 
sophiae osor et contemtor, non de infante aut puero vel adole. 
scente, cujus peccata aetas merito excusaverit. Ipse Persius, de ἢ 
quo hominum genere haec sint accipienda, declarat manifesto vemm . 
allo, 25 sermonis hujus initio posuit: . —— E 
eic aliquis de gente hircosa centurionum: 
anigitur virorum militarium acerba sunt funera? deinde ille di- 
sünclio cerei et funalis, etsi magnos viros auctores habet, falso 
tamen adhibetur ad discrimen statuendum inter acerba funere 
alia: loci Senecae, quos in eam rem afferunt, aliter accipi debent 
neque in eam sententiam torquendi sunt: mortuis autenr, et dum 
in vestibulo positi erant et cum eíferrentur, ignis aderat; iidem 
in conditorüs etiam suas lucernas habuerunt ac luminibus varie 
305 soliti honorari: quos oinnes ritus candelae appellatione innuit heic 
Persius. Jam quod illa verba, ; 
tandemque beatulus alto : 
Compositus lecto, 
ad morem collocandi mortuos referunt, ne rudioribus imp 
cautio est: quid? πεσιστολὴ νεκροῦ et πρόϑεσις ill's videtur idem 
esse? hoc nemo eis concesserit, qui vel ἀκροθιγῶς Graecam et 
Homanam antiquitatem degustarit: περιστέλλειν Graeci, Latini 
componere mortuum dicebant, cum ejus cadaver probe lotum 
atque uictum linteis involvebant, quod ἐντυλίτεϑιν tres Evange- 
listae dixerunt, Ártemidorus [1, 18] ἐσχισμένοις ῥάκεσιεν ἐνειλεῖν, 
et corollas caeteraque ornamenta illi adjiciebant, quibus vetus su- 
erstitio moztuos suos varie adornavit, ita compositi ntque ornati 
BE ferali aptabantur; quod heic poeta componi i» lecto dixit. 
Ovidius in 1X. Metamorphoseon [505]: 


peream, precor, ipsa |edd.: ante] toroque. 
Mortua componar ; 

saepe autem apud Graecos et Latinos verbis περιστέλλειν et com- 

onere totus usps funebris et funus universum intelliguntur. 
oratius [Sat. 1, 9, 28]: omnes composu:; sed proprie περί". 
στέλλειν et componere id significant quod diximus: quare Olym- 
piodorus in Phaedonem Platonis, ubi explicat, quid omnes hi 
1ores συμβολικῶς denotarint, compositionem, cum fasciis mortui 
involvebant, ait designare expeditam ad superos profeclionem: 
τοῦ εὐζώνους ἀναϑεῖν, inqui, σύμβολον τὸ περιστέλλεσϑαι. 
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Sequebatur ἡ πρύϑεσις, collocatio mortui, quae etiam.hodie, etsi 
alio fine, plerisque est in usu: adeo diversus a superiore mos, 806 
ut nullum sit dubium inultos fuisse compositos, qui non collo- , 
carentur ad planctum in atrio domus, ut de Acilio Scaevola [imo 
Aviola] videtur posse affirmari ex Valerii Maximi lihro primo, 
capite nono [imo octavo, ὃ. 12], itemque de infantübus et aliis, . 
quorum erant acerba funera: quae festinatione exequiarum sub- 
trahere oculis a majoribus institutum ait in edicto suo Nero apud 
Tacitum libro XIII [17]: non igitur ferendus error, cum in loco 
Lysiae προτίθεσθαι vertunt componere. Latini poetae ponere 
et deponere .ea notione irequenter usurpant, componere nemo , 
unquam; apud veterem interpretem expozi valet προτίθεσθαι 
isto loco. [Mortuos Romani beatos dicebant; v. PI.] 

Alto lecto.] Ad librum II. Suetonii observabamus humiles 
lectos fuisse tenuiorum, .cum ditiorum lecti sublimes essent et in 
altum exaggerati. Idem servatum in funere. ([/f/tus dicitur le- 
ctus, quod gradibus instructus erat. Stat. Theb. VI, 55. PI.] 

- :104. "Crassisque lutatus amomis.] Ita Graeci μύρον παχὺ. 
solent commendare; pingue amomum Statius [Silv. I, 2, 111. 
Cf. PL de amoro.] 

105. In portam rigidos calces extendit.) Tangit morem 
προθέσεως sive collocationis.  Notabunt studiosi ἀκυρολογίαν, 
cujus aliud exemplum non memini [neque meminit Pl.; nam quod(134) 
Servium laudat, Àen. I, 83, nihil est, ut apparet e Cod. Fuld.]: 
nam porta Latinis est urbis; heic vero est janua domus: ad ostium, 
enim domus admovebatur cadaver verais in portam pedibus. Mos 
est antiquissimus, quem e tenebris princeps eruit Josephus Scali- 
ger, in omni doctrinae genere vir eminentissimus, Notis suis ad 
Festum, multa. etiam super hoc more Justus Lipsius in Electis 
suis [I, c. 6] erudite observavit. Homeri locus de Patroclo, 807 

Κεῖται ἀνὰ πρόϑυρον τετραμμένος, ᾿ 
est Ἰλιαδ. τ΄, sive libro XIX [219], non in VII, ut quidam scri- 
bunt non semel, [Ibi schol.: sig vo πρόϑυρον βλέπων" τοιοῦτο 
ydo τὸ σχῆμα τῆς τῶν νεχρῶν προϑέσεως.] Explicat hunc mo- 
rem etiam Hesychius afferens ex poeta nescio quo verba ista: δὲ 
ix ϑυρῶν : sic autem ille: τοὺς νεκροὺς οὕτω φασὶν ἑἐδράξεσϑαι 
. ἔξω τοὺς πόδας ἔχοντας πρὸς τὰς αὐλίους θύρας : apud Plato- 
nem in XII. Legum. προϑέσεων istarum multa mentio, ubi in- 
terpreles eam vocem non intellexerunt: locum unicum adscribam 
de legitimo spatio exponendi mortuos, qui locus pessime ab eru- 
ditis hominibus est acceptus, quod et doctissimus vir Henricus 
Stephanus ex parte vidit: sic ille [XII. p. 959. A.]: cag δὲ προ- 
ϑέσεις πρότερον μὲν μὴ μακρότερον χρόνον ἔνδον. γίγνεσθαι 
τοῦ δηλοῦντος τόν vs ἐντεθϑνεῶτα (scrib. οὐ τεϑνεῶτα [edd.: 
ἐχτεῦν.}]) καὶ τὸν ὄντως τεθνηκότα, εἴη δ᾽ ἂν σχεδὸν, ὡς τάν- 
δϑρώπινα, μέτρον ἔχουσα τριταία πρὸς τὸ μνῆμα ἐκφορά: id 
est: Quod ad mortuorum collocationes , primum illud sta- 

Casaub. Comm, ad Pers, . A c 
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neque in eo parum esse momenti; locus est in libro VII, quem 
vide [8. 13]. Simillime Seneca epistola XCV: Omne hoc, 
. quod vides, quo divina atque humana conclusa sunt, unum 
, est: membra sumus corporis magnis et caetera, quae supe- 
rius attulimus. — Similia sunt huie Stoicorum doctrinae, quae docet 
excellentissimus philosophus Moses Maimionis filius libro tertio Do- 
᾿ ctoris dubiorum cap. IV; neque vero ex ea solum disputatione, 
sed et ex aliis locis Stoicae philosophiae non fuisse illum imperitum 
cognoscimus.  . | | 
^ xLocatus.] Velut in statione positus, quam curare debe- 
mus nec deserere nisi jussu imperatoris Dei; varie Graeci Stoici 
hoc expresserunt, ut plurimum verbo τάττεσθαι: quod verbi in 
eam rem positum est apud Platonem in Apologia (p. 28. D. s. 
δ. 16]. Antoninus lib. XI [S. 183]: οὐ δέχῃ τὸ vov τῇ τῶν ὅλων 
φύσει εὔκαιρον, ἄνϑρωπος τεταγμένος πρὸς τὸ γενέσϑαε [Gat.: 
᾿ψίνεσθαι δι᾿ ὅτου δὴ τὸ κοινῇ συμφέρον; Arrianus lib. 1, cap. 
ix: ἀνάσχεσϑε ἐνοικοῦντες ταύτην χώραν, slg ἣν ἐκεῖνος ὑμᾶς 
fvafsv: interdum verbis aliis usi: nam ab eadem mente sunt 
illa apud Marcum Antoninum: συγκληροῦσϑαι τοῖς πράγμασι et 
συγκλώϑεσθαι εἰς ἕν νῆμα: quibus et lex fatorum simul ex- 
primitur. | 

293 78. Disce: nec invideas quod mult& fidelia putet In 
loc. p.) Disce, inquam, istiusmodi et decreta et praecepta philoso- 
phiae, neque eos imiteris, qui summum bonum in divitiis ponunt. 

Nec invideas.] Invidia est dolor, quod alius bono fruatur, 
quo invidens caret; hoc vult poéta: noli putare ea bona, quae 
vulgo tanta contentione quaeruntur, esse vera bona: illa igitur 
ne optes neque doleas, si uberior copia horum bonorum alii sit 

otius quam tibi. 

(180) — 74. Quod multa fidelia putet In locuplete penu defensis 
pinguibus Umbris.] Ex omnibus civibus Romanis qui literas 
didicerant, soli fere erant oratores, qui rein facerent: medici enim 
Graeci fere erant; quare Stoicus hic discipulos suos alloquens 
inerito a caussidicoruim potissimum exemplo eos conatur divertere, 
non quod professionem illàm Stoici damnarent, sed quia illa con- 
gerendarum opum aviditas aliena erat philosophiae. ^ delia 
vas vinarium est: caussidicis autein solitae donari lagenae vini 
et salsanienta atque ejusmodi tenuia munuscula; Juvenalis [Vll 
119 sqq.]: 

Quod vocis pretium? siccus petasunculus et vas 

Pelamydum aut veteres Maurorum epimenia, bulbi, 

Aut vinum Tiberi devectum, quinque lagenae; 
ejusmodi sunt munuscula, quorum merninit heic Persius : fidelia 
vini, piper, pernae et orca maenae; cujus cibi summa erat vilitas, 
ut ex Athenaeo [VIL, c. 92] et Lucilii versibus apud Nonium et 
secundo: De finibus Ciceronis [28, ὃ. 91] constat: itaque duo simu' 
heic agit satiricus noster: nam et patronorum avaritiam in captan 
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dis donis contra legem Cinciam [latam U. C. 649, sed jam ante 
Claudium imperatorem neglectam, v. Pl. et Donner.] notat, et 
eorum illiberalitatem perstringit, qui talibus muneribus illos do-294 
narent [imo recté observante Meistero solam notat avariüam pa- 
tonorum, quae vel ab iis dona non repudiet, quibus nihil erat 
praeter suorum agrorum fructum]: de quo plura Juvenalis illo 
loco Satirae Vll. [Pingues Umbros explicat Meisterus de Zocies 
quibusd. .Persti (Lips. 1810) p. 56 bene nutritos, habitiores (der 
durch sein Gerstenbrod wohlgenáhrte Landmann): quod 
verum esse apparet etiam e collectis a Scalig. ap. Taubm. ad 
Plaut. Mil. nl. 1, 53, Voss. ad Catull. XXIX, 11; sed quod 
Web. huc refert Umbrorum populum fuisse ἁβροδίαιτον παρα- 
zAndicg vs βιοτεύειν τοῖς “υδοῖς,, ejus fides esto penes Theo- 
portipum, Athen, XII. p. 527. A.] | 


[75. Piper. , Tempore Persii piper verum Indicum magni 
venibat et pondere emebatur, ut aurum vel argentum; 
PI. H. N. XII, 7. Piperis arborem jam quidem Italia habuit, sed 
Indica viliorem: deerat tosta illa maturitas ideoque et ru- 
garum .colorisque similitudo. Plin. ibid.^ Pl. e Meistero 1. l., 
qui hujus generis piper Marsui clientem patrono obtulisse anim- 
adverüt.] | | 

76. Maenaque quod prima nondum defecerit. orca.] 
Orca est ὕρχῃ, qua similiter Graeci ad sàálsamenta utebantur. 
Suidas: ὕρχας, κεράμια ἀγγεῖα ὑποδεκτικὰ ταρίχων, δύο 
eria ἔχοντα : fere tamen salsamentorum vasa et Graeci et veteres 
Latini ceraza dixerunt; prima orca vel vere prima, cum 
plures datae fuerint a clientibus, vel pro parte prima ac superiore 
orcae ; idein utriusque interpretationis est sensus: tantam ejusmodi : 


munerum copiam solitos patronos accipere, ut orcas integras illa- 
tas perdiu servent." . 


TT. Hic aliquis de gente hircosa centurionum Dicat-] 
Hactenus hic doctor ita suos discipulos ad philosophiae studia 
incitavit, tanquam "apud omnes constaret de illius praestantia et 
ad beatam vitam necessitate: nunc inemor TVomae se haec dicere 
et juvenibus Romanis, quorum aures eorum vocibus quotidie per- 
sonabant, qui philosophiae studium irridebant et a moribus lto- 
 1aanis alienum dictitabant, ad istos orationem convertit et vitam 
ipsorum ob illud ipsum, quod philosophiam aspernentur 2. vitis, 
omnibus esse obnoxiam probat; atque ita eíficit, ne quid ponderis 
apud discipulos suos horum voces habeant. Primum igitur unum 
aliquem istorum inducit agrestium et opicorum, qui ad studia rei 
inilitaris, non philosophiae, lomanos se applicare debere jacu- 
tabant: bis totis novein continuis versibus eos reprehendit ac ridet, 

ui doctoribus sapientiae operam navabant; deinde sequenübus 295 
duobus versibus ostenditur hoc vulgi Homanorum et plerorunique 
omnium esse judicium , hanc de philosophia sententiam. 
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De gente hircosa centurionum.] De numero eorum, qi |. 
cultus neglectu gloriam virorum fortüum et militarium affectant; |; 
centuriones appellat viros militares; /ircosam gentem nomin |, 
illuviem eorum et δυσχέρειαν notans, quoniam qui centurionetus, |, 

, tribunatus et alios 1nilitares locos ainbiebant, ita Romae vivebaat. |, 
Juvenalis Saüra XIV [193 sqq.]: : : 

| vitem posce libello; ᾿ 
Sed caput intactum buxo naresque pilosaa 

"ddnotet et grandes miretur Laelius alas. -. ,. i 
, idem poeta alibi [II, 11]: | ME 
| lispida membra quidem et durae per brachza setae. |, 
Promittant atrocem animum. | 
ex his apparet, cur /iircosam gentem istos, appellet Persius: 
. nam grandes alas hircus. solet comitari, ut et omnis imbalniiei.e 
&Aovoíag comes semper erat δυσωδία : neque restringi debet vox 
hircosa ad hirci foetorem, verum pro quovis alio odore tetro ex 
ea quam diximus caussa yevuxóg accipiendum; sic γράσωνε 
Graeci dicunt non.eum solum, qui γράσον, id est hircum, ole, 
sed quemvis δυσχερῆ, ut appellat Theophrastus in Characteribus, 
ubi plura de his scripsimus [p. 814 et 325]. Simillime, in quip 

osores philosophiae vocat varzcosos centuriones, [189]. 

996 . 78.79. Quod sapio, satis est mihi; [at codd. quotquot 
novimus omnes: Q. sa£is est, sapio 7... quod melius esse re- 
tionibus etiam evicit Weber.] noz ego: curo .Esse quod. Mrce- 
silas aerumnosique Solones.] Hae sunt voces vulgi Romae: 
Sperne inores exoticos et transmarinam sapientian; cive Romam 
nemo vivit in orbe melius; aerum^osi autem $0o/ones propter 
andefessa philosophàntium studia et continuas vigilias, non propter 
exilium et alia mala, quae olim passus Solo. [De 24rceszla, 1e- 
diae auctore Ácademiae, a. fere 244 a. C. denato, v. laudd 
ap. PI. ! | 

i " Obstipo capite.] Accuráte hic irrisor gestum exprimit - 

hominis ieditantis: stzpare. est στείβειν : proprie verbum est ' 
fullonum, qui pedum znotitatione pannos condensant et firmiores 
efficiunt; inde caput obstipum , cujus cervix rigida est et obstipa, 
ut loquitur Suetonius in Tiberio [c. 68]: ita autem incedunt rigido 
atque immoto collo partim superbi homines, ut eo loco Tiberius 
pos attoniti vel qui toti sunt in alicujus rei contemplatione, wu . 
eic notatur. [Vide Heindorf. ad Horat. Sat. 1I, 5, 92. 
Et figentes lumine terram.) Oculos demittere inodestae 
131)ac studiosae juventutis signum: ita enim a paedagogis institue- 
bantur. Plutarchus: τοὺς παῖδας διδάόσκουσιν οἵ παιδαγωγοὶ 
κεκυφύτας ἐν ταῖς ὁδοῖς περιπατεῖν: adeo quidem, ut ne δὲ 
 salutandos quidem obvios caput illis surrigere liceret, — Lucianus 
Amoribus (8. 44} de ephebo cum cura educato loquens: ἀπὸ τῆς 
σατρῶας ἑστίας ἐξέρχεται κάτω κεκυφὼς καὶ μηδένα τῶν ὠπαν- 
τώντων ἐξ ἐναντίου προσβλόπων: qui aulem attentius aliquid 
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cogitant oculorum pupillas solent tenere immotas, Philo Judaeus: 
ἐν τῷ λογίξεσϑαι ἢ σκοπεῖν τι πϑδκήγασιν αἵ κόραι τρόπον τινα 
συννοοῦσαι: fiunt enim similes ἐκστατικοῖς : propriurh: autem 
ecstasi sopire sensus et usum eorum adimere: quia igitur oculos 297 
dejiciunt et tenent immotos, ideo qui meditantur terram cernere . 
dicuntur.g lato in Alcibiade poster. [init]: φαίνῃ γέ τι ἐσκυϑρω- 
στακέναι τὸ καὶ elg γῆν βλέπειν, ὥς τι συννοούμενος: ergo 
etiam iste ait philosophos terram acriter intueri: nam hoc est 
Jigere: lumine terram Horatio, Persio, Statio, aliis ἀντὶ τοῦ 
defixa humi lumina tenere vel figere in terram lumina: ita enim 
loquuntur. Augustinus epistola CIX : Oculi vestri, etai jaciun- 
tur in aliquem, figantur in neminem. 

81. Murmura cum secum et rabiosa silentia rodunt.] 
Solent multi inter meditandum cogitationem murmure agitare, 
ut ait Quintilianus lib. X. cap. HII (8. 15]. Aristaenetus libro 
secundo [epist. 3] de caussidico meditante: καὶ ἅττα δήπου πρὸς 
ἑαυτὸν ψιϑυρίξει : silentium autem familiare iis, qui in studiis 
serio vérsantur: ideo Áretaeus De tardis morbis cap. VI. depingens 
hominis studiosi vitam non praetermisit hanc notam: τοῖς δὲ 
ait (p. 57 E. Boerh.], τηκεδὼν uiv τοῦ Gx5vtog, ἄχροοι καὶ 
ἐν νεότητι γηραλέοι καὶ ὑπ᾽ ἐννοίης κωφοί: ita scribendum, 
non ut editum est κοῦφοι: ideo autem γαδίοδα, quia de plebe 
aliquis meditantem cernens et ejus gestus, qui heic notantur, fu- 
riosum putabit, ut inter rabidi canis notas ponitur medicis, quod 
nullos latratus edat. ! 

82. Atque exporrecto trutinantur verba labello.] Tta 
fit murmur, labiorum motitatione. — Áristaenetus ibidem: ἠρέμα 
τὼ χεῖλε κινεῖ. [Labrorum exporrectio gestus admirantis vel 
cogitabundi peculiaris. P4] 

88. JJegroti veteris meditantes somnia.] Sani homines 
sunt εὐόνειρου: turbato corporis statu turbantur et somnia; quod 
et medicis inter signa morbi imminentis numeratur. 998 

84. Gigni De nihilo nihilum (Recentiorum quicunque 
Codicib. usi sunt: nihil, praeter Pl.; sed Eyb. quoque MS. duo- 
bus locis constanter phil] in.nihilum nül posse reverti.) Phy- 
sicorum axioma vulgatissunum. — Marcus quoque Imperator lihro 
quarto [8. 4 extr.]: οὐδὲν ix τοῦ μηδενὸς ἔρχοται, ὥσπερ μήδ᾽ 
εἰς τὸ οὐκ ὃν ἀπέρχεται. | 

85. Hoc est quod palles?] Seneca epistola XLVIII de 
puerilibus logicorum ineptiis: Aoc est quod. tristes docemus et 
pallidi? adeo quidem pallere soliti philosophi, ut ἐνερόχρωτες, 
quasi non multum a mortuis differrent, vulgo dicerentur, Alciphron 
epistola tertia: ἤκουσα ἑνὸς τῶν iv τῇ Ποικίλῃ διατριβοντων 
ἀνυποδήτων καὶ ἐνερόχρωτος στιχίδιον ἀποφθεγγομένου. Apud 
Saresberiensem legitur 500 est cur pallet: minus eleganter et 

erperam. [Sic etiam 6 Codd. et aliquot edd.; sed v. Weber. 
Casauboni judicium confirmantem.] 


Y 
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Cur quis non prandeat, hoc est.] Quod quia contra com- 
munem Romanorum consuetudinem, 'ideo notati qui facerent. 


86. His populus ridet.] Ita recte veteres: ridet pro arde; 
assenlitur et plaudit: unus est, qui' convitiutfn philosopho faciat, 
. sed hujus petulantiam omnes qui adstant voce gestuque compro- 

bant. [Rodeni fere ob aliorum dissensum paullo pluribus dixit 
Web. His:i.e. ad haec.] 


Multumque torosa juventus.) Juventus militiae dedita et hir-- 
cosa gens centurionum: nam de iisdepi accipiendum. [,,Malo in- , 


' telligere juventutem lomanam universe, quae studiis non ener- 
vata dicitur £orosa, toris mollis et luxurians, philosophis pallidis 


et impransis contraria.^ P/. optime; de vitio autem usurpari vo- . 


cem £orosus probat locis Hieronyini, inprimis hoc: J'ormosuli 
nostri et. torosuli et vix sunumis pedibus adumbrantei 
vestigia, quorum verba in pugnis sunt δὲ syllogismi in 
calcibus.] | 
87. Ingeminat tremulos naso crispante cachinnos.) lta 
vehementer irridet ac cachinnatur, ut totum corpus concutiat e& 
nasum in rugas contrahat; unde rugosa sanna Saüra V [91]. 


88. Inspice: nescio quid trepidat mihz pectus.] Nune 
999 respondet doctor Stoicus isti philosophiae viluperatori. Summa 
responsionis est: qui alieno sunt animo a sapientiae studio, simi- 
les esse.iis, qui morbo laborant et medicum respuunt: quare, wt 
illi neglecta medici curatione intereunt, sic isti, dum philosophiam, 
quae animorum medicina est, aspernantur, in vilia .praecipites 
ruunt, quae ipsos male tandem perdant. Hoc volunt noveinde- 
ciin qui sequuntur versus. Sed auctoris 1nentem obscurat com- 
parauüonis, quam diximus, oinissa penitus pars altera: «solam 
enim protasim, posuit, apodosim reliquit auditori supplendam: 
quod quidem eo est facilius, quia morbi appellatio comununis est 
corporis animique vitiis, ut ante dicebamus. 


89.. Et aegris Faucibus exsuperat gravis halitus] 
᾿ Ἐρυγή: vide mox; pro exsuperat alii libri exsudat; [editi qui 
dem ; codices, ut videtur, nulli; praefert tamen adsentiente Plu: 
mio Web.: ,,quia gravis halitus, inquit, additur, exsudat, i. e. 
magno cum labore ininutatim vaporis modo emittitur, ceteris 


lectionibus praestantior est. Neque obstat, quod ex neutrali sensu " 


accipienda est; v. Virg. Georg. 1l, 191: exsudat inutilis hu- 
mor.'*| plerique veteres exuberat [sane ita codicum longe plu- 
rimi, sed metro repugnat propter longum 4]: rectissimum est 
exsuperat: nam ructus e ventriculo sursum ascendunt; quod 
Graeci dicunt ἀναδίδοσϑαι et ἀνάδοσιν. [Ita 5 Codd. ap. Ách., 
Chem., Tig. c. vet. schoL; quam vero frequenter cum exuberat 
perinutetur, v. ap. laudatos Webero. Eundem cf. de conjecture 


»ῃ j 







Fw οἷν ᾿ 
. 


AD PERSII SATIRAM IIL 205 


90. Jussus.]: Φιαταχϑείς : male alii libri v2sus; medicorum 
ices διατάττειν et συντάττειν, quod verbum e medicis acceptum 
»ganter alio transfert Marcus Ántoninus lib. III. (?] i 

Requiescere.] Seneca De ira lib. ΠῚ: Znitia morborum 
65 curat. [Adde Celsi locos ap. Pl.] ' 

91. Compositas venas.] Κατὰ φύσιν ἐχούσας : ita saepe 
mpositum dicitur quod convenienter naturae se habet; currere 
tem venas dixit usum loquendi secutus vulgi etiam medicorum : 
tetias enim intelligit, quae non currunt, sed ὀφύττουσιν et pulsu 
*69palyov6w ac dant significationem bonae malaeve vale- 300 
dinis, um |. q82 

92. De majore domo modice sit.] Duo peccat contra. . 
letuditiem: quod balneis utitur, quod vinum bibit: in utroque 
nere aegrorum intemperantiam passim 1nedici veteres accusant 
. Cels. HI, 2, 21. Plin. ep. L 8. .Donn.) et Plutarchus periisse 
ultos scribit tantum propter lavationem, intempestivam, cuin 
viter aegrotantes capere cibum non sustinerent illoti, Locus est 

Salubribus praeceptis [p. 123. B.]. ! 

' Modice sitiente lagena.] ᾿Επιεικῶς μεγάλῃ, μετρίᾳ. Parce 
πε exquisita vina largiebantur: Juvenalis in V [32]: 

. Cardiaco nunquam cyathum | missurus amico. 

93. Lenia loturó sibi Surrentina rogavit.] Surrentina 
nia sunt, quae potui fecit apta longa dies: nam post annum 
mum XXV. incipiebat bibi vinum Surrentinum: tunc autem 
ler praecipua censebatur et convalescentibus accommodum.  Pli- 
us .[H. N. XIV, 6] et Graeci medici. [,Negligit praeceptum 
edici lavationis voluptati, consuetudini Romanis familiari, in- 
dgens.'* PZ. q. cf. — Perfectum rogavit aoristi h. 1. vim habere 
cte monuit Web.] | 

94. Heus bone, tu palles.] Medici verba ad aegrum, qui 
us consilium et oblatam inedicinam respuit. 


98. Surgit tacite tibi lutea pellis.] Pallida cutis: luteus 
lor, pallidus et albus passim confunduntur: apud Horatium 
pod. VII, 16. X, 16] Zuteus pallor et albus pallor, et mox 
»rsius £imor albus. Homines autem e morbo pallidos per jo- 
m appellabant Graeci πυξίνους et τοῦ χρυσοῦ γένους, ut refert 
istathius: facta videlicet allusione ad proverbium, quod de 
ignis bonitatis viris usurpabant: λείψανα enim τοῦ χρυδοῦ 
vovg vocabant. [,Pe//em a cute distinguere videtur Persius, 301 
Juvenal. X, 192. Haec sanis, illa aegrotis et quidem .hydro- 
ds convenit^ JPi.| , | 

97. Jamprider: hnnc sepelí: tu restas.] Tangit insolen- 
m juventutis depravatae, quae bene monentibus adeo gratiam 
n refert meritam, ut saepe malum minitetur.  Pistoclerus in 
cchidibus apud Plautum |l, sc. 2, vv. 39. 40. 47]: 
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Omitte, Lyde, atque cape malo. 

Jam cessit [edd.: excessit] mihi aetas ex magislerio tuo, 
Fiam, ut ego opinor, Hercules, tu autem Linüs. 
[Proverbialem locutionem h. 1l. a Persio paullum immutatar osten- 
dit locus Isidori a Web. allatus: 7'uto rn pupillum tuetur, 
hoc est intuetur: de quo in consuetudine vulgari dicitur: 
Quid me mones? Et tutorem et paedagogum 

olim obrui. Orgg. X, 5 lit, T.] | 
98. Turgidus hzc epulis.] Poena luxuriae et ganeae morhi 
ac mors Eo praesens; eadem sententia apud Juvenalem in pri- 
. ma, ubi videtur hunc locum imitatus [142 sqq.]: 
Poena tamen praesens , cum tu deponis amictus 
Turgidus et crudum pavonem in balnea portas: 
Hinc subitae mortes atque intestata senectus. 
Martialis libro XII [ep. 48, 9 sq.]: 
Mullorum leporumque et suminis exitus hic est, 
Sulfureusque color carnificesque pedes. | 
Zdtque albo ventre.) Albus aut albidus color proprius otio 
marcentis et voluptatibus diffluentis. — Dio Chrysostomus in IV 
de regno [p. 77, 87]: Δευκὸς ἰδεῖν, ἐντρυφερὸς, al9glag xd 
πόνων ἄπειρος. In LXII [p. 588, 46): ὑπὸ dgylag καὶ &xidg 
Atvxog. Horatius [Sat. Il, 2, 21]: 
pinguem vitiis albumque. 





Sulpicia in Satira [36]: 
INon trabe , sed. tergo prolapsus et ingluvie albus; 

sic accipe illud Senecae in principio De brevitate vitae: Quam- 

multi continuis voluptatibus pallent ? 

99. Gutture sulphureas lente exhalante mephites.] Ut 

modo: 


aegris j 
902 Faucibus exsuperat gravis halitus; 
et saepe apud Joannem Chrysostomum in πλησμονῆς descriptione: 
ἐρεύγεται δυσωδίας : quam graveolentiam sulphureas mephites 
oéta vocat. Hieronymus adversus Jovinianum: pridianis epu- 
lis distendimur et guttur nostrum meditatorium efficitur 
latrinarum. Plane 1d expressit, quod vult heic Persius. — Seneca 
epistola X CV: Qüam foedi atque pestilentes ructus sunt, 
Donum fastidium sui exhalantibus crapulam veterem? 
cias putrescere sumta, non concoqui. ldem Naturalium 
lib. V [4]: 4n nostris corporibus ex cibo fit inflotio, quae 
non sine narium injuria emittitur et ventrem interdum cum 
8ono exonerat, interdum secretius. 

100. Sed tremor intér vina subit.) Laesis nervis, ut ante 
dicebamus, Seneca ibidem: Quae desiderantibus alimenta 
erant, onera sunt plenis; inde pallor et nervorum vino ma- 
dentium tremor et miserabilior ex cruditatibus quam ex 
fame macies; inde incerti labantium pedes et semper quasi 
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edd.: qualis] in ebrietate titubatio; lege totum locum, qui 
»ximius et facundia Senecae dignus. 

^ Galidum triental Exculit e manibus.] Secuti sumus 
ectionem codicis Puteani [,,At si Puteano nostro 8048, ut videtur, 
1805 est Cas, non potuit legere £rzental: nam altera pars Satirae 
ΠΙ a v. 37 vacat ; item initium Sat. IV; et difficile crediderim alte- 
-um codicem fuisse l'uteanum nobis incognitum; et vice versa 
uterum soli Casaubono: cognitum, cum omnes Codd. bibliothecae 
aujüs in Regiam transierint. 74c/.]: quam etiam vetera scholia 
1ignoscunt [quaenam amabo? in Pith. non est, et ap. Pseudo- 
Dornutum legilur £rzentem, certe in ed. pr.]; alii libri [imo omnes, 
oque innotuerunt] £rientezi scribunt; quam scripturam cur 
uic praetulerint, caussam non video: nam riens est vini men- 
jura, quomodo saepe occurritapud Martialem et apud Suetonium: 
bibere sextantem, et similia passim: at hoc loco poculum ipsum 
»ecessario intelligendum: quare igitur zriental non dicetur po- 
ulum trientis capax? — Simili forma quadrantal vas aliud appel-308 
arunt, eisi non ab eadem ratione: erat enim vas ainplitudinis 
maximae. [,Sed £rzezs utique non mensuram tantum, sed vas 
"iam siguificat: densos írientes bis dixit Martial VI, 26, 1; 
ΙΧ, 89, 9.*^ Or. Addit Web.: Propert. ΠΗ, 8, 29: Quum fue- 
it multis exacta trientibus hora. Intelligitur autern merum 
:alida aqua temperatum; Martal. L, 12; v. PI.] 

101. Dentes crepuere retecti.] Exesis gingivis; crepuere 
1utem ob tremorem capitis et laxa labra, ut subjicit, hoc est ob 
corporis totius compagern solutam; perperam haec referunt quidain 
1d signa mortis: nam adhuc sermo est de morbis et afflicta vale- 
tudine temulentorum; iidem cum ex medicorum libris Persium , 
subtili s&gi£Qylo tentant illustrare, non aliud consequuntur quam 
ut mentem auctoris non vidisse se palam faciant, quod voluimus 
semel dictum; nam in singulis iminorari et aliorum errores osten-(188) 
dere per.inores nostros et vitae propositum nobis non licet. Sed 
in lineam redeamus. 

102. Uncta pulmentaria.] Cibos illos lautos et delicatos 
de origine vocis v. Pl.]; sic in Pseudolo Plauti [I, 9, 84]: 

: pulmento utor magis unctiusculo. 
ipud. Catonem: uncta brassica; uncta patella, Satira sequente 
17] et alibi [VI, 16] coenare sine uncto; itemque [VI, 69]: 

ue, puer, caules. 

103. Hinc tuba, candelae.] Morbum ex intemperantia 
iatum sequitur mors: quam indicat descriptione funeris; describit 
iutem ὕστερον πρότερον ὁμηρικῶς: nam tuba ad ἐχφορὰν spe- 
tat; prius autem quam eíferrentur, humi deponebantur lecto, 
ibi animam egerant, extracti; deinde lavabantur, ungebantur, 
omponebantur, lecto ferali aptabantur; tum autem collocati in 
restibulo per aliquot dies complorabantur, naeniam dicentibus . 
unicis et praeficis cum iis, ad quos funus perünebat; postremo804$ 
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. genus in II. de theologia: τίς ἡ τῆς φύσεως ὁλκὴ καὶ πρὸς 
ἄλληλα σχέσις τοῖς γεννῶσι καὶ τοῖς γεννωμένοις, ἵνα τῷ φίλ- 
TQO συνέχηται: Chrysostomus in eam ad Thessalonicenses Ho- 

ilia X. caussam reddens, cur Deus hunc ordinem in natura in- 
&tituerit, ut patres liberos gignerent nec per se quisque nasceretur: 

εἰ γὰρ, inquit, ἁπλῶς ἔμελλον οἵ ἄνϑρωποι γίνεσθαι, οὐδεὶς dy 
σρὸς οὐδέμα σχέσιν ἔσχεν᾽ εἰ γὰρ νῦν πατέρων ὄντων καὶ παί- 
δων καὶ ἐκγόνων, πολλοὶ πολλῶν (malim παίδων vel πατέρων, 

ut ab uno ἀστοργίας exemplo omnia intelligantur) οὐ φροντί- 
ζουσι, πολλῷ μᾶλλον τότε: manifesto σχέσιν ponit pro affecit 
989 σχέσεως, amore et benevolentia; pro arctissima conjunctione 
. " et affiniiate solet ea vox usurpari, ut de vinculis animi ac corporis. 

'Olympiodorus in Platonis Phaedonem: ὁ ϑάνατος τῶν πρὸς 
ἄλληλα σχέσεων σώματός τὲ καὶ ψυχῆς ἔστι διακοπτικόρ : sic ait 
Chrysostomus in eam ad Hebraeos Homilia XVI: dici Deum 
habitare in coelis, non quasi loco aliquo includeretur aut quai 
terras sua praesentia destituisset: ἀλλὰ τῇ σχέσει xol τῇ οἰκειώσει 
&Q0g τοὺς ἀγγέλουρ : uhi σχέσιν et οἰκείωσιν junxit pene i 
σαραλλήλου : nam Ggsruxog interpretatur Hesychius οἰκειωτικῶξ: 
ita Olympiodorus in Phaedonem ait τὰς φιλοσωμάτους ψυχὰς 
ἔτι σχετικῶς συνῆφϑαι τῷ σώματι κατὰ τὴν ἡμίσχετον σχέσιν: 
ua de re vide ad Sat. V ; non multo aliter hanc vocem acceperunt 
illi Graeci, qui exorta in Ecclesia Dei gravi super imaginum cultu 
controversia pronuntiarunt, ὅτι σχετικῶς δεῖ αὐτὰς προσχυνεῖν: 

* quod genus loquendi prioribus Patribus incognitum penitus atque 
inauditum (quod quidem ex illorum scriptis constat nobis), si vi- 
tam Deus produxerit, alibi adfatim exponemus, Observa divinam 
vocem, Deus jussit, non' Dii: nam ita passim Seneca, ; Marcus 
Antoninus et Árrianus atque alii e Porticu doctores: qui etsi lo- 
quebantur cum vulgo et saepe deos deorumque nornina in ore 
habebant, in explicandis tamen suae scholae decretis Deum unum 
prodebant caussam efficientem hujus universi, sicut notum est 
e M. Tullio, Seneca, Laertio in Zenone atque aliis. [quorum 10- 
cos singulatim .producit Plum. ad ἢ. versun] Lege Lactantium 
lib. I. cap. V; iidem etiam “όγον vocabant, de quo Athenagores 
in Apologia [ed. Rechenberg. p. 80 sq. c. ejusd. nota]. 

(129) 79. Et humana qua parte locatus es in re.] Humana 

290res est universi humani generis societas: adhuc igitur περὶ σχέ- 
σεῶν loquitur: nam homo, quatenus homo est, habet σχέσιν et 
naturalem conjunctionem cum omnibus hominibus; sed illud ge- 
nerale officium astringitur postea aliis, ut dicam cum Stoicis, or- 
bibus minoribus, qui eo expressius intelliguntur, quo patent an- 
gustus; inde est, quod privatas charitates plures curant quam 
E civitatis aut regni utilitatem: nam ad universum 1nun- 
um cogilationes suas referre quam pauci sunt, quibus vel solum 

in mentem unquam venerit? Stoici vero corrigendi erroris hujus 
grata, unde multa in vitam peccata manarent, soliti suos non 
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tantum ad universae humanae rei, ut heic Persius, contemplatio- 
nem hortari, sed etiam ad totius rerum universitatis: quippe omne 
hoc unum esse, cujus pars, iino membrum homines sunt; sin- 
gulas autem civitates esse quasi totidem universi domos; quicquid 
instituerent homines aut quicquid illis usu veniret, in ejus aesti- 
matione oculos semper debere ad universitatis considerationem 
erigi: ex qua cogitatione illum fructum perciperent, ut nihil age- 
rent, quod cuiquam mortalium noceret; nilul iniquo ferrent animo, 
quod inagnus ille 1nundi rector decrevisset, certi omnia sic ab eo 
administrari, quomodo ad universitatis sálutem expediat; nihil | 
porro universo mundo ig Sisi. quod rivátim singulis non sit. 
conducibile. Jure jgitur Marcus Ántoninus libro tero [S- T1] 
scribit: nihil adeo ad magnanimitatem valere « uam si norimus 291 
casus vitae hujus recte aestimare; quod ila exp πον ἀν 
doctrina : οὐδὲν οὕτως μεγαλοφροσύνης ποιητιχὸν, ὧδ τὸ CAEJ- 
χειν ὁδῷ καὶ ἀληθείᾳ ἕκαστον τῶν τῷ βίῳ ὑποπιπτοντῶν DU. 
ψασϑαι" καὶ τὸ ἀεὶ οὕτως εἰς αὐτὰ ὁρᾷν, ὥστε συνεπιβάλλεϊν, 
ὁποίῳ τινι τῷ κόσμῳ ὁποίαν τινα τοῦτο χρεῖαν παρεχόμενον 
τίνα μὲν ἔχει ἀξίαν ὡς πρὸς τὸ ὅλον, τίνα δὲ ὡς πρὸς τὸν ἄν- 
ϑρωπον πολίτην ὄντα πόλεως τῆς ἀνωτάτης, ἧς al λοιπαὶ πό- 
Aug ὥσπερ οἰκίαι εἰσί. Idem libro III [S. 4 prope fin.]: μέμνη- 
σαι, ὅτι συγγενὲς πᾶν τὸ λογικὸν καὶ ὅτε κήδεσθαι μὲν πάν- 
'τῶν ἀνθρώπων κατὰ τὴν τοῦ ἀνθρώπου φύσιν ἐστί: heic tan- 
tuin ineminit conjunclionis, quae ratione e invicem astrin- 
git omnia: 4oyuxQv autem appellatione Deum atque daemonas 
simul cum hominibus intelligunt; saepius alibi idem nexum et 
conjunctionem cum universo mundo inculcat, ut initio secundi 
[S. 4]: δεῖ δὲ ἤδη ποτὲ αἰσθέσθαι. τίνος κόσμου μέρος εἶ καὶ 
τίνος διοικοῦντος τὸν κόσμον ἀπόῤῥοια ὑπέστης : libro decimo 
[S. 6]: sire ἄτομοι εἴτε φύσεις, πρῶτον κείσθω, ὅτι μέρος εἰμὶ 
τοῦ ὅλου ὑπὸ φύσεως διοικουμένου ἔπειτα, ὅτε ἔχω πὼς οἷ- 
κείως πρὸς τὰ ὁμογενῆ μέρη: deinde subjicit fructum persua- 
sionis hujus, quoc sinus pars universi, duplicem: prior est ani- 
mus aequus adversus omnes casus: τούτου γὰρ μεμνημένος, ait, 
καϑότι μὲν μέρος εἰμὶ, οὐδὲν δυσαρεστήδσω τῶν ix τοῦ ὅλου 

. ἀπονεμομένων᾽ οὐδὲν γὰρ βλαβερὸν τῷ γένει [edd.: μέρει], ὃ 
τῷ ὅλῳ συμφέρει" οὐ γὰρ ἔχει τι τὸ ὅλον, ὃ μὴ συμφέρον ξαυ- 
τῷ" πασῶν μὲν φύσεων κοινὸν ἐχουσῶν τοῦτο, τῆς δὲ τοῦ 
κοόμου προσειληφυίας τὸ μηδὲ ὑπό τινος ἔξωϑεν αἰτίας ἀνα- 
γκάξεσθαι βλαβερόν τι ἑαυτῇ γεννᾷν : posterior fructus sequitur, 
amor proximi.et omnes juvandi studium: καϑόσον δὲ ἔχω πως 
οἰκείως πρὸς τὰ ὁμογενῆ μέρη, αὐδὲν πράξω ἀκοινώνητον, μᾶλ- 999 
λον δὲ στοχάσυμαι τῶν ὁμογενῶν καὶ πρὸς τὸ κοινῇ συμφέρον 
πᾶσαν ὁρμὴν ἐμαυτοῦ ἄξω καὶ [ἀπὸ] τοὐναντίου ἀνάξω [edd.: 
ἀπάξω]. Atque heic quidem partem, id. est μέρος, universitatis 
rerum esse homineimn dicit Marcus, sed alibi corrigit eam locutio- 

uem et μέλος potius, id est membrum, dicendum esse ostendit: 
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neque in eo parum esse momenti; locus est in libro VII, quem 

vide [8. 13].  Simillime Seneca epistola XCV: Ommme hoc, 

quod vides, quo divina atque humana conclusa sunt, unum 
est: membra sumus corporis magni; et caetera, quae supe- 
rius attulimus. Similia sunt huie Stoicorum doctrinae, quae docet 
excellentissimus philosophus Moses Maimonis filius libro tertio Do- 
ctoris dubiorum cap. IV ; neque vero ex ea solum disputatione, 
sed et ex aliis locis Stoicae philosophiae non fuisse illum imperitum 
cognoscimus. 

^ 4Locatus.] Velut in statione positus, quam curare debe- 
murus nec deserere nisi jussu imperatoris Dei; varie Graeci Stoid 
hoc expresserunt, ut plurimum verbo τάττεσθαι: quod verbi in 

eam rem positum est apud Platonem in Apologia (p. 28. D. s. 

δ. 16]. Antoninus lib. XI [$. 18]: οὐ δέχῃ τὸ vov τῇ τῶν ὅλων 

φύσει εὔκαιρον, ἄνϑρωπος τεταγμένος πρὸς τὸ γενέσϑαιε [Gat.: 

ἱνεσθαι} δι’ ὅτου δὴ τὸ κοινῇ συμφέρον; Arrianus lib. 1. cap. 

L: ἀνάσχεσϑε ἐνοικοῦντες ταύτην χώραν, slg ἣν ἐκεῖνος ὑμᾶς 
ἔταξεν ὁ interdum verbis aliis usi: nam ab eadem mente sunt 
illa apud Marcum Antoninum: δσυγχληροῦσθαι τοῖς πράγμασι et 
συγκλώϑεσθαι εἰς ἕν νῆμα: quibus et lex fatorum simul ex- 
primitur. | ' 

293 78. Disce: nec invideas quod mult& fidelia putet In 
loc. p.) Disce, inquam, istiusmodi et decreta et praecepta philoso- 
phiae, neque eos imiteris, qui summum bonum in divitiis ponunt. 

Nec invideas.] Invidia est dolor, quod alius bono fruatur, 

. quo invidens caret; hoc vult poéta: noli putare ea bona, quae 

vulgo tanta contentione quaeruntur, esse vera bona: illa igitur 

ne optes neque doleas, si uberior copia horum bonorum alii sit 
potus quam tibi. 

(189) . 74.Quod multa fidelia putet In locuplete penu defensis 
pinguibus Umbris.] Ex omnibus civibus Romanis qui literas 
didicerant, soli fere erant oratores, qui rein facerent: medici eniin 
Graeci fere erant; quare Stoicus hic discipulos suos alloquens 
inerito a caussidicoruim potissimum exemplo eos conatur divertere, 
non quod professionem illám Stoici damnarent, sed quia illa con- 
gerendarum opum aviditas aliena erat philosophiae. —JFdelia 
vas vinariumn est: caussidicis autem solitae donari lagenae vini 
et salsanienta atque ejusmodi tenuia munuscula; Juvenalis [Vll, 
119 sqq.]: 

Quod vocis pretium? siccus petasunculus et vas 

Pelamydum aut veteres Maurorum epimenia, bulbi, 

Aut vinum Tiberi devectum, quinque lagenae; 
ejusmodi sunt munuscula, quorum 1neiminit heic Persius: fidelia 
vini, piper, pernae et orca maenae; cujus cibi summa erat vilitas, 
ut ex Athenaeo [VII, c. 92] et Lucilii versibus apud Nonium et 
secundo: De finibus Ciceronis [28, δ. 91] constat: itaque duo simu' 
heic agit satiricus noster: nam et patronorum avaritiam in captan 
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dis donis contra legem Cinciam [latam Ὁ. C. 549, sed jam ante 
Claudium imperatorem neglectam, v. Pl. et Donner.] notat, et 
eorum illiberalitatem perstringit, qui talibus muneribus illos do-294 
narent [imo recté observante Meistero solam notat avariliam pa- 
Lronorum, quae vel ab iis dona non repudiet, quibus nihil erat 
praeter suorum agrorum fructum]: de quo plura Juvenalis illo 
loco Satirae VII. [Pingues Umbros explicat Meisterus de Jocis 
quibusd. .Persiz (Lips. 1810) p. 56 bene nutritos, habitiores (der 
durch sein Gerstenbrod wohlgenáhrte Landmann): quod 
verum esse apparet etiam e collectis a Scalig. ap. Taubm. ad 
Plaut. Mil. Ill, 1, 53, Voss. ad Catull. XX1X, 11; sed quod 
"Web. huc refert Umbrorum populum fuisse ἁβροδίαιτον παρα- 
«λησίως τε βιοτεύειν τοῖς “υδοῖς, ejus fides esto penes Theo- 
ponipum, Athen. XII. p. 527. Δ.) ' 


[75.. Piper. , Tempore Persii piper verum Indicum magni 
venibat et pondere emebatur, ut aurum vel argentum; 
PI. H. N. XII, 7. l'iperis arborem jam quidem Italia habuit, sed 
Indica viliorem: deerat tosta ila maturitas ideoque et ru- 
garum .colorisque sumilitudo. Plin. ibid.^ Pl. e Meistero 1. 1., 
qui hujus generis piper Marsum clientem patrono obtulisse anim- 
adverüt.] | 

76. Maenaque quod prima nondum defecerit .orca.] 
Orca est ὕρχη, qua similiter Graeci ad sàálsamenta utebantur. 
Suidas: ὕρχας, κεράμια ἀγγεῖα ὑποδεκτικὰ ταρίχων, δύο 
cria ἔχοντα: fere tamen salsamentorum vasa et Graeci et veteres 
Latini cerazma dixerunt; prima orca vel vere prima, cum - 
plures datae fuerint a clientibus, vel pro parte prima ac superiore 

.orcae; idém utriusque interpretationis est sensus: tantam ejusmodi . 


munerurn copiam solitos patronos accipere, ut orcas integras illa- 
las perdiu servent." : 


77. Hic aliquis de gente hircosa centurionum Dicat] 
Hactenus hic doctor ita suos discipulos ad philosophiae studia 
incitavit, tanquam "apud omnes constaret de illius praestantia et 
ad beatam vitam necessitate: nunc memor Romae se haec dicere 
et juvenibus Romanis, quorum aures eorum vocibus quotidie per- 
sonabant, qui philosophiae studium irridebant et a moribus Ro- 

manis alienum dicttabant, ad istos orationem convertit et vitam 
ipsorum ob illud ipsum, quod philosophiam aspernentur ," viuis, 
omnibus esse obnoxiam probat; atque ita efficit, ne quid ponderis 
apud discipulos suos horum voces habeant. Primum igitur unum 
aliquem istorum inducit agrestium et opicorum, qui ad studia rei 
miltaris, non philosophiae, Romanos se applicare debere jacu- 
labant: bis totis novem continuis versibus eos reprehendit ac ridet, 

ui doctoribus sapientiae operum navabant; deinde sequenübus 295 

dones versibus ostenditur hoc vulgi Romanoruin et plerorunique 
omnium esse judicium, hanc de philosophia sententiam. ΄ 
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De gente hircosa centurionum.] De numero eorum, qii 
cultus neglectu gloriam virorum forüum et militarium affectant; 
centuriones appellat viros militares; tircosam gentem. nominat 
illuviem eorum et δυσχέρειαν notans, quoniam qui centurionatus, 

- tribunatus et. alios inilitares locos ambiebant, ita Romae vivebant. 
Juvenalis Satira XIV [198 sqq.]: 

| vitem posce libello; 

Sed caput intactum buxo naresque pilosaa 

"Adnotet et grandes miretur Laelius alas. -. 

, idem poeta alibi (II, 11]: 
| liispida membra quidem et durae per brachia setae 

Promittant atrocem animum. 
ex his Spperet s cur Aircosam gentem istos, appellet Persius: 

. nam grandes alas hircus. solet comitari, ut et omnis imbalniüei et 
ἀλουσίαρ comes semper erat δυσωδία ; neque restringi. debet vox 
hircosa ad hirci foetorem, verum pro quovis alio odore tetro ez. ' 
ea quam diximus caussa γενιχῶς accipiendum; sic γράσωνεα 

Graeci dicunt non.eum solum, qui γράσον, id est hircum, oleal, 
sed quemvis δυσχερῆ, ut appellat Theophrastus in Characteribus, 
ubi plura de his scripsimus [p. 314 et 325]. Simillime, in quint 
osores philosophiae vocat varzcosos centuriones, [189]. 

996 | 78. 79. Quod sapio, satis est mihi; [at codd. quotquot 
novimus omnes: Q. sa£is est, sapio z., quod melius esse m 
tionibus etiam evicit Weber.] noz ego: curo .Esse quod. 4drce- 
silas aerumnosique Solones.] Hae sunt voces vulgi Romae: 
Sperne mores exoticos et transmarinam sapientiain; cive Romano 
nemo vivit in orbe melius; aerum20si autem Solones propte 
indefessa philosophàntium studia et continuas vigilias, . non propter 
exilium et alia mala, quae olim passus Solo. [De 24rceszla, me- 
diae auctore Ácademiae, a. fere 244 a. C. denato, v. laudd. 
ap. PI. 

d 2 Obstipo capite.] Accuráte hic irrisor gestum exprimit 
hominis ineditantis: stzpare est στείβειν Σ proprie verbum est 
fullonum, qui pedum motitatione pannos condensant et firmiores 
eificiunt; inde caput obstipum, cujus cervix rigida est et obstipa, 
ut loquitur Suetonius in Tiberio [c. 68]: ita autem incedunt rigido 
atque immoto collo partim superbi homines, ut eo loco Tiberius, 
ps attoniti vel qui toti sunt in alicujus rei contemplatone, ut 

eic notatur. [Vide Heindorf. ad Horat. Sat. II, 5, 92. 

Et figentes lumine terram.] Oculos demittere modestae 

181)ac studiosae juventutis signum: ita enim a paedagogis institue- 
bantur. Plutarchus: τοὺς παῖδας διδάόκουσιν οἵ παιδαγωγοὶ 
κεκυφύότας ἐν ταῖς ὁδοῖς περιπατεῖν: adeo quidem, ut ne ad 

᾿ δδυἰδπάοβ quidem obvios caput illis surrigere liceret, — Lucianus 
Amoribus [8. 44) de ephebo cum cura educato loquens: ἀπὸ tij 
«ατρῷῴαρ ἑστίας ἐξέρχεται κάτω κεκυφὼς καὶ μηδένα τῶν ἀπαν- 
τώντων ἐξ ἐναντίου προσβλέχων: qui aulem attentius aliquid 


« x ien er a 
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cogitant oculorum pupillas solent tenere ummotas, Philo Judaeus: 
ἐν τῷ λογίξεσθαι ἢ σκοπεῖν τι πεπήγασιν ab κόραι τρόπον τινα 
συννοοῦσαι: fiunt enim similes ἐχστατικοῖς : proprium autem 
ecstasi sopire sensus et usum eorum adimere: quia igitur oculos 297 
dejiciurit et tenent immotos, ideo qui meditantur terram cernere 
dicuntur.J lato in Alcibiade poster. [init]: paívy γέ v; ἐσκυϑρω- 
zoxivau τε καὶ slg γῆν βλέπειν, ὥς τι συννοούμενος : ergo 
etiam iste ait philosophos terram acriter intueri; nam hoc est 
Jigere lumine terram Horatio, Persio, Statio, aliis ἀντὶ τοῦ 
defixa humi lumina tenere vel figere in terram lumina: ita enim 
loquuntur. Augustinus epistola CIX : Ocui vestri, etsi jaciun- 
tur in aliquem, figantur in neminem. 

81. Murmura cum secum et rabiosa silentia rodunt.] 
Solent multi inter meditandum cogitationem murmure agitare, 
ut ait Quintilianus lib. X. cap. ΠΠ (8. 15]. Aristaenetus libro 
secundo [epist. 3] de caussidico meditante: καὶ ἅττα δήπου πρὸς 
ἑαυτὸν ψιϑυρίξει: silentium autem familiare iis, qui in studiis 
serio versantur: ideo Áretaeus De tardis morbis cap. VI. depingens 
hominis studiosi vitam non praetermisit hanc notam: τοῖς δὲ 
ait (p. 57 E. Boerh.], τηκεδὼν μὲν τοῦ σχήνεος, ἄχροοι καὶ 
ἐν νεότητι γηραλέοι καὶ ὑπ᾽ ἐννοίης κωφοί: ita scribendum, 
non ut editum est κοῦφοι: ideo autem γαδίοδω,, quia de plebe 
aliquis meditantem cernens et ejus gestus, qui heic notantur, fu- 
riosum putabit, ut inter rabidi canis notas ponitur medicis, quod 
nullos latratus edat. ! 

82. dtque exporrecto trutinantur verba labello.] Tta 
fit murmur, labiorum motitatione. — Áristaenetus ibidem: ἠρέμα 
τὼ χεῖλε κινεῖ. [Labrorum exporrectio gestus adimnirantis vel 
cogitabundi peculiaris. .P/.] 

83. Aegroti veteris meditantes somnia.] Sani homines 
sunt εὐόνειροι: turbato corporis statu turbantur et somnia; quod 
et medicis inter signa 1mnorbi imminentis numeratur. 998 

84. Gigni De nihilo nihilum (Recentiorum quicunque 
Codicib. usi sunt: nihil, praeter Pl.; sed Eyb. quoque MS, duo- 
bus locis constanter nil] in. nihilum ni posse reverti.] Phy- 
sicorum axioma vulgatissunum. δ Marcus quoque Imperator lihro 
quarto (S. 4 extr.]: οὐδὲν ἐκ τοῦ μηδενὸς ἔρχεται, ὥσπερ μήδ᾽ 
εἰς τὸ οὐκ ὃν ἀπέρχεται. 

85. Hoc est quod palles?] Seneca epistola XLVIII de 
puerilibus logicorum ineptiis : Z0c est quod. tristes docemus et 
pallidi? adeo quidem pallere soliti philosophi, ut ἐνερόχρωτες, 
quasi non multum a mortuis differrent, vulgo dicerentur, Alciphron 
epistola tertia: ἤκουσα ἑνὸς τῶν ἐν τῇ Ποικίλῃ διατριβόντων 
ἀνυποδήτων καὶ ἐνερόχρωτος στιχίδιον ἀποφθεγγομένου. Apud 
Saresberiensem legitur ZJoc est cur pallet: minus eleganter et 

erperam. (Sic etiam 6 Codd. et aliquot edd.; sed v. Weber. 
uboni judicium confirmantem.] 


- 
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Cur quis non prandeat, hoc est.] Quod quia contra com- 
munem Romanorum consuetudinem, 'ideo notati qui facerent. 


86. His populus ridet.) Ita recte veteres: ridet pro arridet, 


assentitur'et plaudit: unus est, qui'convitiufn philosopho faciat, 
. sed hujus petulantiam omnes qui adstant voce gestuque compro- 

bant. [Eadem fere ob aliorum dissensum paullo pluribus dixit 
Web. is: i.e. ad haec.] 


Multumque torosa juventus.) Juventus militiae dedita et hir- 


cosa gens centurionum: nam de iisdepi accipiendum. [,,Malo in- 
' lelligere juventutem Itomanam universe, quae studüs non ener- 
vata dicitur £orosa, toris snollis et luxurians, philosophis pallidis 
et impransis contraria.^ P/. optime; de vitio autem usurpari vo- 
cem £orosus probat locis Hieronymi, inprimis hoc: Zormosuli 
nostri et torosuli et vix summis pedibus adumbrantes 
vestigia, quorum verba in pugnis sunt et syllogismi in 
calcibus.] 
87. Ingeminat tremulos naso crispante cachinnos.] lt 
vehementer irridet ac cachinnatur, ut totum corpus concutiat e 
nasum in rugas contrabat; unde rugosa sanna Saüra V [91]. 


88. Inspice: nescio quid trepidat mihi pectus.] Nune 
999 respondet doctor Stoicus isti philosophiae vituperatori. Summa 
responsionis est: qui alieno sunt animo a sapientiae studio, simi- 
les esse-iis, qui morbo laborant et medicum respuunt: quare, αἱ 
illi neglecta medici curatione intereunt, sic isti, dum philosophiam, 
quae animorum medicina est, aspernantur, in vilia .praecipites 
ruunt, quae ipsos male tandem perdant. Hoc volunt noveimde- 
ciin qui sequuntur versus. Sed auctoris mentem obscurat com- 
paraüonis, quam diximus, oinissa penitus pars altera: solam 
enim protasim, posuit, apodosim reliquit auditori supplendam: 
quod quidem eo est facilius, quia mnorbi appellatio comununis est 
corporis animique vitiis, ut ante dicebamus. 


89. Et aegris Faucibus exsuperat gravis halitus.) 
Ἐρυγή: vide mox; Tm exsuperat alii libri exsudat; [editi qui 
dem; codices, ut videtur, nulli; praefert tamen adsentiente Piu. 
mio Web.: ,quia gravis halitus, inquit, additur, exsudat, i. e. 
magno cum labore minutatim vaporis modo emiititur, ceteris 
lectionibus praestantior est. Neque obstat, quod ex neutrali sensu 
accipienda est; v. Virg. Georg. 1, 191: exsudat inutilis hu- 
zor.' | plerique veteres exuberat [sane ita codicum longe plu- 
rimi, sed metro repugnat propter longum 2]: rectissimum est 
exsuperat: nam ructus e ventriculo sursum ascendunt; quod 
Graeci dicunt ἀναδίδοσϑαι et ὠνάδοσιν. [Ita 5 Codd. ap. Ach. 
Chem., Tig. c. vet. schol.; quam vero frequenter cum exuberat 
permutetur, v. ap. laudatos Webero. Eundem cf. de conjectura 


probabili: exundat.] 
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90. Jussus.] Ζιαταχϑείς : male alii libri vsus; medicorum 

voces διατάττειν et συντάττειν, quod verbum e medicis acceptum 
eleganter alio transfert Marcus Antoninus lib. III. [9] : 

»  : KRequiescere.] Seneca De ira lib. HI: Initia morborum 

quies curat. [Adde Celsi locos ap. Pl. ' 

91. Compositas venas.] Κατὰ φύσιν ἐχούσας : ita saepe 
compositum dicitur quod convenienter naturae se habet; currere 
autem venas dixit usum loquendi secutus vulgi etiam medicorum: 
arterias enim intelligit, quae non currunt, sed dgvrrovo et pulsu 
ἐκισημαίνουσιν ac dant significationem bonae malaeve vale- 300 
tudinis. "- | (182) 

95, De majore domo modice sit.] Duo peccat contra. . 
valetudinem: quod balneis utitur, quod vinum bibit: in utroque 
genere aegrorum intemperantiam passim medici veteres accusant 
[v. Cels. HI, 2, 21. Plin. ep. 1, 8. .Donnz.] et Plutarchus periisse 
multos scribit tantum propter lavationem, intempestivam, cum 
leviter aegrotantes capere cibum non sustinerent illoti, Locus est 
in Salubribus praeceptis [p. 123. B.]. 

' Modice sitiente lagena.) ᾿Επιεικῶς μεγάλῃ, μετρίᾳ. Parco 
enim exquisita vina largiebantur: Juvenalis in V [82] : 

Cardiaco nunquam cyathum | missurus amico. 

. 98. Lenia loturó sibi Surrentina rogavit.] Surrentina 
lenia sunt, quae potui fecit apta longa dies: nam post annum 
demum XXYV. incipiebat bibi vinum Surrentinum: tunc autem 
inter praecipua censebatur et convalescentibus accommodum.  Pli- 
nius [Η. N. XIV, 6] et Graeci medici. [,Negligit praeceptum 
medici lavationis voluptati, consuetudini Romanis familiari, in- 
dulgens.'* PL. q. cf..— Perfectum rogavit aoristi h. 1, vim habere 
recte monuit Web.] 

94. Heus bone, tu palles.] Medici verba ad aegrum, qui 
ejus consilium et oblatam medicinam respuit. 


95. Surgit tacite tibi lutea pellis.] Pallida cutis: luteus 
color, pallidus et albus passim confunduntur: apud Horatium 
[Epod. Vi, 16. X, 16] /uteus pallor et albus pallor, et mox 
Persius £imor albus. Homines autem e 1norbo pallidos per jo- 
cum appellabant Graeci πυξίνους et τοῦ χρυσοῦ γένους, ut refert 
Eustathius: facta videlicet allusione ad proverbium, quod de 
insignis bonitatis viris usurpabant: λείψανα enim T0" χρυδοῦ 
γένους vocabant. [,Pellem a cute distinguere videtur Persius, 301 
ut Juvenal. X, 192. Haec sanis, illa aegrotis et quidem hydro- 
picis convenit. JP. | 

97. Jampridem hnnc sepelf: tu restas.] Tangit insolen- 
tiam juventutis depravatae, quae bene monentibus adeo gratiam 
non refert meritam, ut saepe malum minitetur. — Pistoclerus in 
Bacchidibus apud Plautum [L sc. 2, vv. 39. 40. 47]: . | 
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Omitte, Lyde, atque cape rnalo. 

Jam cessit (edd. : excessit] mihi aetas ex magisterio tuo, 
Fiam, ut ego opinor , Hercules, tu autem .Linüs. 
[Proverbialem locutionem h. l. a Persio paullum immoutatarn osten- 
dit locus Isidori a Web. allatus: 7'z to us pupillum tuetur, 
hoc est intuetur: de quo in consuetudine vulgari dicitur: 
Quid me mones? Et tutorem et paedagogum 

olim obrui. Origg. X, 5 lit. T.] 
98. Turgidus hzc epulis.] Poena luxuriae et ganeae morbi 
ac mors Ne praesens; eadem sententia apud Juvenalem in pri- 
. ma, ubi videtur hunc locum ünitatus [142 sqq.]: 
Poena tamen praesens , cum tu deponis amictus 
Turgidus et crudum pavonem in balnea portas: 
JHinc subitae mortes atque intestata senectus. 
Martialis libro XII [ep. 48, 9 sq.]: 
Mullorum leporumque et suminis exitus hic est, 
Sulfureusque color carnificesque pedes. | 
"dtque albo ventre.) Albus aut albidus color proprius otio 
marcentis et voluptatibus diffluentis. Dio Chrysostomus in IV 
de regno [p. 77, 87]: “Δευκὸς ἰδεῖν, ἐντρυφερὸς, αἰϑρίας᾽ καὶ 
πόνων ἄπειρος. In LXII [p. 588, 46]: ὑπὸ ἀργίας καὶ dug 
Atvxog. Horatius [Sat. II, 2, 21]: 
pinguem vitiis albumque. 





Sulpicia in Satira [36]: 
Non trabe , sed. tergo prolapsus et ingluvie albus; 
sic accipe illud Senecae in principio De brevitate vitae: Quam- 
multi continuis voluptatibus pallent ? 
99. Gutture sulphureas lente exhalante mephites.] Ut 
modo: | 
^ aegris 
902 ^ Faucibus exsuperat gravis halitus; 
et saepe apud Joannem Chrysostomum in πλησμονῆς descriptione: 
ἐρεύγεται δυσωδίας : quam graveolentiam sulphureas mephites 
oéta vocat. Hieronymus adversus Jovinianum: pridianis epu- 
Ἢ distendimur et guttur nostrum meditatorium efficitur 
latrinarum. Plane 1d expressit, quod vult heic Persius. Seneca 
epistola XV: Qáam fhedi atque pestilentes ructus sunt, 
uantum fastidium sui exhalantibus crapulam veterem? 
sicias putrescere sumta, non concoqui. ldem Naturalium 
lib. V [4]: /n nostris corporibus ex cibo fit inflotio, quae 
non sine narium injuria emittitur et ventrem interdum cum 
sono exonerat, interdum secretius. 

100. Sed tremor inter vina subit.] Laesis nervis, ut ante 
dicebamus, — Seneca ibidem: Quae desiderantibus alimenta 
erant, onera sunt plenis; inde pallor et nervorum vino ma- 
dentium tremor et miserabilior ex cruditatibus quam ex 
fame macies; inde incerti labantium pedes et semper quaai 
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[edd.: qualis] in ebrietate titubatio; lege totum locum, qui 
eximius et facundia Senecae dignus. 

' Galidumque triental Excutit e manibus.] Secuti sumus 
lectionem codicis T'uteani [,,Àt si Puteano nostro 8048, ut videtur, 
usus est Cas, non potuit legere £riental* nam altera pars Satirae 
1Π a v. 87 vacat ; item initium Sat. IV; et difficile crediderim alte- 
xum codicem fuisse Puteanum nobis incognitum; et vice versa 
alterum soli Casaubono cognitum, cum omnes Codd. bibliothecae 
hujüs in Regiam transierint.^ 44c^.]: quam etiam vetera scholia 
agnoscunt [quaenam amabo? in Pith. non est, et ap. Pseudo- 
Cornutum legitur £rienterm, certe in ed. pr.]; alii libri [uno omnes, 

tquot innotuerunt] írientem. scribunt; quam scripturam cur 

uic praetulerint, caussain non video: nam írzens est vini men- 
sura, quomodo saepe occurritapud Martialem et apud Suetonium; 
bibere sextantem, et similia passim: at hoc loco poculum ipsum 
necessario intelligendum: quare igitur £rzental non dicetur po- 
culum trientis capax? — Simili formna quadrazital vas aliud appel-308 
larunt, etsi non ab eadem ralione: erat enim vas amplitudinis 
maximae. [Sed £rzezs utique non mensuram tantum, sed vas 
eliam sipaificat: densos irientes bis dixit Martial. VI, 96, 1; 
IX, 89,2.^ Or. Addit Web.: Propert. ΠΤ, 8, 29: Quum fue- 
rit multis exacta trienlibus hora. Intelligitur autem merum 
calida aqua temperatum; Martal. I, 12; v. Pl.] 

-. 101. Dentes crepuere retecti.] Exesis gingivis; crepuere 
autem ob tremorem capits et laxa labra, ut subjicit, hoc est ob 
corporis totius compagem solutam; perperam haec referunt quidam 
ad signa mortis: nam adhuc sermo est de inorbis et afflicta vale- 
tudine temulentorum; iidem cum ex medicorum libris Persium . 
subtili xsgítQyle tentant illustrare, non aliud consequuntur quam 
ut mentem auctoris non vidisse se palam faciant, quod voluimus 
semel dictum; nam in singulis immorari et aliorum errores osten-(188) 
dere per.inores nostros et vitae propositum nobis non licet, Sed 
in lineam redeamus. 

102. Uncta pulmentaria.] Cibos illos lautos et delicatos 
[ἀρ origine vocis v. Pl.]; sic in Pseudolo Plauti [I, Ὁ, 84]: 

E. pulmento utor magis unctiusculo. 
apud Catonem: uncta brassica; uncta patella, Satira sequente 
[17] et alibi [VL, 16] coenare sine uncto; itemque [VI, 69]: 
ue, puer, caules. 

103. Hinc tuba, candelae.] Morbum ex intemperantia 
natum sequitur mors: quam indicat descriptione funeris; describit 
autem ὕστερον πρότερον ὁμηριχῶς: nam tuba ad ἐχφορὰν spe- 
ctat; prius autem quam ceíferrentur, humi deponebantur lecto, 
ubi animam egerant, extracti; deinde lavabantur, ungebantur, 
componebantur, lecto ferali aptabantur; tum autem collocati in 
vesübulo per aliquot dies complorabantur, naeniam dicentibus . 
amicis et praeficis cum iis, ad quos funus perünebat; postremo806 , 
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efferebantur: qui omnes funerum nitus itemque alii toties jam 
observati adeoque illustrati eruditissimorum hominum diligentia, 
ut in iis velle heic immorari supervacuum sit ac plane goQ?ix5; 
λογοδιαῤῥοίας. Qui ante nos hunc poétam tractarunt, si srodv- 
αναγνωδίαν suam judicii maturioris sale condiissent, honori suo 
, melius consuluissent: quam multa enim peccant? .ut cum tubam 
propriam funeri publico faciunt [sonabat tantum in zndictivo, v. |: 
1]; cum ex candelarum mentione funus acerbum heic descnh . | 
conjectant: quo quid absurdius? nam poeta de viro loquitur, qui 
in vino et alüs voluptatibus diu se volutaverit, perpetuus philo- 
sophiae osor et contemtor, non de infante aut puero vel adole- 
scente, cujus peccala aetas meriio excusaverit. Ipse Persius, de. 
quo hominum genere haec sint accipienda, declarat manifesto verga 
illo, quem sermonis hujus inilio posuit: - | 
Hicic aliquis de gente hircosa centurionum: ' 
anigitur virorum militarium acerba sunt funera? deinde illa d : 
sünclio cerei et funalis, etsi magnos viros auctores habet, fale | 
tamen adhibetur ad discrimen statuendum inter acerba funera e 
alia: loci Senecae, quos in eam rem afferunt, aliter accipi debent 
neque in eam sententiam torquendi sunt: mortuis autem, etdum ἢ 
in vestibulo positi erant et cum efferrentur, ignis aderat; iidem 'ἕ 
in conditorüs etiam suas lucernas habuerunt ac luminibus vane 
305soliti honorari: quos oinnes ritus candelae appellatione innuit bei 
Persius. Jam quod illa verba, : 
tandemque beatulus alto 





Compositus lecto, | 
ad morem collocandi mortuos referunt, ne rudioribus imponan : 
cautio est: quid? πεσιστολὴ νεκροῦ et πρόϑεσις ill's videtur idem 
esse? hoc nemo eis concesserit, qui vel ἀκροθιγῶς Graecam et 
Homanam antiquitatem degustarit: περιστέλλδεν Graeci, Latim 
componere morluum dicebant, cum ejus cadaver probe lotum 
atque uriclum linteis involvebant, quod ἐντυλέττειν tres Evange- 
listae dixerunt, Artemidorus [1l, 13] ἐσχισμένοις ῥάκεσιν ἐνειλεῖν, 
et corollas caeteraque ornamenta illi adjiciebant, quibus vetus su- 
deii mnoztuos suos varie adornavit, ila compositi atque ornati 


ecto ferali aptabantur; quod heic poéta componi in lecto dimi. 
Ovidius in 1X. Metamorphoseon [505]: 


peream, precor, ipsa |edd.: ante] toroque 
Mortua componar ; 

saepe autem apud Graecos et Latinos verbis περιστέλλειν et com- 

onere totus E aae funebris et funus universum intelliguntur. 
oratius [Sat. I, 9, 28]: omnes composu:; sed proprie περί". 
στέλλειν et componere id significant quod diximus: quare Olym- 
piodorus in Phaedonem Platonis, ubi explicat, quid omnes hi 
mores συμβολικῶς denotarint, compositionem, cum fasciis mortui 
involvebant, ait designare expeditam ad superos profectionem: 
τοῦ εὐξώνους ἀναϑεῖν, inquit, σύμβολον τὸ περιστέλλεσϑαι: 
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Sequebatur ἡ πρύϑεσις, collocatio mortui, quae etiam hodie, etsi 
alio fine, plerisque est in usu: adeo diversus a superiore mos, 306 
ut nullum sit dubium inultos fuisse compositos, qui non collo- . 
carentur ad planctum in atrio domus, ut de Acilio Scaevola [imo 
Aviola] videtur posse affirmari ex Valerii Maximi lihro primo, 
capite nono [imo octavo, $. 12], itemque de infantibus et aliis, . 
quorum erant acerba funera: quae festinatione exequiarum sub- 
trahere oculis a majoribus institutum ait in edicto suo Nero apud 
Tacitum libro XIII [17]: non igitur ferendus error, cum in loco 
Lysiae προτίθεσθαι vertunt componere. | Latini poetae, ponere 
et deponere .ea notione frequenter usurpant, comiponere nemo . 
unquam; apud veterem interpretem expoz valet προτίϑεσθαι 
isto loco. [iffortuos Romani beatos dicebant; v. PIl.] 

Ato lecto.] Ad librum II. Suetonii observabamus humiles 
lectos fuisse tenuiorum, .cum ditiorum lecti sublimes essent et in 
altum exaggerati. ldem servatum in funere. [74f/tus dicitur le- 
ctus, quod gradibus instructus erat. Stat. Theb. VI, 55. PI.] 

- 104. "Crassisque lutatus amomis.] Ita Graeci μύρον παχὺ. 
solent commendare; pingue amomum, Statius (Silv. 1, 2, 111. 
Cf. Pl. de amomo.] 

105. In portam rigidos calces extendit.) Tangit morein 
«ὁοθέσεως sive collocationis. Notabunt studiosi ἀκυρολογίαν, 
cujus aliud exemplum non memini [neque meminit l.; nam quod(134) 
Servium laudat, Aen. I, 83, nihil est, ut apparet e Cod. Fuld.]: 
nam porta Latinis est urbis; heic vero est janua domus: ad ostium 
enim domus admovebatur cadaver versis in portam pedibus. Mos 
est antiquissimus, quem e tenebris princeps eruit Josephus Scali- 
ger, in omni doctrinae genere vir eminentissimus, Notis suis ad 
Festum, multa. etiam super hoc more Justus Lipsius in Electis 
suis [L, c. 6] erudite observavit. Homeri locus de Patroclo, 807 

Κεῖται ἀνὰ πρόϑυρον τετραμμένος, : 
est Ἰλιαδ. τ΄, sive libro XIX [219], non in VII, ut quidam scri- 
bunt non semel. [Ibi schol.: εἰς τὸ πρόϑυρον βλέπων" τοιοῦτο 
ydo τὸ σχῆμα τῆς τῶν νεκρῶν προθέσεως.) Explicat hunc mo- 
rem etiam Hesychius afferens ex poéta nescio quo verba ista: δι᾽ 
ix θυρῶν : sic autem ille: τοὺς vexgoUg οὕτω φασὶν ἑδράξεσθϑαι 
ἔξω τοὺς πόδας ἔχοντας πρὸς τὰς αὐλίους ϑύρας : apud Plato- 
nem in ΧΙ]. Legum προϑέσεων istarum multa mentio, ubi in- 
terpretes eam vocem non intellexerunt: locum unicum adscribam 
de legitimo spatio exponendi mortuos, qui locus pessime ab eru- 
ditis hominibus est acceptus, quod et doctissimus vir Henricus 
Stephanus ex parte vidit: sic ille [XII. p. 959. A.): τὰρ δὲ προ- 
ϑέσεις πρότερον μὲν μὴ μακρότερον χρόνον ἔνδον γίγνεσθαι 
τοῦ δηλοῦντος τόν τὸ ἐντεϑθνεῶτα (scrib. οὐ τεϑνεῶτα [edd.: 
ἐκτεῦν.}) καὶ τὸν ὄντως τεϑνηκότα, εἴη δ᾽ ἂν σχεδὸν, ὡς τάν- 
ϑρώπινα, μέτρον ἔχουσα τριταία πρὸς τὸ μνῆμα ἐχφορά: id 
εδἰ: Quod ad mortuorum collocationes , primum illud sta- 

Casaub. Comm, ad Pers, . A € 
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tuendum est, ne longiore temporis spatio intus fiant quam 
quo declaretur, verene sit aliquis mortuus, annon: legiti- 
mum igitur spatium , ul fere sunt res humanae, fueril, 
si tertio d«e ad monumentum mortuus efferatur. Hanc le- 
gem sancit Plato in Hep. a se instituta. Athenis vero numerum 
hunc varie fuisse observatum ad Theophrastum [p. 2971) notare 
meminimus; caussam προϑέσεως etiam Pollux eandem statuit 
cum Platone [ὡς ὁρῷτο ὁ νεχρὸς, μή τε βιαίως πέπονϑε]: sed 
fuit etiam alia: nam posito corpori doinestici et familiares lamen- 
tando lessum faciebant.  Ásconius in eam -pro Milone [in Am. 
p. 182 Hot.]: perlatum est corpus Clodii ante primam no- 


808 ctis horam , infimáeque plebis et servorum maxima mul- 


titudo magno luctu corpus in atrio domus positum circum- 
etetit. Alludit huc Gregorius Nazianzenus in illa divina oratione 
De amore pauperum, cum scrihit: καὶ μήτηρ μέμνηται τῶν ὠδί- 
νῶν καὶ τὰ σπλάγχνα Oxogaoosra, xal ἀνακαλεῖται 


νῶς καὶ προϑεῖσα ϑρηνεῖ,. καθάπερ τεϑνηκότα, vOv» ζώντα. ᾿ 


Cave confundas προϑέσεοωρ morem cum alio, cujus ante mentio- 
nem fecimus, cum cadavera humi ponebant, Artemidorus libro 

rimo [c. 13]: οἵ ἀποϑνήσκοντες χαμαὶ τίθενται. ^ Valerium 

Iaximus: zdcilius viola a medicis et a domesticis mortuum 
creditus, cum aliquandiu humi jacuisset, elatus, postquam 
ignis corpus ejus corripuit, vivere se proclamavit. Ólyn- 
piodorus in Platonis Phaedonem eo more συμβολικῶς fuisse si- 
gnificatum scibit animum defuncti .cum universitate rerum cos- 


* lescere: τὸ ixl γῆς τιϑέναι σύμβολον τοῦ ἀναμιμνήσκειν, ὅπως 


dv τοῖς ὅλοις ἡ ψυχὴ συναφϑείῃ. 

4: illum subiere.) Hoc est, patroni sui pheretro novi liberti 
subiere, ut loquitur Virgilius: non debuit exponi aliter hic locus; 
cum erant plures testamento manumissi, partim lectum gestabant, 
partim ad latus procedebant vel ambiebant: omnes capite in- 
duto (Plum. e 4 Havnn.: obducti], hoc est pileati. Interdum 
viri nobilissimi etiam alieno lecto funebri humeros subjiciebant, ut 
in ea historia quam refert Valerius Maximus lib. IV. cap. I. de 
Scipionis Africani funere (S. 12]. 

106. Hesterni Quirites.] Ut heri atque hodie accidisse di- 
cimus rem, quae non multo ante acciderit: sic hesternos Quiri- 


309 tes ἁπλῶς vocat servos libertate recens donatos; cedit autem h- 


bertatis testamento relictae dies non mortis tempore, sed post 
aditam hereditatem. [V. plura ap. PL] 

107. Tange, miser, venas et pone in pectore dex- 
tram.] Scopum superioris comparationis cum non esset satis asse- 
cutus contemtor hic philosophiae aut dissimularet se assecutum, 
gnarus tamen eo sermone se peti, in philosophum ultro his verbis 
invehitur, falso dici se aegrotum aífirmans, qui optime valeat. 
[,, Mirus error, inquit Orell., a Montio satis acerbe exagilatus. 
Verum jam viderat Turneb. ap. Pl, Adv. X XIII, 23: ,,,,Ad mor- 
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bos animi transilionem facit atque inspicere nos ait et explorare 
diligenter debere, num in animo nostro aliquis resideat morbus 
et venas veluti tangere debere nostras, ΑἸ ες id ceu de febri cór- 
poris accipiens sibi nec pectus calere nec extrema frigere seque 
sanum esse refert." Quam dedimus personarum descriptionem 
recc, omnes probaverunt.'] | | 

J'enas.] Arteriam manus ad pericardium, ut fieri amat a 
medicis ópvyuóv explorantibus. 

Pone in pectore dextram.] Πρόσαγε vo ἀτέρνῳ τὴν χεῖρα, 
Julianus in Misopogone [adv. 111]: impone cordi manum; ut ex- 
ploret, qualis eit ejus palpitatio. ; 

108. AN calet heic.] Dextre accipe de calore adventitio 
contra naturam, quanquam medico arteriam tangenti non tam 
calor morbi indicium facit quam pulsus qualitas; item cum cordi 
manum imponit, modus palpitationis: quia tamen fere conjun- 
guntur motus παρὰ φύσιν et calor immodicus aut frigus, ideo 
alterum pro altero posuit. [Cf. PI.] 

᾿ς Summosque pedes attinge manusque.] Hoc quoque ex 
arte medicorum, e summarum manuum vel extremorun pedum 
calore aut frigore judicium de valetudine facere. 

109. 77sa est si forte pecunia, s.) Respondet philoso- 
phus et quod supra ἐν παραβολῇ dixit, planius nunc ostendit, 

. Áit igitur non posse illum pro sano haberi, qni avaritiae, libidini, 
luxuriae, metui atque irae, teterrimis animi inorbis, sit ohnoxius. 
Qucniam autem $aepe affectus Jajent, cum. ve] metus adest vel3í0 
illis occasio deest se exerendi: propterea hic philosophus, gnarus(133) 
vere dictum objecto moveri potentiam,. velut in certamen hunc 

amisóphilosophum adducit, ut vires suas periclitelur: Áge, inquit, 
si | pieni: lucrum se offerat, potes illud ita spernere, ut ejus cu- 
piditate nou movearis? et, quod ait in quinta [111], 

In luto fixum potis es transcendere nummum? 
quid si occasio se obtulerit libidinis exercendae, potes ita virum . 
te praebere, ut ne commovearis quidem? (Cf. alior. locos ap. Pl.] 

111. Cor tibi rite salit?] Hippocrates diceret: πῶς τῆς 
καρδίας διασημαίνει τὸ GAua; Cordis duplex motus, ἀσπροαί- 
ρέτος et ἐκ προαιρέσεως : ille valetudinis dat indicium, hic volun- 
tatis et affectus: eum enim habent consensum phantasia atque in- 
tellectus cum corde, ut ad oblatam speciem boni vel mali motus 
cordis statim aptetur, atque, ut ille ait, notus cordis salum men- 
tis indicat: hic est animi morbus παλμώδης, quem vocat Philo 
Judaeus, in lib. De Abele et Caino: ὅταν, ait, ἤδη παρηβήσῃ 
καὶ ἡ τῶν παϑῶν παλμώδης νόσος χαλάσῃ, καθάπερ νηνεμίας 
ἐπιγενομένης ἄρχεταί τις γαλήνην ἄγευν. Ft luculentius idem. 
alibi, de cultu animi loquens: ὅταν δὲ παλμῶοερ ἐν ψυχῇ πάϑος 
ὠμὸν γένηται, κνησμοὺς ἢ γαργαλιόσμοὺςρ ἐξ ἡδονῆς ἡ ἐπιϑυ- 
μίας ἢ πάλιν δηγμούς τὸ καὶ πτοίας ἐκ φόβου καὶ λήϑης ἐμποι- 
οὖν, προευτρεαισϑίωτι σωτηρίῳ πεπαίνεται φαρμάκῳ. ' Itaque 

MX 
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solent praestantes medici ex cordis motu non solum corporis mor- 
bos, sed etiam animi perturbationes et quas Philoni appellari osten- 

311dimus τῆς ψυχὴς παλμώδεις νόσους, divinare; quod a se factum 
sagaciter in Boethi uxore testis Galénus; nota etiam Erasistrati 
medici similis solertia in conjiciendo, cujus morbi aeger esset An- 
tiochus, Seleuci regis filius: conjecturam autem fecit maxime ex 
motu salientis cordis. — Julianus Misopogone [p. 347 sq. ed. I. 
Mart.], in narratione ejus historiae: ταῦτα ὁρῶν ὁ ἰατρὸς προσ- 
ἄγει tQ στέρνῳ τὴν χεῖρα, καὶ ἐπήδα δεινῶς ἡ καρδία xal 
ἔξω Tero: τοιαῦτα ἄττα ἔπασχεν ἐκείνης παρούσης" ἐπεὶ δὲ 
ἀπῆλθεν, ἐπόντων τῶν ἄλλων ἀτρέμας is καὶ ἦν ὅμοιος τοῖς 
οὐδὲν πάσχουσι. Valerius Maximus libro V, cap. VII. in eadem 
narratione: Zntrante Stratonice et rursus abeunte brachium 
adolescentis dissimülanter apprehendendo modo vegetiore 
modo languidiore pulsu venarum comperit Erasistratus, cu- 
jus morbi aeger esset; idem' et Plutarchus in Demetrio [38]. 
Atque ad hanc nobilissimam historiam videtur allusum a Persio [Ὁ] 
hisce verbis, 

Cor tibi rite salit? 
ex eadem cognoscimus , cur dixerit poeta: visa est si forte pe- 
cunia, et: subrisit molle puella: nam, ut ante dicebamus, 
longe acrius praesente quam absente objecto affectus moventur: ut 

. heic verissimum sit illud Euripideum: 

Οὐ ταὐτὸν εἶδος φαίνεται τῶν πραγμάτων 

Πόῤῥωθϑεν ὄντων ἐγγύϑεν 9' ὁρωμένων. 

Adeo autem non est vanus Persii ἔλεγχορ virtutis aut vitii a mica- 
üone cordis, ut etiam verae aut simulatae pietatis conjecturam fa- 
cere nos jubeat ἀπὸ τῶν σχιρτημάτων τῆς καρδίας gravis scri- 

812 ptor Athanasius in Quaestionibus ad Antiochum, si tamen vene- 
randi ejus patris aliquid ei libro inest, quem inter νοϑεύοντας re- 
ferendum esse nemo sanus judicii dubitat. 

Positum est algente catino.] Ad frugalitatis periculum fa- 
ciendum provocat. Veteres, ut saepe dicebamus ad Athenaeum, 
ferventibus cibis mirifice delectabantur: ideo a/gentem catinum 
dixit eo ipso vilitatem apparatus designans. [Latinorum de ea re 
locos habes ap. PI.] 

112. Durum olus.] Puta urtica; ut in VI [70]: 

mihi festa luce coquatur 

Urtica, | | 
et alia id genus olera, cujusmodi sunt in ea coena, quam descri- 
bit Ammianus poeta isto venustissimo epigrammate [i. e. XX, T. 
II, p. 888 Br. s. T. III, p. 96 Jac. s. Pal. XI, 418]: 

"Ac κῆπον τευσυκῶς δεῖπνον παρέϑηκεν ᾿Απελλῆς, 

Olóutvog βόσκειν ἀντὶ φίλων πρόβατα" 
"Hv ῥαφανὶς, σέρις ἦν, τῆλις, ϑρίδακες, πράσα, βολβοὶ, 
ἴὭχιμον, ἡδύοσμον, πήγανον, ἀσπάραγορ" 
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Zfsldag δ᾽ ix τούτων, μὴ καὶ χόρτον παραϑῇ uon, . 
Δειπνήσας ϑέρμους ἡμιβρεχεῖς ἔφυγον. 
Ut mactato horto sic nos accepit Apelles: 
ascere, credo, putans non homines , eed opes: 
Intybus heic, raphanus, siliquae, porrum, bita, bulbi, 
ci7on et menta est, rutaque et asparagus: — . 
Hinc igitur veritus, foenum ne apponeret, edi 
"grestem et fugio vix madidamque fabam. 


Et populi cribro decussa farina.]"4gtog οὐ λεπτῶ xo- 
σχίνῳ σηϑεὶς, ut saepe loquitur Galenus; populi cribrum , quod 
Plinio dicitur farinarium : eo succreta farina panem facit secun- 
derium, ut quae cribro pollinario decussa fuerit, primarium ac 
candidum. [Plin. H. N. XIX, 4: alio pane procerum, alio - 
vulgi, tot generibus usque ad infimam plsbes descendente 
annona. Yl. 

113. Tentemus fauces.] Age videamus, quomodo place-(138) 
bit tihi hic victus. 818 

T'enero latet ulcus in ore Putre.] Elegantissime: nam 
qui plebejo pani et furfuraceo non assueverunt, teneriore palato 
sunt, quam ut sine ejus exulceratione tali pane possint vesci: quod 
igitur eventurum sciunt, si ederint, id jam evenisse, ne edant, 
caussantur. [Imo Persius hoc dicit per irrisjonem eos excusans.) 

114. Quod haud deceat plebeja radere beta.) Arbiter [98]: 

Et pictis anas enovata pennis 
. Plebejum sapit; | 
idem [ c. 119]: ! 
. non usu plebejo trita voluptas. 
Martialis [ XIII, 8]: 

Imbue plebejas Clusinis pultibus ollas. 

115. Jdiges, cum excussit membris timor albus aristas.] 
Alius morbus, timor.  Alges, inquit, hoc est algere te fingis, ut 
timorem dissunules; vel fis revera algenti similis, dum paventi 
tibi calor omnis ad cor intimum se recipit: ideo φόβος ὀχρυόεις 
dicitur poétis [hoc recte; sic etiam Turneb.]; sequentibus versi- 
bus describit φρίκην, commune πάϑος frigori et metui; excussit 
pro erexit, (98065: nihil enim aliud horror quam pilorum ex 
contractione cutis erectio et ἐξανάστασις, ut loquitur philosophus 
[Aristot. Probl. VIII, 18]; fortasse respexit ad bystrichem, cujus 
aculei missiles sunt. 7frzstas posuit pro pilis, alludens ad Ho- 
merum, qui dixit λήϊα φρίττειν ἀσταχύεσσι. [e. c. Iliad. 4, 599. 
Voluit Persius: non liber es ἃ timore, sed huic affectui obnoxius.] 

116. Nunc face supposita fereescit sanguis.] Pro ut 
face supposita; ita autem vere est fervor sanguinis. Jamblichus 
in Protreptico: τὸ ὀξὺ τῆς ψυχῆς, ὅπερ ϑυμὸν καλοῦμεν. λο- 
γισμοῦ καὶ φρονήσεως ἐστέρηται" ξῇ γὰρ ὁ ϑυμὸς ὥσπερ λέ- 
βης πυρὶ θαλπομενος. 
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84 117. Et ira Scintillant σοι, Homerus (Il. d, 104]: 


Ὄσσε δέ of πυρὶ λαμπδτόωντι ἐΐκτην, 
et passim ροδίδα. [Cf. Aristot. Probl. XX X, 8, P/.] 

118. Dicisque facisque, quod ipse Non sani esse homi- 
nis non 8anus juret Orestes.] Expende, inquit, caetera dicta 
factaque tua et quidem non ad stateram philosophoruth, quos so- 
les irridere, tanquam nimis severos et miseram vitam agentes, sed: 


. ad judicium vel cujusvis e plebe, quae nihil habet cum philoso- 


phis commune, [et ipsorum insanorum]: invenies ne istorum qui- 


'dem calculis tolerabiles esse tucs mores, nedum ul sit verum, 


quod paullo anie dicebas: 

Ouod salis est, sapio mihi; 
porro Stoicis omnes insani, qui non sunt sapientes; non dissimile 
in Bacchidibus Plauti [IlI, 2* 18]: à 

hoc etiam ipsi culpabunt mali. 
[Cf. Senecae, Epicteti et Antonini de ira loci ap. PI.] .: 


id 


Pb | AD 
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ν SisN érone principe quanta fuerit bonorum civium indignatio ,. quan- 


^ 


tus moeror, cum viderent perditissimum juvenem imperio Roma- 
no illudere, facile cuivis aestimare est. Neque dubitandum prae- , 


. clara ingenia, quae illa tempestate non pauca effloruerunt, Regre | 


se continujsse, quominus ingenui doloris testimonia monumentis 
suis impressa ad posteros transmitterent; cujus rei vel unius An- 
nael Lucani Pharsalia abunde fidem nobis fecerit. Vixit inter cae- 
teros nobilioris ingenii viros eorum temporum et poéta noster, 
duorum summorum hominum, Paeti Thraseae et ipsius Lucani, 
amicus ac familiaris. Hic eum impatientissime ferret, ut erat na- 
turae acris et in amore virtutis ac vitiorum odio juxta vehemens, 


(187)susque deque omnia misceri Romae regentibus imperium juveni- 


bus depravatissimis et imprimis Nerone ipso, qui neque usum 


816 Reip. ullum habebat neque rationem ejus adininistrandi ullo modo 


aut didicerat aut sciebat: non abstinuit, quin stili sui mucronem 
tam in Neronem ipsum stringeret quam in reliquos similis demen- 
tiae juvenes, qui totius πολυτικῆφ imperiti gubernacula publicae 
rei pro se quisque capessebant. sti sunt, adversus quos Satira 
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baec est scripta: cujus etsi praecipuus erat scopus in Neronem in- 
vehi atque ipsum satirico sale defricare, quod Retinp. suscepisset 
gubernandaim tanto oneri prorsus impar, quodque esset illius vita 
libidine aliisque vitiis infamis: sic tamen poeta in hoc argumento 
indignationi suae habenas laxavit, ut neque paiam neque plenis velis 
in flagitiosissimum principem inyeheretur, verum tecte et longe inol- 
lius quam vel natura ipsius ferebat vel Neronis flagitia ac scelera me- 
rebantur; nos autem putamus tum scriptam esse hanc Satiram, cum 
nondum totus innotuerat Nero, cujus principium laude digna hg- 
buit multa ; sed simulata, non vera fuit illa virtus, cum suis fla- 
gitiis ac sceleribus initio velamenta quaereret, ut narrant historici, 
Viris gravibus, quibus interior Neronis vita non erat incognila, 
verba dari non poterant, neque ulla simulaüone effici, quin su- 
spectam ejus indolem haberent; postea coepit paullaum 1nanifesta 
fieri illius monstri immanitas: quo tempore videtur hoc carmen 
fuisse compositum: ita enim meminit libidinum ejus principis, 
quasi tum primo vitae ejus obscenae opinio sinistra in vulgus ema- 
Basset; quemadmodum suo loco est a nobis indicatum. — Porro 817 
hypothesis et οἰκονομέα Satirae totius ita habet. Statim in prin- 
cipio accusationis, quam instituit, summain proponens Neronein 
objurgat, quod Remp. gubernare aggrederetur ejus negotii atque 
adeo πολιτικῆς totius penitus ignarus [1— ὃ]. Ignorantiam eo 
probat, quia quid justum esset, quid injustum, quid Reipub. utile, 
quid inutile, cognitum non habeat: circa quae τὴν πολιτικὴν ver- 
sari nemo polest ignorare (9— 16]. Aliud deinde arguimentuin 
. adjicit, quod nimirum non τῆς πολιτικῆς solum, sed in totum 
universae philosophiae esset ἀμύητος : unde fieret, ut de vita re- 
cte instituenda ne cogitasset quidem, sed sola generis praerogativa 
et potentia fretus voluptatibus sese dederet [17 — 22]. Quoniam 
autem mimum egit Nero unperii sui initio, üt modo dicebamus, 
domesticis et intercutibus vitiis turpis, publice καλὸς x&ya90g : 
quo securitatem hanc ei adimat Persius, pluribus disputat non pos- 
se fieri, ut cujusquam vitia lateant: cum ita sit naturae coimpara- 
tum, ut in aliená peccata omnes lubenter inquirant, suorum securi: 
quam sententiam ubi in genere multis versibus [238 — 43] est per- 
secutus: ad Neronem deinde iterum redit et probrosam ejus vitam 
liac ratione innotuisse significat: ne fucum igitur sibi aliisque am- 
plius faceret, sed de vita emendanda serio cogitaret [48 — 50]. 
Sciebat vero Persius non defuturos in aula Neronis. foedos assenta- 
tores, qui illi persuaderent, quod saüis esset ipsum sapere sibi, 
neque aut philosophiae aut virtutis studium veheinentius illi neces- 
safium: propterea a perniciosis istorum assentationibus Neronein 318 
conatur averlere et, ut ne aliis plus de se quam sibi ipsi credat, 
hortatur: . intellecturum enim facile, si sui periculum fecerit, quam 
nudus sit ab omnibus virtutibus et ab illis artibus imparatus, qua- 
rum noütia Respublicae bene ac feliciter administrantur [51 sq]. 
Hic est totius carminis hujws conspectus ac series. Probe vero 
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definierat esse rem populi, ut testatur Augustinus De civitate Dei 
libro XIX. cap. XXI [s. I, 95, δι 40];.sic Graeci dicunt τὰ τοῦ 
δήμου zQdygera, ut βουλεύεσθαι περὶ τῶν τοῦ δήμου πρα- 
γμάτων: quod quid significet explicat Socrates in hoc dialogo; 
etiam τὰ πράγματα pro Republica dixerunt, ut cum ait Gregorius 
in epitaphio Caesari fratris post mortuum Julianum: Toig XQi- 
στιανοῖς ἐπανελθεῖν τὰ πράγματα, Christianis remp. esse 890 
redditam. | | 

Barbatum haec [leg. hoc, auctoritate Codd.] crede ma- 
gistrum Dicere.] Non solum, quia barbam alebat Socrates, quod 
Graeca comoedia testatur, ita vocat, sed quia Romani, cum ma- 
jores laudabant, soliti dicere, cascz [?] barbatz, ut in IV (28, 
8. 62) De finibus testis Cicero. [Adde locc. ap. PI.] 

« ' 9, Sorbitio tollit quem dira cicutae.] Quidam codd. dura :. 
minus recte; cicutam probe tusam ac dilutam propinabant in ca- 
lice more medicamentorum: idque πιεῖν φάρμακον in Phaedone 

Platonis [init.] dicitur. Socrates vero jussus a scelestissimis Áthe-- 

niensibus non ἔπιδ, sed ἐξέσειεν, ut ait Plato [ Phaed. p. 117. C. 

8. ὃ. 66]; qui parem animi constantiam non afferebant, ii non 

bibebant, sed sorbebant, ut aliquam temporis morulam lucriface- 

- rent: inde est sorbztio ἁπλῶς pro cicutae haustu. Caecilius Hy- 

mnide [fr. 6. Spengel]: Sine suam senectutem ducat: utique 
ad senium sorbitio : assentior enim Josepho Scaligero, qui pu- 
tat allusum ad Ceorum legem, quae sexagenarios senes jubebat ci- 
cutam bibere. [ad Varr. p. 191.] Sane illa fabula Caecilii tota 

Graeca, ex Menandri Hymnide versa, cujus meminerunt Áthenae- 

us lib. VI. et Hesychius bis in βάκυλος et παρυφίς. ! | 

| 8. Quo- fretus? ] "Oro πιστεύων; ait Socrates δὰ Alcibia- 
dem: hoc est, qua maxime arte confidens, ut Cicero in Tuscu- 


Dic hoc [e Codd. aliquot a recc. repositum: o] magn pu- 
pille Pericli.] Dic, Alcibiades, qui nulla re adeo gloriari soles 
quam tutela Periclis: respexit ad ista Socratis, qui postquam va- 
ria recitasset, quibus fretus Alcibiades magnifice adeo de se sen- 
tiebat, puta genus, formam, opes, addit [S. 2]: ξυμπάντων δὲ 

εἶπον μείξω οἴει 6o. δύναμιν ὑπάρχειν Περικλέα vov ἔξαν-891 
ϑίππου, ὃν ὁ πατὴρ ἐπίτροπον κατέλιπε dol τε καὶ τῷ ἀδελφῷ. 

4. Scilicet ingenium et rerum prudentia velox nte 
pilos venit.] Socrates Alcibiadi [$. 16]: dov ἄρα ἐπίστασθαι 
καὶ παῖς ὧν τὰ δίκαια καὶ τὰ ἄδικα: nempe ex opinione Alci- 
biadis hoc Socrates, qui e contrario' alibi apud Platonem pronun- 
tiat: Beatum cui ettam in senectute contigerit, μὲ sapten- 
tiam verasque opiniones assequi possit : ul refert Cicero in V 
De finibus [21, $. 58]. Gregorius quoque Nazianzenus in Apologetico 
pro seipso; ἀγαπητὸν, ὅτῳ x&v tlg βαϑὺ γῆρας λόγος ἀφίκοιτο 
αολιός. Persius vero hoc versu aliquot paginas complexus est, qui- 
bus disputat Socrates apud Platonem Alcibiadem, qui tum erat an- 
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norum XX, neque per se invenisse neque ab alio didicisse scien- 
tiam politicam [ὃς 80 sqq.], quae heic appellatur reruzz pruden- 
tia. Platoni et Aristoteli πολιτικὴ dicitur ἁπλῶς, et saepe soár- 
cux) τέχνη vel δύναμις vel ἐπιστήμη: haec virlus quia proprie 
convenit magistraübus, quos Graeci et. τοὺς ἐν τέλει et T ali iin 
τοὺς ἐντελεῖς. nominant, ideo ἐντελείαρ vocabulo est designala: 
ita accipit Gregorius Naz. in epitaphio in patrem, ubi ait ἐντελδίαν 
esse τὴν περὶ τὸ πρακτέον ἀρετήν, positam ἐν προστασίαις, ἐν 
παῤῥησίαις , ἐν εἴδει παντὶ κυβερνηδσεῶς. Ingenium hoc loco. ' 
liberalium artium notitiam interpretor [scil. quae comprehenduntur, 
«ontinentur ingenio ]: nam proprie suintur sane ante pilos venit: 
est enim a natura; etiam eruditio saepe in juvenibus pilos antever- 
tit: at prudentia non potest: colligitur enim ex longa singulorum 
399 casuum observatione, quibus vita est obnoxia hominum: vel sin- 
gulorum, quae simpliciter appellatur prudentia (et est haec umi- 
cuique salis ad se jcendun vel multorum in unam societatem 
adunatorum, quae prudentia civilis, estque capessentibus R 
necessaria. Aristoteles: νέος ἔμπειρος ovx ἐστί πλῆϑος᾽ 
' χρόνου ποιήσει τὴν ἐμπειρίαν. E 

"inte pilos venit.] Aeschylus in Septem-thebana de 
$thene [618]: | 

Γέροντα τὸν νοῦν, σάρκα δ᾽ ἡβῶσαν φέρει. 

Gregorius Nazianzenus in Apologetico in sententia simillima: πρὶν 
ἀποϑέσϑαι σχεδὸν τὴν πρώτην τρίχα ἢ καὶ τὸ τὰ παιδικὰ ψελλί- 
ξεθαι : idem eruditissimus scriptor Basilium adhuc juvenem vo- 
cat πολιὸν τὴν σύνεσιν πρὸ τῆς πολιᾶς" in carmine autem de 
virginitate ita canit: 
(1399) . Kol πολιὴν ἀνέτειλε νέος xal γῆρας ἐλαφρὸν 
: Ἔδρακον, ἀρτιχνόοιο πολὺ σϑεναρώτερον ἀνδρός. 

5. Dicenda tacendaque calles.] Ab uno prudentiae mem- 
bro totam denotat: est enim prudentia: habitus, per quem utilia 
eliziinus, damnosa rejicimus μετὰ λόγου ἀληθοῦς, inquit Aristo- 
teles. Socrates sic: διάώϑεσις, xa9' ἣν κρίνομεν ví πρακτέον 
καὶ τί oU πρακτέον : nomine autem τῶν πρακτῶν καὶ πρακτέων, 
id est eorum quae facienda sunt, in ethica disciplina etiam τὰ 
λεκτὰ et οἵ λόγοι sive sermones intelliguntur: et merito: sermone 
enim pleraque transigunt qui praesunt publicae rei, et demagogi: 
quam ob caussam 1nulti veterum, ut ex Platone et Aristotele sci- 
inus, rhetoricam cum politica confuderunt et partem illius fece- 

g93runt; aptissime vero heic posuit verbum ca//es: nam ut callus 
in corpore, sic prudentia in animo longo usu paratur. 


6. Ergo ubi commota fuerit plebecula bile.] Totus lo- 
cus ex illis Platonis expressus [δ. 7 sqq.]: εἰ μέλλοντός δου ἰέναι 


*) ,,De primo crine, infra in ista Sat. V: pelliculam veterem etc.'* [116] 
Mericus Cas. 


ἐπὶ τὸ βῆμα λαβόμενος ἐροίμην et quae sequuntur; verum ibi 
paullo aliter Socrates: provocat enim Alcibiadem non ad sedan- 
dam tumultuantem plebem, sed ad cornitia populi de publica re 
deliberantis, hoc est de bello aut pace vel similibus; plebecula 
dixit de tumultuantibus et seditionem moventibus loquens, verbo 
exprimens quod pluribus Demosthenes [p. 888, 5]: ὁ δῆμός, ait, 
ἐστιν ὄχλος, ἀσταϑμητότατον πρᾶγμα τῶν ἁπάντων καὶ ἀσυν- 
ετώτατον: eandem populi levitatem ostendit Aristophanes simi- 
libus hypocorismis, δημίδιον et γερόντιον saepe nominans. 

7. Fert animus calidae fecisse silentia turbae Maje- 
state manus 2] Fert animus non ita heic accipiendum, ut ini- 
tio Metamorphos. : | 

' Jn nova fert animus: | 
nam ibi significat διανοοῦμαι, ἐγχειρῶ : heic est fiduciam habes 
eam tüi, ut hoc te posse praestare speres? . Ammianus, libro 
XXVI. [2] de Valentiniano seditionem compescente: elata pro- 
spere dextra ut princeps fiducia plenus [edd.: vi principis 
. pleni] ausus increpare quosdarr ut seditiosos et perti— 
naces, — Calidae turbae, δήμῳ θερμῶς ἤτοι σφόδρα ταραττο- 
μένῳ : de omni vehementiore actione colere et fervere Graeci 
Latinique auctores usurpant. 

8. Fecisse silentia Majestate manus.) Lucanus libro pri- 
mo de Julio Caesare [298]: 

tumultum 

Cornposuit vultu dextraque silentia jussit. 
Oratorum hic mos erat et aliorum, qui populum alloquebantur, 
ut manu porrecta audientiam facerent, quod Graeci dicunt ἥσυ- 
χάξειν εἰ κατασὶγάξειν τὸν λεὼν τῇ χειρὶ vel καταστέλλειν : sic 
ἴῃ Actibus Apostolorum D. Paulus verba facturus dicitur ἐκτεῖναι 
τὴν χεῖρα et κατασείειν τῇ χειρί [ XXI, 40]: sic enim loquitur 
Lucas Evangelista; in prima Herodiani [c. 9] prodit philosophus 
in theatrum, cum agon Capitilinus celebraretur, τῷ τὲ τῆς χειρὸς 
νεύματι τὸν δῆμον κατασιγάξει. In Hadriano Xiphilini [p. 353. 
ed. Sylb.) legas praecones populo silentütum manu semper, nun- 
quam voce; solitos imperare. Erat autem consuetudo oratorum 
cum dextram porrigebant, ut duobus infimis conclusis digits cae- 
teros eminentes porrigerent: quod testatum reliquit Ápulejus libro 
II (p. 89. Bip.]. Alius fuit mos silentium indicendi concrepatione 
digitorum. Hieronymus ad Rusticum monachum: 6.277} mensa 
posita librorum exposuisset struem, adducto supercilio 


contractisque naribus ac fronte rugata duobus digitulis | 


corncrepabat, hoc signo ad audiendum discipulos provo- 
cans; sic qui aliquid in aurem dicebant, ut rem silentio dignam 
esse indicarent, digitis concrepabant, teste eodem Hieronymo. 
9. Hoc, puta,' non justum est, illud male, rectius 
istud.) Tta membranae Bongarsii [5 Ach., in quib. optimi], non 
puto. Priscianus libro XV. de terminatione adverbiorum 


, 
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ce sequuntur usque ad illa, Quin 


c .enua : ita melius quam cum interrogati 


eo cueres agnoscunt; bis autem versibus v 
-. «t, at arrogant juveni ostenderet, quantu 
eov Dues haec tractat apud l'latonem. [z4nce 
-  «uilter suspensae et examinatae et pon 


. « m? Praeponderante — sed libra pariter a 

ἀπ ubi inter Curva subit.] Hoc ide 

e.00 cut duorum vitiorum, ut saepe obscu 
* . , . M » -- 

Bo. 2e ὠαιδικάξουσι γὰρ οἵ ἄκροι τῆς μὲδ 


4, "ipum philosophorum in secundo Nic 

.c sedti dicere Graeci, ut ail. Dasilius 
^acs 7n. eadem vicinia habitare: ἀγχυϑύροι 

... oig τὰς χαχίας εἶναι ταῖς ἀρεταῖς : allu 
So. τ καὶ ἴσα in libello De propriis cujusq 
uia occurrere in vitae actionibus δὲ 

oc o0 εὐὐνίᾳ τῇ κακίᾳ: alque hoc cum in ca 
.s ecu habeat, tamen in justitia inaxir 
αὐ το atque investigatio magnis saepe o 
Slo Cy paret ex quinto Nicomacheorum et pro 
ecu : hoc indicat pulcherrime l'ersius, οἱ 

2 sere. [Singula verba bene expos 

t οὐ Dropterea pronuntiat Aristoteles po 
as gedtiam hic juvenis sibi vindicat, diffi 

ue.. e μιὰ subjectum multam habeat διαφορ 
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it γνώμων, ut solent saepe haec tria confundi, regula, norma, 
erpendiculum, que ratione tantum quadam inter se differunt, 
| sunt idem: non dissimile est apud Ausonium in acroasi Pytha- 
rica de viro boro [11]: 

. angulus aequis 

Partibus ut coeat, nihil ut deliret amussis. 

uni autem maxime 

allit pede regula varo, 
;l, ut ait Juvenalis | XIV, 109], fa//it vitium specie virtutis, 
m agitur de comparándis inter se officiis: nam, ut erudite doce- 
int Stoici, inveniendorum officiorum duplex est via: estque in- 
rdum quaestio simplex, cum rem per se expendimus, honesta 
;an non; interdum implicita est quaestio propter unam pluresve 
rcumstantias. Laertius in Zenone [δ. 62 s. 109]: φασὶ τὰ uiv 
ιϑήκχοντα εἶναι ἄνευ περιστάσεως, τὰ δὲ περιστατικά : atque 
inc {πῇ doctrinae moralis fuse ex Theophrasto, Panaetio οἱ 897 
is Graecis exsequitur Cicero in III De officiis; eidem in XVI. 
istolarum ad Atticum [ep. 11] dicitur τὸ κατὰ περίστασιν καϑ- 
0» , quod Laertio περιστατιχόν. 

18. .Et petis es nigrum vitio praefigere theta.] Hoc est 
scernere et damnare; cum recensebant laterculos militum, no- 
nibus eorum, qui perierant, praefigebant 8; hoc erat expun- 
re. Rufinus in Hieronymum: δὲ quis accepto breviculo, in 
io militum nomina continentur , nitatur inspicere, quan- 
ex militibus supersint, quanti in bello ceciderint, et re- 
ürens qui inspicere missus est, propriam notam, verbi 
u8sa , ut dici solet, O ad uniuscujusque defuncti [8&vóv- 
6] 2oÉen adecribat et propria rursus nota (T i. e. τηρού- 
νοι) superstitem signet: numquid. videtur 18, qui notam 
! defuncti nomen apponit et propria rursus nota super- 
tem signat, quod egerit διε δώ, ut vel Aic defuncti vel 
e viventis caussam acciperet? Etiam in antiquis lapidibus 
jus signi crebra extant vestigia [de quibus v. Lips. dial. de recta 
n. L. L. cap. 14. P/. apud quem et grammatt. loci, ,,V. Jos. 
alig. Conject. p. 230." 724 Sidonius Apollinaris usus est 
) nota critica, qualis erat Graecorum ró X, quam literam de- 
patis locis praenotabant, ut videre est in poetarum scholiis an- ' 
uis, Locus Sidonii est in hendecasyllabo ad Magnum Felicem 
wm. IX, 888 sq]: 

Isti qui valek exarationi 

Districtum bonus applicare theta ; 

n puto tamen Latinos criticos ea litera usos, verum imitantem 
uc locum Persii ita locutum esse Sidonium. 

14. Quin tu igitur.] Quando haec quae dixi nescis, cur 
»ernacula tractas Heipub. et laudem affectas principis boni? ^ ggg 

Summa nequicquam pelle decorus.] Bene hoc Neroni : 
ivenit, qui principio imperii sui ita se gessit in administratione 
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latam ἀπερθέγξατο ? quando admoríütus de supplicio cujusdam 
apite damnati, ut ex more subscriberet, dixit: Quam veí- 
em nescire literas! similia his apud Tacitum et Sueto- 
lum alia; hoc autem venuste dictum a Persio, jac£are se' po- 
Ulo, ut apud Juvenalern [I, 62] : 

Ipse lacernatae cum se Jactaret amicae, 
anslatum a pavonibus, quando ; 

picta pandunt spectacula cauda: 
nc enim creduntur jactare se foeminis; Gregorius Nazianzenus: 
Φασὶ ταὼ μεγάλαυχον, ἐπὴν περὶ κύκλον ἐγείρῃ 
Avzéva κυρτώδσας χρύσεον ἀστερόεις, 

Κλάξειν ϑηλυτέραις φιλοτήσιον. — ^ 
itque Jactare se heic quod Graeci dicunt ὡραζξεσϑαι οἱ καλλο-- 
ξεσθαε, cum, si quid laude dignum facimus, in oculis homi- 
τὰ id facimus, gloriolae avidi, qua etiam cupide nimis fruimur; 
ullum diverso sensu ait Synesius [p. 39. C. ed. Petav.] Dionein 
phistam in quibusdam juvenilibus scriptis suis ὑπτιάξειν καὶ 
γαΐϊξεσϑαι, καθάπερ TOV ταῶν, περιαϑροῦντα ἑαυτὸν καὶ 
"v γαννύμενον ἐπὶ ταῖς ἀγλαΐαις τοῦ λόγου. (Cas.: desinis? 
cc.: desznis.] : 

16. 4nticyras melior sorbere meracas.] Aptior regiquam 
mus regere, et qui debeas in disciplinam tradi, inagistro, qui 
rera institutione animum tuuin purget ab illis vitiis, quibus nunc 
vis turpiter; vide in imitatione Horatii. 

17. Quae tibi summa bon: est ?] Adeo alienus es ab ido- 


1.cognitione τῶν πολιτικῶν, ut ne prima quidem virtutis ele- 331 


nta et doctrinae moralis prima praecepta nota habeas; quaenam, 
tein illa sunt? finis nempe notitia: inde auspicatur universa ethi- 
disciplina; inde omnis recta institutio : haec Persius, ubique 
uilis sibi, ubique στωϊκίξων ἀκριβῶς, ut ad primam Satiram et 
bi jam toties ante observavimus. 

18.. Uncta vixisse patella Semper et assiduo curata 
tzcula, sole.] Si quaeram ex te, quod sit tibi propositum vitae? 
tu velis ingenue respondere σᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν: nempe hoc 
ebere, non aliud te spectare neque alio dicta factaque tüa re- 
re quam ut per omne genus voluptates vitam traducas: haec 
i summa boni' hic finis ultimus. — Caeterum etsi dicuntur 
ec sub Neronis persona, verbis tamen Neroni. convenientibus 
n dicuntur, sed satiricis ac Persio aptis: nam in persona Nero- 
. respondentis si voluisset decorum servare, rei ignominiam ho- 
state verborum velasdet: neque enim honesta deerant verba vo- 
itatum patronis; hic autem est perpetuus 1nos Persii, quoties tn 
áris suis alium ex adverso dicere facit, ut ad primam admo- 
)amus. 

Uncta vixisse patella Semper.] Tangit gulae intemperan- 
n et γαστριμαργίαν. (C£. ad III, 102.] 


Et assiduo curata cuticulasole.] Tangit hbidines et pro-042) ᾿-. 
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brosam corporis curam, de qua mox plura dicturus, [Plura hit 
Plum. ! 
i» Exspecta: haud aliud respondeat haec anus.) Di- 
332 ctum àv ἤθει venustate non vulgari, quam non capiunt illi, qui 
tanta confidentia locum audent corrumpere. Átqui palam est at- 
' tendenti sic locum accipiendum esse, quasi responsione audita ju- 
venis ἡδονικοῦ Socrates hic ita illum exciperet: Ego te falli ajo, 
dum ita vitam instituis et foedam ἐπικουριξόντων sectam seque- 
ris: nam, oro te, haeccine principe tanto digna vita? an abjectis- 
simi cujusvis ex ima plebe? certe hujus potius quam illius: sed 
nolo mihi credas: ipse consule quemcunque volueris, quamvis 
abjectum ac vilem ; atque adeo exspecta: ecce venit pannucia quae- 
dam mulier: ex hac, si lubet, sciscitare: non aliud respondebit 
quam quod tu mihi. Poteratne magis fastum retundere insolentis 
juvenis quam cum illum assimilat aniculae pannuciae olitrici? Ta — 
le illud apud poétarum regem: yet καμινοῖ ἶσος (Odyss. &,27.], 
uod varie interpretantur grammatici; τὸ exspecta est Graecorum 
χ᾽ ἀτρέμας : hanc et similes dicendi formulas venustissime scri- 
ptores magni usurpant, ex communi usu sermonis: nam ita multa 
dicimus in mutuis colloquiis, partim parandae attentioni, partim 
ἐν ἤϑει, unde dicitur apud rhetores morata oratio: plurima sunt 
hujus generis in dialogis praesertim Platonis, quae nota sunt per- 
tis harum elegantiarum: illud ἔχα ἀτρέμας, quod est exspecta, 
plane ita positum notabamus in dissertatione prima Maximi Tyrii; 
nec m'ilto aliter apud Dionem Chrysostomum in XX XVIII: ug 
ϑορυβήσητε, ἀλλ᾽ ὑπομείνατε: sic Juvenalis in X, postquam 
333alium loquentem induxit, ut heic Persius, subjicit [250]: 


oro parumper 
"Attendas. 


Syri simillime **»:*5 4n» exspecta me paullulum : quomodo 
accipitur iu libro Jobi. Seneca vero in simili loco ipsum, quo heic 
usus noster, verbum exspecta posuit De beneficiis libro (auinto] 
cap. XII: Dicis me abesse ab eo, qui operae pretium facit: 
immo totam operai bona fide perdere? | Exspecta: etiam 
hoc verius dices, simul ac te ad has latebras perduxero. 

I nunc: Dinomaches ego sum.] 1 nunc ( de qua formula 
cf. Lambin. ad Hor. Ep. I, 6, 17 et al. ap. PL] et fortunae bona, 
De abundas, ostenta: nam quantumvis nobilis, quantumvis 

ives habearis, tamen pannuciae Daucidi similior es quam vere 
nobili, vere diviti. 

20. Dinomaches ego sum.] 'O ztswoyudg9e υἱὸς et ὁ KAu- 
vlov καὶ Ζ)εινομάχης Alcibiades apud Platonem: de genere Di- 
nomachae plura Plutarchus: at justius Nero: ego sum Agrippinae 
filius: cui adoptionem debebat in domum imperatricem , cui 
etiam imperium. 

Suffta. Ironica συγχώρησις. Habes nempe quo glorieris: 
ergo λαμπρὰ φύσα καὶ zvés μεγάλα, καταλαξζονευόμδνος τῶν 
ἀφανεστέρων καὶ ὑποδεεστέρων : ita saepe Graeci: unde est apud 
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, / x 
Plutarchum 3xxvsvparobv τὸ οἴημα in libello Περὲ τοῦ ἀκούειν 
[p. 39. D.]: eleganüssime vero pater ille Christianae facundiae 
Joannes Chrysostomus in Matthaeum tumentem opibus vel di- 
gnitate hominem ait esse similem φυσῶντι τὰς γναϑους παιδίῳ 
καταγελάστῳ: quod Persii mentem exprimiit; alio sensu apud 
Plautum, sufflare se alicui , ut Casina [III, 8, 19]: 

Nescio quid se sufflavit uxori suae; 
et in Bacchidibus (IV, 2, 21] suffZatus pro παροξυνϑ εἰς. 

- . Sum candidus.] Erat Alcibiades praestanti forma et, ut ait 
Socrates, κάλλιστός τε καὶ μέγιστος : mansitque ei sua pulchritu- 
do per omnem aetatem auctore Plutarcho [c. 1]: quare etiam ju- 
dicio Apollinis Graecorum omnium formosissimus est habitus; Pli- 
nius lib. XXXIV. cap..VI; itaque ad ejus formam sua .opera 
exigebant statuarii, qui summam pulchritudinem exprimere vole- 
bant: auctores Clemens ; Alexandrinus, Arnobius, Arisiaenetus, 
ali: non ita Nero, quod apparet ex nummis et' Suetonio. 
[Esto: ad quod Pl. quae sequuntur modo laudata e I'lat. δ. 9: 
᾿τοῦτο μὲν δὴ παντὶ δῆλον ἰδεῖν, ὅτι οὐ ψεύδῃ.) 

91. Dum ne deterius sapiat pannucia Baucis.] Ego fa- 
cile tibi concedam, ut de fortunae bonis glorieris, si ita sedet ani- 
mo: dum ipse mihi concedas vicissim bonis animi, quae vera 
sunt et sola bona, non magis te esse instructum quam qui'vel 
omnium minime. JPBaucis apud Callimachum in «ΑΔἰτίοες et alios 
poétas Graecos, unde sumserunt Latini, est nomen pauperculae 
vetulae, cujusmodi sunt ἀρτοπώλιδες, λαχανοπώλεδες et similes, 
τ res exigui T in foro divendunt: ita hoc loco accipien- - 

um. [Donato ad Terent. Andr. IV, 4, 31 pannucia non est pan- 
nosa, sed ut quae multis conglobata et glomerata pannis tumet, 
tumida et praepinguis, ut si pila aut globus sit pannucius. Turneb. 
Adv. XXVIII, 38.] Dum ne deterius formula exceptionis in 
contractibus, ut apud Siculum Flaccum et alibi. . 

99, Cum bene discincto cantaverit ocima vernae.] Mu- 
lierculae quas diximus solent inter se et cum obviis quibusque cer- 
tare maledictis et convitiis: non enim sine re dicit Liber pater 
apud Aristophanem (Ran. 847 sq.]: 
|: "Eásyy, ἐλέγχου" λοιδορεῖσϑαι δ᾽ oU πρέπει 885 

. γάνδρας ποιητὰς, ὥσπερ ἀρτοπώλιδας. 
"Quid 4urpius, quid persona alicujus honestatis indignius quám ita(143) 
in foro convitiis et malis dictis cum quoquam certare? quare La- 
tinus hic Socrates, ut infra abjectissimos dejiceret suum illum fe- 
rocem juvenem, non solum aniculae eum comparat, sed aniculae 
pannuciae, cujusmodi sunt quae panem aut olera vendunt in foro: 
et hoc amplius, aniculae pannuciae conviciatrici: mira δείνωσις 
" ingeniosissimi poetae. [Haec statuere non opus. Probantibus récc. 
intt. ita Ach.: ,, Alii vero, quibus assentimur, sic simpliciter intel- 
ligunt: cum illa scil. mulier olerum venditrix, oczma sua — clara 
voce ementibus quasi accinit et cum clamore ad olus emendum 

Casaub. Comm. ad Pers. E 19 
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servos invitat.^] cantare ocima vernae poetice dictum pro 
dicere atque ingerere servulo opprobria et ea, quae solent can- 
tari, cum ocima seruntur: hoc est maledicta: Plinius lib. XIX. 
cap. VII: Nihil ocímo foecundius: cum maledictis et pro- 
bris serendum praecipiunt, ut laetius proveniat: superstitio 
veterum, cui similes apud Plinium et auctores rei rusticae multae: 
' meque magis mirabile, Pina vel cyminum vel ocimum 1naledicen- 
tes sererent, quam quod sacra quaedam vr on et execratione 
celebrarent, ut ait Lactantius, libro I, cap. XXI. [Ingeniose ex- 
cogitata interpretatio, sed cantaver:zt hic nihil nisi usque cla 
maverit et. emturientibus commendaverit.] Ocimum vero herbam, 
quam et βασίλειον Graeci dixerunt (eaque appellatio in idiotismo 
nostro mansit), multi veterum sunt abominati, praecipue Chrysip- 
pus, de quo Plinius libro, XIX. cap. XII.; eadem tangit et Dios- 
corides 171] et fusius Sotion apud Geoponicorum Buctorem 
[XI, c. 28.): herba est odoris acris, de qua etiam hodie mulierte- 
lae similia blaterant iis, quae nugati veteres, de generatione acor- 
pionum et nescio quibus fabulis. Extitere memoria patrum qui- 
886 dam eruditi medici, qui hanc herbam non ocimum, sed ozimum 
vocandam contenderent χαρὰ τὸ ὄξειν. propter odoris acrimo- 
niam: quae praeceptio, etsi locum habere non potest, confutats 
'auctoritate tot Graecorum et Latinorum scriptorum quot sunt qui 
ejus plantae meminerunt; praeterea Graecorum Lexicis, quae et- 
roris suspicionem omnem amovent: videtur tamen non recens 88- 
ta: nam in vetustissimis inembranis Puteani [et in Áchaintni 
, codd. maxima parte**] pro ocima plane scriptum ozzma offen- 
dimus; mich odo in libris medicorum, qui ante renatas literas 
porum saeculis scrnpserunt aut Árabum libros verterunt, scimus 
egi passim. Ocimum autem peri, non per y, hanc plantam 
nominant Graecorum et Latinorum codices, ut est a nobis studio- 
se observatum: quam longe distent ocymurzn Catonis et aliorum 
[quod est pabuli genus] ab hoc ocimo, non est hujus loci expli- 
care: tantum dicam ocimum esse Dioscoridis et Plinii, quod in 
secundo libro Áboali principis describitur nominaturque bazarug 
vel badarog , ut alii pronunciant: at quod vocant garyophillatum 
ocimum, in eodem Ávisenae libro phelengeschmiki dicitur, non, 
ut habet Bellunensis, yalamamilli, neque item, ut Serapioris 
interples, berengemisch: duobus modis Arabes hujus iae 
nomen efferebant: phelengerznischkt, et pherengemnischh, 
quarum appellationum prior apud Avisenam restituenda , poste- 
norapud Serapionem: / et r in omnibus linguis facile invicem 
commutantur; fuisse autem utramque scriptionem Árabibus in usu, 
397 diserte observat Arabs auctor, qui medicum Lexicon scripsit, quod 
in illustrissimi Electoris Palatini Heidelbergensi bibliotheca serva- 
tur. [5 liber utilissimus fuerit ad corrigendas mendas illas, qui- 
bus Árabica editio Ávisenae et omnes Árabum interpretes passim 
scatent; nec pauca in eo genere nobis observata, cum superiori- 
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bus mensibus beneficio Georgii Michaelis Lingelshemii, viri no- 
bilissimi et virtute ac eruditione praestantissimi, illius libri usum 
ab optimo principe impetrassemus. Sed de his volente Deo alias. 
[,;/ Ceterum ocimum J/enerem stimulat, Plin. XX, 48, unde cur 
discincto, dissoluto vernae (anus) id offerat, obscurum non est. 
Orell. lta etiam de discizcto pluribus Meister. Letzte Stud. 
p. 93 sqq.; at Weberus explicat: valde (bene) diec., qui negli- 
genter, otiose, tarde incedit, ad negotia non expeditus, ideoque 
ad emendum non accedens et ab anu inclamandus; (alii .de festi- 
nante intellexerant) idem ocyma reposuit.] 

28. Ut nemo in sese tentat descendere , nemo!] Ab hoc 
versu quae deinceps sequuntur omnia usque ad illa verba non lon- 
ge ἃ fine (43): ilia subter 
j Caecum vulnus habes, | 
neque commune quicquam habent cum dissertatione Socratis apud 
Platoggm, neque proprie ad Alcibiadem aut ad Neronem spectant, 
etsi videntar illis hic et sequens versus optime convenire: sed di- 
ligentius intuenti in auctoris mentem facile erit intelligere, debere 
haec aliter accipi quam vulgo accipiantur ab interpretibus, Est igi- 
tur hoc loco digressio quaedam ab instituta insolentis juvenis in- 
erepatione: cujus digressionis scopus peti debet ab ultimis verbis 
illis: sic novimus: nam ante ea verba desinit haec ἀπὸ τοῦ προ- 
τέρον λόγου ἐκβολὴ et iterum senno convertitur ad Alcibiadem 
sjve potius Neronem.  Caussam praebuit huic excursui, quod mo- 
do dixerat: Neronem per voluptates et foedas libidines vitam exi-338 
gere neque aliud curare, Átqui nondum Nero omnem penitus pu- 
dorem abjecerat; nondum ad ἀπονδνοημένον hominis nequitiam 

ervenerat: sed faünae publicae erat adhuc illi aliquis respectus: 
Maque palam Curios simulans clam Bacchanalia vivens hominibus 
se impositurum sperabat. Sed jam ad pejora ejus ingenium 
vergebat, jamque coeperat in publicum spargi fama de ejus 
petulantia atque libidinibus: quod quomodo acciderit, quibus (144) 
gradibus ad consuminatissiniam improbitatem pervenert, or-  . 
dine describit Tacitus, neque tacent Suetonius ac Dio: quare, 
cum illo ipso tempore scriberet ista Persius, postea quam gulae 
et infamibus voluptatibus deditum esse Neronem significavit: nunc 
unde id didicerit et quomodo res nondum publice vulgata ipsi in- 
notuerit, Neronem ipsum docet. Heic igitur illum communem 
locum tractat, quem veteres multi sapientes attigerunt, cum dice- 
rent hoc innatum esse mortalibus vitium, ut in suis vitiis caeci, ali- 
ena libentissime satagerent, cernerentque in illis mirum quam acu- 
tum; haec est, quae Graecis dicitur πολυπραγμοσύνη : nam im- 
probae illius curiositatis finis ut plurinum est vitia hominum et 
SUR υμὰ Lethaeo flumine debebat obrui, ruspari subtiliterque in- 

agatum publicare. Quorsum autem haec? dicat aliquis, et quid 
ad institutum sermonem? jam diximus ostendere Persium, unde 
illa acceperit, quae de Neronis gula et xxt modo dixerat : 

S; 
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839 nempe ex publica fama se illa habere; quod quidem non abscm 

significat, cum rediens ad Neronem ait: . ! 

F'ivitur hoc pacto: sic novimus; 
quid nosti, Persi? dicat Nero: respoadet, 

| ur iia subter 

Caecum vulnus habes; : 
de quibus mox plura. Sed illud dubio procul magis spectabat 
Persius hac digressione: ut Neroni adimeret spem latendi, persm- js 
deretque illi unicam esse ad bonam famam munitam viam: bem ἢ 
vivere et nihil facere, cujus te possit puce , Si vulgo praete 
opinionem tuam innotuerit. [Bene Ρ].: ,,Jam ab arrogante et nima 
virium suarum fiducia decepto juvene transitur ad exempla alia sui 
ipsius ignorantiae et consuetudinis hominum alienos mores vite 1: 
perandi, qua calumniandi libidine sua vitia suique inscitiam $- 4: 
gunt."] E | 

Ut nemo in sese tentat descendere, nemo!] Descen- : 
dere in sese idem est cum praecepto Delphico: Γνῶθε dsavtov: .. 
cujus praecepti difficultatem omnes sapientes fatentur: caussem . 
vero acutam affert B. Basilius hanc, quod oculus mentis'sit oculg.— 
corporis similis: ut igitur horum actio in se non reflectitur, iia 
neque illius: ex eo fieri, quod neque faciem oculis corporeis vi- 
demus neque propria peccata oculo mentis. Ápponam ejus verba: 
τῷ ὄντι χαλεπώτατόν ἐστιν ἑαυτὸν ἐπιγνῶναι" οὐ γὰρ μόνον 
ὁ ὀφθαλμὸς τὰ ἔξω βλέπων ἐφ᾽ ἑαυτὸν οὐ κέχρηται τῷ ὁρᾷν, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἡμῶν ὁ νοῦς ὀξέως τὸ ἀλλότριον ἁμάρτημα 
xov βραδύς ἔστι πρὸς τὴν τῶν οἰκείων ἁμαρτημάτων ἐκίγνα. ὁ 
σιν. Atque hoc argumento u&tur Plato in hoc ipso djalogo, ut 
probet non posse hominem aliter se nosse quam 81 oculos in eum 
conjiciat, cui similis est homo, Deum nempe: quae prorsus di- 

340 vina doctrina est. Descendere in sese dixit tanquam in Deimno- 

criti puteum, ubi veritas latet obruta: sic nostra vitia in intim 
penetralibus abdita atque infixa nos latent: ita apud Senecam, i4 
deorum secreta descendere, Natural. lib. VI ἫΝ aliud est rece- . 
dere in sese apud eundem et apud Graecos ἀναχωρδῖν sig fav- 
τὸν vel ἐγκύπτειν. — 





24. Sed praecedenti spectatur mantica tergo.) Celeber-. 
rimus Áesopi apologus, cujus meminit Galenus et plurimi veterum 
[v. Schwab. ad Phaedr. T. II. p. 232.], sed paullo aliter: nam 
Aesopus dixit duas quemque manticas gestare: alteram ante pen- 
dere, alteram a tergo: in hanc sua peccata homines conjicere, in 
eam, quae oculis est exposita, aliorum malefacta. D'ersius et qui- 
dam alii non duas singulis, sed unam a tergo peram tribuunt: re- 
dit eodem sensus. Muda volunt a manu deductam vocem: . 
est vero peregrina vox et proprie balteum significat aut zonam, 
quae veteribus instar perae cujusdam fuit: frequens in libris Are- 


bum et tam, quod inde formarunt sibi verbum, quam illud, unde 


-- 
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est ipsum deductum. Pro hippopera posuerunt Lucilius atque . 
Horatius. (Sat. I, 6, 106 cum schol., ubi Lucilii locus.] 

25. Quaesieris: Nostin! F'ectidí praedia?] Exemplis 
probat quod dixit, ostenditque adeo non solere vulgo homines 
de alienis vitiis tacere, ut contra nihil faciant libentius quam ut 
ila et proferant in lucem et exaggerent quam inaxime possint: 
nam verbi gratia, inquit, si aliquem roges: Nosti illum? non 
multos invenias, qui eum, de quo quaeris, notis tibi designent, 
quae ad ejus honorem spectent, sed inhonestis et probrosis: 341. 
adeo verum est quod ait scriptor insignis Longinus: φύδει, in- 
quit [de sublim. c. 88, δ. 3], πάντα và ἀνθρώπειά ἀπὸ τοῦ χεί- 
Qovog ἀεὶ μᾶλλον ἐπιγινώόσκεται. Zeno Veronensis de livore 
et invidia: notitiam viri non ex bonis gestis dictisque, sed 
ex minus probabilibus fieri volunt: quo malo quid nequius? 
Similis apud Theophrastum hominis maledici descriptio. — Lege 
Plutarchi commentarium Περὶ πολυπραγμοσύνης. Atque huc 
perünet illud egregie dictum a Stoico Epicteto: esse unicuique 
et hominum et rerum humanarum ansas geminas, quibus prehendi 
tractarique possint, alteram bonam, alteram malam: hac potius 
uti vulgum, illa sapientes. Pro Z'ectidi membranae Ptidi 
[ut París. Ach.; sed non paucae J"ectidis s. J'ettidis]; in ΧΙ, 
Juvenalis [22] Ventidius quidam nominatur, nctus vulgo a censu, 
«quod huic bene convenit: sed ille luxuria praeterea insignis, hic 
sordibus et μικρολόγίᾳ - quare non potest esse idem, quod quidam 
existimarunt. di 

26. Dives arat Curibus, quantum non milvus oberret.] 
Illumne ais, qui in Sabinis agrorum vastissima latifundia possidet? 
argre Latinis agros possidere; pascere, habere servorum fami- 
liam; oberret pro circumvolet: proverbialis locutio; Juvenalis(145) 


ΠΧ, 55]: 
dd tot milvos intra tua praedia lassos. 
[Plura Pl. Festus milyum vocat circanearm avem , in orbes vo- 
lantem. —- 9 Codd. Ach. et aliqui alii: oberrat.] Sic in muni- 
cipali Gallorum jure volatus capi. | . 

^. 97. Hunc diis iratis genioque sinistro.] Natum nempe: 


κεῖνον τὸν μων io καὶ βαρυδαίμονα. Tta dictum, ut 

,0 4pse Quirinali Lituo, |Virg. Aen. VII, 187.] . 
Ait autem dits iratis, quia avari homines sunt omnibus exosi, 
quod vel imaximum est ϑεήλατον κακόν: genio autem sini- 
síro, quia avarus ne sibi quidem est amicus, sed genium suum 849 
misere defraudans vitam pro poena habet; bene Laberius: 
4varo quid mali optes, nisi ut vivat diu? [Plura de his 
y. ap. Ρ].] 

o8. Qui quandoque jugum periusa ad compita figit.) 
Ingeniose avarum Kio ijo et minutissimarum sordium ho- 
minem χαραχτηρίξδι. Ait adeo esse tenacem, ut vix die festo 
opus intermittens cum famili paullo liberalius epuletur: tunc 
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quoque epulas illius esse pultem et cepas cum pauxillo aceto: quid 
igitur censes aliis diebus? 'obscura est diei festi notatio boc versu 
comprehensa: quid enim est fzgere juguzn ad compita ? ca- 
rum est cessationem ab opere intelligi: tum vero jugum suspen- 
ditur et, ut Graeci dicunt, πασδσαάλῷ dvaxgtudvvvtar, non figi- 
iur, quod est ἀνατιθέναι donarium: deinde cum die festo τὰ 
ἐν Geo suspénduntur, non ad compita ea reponere moris esi, 
sed suo quae loco, ubi servati solent et haberi, quando non 
occupantur, eps satisfacit mihi, quod hac locutione innuere 
voluit [vetus schol.] Compitaliorum solemnem cultoribus agrorum 
diem [v. Dionys. Hal. IV, 14; Cato R. R. 57. Or.]: quod etsi 
concedimus spectatum esse ἃ poeta, nondum tamen intelligimus, 
: quid sit f2gpere jugum ad. compita. Sed tangit fortasse Persius 
ritum aliquem Compitaliorum, cujus ignoratione obscura nobis 
sunt ipsius verba. Ouod enim quidam ejunt, rnorem fuisse, ut 
juga et similia agricolationis instrumenta in honorem deorum rurs 
ad compita suspenderentur, speciosum quidem est, sed ἀνψιστό- 
ρηῖτον: non enim instrumenta vetera et inutilia diis consecrare 


848 erat moris, sed ipsi potius artifices, cum senuerant οἱ. δα exercen- 


dam artem suam jam fdcti erant inutiles, aut cum professionem 
mutabant, artis suae instrumenta deo ejus praesidi dedicabant: 
de quo argumento liber est integer in Graecorum epigrammatum 
volumine, JPertusa cornpita, ut in quinta [35] ramosa com- 

ita, πολύῤῥυμοι volodor. [Hoc etiam ita Plum., addens Phi- 
arg. ad Virg. Georg. II, 382, sed toto loco sic, satis quidem pro- 
babiliter: ,, Ventidius tam avarus est, ut arando etiam in compilis 


pertusis jugum figat atque aliquam. partem attritae viae arationt - 


comminuat. Quo illius avari tabulae novus additur penecilli se- 
tirici ictus. *] 

99. Seriolae veterem metuens deradere limum.] ln 
liber Puteani [et Áchaintrii longe plures]; alii: veteris, ut εἰ 
Bongarsii [ac Pith. et Tig.]; Jimum vocat picem [ad vini, quo 
patcendum esset, vilitatem exprimendam, vel pro pice squalida 
multorum annorum sordibus obducta. JP.]: hac enim linebant 
dolia et serias; picationis modum describunt Columella libro XII 
[c. 42. 43.] et alii; inde serias relinere, quod noster deradere 
limum. 

80. Ingemit, Hoc bene sit.] ᾿Δἀναστενάξων ἐπὶ τούτοις, 
φησὶν, "lÀsog ὁ 850g εἴη. — Alibi dicebamus veteres ad cujuscun- 
que rei inchoationem numinis mehtionem adhibuisse; ita ex illo 
mofe possunt ista exponi; vel hoc modo: τούτοις, o παῖδες, 

μᾶς εὐφραινώμεθα: τὸ hoc est sextus casus, Ovidius in IV. 
ast. [899]: : 

Postmodo glans nata est: bene erat jam gland: 
reperta : 
ηὐφραίνοντο δὲ ἤδη ταῖς δοθείσκις BaAdvowg. [Loci de formula 
ap. PL] Vide in mutatione Horatiana. 


» 
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Tunicatum caepe.] Πολύλοπον xoóuuvov. [Cf.PL) Sic 
replictas bulborum tunicas dixit Statius in V. Silvarum [est 
;9,99.). Joannes Saresberiensis libro VIII: Hzc caepa tuni- 
catior densatis pellibus et epitogiüis chlamydi penulam su- 
perducit et quasi conglobatus in orbem rotulari quam in- 
cedere magis idoneus est. : Ἧς 
... 81. Et farrata pueris plaudentibus olla.] Emphasis est 
in illis, pueris plaudentibus, hoc est laetantibus et pro magnis 844 
lautitiis habentibus, quod pultis offa satiarentur, die saltem festo: 
atqui paupertatis extreina erat meta pulüs offa loco panis vesci: 
quid igitur isti diebus profestis? — | 
82. Pannosam faecem morientis sorbet aceti.] Non bi- 
bit vinum, sed acetum, hoc est οἶνὸν τρυγίαν, vappam aut po- 
scam; vel etiam verum acetum: sane et Homani milites et alii 
' pauperes aceto potabantur, ut observabamus ad Spartiani Pescen- 
nium [c. 10]: sed hic deparcus acetum bibit zioriens, hoc est 
jam deficiens et ipsa etiam. vetustate corruptum: immo ne acetum 
quidem, sed aceti faecem:; istam quoque paznosam, id est 
. δαπρὰν vxo παλαιότητος : et ista sunt vere Persiana, hoc est 
ἐμφατικώτατα. [Alias descriptiones triparcorun hominum lau- 
dat P1.) y | 
88. 4t si unctus cesses et figas in cute solem.] Alterum 
exemplum λογοποιΐας : prius erat de homine avaro, hoc de luxu- 
rioso; illud ad Neronem nullo modo pertinebat; isto inollities 
ejus ac luxus perstringitur, sed dissimulanter et tanquam de alio 
loquendo, non de Nerone, ad quem est sermo, Hoc igitur ait: 
$i quis mollius catem curare instituerit, ut qui pumice, volsellis 
ac psilothris corpus sibi totum leve reddunt, statun de his spargi . 
- famam, quod sint impudici ac inolles et qui flore aetatis nefarie 
abutantur: hoc vult istis novem versibus. Sed poeta alioquin gra- 
vissimus et verecundiae virginalis, ut testantur de illo veteres, 8,116) 
inoribus suis heic discessit: sic enim alienam impudicitiam casti- 
gat, ut sermonis licentia, etsi figuris obscurati, castas aures offendat 845 
merito. Omnino satius erat verecundiam silentio vindicare. Sed 
nescio quomodo pervasit etiam sapientissimorum hominum 1nen- 
tes illa opinio, obscoenitatem obscoenitate aut liberiore saltem 
dictione esse castigandam: quod quain a recta ratione alienum? 
et tamen summis viris ita olim placitum: quis sine rubore, quae 
de speculo Hostii scripsit Seneca , legat, paullo qui sit αἰδημονέ- 
616909? quid beatus Hieronymus, ille tantus castitatis et virgini- 
tatis buccinator? nonne et ipse aliquando in turpia turpicule inve- 
' hitur? sane quidem, neque id uno loco. Sed caussam, quae vi- 
ros graves compulit, ut ita sentirent itaque scriberent, aperit Joan- 
nes Chrysostomus, plenum illud omni virtute et sanctimonia pe- 
cius. Ait ille Homilia quarta in epistolam ad lomanos eos, 
quorum est scopus flagitia hominum nequam atque impudicorum 
reprehendere, cogi neceseario foeditatem illorum denudare et quasi 
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ob oculos spectandam proponere, quia parum aliter profecturi 
sint: dv piv ydo, inquit, σεμνῶς εἴπῃς, οὐ. δυνήσῃ καθικέσθαι 
τοῦ Gxovovrog: ἐὰν δὲ βουληθῇς καϑάψασϑαι σφοδρῶς, dvd- 
γκην ἔχεις ἀπογυμνῶσαι σαφέστερον τὸ λεγόμενον. Solet etiam 
in eam rem chirurgi exemplum afferre, qui, ut tabo ac sanie ma- 
nans ulcus sanet, non veretur sibi manus inquinare atque in foe- 
tidissimum pus immittere: ὁ ἰατρὸς, inquit in priorem ad Corin- 
thios, σηπεδόνα ἐκβαλεῖν βουλόμενος oU δκοπεῖ, πῶς καθαρὰς 
διατηρήσειε τὰς χεῖρας, ἀλλ᾽ ὕπως αὐτὸν ἀπκαλλάξειε δηπεδόνος. 
3460uam sententiam totidem fere verbis saepe repetit, idemque in 
eam ad Thessalonicenses distinguendum monet, utrum dicantur 
ejusmodi sermones ἐξ οἰκείου πάθους an ἀπὸ κηδεμονίας : ex 
loquentis affectu an cürandi voluntate. - 
Si unctus.cesses et figas in cute solern.] Supra: 
et assiduo curata cuticula sole. 

Nemo est quin sciat inter. corporis exercitationes usitatas apud 
gymnastas esse insolationem, quae in libris medicorum ἡλίωσιρ. 
et ἡλισκαΐα dicitur, neque dubium vituperatione ceruisse istam 
insolationem, quae ex 1nedicorum praescripto fiebat acquirendae 
corporis siccitaüi, ut ait Arnobius libro primo. Sic narrat in epi- 
stolis Plinius (III, 1.] solitum Spurinnam curandi corporis caussa 
in sole nudum ambulare. Állusit ad hunc morem Marcus Tullius 
scribens ad Atticum libro XII, epistola VI: pro' zsto asso sole, 
quo tu abusus es in nostro pratulo, a te nitidum solem un- 
ctumque repetemus : appellat sodem unctum , quo ealefiebant 
uncti: quae fuit ξηραλοιφῇ veterum; huic opponit soZers assum, 
quem Plato in Phaedro [p. 239. C.] ἥλιον καϑαρὸν appellat, etsi, 
eo loci Plato soli puro non unctum solem opponit, verum rdg 
συμμιγεῖς σκιὰς balneorum: sed fuit alia lascivorum hominum 
insolatio, quando nudi ad solem expositi operam dabant d 
cistis, qui inhonestas partes corporis depilabant, [Plura de his Pl. 
ad 35. 861] Haec est cura cutis ad solem, quam exagitat heic 
Persius; figere in cute solem, poética figura, pro exhibere cu- 
tim ad solem cum diuturniore raora: hoc enim significat figere. 

347Seneca De brevitate vitae [13): Persequi singulos longrum est, 
quorum aut laterunculi aut pila aut excoquendi in sole 
corporis cura consumsere yitam. Taceo nunc insolationes 
apud chromaliarios eorum, qui colorem de industria sibi infu- 
scabant. 

84. Est prope te ignotus, cubito qui tangat.] Si turpiter 
vivas, reperietur aliquis, de quo minime cogitabis, qui tacitus con- 
vitium tibi faciat et exosus mollitiem tuam te differat tuaque facta 
διαφημίξῃ: cubito tangere, dyxóvy νύττειν : sed heic figurate 
accipiendum pro i st quamvis tacita cogitatione. 

:* . 85. Bt acre Despuat in mores.] Qui abominans tuos mo- 
res haec dicat de te, quae sequuntur; v0 despuat duorum ver- 
borum locum obtinet, ut passim καζαπεύειν pro καταπτύοντα 
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βλασφημεῖν ἐ quid autem iste dicet? némpe impudicum te esse, 
καὶ τὴν ὥραν πᾶσι τοῖς τυχοῦσι χαρίξεσϑαι xal τὰ γυναικῶν 
παθεῖν. Suetonius cap. XXIX. o EE 

86. 4rcanaque lumbi HRuncantem.] Τὸν ὄῤῥον ξυρού- 
μενον in XIII. Athenaei. [V. Pl.] TN 

87. Tu cum maxillis balanatum gausape pectas.] Duo 
probra objicit: quod comam impensius curet, unguentis etiám 
delibutam ,.et quod τὰ περὶ τὴν αἰδῶ vulsa levataque habeat. 
Originem hujus turpis consuetudinis gravissimus morum censor 
Dio Chrysostomus explicat in fine prioris Tarsicae. Vetus res 
et quae a Graecis ad Romanos videtur transiisse: nam Juvenalis 
in VIII (114] vulgo omnes Graecos levigari solitos resina osten- 
dit, neque ullius rei frequentior occurrit in Graecorum nequitiis 
mentio quam ξυρήσεως, παρατιλμοῦ, δρωπακισμοῦ, πιττώσεως 348 
καὶ πιττοχρπήσεως καὶ κατακισσηρούσεως, etiam illarum par- 
tium,' quae heic tanguntur: sed Romanorum non 1ninor insania, 
ut ex eorum scriptoribus apparet. ἃ 

Maxillis.] Pectine: sic Graeci poétae κτένα ὁδοντωτήν : 
[ita de voce maxt/is statui non posse, tribus rationibus evicit 
Meister. diss. p. 47 sqq. Sunt geriae, ut ap. Martial. VIII, 47.] 
qui de barba accipiunt et afferunt locum Juvenalis (II, 11]: 

Hispida barba [edd.: membra) quidem, etc. 
plus E ps toto coelo et via tota errant: nam Juvenalis ibi loqui-(133) 
tur de eo, qui 1nilitaris viri famam affectans barbam alebat et 
totam exteriorem speciem horridam et vere masculam prae se fe- ' 
rebat: quid hoc ad delicatulum juvenem, de quo heic agitur? qui 
non minoris mollitiei in alenda, coimnenda, unguentis linenda coma 
argumentum praebeat quam in caeterarum partium levigatione ? 

Balanatum gausape.] Eleganter capitis comam appellat 
gausape, quod fuit genus vestis crassae et villis hirtae: quare 
etiam ad visus balinearum translata sunt gausapa; balanatum, 
μυρισθέν. ΓΝ. Plin. XIIT, 2. Horatius in lautióris apparatus de- 
scriptione [Cerm. III, 29, 4j: 

Pressa tuis balanus capillis 

Jamdudum apud me est. 
[Jure haec interpretatio ab recc. improbata est: veriorem nemo 
doctius exornavit Passovio in Eph. Jen., unde integra transiit in 
Donneri nott. p. 110 sq.: Gausape habet pro barba adscititia, 
quam paraverint sibi, qui vel nativa destituti vel tenera lanugine 
tantum instructi essent: ut haec existat horum versuum sententia: 
Tu qui faciem pilis adscititiis ornas, ubi natura pilos tibi 
negavif, cur depilas eas partes, quas natura pilis vestitas 
esse voluit? Cf. Web.] 


89. Quinque palaestritae.] Quamvis multam operam su- 
mas, ut naturae, quae te virum nasci volut, illudas, omni te 
ratione nequiésime effoemindns: semper tamen impressa tibi a 
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natura viri signa manebunt, neque unquam perfecta eris foemina, 
sed horrendus et similis portenti androgynus. 


349 Palaesiritae.] “ἰρωπακισταὶ ἐῤῥωμενέστατοι καὶ τῆς ἕαυ- 


τῶν τέχνης τὰ πρῶτα. 
Plantaria.| Τὰς τρίχας. Hanc vocem et sequentis versus 
rimam mutuatus est a Persio Ausonius epigrammate CXXIII. 
luno CXXXI. Adde de re Tertull. Pall. 4. ap. Pl.) 

[40. Zixas: assiduis balneis; non cogitandum de calida 
resina. F'orcipe, volsella; v. Tertull. 1. 1, Plures loci ap. Meister. 

. 41. 

: "1 Non tamen ista filix ullo mansuescit aratro.] “Ὅμως 
οὐκ ἐχνικήσειρ, ἀλλὰ τὰ ἀνδρὸς σημεῖα del ἀναφύσει. Ait ata 
filix, nempe ea, de qua sentit ἀλληγορικῶς.: nam filix vera 
aratro mansuescit, id est penitus exürpata sinit se vinci. Colu- 
mella libro 1] [c. 2, δ. 18]: pernicies filicis frequens extirpa- 
Lio est, quae vel aratro fieri potest, quoniam intra bin- 
nium saepius convulsae moriuntur. [celerius etiam^ de- 
lenda, quod ad sequentia perlinent.] 

49. Caedimus , inque vicem praebemus crura sagittis] 
Hujusmodi λογοποιΐαις alii aliorum probra publicamus. 

49. P'ivitur hoc pacto.] Quid faceres? nam si speres te 
hoc vitium hominum posse emendare vel auctoritate tua impedire, 
ne de teloquantur libere, frustra, sis: quae sunt enim hominibu 
adeo cognata vitia, corrigi nequeunt. 

Sic novimus: ilia subter Caecum vulnus habes.] Hac 
igitur ratione interiorem tuam vilam cognovimus et flagitia tua, 
quae jam in publicum erumpere incipiunt, quamvis diu a te dis- 
simulata, habemus nota; vulnus caecum subter ilia appellat 
libidinem et flagitia clam solita a Nerone committi. [Post Sic 
novimus i. e. talem esse experli sumus vitam honrinum, τελδίᾳ 
distinguendum est.] 

44. Sed lato balteus auro Praetegit.] Sed flagitia, quae 
patrantur a te quotidie, propter potentiam tuam [sive nobilitatem 
et splendorem generis] abscondere te posse confidis, neiine au- 
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uos acceperat noctu per urbein petulanlissime vagans, ut scribunt 
Suetonius ac Tacitus (ad v. 40]: hic vero etiam addit vulneris 
cicatrices ore praetulisse. DBaltei veterum lati erant. Virgil., quem 
noster imitatur [Aen. V, 312]: 
lato quam circumplectitur auro 

Balteus; 
ideo vsAap veg Graecis scriptoribus dicuntur; at ba/teus lato 
auro duarum rerum symbolum heic est: potentiae et divitiarum, 
quae duo sunt vitiorum magna tegumenta,  Ántiphanes: . 

Ὃ πλοῦτός ἐστε παρακάλυμμα τῶν κακῶν. 

46. Ut mavis, da verba et decipe nervos, Si potes) 

Esto, si ita vis: tu, qui anino periculosissime aegrotas, pro sano 
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te jacta et vendita: corruptissimis tamen moribus es; vivis tur- 
pissime et flagitiosissime: i nunc et temperantiae ac modestiae 
laudem affecta; decipe nervos translatum ab iis, qui nervorum 
infirmitate laborantes et morbis articularibus et caeteris ab eadem 
caussa provenientibus obnoxii, sanos tamen et Κρότωνος ὕγιε-- 
ὅτέρους se fingunt, quo liberius et Baccho et Veneri serviant. , 

46. Si potes.] Quasi diceret: atqui non poteris et, dum aliis 
te verba dare putabis, dabis tibi, tandemque hujus stultitiae tuae 
poenas meritas, dignas lues: quod etiarn evenit, | 

Egregium cum me vicinia dicat, Non vredam?] Dum 
adhuc latebant flagitia Neronis, omnes illum laudabant. Ipsos 
Senecam et Burrhum mitius cum eo egisse non dubium, quo per-851 
ditissimum juvenem ἃ publica infamia vindicarent, si possent. 
Jam assentationes ministrorum et muliercularum , quibuscura sem- 
een corrumpendo principi vel optime nato satis erant. (Recte 

ixit Web. vicinia (v. imit. Hor.) nimis vulgare verbum, si ad 

senatum, optimates, arnicos, tutores Neronis referas.] Quare 
non sine caussa haec pars addita Persio, ut ab alienis assentatio- 
nibus ad suam ipsius conscientiam eum revocaret. 

4T. V'iso si palles, improbe, nummo.) Quid aliorum al- 
legas testimonia? quin te ipse potius exploras et tuam ipsius con- 
scientiam interrogas? scias nello negotio, quantum te assentatores 
tui et parasiti fallant: nam verbi gratia praedicabunt illi te ut libe- 
ralem: at si te ipse consulas, innatam tibi avaritiam deprehendes. 
Hoc Neroni non convenit, quod sciam: fuit enim profusissimus 
et damnosissimus omnium nepotum: nam quae de illius calumniis 
rapinisque narrat Suetonius capite X X XII, huic illius aetati non(148) 
conveniunt: neque salis certa sun φιλοχρηματίας argumenta: 
rapinas enim agebat non amore pecuniae, sed ut haberet quae ' 
profunderet et unde suas sibi voluptates procuraret, Non igitur 
avarus Nero: neque haec verba in eum competunt. Sed de in- 
dustria factum a Persio, ut ab hypothesi referret se ad thesim, 
ne facile omnes intelligerent Neronem esse, adversus quern haec 
Satira scripta. 
48. $i facis in p. quicquid. tibi venit amarum.] Si nul- 
lum est tam foedum, tam obscoenum genus libidinis, quo te quo- 
tidie non inquines; azmarurzn dixit propter amantium amara, quia 352 
vere πικρὸς "Egcg ajunt poetae; vel propter tristes casus, qui 
luxuriosis saepe contingunt eosque misere perdupt: nam, ut Me- 
nander ait [184 gov]: 

Μεγάλην παράκαιρος ἡδονὴ τίκτει βλάβην᾽ 

Ἐξ ἡδονῆς γὰρ φύεται τὸ δυστυχεῖν. : 
[Vel potius ,,ab impulsu voluptatis molesto, dolore scilicet, qui 
libidinosos urit nec quiescere sinit.^ Turneb. ap. Pl. 

49, Si Puteal multa cautus vibice flagellas.] Omnes 
vulgo de hujus versus obscuritate queruntur, qui tamen videtur 
nobis non tam diffidlis sententiaé quam ancipitis; neque vero 
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imprudentem Persium in banc ἀμφιβολίαν putamus incidisse, 
verun de industria ambiguum sensum posuisse, ut et de Nerone 
epüssime possel intelligi et de alio item quam Nerone convenien- 
ter exponi: duas igitur expositiones afferemus. — Prior cum su- 
perioribus verbis concinit: | 
viso δὲ palles, improbe, pgummo, 
quibus avaritiam notat iliius, quem alloquitur. Est genus homi- 
num improbissimorui, qui, ut avaritiae suae faciant satis et prae- 
: dia praediis adjungant, aurum auro accumulent, ministerio abutun- 
tur vel innocentium judicum:. iniseris enim atque incauüs homi- 
nibus lites concient, quarum ipsi sunt callentissimi: ita facile per 
calumniam superiores e judicüs discedunt et simplices homines 
bonis $uis exuunt; hujus etiam generis sunt sycophantae, , qua- 
 druplatores, litum redemtores et uno verbo, quicunque ad ex- 
plendam avaritiam scientiam juris referunt atque usum quem ha- 
bent rerum forensium; qui versati sunt in lectione comicorum 
853 praesertim Graecorum, non ignorant, quanta apud veteres, hoc 
' ingenio qui erant, invidia flagrarent, quod vel unicus Theophresti 
libellus aureolus, quo morum notas exposuit, ubertim declarave- 
ri: eum vide cap. Περὶ ἀπονοίας. De his accipere possumus 
hunc versum. Puteal est forum et τὸ δικαστήριον : Mac elle 
Puteal ἐμφατικῶς dictum pro frequenter adire forum et in turba 
forensi assidue versari; flage//are est arctare, premere: ut apud 
Martialem lib. II (80, 4] arca dicitur mns opes, quas 
aegre infertas continet; similes emphases optünis scriptoribus fa- - 
miliares sunt, Tertullianus de Pallio [c. 5. 1ned.] Christianos eo 
nomine laudat, quod non, ut caeteri, subsellia contundant, 
id est non flagellent Puteal, nom ardeant studio litium, atque, ut 
elegans verbum Marci Augusti usurpem, οὐχ ἔχουσιν στικῶρ 
περὶ τὰς δίκας.  Parem vün habent illa elegantissima loquendi 
genera: forum aleatorium calfacere, in epistola Augusti [ap. 
Sueton. 71.]; carcerem aestuare in Àpologetico Tertulliani et id 
genus alia. Sed addit Persius multa vibzce, ad majorem de- 
clarationem improbitatis, quam bic alienarum opum  insidiator 
adhibebat. Adde quod, ubi est turba hominum aliorum in alios 
incidentium , ibi rixa est, ibi verbera et vibices; τὸ cau£us artis 
verbum est: proprium enun fori peritis et pragmaticis cavere. 
Lucilius [p. 192. Hav.]: 
Jactare indu foro se omnes, decedere nusquam, 
Uni se atque eidem studio omnes dedere e£ arti: 
Verba dare ut caute possint, pugnare dolose. 
Quis erit tantus Marrucinus, qui hanc interpretationem improbare 
$54ausit? Veruntamen Neroni, ut diximus, haec sententia nullo 
modo convenit. lgitur qui Neroni volent aptare, quod videtur 
necessario faciendum, ita exponant. δὲ Puteal ellas, id 
est si tanta est tua petulantia et lascivia, ut nocturnus praemiator 
grasseris, cum obviis rixaxn contrahens et pudor matronarum 
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illudens, nullum denique insolentiae genus praetermittens. Hoc 
genere insignem primum se fecit Nero, cum foras erumperent 
illius probra, quemadmodum diserte scribit Dio. — Tacitus quo- 
ue [XIII, 25]: Q. /'oiusio, P. Scipione Coss. otium foris, 
foeda domi lascivia: qua Nero itinera urbis et lupanaria 
et diverticula veste servili in diesimulationem sui compo-. 
situs pererrabat ,. comitantibus qui raperent ad venditzo- 
nem exposita et obviis vulnera XP uer adversus ignaros 
adeo, ut ipse quoque acciperet |edd.: excip.] ictus et ore 
praeferret; eadem Suetonius tapite XXVI. — Existimo: circa 
illa tempora aut non longe post scripsisse Persium istud carmen, 
ut valde mirep e tot interpretibus hujus poétae nemini istius in- 
terpretationis hactenus, quod sciam, venisse in mentem. —Pu- 
teal flagellare multa vabice est pererrare forum et obvios cae- 
dere petulanter ac lascive. — Tacitus urbzs ztznera noininat, Sue-(149) 
tonius vicos, in quibus furere ita solitus Nero: sed ad majorem 
invidiam Puteal sive forum Satiricus hominavit. Seneca De be- 
neficiis libro sexto [c. 32]: Deus Augustus filiam intra: pu- 
dicitiae maledictum impudicam relegavit et flaritia prin- 
ipee domus in publicum emisit; admissos gregatim a- 
ulteros, pererratam nocturnis comessationibus civitatem, 
forum ipsum ac rostra, ex quibus pater legem de adulte- 355 
riis tulerat, filiae in stupra placuisse; et Dio: ἡ Ἰουλία 
ἀσελγαίνουσα ἦν οὕτως, ὥστε καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ xal ix^ αὐτοῦ 
ys τοῦ βήματός καὶ κωμάξειν νύκτωρ καὶ συμπίνειν: τὸ cau- 
ius ad hanc sententiam appositissimum -68ἴῖ: verbo enim signi- 
ficavit quod pluribus historici. Tacitus [1.1]: Nero metuentior 
in posterum milites sibi et plerosque gladiatorum circum- 
dedit, qui rixarum iniiia modica et quasi privata sinerent ; 
δὲ a laesis validius ageretur, arma inferebant. (Ut haec 
de Nerone mittamus: de Puteal; quando Romani loquebantur, 
non cogitabant de judiciis, nisi forte priscis reipublicae tempori- 
bus, sed de feneratoribus: v. Heindorf. ad Hor. Sat. II, 6, 85; 
Web. h. Ll; idem ex illis efficias, quos hic cumulavit Plum. 
Recte igitur Orell.: Fenorz P. substitut Puteal, ubi illud. exer- 
cebatur; verbo exercere, agitare synonymum fere (flagellare), 
uti simili figura usi flagellare annonam , opes dixerunt Plinius 
XXXIII, 57 et Martial. l. 1.; in qua denique metaphora persistens 
muita vibice adjunxit pro inique, acerbe, duriter fenori operam 
dare. Nec praetureundum est vocabulo cautus. alludi ad formu- 
lam juris caveré pecuniam, de qua Bentl. ad Horat. Ep. II, 1, 
105. Eandem sententiam facunde jam exposuerat Ph. G. Schind- 
lerus,  7neditatt. et observatt. jurzd. in Pers. specimen 
(Lips. 1797), p. 69 sqq. — .Plumius praetulit huic explicationem 
JCtorum olim celebrium: aram in Putegli constitutam, et ipsam 
Puteal dictam , ex more tetigisse qui jurare vellent: hinc Persium . 
h.l de pejerantibus dicere flagellare eos, aram, non 
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tangere, propter peiurium, quo deos laederent et quasi pulsarent, 
Haec interpretatio si ex antiquitatibus satis plene probabitur, prae 
ceteris omnibus erit amplectenda. ] 
560. Nequicquam populo bibulas donaveris aures.] Si 
tibi ipse vitiorum et flagitiorum conscius es, frustra assentatorum 
vocibus aures accommodaveris, ut illis potius, quam übi de te 
credas; Bene bibulas aures, hoc est avidas laudationis: quia 
ἥδιστον ἀκρόαμα ἔμπαινος, inquit ille: itaque laudati per adu- 
lationem et falsissimis onerati encomiis sic illa excipimus, quan- 
tumvis ὠντιμαρτυροῦντος τοῦ συνειδότος, quasi verissima.  Se- 
neca De tranquillitate animi (1 prope fin.]: Non est quod nos 
magis aliena judices adulatione perire quam nostra. Qui 
&ibu dieere verum ausus est ? quis non inter laudantium 
blandientiumque positus greges plurimum tamen sibi ipse 
assentatus est? Itaque 1nagnum oportet esse virum, quem admi. 
rantium et laudantium voces assidue personent neque PRU T 
judiciumve pervertant. Verissime Dio Chrysostomus in ΝΣ 
[p. 431, 7 sqq.]: μεγάλης διανοίας καὶ δυνάμεως ἔοικε δεῖν, 
ὅταν ϑαυμάσωσιν ἕνα πολλοὶ καὶ διαφέρειν ἡγῶνται τῶν ἄλ- 
λων, εἰ: μέλλει σωφρονεῖν οὗτος ὁ ἀνὴρ καὶ μηδὲν ἀνόητον 
σάσχειν, μήδ᾽ ἐπαίρεσθαι τοῖς πολλῶν λόγοις ὥσπερ πτεροῖς. 
Propterea dicebat Plutarchus in libro de discrimine adulatoris ab 
856 amico: adulatores tenere auribus prehensos homines laudari cv- 
idos itaque inhaerere, ut excuti non possint: τῶν φιλοτίμων, 
ait [p. 55. E.], ὁ κόλαξ và ὦτα κατέχων τοῖς ἐπαίνοις x«i xoot- 
st&qpvxog δυσαπότριπτός ἐστιν. [Alcibiadem jam a puero cor- 
ruptum fuisse laudibus docet Plutarch. 4. PJ.] 
61. Hespue quod non es.] Rejice laudationes a fortunae 
τς bonis aut etiam corporis: non enim id es tu, neque tuae sunt illae 
laudes: bomo, vel 1nelior certe hominis pars, est animus: hujus 
laus vera ea est, quae proprie homini convenit. Seneca epistola 
LXXX: Si perpendere te voles, sepone pecuniam, domum, 
dignitatem: intus te ipse consule. Nunc qualis sis aliia 
credis. Velsimpliciter: rejice laudes, quas praeter rei veritatem 
in te assentatores conferunt, ut cum semidoctum vocant doctissi- 
mum, tantum non deformem formosissimurun. 

. Tollat sua. munera cerdo.] Hortanti ad cognitionem sul 
opportunum hoc praeceptum: nam ex diametro cum illo Nosce 
te ipsuin pugnant sermones assentatorum: laudes immeritas vocat 
munera assentatoris; ipsum nominat cerdonenmi, quia parasitum 
agere et per assentationem laudare, proprium: est abjecti hominis 
et nullius rei, ut etiam Aristoteles ac Theophrastus pronuntiant. 
[Cerdo pro plebecula, ut ap. Juvenal. IV, 158 de Domitiano: 
Sed. periit, postquam cerdonibus esse timendus Coeperat. 
Meisterus indicavit locum Tertull. de Pall. 6: plane post Ro- 
manos equites, verum et cerdones et omnis gladiatorum 
ignominia togata producitur; et Martial. III, 16; 59. 99. 
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Zixvroróuov fort. Persius respexit in Alcib. I saepius dictum.* 
]|] Hoc vero est, quod Socrates Alcibiadem etiam et etiain ad- 
ionet: videat ne sinat se a populo corrumpi. | 

52. Tecum habita.) Οἰκεῖν παρ᾽ ἑαυτῷ et οἰκεῖν ἑαυτὸν, 
hilo περὶ ἀποικίας. Juvenalis (X1, 88]: ^. 

te consule, dic tibi quis sis; 

ic habitare apud mentem suam, Augustinus in epistolis; : 
aullo aliter εἰ ἑαυτὸν συννεύειν φεύγοντα ἀπὸ τῶν φυσιρῶν 357 
αϑῶν dixit Simplicius. ! . 

Noris quam sit tibi curta supellex.] Nosce quam sis prae- 
diis, necessarris ad vitam bene agendam et administrandam Rem 
estitutus; sic pAosophizae supellectilem dixit Cicero in V. 
e finibus; vel ita accipe: si tecum habitaveris [nec te quaesive- 
ts extra L, 7], nosces quam curta sit tibi supellex [hoc recte]: 
ihil enim est aliud nosse seipsum nisi nosse vitia sua et πρὸρ τὰ 
αλὰ ἀδυναμίαν. Quaedam membr. [4 Ach., Havn. 1, Eyb. 
[S.]: u£ noris, non sine damno elegantiae. 
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Lristophanes grammaticus, quid de Archilochi jambis sentiret(150) 
terrogatus; Mihi, inquit, longissimus quisque optimus videtur: 358 
xssumus et nos de hac Persii Satira idem pronuntiare, quae cae- . 
ras non magis numero versuum vincit quam nitore et elegantia; 
ussa ejus rei est: quod in aliis Satir:s suscepto argumento magis 
astrinxit poeta, ut qui prodesse tantum iis studeret, quorum 
lia et mores depravatos susceperat philosopbica gravitate casti- 
ndos; sapientis autem medici non, est, dum vel secando vel 
endo curationem facit, studium elegantiae prae se ferre: haec 
ro Satíra et pulcherrimo prooemio reliquis praestat, quo Juculen- 
simis versibus facundissimus poeta Annaei Cornuti, praeceptoris 
i, laudes persequitur, et hoc amplius, esperitate illa censoria 
Jue irati magistri supercilio trisü magnam partem caret: neque 
im vitia hominum carpere zgorgyovusvog in boc carmine insti- 
it, quod est munus objurgantis : sed vulgi mentem ignorantis, quae 359 
ra libertas sit, errore liberare: quae sunt benevoli doctoris partes. 
ianquam mülta et in hac Satira adversus vitia acriter disseruntur: 
d aliud tamen est vitia describere naturamque eorum aperire, ac ' 
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vitiosos objurgare et increpationum acrimonia pudorem illis suffun- 
dere. SuntigiturSatirae, hujus disünctae partes duae: priore amoris 
sui vel potius pietatis vehementiam erga;praeceptorem bene meri- 
tum Cornutum prolixe aperit [ad y. 29]: summam illius in se edu- 
cando curam, fidem ac benevolentiam suumque vlcissim erga illum 
amorem commemorat (30 — 51]; laudes denique ipsius et totius 
^ vitae illius institutum ac tenorem subtexit [52 — 64]: postremo 
- juventutem hortatur, ut tanto viro in disciplinam se dedat [64.65.]. 
. [ta fit transitus ad secundam partem: cujus initio desidiam juve- 
num molliter increpat (66 — 72]; deinde ad libertatem illos hor- 
latur [a v. 78 ad fin.]:: heic Stoicum paradoxum 1ractare instituit 
Persius: Omnes praeter sapienter servos eue, 
. neminem liberum: in cujus sciti explicatione ac demos. 
stratione: tota deinceps Satira occupatur de quo plura interit 
sumus dicturi. | | " 
.Ap ÁxsAxuM ConwuTrUM, cuJUS ΕὔῚῚ AUDITOR.], Praeferund 
hunc titulum antiquae membranae et Bongarsii et Puteani; 
paullo -aliter in alis item vetustis codicibus: Ap MAGISTRUM 
960 suuM Conxv'uM; sed ridiculo errore, qui tamen etiam in opti 
mi clarissimique Pithoei editione remansit, pro rnagisirum 
8uur - scripserunt librarü magistrum equitum. Hic est Àm 
naeus Cornutus , Stoicus philosophus , quem a Nerone pte- 
ter liberiorem de ejus earminibus vocem inultatum exilio refe- 
runt Dio [LXII, 29] et Eusebius in Chronico: multa de hoc fabe 
et inepta Suidas, cui fidem habere caveant tirones [cf. Plum]: 
ex Persio discimus professum esse Romae philosophiam Stoicam 
et juventuti ad" sapientiae studium magisterio suo praeivisse. Mul- 
ta eum in philosophicis scripsisse, conjicimus ex Hieronymi δὰ 
Magnum oratorem epistola: putamus enim hunc eàse Cornutum 
illum, ex quo multa Origenes in Stromateas suos transtulisse di 
citur. Fuisse vero non solum philosophiae cognitione clarum, 
sed et aliis studiis, historia arguit, quam Dio narrat de adhibito 
illo a Nerone in consilium super instituto carmine de rebus gests 
Rom.: nam Neronem ab omni philosophia fuisse alienum con- 
Stat; neque vero caussae quicquam erat, cur de pangendis versi- 
bus Stoicus consuleretur, nisi etiam eruditionis laude et discipli- 
nis humanioribus excultus. fuisset Cornutus: quare Dio illum eit 
ἐπὶ παιδείᾳ εὐδοκιμῆσαι τότε, non. autem ἐπὶ φιλοδοφίᾳ: cum 
(51)igitur in utroque genere excelluerit Cornutus, quaestionis est, 
idemne hic an alius ab hoc diversus fuerit Annaeus ille Cornutus 
grammaticus, quem in Virgilium et alios poetas commentarios 
861edidisse constat et paullo ante Gellii memoriam Romae 
ticam esse professum [v. Gell. II, 6; IX, 10. Macrob. Sat. V, 
19. Intt. Virgil. et Fabric. Bibl. Gr. T. III. p. 557. Harl.]: de hot 
Agitur studiosi quaerant amplius; nobis quidem non videtur. 
Multa quoque Porphyrius in Eicoyoyi in Categorias de Cornuto 
quodam, ubi inter alia Cornutum scripsisse τὰρ ῥητορικὰς τέχνας 
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et γραφὴν πρὸς ᾿4ϑηνόδωρον Stoicum auctor est. De hoc quo- 
que, quis ille fuerit, cogitemus. εν 


V'atibus hic mos est, centum sibi poscere voces.] Effi- 
cacissima ratio est declarandae magnitudinis. alicujus rei, cum non 
posse eam declarari a nobis ingenue fatemur: qua figura etiam 
mortalium facundissimus M. Tullius, ne de aliis dicam, interdum 
usus est, ut in elegantissima ad Quintum Valerium epistola, quae 
libri ΧΙ]. sexta est; et facundissimus Livius, cum describenda 
urbis facie post cladis ad Thrasimenum exceptae nuntium divini 
sui ingenii opes ostendisset, ubi ad Cannensis cladis nuntium. - 
venit: euccumbam, inquit [XXIL, 55], oneri nedue aggre- 
diar narrare, quae disserendo minora vero faciam. | Joan- 
nes Papa Carolo Imperatori de malis, quae Saraceni intulerant 
Italiae, eleganter: quae scribere quilibet stylus non sufficit, 
cn omnia ligna sylvarum, si vertantur in linguas, nar- 
ràre .non valeant; apud Ennodium Epiphanius Episc. Ticini 
agit hoc modo gratias Theodorico Regi: ID oindé intellige ad 
referendas optimo regi tam pro nobis quam pro seipso 
gratias plus me sentire posse quam eloqui. Omnium vero 

rimus fons ille ingeniorum Homerus hujus rei exemplum aliis 
dedit, non uno loco [praesertim Il. β΄, 489 sq.]. Homeri vestigia 
et Virgilius (Aen. VI, 025.) et alii passim sunt secuti, adeo fami- 
liariter, ut tanquam communem poetarum morem hunc notet heic 
Persius. Nam quia, cum aliquid ex more facimus, non certo 
consilio id agimus, sed ἀλόγῳ solum consuetudine et, ut ita lo- 
quar, dicis tantum caussa: ideo Persius eodem poetarum more 
usurus ad declarandam ingentem vim sui in Cornutum amoris 
his verbis prius cavendum putavit, ne existimaretur eodem cum 
caeteris poétis animo, hoc est summis tantum labris, hoc dicere, 
Quare ita verba illius accipienda, quasi diceret: scio solere poétas 
etiam in rebus nihili, ut cum veterum aniles fabulas tractant, aut 
certe non adeo magnis, ut cum Parthica scribunt adulantes Neroni 
aut Corbuloni, de infantia sua queri, quasi magnitudine subjecti 
obruantur, et centum linguas, centum voces sibi optare: ego vero 
de te scripturus, Cornute, opto quidem mihi centum linguas to- 
tidemqüe voces, recepto hoc poetarum more, sed non quomodo 869 
illi, verum ἐνδιαϑέτως et plane ex meo sensu: ut qui imperem — 
mme sentiam exprimendis tuis in me summis meritis et mutuo 
amori nostro, qui παντὸς λόγου πέρα ingens est, eloquendo: ita 
leri debet sententia, quam quatuor primis versibus inchoatam 
solum posuit poéta, impeditus ne eam perficeret Cornuti interpel- 
latione, cujus sermonem postea excipiens sententiam, quam heic 
inchoaverat, absolvit. 


Centum sibi poscere voces.] Tria ponit: voces, ora, lin- 
guas: quae omnia significant rem eandem; imitatur Homerum, 
qui similiter posuit γλώσσας, στόματα, φωνήν: (sic eundem 

€asaub. Comm. ad Pers. 16 
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seculus, teste Macrob. Sat, VI, 8, Hostius poeta in lib. IE helli 


Histrici : 
Non si mihi linguae 

Centum atque ora sient totidem , vocesque liquatae.] 
Virgilius /inguas solum et ora, sed numerus est a Virgilio: 
nam Homerus dixerat δέχα. — [Consuetus Romanis poetis" numerus 
centenarius , v. Pl. not. *] : 

8. Fabula seu moesto ponatur hianda tragoedo.] Sive 
tragoediam aliquam scribant, quam postea histrionibus tradituri 
sunt acturis illam in scena μάλα ἐμπαϑῶς: ideo ait moesto e 
hixnda. Et poétae, qui ex historia fabulari tragoedias com 
nebant, et histriones, qui agebant, non veros affectus exhi 
bant, sed simulatos: hiare est cum vehementia tragico argWiento ἡ 
conveniente pronuntiare, quod diligentissime praestabatur ab.hi- . 
strionibus tragoediarum: qui propterea in primo [?] Athemed 
dicuntur ἐνθουσιᾷν, Tatiano δαιμονᾶν: apud rhetores himw | 
orationis vitium est, peccantis in dictionum συνθέσϑι cum libese  ; 
respirationis incommodo: inde factum, ut dithyrambidis . | 

963et tragicis, qui ampullatis saepe et sesquipedalibus verbis us ᾿ς 
hiatus tribuatur, quomodo et Graeci χαίνειν de illis Lo 
[Ponere ab artificibus petitum verbum; v. interpp. ad Hort 
'Od. IV, 8, 8.] 

4, Fulnera seu. Parthi ducentis ab inguine ferrum.) 
Obiter perstringit Persius eos poetas, qui, ut Neronem laudarent 
et proceres alios Romanorum, Parthica scribebant et res Roma- 
nas assentatorie in majus extollebant:'non est enim dubium mul 
tos eam viam adulandi Neroni institisse et prosa et versu: name : 
m sub Trajano et Hadriano vixerunt, fecerunt idem, et admo- 

um quidem ridicule, üt apparet ex Luciano, qui illorum nonnul : 
los carpit, nominatim in libro De scribenda historia [δ. 15 sqq. ac 
saepius): de rebus Parthicis sub Nerone accurate Tacitus 
6 sqq. 385 sqq. XV, 1sqq.]. Pulnera Parthi et active et pa 
sive potest accipi: sed illud heic potius. [Passivam significatio- ' 
nem praefemmt Koenig. coll Hor. Sat. II, 1, 15, Web. et PL, 
dubito an recte.], 

Ducentis ab inguine telum.) Jaculandi modus apud varias 
sentes varius. Eustathius triplicem commemorat: zd μαζὸν, 

(152)A4 mamma; παρὰ τὸ δεξιὸν οὐτίον. ab auricula dextra, hoc est 
a capite et, ut ait Euripides Hippolyto [219], παρὰ χαίταν ξαν- 
ϑάν" παρ᾽ ὦμον, ab humero: adde alium modum ab inguiBe, 
quem morem Parthis tribuit hic Persius, Propertius lib. IV. [10, 
v. 48) Gallis, 

^ dili virgatis jaculantis ab inguine braccis. 
(Znguen Pl. censet pro latere dictum, ut Virg. Aen. X, 589 e 
tela a latere jacta intelligi, quae commemorat Serv. ad Àen. IX, 


417. Web. vero: ,tela a pharetra promunt ab humero usque 
. ad pudenda dependente."*] p i 


AD PERSII SÁTIRAM V. 548 


4, ., €. Quorsum haec?) Fingit Persius adfuisse sibj Cornutum 
Satiram hanc scribere incipient; ille igitur magistri jure utitur et 
discipulum , qni videbatur moderati stil modum velle excedere 
et μεγάλᾳ φνόᾷν, in ordinem cogit hac modesta reprehensione. | 

ut quantag robusti carminis offas Ingeris,] Bonorum 364 ᾿ 
po8tarum carmina comunendantur a subülitgte, facta Iranslatione 
τ" "E Minervae: ideo deducta solent diei. Horatius (Ep. 

; 1, 224]: | 

Gum lamentamur, non apparere labores 

JNostros et tenui deducta poémata filo; 
Juvenalis [VII, δά sq.]: 

d vatem egregium, cui non sif publica vena, 

Qui nj expositum soleat deducere; 
contra cum aliena vituperabant aut sua extenuabant, crasso filo 
eg eue dicebant, ut M. Tullius suam pro Dejotaro [in epist. 
ad: Dolabellam, IX, 12); sic Zaborata soloci filo cantilena 
apud Symmachum [Epist, 1, 1]: &b eadem mente, etsi diyersa 
tzanslatjone; Persius malum poetam et tumidum offas carminis 
«it ingerere, quod contrarium est τῷ deducere : translatum yer- 
bum e pistorum vel cocorum operibus: offa carminis robusti, 
carmen non deductum, sed ampullatum, turgidum atque inela- 
boratum. Juvenalis in: alia re eandem vocem satirico cachinno 
aptavit: 


9 


Ν 


| et patruo similes effunderet offas, 
Satira secunda [33]: ar^ est ἔνϑεσις, proprie pultis, ut indicet 
Plinii locus libro . cap. VIII; ita etiam vocantur illi globuli,' 
quibus aves altiles farciuntur. 

6, Jngeris.] Profers jim publicum $t lectoribus tuis objicis; 
at verae oifae inseruntur, nog jageruntum -— uu |j 
e^ Centeno gutture niti.] Quidam gurgite: omnes veteres: 
gutiure; niti pro habere, fultum esse; sic Graeei suum ἐρείδει 
varie usurpant. 

7, Grande loguturi.] Κατάχρησις ín voce grande: vide 865 
ad primam [14]. 

PNebulas elícorie legunto.] Vide ad itlud, 

- Helíconiadasque pallidamgue Ῥίγεποπ; 
levia et quae sola specie sunt magna [sublimes nugas, P, 
νεφέλας eci, Latini nebulas dicunt: quod P rie referen- 
dum ad ὁμίχλας et quas νεφέλας &v0govg vocat D. Juda in epi- 
stola sua [v..19]. Aristoteles I. Meteorolog. [c. 9 et alibi.] vagé- 
λας dyóvoug, alihi μήπω γονίμας ε quibus opponuntur οἱ γόνε- 
μοι et πλωΐαϑες. | VEU 

8. δὲ quibus aut Procnes, aut 5i quibus. olJa "Thyestae 
Ferpebit.] Ut saepe apud pbilosophum γεννᾷν τὸν οὐρανὸν 
ii dicuntur, qui scribebant coelum Juisse iam siye creatum; 


| 
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apud Theophrastum [9 s. 8 Ast. prope fin., ubi v. Casaub. p. 216.] 
et Plautum [Bacch. JV, 9, 42] alode τὰς πόλεις, urbes capere 
illi, qui urbium ἀλώδσεις narrabant: ita heic fervere illis dicitur 
olla Procnes aut Thyestae, qui tragoedias componunt vel de Te- 
reo, qui filium Ttyn sibi appositum imprudens .edit, vel de Atreo, 
i similibus epulis 'Thyestam fratrem pavit: notae sunt fabulae 
v. laudd. Pl.]. Plautus Rudente [II, 6, 24 sq.]: j 
^ Scelestiorem coenam coenavi tuam, : 
. Quam quae Thyestae quondam apposita est et Tereo. 


. 9. Saepe iusulso coenanda Glyconi.] Quam tragoediam 
Glyco tragoedus sit saepius acturus [quod jam dictione argumento 
fabulae facete adaptata exprimit: nam quae subjicit Cas. non 
magis intelligimus quam Ách.]: coenare heic eet agere fabulam 
cupiditate coenae aive mercedis, unde se ipse alat. | Glyco tr- 
goedi alicujus nomen. vocis absonae, quem 'obitergSatiricus irr 
det. (V. de eo schol. vet.; perversissimum istud e Cod. Par. 
Web. probare-non debebat] Ex hoc loco discimus fabulas, quae 
semel populo placuerant, saepius reponi et ἀναδιδάσκεσθαι soli- 
tas: quod et scriptores alii Graeci ac Latini testantur. 


966 10. Tu neque anhelanti, coquitur dum massa camim, 
᾿ Folle premis véntos.] Solent praeceptores discipulos εὐφυεῖ 
laudando magis quam objurgando in officio continere: Prope 
Persius nihil veritus Cornutum heic inducere ipsius laudes com- 
memorantem. Laudat autem Persium Cornutus κατ᾿ ἄρσιν καὶ 
᾿ϑέσιν: prius separans a malis poétis et vitia commernorens, αεΐ- 
bus careat; deinde virtutes recensens, quibus sit ornatus. Qui 
tibi vis, inquit, cum malos poétas imitaris? nam tu non is es 
qui malis et ineptis poétis debeas annumerari: tribus autem: notis 
. malum poétam χαρακτηρίζει : prima est, quod fo//e anhelanti 
premat ventos , coquitur dum massa camino: id est, quod 
ambitione tumidus, sicut folles concepto vento tument, ab illa 
impellatur ad scribendum [melius puto referas ad inanium ver 
borum grande sonantem strepitum, quem operose edunt 
illi tumidi: cujus jam quasi specimen praecesserat. Bene Plum: 
Tu neque in opere peticiondo aestuas et concepto vento tumes 
cett.]: expressus locus ex Horatio, de quo plura diximus in di»- 
triba de imitatione Horatii. 
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11. 19. Nec clauso murmure raucus Nescio quid tecum 


grave cornicaris inepte.]: Altera nota poétae insulsi, quod ἣν 
mam captare solet singularis cujusdam contentionis atque assidui- 
tatis in studiis: quae vanitas ab eodem fomite ambitionis pervet- 
sae manat: isto animo qui erant, solebant soli in publico conspic, 
. vultu tris et secum aliquid murmurantes: haec enim omnia me- 
ditabundum hominem exprimunt et qui in seria cogitatione aliqua 
sit defixus; non dissimilis infelicium oratorum insulsitas ridetur 
ab Aristophane in Equitibus [346 sqq.]: 
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"AAA. οἶσθ᾽ 0 μοι πεπονθέναι Qoxsig; ὕπερ τὸ πλῆϑος᾽ (158 
Εἴκου δικίδιον εἶπας εὖ κατὰ ξένου μοτοίχου, P {πὶ 
Τὴν νύχτα ϑρυλλῶν καὶ λαλῶν ἐν ταῖς ὁδοῖς σεαυτρῇ, 

Ὕδωρ τε πίνων κἀπιδεικνὺς, τοὺς φίλους τ᾽ ἀνιῶν, 

"Suov δυνατὸῤλ εἶναι λέγειν. ὦ μωρὲ τῆς ἀνοίας ! 

Cornicaris tecum clauso murmure.) Hoc est quod dixit 
oimnicus; λαλεῖς ἐν ταῖς ὁδοῖς σεαυτῷ: cornicari est solam 
ubulare more cornicis, de qua Virgilius [Georg. I, 389]: 

Et sola in sicca secum spatiatur arena; 
liter Plum., sed minus probabiliter; Prat.: ,,Locum hunc forte 
:spexit Hieronymus, epist. IV: a/ü intra se nescio quid cor- 
(cantes verba [stupentibus in terram oculis] tumentia 
"Linantur cett.^ ^ Alii explicant : vocem cornicis imitari ; 
ἢ: denique: per corniculos alicui aliquid ingusurrare in aurem, 
t medii aevi scriptores: hic igitur quasi sibi clam immurmu- 
we]; de murmure meditantium dictum ad Satiram III [81]; 
ráve est μετὰ Oxv&Qcomorgtog , sed melius jungas nescio 
uid grave, ut in Satira prima: grande aliquid. [Inepte, 
xócpas.] 

18.. Nec stloppo tumidas intendis rumpere buccas.] 
ertia nota, quod soleant imperiti poctae τὴν γνάθον φυσᾷν, 
oc est inflati esse: potest hoc vel ad mores referri, quia impe- 
tissimus quisque et ἀφυέστατος plurimum sibi in literis tribuit; 
εἰ ad scripta et illum, quem paullo ante dicebamus, hiatum car- 
ünis et κομποφακελοῤῥημοσύνην, ut diceret Comicus; st/oppo 
ziptum invenimus ,. non scZoppo, in omnibus antiquis membra- 
5, non solum Persii, sed etiam Prisciani [p. 565. Pu.; variant 
men Codd.: e. c. 6 ap. Ach. et schol. in Cod. Pith.: scloppo, 
d non esse tanti recte dixit Ach., quod c et £ in Codd. inter 
' sunt similliiae; de formatione vocabuli c£. PL]: vox est elegan- 
t ficta ad exprimendum illum sonum, quem buccae inflatae et 
tu collisae edunt. Glossae veteres: stZoppus, ποιφυγμός : 
γ 4 Marcellum Empiricum capite X XVIII in carmine ad rosas: 
tolpus a coelo cecidit: scnbe stlopus. 

14. F'erba togae sequeris.] Sequitur laudatio κατὰ ϑέσιν: 
ima laus ἡ τῶν ὀνομάτων ἐκλογή, et est revera prima vel 
"mae proxima oratoris aut poetae laus electio recta verborum, 
u, inquit, uteris verbis in communi usu positis, non ex ultima 868 
iiquitate repetitis, ut quidam inepti faciebant, sicut ad primam 
cebamus, non etiam ampullatis et sesquipedalibus; verba fo- 
26, quibus utuntur oratores in foro, ubi xaAAwxslag ἀγὼν 
δτάξεται. [De materia humili, qualis Satira est, intellexit 


Veb.] . 
e callidus acri.) Altra laus: quod sit ἔμπειρος 
jg καλῆς τοῦ λόγου συνθέσεως : electionem verborum proxime 
quitur eorundem compositio recta, er tam multa praecipiunt 
ietores. Seneca etiam epistola CXIV. eos reprehendit, qui 
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$tudió exasperandae orationis in hac parte pecearerit de industria: 
nolunt, inquit, sine sdlebra 6866 juncturati; virilem putant 
e£ fortem, quae aurém inaequalitate percutiat; contrarium 
huic vitiunt illoritutr, quotum compositio erat modulatio, ut 
. ibidem scribít Seneen: inter utráthque est illa juncturd acris, 
quáe Παῖς cotummendatur à Cornuto.— 
|." 16, Ore teres modico.] Tettià laus, ab eloctitione concin- 
n8, neque humili.neque inflata; £er'es scripsimus ctm -nembrans 
Jacobi Bongarsii [accedit Colbert. I áp. Ach.]: quid sit £eres ora- 
ἐϊό declarat M. Tullius in 1II, De oratote [52, δ. 199] hoc modo: 
Sed si habitum etiam orationis et quasi tolorem aliquem 
5T pr est [et] plena quaedam et tamen teres ac tenua 
(edd.: sed tamen 1.: et ten., non s.], et non sine nervis ac 
tíribus; sed Persius suo more ad verba Horatii (A. P. 323] re- 
- spexit, ore rotundo loqui; sic apud Cornicum [fragg. Arist. ed. 

ind. p. 173] στρογγύλον δεόμὰ et ὄτρογγύλα᾽ ρήματα, et par 
im apud rhetores dtgoyytAn λέξυς sive τὸ GtooyyUAOv τῆς 1 
ξεῶφ: quod tamen non ita generaliter àpud illos accipitue, Ali 
libri [i. e. quotcunque novimus praeter inodo dictos, etiam Eyh. 
MS. et edd. vett.] vulgo edunt £ers: quod si cui placeat, repe- 
869 tendum erit:e versu praecedenti vérbà togae: erit autem ore 
terere verba idem ac loqui, vérba usurpare sive scribendo sive 
loquendo. Horatius [Ep. Il, 1, 91 sq.]: 

quid nunc esset vetus aut quid haberet, 
uod legeret tereretque viritim publicus usus? 

[εὖ oc ferere νόγϑὰ significare nequit judice Orell; esset 
demi quod tornare,* 7P'eb. Ore. ródico, temperato stili pe- 
nét&, P[.] 

16. Pallentes radere mores Doctus.) Quarta laus, a ge- 
nere scriptionis: sancté enini vivere eutn oportét, qui sit páratus 
in alium dicere, ac multo magis, qui sátirica scriptione publicos 
hiores hominunt objurgare instituat, üt fecit Persius: doctus ἃ 
homien esse pofést pro σοφὸρ, δεινὸς, et participium διδα- 


2 ᾿ EMINUS PEUT WADERUE 
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χϑείς : quod bene Cornuto quadrat, qui Ῥετβίυπι τὰ ἠθικὰ do- ὁ 


tuerat, Satitae propriunmi est rídendo dicere verum: duo E 
ἰδιώματα scriptlonis satiricae, repréhendere et ridere: quare Cot- 


fitus ab utraque hac proptietate satirographum Persiuth denot- . 


vit: prior cotitinetar his verbis: radere, reprehendere [perstri- 
£ete, exágitare], ut Ín prima [107.?]; mores pallentes, οὐχ 
ὑγιεῖς [per metonyrmiarm effectus, quod pallor male sibi consciae 
hientis est indicium. Pi.]. Sequitur altera proprietas: e£ inge- 
nuo culpam defigere ludo, quod quasi ridens ludensque vitia 
carpat: defigere est valide figere; Cicero I. De natura Deorum 
(34. in.]: Zeno caeteros figebat maledictis; heic est non levi 
nóta aspefgéré, sed quae haereat, ut quae probe sunt in terram 
défixa; videtur allusum ad obelos ctitícorum et propria ejus artis 


Vócabtula, xevttiv, στίξευν, compuigere, confodere et sirailla 
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' (imo sagittariorum potius est, ut ere, scopum ferire, nec ab- 
errare]; non male etiam exponas defigere wagenuo ludo sali- 
bus et acrioribus jocis ceu colaphis petere; sic in Persa Plautus(154) 


uH, 4, 22]: | 
| te hodie defigarn in terram colaphis; 

[seu tanquam aculeo tangere, /7einsius ad Ovid. Heroid. VI, 91. 

Δ}; non probo ut referamus ad magicas defixiones. et καταδέ- 

epovc. JIngenuus ludas, qui illiberali atque obseoeno opponi- 

tut, quales sunt «i ἐπονείδιστοι παιδιαὶ τοῦ βδελυροῦ apud 870 

JTheophrastum. XM 

17. Hinc trahe quae dicas.] Confirmat Cornutus Persium 
in proposita studiorum ratione; quasi dicat: fac, ut quae dices scri- 
besve, ab eadem 1nente orta se probent, ex qua priora tua scri- 

᾿ pta; eandein stili temperiem serva; idem.argumentum urge et -᾿ 
perge Satiras scribete ij pu cu 

Mensasque relinque Mycenis.) Mensas mempe Atrei. 
[De plurali vide P] Mycenis omnes membranae, non Mycenas, 
T esset pro Mycenaeas, υκηναίας, vel Mycenenses, ut apud 
"ulium. - x ; 

18. Cum capile et pedibus.] Seneca ait manibus, in 
Thyesta [763 sq.]: ! | ! 

Denudat artus dirus atque ossa amputat; 
Tantum ora servat et datas fidei manus. 

Plebejaque prandia moris.) Omitte et argumenta tragica 
et omnem orationis vanum tumorem [et tracta res ad inores po- 
puli et cominunem vitam spectantes, P/.] : 

19. Non equidem hoc studeo.] Excuset se modeste Persius 
apud peecporem. dicitque justam sibi caussam esse talis voti 
faclendi, quale 'supra coeperat facere; rem enim magnam esse, 
quam velit, si posset, eloqui, non leve aliquid ac nugatorium, 

^. Ut fere sunt illa, quae tumide adeo vulgo poetae soliü sint 
tractáre. - | 
. * Bullatis ut mihi nugis Pagina türgescat.] Bulla sym- 
bolum. vanitetis. Varro [K. R. 1, 1]: Aomo bulla: ἄνθρωπος 
SoppoAvE, id est ματαιότης : inde bullata, vana et ματαιότη- 
wog plena; bullatae nugae heic argumenta inania, quibus op- 
nuntur apud Polybium et alios Graecos πραγματικὰ. scripta : 
Dania, inquam, sive argumento sive scribendi genere; sic cre- 571 
paates adulationum bullas dixit Sidonius Apollinaris in se- 
plima libri primi; etiam Graeci στομφόλυγας et παφλάσματα 
similes scripüones vocari: unde vocem composuit facetjssimus 
Comicus [Ran. 249] szoggoAvyozxagáeduoera.  [MarciL: sufflatae 
nugae, comparans ampullas Horati, A. P. 97. E Codd. autem 
9 antiqui ap. Ach., Tig., nescio qui Pass., Havnn. 8 et 5: buZ- 
latis, quod probant etiam Reiz., Pass., Or, Web., q. v. Hieron. 
Ep. Vl: cava verba et in modum vesicarum tumentia.]: 
Sed in omnibus scriptis manu libris, quibusdam etiam editis, in- 


- 
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venimus constanter pullatis, quam lectionem et antiqua scholia - 
agnoscunt: pullatae nugae, quae pullatis et vilis popelli judido 
sint probandae:'nam pullati apud Plinium, Suetonium atque 
alios vocantur ὅ χυδαῖος ὄχλος: nec male vetus interpres, quis- 
quis ille fuit, de tragicis argumentis interpretatur ex iis, quae 
praecetlumt: semper enim in tragoediis reges pullati, hoc est moe- 
sti et aliquo ibgenti casu tristes, inducuntur. 1n veteri Bongarsii 
expositum invenimus nigris mendaciis. 
20. Dare pondus idonea fumo.) Levissima: cujus pondus 
'noh sit majus quam fumi pondus. [? quae rebus levibus ac nugs- 
toriüs wétborum amplitudine gravitatem et dignitatem conciliare 
instituat] Graeci Latinique levia vocant fuznuzn : locutio est ab 
H n "e vue M 
91. Secreti loquimur.] Adeo cupiditate. gloriae ad baec 
scribenda non impellimur, sicut isti aretalogi κομπτασταὶ, ut te 
unum epectem, cum haec scribo; neque puis tecum fabulari heic 
cupiam, quam si una essemus ac secreti loquentes pectorum ar- 
cana invicem nobis aperiremus,  Ámici, Cid de M suis libere 
confabulari volunt, secretum petunt: ideo Persius secretum se 
. loqui eit cum Cornuto, hoc significans, nihil ficti, nihil simulati 
^. ge heic dicturum, sed omnia ἐξ ἀτρεκέος νόου, ut ait Theocri- 
872tus, et, ut est apud Tragicum [Eurip. Hippol. 255], ἔξ ἄκρου 
^ μῦυελόῦ je. * 
22. Tibi nunc hortante Camoena Excutienda damus 
praecordia.) Quasi dicat: cepit me impetus aperiendi tihi pe- 
ctoris mei intima viscera: sed quia versu scribit, ideo ait Aor- 
tante Camoena; quomodo &item hoc carmine praebet amico 
suum excutiendum ? nam possumus quidem familiari scri- 
ptione declarere affectum nostrum, sed praebere explorandum 
animum ea ratione non possumus: referrem inter ἄλογα licentiae 
poéticae, nisi in promtu esset excusatio non vana: ita locutum 
poétam, quia praesentem fingit Cornutum; item alia: quod hac 
compellatione faciat potestatem Cornuto experiendi animum suum 
quacumque voluerit ratione, sicut diserte mox sequitur. 
28. Quantaque nostrae Pars tua sit, Cornute, animae, 
t.) Quam non dimidia pars animae nostrae tu sis, ut olim sapiens 
dixit, sed pars et melior et major; sic Statius Metium Celerem 
vocat animae suae partem meliorem [imo majorem, Silv. 
III, 2, 8]; Rutilius in Itinerario: J'ictorinus enim nostrae pars 
maxima mensis , et ita multi Latini [v. intt. Horat. Od. I, 8, 8]; 
tractat pluribus hanc sententiam de se et Basilio loquens Grego- 
rius Nazianzenus in illius epitaphio; idem alibi ad exprimendam 
conjunctionem voces illas usurpat, δυμψυχίαν xol συμφυΐαν: 
contra Simplicius amicitiae utilitatem explicans per hanc unum- 
quemque amicorum plures animas, plura corpora habere ostendit, 
24. Pulsa, dignoscere cautus Qu.) Postquam dixit se 
378 facere potestatem Cornuto experiundi sui, nunc hortatur ut faciat, 
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et rationem adjicit:'potest enim; non mediocris laus est, . quae 
heic tribuitur €ornuto: scire illum discrimen facere inter amicum 
verum et falsum sive adulatorem: quod quain difficile sit, si quis 

est qui nesciat, discat licet ex utilissimo Plutarchi libello, quam 

de ea re composuit. Pulsa, xgovs vel xsoíxgove, ut fit. in(155) 
fictilibus: supra ad tertiam [v. 21]; item διρκωδώνιξα, quam 
vocem hoc sensu atnat ponere beatus Chrysostomus. » 

95. Quid solidum crepet.] Ausonius in Pythágorica acroasi 
[12 sq.]: | | ες 

"Agit solidum quodcunque subest, nec. inania subtus 

Indicet admotus digitis pellentibus ictus. 

Et picthe tectoria linguae.] Non videtur dubitandum, 
quin- haec vera sit lectio: non possum ,tamen praetermittere, 
quod inveni in tribus antiquissimis codicibus , ubi summo con- 
sensu plectoria scriptum pro £ecioria: an sub mendo mani- 
festario lateat aliquid, cogitent docti. [PZectoria etiam 8 Codd. 
Ach., in quibüs antiquissimi, 8 Havnn. et alii multi: Orellio ,, vox 
nihili ,Confirmatur vulg. Aurelii Augustini auctoritate, qui Per- 
sium ἢ. 1.' imitatus videtur: Hortor, inquit, u£ literarum vere 
certeque sanctarum studio te curam non pigeat impendere. 
Sincera enim ct solida rea est, nec fucatis eloquiis ambit ad 
animum, nec ullo linguae tectorio inane aliquid ac. 
pendulum crepitat.* Web.  Tectorium autem lIiomanis 
erat illinimentum et quasi incrustatio parielis, quae fiebat calce «οἱ 
marmore trito: v.locc. ap. Pl. Intelligitur ergo simulata linguae 
fucatae et adulatricis oratio. In voce pictae jam ad metaphoram 
tectorii respexit; non opus igitur conjectura Graevii: fictae; ea- 
dem voce Burmannus adductus, ut ἐϊποίογ ὦ proponeret scri- 
bendum.] 

26. His ego centenas ausim deposcere.voces.] His, ad 
ista, ad declarandum meum in te animum et judicium de te: 
variat lectio in optimis libris; nam zc praeferunt alii [5 Ach., 
Tig. et nescio qui Pass.: sed longe plures et vetustissimi, ut vi- 
detur, 7775; 4 Ach., 1 Havn.: JZ;nc]: nulla sententiae muta- 
tione; cenztenas, silegas Ais, erit ad singulà horum optare non 
dubitarim centum voces; si scribatur Ac, pro centum simpliciter 
positum, ut saepe apud poetas. 

27. Ut, quantum mihi te sinuoso in pectore fixi.) Ob- 
serva dictionum vim: fixi, non reposui, ut manet alta mente , 
repostum, et saepe pocta ἐνὶ φρεσὶ κατϑέσθαι : facile moveri374 
possunt quae posita sunt aut recondita, at fixa et quae vi adacta, 
haerent; deinde szuoso pectore, hoc est in omnibus etiam int- 
mis animi recessibus: sinus animo tribuit, ut Graeci χόλπους. 


28. J'ocem traham pura.) In publicum proferam et palam 
faciam : trahere pro dicere, ut dare saepe: da Tityre nobis. . 
(Imo est protrahere.] Ὁ. 
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- Totumque hot verba resignent.] Lucilius: 
. . ealutem fictis versibus Lucilius, 

Quibus potest impertit ,| toturnque hoc studiose .el 

* sedulo. 
apud Nonium in sedulo [ὁ XXVII, fr. 4.]: séd non videtur per- 
fecta esse sententia. 

29. Quod 4atet. arcana non enarrabile fibra.) Fibra 
Qürcana, inümi cordis recessus; junge Jatet nom enarrabile, 
,mea nempe lingua: ideo ad hoc enarrandum . : 

: centenas ausim deposcere voces. . : 

80. Cum primum pavido custos mihi purpura cessit. 
Tanti sui in Cornutum affectus caussam exponit: usum se illo 
praeceptore, diligentissimo fidelissimoque: et eo quidem tem- 
pore, quo maxime illi opus erat rectore: quando ex ephebis egres- 
sus sumta virili toga ceperat vitae suáàe modum habere: haec es 
illa aetas periculosa Juventuli, qua quideni aut virtutis aut vitii 
iter ingreditur, quod fere deinceps insistit: propterea Persius, ut 
magnitudinem beneficii in se a Cornuto collati amplificet, periculum 
suum exaggerat mulusque versibus lubricum ejus aetatis describit 
85 . Cum primum paveido custos mihi purpura ceseil.| 
Quando primum posui purpuram, id.est togam praetextam, 
puero inihi et in tenera illa aetate versanti pro custode fuit, An- 
tiquissimum Romanorum institutum fuit, ut pueri ad pubertatem 
usque toga amicirrentur purpura praetexta, cujus inoris originem 
simul et caussam varie explicat Macrobius lib. 1. SaturnaL cap.VL 
Sed de caussa Persium sequamur, qui purpurain pueris attributim 
ait custodem pavidis: est enim illa aetas obnoxia alienae vi, 
naxime autem τῶν παιδομανούντων, quorum flagitiá praecipue 
ümebantur, ut Graeci Latinique passim testantur: ideo apponi 
solitus custos lateri puerorum paedagogus, cujus hoc primum offi- 
cium, ut docet Quintilianus libri prüni cap. fi. Horatius de suo 
patre [Sat. 1, 4, 116 sqq.) 

mí satis est, sr |tuam) 

Dum custodis eges, vitam famamque tueri 

Incolumem possim; : | 
idemque alibi jure gloriatur patrem suum sibi adfuisse custodem 
omnes circum doctores, hoc est pro paedagogo sibi fuisse: emn- 
dem ob caussam dabatur-et custos alter, purpura nempe. Ea ve- 
stis sacra habehatur dicebaturque, ut apud Appianum ἡ ἱερὰ 
ἐσθὴς tribunorum plebis: quare qui purpura utebantur, eo ipso 
nomine venerabiles et sancti habebantur, ut, si quis contunfeliae 
vel injuriae caussa purpura insisnitos attrectasset, non hominum 
tantum, sed et deorum jura violasse intelligeretur: hanc enim 
vim res habuit. Fabius declamatione CCCXL: Ero vobis al- 
376lego etiam illud sacrum praetextarum, quo sacerdotes ve- 
igniur, quo magistratus, quo infirmitatern pueritiae sa- 
cram facimus ac venerabilem [al.: inviolabilsm ; οἱ alibi: 
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exptitriasti domum et virginis praetextàm ecidisti, quoniam, 
αἱ domus stià cuique sacra, sic virgini sua praetexta: haec est - 
quae dicitur majestas matronarum. et majestas pueritiae 
[ap. Plin. H. N IX, 96], ut dicebamus ad Trebellii Pollionis Gal- 
lienos [v. h. 1. Plum.]: quam eandem majestatem alia ratione 
tribunis suis pop. lom. conciliavit, novo et inusitato honoris ge- 
nere diis consecrando: cujus rei argumentum affert Plutarchus, 
quod, si forte tribunus in publico ambulans caderet et humum 
tangeret, expiari illum oportuit, uod in rebus tantum sacris fieri 
solebat: locus Plutarchi ita scribendus Quaestionum Rom. ea- 
pite LX X XI: τὸν δήμαρχον τῇ τιμῇ ποιοῦσιν ἱερὸν xol ἅγιον 
καὶ ἄσυλον ὅπου xcv βαδίξων ἐν δημοσίῳ πέσῃ, [pro quo edd.:(196) 
τᾶσι] νόμος ἐστὶ καϑαίρεσθαι καὶ ἀγνίξεσθαι τὸ δῶμα, καϑά- 
stg μεμιασμένον. Καινοπρεπὲς illud, purpura cessit mihi, 
hoc est nie reliquit sive relicta est ἃ me: cessz£ videlicet, ut jam 
annis majori, vel etiam ut hosti: nam grandiusculis pueris invisa 
porure ropter expecfationem libertatis post sumtam virilem 
ogam. tc Horatü noüssimum: £andem custode remoto. 
Sed nihil hic χαινοπρεπέρ : intellige: quae mihi pavido fuerat 
custos. 
| 8l. Bullaque succinctis Laribus donata pepbndit.] De 
bulla puerorum fuse ibidem Macrobius [adde Pluit.]; et hanc et 
togam praetextam cum jouent diis appendebant, ut dicefiamus 
δὰ Satitarn secundam [70]: Laribus netripe, in quorum conspectu 
pueritiae insignia moris erat ponere; succinctis autem, id ὁδὶ 
εὐξώνοις, quia habitu peregrinantium erant Lares, pellibus aniicti, 
cum cane comite. [Confitmat hoc ex artis operibus Viscontius 
Mus. Pio-Clem. T. IV. Tab. 45, observante Orell. Sed v. Plum. 
p. 388 sqq. et C. O. Muelleri Etrusk. T. I. p. 268. de cinctu 
Gabino, quo Larium signa formata.]* , : 
89. Cum blandi cornites.]] Cumt assentatores, parasiti et377 
similes juvenum latera cingere solent, nudata a paedagogis et 
Inagistris, qui erant comites ingrati et invisi, 
88. Totaque impune Suburra Permisit sparsissé oculos 
jam cándidus umbo.) Cum toga libera et virilis assumta dat 
otestatemi amori, si ita lubeat, indulgendi et toto illo infami 
üburrae vico quaerendi Lesbiam aliquam vel Laidem.  Proper- 
tius libro HL [14,8]: . — 
Ut mihi praetexta [edd.: praetextae] pudor exvelatus 
amiciu ἢ 
Et data libertas noscere amoris Iter. 
Plutarchus De audiendo [p. 37. D.]: καϑάπερ Ἡρόδοτός guáw 
ἅμα τῷ χιτῶνι συνεκδύεσθαι τὴν alüg τὰς γυναῖκας, οὕτως 
ἔνιοι τῶν νέων ἅμα τῷ τὸ παιδικὸν ἱμάτιον ἀποθϑέσϑαι συνα- 
ποϑέμενσι τὸ ἀϊδεῖσθαι καὶ φοβεῖσθαι, καὶ λύσαντες τὴν κατα- 
ὀχηματίζουσαν αὐτοὺς περιβολὴν εὐϑυὺς ἐμπκίπλανται τῆς ἄνα- 
γωγίας. Toga virilis alba erat ΒΆ16 pürpuras u/nbo togae est 
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centrum plicarum in toga: sic enim lautiorum toga componebatur, 
ut corrugata in multa πτύγματα clypei speciem praeberet; cujus 
centrum proprie appellatur umbo, sed de togae umhonibus ac ta- 
bulatis accurate disputamus in libris De re vestiaria [qui non pro- 
dierunt; excerpta eorum latent in Bibl. Bodlej. Tuetur hanc ex- 
licationem contra Turneb. Plum., praesertim loco Tertull. de 
Par. c. 5). Suburra infamis Romae vicus [regionis secundae, 
ad radices Coelii montis] ob inhabitantes lupas: notum ex poétis. 
84, Cumque iter ambiguum est.] Alludit, ad Herculem 
Prodicium. [Es omitt. Tig., Hus. et 6 Ach., ipso probahte.] . 
Et vitae nescius error.] Philosophiam vitae, magistram 
vocant Cicero et Seneca: hujus contrarium est error vitae ne- 
878scius: hoc estignoratio eorum, quae sunt necessaria ad vitam 

.beneinstitaendam. — Vitae autem via quaedam est, quo respexit "Ὁ 
Pythagoras. Basilius Magnus in primum psalmum rem fuse ex- 
plicat, item in ea περὶ τοῦ μὴ προσηλῶσϑαι τοῖς βιωτικοῖς. 

35. Diducit trepidas ramosa in compita mentes.] Apud 
Servium (ad Aen. 136, etiam in Cod. Fuld.] male scriptum 
"Traducit.. Pars librorum Deducit: alii Diducit [et testimonio 
quidem Achaintrii, optizni codd.; adde Havn. L]: quod rectius, 
ut dictum ad tertiam [56]: razmosa compita, litera Pythagotae, 
de qua satis ibidem. 

. .. 86. Me tibi supposui.] In disciplinam dedi, ὑπέταξα., φέ- 
ρῶν ὑπέβαλον,, ut loquitur Plutarchus in eadem re, etsi de gran- 
dioribus παραβάλλειν dicunt Graeci potius quam ὑποβάλλειν: 
tidicoli sunt qui ad suppositionem partus putant allusum: prae- 
cipua discipuli laus, ut magistro obedientem se praebeat: hanc 
ὑποταγὴν Cornuto se praestitisse hoc verbo significat; propius sit 
vero, allusum ad ova, quae supponuntur gallinis fovenda, ut 
suscipere sinu sit ἐπωάξειν. In veteri Bongarsii [et in Wimar] 
legitur: Me 4bi seposui, et apposita est interpretatio: ad te 
segrega«i. | . | 

87. Socratico, Cornute, sinu.] Suscipis me fovendum in 
sinu tuo, qui es Socraticus philosophus; etiam Stoici e Socratis 
schola, tanquam ex equo Trojano, prodierunt: nam inter Socra- 
tis γνωρίμους et discipulos Ántisthenes; hujus Diogenes, prae- 
ceptor Cratetis Thebani; quo usus doctore Zeno. Adde quod 
tota moralis doctrina, quam. proprie Seneca aliique philosophiae 
nomine intelligunt, a Socrate est: itaque omnes illae τοῦ ἠϑιχοῦ 

879 αἱρέσεις, quas in praefatione Laértius nominat, et item aliae, 
quarum Cicero ac caeteri meminerunt, a Socrate et originem et 
commune nomen sunt nactae; quare Socraticus sinus est insti- 
tutio in morali philosophia. [,,sive pone Socratica fides: de do- 
ctrinae genere hic non erat quaerendum. Pj/.] 

88. Tunc fallere sollers 4pposita intortos extendit re- 
gula mores.] Tunc disciplina tua, qua me imbuisti, direxit pra- 
vos mores meos sensim atque ita, ut asperitatem novae disciplinae 
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ix ullam sentirem ; duo dicit Persius: correctàm priorem vitám 
iam ἃ Conrmito, postquam se illi in disciplinam dedit, et ita levi- 
 [leniter?] correptum se atque ab obliquis tramitibus in rectam 
iam fuisse traductum, ut repentina vitae mutatione et nimio ri- 
ore disciplinae non offenderetur: egregia laus Cornuti: est enim 
umprimis difficile atque arduum, praeceptorem invenire, qui 
ene et commode juventutern ab voluptatum studio ad amorem 
irtutis flectat et sine taedio quo vult ducat: haec docendi ratio 
it, quae Persio heic dicitur regula fallere sollers: quae non 
θρόως, sed ix προσαγωγῆς discentis animum inflectit: ut .prius 
ntiat se emendatum quam emendari, prius perductum se ad sa- 
itatem gaudeat quam medicamenti amaritudine offendatur: re— 
ula apposita et intorti mores ab arte fabrili sunt eleganter 
anslata: sic passim Graeci τῷ κανόνι τὰ σκολιὰ ἀπευϑύνειν, (151) 
sl τῇ προσαγωγῇ τοῦ κανόνος τὰ διεστραμμένα sig εὐθύτητα 
ἐξαβάλλειν. — .Extendit dixerit pro correxit, translatum a per- 
»ndiculari funiculo, qui tum demum est rectus, quando est in- 
nsus: contra pro extendere corrigere dixerunt. Plinius de Mi-380 
ne lib. VII. » 20): malum tenenti nemo digitum corri- 
"δαί. . Ita autem scripta lectio, non ostendit [ut edd. quaedam 
recc. Codd., e. c. Havnn. 2. 8. 5. 6.]; τὸ fallere solers etiam 
)c modo est interpretari: tunc vitae meae prioris errorem cor- 
xit institutio tua et ea, quam abs te accepi, recti notitja: quae 
; difficilior est, quia po | 

In vitium ducit culpae fuga, si caret arte. 
ihi prior interpretatio, quam et vetus sequitur, acutior videtur 
melior. [Ita Pl, quoque.) | 

89. Et premitur ratione animus vincique laborat.] 4ni- 
L8 heic non est totus animus, sed pars tantum illius. Est in 
imo nostro pars ratione praedita, pars rationis expers: haec du- 
ex est: nàm aliud est ἄλογον, quod prorsus ratione caret ut ἡ 
γεπτικὴ δύναμις et facultas vegetativa, quae maxime in somnis 
sQyti: aliud τὸ ἄλογον uiv, λόγου δὲ πῆ μετέχον, ait philo- 
phus: hinc illa pugna in animo continentis: inest retio, quae 
terret a vitiis, inest et ἄλλο τε παρὰ τὸν λόγον πεφυχὸς, in- 
it Aristoteles , ὃ μάχεται καὶ ἀντιτείνει τῷ λόγῳ. — ldem igitur 
ic animus ac perturbatio et vitium, ut cum ajunt vulgo Graeci, 
πάϑος τῷ λογισμῷ πιέξειν χρή : [classicus locus de hac signi- 
atione vocis animus est Pleuti Trin. II, 2, 29 sqq; cf. Obbar. 
Horat. Ep. L, 1, 44.]; cum addit: 

MEUS vincique laborat, 

c vult, quod ex Áristotele modo dicebamus: partem illam ani- 
. rationis expertem parere tamen rationi esse aptam: diversa au- 
n notione vox amus heic repetenda: neque enim vere dixe- 
, partein illam sequiorem laborare aut omnino velle vinci, sed 
c rationali parti hoc convenit, quae vincere laborat, non vinci: 381 
rum animus in universum consideratus is est, qui vinci illam sui 


- 


208 — ' COMMENTARIUS 


partem cupit naetus meliorem institntionem,,, atque 3n. ep laboret . 
altera sui parte, d | 
F'incique laborat.] Recte laborat: est enim labor ipgens 
et certamen arduum, quando vitia domare nitimur et, ut ait Ae- 
schylus (Prom. 888.], σφριγῶντα θυμὸν ἰσχναίνειν βίᾳ. Vide- 
. tur Persius imitatus Plautinum illud in -Trinummo [1], 1, 45 34]: 
Certum'st ad'frugem applicare animum, quanquam 
; d ibi animo 
Labos grandis capitur. 
Gregorius Nazianzenus t 
] Πράγματα δ᾽ οἷα δοκεῖς πάσχειν ψυχὴν πολεμοῦσαν | 
Σώμαει xol κόσμῳ cvruxaüstouóvov. — | 
40. drtificemque tuo ducit sub pollice vultur.) Rt ita 
&nimus meus tua disciplina totus imuutatur atque ex depravato 
, emendatus, e malo eyadit probus, Juvenalis in Ὑ (2937 sq.] 
imitatur hunc locum et,quasi ex professo illustrat; ut. 
Exigite, τὲ mores teneros ceu pollice ducat, 
Ut si quis cerae [edd.: cera] vultum facit. . 
Statius quoque in prima Achilleidos [331 sqq.] eandem eimilitudi- 
nem uberius tractavit: aít enim de Thetide filium suum nop ad 
virtatem, verum ad mollitiem instituente: . 
Incessum motumque docet fandique pudorem: 
Qualiter artificis victurae pollice cerae 
"ccipiunt formas ignemque manumque sequuntur 
Talis erat divae natum mutantis imago. . LN 
982Ex werbis Juvenalis non sine ratione aliquis putet legendum in no- 
stro: ducit ceu pollices sed nihil mutandum: nam Juvepelie ita . | 
 mollivit, quod duriuscule dictum fuerat a Persio: translatig est a. . 
statwariis, qua et Satira prima utiturs. pollice ducere famibaris 
Claudiano phrasis: animus ducere eultum dicitur, quando bo- 
nis moribus informatur, quorum persaepe dat significationeng vul- 
tus: ut modestiae aut immodestiae, irae aut ἀοργησίας, spei bee 
nae ant meticulosi ingenii, Sed cur eit Persius artzfícema visltun? 
videtur enim ἄνω ποταμῶν, ut vukum, qui fingitur, appellet e 
tificem: immo ertfex est pollex qui fingit, non opus quod fingi- 
tur Uni, opinor, e tot interpretibus Britannico venit ia zantemn 
hujus absurditatis; ait vero ille esse antiptosis aecusatàvi pro ablee 
tivo: parum recte: nam antiptosis jocum habese non poteet, ubi 
ea admissa sensum pervertit: tolerabilius dixisset esee hypallages 
[ut Koenig.]. Nos existimamus .vel artificem. vultum xay 
κῶς dictum pro magna cura atque arte laboratum; 'sic artifex no- 
dus apud Macrobium libro Ili. capite ΧΗΣ; vel scnpsisee Per- 
sum «t 
4fbrtificisque tuo ducit s. : 
(158)ignoratio hujus Latinitatis, ducit vultum sub tuo artifreis pol- 
ce, corrupit bunc locum: sie autem saepissime Gicero et exnpes 
. veteres: in epistola ad L. Paulum Cos. [δὰ div, XV, 18]a we 
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consulem tuum studium adolescentis perspexisse, M. Cato 
Ciceroni (ad div. XV, 5]: tuam virtuteln cognitam in maxi- 
mis rebus domi togati, armati foris. Livius (VII, 9 extr.]: 
ut noster duorum everitus ostendit; alibi: mostro duorum 
eventu. [Plura in Ruddim. znstitutt. T. 11, p. 47 eqq. St.] Ita 
Graeci: Homerus (Il. γ΄, 180]: ' . 

“Ζαὴρ αὖτ᾽ ἐμὸς ἔσκε κυνώπιδος. 

Sophocles [Oed. Col. 844]: τἀμὰ δυστήνου xaxd. Ita ergo: tuo 
artificis vultu. Idem eritsensus, silegas: 

"rtificique tuo d. s. p. v.5 ! MM 
sane in 'superiore Statii loco non artificis, sed artifici legit Pri- 
scianus lib. VII. [Veram explicationem indicante Web. habes ap. 
C. Barth. ad Btat. 1. 1. p. 1657: ,,rtifes vultus, aptus parere 
rationis imperio et ad ejus nutum artibus se omnibus accommoda- 
re. Notat É. hac locutione euavitatem illam et ad omnia similem 
jucunditatem Socraticae et doctrinae et eloquentiae. Ut neutiquam 
assentiamur praestantissimo Cas. correctionem moliepti, quae quod 
óptimum inerat Persio, tollere laborat] 

41. Tecum etenim longos memini consumere :80]e0.] 
Hoe versu et tribus sequentibus summam familiaritetem describit, 
quae illi fuerat cum praeceptore suo Cornuto; ies quem videtur 
vixisse, dum philosophiae studiis imbueretur. Vetus scriptor vi- 
tae Persii: Cum esset annorum sedecim , amicitia coepit ui 
4dnnaei: Cornuti, ita ut ab eo nusquam discederet; a quo 
intreductus. aliquatenus in philosophia esi. Paullo post; 
Usus est apud. Cornutum duorum convictu doctissimorum | 
et-sanctiasimorum virorum. — Longos consumere soles est 
dies totos transigere; ( Virgil. Ecl. 1X ,:611 Saepe ego longos 
Cantando puerum mermni me condere soles]; eic ἥλιον vel 
ἡμέραν ἀναλίσκειν Graeci, et μακροὺς παραλλάττειν ἡλίουρ. 
ue Nicephorum Gregoram. Callimachus in epigrapsymate [ἢ]: 

6x1] καταδύειν τὸν ἥλιον, quod παροιμιαχῶρ Dio Chrysosto- 
m": usurpat de eo, qui frustra tempus terat. | 

42. Et tecum primas epulis decerpere nocías.] Convá- 
via paullo ante noctem, hoc est post horam decimam, a sobriis 
adibantur et in primam noctem protrahebantur: primas itaque 
noctes sive unam ant alteram horam noctis cibo sumendo impen- 
debant (hoc recte; Plum.: noctis horas de epulis detrabere]; lon- 
ge erant alia quae vocabant intempestiva convivia: quae adpetere 
disente vetantur studiorum liberalium sectatores lege trium Augn- 
storum in Codice Theodosiano. | 

48. Unum opus et requiery pariter dieponinius ambo.] 384 
Id est, sine ulla intermissione una eramus: una studebamus, una ' 
cessabamus: vitae universae duae' sunt partes, otium et negotium, 
Wai καὶ σχολή. Pro unum maim: ^ ——— 

na opus εἰ requiem pariter disponimus ; 
aliter tamen veteres: 18 igitur accipe, unum opus et requiejem — 
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eandem pariter disponimus; imitatus est istum Virgilii versum 
(Georg. i, 184]: ᾿ 
Omnibus una quies operum, labor omnibus idem. 
44. Atque verecunda laxamus seria :nensa.] Jam dixit: 
Et tecum primas epulis decerpere noctes: 
cur repetit? quia vel praecipuum testimonium est arctae amicitiae 
salis et mensae communio: ἡ γὰρ συντροφία. sit vere Plutar- 
. chus [de educat. puer. p. 3. D.], ὥσπερ ἐπιτόνιόν ἔστι τῆς εὖ. 
volag. | 
45. Non equidem hoc dubites, amborum foedere certo 
Consentire dies.] Ut summam animi sui conjunctionem cum ani- 
mo Cornuti magis exprimat, haec dicit Persius: non enim πρὸς 
' τὸ ῥητὸν et simpliciter haec sunt accipienda , ut perinepte fecerunt 
quidam.  Átqui non aliter capi locus debet quam si dicat Pessiu: 
ex omnibus caussis magnae cujusdam ac perfectae amicitiae ἡ Gvs- 
αστρία censetur quorundam judicio maxima: quod si ita est, ah. . 
effectis colligere tuto' possumus, occulta sideris alicujus potestale : 
coaluisse hanc inter nos amicitiam tantam adeoque firmam, Quod : 
amicitiae singularis caussam e siderum consensu vulgo peterent, | 
985 etiam Hebraeorum παροιμιακὴ locutio testatur: nam cum ali | 
alii esse amicissimum significare volunt, dicunt 35*333 est filius : 
stellae ejus. Horatium autem imitatur Persius, ut alibi osten- 
dimus. 
Non d rendi hoc dubites.) Hoc est credas, φαίης ἄν: 
quae loquendi genera non usurpamus, cum vera res est, 
loquimur, sed cum simillima vero: at quidam interpretes ita m- 
terpretati sunt quasi credas dixisset Persius, et ex sententia Cor- 
nuti haec Persium dicere adnotarunt: quo nihil falsius fingi potest: 
omnino absurdissimum est iia haec accipere quasi potuerint Cor- : 
nutus et Persius, qui aetatis diversae fuerunt, eundem horosco- ἡ 
pm habere: nam quot saeculis opus fuerit, ut fieret omnium si- 
erum in idem punctum ἀποκατάστασις ἢ 
46. Consentire dies.] Ita omnes codices, non deos, qucd 
afferunt nonnulli: atqui confutat Persius statim, ' 
Nostra vel aequali suspendit tempora libra: 
quod heic dzes, ibi dixit termpora. Intelligit universam vitam, 
cujus praecipuas partes sideribus alligant mathematici, geniturem, 
ortum, conjugium, ἐπιτήδευμα, adversa aut laeta, mortem: in 
his omnibus similibusque aliis consentire oportet eos, quorum 
consentiunt dies vel tempora, ut heic loquitur Persius. [V. Jani 
Excurs. ad Horat. Od. II, 17, 17. P4] 
^. 47. Nostra vel aequali suspendit tempora Libra Parca 
tenax veri.] Plures sunt constellationes, quae inter se homines 
^. jungunt, sed duae illae praecipuae, quarum heic fit mentio: cum 
386 sub eodem Librae signo nascuntur, aut sub Geminis: id est, cum 
pariter sunt vel ξυγιανοὶ vel διδυμιανοί: sic enim vocant Greed; 
(159)ta dicuntur alii κρεανοὶ, ταυριανοὶ, σχορπιανοὶ, et similiter in 
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caeteris. [,, Licet poeta bina signa coelestia respiciat, id ipsum ta- 
men /ibrae signum antiquitus nunc Astraea, Jovis Themidisque 
filia, nunc Justitia dictum (Hygin. astr. 28 ib. Stav.). Ac quod 
veri tenax Parca dicitur, audimus quasi vocem Chrysippi sem- 
piternam rerum futurarum veritatem pe Ad 
fati autem significationem, quae éx Stoicorum doctrina in Zibrae 
imagine inest, declarandàm haud ineptum schol. est in Persii cod. 
vetusto Trevirensi, quem mimnanibus tracto: J'atuz» nostrum, 
Dos dai em librae conjunxit." Creuzer. ad Cic. N. 
» 1, 15. p. 68. 
48. 45. Seu nata fidelibus hora Dividit in Geminos con- 
cordia fata duorum. Hora est horoscopus : etsi in genituris ob- 
servandis non hora solum spectari solita, sed dies quoque: imo 
et tertius dies aeque ac primus, ut ait alicubi Firmnicus; aliter alji, 
uos ridet Basilius sexta in Sex dies Homilia; Aora nata fideli- 
. bus, hypallage pro qua nascuntur fideles amici; vel quae oíxstot 
sive στοιδῖ. συμπαθείας ἀπταίστους καὶ ἀδιαλύτους xol ἀνεπη- 
rne ut loquitur Ptolemaeus, De Geminis Manilius [ll, 
631 sq.]: 

Maru erit Geminis amor et concordia duplex, 

Magnus et in multos veniet successus aricos. 

50. Saturnumque gravem nostro Jove frangimus una.| 
Nostro, nohis propitio: est enim signum ἀγαθοποιὸν, ut Saturnus 
maleficus. [ Macrob. Somn. Sc. I, 19. p. 95 sq. Bip.) Apud Firinicum 
saepe legas Saturnum radiationibus Jovis mitizari. Ptolemaeus 
. TetrabibL.IV : Κρόνος ναὶ Ἥλιος ἐπελθόντες τοῖς ἀλλήλων τόποις 
201.0006, φιλίας διὰ συντάξεως, ἢ γεωργίας, ἢ κληρονομίας. *) 


*) ,,Hunclocum non opinor alium quam qui cap. περὶ φίλων καὶ ἐχθρῶν 
occurrit, Basil. ed. p. 93 extrema, his verbis: Κρόνος μὲν οὖν καὶ 
Ζεὺς ἐπελθόντες τοῖς ἀλλήλων τόποις ποιοῦσι φιλίας δεὰ συστάσεως ἢ 
γεωργίας 7j κληρονομίας. Quod doctiss. Melancthon ita transtulit: Cum 
sgitur Saturnus οἱ Jupiter ita congruunt, ut alter ad alterius loca ita per- 
veniat , faciunt amicitias aut civilis consilii societate , aut propter agri- 

. *eulturam , aut haereditatem, Paraphrastes autem Proclus retinuit ver- 
ba Ptolemaei, nisi quod ille διά τινας συστάσεις, quod Ptolemaeus 
διὰ συστάσεως etc. Melancthonis interpretatio verbi συσεάσδως non 
wáret ratione: hoc ipso libro quod Ptolem. alicubi ἄνδραρ καϑεστώ- 
rag, id est modestos, civiles, compositos: Proclus interpretatus est 
συστατικούς. Propius tamen attendenti, cum σύστασις et συνίστα- 
σϑαι hoc ipso capite tum apud Ptolemaeum, tum Proclum non semel 
occurrant, maxime genuina verbi συστάσεως hoc loco interpretatio vi- 
detur societas, absolute: ut id dicat Ptol., faciunt amicitias ex aliqua 
societate vel agricullurae vel haereditatis. — Confirmat hanc interpre- 
tationem etiam interpres Arabs, qui in hanc sententiam, ut ipse nobis 
a Latino interprete exhibetur, vertit: Sat. igitur ei Jup., cum alter 
eorum αὐ alterius locum pervenerint , amicitiam inter eos ex agricultu- 
ris et haereditatibus judicabunt (ita reperio in diversis edd., non $ndi- 
cabunt: quod tamen etiam hoc ipso capite, sed τὸ judicabunt iterum): 
quibus in verbis τὸ societas ( ex agriculturarum et haereditattim socie- 
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Frangere et temperare, estrologorum voces in eam ren usita- 
tae, cum sinister affectus unius sideris impeditur contraria vi alte- 
rius. Seneca De beneficiis libro IV. cap. XXIII de sole et luna: 
Non dubium est , quin hoc humani generis dornicilium cir- 
cuitus solis ac lunae vicibus suis temperet, quin alterius 
calore alantur corpora, alligantis omnia hyemis tristitia 
frangatur ; alludit Statius in Tiburtino Manlii (Silv. I, 8, 7): 
| frangunt sic improba solem 
387 Frigora, Pisaeumque domus non aestuat annum. 
51 Nescio quod, certe est, quod me tibi temperat, 
astrum.] Quia, ut diximus, plura sunt signa amicantia, Persius 
aliquot positis vel haec, inquit, signà hanc tantam iriter nos ami- 
citiam conciliarunt,' vel certe aliquod aliud: nam omnino aliquod 
sidus est, unde nostrae amborum voluntates studiaque ent 
etinter se adeo amice mutuo conspirant. [4 Codd. Ach, Tig, 3 
Havnn. et al.: IN. quid c., probantibus Pass. et Pl.: sed vere 
Orell: ,, differt illud Virgilii Ecl. VIII, 107: Nescio quid cerie 
est! et. Hylax in limine latrat.* Web.: ,,Non dubium est, 
quin haec (quod) recta sit lectio, quum astruzn, quo pertinet 
quod, sequatur. Nescio quid notissima librariis formula.*] 
Quod. me tibi temperat.] Συγκιρνᾷ, GvyxoAAG, miscet: 
aliter hanc vocem accipit quam vulgo mathematici et Horatius, 
ipse, quem imitatur. 
δῷ. Mille hominum species et rerum discolor usus] 
Hactenus de suo in Cornutum affectu et Cornuti in se meritis egit; 
nunc. de singulari ejusdem virtute dicturus et genere vitae, quo 
universam juventutem Romanam partim demerebatur, partim de- 
mereri paratus erat, a dissimilium vel contrariorum comparatione 
laudationem ejus instituit: est enim hic μέγιστος τόπος αὐξήσεως, 
ut ait philosophus. | Commemorat igitur varia hominum studia: 
quae omnia vel ad χρηματιστικὴν avarorum vitam vel ad ἀπολαῦ- 





tatibus) subintelligendum videtur, quod ab eodem interprete paulo post 
exprimitur, dum quod Ptolemaeus: Q δὲ xal συμβιώσεις τὰς διὰ 
τέχνην τινὰ ἢ μοῦσοων ἢ σύστασιν ἀπὸ γραμμάτων 7 μή ρον 4:986- 
πων, ipse vertit: Ῥεπιδ autem et Mercurius in vitae rebus magiste- 
rii vel Musicae seu librorum vel mulierum causa societatem inter ipt 
adducunt. Hujos autem interpretis et interpretationis indicium debee 
ei, cui alia, in alio quoque genere, multa, perinsigni Seldeno. Sed 
si hic est locus, quem voluit parens, unde ista varietas, "H4iog pre 
Ζεὺς, σύνταξις pro σύστασις 2 — Certe si non alibi reperitur (non enig 
nunc vacabat, ut librum illum quamvis non magnum hac occasione te- 
tum percurrerem), mon dubitem dicere Ἥλιος pro Ζεὺς festinantis er- 
rore potus esse: et offerebat tum se fortasse cogitanti locus aliquis 
alius haud absimilis, ubi de Saturni et Jovis συσχηματισμῷ., qualis co- 
jus modo memini, ex capite xsol cvsaQuoydv. De voce συντάξεως 
non idem dixerim, quam velita corrigendam credidisse vel alibi repe- 
risse puto verisimile. Mericus Casaub. in Epistola ad Lect. 
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στικὴν voluptuariorum referuntur: ut ex horum vilitate crescat 
laus Cornuti, cui unicum erat vitae propositum philosophari cum 
sibi tum aliis: juventuti nempe Romanae, quae'ad studia sapien- 
tiae et Stoicae disciplinae cognitionem se vellet accingere; spe- 
cies sunt proposita vitae, artes vel scientiae, quas homines profi- 
tentur. Ptolemaeus in quarto Tetrabibli πράξεων ποιότητας vo- 888 
cat; vulgo Graeci βίου ἀφορμὰς et ἐπιτηδεύματα vel etiam ἰδέας 
βίων, ut Gregorius Naz. in ea ad Julianum ἐξιδωτήν. Idem 
alibi αἱρέσεις nominat, cum ait αἱρέσεις βίων διάφοροι : rerum 
ust4s discolor, artes diversae ac scientiae, quae circa res versan- 
tur: puta medicina, circa sanitatem; myrepsica, circa confectio- 
nem unguentorum: naupegica circa navium fabricas: sic ápud Ci- 
cefonem usus reipublicae vel in republica est notitia politicae 
scientiae; discolor igitur usus rerum, διάφορος τῶν πραγμά- 
τῶν z96ig, hoc est διάφοῤοι τέχναι περὶ τὰ πράγματα xava- 
γινόμεναι, ἡ pi» ὧδε, ἡ δὲ ὧδε. 

68. Pelle suum cuique.] Hominum voluntas una omnium 
est naturalis eademque universalis: velle esse et ea omnia optare, 
quae ad conservationem sui aliquis judicat esse necessaria: haec 
voluntas omnibus mortalibus est communis: at sunt aliae volunta- 
tes minus late fusae et huic generali subordinatae, propriae unicui- 
que mortalium: nam alius hoc, alius illo modo vitam instituit, (οἱ 
praesidia vitae varii varie sibi parant: haec sunt quae γνωμικὰ 9e- 
λήματα appellarunt, quae non a natura hominis immediate, sed 
& deliberatione et consilio proficiscerentur, —Áuctor Definitionum, 
quae Athanasio tribuuntur: ἔστιν ἕτερον θέλημα φυσικὸν. ὅπερ 
i fiis κοινὸν πᾶσιν ἀνθρώποις" τοῦτο δέ ἐστι τὸ φιλόξζωον" 
“«άντες γὰρ οἱ ἄνϑρωποι φιλοῦσι τὴν ξωὴν καὶ τὸ ὁρᾷν τὸ φῶρ" 
ἐδοὺ καὶ τὸ κοινὸν θέλημα" εἰσὶ δὲ καὶ ἕτερα θελήματα ἐν ἡμῖν, 
ὅπερ καλοῦνται γνωμικά’ καὶ ἄλλος μὲν γὰρ ἄνϑρωπος θέλει 
ἰδιάξειν, ἄλλος γεωργεῖν καὶ ἄλλος μὲν πλέειν, ἄλλος δ᾽ ἀνα- 
παύεσθαι, καὶ ἄλλος ὁδεύειν, ἄλλος" γρηγορεῖν, καὶ ἄλλος 889 
ὑπνοῦν, καὶ οἵ λοιποὶ ὁμοίως. De his etiam Gregoras Nicepho-(160) 
rus libro nono: ἐφίεται πάντως ἄλλος ἄλλου, κατὰ τὴν τοῦ ἐν 
αὐτῷ κριτιχοῦ τῆς ψυχῆς ἕκαστος δύναμιν, καϑάπερ αἰτίαρ τι- 
νὸς καὶ ῥίζης ὑποκειμένης τῆς ἐκεῖθεν κινουμένης ὁρμῆς καὶ 
ἀναλόγως χειραγωγούσης ἐς τὰς προϑέσεις τάσδε J vade, 
ὁποίας πολλὰς yi] τε αὕτη καὶ οὐρανὸς ἐκεῖνος προΐσγεται. 

Nec voto vivitur uno.) Lucilius [XXVI, fr. 19]: Quod 
tibi magnopere cordi est, mihi vehementer displicet; re- 
fertur et hic ejusdem versus apud Nonium [v. £t, fr. sq.]: Sum- 
mis niti naturae operibus [edd.: opibus), at ego contra, ut 
dissimilis siems fortean scripserat: Similis ez esse summis 
niteris operibus: ac [sic!] ego contra, ut dissimilis siem. 
[Aliorum poetarum Latin. locos laud, Pl] 

' 54. Mercibus hic Italis mutat sub sole recenti Hugo- 
sum piper. Duobus versibus eorum vitam ic ; quibus fi- 
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nis ultimus sunt divitiae: alius, inquit, studio mercaturae facien- 
dae ducitur; varüs autem modis fit mercatura: heic eorum me- 
minit, qui exportandis indigenis mercibus et exoticis importandis 
quaestum faciunt. 
Sub sole recenti.] Alexandriae: nam etsi scribit Plinius pi- 
ge in Indos peti solitum [ XII, 7 s. 14. Bip. p. 328 coll. Solin. 
ol. 52], tamen Romani mercatores ex emporio Alexandrino id 
petebant, et reliqua aromata ac quaecunque ex oriente in Euro- 
pam tempestate illa deferebantur. [V. Meister. izber 4. Pers. 
Sat. FI ceu. Lips. 1810. p. 54 sq., ubi ostendit rug osum pro- 


—— -— 


prie dici deIndico pipere, quod rugas contrahat solis fervore in . 


ipsa arbore tostum: ltalico enim deesse tostam illam maturi- 
tatem et rug arum colorisque similitudinem. Pln.] Lege 
Arriani Periplum Erythbraeum de tóto illo gcnere mercium. 

55. Et pallentis grana cumini.] Cuminuz sativum Ae- 
thiopicum intellige, et Aegyptium: de quibus Dioscorides [ILI, 68] 
et Plinius (XX, 14]. 

Pallentis.] Plinius [XX, 57]: Omne cuminum pallorem 
390 bibentibus gignit; ita certe rue Porcii Latronis, clan 

inler magistros dicendi, adsectatores similitudinem colo- 
ris studiis contracti imitatos. [ Horat. Ep. I, 19, 18: exsaa- 
gue cuminum.) 

56. Hic satur irriguo mavult turgescere somno.] Haec 
voluptuariorum vita et ἡδονικῶν. Satur ait, quia maxime ἃ d- 
bo somnus solet obrepere: tunc enim calor ad intima confugit, ut 
cibi coquantur: is calor sursum vapores miltit et ἀναϑυμιάσεις 
σωματώδεις in cerebrum: quibus primo aggravatur, deinde ob- 
ruitur τὸ πρῶτον αἰσϑητήριον: ita fit somnus, qui species est 
ἐπιλήψεως, inquit philosophus: irriguus sorminus ἐνεργητικῶς, 
qui irrigat sive humectat: consentiunt in hoc medici omnes et phi- 
losophi, poétae etiam. Homerus: 

ἔνϑα uvgóváosócuv ἐπὶ γλυκὺν ὕπνον ἔχευεν. 

Lucretius libro IV [908]: 
iudi quibus ille modis somnus per membra quietem 
rriget. 
Sic Virgilius [Aen. I, 691; III, 511: sopor irrigat artus.) alü- 
que: translatum est a plants, quae irrigatae crescunt: ita homi- 
nes somno dediti solent Zurgescere et obesi ac praepingues fieri: 
saginat enim quies, somnus autem ἀκινησία τις. 

57. Hic campo indulget.) Martio, ubi campestres exercita- 
tiones: Horatius, Suetonius libro II, cap. LXXXIII; libro VI, 
cap. X, alii; ;ndulgere proprie est contrarium τοῦ urgere: ea 
enim origo vocis: zndulgere pro inurgere dixerunt inserto d, ut 
indolescere pro inolescere , unde est indoles 5 deinde / pro r 
posito: sunt enim in omnibus linguis eae literae facile invicem per- 
mutabiles; [similiter Vossius in Etym.]: urgere est severi igyo- 
διώκτου, qui pensum morose exigit: zndu/gere est ejus, qui de 
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summo jure aliquid remittit, ut fere parentes liberis: sic dicitur 391 
princeps debitorum reliqua indulgere, quorum exigendi jus 
habuit; dicitur et de aliis, ut fere Graecorum ἐπιτρέπειν. | Glos- 
sarum magister exponit δαψιλεύεσθαι, quod est genio indul- 
gere aut epulis, non simpliciter znduZgere: hinc etiam obtinuit, 
ut dicerent indulgere pro multum studere alicui rei, ut indulget 
campo , hoc est multus est in campo et eo oblectatur. Inepte fa- 
ciunt qui- cum venia indulgentiam confundunt: e contrario enim, 
ubi est indulgentia, ibi veniae nullus locus: quippe nullum pecca- 
tum ejus, cui indulgetur. 

'" Hunc alea decoquit.] "ExwQolfsi, rem familiarem illius ab- 
sumit, Symmachus libro IX [epist. 83]: seuectus nihil deco- 
quit firmitatis, et libro IV [imo X, ep. 21]: FZandae mone- 
tae nequitiam decoquat larga purgatio; vel cogit decoquere 
fidem creditoribus, unde dicti decoctores; non male etiam retu- 
leris ad corporis incommoda ex longo otio et cessatione exercita- 
tionis: sedentaria enim res est alea: decoquift igitur erit v5x& : 
quomodo capitur in istis antiqui scriptoris apud Stobaeum: σῶμα 
ἀργίη τήκει. ψυχὴν δὲ ἀμελετησίῃη. [Prima explicatio vera est. 
De ludendi furore, qui ista aetate et insequente obtinuerit, e Juve- 
nal a]. quaedam collegit PI.] | 
' 68. Ille In Venerem putret.] Corpus continuo Veneris et 
aliarum voluptatum usu effoeminatum atque exhaustum ait pu£re- , 
re, hoc est penitus corruptum esse: nam putredo est φϑορά. 
Sic Graeci σήπεσθαι et τήκειν usurpant. — Menander [4 λιδύσι( 61) 

. 10. Mein.]: ἐσθίοντα καὶ λέγοντα" Σήπομαι ὑπὸ τῆς ἡδονῆς. 
etus auctor apud Stobaeurn: ὁ Ζιογένης τους πολλοὺς ἔφασκξ 
ζῶντας μὲν ἑαυτοὺς σήπειν λουτροῖς τέγγοντας κἀφροδισίοιρ 392 
τήχοντας. Hic est qui appellatur ὑγρὸς βίος, sicut ὑγροὺς ὀφϑαλ- 
povg.quos Horatius, quem in hac voce Persius imitatur, pu- 
tres oculos vertendo dixit. (Od. I, 36, 7, ubi v. intt. — Ach.: 
» Vet..schol., Casaub.: putret; Codd. omnes nostri: putris; in 
nonnullis vacat esf.  Ípse enim: est puíris, ut Orell.; Tig., 
Havn. 3: putris est. 'Web.: ,,Omisi est. — auctoritate etiam 
Wim. et Chemn. Schol. in Cod. Paris.: scil. est, quod. 1n aliis 
male additur. Hinc eo facilius putret — in libros irrepere pot- 
erat^. In F'enerem putris etiam Servius ad Georg. IV, 199.] 
Sed cum lapidosa chiragra Fregerit articulos.] Quis 
sit voluptatum fructus, ostendit: luere nempe senes eorum poenas, 
quae peccaverint juvenes; obiter autem haec inseruntur, sed non 
praeter rem, etsi praeter institutum sermonem: id enim tantum in- 
stituerat, diversa hominum studia commemorare, ex quorum com- 
paratione cresceret Cornuti laus: verum facit hoc quogue ad Cor- 
nuti laudem, quod recta institutione sua homines liberet a tantis 
malis, quae vilam non ex virtute actam comitantur: quare mox 
juvenesque senesque hortatur, ut petant a Cornuto nzseris v:a- 
tica canis, hoc est certam rationem ita vitam instituendi, ut se- 
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nes facti nulla propter prioris vitae peccata perpetiantur incom- 
moda. 

Lapidosa chiragra,] Melius oheragra, ob metrund (sic 
etiam Reizius judicavit et Heindorf, ad Horat. Sat, II, 7, 15; aliter 
Pl.p. 401 sq.]: lapides, qui in articulis concrescunt, Graeci vo- 
cant et philosophi et medici πώρουρ. Horum tanta copia in effe- 
ctis partibus aliquando generetur, ut prodigii similis res sit, Vi. 
vebat non procul Urbe, cum haec scriberem, vetus quidam arthri- 
ticus, e cujus corpore (exibant autem ex omnibus partibus) plu 
vel excideret vel extractum fuerat lapidum, quam quantum ipse 
penderet. [Horat. Ep, L, 1, 31: nodosa ch., ubi v. Obbar.] 

69. F'eteris ramalia fagi.| Deest similitudinis particula, 
'ut saepe: comparat hominem pedibus manibusque captum morbo 

393 articulari cum arbore, cui prae vetustate omnes. rami exaruerint: 
' concinna similitudo: nam homo similis arboris, sed inversae, ut 
docent philosophi: caput radici proportione respondet, τὰ κῶλα, 
᾿ς brachia et pedes, ramos referunt; sed haec alibi exactius: habent 
enim jucundissimam ϑεωρίαν. NY pe 
. 60. Tunc crassos transisse dies lucemque palustrem, 
Periphrasis continetur hoc versu vitae per voluptates actae: qui 
bus qui erant dediti, balpeorum excaldationibus plurimum uteban- 
tur et reliquis τρυφητῶν institutis, quae corpus fluidum et langui- 
dum reddunt: crassi dies:et lux palustris umbram denotat 
balneorum et similium nequitiae ac mollitiei sedium; crassus 
dies, tempus in aere crasso actum, qualis est aer vaporariorum et 
omnium locorum, quos sol radiis suis non illustrat. *Zuz palu- 
stris proprie est impurus ille àer, qui in locis palustribus videtur: 
δυσαερία enim ejusmodi locis proprium a natura malum est: heic 
vero iux palustris opponitur soli puro, quo fruuntur qui in illis 
voluptuosis locis non morantur. Plato in Phaedro [p. 239. C.] 
de Cupidine loquens: ὀφθήσεται δέ τινα μαλθακὸν καὶ ov 
στερεὸν διώκων οὐδ᾽ ἐν ἡλίῳ καθαρῷ τεθραμμένον, ἀλλὰ ὑκὸ 
συμμιγεῖ σκιᾷ. ᾿ Ita passim Graeci vitam in umhra actam molli- 
bus et effoeminatis exprobrant. Dio Chrysostomus in LXIX 
(imo LXX, p. 692, 4]: ἐσκιατραφημένος καὶ ἁπαλὸς καὶ μά- 
λιστα ἐοικὼς ταὶς γυναιξίν. [Conferunt etiam tenebras lustro- 
rum et stuprorum ap. Cic. pro Sext. 9. — 2 Codd, Ach, εἰ 
Tig.: traxisse.] 
61. Et sibi jáàm seri vitam ingemuere relictam. 
Gravi poenitentia afficiuntur ob vitam anteactam: sed sero: τὸ 
seri nomen pro adverbio ἀληνικῶς : ὄψιμος pro ὀψὲ, παννύ- 
$94 1108 pro xavvuysi. (Matutinus, nocturnus ap. Virg. Aen. VIII, 
465; Georg. ΠῚ, 538.] Non placet scriptura, quam invenimus 
in septimo Saresberiensis: 
| p? sibi jar misert v., 
quomodo etiam vetustissimum Bongarsii exemplar: nempe jam 
olim sciolus quidam correxerat, cur esset initio aliter scriptum. 
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63. Cultor enim es juvenum.) Γεωργεῖρ yàg τὼ τῶν viov 
ἤθη. lta exponendum docent sequentia. (Verbum subst. abest 
a Codd. omnib. Ach., Wim. et Chemn., edd. multis vett.: quare 
ejecerunt recc.] 

Purgatas inseris aures Fruge Cleanthéa.] Colis, inquit, 
juvenum animos atque, ut peritus colonus, primum à vitiorum 
sentibus eos purgas, deinde fruge inseris moralis philosophiae Stoi- 
corum: translatio elegantissima et plurimis scriptoribus, quod 
et Quintilianus-admonet, usurpais, a cultu agrorum ad cultum 
animi M.Tullius secunda Tusculana (5, ὃ. 13] simillime ut Persius :. 
Cultura animi philosophia est: quae extrahit vitia.radi- 
citus et praeparat animos ad. satus accipiendos, eaque 

£ fs eL, μέ ita dicam, serit, quae adulta fructus - 
uberrimos ferant; pro animo aures nominat, quia auditu do- 
ctrinae percipiuntur: is enim ad scientias plurimum confert; sic 


Stoicus híc aurem mordaci lotus aceto. 
B. Chrysostomus in loco simili super Evangelio Matthaei aures 
animo tribuit, ubi pluribus eam sententiam persequitur, Totius 
 autemr philosophiae ethicae fructus in duobus est positus, fuga 
viüi, amore virtutis aut potius ex virtute vita: utriusque similiter 
mentionem faciunt Cicero et Persius, Observa etiam apud utrum- 
que eandem τάξιν disciplinae, ut, priusquam virtus tradatur, vitia 
ejiciantur. ldeo negat Aristoteles eum, qui vel aetate vel depra- 395 
vatione morum esset voig πάϑεσιν dxoAovOmntixoc, idoneum esse(162) 
doctrinae ethicae discipulum, sed ματαίως ἀκούσεσθαι xal ἀνω- 
φελῶς. Alludit ad hanc docendi viam Joannes Chrysostomus in 
quarta ad populum Antiochenum Homilia: δεαῤῥήξωμεν» inqui, 
τὰς καρδίας, ἵνα, εἴτις πονηρὰ βοτάνη καὶ λογισμὸς δολερός 
ἔστιν ἐν ἡμῖν, πρόῤῥιζον αὐτὸν ἀνασκάσωμεν καὶ καθαρὰς 
τοῖς τῆς. εὐσεβείας σπέρμασι παράσχωμεν τὰς ἀρούρας. ldem 
ordo. in tradendis mysteriis servabafur: solis enim κεχαθαρμένοις 
τὰ ὦτα illa pandebant, utait Philo et' nos alibi pluribus vo gosn 
mus. Jta ergo purgatos animos sive aures inserzs fruge Clean-, 
thea: veriata per hypallagen locutio: non enim arva semmus in 
fruge, sed frugem in arvis; sic et auribus fruges, id est discipli- 
nae, inseruntur, non frugibus aures: eic loquitur Persium palam 
imitens Augustinus in epistola ad Dioscorum: to£ Zegrsti dialo- 
gos, tot philosophorum altercationibus cor inseruisti. |In- 
serere hic est tanquam dicas: etwas recht besáen.] lta Graeci 
ἐμφυτεύειν ponunt pro moribus imbuere, ut apud Plutarchum 
De ainore divitiarum (p. 526. C.); quod alihi παρ )ELV di- 
xit, ut in libro de educatione puerorum [p. 4. C.]: οὗ νόμιμοι τῶν 
διδασκάλων ἐπιμελεῖς τὰς ὑποϑήκας καὶ παραινέσεις παραπη- 
γνύουσι τοῖς νέοις, ἵν᾽ ὀρθὰ τούτων βλαστάνῃ ἤϑη. Tradu- 
ctum a surculis, qui panguntur et in terram defiguntur: inde scien- 
tiae dicuntur παραπκώψματα, quae constant multis observationibus 
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δἰ πίῃ] congestis et adunatis; neque enim astronomorum tantum | 
sunt parapegmata, ut videntur viri doctissimi exisümare, sed et 
reliquas scientias ita vocarunt, Sextus Empiricus [adv. Math, I, 
896 10. p. 44. D.] de grammatica disputans: οὐκ ἤδεσαν δὰ οἱ ϑαυ- 
μάσιοι, πρῶτον μὲν. ὅτι ὁ εὐμενοῦς ἀξιῶν λέγειν οὐ δώσει 
αὐτοῖς καϑολικὸν εἶναι τὸ παράπηγμα. Ibidem [p. 46. A.]: ἀλλ᾽ 
εἰσί τινες οἵ πρὸς τοῦτο γελοίως ἀπαντῶντες καὶ λέγοντες, ὅτι 
ἐκ πλειόνων ἐστὶ τὸ καϑολικὸν παράπηγμα. Εἰ saepius capite 
eodem; sequente etiam, ubi agit de historia [c. 12. p. 58. δι: 
ὥστε, εἰ καὶ αὐτοὶ ἐξομολογοῦνται ἀμέϑοδόν τι εἶναι παράκπη- 
γμα τὴν ἱστορίαν καὶ ἡμεῖς ἐπελογισάμεϑα, καὶ ἄλλως, οὐδὲν 
τεχνικὸν θεώρημα πρὸς τὴν γνῶσιν αὐτῆς ἢ σύστασιν παραδε. 
ϑαύκασιν; ῥητέον καὶ κατὰ τὸ ἱστορικὸν μέρος ἀσύστατον tiva 
τὴν γραμματικήν. JPrugem Cleantheam  áppellat poéta do- 
ctrinam ethicam sive virtutema. Philo Judaeus in allegoriis non 
frugibus, sed areae, in quam fruges congeruntur, virtutem aseimi- 
let, profectum in virtute spicis, indolem arvo, vilia tribulis: ipsius 
verba adscribam: ἀρετὴν παραβέβληχε τῇ ἅλῳ συγκδχόμισται 
γὰρ ὡς ἐνταῦϑα ὁ καρπὸς, οὕτω καὶ ἐν τῇ τοῦ δοφοῦ ψυχῇ τὰ 
καλά" στάχυσι δὲ τὴν προκοπὴν, ἐπεὶ καὶ ἑκάτερον ἄτελες, 
ἐφιέμενον τοῦ τέλους" πεδίῳ δὰ τὴν εὐφυΐαν, ὅτε δὐπαρά- 
δεκτος σπερμάτων ἐστὶν, ἕκαστον δὲ τῶν παϑῶν τριβόλια. εἴ- 
θηκε: sed hoc simile, quo humanum ingenium agro comparatur, 
nemo veterum uberius explicavit quam doctor ipse doctorum in 
notissima parabola et Hippocrates in Lege [c. 2).  Cleantheam 
- dixit pro Stoica, quoniam Cleanthes Zenonis fuit discipulus inter 
τοὺς κορυφαιοτάτους, immo et successor Zenonis, 

64. Petite hinc juvenesque senesque Finem animo cer- 

tum.| Philosophiam de virtute et moribus, cujus princeps quaestio 
897 est de stabiliendo recto fine; ante dictum satis, 

65. Miserisque vtatica, canis.) l'raesidia hinc petite adver- 
sus ea mala, quibus obnoxia dissolutorum znisera senectus: baec - 
ilis prioribus respondent, 

Sed cum lapidosa cheragra etc., 
utibi monebamus. Est autem vox Aristotelis vel, ut Basilio pla- 
cet, Biantis, 'H παιδεία κάλλιστον τῷ γήρᾳ ἐφόδιον : quo vide- 
tur et Lucilius eo versu allusisse: Prospiciendum ἔπ. ϑαπθοίαπι 
nunc in adolescentia est [an haec conjectura Cas.? Aliter in 
edd. XXVIII, fr. 40.]; alio sensu patres monebat olim Aristip- 
pus, pararent liberis ejusmodi viatica, quae etiam e naufragio una 
possent enatare: philosophiam significans: lege Laértium [II, 8, 
s. 02?] et Vitruvium in praefatione libri sexti. — Menander 
[povooc. 404]: 

Ὃ σοφὸς ἐν αὑτῷ περιφέρει τὴν οὐσίαν. 

66. Cras hoc fiet: idem cras fiet.] Procrastinatio malum 
fatale juventutis, quae ne cogitat quidem, in jactura temporis 
quantum damnum fiat: hujüs eiroris sui illam Persius heic ad- 
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monet; apparet autem ex Epicteti enchiridio cap. LIX. et Dissert, 
Arriani lib. IV, cap. XII, itemque Senecae libris, familiare in ore ' 
Stoicorum fuisse praeceptum Parce ternpori: de quo multa prae-(163) 
clare summus ille vir variis locis. . Platonicus quoque Nigrinus, 
ut refert Lucianus [6. 27], solitus suis discipulis inculcare, zfsiv 
ἀμέλλητρν εἶναι τὴν πρὸς và καλὰ ὁρμήν: ad capessendas res 
honestas nulla procrastinattone esse utendum. -Hesiodi pul- . 
cherrimus est ille versus [ioy. $11]: 

Αἰεὶ δ᾽ ἀμβολιεργὸς ἀνὴρ ἄταισι παλαίει D 
Hic autem est dialogismus. — Cras hoc fiet, eit piger adolescens. 
Ovidius [Remed. am. 104]: | | 

Dicimus assidue: Cras quoque fiet idem. 898 
Petronius [c. 45]: quod hodie non est, cras erit; excipit Per- 
sius: idem cras fiet [sc. ut tu hoc dicas.  Salse satis eadem 
juveni verba redduntur]. Ovidius (Remed. 94]: 

Qui non est hodie, cras minus aptus erit. | 
[V. omn. Martial. V,59.] Caussa est: quia mala illa dispositio quo- 
tidianis procrastinationibus alitur, donec tandem mutet in habi- 
tum: quod ubi accidit, animus occalluit aegerrimeque inedicinam 
admittüt. Epictetus apud Arrianum [lib. IV, diss. 12, in.]: ἐκεῖνο — 
πρόχειρον ἔστω Got, τι παρὰ τὸ σήμερον ἁμαρτηϑὲν sig τἄλλα 
χεῖρον ἀνάγκη do, τὰ πράγματα ἔχειν. πρῶτον uiv, τὸ χαλε- 
πώτατον, ἔϑος τοῦ μὴ προσέχειν ἐγγίνεται" εἶτα ἔϑος τοῦ dva- 
βάλλεσθαι τὴν προσοχήν᾽ αἰεὶ δ᾽ εἰς ἄλλον καὶ ἄλλον χρόνον εἰώ- 
$5; (scribe ἀπωϑεῖν) ὑπερτιϑέμενον τὸ εὐροεῖν, τὸ εὐσχημονεῖν. 
[Probavit recepitque hanc emend. Gatak. ad Antonin. 111, 8.22; 
ingeniosam vocavit Upton. ad Arr. l. L, rem tetigisse judicavit 
Schweigh.] Brevius atque expressius in Enchiridio [c. 50]: παρὰ 
(av ἧτταν xol ἔνδοσιν ἢ οὐ, ἀπόλλυται προχοπὴ ἢ σώξεται. 
ta legó, non ut est editum: sensus est: Semel victum esse et 
cessisse aut non, destruit quod profectum est vel servat. 
[Aliter recc. edd. e Simplicio.] | 

67. Quid? quasi magnum Nempe diem donas.] Vox 
haec ignavi. Inter multos ac graves errores, qui late per homi- 
num inentes grassantur, non minimus ille est, cum saepe parva 
ducimus peccata et momenti nullius, quae vel eo nomine maxima 
sunt, 4018 maximam perniciem secum trahunt: sed errámus fere 
in hoc, decepti illo σοφιστικῷ λόγῳ, quem ait philosophus, εἶ 
ἕκαστον μικρὸν, καὶ πάντα: quod in plerisque rebus aliter longe 
evenire exitu tandem, qui stultorum est magister ,' comperimur: 
idcirco dicebat pacificus Rex et vere divinus in Proverbiorum li- 
bro: pigrum hominem, dum paululum dormit, paululum dor- 
mitat, paululum conserit manus, ut dormiat, interea pauperem 899 
et rerum omnium fieri egenum. Hunc errorem, sicut heic Per- 
sius ostendit, juvenes errant, cum admoniti, ut vitia corrigant 
studiaque virtutis et literarum suscipiant, diem ex die ducunt. 
Nam quia dies unus vitae vel modicae pars multesima est: ideo 
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! 
jacturam unius diei pro nibilo pendunt; idem error etiam alia 
vitia in nobis fovet, dum singula peccata nostra contemnimus wt 
rem parvam, nec curamus emendare, et dicimus: Οὐδὲν zagá 
τοῦτο: quid £um poslea? quae vox juventuti familiaris quam 
sit perniciosa, velum discant ex Joanne Chrysostomo , Homilia | 
ΧΙ iv eam ad Romanos: Παρακαλῶ, inquit, τὴν ἀρχὴν φυλατ- | 
τώμεϑα καὶ τὰ μικρὰ φύγωμεν κακά᾽ τὰ γὰρ μεγάλα ἀπὸ τού- 
τῶν τίχτεται' ὁ γὰρ xa9' ἕχαάτον ἁμάρτημα μαθὼν λέγειν 
᾿ηοὐδὲν παρὰ τοῦτο“, κατὰ μιχρὸν πάντα ἀπολεῖ" τοῦτο 
γοῦν κακίαν εἰσήγαγε, τοῦτο τὰς ϑύρας ἀνέῳγε τῷ ληστῇ, τοῦτο ᾿ 

᾿ τῆς πόλεως τὰ τείχη κατέβαλε, τὸ καθ᾽ ἕχαστον λέγειν ,,οὐ δὲν 
σαρὰ τοῦτο"" οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν σωμάτων τὰ μέγιστα αἴρε- 
. ταε νοσήματα, ὅταν τὰ μικρὰ καταφρονῆται. Idem praeceptum 
apud eundem facundissimum doctorem et alibi reperitur, ut in . 
III super priore ad Corinthios, et in Matthaeum sermone L, 
ubi de iis loquens, qui elegantioris formae calceis delectabantur: 
τὸ πάντων, inquit, αἴτεον τῶν κακῶν τοῦτο. tO καὶ μικρὰ ταῦ. 
τα δοκεῖν εἶναι τὰ ἁμαρτήματα καὶ διὰ τοῦτο ἀμελεῖσθαι. 8ε-- 
mone vero in eundem Evangelistam LX X XVII divinitus plane 
idem argumentum tractatur; pauca subjiciam : Ej ydg χρή τι καὶ 
ϑαυμαστὸν εἰπεῖν. oU τοσαύτης δεῖ ὁπουδῆς τὰ μεγάλα xg 
μελήματα. ὡς τὰ μικρὰ καὶ εὐτελῆ" ἐχεῖνα μὲν γὰρ αὐτῇ ἡ 
φύσις τῆς ἁμαρτίας ἀποστρέφεσθαι παρασκευαζει, τὰ δὲ di. 
αὐτῷ τούτῳ εἰς ῥαϑυμίαν ἐμβάλλει xol οὐχ ἀφίησι γενναίως 
διαναστῆναι πρὸς τὴν αὐτῶν ἀναίρεσιν δι᾽ ὃ καὶ ταχέως γ- 
νεται μεγάλα καϑευδόντων ἡμῶν: quae Trapezuntius non in- 
400 eleganter ita vertit: Mirabile quiddam, ait, atque inauditum 
dicere audeo: Solet mihi nonnunquam non tanto: studio 
magna videri peccata esse evitanda, quanto parva et vilia: 
ila enim ut aversemur , ipsa peccati natura efftcity haec - 
autem hac ipsa re, quia parva sunt, desides reddunt, et, 
dum contemnuntur, non potest ad expulsionem eorum ani- 
mus generose insurgere: unde cito ex parvis maxima fiunt 
negligentia nostra. Gregorius Nazianzenus, exponens locum 
ex Evangelio Matthaei capite XIX: τὸ κατὰ μέρος ὑφελκχόμενον 
καὶ κλεπτόμενον ἀνεπκαίσθητον μὲν τὴν πρὸς τὸ παρὸν Lj 
βλάβην, εἰς τὸ κεφάλαιον δὲ τῆς καχίας ἀπαντᾷ. Quamobrem 
Plutarchus inter alias certi profectus in studio virtutis notas hanc 
ponit meritissime: si quis voces illas repudaverit: Quid tum 
postea? et Nunc quidem ita: alias vero melius: sed sin- 
gulas actiones suas diligenter attendat et sua omnia delicta quan- 
tumvis minuta iniquo animo ferat sibique succenseat: sed A d 
bam ipsa magni ilius scriptoris verba [in libro: πῶς ἄν tig al- 
σθοιτο $avtoU προχόπτοντος ἐπ᾽ ἀρετῇ. p. 85. E.]: ἐν τοῖς 
πρὸς ἀρετὴν πράγμασιν ὁ μὴ πολλὰ συγχωρῶν τῷ tí γὰρ 
((σὐτὸ -αρὰ τοῦτο; xal ,vóv μὲν οὕτως, αὖϑις δὲ 
βέλτιον“, ἀλλὰ προσέχων ἑκάστῳ, κἂν εἰς τὸ 
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ir Loniens «οτὸ τῶν ἁμαρτημάτων ἐνδῦσα συγγνώμην πορίξηται, 
σανασχετῶν καὶ δυσχολαίνων, δῆλός ἐστιν ἤδη rt καθαρὸν - 
κτώμενος ἑαυτῷ καὶ οὐδ᾽ ὁπωσοῦν ἀξιῶν ῥυπαίνεσθαι. Ῥοίο- 
ramus similia his ex Seneca, Dione Chrysostomo et aliis sapienti- 
bus afferre quam plurima: sed malumus petat ex ipsis auctoribus 
precise den [Recc. distinguunt: Quid? quas? magnur? 

68. Sed cum lus altera venit, Jam cras hesternum 
consumsimus.] Πάθος adjicit lectio, quam invenimus apud 401 
unum Servium in V Aeneidem [19]: 

Jam cras hesternum heu consumsimus. ᾽ | 
(Ita sane edd., sed nullus Codd. ap. Burm.; Fuldensis: Urn um 
hesternum cons.] His et séquentibus verbis castigat Persius erro- 
rem illius ignavi, qui diei unius jacturam faciebat non nauci. Át- 
qui, ait noster, cras istud, quod petis tibi donari, totius vitae per- 
niciem trahit: nullus enim finis, atque, ut hodie dicis, cras faciam, 
ita sequenti die, cras/faciami, dices, et item tertia ac deinceps per 
omne tuum aevum: haec sententia Persii; eadem olim Epicuri 
mens, cum praeclare diceret: ὁ πάντων βίος μελλησμῷ «αρ- 
απόλλυται,, etscriptor Satirici: quod hodie non est, cras non 
erit : sic vita truditur. Seneca de brevitate vitae [c. 9]: Ma- 
simum vivendi impedimentum est expectatio , quae pendet 
es crastino. Perdis hodiernum: quod in manu fortunae 
positum est, disponis; quod in tua, dimittis. m 
| 69. Ecce aliud cras Egerit hos annos. | Pulcherrime 
Joannes Chrysostomus in XIX ad populum Antiochenum, cra- 
stina dies, inquit, finem nullum habet. M5 μοι A£ys, 
ὅτε κατὰ μικρὸν, μηδὲ sig τὴν αὔριον ἀναβάλλου" ἡ γὰρ αὔ- 
ριον οὐδέποτε λαμβάνει τέλος : pulcherrimum est proverbium, 
quod in eam rem usurpant Judaeorum magistri: dicunt enim de 
eo, qui dicere amat, Cras faciam: *npnt nve ΠΡῸΣ pnma 55, 
hoc est qui protrudit horam, hora protrudit eum; egerere 
heic est de totius vitae summa paulatim absumere, ut qui condita 
in penu per partes promunt. j 

Et semper paulum erit ultra.] Paullatim semper erit tibi 
aetas grandior et propius ad metam accedes. 402 

70. Nam quamvis prope te, quamvis temone sub uno 
V'ert.] Ostendit procrastinatores istos, qui persuadent sibi se ali- 
quando virtuti operam daturos, interea tamen dilatione in diem 
crastinum semper utuntur, nunquam ad illum diem esse perven- 
turos, in quem suas spes ipsimet rejiciunt; ostendit autem allato 
simili, quod relinquit lectori aptandum ei, de quo agitur. Sensus 
hic est: quemadmodum cum currit quatuor rotarum currus, po- 
steriores rotae, etsi minimo intervallo sejunctae a prioribus, nun- 
quam tamen illas consequuntur: sic tu, δ ἀμβολιεργὲ, qui studia 
tua in crastinum semper differs diem, illum, qui te studiis admo- 
vebit, assequers nunquam diem, licet illi semper proximus. 
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Haec Persius: atque omnino ita est: procrastinatores finem desidiae 
suae semper facturi sunt jamjam, nec faciunt unquam. De rotis 
idem fere Symphosius in Aenigmatis [76]: 

uatuor aequales. currunt ex arte sorores, * : 

Sic quasi certantes, cum.sit labor omnibus unus: 
: Et prope sunt pariter, nec se contingere possunt. 
Nam quamvis prope te.] In hoc simili desidiosus procra- 
süinator, diem agens hodiernum, respondet posteriori rotae, dies 
crastinus rotae priori, temoni uni tenor totius vitae. 
71. F'ertentem sese frustra sectabere canthum.] Prio- 
, rem rotam nunquam atünges; canthus συνεκδοχικῶς pro rota: 
403 ea voce ante Persium usus nemo: ideo notatus hic locus antiquis - 
criticis: Quintilianus lib. 1 [5, δ. 8): Barbarismum pluribus 
modis accipimus: unum gente, quale si quis Afrum vel 
Hispanum Latinae orationi nomen inserat, ut ferrum, quo 
rotae vinciuntur, dici solet canthus: quanquam eo tan- 
quam recepto utitur Persius. Non agnoscit Quintilianus 
Graeca hanc vocem: neque nos sane apud ullum e veteribus Grae- 
cis id verbi meminimus legere, etsi grammatici Graeci utuntur, 
sed tanquam petito e vulgi sermone: Auctor Etyinologici magni: 
ἐπίσσωτρα, ol ἐκτὸς τῶν τροχῶν σιδήρειοι κύκλοι ol ixl 
τὴν γῆν κυλιόμενοι" τὰ κύχλῳ τῶν τοῦ ἅρματος τροχῶν σίδη- 
Qo: τὰ ἐπάνω τῶν τροχῶν σίδηρα. ἢ χαλκᾶ, & κανϑοὶ καλοῦν- 
ται: eadem verba legas apud Suidam, Eustathium et alios gram- 
malicos: est tamen pura puta vox veteris Graeciae xav90g: ixi 
τοῦ ὀφϑαλμοῦ, ajunt idem grammatici, οἱονεὶ κνηϑός vig Qv, 
ἀπὸ τοῦ κνήϑεσθϑαι συνεχῶς: oculi angulos medici vocant x&v. - 
ϑοὺς, canthos: sed orbem totum ea voce designari placet non- 
nullis: Hesychius, κανϑὸς, ὁ τοῦ ὀφθαλμοῦ xUxAog: ergo 
etiam cum ferrum illud significatur, quo rotae curvatura praemu- 
nitur ad compagem totam coastringendam, vox Graeca erit: nam 
et ille canthus orbis quidam est sive circulus. Hieronymus libro 
tertio in Ezechielem: circulos rotarum canthos ferreos ap- 
(165)pe/lavit, quibus lignorum rotunditas artatur et.stringitur: 
in textu prophetae est r^253« quae vox llebraeis totam rotam 
designat; alibi vetus interpres pro pun ἐπίσσωτρον, posuit can- 
thus. Martialis canthum assinulat puerili trocho, quem constat 
404 habuisse instar rotae, illo versu (XIV, 168]: 

Iste trochus pueris, at mihi canthus erit, — 
Diomedes libro 11], (p. 474. P'utsch.]: rotae satzs latus ac bre- 
veiatus canthus, radiatus luminibus in angustum modioli 
circulum  colibetur: videtur diversa paululum notione hanc 
vocem usurpare ac scriptores superiores: canthis utebantur etiam 
in illis vehiculis sive plostris, quorum rotae pro radiis tympana 
habebant. Probus in illud Virgilii [Georg. L, 163]: 

Tardaque Eleusinae matria volventia plaustra: 
imperili, inquit, eg ἐς aunt enim vehicula, quo- 

E 
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rum, rotae non sunt radiatae , sed tympana cohaerentia 
axi et juncta cantho ferreo. Meminit canthi etiam B. Augu- 
stinus in lih. De vera religione; ejusdem verba sunt in libro De 
principiis dialecticae: via dicitur a flexu, quia flexum velut 
incurvum vietum veteres dixerunt: unde vietos, quod can- 
tho ambiantur , rotarum ligna vocant: legendum est: unde 
vitos: nam Latini canthos etiam vz£os dixerunt, quae vox apud 
Marium Victorinum extat et alios. — Glossae: κανϑὸς 'τροχοῦ, 
urus: scribe cum magno Scaligero (Epist. CCCXXXIIIJ etus: 
a via vilus, ut ostendit Àugustinus: qui tainen inter vitum et can- 
thum discrimen facit. Isidorus vero quamlibet facetus est, qui 
centum vocein derivat a cantho sive canto: nam utroque modo " 
scriptum invenias [de qua re v. Il. p. 407]. ; 

T8. .Libertate. opus est.] Heic jam incipit Stoici paradoxi 
tractatio, estque aditus ad hanc disputationem salis praeceps et 
abruptus. Possumus tamen hanc partem cum superiore conne- 
ctere isto modo: cum hortaretur Persius juvenes id studia philo- 
sophiae, lentos et procrastinatores expertus ante omnia vitium 495 
ilud tollere conatur'admonitionibusque suis efficere, ut sublata 
orini mora accingere sese tam honesto incepto vellent. Est vero 
illa optima xnorbos curandi ratio, cum caussae ipsae morbi adi- 
muntur: quod noster hic facit. Quaenam igitur caussa hujus ces- 
salionis? quod assueti otio et luxuriae, ut vitae genus, mutarent 
et deliciis bona fide*renuntiarent, impetrare a se non poterant. 
Quamobrem peropportune Persius ex superiore sermone in hunc 
delabitur: quo adolescentes minime malos viam docet, qua facile 
et tuto perveniri eo possit, quo volebat illos ducere neque ipsi 
nolebant duci. Ea via est, ut vindicent sese prius in libertatem 
et miseram vitiorum servitutem, quae caussa erat harum morarum, 
statim abtumpant, Haec est illa purgatio, quam superius innue- 
bat necessariam prius quam fruge Cleanthea juvenum aures in- 
serefentur: eamque optimam esse docendi rationem ihi notaba- 

"mus. Jam ergo habemus nexum hujus disputationis et illum qui- 
dem meo judicio aptissimum. Porro Stoicum paradoxum, quo 
de heic agitur, ea elegantia, ea arte explicatur a poeta, ut pro- 
nuntiare /non verear neque Horatii sermonem (πολλοῦ ys καὶ 
δεῖ), sed nec Ciceronis diatribam ejusdem argumenti [Parad. V.] 
comparari cum dissertatione hac Persii ullo modo posse, neque 
ullius e tot veteribus, qui eundem locum in suis scriptis attigerunt, 
quicquam extare, quod mereatur cum ista parte hujus Satirae com- 

oni, nedum anteponi. Paradoxum hoc est: ὅτι μόνος ὁ dogog 406 
AsvOsQoc: οἱ δὲ ψαῦλοι δοῦλοι : Solum sapientem esse libe- 

rum: males servos: ita concipitur apud Laertium (VII, 1, 64, 
s. 121], paullo aliter apud alios: καὶ ὅτι πᾶς ἄφρων δοῦλος: 
nam insipiens minus est quam rna/us; alibi sic: πάντες δὲ μω- 
Qoi δοῦλοι, omnes stulti servi, ex illo altero Stoico paradoxo, 
quo praeter unum sapientem caeteros omnes stultos atque insanos 
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pronuntiabant: eandem ob caussam prius tnembrum etiam sic er- 
tulerunt: ὅτι πᾶς ὁ ἀστεῖος ἐλεύϑερος, ut apud Philonem; ἊΝ 
δοφὸς dixit ἀστεῖος, quoniam qui sapiens non est, ne commodus 
quidem est aut mediocriter bonus, sed malus: nemo enim sapiew 

. est ex parte, aut malus, ut Stoicorum fuit sententia. — Duae sunt 

* hujus enuntiati partes: prior de libertate sapientis, posterior de ser- 
vitute insipientis; utramque ordine, quo heic ponuntur, separatim 
tractat Persius. Principio thesim ponit et instituto suo accom- 
modat: libertate opus esse; ac quoniam homonymia latet 
in voce Zibertas, quae libertas illa sit, quam dicat necessariam ad 
vitam bene instituendam, accurate ostendit, errorem vulgi con- 
futans, qui aliam libertatem nisi civilem et corpoream non agno- 
scebat: probat firmis rationibus non hanc, sed animi libertatem Ὁ 
esse, quae hoc nomine sit vere digna: tum autem unde et quibus : 
rationibus haec sit parahilis et quis demum censendus sit illam 
vere consecutus , luculente demonstrat: ita pars prior absolyitur: 
postea subjicitur altera, quae ab illo versu [194]: 

407 Liber ego: unde datum hoc sumzes, tot subdite rebusi 
initium habet: heic quae et quam dura vitiorum servitus sit, uber- 
tim docetur. Profert exempla pigrorum, avarorum, luxurioso- 

(186)rum , ambitiosorum, ac postremo superstitiosorum : omnes isti 
quam difficilibus serviant dominis, et quidem pluribus simul 
aperit noster hic doctor, atque id tanta ἐναργείᾳ et evidentia, ut 
non tam dicere videatur quam ostendere, ta Persius distinte 
partem utramque paradoxi istius tractavit, non mixtim et confuse, 
quod Cicero fecit et omnes alii, quorum scripta habemus hodie: 
unum excipio Philonem Judaeum, qui duobus libris separatim 
hoc scitum Stoicae scholae explicaverat, sed ordine diverso: nam 
prior ejus liber de servitute fuit malorum, posterior de libertate 
sapientis: qui solus ad nos pervenit, cum prior ille, quod sciam, - 
non extet. Porro non primi Stoici, cum de virtute ac vitio dis- 
putarent, libertatis et servitutis voces a corporibus ad animes 
transtulerunt: ipsa enim rerum natura et prioribus Zenone idem 
genus dicendi suggessit, et post Zenonem etiam aliis, qui de ϑιοῖ- 
cis nihil cogitabant. Crates Thebanus, Zenonis praeceptor, de 
lis, qui secundum virtutem vivunt: 

 'Hóovij ἀνδραποδώδει ἀδούλωτοι καὶ ἄχκαμπτοι 
᾿ἀϑάνατον βασιλείαν ἐλευϑερίαν τ᾽ ἀγαπῶσι. 
Ex hortis Gargettii doctoris vox illa profertur ἃ Seneca [epist. 
VIII): philosophiae servias oportet, ut tibi contingat vera 
libertas; jam vero in Novi foederis libris quam sint crebrae 

408 hujusmodi locutiones, nemo ignorat: non igitur primi aut soli 
Stoici hoc paradoxum protulerunt, sed acceptum ab aliis studio- 
sius confirmarunt. 

Non hac, ut quisque F'elina Publius emeruit.] Non 
dico libertatem civilem, quam ubi aliquis nactus est, de servo fit 
libertus. Seneca Naturalium lib. HII [praef.] de vera libertate: 
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Haec res efficit non e jure Quiritium liberum, sed e jure 
naturae; pro liberti nomine descriptionem illius posuit Persius 
ab effectis ejus libertatis: manumissi in tribum adscribebantur, 
ut cives Romani fierent: hoc eo valebat, ut. commoda possent 
percipere, quae civium ltomanorum erant communia: maximam 
istorum erat frumentatio: ingens enim quotannis frumentü vis 
publica erogabatur ad sublevandam pauperum civium tenuitatem. 
Ád hujus cominodi participationem non temere et promiscue 
omnes soliti admitti, sed illi tantum, qui Curatori annonae cives 
se probassent et tesseram ab eo accepissent, Jam verba Persii 
videamus; 

ILibertate, ait, opus est, non hac, ut quisque V elina 

Publius .emeruit : 
non hac, per quam, ut quisque servus ezneruzt, id est manu- 
xnissus fuit et quasi donatus rude factusque civis Itomanus, no- 
mine etiam donatus Romano, puta Publii, itemque uni tribuum 
adscriptus, puta Velinae: 

&cabiosum tesserula far 

Possidet, 
id est accipiendi a Curatore annonae tesseram jus habet et pu- 
blica annona vescendi. : Deest relativum qua ante illa, u£ quzs- 
que Κ΄. : nusquam enim in manu exaratis eam voculam inveni- 409 
mus, quam etiam paucissimae editiones veteres exbibent. [lta, 
ut Casaub. edidit, teste Ach. ,optimi et vetustissimi codices; 
accedunt Tig., Ebn., Havn. 1, Wim. et Chemn. Orellius. vidit 
p u6 hic esse pro quicunque, si quis, laudans Seyffert, 
zr. Lat. T. II. p. 133: μέ autem explicandum est qua, secun 
dum. quam sc. possidet far e frumentatione gratuitum, quicunque 
eam nactus est. Hoc et verborum usus et sententiae confor- 
matio satis probat: ut non egeamus contorta illa Krausii ratione, 
diss de Satiris P. Gotting, 1880. p. 8 sq., distinguentis: non 
hac, ut (qualem), quisque (quicunque) elina JP. emeruit 
ecabiosum tess. ἐν, PPossidet, 1. e.; non hac libertate est opus, 
uam possidet, quisquis P. Velina scabiosum far emeruit tesse- 
rula.]  Familiaris est Hebraeorum linguae et omnibus affinibus 
provocabuli illius ellipsis, Graecae aut Latinae minus, Virgilius: 
..— Est locus, Italiam Graii cognomine dicunt; 
[apüus exemplum esset Horat. Sat. I, 2, 120: J//am: post 
paullo, sed pluris, si exierit vir, Gallis; et II, 6, 
8.}} τὸ emerui£, proprie locum habet in militibus aut gladiatori- 
bus: inde ezneriti qui missionem consecuti sunt e militia aut. ex 
harena: heic de manumissione servi dicitur; epexegesis est in 
his: μὲ quisque meruit, Publius F'elina. Liberos et ser- 
vos Bomae non vestis distinguebat, sed appellatio: alia nam- 
que horum, alia illorum erant nomina: ideo cum libertate no- 
vum nomen assumebant. (c£. Pl.] Non semper autem qui manu- 
mittebantur, cives fiebant: erat enim) ünperfecta quaedam liber- 
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tas, ut Latinorum eet quondam etiam deditiorum : at cives illi de- 
mum erant, qui plena libertate donati et aliquam tribum erant 
relati; ideo Persius ait Publius JF'elina: hac locutione tribum 
indicabant, ut Oppius P'ejentina, Tomentina Znxtus; se 
fere Athenienses Κράτης τῶν δήμων [imo τὸν δῆμον) Θριάσιος. 
Eadem mens erit et sententia aliquanto planior, si scribas: 
non hac, ut quisque F'elinam 
Publius emeruit, 
pro simplici meruit, nactus est; sed nihil mutandum. — [Emieruii 
autem accipiendum pro meruit, nefandis fortasse ministeriis, scd 
libertatem: hic autem locus ex iis est, in quibus poterat omiti 
pronomen, Ceterum 3 Codd. ap. Ach. et 5 Havnn.: hac, red 
quisque, ut Plum. edidit; 3 alii Ach.: hac quarzn: unde Rez. ἢ 
et Pass.: λας, quam, ut. Cf. etiam Meister, Letste Stud ' 
. 96 sqq. : | 
d 7 4 Tl abiosum far.] Gurgulionibus exesum, [situ] come 
ptum: sic malis $cabiem tribuit Juvenalis [V, 153]: 
Tu scabie frueris mali, quod in aggere rodit 
Qui tegitur parma; ' 
410alii libri: scabrosum , sicut apud Columellam et Palladium de ' 
lantis et satis scabrurzn et retorridum saepe usurpantur, Ste 
tius [Silv. IV, 9, 81]: non asperum far; in primo Fastorum 
[687]: seges ecabrae rubrginis expers. | 
T'esserula possidet.] 'lesseram vel a Curatore annonae δῦ. : 
cipiebant, vel emebant ah aliis, qui indidem habuerant. Saepe 
autem heri suis liberis hoc jus emebant vel emendum llegaban, 
ut apparet ex libris Juris civilis Rom.  (Loéos v. laudd. ap. PL] 
61) 76. Heu steriles veri, quibus una Quiritem F'ertigo | 
facit!) QuiFitem pro liberum posuit [cf. PL]: neque enim eo 
reprehendit, qui manumissos pro civibus et jure Quiritum liberis 
haberent, sed qui pro liberis ἁπλώς, id est ea libertate, quae pto- 
prie mereatur id nomen. Libertas duplex est, animi et corporis: 
sed quanto animus praestantior corpore, tantum praestat ejus liber- 
tas libertate corporis; verum usus loquendi is est, ut ἐλευϑερίαν 
aut libertatem cum dicimus, ad corpus referamus: de hoc enim 
cura omnis et fere sermo: ergo etiam bona ἁπλῶς appellavimus 
τὰ σωματικὶ, pari, quod et Cicero ait, errore, quem heic jure 
Satiricus exagitat, eos, qui sic loquantur, sic sentiant, steriles 
veri appellans, id est a vero ac recto alienissimos. 1nter alios 
manumissionum ritus fuit quae heic vertzgo dicitur, Graecis sxQr 
δίνησις et περιστροφή : cum manumittendus dextra prehensus | 
ἃ domino in orbem rotabatur (cf. Boxhorn. Quaest. Rom. XLV. ' 
411inde circumagt pro liberari, Seneca epistola VII: Philosophiae ' 
servias oportet, ut tibi contingat vera libertas: non differ- 
tur in diem, qui se illi subjecit et tradidit: statim circum- 
agitur: hoc enim tpsum philosophiae servire libertas eat. 
Praeclare Chrysostomus sermone de Josepho : ὃν ὁ ἴδεος τρόπος 
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οὐχ ἐλευϑεροῖ, τοῦτον μυρίοι χάρται καὶ μέλανα καὶ γράμματα 
ευϑερῶσαι οὐ δύνανται. 

76. Hic Dama est non tressis agaso.] Quam absurde 
faciant qui libertate corporis veram libertatem parari putant, brevi 
hypotyposi ob oculos ponit: viden' tu, ait, hunc servulum Da- 
mam? hic nunc quidem non est ullius aeris homo: primum agaso, 

id est inter servos abjectissimae conditionis: nam etsi recte Juris 
auctoribus dicantur servi unius omnes conditionis, erant tamen 
inter ipsos aliis alii lautiores, ut ait Cicero; neque eodem loco . 
habebantur atriensis aut dispensator cum mulione aut agasone: 
lhic.igitur agaso est £ressis, id est τριωβόλου vix ἄξιος (ut Cic. 
&d div. V, 10: simius, non semissis homo; v. plura ap. Pl], 
'leinde vappa et lippus, hoc est moribus corruptissimus et quem 
Xalla. commendet virtus; etiam 
Tm in tenui farragine mendax, 
"dolorumi plenus, quos exercet in rebus" minutis, quia non nisi 
minuta ejüs fidei creduntur: hic tamen Dama, ubi semel manu 
füerit missus, repente pro libero se jactabit impotentissime et liber 
,8b. omnibus credetur. Dama, servi nomen, contractum ex 415- 
μήτριος Δημᾶς, Dama, ut a Μηνίδωρος Μῆνας, Mena, a 
Θεόδωρος Θευδᾶς, Theuda; agaso Graecum est ἄγω, ἀγάξω, 
ἀγάξων: Latini mznare dicunt, ut Festus, Juris auctores, et 
Apulejus: qui asinos minat, asinarius, ut qui equos, equarius,412 
qui et equiso; zresszs membhranae nostrae, non írzs57s, ut illae, 
ibus olim Josephus Scaliger est usus. [,, Codd. Thuan. Fauchetii 
ef alii permulti: appa, lippus. Nonnulli et noster: J'appa- 
que lippus.* Ach. j 
. c 17. In tenui farragine mendax.] In administratione pe- 
tuli vel si quid aliud ejus fidei committitur: videtur alludere ad 
&baria et diari rationem; proprie farrago.est non hominum, 
sed quadrupedum pabulum, e genere tritici, ut in leguminibus 
vitia (Varr. R. R. I, 81, 5: Cod. vetustiss. Pith.: ferrago, de 
quo cf. PL]; in Glossis exponitur yod6rig: sane γράστιβ sive, 
ut álii scribebant, κράστις non solum gramen significet, verum 
elia quoque pabula jumentorum, maxime farraginem, quae inter 

les tritici numeratur. Graeca vox Syriaca est putissima Ὁ 
sive w^ contundere , v3 triticum contusum , χίδρα Graecis, 
ut dicebamus ad XIV. Athenaei [c. 68 s. p. 648. B3: inde γρά- 
ὅτις, etsi Len diversa notione; inde etiam est γέρας» prorsus 
ratione eadem: ac τέμενος fita τέμνειν : sed haec alibi, si Deus 
volet, accurate. ; 
| F'erterit hunc dominus.] Hunc ipsum Damam ,, si liberum 
eade jusserit dominus et de more circumegerit. V. ertere pro 
manumittere acrimoniae Stoicae verbum,  Epictetus apud Arria- 
num libri 1I. initio (8$. 26]: ὅταν στρέψῃ τις ἐπὶ στρατηγοῦ τὸν 
αὑτοῦ δοῦλον, οὐδὲν ἐποίησε; ἐποίησε. τί; ἔστρεψε τὸν αὐτοῦ 
δοῦλον ᾿ ἐπὶ στρατηγοῦ. : 

Casaub. Comm. ad Pers. YS 
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Momento turbinis exit Marcus Dama.] Pars membr- 
narum: 7107Anento temporis, haud dubie ex glossemate: de re 
subita Graeci παροιμιακῶς dicunt τρυπάνου περιδτεροφή: non 

418dissimile apud Augustinum: Z7 verticem, libertatis exile, 
Inter nomina servilia quaedam erant, a quibus non abhorrebant 
liberi: alia, quae in hominem liberum non caderent. Dama iste 
servus etiam liber factus nomen servat; sic Mena ille Pompei 
libertus, de quo Horatius [Ep. I, 7] et Dio: honestissima enim 
illa nomina, ut ante ostendimus. | Erat autem, quod sciunt omnes, : 
magna in nominibus ambitio et, ut poeta ait, raudebant prae- 
nomine molles auriculae [ubi videndus Heindorf, p. 368 sq--et 
Pl. 1). 1.]: quam vanitatem irridet heic Satiricus frequenti illa μηδ... 
nomiinis [ἃ patrono nuper accepti, v. Osann. Analect. p. 29] Mar- 
cus repetitione. Mire autem exprimit mores eorum; qui post 
longam servitutem libertatem et divitias tandem sirmmul nacti? 
semper enim isli jactatores, vani et ob vitium illud otiosi, quod 
Latini i4solentza; dixerunt; apud Aristotelem observahe 
vocem νεύπλουτος pro insolente, quia, ut vere ait Seneca , 7uful 

(168)est znsolentius novitio divite. [Huc pertinet Cretini frag. 3 
e Seriphiis: ἀφικνεῖ .. . εἴς τὸ πόλιν δούλων, ἀνδρ ὧν vto- 
πλουτοπονήρων.) Pulchre libertinorum mores istos 
sit Plautus Persa scena [ultima]: Qué sunt, qui erunt; sic dde 
Bo97 eundem vocarunt, eandem ob caussam, ut ostensum est 
ad Theophrastum [char. 28]. Basilius ὀψίπλουτον καὶ ἀπειρύ- 
καλον prudenter junxi. — Ápud Graecos quoque servile nomea 
manumissi mutabant, vel certe syllabis augebant, ut Stephanm 
ille, qui PLilostephanus appellari voluit, in quem: est epi 
non inficetum lib. H. Graecorum epigr. [est Nicarchi XXI, T.I. 
p. 354. Br.] 
. . T9. Papae! Marco spond.] Sunt verba recens menunissi, 
vel potius vilis parasiti, qui illorum uni turpiter adulabatur: hoc 
melius, [Imo ,poetae irridentis fidem publicam: homini nepet : 
fraudulemte babitam.* JP/.] | | 

80. Marco sub judice p.] Ἐπὶ δικαστοῦ Μάρπου, id et - 

414 δικάξονπος. Ovidius [Metam. XI, 157]: 

Judice sub "molo certamen venit ad impar. 

Sie alibi idem: | 

Saepe ego correx£ sub te censore libellos. 

Obiter vero Persius indignationem suam prodit, quod pateret ilh 
aetate judicum erdo etiam libertis, solerentque ex iis in judi 

- legi. [Accuratius hoc ap. Pl. p. 412.] AE 

ij 81. Marcus dixit: ita est.] Insignis adulatio, cujus similis 
exempla legeré est apud Theophrastum cap. περὶ κολακείας. 

82. Haec mera libertas.] Conclusio praecedentium: qe 
[de mente vulgi] colligit iste ex effectis, quae commeirnoravit, vt- 
ram esse libertatem, quam manumissi consequantur et quarn pile 
donent: quod fuisse insigne manumissionis notum est. 
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Haec nobis pilea donant.] Ha omnes scripti, non Lanc. 
[sane; sed ,, ge c pro Aoc habent codd, malti, Ach., inter quos 
8 optimorum; Tis., Havn. 6, Hus., Chemn. De re rmilta ad 
h. 1, Plum.] 

88. 4n quisquam est alius liber, nisi ducere vitam 
Cui licet ut voluit?) Pergit iste id quod diximus probare: 
duplex probandi via, a posteriore vel a priore: haee ut certior 
et demonstration? verae aptior, ita obscurior et operosior; iHa 
np sed minus efficax: est autem praeceptum rhetorum vali- 

liora argumenta infirmioribus subjicere: omma haec mirifice ser- 
vata heic: praecessit probatio ab effectis: nam servus legitimam 
persongea nom habuit sistendi judicio: qui sponsores, testes, judi- 
ces etiam sunt, profecto illi sunt liberi: sequitur probatio a priori, 
sane Achillea: est enim ἃ definitione libertatis : Dune defimt: Zi- 
bertas est. facultas vivendz ut velis: ita Stoici: ἔστιν ἡ ἐλεῦ- 
ϑερία ἐξουσία αὐτοπραγίαρ, ut spud Laértium [VIL 1, 64 s.121]:415 
propius ad werba istius accedit Épictetus apud Arrianum: éAsv- 
Qespos ἐστιν ὁ ζῶν ὡς βούλεται. Paullo aliter Dio Chrysostomus 
in XIV. (V. plura ap. Plum.] Observabunt heic tirones syllogi- 
stint com ormnibus suis partibus et quidem ex arte positis: quod 
vel apud Aristotelem: at Senecam ipsum aut alios philosophos 
veteres Hon saepe occurrit: res enim est putidissimiae ostentationis 
et prorsus trugatoria, si careat modo. 

85. Mendose colligis.] Παραλογίζῃ ὁ σὸς συλλογισμὸς 
ἀσυλλόγισεσορ ἐστι, vel, ut Stoici potius loquuntur, ὁ Aóyog σού 
den» ἀσύναχτοφ. Paralogismum statim aperiet. | 

86. Stotcus hie auremy mordaci lotus aceto.] Stoicus hic, 
ὁ δεῖνα, vel ego Stoicus, ut ἀνὴρ ὅδε et hzc pro ego apud dra- 
meticoe Saepe; etiam de Corn&to, ad quem scrihit, potest accipi. 
4deetum pro acrimonia judicii apud Horatium. [Sat. E, 7, 32; 
adde Plaut. Pseud. 1E, 4, 49; Bacch. HI, 3, 1. P4]  Áusonius 
[Epist. IV, v. 69]: 

Beillite decies si cor purgeris aceto; : 
ait arem lotus, ut supra purgatas aures [,,aures, si durae sint, 
Celsus aceto emolliendas docet, de Med. IH, 7.4 PL]: simul ad 
fabalam puto alludi et veterum opinionem eum, cui draco aurem 
lambisset, adeo subtilent? aurium sensum habiturum, ut etiam 
eonsilis deorum sit intellecturus et voces avium percepturus. Lo- 
giese peritiam. cotmnendat, de qua multum, se Stoici jactabant: 
ego pueros puto fuisse prae divino Aristotele ét eorum in hoc 
genere scripta ὅθλον καὶ φλήναφον prae Aristotelis Organo: quo 
opeze. omma mortaliun? fhgenia (divina aut de rebus divinis sem- 
pet excipio) longe superavit. mE | 

87. Hoc, reliquum accipio, licet illud et ut volo, tolle.]416 
Respondet superior? syllogismo et assumtionem illius se non ad- 
mittere ait: fmnor propositio erat: Jicet u4 volo vivere: hoc, 
ive Persius, falsum est; idemque mox net son posse - 
. τῇ 
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eum, qui non vivit ex virtute, vivere ut velit: cum dicit, Aoc 
reliquum accipio, significat se majorem propositionem adrit. : 
tere: de illa enim sola loquitur, non etiam de conclusione. Dio 
Chrysostomus in XIV. dissertationum suarum [p. 281 sq.] conta 
similem huic syllogismum disputans majorem propositionem op- 
pugnat, probatque non eam esse libertatem, vivere ut velis: sed 
. vivere ut jubeat tatio recta. Est autem error in hac arguinen- 
tatione, quem vocat philosophus παρὰ τὴν ὁμωνυμίαν : qui pa- 
: ralogismi refelluntur negata consequentia. Dicendum enim es, 
inquit Aristoteles, ὅτι ἔστι μὲν ὡς ov, ἔστι δὲ ὡς val. ln scho- : 
lis dici solet inesse quatuor terminos: recte: nam vox ambigu : 
instar habet duorum terminorum. Vera igitur solutio superiosg : 
paralogismi pendet a distinctione libertatis. "Libertas enm, wt 
ante diximus, alia est animi, alia corporis: illa naturalis dicilur 
philosophis, Ciceroni, Senecae, Philoni, aliis, cum náturae co»: 
venienter vivimus animoque sumus composito οἰκδίωρ φῷ φύσει: 
(169)hanc nulla περίστασις, casus nullus potest adimere:: atque haee . 
vera libertas, quam qui habent, liberi semper sunt; libertas cor 
poris multiplex est, quemadmodum 1nultae sunt ejus servitutes, 
quae ἐξουσίαν αὐτοπραγίας illi adimunt, ut morbi, carcer, do- 
417 minus : libertates ab istis vocatPhilo ἐλευϑερίας προφασιστιχκάρ, 
quàsi per occasionem natas: verum has Stoici negant esee tanli 
ut earum sit habenda ratio in aestimanda vera libertate aut fel 
citate. Sed cum inter species libertatis corporeae ponant elism 
Stoici libertatem ex jure Quiritium, fatendum illis erit ποίου. 
ista valere superiorem syllogismum: recte igitur illud Aristotelis 
usurpaveris: ἔστε μὲν ὡς ov, ἔστι δὲ ὡς ναί. [Scriptura huju 
versus dubia. Prima verba Achaintrius ex omnnibus suis itm 
restituit: Zaec reliqua accipio: sic et multi alii Codd., ne - 
est cur repudies: v. Web. Seqq. in plurimis praestantissimisque | 
Codd. ita leguntur, ut edita sunt a Casaub.; sed Britannicus, 8. 
Codd. Ach., Havnn. 9. 8. 5. 6.: licet ut volo vivere tolls: 
quod receperunt Pass., Orell., Web., Pl. ,,Non facile enim fei 
potuit, ut Persius conclusionem adversarii refütans in verbis ejm 
quidquam mutaret.^ 77/eb., idem rationem indicans veri similli- 
mam, qua haec lectio fuerit olim mutata.] 

.. 88. F'indicta postquam meus a Praetore receasi, Cur 
mihi n.] Libertus hic negatam sibi assumtionem probat argu- 
mentatiorie, cujgs propositio major est: Quisquis a praetore mans 

. missus est, ille et libertatem faciendi quod vult, Sed et 
riorem syllogismum corrigit idem. Posuerat: Ziber est cui lio 
ut vult ducere vitam: nunc ita emendat propositionem illam: 
Liber est cui licet vivere ut vult, nisi quid leges impediant, 
Justinianus Imperator (Instit. I, tit. 3, $. 1]: Libertas, ex qua 
etiam liberi vocantur , est naturalis facultas, quod cuique 
facere libet, nisi si quid ei aut jure prohibetur. 

P'indicta.] Graeci Jurisconsuli: Bsvóíxvo, ἡ ῥάβδορ, 
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4ιεϑ᾽ ἧς ὅ ἄρχων ἢ ὁ πραίτωρ τὴν τοῦ ἐλευϑερουμένου xsga- 
δὴν ἔπαιον φάσκοντες" φαμὲν τὸν παρόντα ἄνϑρωπον 
εἶναι ἐλεύϑερον καὶ πολίτην ῥωμαῖον." [V. locc. 
ap. Pl, praesertim Unterholzn. ap. Heind. ad Sat. Hor. II, 7, 76.} , 

Meus a praetore recess:.] Meus, id estliber. Priscianus 

[ρ. 1118. Pu.] tribus quatuorve locis ex Eurinide affert, ἐγαὶ δ᾽ 
μός εἶμι: sed videtur de alio genere libertatis intelligendum: 
ita autem Plautus in Menaechmis (V, 7, 54 sq.]: 
Id si adtulerit, dicam ut a me abeat liber quo volet : 418 
Ne tum , quando suus factus sit, a me argentum 
- etat: 

ita legimus locum illum cum Josepho Scaligero: non ut editum 
est, sanus factus sit. [Sic Terent. Phorm. IV , 1, 21, aL 
ap.PL] — : | 
90. Masur: rubrica.]| Non legum tantum principia et titulos 
rubrica notabant [de quibus locos habes ap. Web. et Pl], sed 
omnium , quae scribebant ἐς κάλλος : Sidonius ad Ferreolum de 
suis epistolis (ep. VII, 12): ju-e vobis in hoc opere primae 
titulorum rubricae, prima sermonum officia dedicarentur. 
Glossarum magister rubricam exponit διὰ μίλτου ἐπιγραφήν : 
sed non purum minium, opinor, adbibebant, verum ceram minia- 
tam, quae Cicéroni miniatula, Vitruvio cera ex milto; in 
notarii βιβλιογράφου supellectile erat cera alba et cera miniata: , 
utriusque meminit Achilles Statius in Aratum et κηρὸν μεμιλτω- 
μένον vocat: hac cera utebantur critici, cum libros recensebant, 
et'notas sibi familiares illis appingerent, quas παραπλάσματα 
dixerunt. Hesychius: παραπλάσματα, τὰ κηρία τὼ ἐπιτιϑέ- 
peva τοῖς ξηνήμασιν ἐν τοῖς βιβλίοις : εἰ παραπλάσσειν librum 
ita recensere, quod usitatius στίξδιν dicebant. Hesychius: παρεῤ- 
φυπωμένα βιβλία, οἷς κηροὺς προπλάσσομεν [edd. praeter Hag.: 
'προρπλασόσ.) πρὸς τὸ ξηρῆσαί τινα:. fortasse scripserat παραᾶ- 
πλάσσομεν: sed et alterum feram lubens. [,, Male corrigitur παρα- 
«λάσσομεν. Nempe προρπλάσσομεν τοῖς βιβλίοις, sed παρα- 
«αλάσσομεν ῥητοῖς τισι διαφερομ.. Meibom. δὰ loc. Hes. — 
Masurius Sabinus, JCtus sub Tiberio, tanta auctoritate erat, 
ut de ejus nomine secta appellaretur Sabznzanorum : v. Hugonis 
Gesch. des R. HR. p. 581, Meisterum Letzte Stud, p. 100. De 
sententia aliorum quosdam locos apposite attulit llum., qui e 
Hayn. 2 et 4 edidit: notavit, quod constantem ceterorum lectio- 
iém respueret Latinitas.] ' 

91. Disce: sed ira cadat naso rugosagque sanna.] Re- 
iponsurus ad superiorem argumentationem utitur προϑεραπείᾳ et 
ibertatem responsionis deprecatur, | 

Ira cadat naso.] Quia, ut ait Theocritus [I, 18], βαρεῖα 
᾿ολὴ xoti ῥινὶ κάϑηται. Lucilius [X X, fr. 41: 419 
Calpurni saevam legem Pisoni? reprendi [imo rependi| 
Eduxique animam 1n primoribu naribus. 
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(Bene ostendit Meist, ], 1. p. 101 sana ori tantum et naribus 
propriam esee, collato Juvenal. ἯΙ, 806.] "D m 

92. Dum veteres aviae tib; de pulmone revello.] Fe. 
teres avias possumus sigopliciter accipere falsas opiniones, qua 
a majoribus accepisti, nutriculis pula et aliis aniculis. — Plato in 
Theaeteto:; μὴ ἀγρίαινε, ἐπειδάν τινα λῆρόν σου ἀφαιρώμαι: 
sed quia ait 





de pulmone revello, 
enalim intelligere per veteres aviae opinionem nobilitatis et orro- 
ganüam yentosain, cujus sedes in pulmone; hac petitione opus 
habet sequens disputatio, qua probabitur servos esse omnes pree- 
ter sapientem :. nam hujusmodi sermones durissime accipi j 
Bomani juvenes, qui Codro nobiliores sibi videbantur, quod ma. 
jorum suorum imaginibus atria domorum suarum viderent com- 
pleta; quare Epictetus apud Arrianum initio IV. scribit hoc Stoi- 
cum paradoxum plagis solitum ἃ proceribus Romanorum excipi 
Obstat buic interpretationi, quod is, qui beic loquitur, libertus ἃ 
ipse fuit: 
3n V'indicta postquam meus a praetore recessi : 
sed hoc nihil est: neque enin in ejusmodi fictis personis rigide 
servant auctores τὸν χαρακτῆρα, quem semel ilh im 
(Prius tamen probabilius: ubi enim Persius de nobilitate?] 

93. Non praetoris erat stultis dare tenuia rerum O[- 
Jicia.] Refellit superiorem argumentationein. Sensus autem est: 
quod confugis ad. euctoritatem Praetoris, erras: Praetor quod suum 
erat, fecit: nexu illo juris civilis te liberavit, quo in servitute cor- 

490poris tenebaris: illud nego potuisse Praetorem, efficere, πὲ ts, 
(170)qui sapiens non es, sed stultus, veram sapientiam consequereris; 
. ea namque animi libertas est, quam sola philosophia potest cos 
ferre: haec quippe est quae virtutis atque omnium officiorum 
rationem docet, et, ut omnia verbo complectamur, haec est vil 
ars et magistra: hanc qui non tenet, liber nunquam erit. Potes 
hic locus etiam aliter exponi boc 1modo; cum dixisset adversari 
ex manumissione libertatem sibi partam fuisse faciendi quicqui 
vellet, exceptis iis, quae contra leges essent; illi respondens Per- 
eius ait; eum, qui vere liber sit futurus, non ab illis solum abs- 
tinere, quae leges vetent, sed omnino ab omnibus iis, quae re- | 
ctae rationi repugnant: quarnvis de illis nihil editum sit a Pree- 
tore. Bimillime Dio Chrysostomus in XIV. disputat: non statim 
liberum: esse dicendum eum, qui faciat quod vult, exceptoa - 
quid leges vetent; nam praeter legibus vetita multa esse alia, quae 
non putabit sihi licere vere liber, ut leno esse aut vectigaliorum . 
exactor, et sünilia his turpia xal ἄτοπα judicio omnium homi 
num: hoc est quod ait Seneca in II De ira (c. 27]: angusta in- 
nocentia est ad legem bonum esse. M. Tullius Officiorum 
lib. Ill [17, 6. 68]: 4ter leges, aliter philosophi tollunt 
astulias: leges, quatenus tenere manu res possunt; phile- 
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sop, qu ratione €t intelligentia. Scelera et graviora 
peccata leges vindicant; parva, quae appellatione znoruwrm Latini 
- Scriptores saepe intelligunt, censores notant, philosophi carpunt: 
hi vero etiam minutissima objurgant nec ferunt, utique Stoici, 421 
"quorum dogma est peccata omnia esse aequalia et sibi invicem 
cohaerentia. Cum igitur ab omni peccato abstinere debeat is, 
qui vere futurus est liber, jure Persius normam justi aut injusti, . 
honesti aut inhonesti negat a praetore petendam: cujus est munus 
leges exercere, mores corrigere. j 
Non praetoris erat, HN M 
mie : sed philosophi. [Strictius haec Turneb. Adv. XX,1 


..  CStultis.] Tis, quos manumittit, vel quibus leges ponit« yox 
Stoica: nam in hac secta stulüi omnes praeter sapientem, nec 
solum Mpneo" sed etiam μαινόμενοι. 
enuia rerum Off.) Scelera et majora flagitia vetant leges: 
officia rerum, id est servanda in rebus agendis, non docent leges α 
'aWsi παχυμερῶς et στοιχειωδοῦς : philosophi vero accurate ex- 
plicant quae boni viri sint officia, in omni re, etiam minima: puta, 
victu, vestitu, incessu aliisque etiam minutioribus: nulla enim est: 
pers philosophiae, quae latius pateat aut λεπτολογίαν majorem 
"admittat, quam locus de officiis; de his Seneca epistola XCIV : 
T'enues ΟΠ ΕΓΒΉΒαὲ habent praecepta moralia, quas exigunt 
tempora, Loca, personae. | 

94. dtque usum rapidae permittere vitae.) Non erat 
praetoris liberum te pronuntiare et tibi permittere facere quae 
velles: hoc enim tam insigne beneficium non praetoris indicis 
confert, sed insütutio recta apud philosophum. Ille postquam 
affectibus te liberavit eumque effecerit, qui nibil velis, nihil optes, 
nihil metuas, nisi quod ratio suaserit: ille, inquam, merito liberum 422 
te pronuntiabit et vitae tuae arbitrium tibi permittet. 

95. Sambucam: citius calonz aptaveris alto.] Non posse 
fieri, ut Praetor artem vitae tradat et vera libertate quenquam 
donet, multis exemplis docet probatque: quorum hoc primum 
est, Sicut stultum fuerit a calone sive cacula militis alicujus, 
homine omnium rerum rudi atque imperito, velle exigere, ut in- 
strimenta musica scienter tractet, tanquam aliquis citharoedus vel 
auloedus: sic ineptum est a Praetore artem vitae aut veram liber- 
(atem expectare, Quam nos harparn, quasi ἅρπην, propter 
aliquam veteris formae similitudinem dicimus, Graeci et Latini 
sambucam, voce Syriaca [v. Casaub. ed Suet..Ner. 27, al. 
ap. Heind. ad Horat. Sat. 1, 2, 1. et Plum. ἢ. L]; est et genus 
macbinae poliorceticae; nec male de ea acceperis: nam illa 
machina majoris erat ponderis quam ut eam homo unus 
quantumvis validus posset bhajulare: sed malo priorem inter- 
pretationem; ca/onez, dixerunt militis famulum Graeca voce, 
quia κάλα, id est ligna, hero procurabet et caetera necessaria; 
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alto, id est, ut ille πάραρος ἑκκαιδεκάπηχυς apud Theocritum ' 
. (Adon. 8; ,sic altus ap. Colum. 1, 9, 4^ P£., qui non temere 
additum ostendit: nam Graecorum proverbio Gvoog ὁ 
habebatur]: pro sambuca etiam ξαμβύκη dixerunt, et ita aped 
Hesychium et B. Chrysostomum. ᾿ 

96. Stat contra ratio.] Contra rationem est, ut medicus 
fabrilia tractet aut faber τὰ ἰατρικά: idem in omnibus artibus: 
stultum est exigere a quoquam id, quod non didicerit, non pro- 
fiteatur: cur igitür speres rationem vitae beate degendae.a Prae- 
tore te accepturum ? 

423 Et secretam garrit in aurem.) Pers librorum: ganan; 
plerique garrzt: cur autem secretam ? quia haec Stoica dogma- 
' ta non solum ingrata vulgo, sed etiam periculosa apud proceres, 
ut modo ex Arriano ostendebamus ; sic in VI [42]: 
paullum a turba seductior audi. 
[Sed garrire indigna ratione vox: quare recc. critici omnes prae- 
' tulerunt lectionem 10 Codd. Ach., Tig., Wim., 5 Havnn. (prae- 
ter 1) et ed. Britann.: gaznit, quod proprie canum est et ad 
iratos transfertur: v. Catull. LXXXIII, 4.] 

97. Ne liceat facere id , quod quis vitiabit agendo. 
Ne liceat illi arti te immiscere quam nescias. Alludit ad prover- 
bium [Arist. Vesp. 1422]: Ἔρδοι τις ἣν ἕκαστος εἰδείῃ τέχνην. 
[Quod vertit Cicero, Tusc. I, 18: Quarzn quisque norit artem, 
in hac se exerceat.) 

13) 98. Publica lex hominum naturaque continet hoc fas.] 
Sancitum et receptum est et naturae lege et omnium gentium, ut 
ne ea quisquam aggrediatur, quae nescit: hoc et sequenti: versu 
paullo aliter repetit, quod duobus praecedentibus dixerát. [Quod 
quia alienissimum est ab ingenio Persii, probabiliter Passovius in 
Prolegg. p. 136 poetam ex his quae aptissima forent electurum 
fuisse conjicit, si fata ultimam limam horum versuum ipsi com 
cessissent.] 

99. Ut teneat vetitos inscitia debilis actus.] Ita σύν- 
ταττὸ: et naturae gentium jure constitutum est, ut debz/ie inscitia, 
cujuscunque artis imperitus et propterea impotens ad illam exercen- 
dam (naim imperitia ἀδυναμία quaedam est) teneat vetitos, id est 
habeat pro vetitis ac sibi interdictis [imo contineat sive cobibeat 
eos actus, ab üs se abstineat: nam etiam quod Pl. vult: ,,ut in- 
scitia debilis saltim se debilem esse sciat et impotentiam suam 
agnoscat ,* id lege praecipi non potest]; actus nempe quos ne- 
scit, quod supplendum ex vi vocis zzscztia [imo vetttos, ipsa in- 
scitia sibi negatos]: intelligit ignoratae scientiae τὴν πρᾶξιν. 

100. Dzluis-helleborum c.] Redit ad exempla: nemo ferat 
quae sunt medici agere eum, qui non sit medicus. 

Certo puncto.] Pro genere veratri, quo utaris, pro genere 
morbi, pro anni tempore, pro viribus denique aegroti. [Com- 
pescere examen a libra translatum: v. ad 1, 6.] 
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101. Jetat hoc natura medendi.) Naturam dixit pro... 
e, quia naturam ars imitatür et adjuvat, neque facit quicquam 424 
i quod ipsa, si posset, faceret [imo medicae artis (zJnedendi) 
λυπλοκωτάτη. natura i. e. comparalio ex rerum natura et ratio- - 

constituta]; alioquin non medendi natura, sed ipsa universi Ὁ 
tura et ratio vetat εὐταξίας fines migrare: ilicet enim perturba- : 
omnia, si mederi morbis aggrediatur arator aut arare medicus. 

102. Navem si poscat s.] Dio Chrysostomusin X. [p. 148, 
]: ὃς ἂν ἐπιχειρῇ πηδαλίῳ χρῇσϑαι ovx ἐπιστάμενος κυβερ-' 
v, ἔστιν ὅπως οὐκ ἂν τάχιστα ἀνατρέψας τὴν ναῦν αὑτόν t5 
Ὁλέσειε καὶ τοὺς ἐμπλέοντας ; [,, Peronatus a perone, quem 
iceamentum rusticum a Graeciae more tractum* dicit Servius 
Aen. VII, 690. Cf. Juvenal. XIV, 105.* PI.] 

103. Luciferirudis.) Totius coelestium ϑεωρίας imperitus : 
ae ex aliqua parte navis gubernàátori est necessaria: ne aratorem 
idem penitus Luciferi rudem esse oportet, docent Hesiodus, 
rgilius et alii rei rusticae scriptores. (Cf. Donn. Plum. proprie 
elligit rusticum vel Luciferi imperitum, notissimae stellae: quid 
aseas alias? Artificiosius Heinsius ad Ovid. Fast. III, 772: Lu- 
ferurn esse pro die, et rusticum significari illorum dierum im- 
ritum, quibus obeuada navigatio esset.] | 

KExclamet Melicerta.] Ὃ vvyàv, quivis: sed ideo Meli- 
tam posuit, qui unus est e diis marinis, quia navigantibus non 
:urrunt alii fere quam dii maris aut Tritones. — 

104. Perusse Frontem de rebus.] Impudentissime totam 
um naturam esse perversam: frons, ἡ αἰδώς. Theognis [285 
, s. 991 Bekk.]: E 

αἰδὼς uiv yàg ὄλωλεν, ἀναιδείη δὲ καὶ ὕβριρ᾽ 

Νικήσαδα δίκην γῆν κατὰ πᾶσαν ἔχει. 

De rebus.] Valet heic ex hominum societate οἱ commerciis. 
mesius: οἴχεται τὸ δίκαιον ἐξ ἀνθρώπων. ἈΝ 

Τιδὲ recto vivere talo, rs dedit 2] More suo Persius, 
|stquam docuit, unde libertas vera non deberet neque expectari 
que peti, subjicit ejus parandae veram rationem: ea autem non 
t alia nisi philosophia, quam vocat artem κατ᾽ ἐξοχήν. [.. ΑΓ8 
t praeceptio, quae dat certam viam rationemque facien- 

, ad Herenn. I, 2. PZ.] Ea eniin est illa ars supra omnes artes, 425 
ae doceat vitam recte beateque degere: quare passim Ciceroni, 
necae, aliis ars vitae dicitur et Jex vitac : unum appopam Se- 
cae locum: PAzlosophia nihil aliud est quam recta vivendi 
4io, vel honeste vivendi scientia, vel ars recte vitae 
r'endae. Non errabimus, si dixerimus philosophiam esse 
gem bene honesteque vivendi: et qui dixit illam regulam 
tae, suum nomen illi reddidit. ^ Epicteto ἐπιστήμη τοῦ 
ov, ut in his e libro III [ dissert. I, δ. 69 sq.], quae operae fit 
jponere: faciunt enim apprime ad disputationem Persii: τί ἐστε. 
| "ποιοῦν ἀκώλυτον τὸν ἄνθρωπον xal αὐτεξούσιον 5 πλοῦτος 
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γὰρ oU ποιεῖ, οὐδ᾽ ὑπατεία, οὐδ᾽ ἐπαρχία, οὐδὲ βασιλεία" ἀλ- 
λὰ δεῖ τι ἄλλο εὑρεθῆναι" τί οὖν ἐστι τὸ ἐν τῷ γράφειν ἀκώ. 
λυτον ποιοῦν καὶ ἀπαραπόδιστον ; ἡ ἐπιστήμη τοῦ γράφειν᾽ τί 
“δ᾽ ἐν τῷ κιθαρίξειν; € ἐπιστήμη τοῦ κυϑαρίξειν" οὐκοῦν καὶ 
ἐν τῷ βιοῦν ἡ ἐπιστήμη τοῦ βιοῦν. . Summa est: Liberum esse 
illum, qui dicat, faciat quicquid libuerit sine ullo impedimento: 
hanc facultatem non opibus, non dignitate aut potentia paraü 
posse, nisi sola arte vitae: quemadmodum facultas scribendi quic- 
quid libuerit, non paratur aliter quam si artem scribendi addiscas: 
facultas lyram pulsandi non aliter quam si citharisticam artem di- 
,Scas. ΑΒ eadem mente est illud M. Tullii in II. Tusculanarum 
[4, δ. 129]: philosophus in ratione vitae peccans hoc turpior 
est, quod in officio , cujus magister esse vult, labitur, ar- 
temque vitae professus delinquit in vitas hinc etiam ἄτεχνοι 
καὶ περὶ τὸν βίον ἀνόητοι Plutarcho dicuntur in libello de tran- 
uillitate animi [p. 467. B.], qux rationes bene vivendi ignordnt. 
496 Caeterum totus hic locus usque ad illa verba, 
Haec mea sunt, teneo, 
|^ vel ἐρωτηματικῶς legendus, ut nihil affirmet, vel accipiendum 
(12) ὲξ ὑποθέσεωρ. ut sub conditione affirmet. Continent autem hi 
novem versus boni viri et sapientis χαραχτηριόμόν : recto vivere 
talo, Graecis ὀρϑοποδεῖν àv τῷ βίῳ. ( Bene exponit locutionem 
Turneb. Adv. XVIII, 12. ap. PL] Callimachus idem proverbium 
aliter usurpat, hyinno in Dianam (128]: κῶν δ᾽ οὐδὲν ἐπὶ ógv- 
φὸν ὀρϑὸν ἀνέστη. communem omnium perniciem denotans. 


105. Et veri speciem dignoscere calles.) Rem, quae simi- 
litudinem veri habeat, non sit vera. Εἰ Bongarsii et Puteani ve- 
tera exemplaria omnia [etlonge plures Ách., Tig., Havn. 1. 6., 
Chemn.]: speczznen, non spectern : utrumque feras, sed melius. 
speciem [ut 6. Ach., in quibus Colb. IIL]: Joannes Saresberien-' 
sis libro VIII: Deus species discernit a rebus, 

Ne qua sub aerato mendosum tinniat auro : 

Unde et hypocrisis nomen accepit: videtur legisse in suis 
libris : 

a vero speciem dignoscere calles, | 
et verum interpretatur res, speciem falsam imaginem, qua v 
dentur res esse quae non sunt. | 


106. Ne qua sub aerato mendosum tinniat auro.] Apud 
Priscianum variis locis ita semper distincte, non, ut in aliis libris, 
subaerato [,,et praeferendum illud fuisset, si aeratum aeque bene. . 
ac aerosurm hoc sensu latine diceretur. P/.]: quod Graecorum es! 
ὑπόχαλκον, saepe apud Plutarchum. Theimistius Euphradesora- - 
tione prima (nunc XXI, p. 247. B. Harduin.]: εἴ τις χρυσίον 


ὑπόχαλχον ἢ πορφύραν ἐψευσμένην τὸ ἄνθος ἢ λίϑον ἐπιβου- 
λεύσας (scribe: κιβδηλεύσας) εἰς τὴν ἀγορὰν ὑμῖν εἰσαγάγῃ 
[imo — γάγοι], ὀργεῖσϑὲ vs καὶ oUx ἀνέξεσθε. [ ἐπιβουλεύσας, 
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qnod constanter omnes libri servant, intelligendum est: mala fide, 
malis artibus lucrum sectans]; in libris Juris Graecorum adulte- 
.Bnae pecuniae genera adnotabamus vd χρυδοειδῆ, τὰ ἀργυροειδῇ 47 
τὰ ὑπόχαλκα, τὰ καττιτήρινα: in tinntat est κυριολογία: in me- — 
tallis enim proprie locum habet id verbi, etsi etiam de aliis dicitur. 

109. Js modicus voti.] Servas illud sophi, Μηδὲν ἄγαν ἢ 
modicus voti, ut apud Tacitum zodicus orzginis, rnodicus 
pecuntae. p. 

Pressus [intext.: presso] Lare.] Vivis frugaliter et in omni- 
bus vitae partibus ἀσχεῖς σωφροσύνην: vel refer ad modicas et 
àngustas aedes. Sallustius [Catil. 20]: 7//os binas aut amplius 
domos continuare: nobis larem familiarem nusquam ul- 
lum esse. 

Dulcis amicis.] Intelligit eam virtutem, quam philosophus 
in medio collocat αὐθαδείας et ἀρεσχείας, et vocat φιλίαν. | 

110. Jam nunc astringas, jam nunc graaaria laxes.] 
Inceptum eorum demiror, qui lectionem hanc sollicitant tanta con- 
fidentia: quos refellunt omnes membranae; jam diximus characte- 

. rem sapientis heic proponi a Persio: supplendum. igitur sic: is es 

fu, qui jam nunc adstringas etc. Ita semper in pulcherrimo Theo- 
phrasti libello similis argumenti τοιοῦτός ἐστὸν οἷος : legitimus 
opum usus est in λήψει καὶ δόσει : utrumque tangit noster phi- 
Aosophus. | 

111. Inque luto fixum possis transcendere nummum.] 
^ Etis est tu, qui possis contemnere lucrum turpe et quod lutulet, 
ut ille ait: hinc /uteumn lucrum apud Augustinum in V. Confes- 

" sionum. Graeci quae summo contemtu digna esse volunt osten- 
dere, comparant τοῖς ἐν τέλμασι, utalicubi Julianus; αἰόχρο- . 
κέρδειαν οἷο eleganter Horatius expressit. Lucilius paullo aliter 498 
(XXVII, tr. 22): Mordicus petere aurum e flamma expe- ᾿ 
diat, e coeno ciburn. (Cf. Petron. 48.] 

119. Nec glutto sorbere salivam Mercurialem.] Non 
solum. αἰσχροκερδὴς non es, sed ne φιλοχερδὴρ quidem: haec 
diversa sunt, sed quae se muiuo fere consequantur: nam qui lu- 
crum amant, non multum soliciti sunt, unde illud adveniat, mo- 
do veniat: g/utto sorbere, qui avide gluttit: g/uttus est pars 
colli , qua cibi transinittuntur: ficta vox per onomatopoeiam: nam . 
g lut est imitatio soni, quem edit liquor per angustum tramitem 
ineans: vetus poeta de rustico ebrio: 

^ Percutit et frangit vas: vinum defluit: ansa 
Stricta fuit: glut glut murmurat unda sonans. 
Glossae: G/uttus, βρόγχος. Theocrito βρόχϑος : [Π], 54]: ὡς 
μέλι δή τοι τοῦτο κατὰ βρόχϑοιο γένοιτο : inde gluttire, quod 
de saliva solet dici. Augustinus De civitate Dei l. VII: propter 
solas salivas colatur Janus deus, quibus partim :gluti- 
endispartim expuendis sub coelo palati utraque panditur 
janua, Glossae: Gluttit, ἐγκάπτει. glutto, ὁ λίμβος: sali- 


284 . COMMENTARIUS 


va Mercurialis, cupiditas devorandi lucri: [nam sa/iva pro ap- 
petitu: Petron. 48. PL] videad VI [62]. . | ! 
' . 118. Haec mea sunt, teneo c.] Concludit eum demum 
esse liberum, cui superior sapientis descriptio conveniat: conclu 
dit autem sub conditione,, cujus utramque partem tractat. . 

114. Praetoribus ac Jove dextro.] Non solum volente 
praetore, cui tuam libertatem paullo ante acceptam ferebas, sed ' 
ipso etiam Jove, qui verae libertatis est auctor certissimus: ideo 

429 Dua ᾿Ελευϑέριος, Latinis Liberator dictus. ᾿ 
115. Cum fueris nostrae paullo ante farinae.] Cum es- 
ses paullo ante vitiosissimus: respicit illa, 

| Dama hic non tressis agaso, 

et quae sequuntur, Proverbium Latinum ad notandam similitudi- 
nem, est ejusdem farinae, Prope locum habet in panibus: 
nostrae dixit, modestiae caussa. (de quo conf. hic Pl., quantum . 
ad Stoicos pertinet.] | 
116. Pelliculam veterem retines.] Membranae [ap. Ach. 
tantum Put.; ap. Web. Wim., et Eyb. MS.]: retznens; leviter 
(i8)mutavit Graecum proverbium, τὴν ἀνδραποδώδη τρίχα gvAat- 
v£L: quo usus Plato simillime ut heic Persius, in Alcibiade priore 
[p. 120. B]: oi «d τῆς πόλεως πράττειν ἐπιχειροῦσιν ἔτι τὴν 
ἀνδραποδωδη, φαῖεν ἂν ai yvvaixsg, τρίχα ἔχοντες ἐπὶ τῇ ψυ- 
.qQ ὑπὸ ἀμουσίας καὶ οὕπω ἀποβεβληκότες : Olympiodorus in 
commentariis [ad h. 1.] sic notat: παροιμία ἐστὶ γυναυκῶν ixi 
τῶν éAsvOtQovuévov δούλων καὶ ἐπιμενόντων iv τῇ δουλεία, 
ὅτι ἔχεις τὴν ἀνδραποδύδη τρίχα ἐν vj κεφα λῆ, τουτ-' 
ἐστιν ἔτι τὴν δουλιχὴν τρίχα ἔχεις " πάλαι γὰρ καὶ τοῖς ὀνόμα-- 
σι διεκέκριντο οἵ ἐλεύϑεροι τῶν δούλων καὶ ταῖς ϑριξί" Γέται 
γὰρ καὶ Ζοι καὶ Φρύγες ὠνομάξοντο᾽ νῦν δὲ καὶ ταῦτα συνε. 
χύϑησαν. Allusit Gregorius Naz. in Apologia: πρὶν ἀποϑέσϑαι 
σχεδὸν τὴν πρώτην τρίχα. Sed Persius fortasse ad vernationem. 
anguium respexit, qui vere novo (interdum et autumno, teste phi- 
losopho) ponunt veterem pellem , quae Graecis λεβηρὶς ac σύφαρ: 
Fronte politus.] Minus recte quidam veterum [imo mulü 
Codd. ap. Ach., Hav. 1, Ebn., Paris., Chemn.] po&a: in III 
ΓΝ, 14]: nequicquam pelle decorus. [Eyb.: politus.] 
117. Zdstutam vapido servas sub pectore vulpem.] Do- 
losus es ac fraudulentus; sub pectore omnes veteres, nom in 
430 pectore ; paullo post: ' 
calido sub pectore bilis 

Intumutt ; 

apud Saresberiensem legitur : 

astutam gerit sub pectore vulpem ; 
sed est μνημονικὸν ἁμάρτημα in verbo aut ἑκούσιον ἀντάλλαγμα, 
Pro vapido alii libri vafro;5 verum amat Persius vocem VOD 
quam ἁπλῶς ursurpat pro malo: proprie de vino dicitur. 
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118. Quae dederam supra, repeto.] Dederat illud, esfo 
liberque ac sapiens; hoc nunc repetit: asserit istum neque li- 
berum esse neque sapientem: ergo servus et stultus: quod ex vi 
argumentationis reliquit colligendum: repeto omnia exemplaria, 
non relego (quod tamen habent 6 ap. Ách., in quib. 2 Pith., vetu- 
stiss. Leid. ; cf. 1] : quod minus convenit huic loco. Plautus diceret: , 

infecta dona facio; 
ut in- Mostellaria (I, 3, 297. — 1 Ach.: retraho.] 

Funemque reduco.) Puerilis apud Graecos lusionis genus 
per attractionem funiculorum 'et intentionem. — Aristoteles vocat 
ἀνάτασιν σπαρτίων : proprio nomine ἑλκιστύνδα apud Pollucem 
[X, ὃ. 112]: eo alludit Persius, et non semel in alia sententia 
Tertullianus , apud quem cozentionis funem ducere et conten- 
£ioso fune deducere saepius legas. [1], p. 190. III, 276. IV, 370. 
ed. Sera. P/.] Apud M. Tullium in Hortensio [frag. 48. Orell.] 
calculum reducere ab alio genere lusus idem prorsus significat: 
[taque tibi concedo, ait, quod in duodecim scriptis sole- 
mus, ut calculum reducas, si te alicujus dati poernitet. 
[Eadem similitudo repetitur etiam de choreis, in quibus praesultor 
funem ducebat, aut de ea lusione, qua sparteam restim ductitabant 
pueri; v. P4. qui: ,,hic magis in propinquo, inquit, metaphora 
tracta a juments, quae fune et freno laxato liberius vagantur, re- 
ducto serva se esse sentiunt, ^ ut ap. Hor. Vetustiores et Donner. 
de habenis servitutis reiissis.) 

119. ..NZ tibi concessit ratio: digitum exere: peccás.] 
Prolepsis est: poterat iste dicere: non sum perfecte sapieus, sa- 
piens tamen: opponit decretum Stoicae scholae, quae pronüntiat 481 
omnes, qui non sunt sapientes, esse stultos; nihil esse medium: 
peccata enim non distingui, sed esse aequalia: horum probatio- 
nem apud Stoicos Senecam et Epictetum legere est et apud M. 
Tullium ac Stobaeum; digitum exerere in exemplum ponitur . 
Ininimae actionis et in quam non videatur boni aut mali ratio ca- 
dere: cadit tamen ex doctrina Stoicorum. . Clemens Alexandrinus 
Paedagogi lib. II, cap. X. [p. 224, 10 Pott.]: οὐδὲ τὸν δάχτυλον 
ὡς ἔτυχε GaAsituv τῷ σοφῷ ὁ λόγος ἐπιτρέπει, ὡς ὁμολογοῦσιν 
οἱ Στωικοί: ex Chrysippo aut alio quodam Stoico describit Cle- 
mens, indidem et Persius, qui non solum doctrinam Stoicorum, sed 
et verba ipsa illius scholae saepissime expressit. Epictetus Enchiri- 
dio [imo e Stobaeo, qui habet hoctitulo: Esxvi. ἐν 4zouvopuo- 
νεύμασι, de quibus vy. Schweigh. ad Fragg. Epict. nr. 53. p. 
193.] ἡ φιλοδοφία φησὶν, ὅτι οὐδὲ τὸν δάκτυλον ἐκτείνειν εἰκῇ 
προδήκει: apud Arrianum lib. II. cap. XI 8.17]: διὰ τί οὐ ξη- 
τοῦμεν τὸν κανόνα καὶ ἀνευρίόκομεν καὶ ἀνευρόντες λοιπὸν 
ἀπαραβάτως χρώμεϑα, δίχα αὐτοῦ μηδὲ τὸν δάκτυλον ἐκτείνον- 
τες 3 Zeno quidem apud Laértium [VII, 1, 60, s. 104], et Stoicus 
item alius apud Stobaeum in Physicis excerptis [II, c. 7] ponit in- - 
ter indifferentia τὸ ἐκτεῖναι τὸν δάκτυλον ἢ συστεῖλαι: et Chry- 
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sippus locutione proverbiali de re nihili solitus dicere: οὐδὲ τὸν 
δάκτυλον καϑήκει προτεῖναι χάριν τούτου, ut non semel legi- 
mus apud Plutarchum [e. c. de repugn. Stoic. ὃ. 26]: Cicero ver- 
tit III De finibus [17, ὃ. 57]: Chrysippus ne digitum quidem: 
ejus caussa porrigendum. dicebat: sed tamen in hoc, in re 
inquam adeo parva, sapientiae suae specimen editurum sapientem 
affirmabant, quod ἀνδρείως τὸν δάκτυλον ἐκτεῖναι dicebat Chry- 
sippus, ut ex Plutarcho. cognoscimus De contrarietatibus Stoico- 


492rum [$. 13). Eadem sententia est illius effati Stoici: ὁ μωρὸς 


οὐδὲ φακῆν κακῶς [καλῶς ?] ἔψει. | 
119. ANZ tibi concessit ratio.] Sic omnes membranae, non 
Ni tibi concessit r., 
quod ex verbis Clementis modo allatis reponebat Justus Lipsius, 


(17242)meo judicio, appositissime: etsi vulgata ferri potest. 


- 


190. Sed nullo thure litabis.]] Nulla argumentorum ratione 
obtinebis, οὐχ ἐκνικήσεις : translatum a rebus sacris: nam qui 
accipiunt ut sonant verba, falluntur. ( Quare? Recte Pl.: nullo 
sacrificio impetrabis a diis, ut cett.] 

121. Haereat in stultis brevis ut semuncia veri.] Ut 
sapiens ulla ex parte sit qui non totus sapit. Ratio Stoicorum: 
quia virtutes se mutuo consequantur, ut qui unam habeat, omnes 
habere sit necesse, et contra, qui una careat, omnibus nudatum 
esse necessario. Laertius [VII, 1, 65s. 125]: τὰς ἀρετὰς Abyov- 
σιν ἀντακολουϑεῖν ἀλλήλαις καὶ τὸν μίαν ἔχοντα πάσας. ind 
quae verba habet Laértius a Chrysippo, cujus locum plenius re- 
fert Plutarchus De Contrar. St. [δ. 27] et passim qui le ea phi- 
losophia scripserunt: hinc sequitur nihil medium esse inter virtu- 
tem et vitium. Diogenes [l. l. s. 197.]: ἀρέσχϑι αὐτοῖς μηδὸν ut 
ταξὺ εἶναι ἀρετῆς xal κακίας: atque haec sententia Stoicorum 
etiam Peripateticis nonnullis placuit, non omnibus: vide Alexandri 
Aphrodisei Quaestiones lib. IV. quaest. III. et EX. ae. X XII. (Cf. 
Diog. V, 1, 18, s. 31. Gregorius Nazianzenus in laudatione De- 
silii: ἄλλοι, inquit, ἄλλο τι κατορθοῦσιν οἵ δὲ τινὰ τῶν τῇ 
ἀρετῆς εἰδῶν, ὄντων πλειόνων, ἅπαντα δὲ οὐδεὶς ἐπῆλθε ie 
τὸ ἀχρότατον. Quod Stoicae doctrinae contrarium est, sed ni- 


438 mis verum : brevis semuncia,, curta et cui aliqnid deest. 


122. Haec miscere nefas.] Quia sapiens, quicquid facit, e£ 
oimni virtute id facit, sic ut una quidem praecellat in singulis actio- 
nibus, sed accedant velut succenturiatae et reliquae omnes.  Plutar- 
chus De fortuna Alexandri, libro I (p. 832. D.]: Στωϊκός ἐστι λό- 
yog, ὅτι πᾶν, ὃ ἂν δρᾷ ὁ σοφὸς, κατὰ πᾶσαν ἀρετὴν ἐνεργεῖ, καὶ 
plo μὲν, ὡς ἔοικεν, ἡ [om. edd.) ἀρετὴ πρωταγωνιστεῖ πράξεως 

κάστης, παρακαλεῖ δὲ καὶ [om. edd.] τὰς ἄλλας καὶ συντείνει 
πρὸς τὸ τέλος: malim π. δὲ καὶ τὰς ἄλλας of συντείνειν s. v. τ.: 


eadem ex Chrysippo fusius, in Contrar. Stoic. []. 1.]: ergo etiant 


emnia vitia ad singula eoruni facta concurrunt, qui sapientes non 
sunt: quomodo igitur haec misceantur ? 
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198. Nec, cum sis caetera fossor , Tres [Tris ed. Plum. 
ex Havnn. praeter 1] Zantum ad numeros satyrz moveare Ba- 
t/»ylLi.] Neque obtinebis, ut qui reliqua tota vita pro insipiente ac 
stulto te geras, in quibusdam tamen actionibus sapiens dicaris; 
fossor, imperitus, idiota: apud Strabonem lib. II. et alibi: oxa- 
πανέως καὶ ϑεριστοῦ δίκην. Nicephorus Gregoras lib. III. de. 
homine imperitissimo: καὶ αὐτῶν, οὖς Sixsiv, τῶν ἀπὸ ὅκα- 
πάνης ὀψὲ τῆς ὥρας ἀπαλλαττόντων ἀπολειπόμενος : sane ve- 
nuste; sic in septima historia: 004 ἐγροῦ καὶ δικόλλης ἀπό- 
ξουόσι : xd est fossores et imperiti; heic fossor dicitur is, qui non 
est sapiens; moveri ad numeros Bathylli, Italicam saltationem 
'saltare aeque bene ac Bathyllus: qui cum Pylade primus Homam 
intulit gesticulationem pantomimorum [v: Pluni.): qui Graecis 
scriptoribus dicuntur νομέμως ὀρχεῖσθαι, ut in I Athenaei [p. 20. 
D.]. Boéthus in Epigrammate [T. II. p. 127 Br. s. T. 11. p. 114 
Jac.] ait Pyladem saltasse ἀρθὰ χατὰ τραγικῶν τέθμια μουσο- 
«λων. Satyrus Bathyllus, non qui saltat Satyrum, ut cum 
dicimus saltare Medeam ant Canaces, quod Graecus epigram- ο 
matum poeta [Lucillius, epigr. 82, T. H. p. 334 Br. s. ἘΠῚ, p. 
48 Jac., in quo aliqua aliter; nam memoriter haec laudavi Cas.] 
dixit xa9" ἱστορίαν ὀρχεῖσθαι Myüsíav ἢ Κανάκην. sed qui non 
minus bene quam satyrus aliquis saltat: nam ὀρχεῖσθαι proprium 
Satyrorum: saLyri igitur valet δσατυρικοῦ, ἤγουν ὀρχηστικοῦ : 
ita exponebamus hunc locum prius quam venisset in mentem, quod 
verissimum esse non dubitamus, pro sa£yr$ scribendum esse sa- 
tyrum: de qua emendatione vide in imitatione Horatiana. [Recte 

ro appositione habent recc.:: DBathylli, quando satyrum saltat.] 

bservemus vero locutionem, saltare ad íres nurseros Ba- 
ithwlli, pro δὶς ἢ τρὶς καλῶς ὀρχήσασθαι κατὰ Βάθυλλον, duos 
δαὶ tres staticulos ex arte facere et perfecte: Latini solent pro ὁ 
χεῖσθαι dicere ad. numeru:zn moveri. [vel simpliciter mover: 
loec. v. ap. Pl.) Idem simile epud Ciceronem tertio paradoxo 
[S. 26]: histrio si paullo se movit extra numerurs, aut si 
versus 'pronuntiatus est syllaba una brevior aut. longior, 
exsibilatur et exploditur : in vita, quae omni gestu mode- 
ratior (vel m tior), omni versu aptior esse debet, ut 
in syllaba te paccare dices? inde orta illa locutio, quae nume- 
ros virtuti attribuit, ut apud Marcum Antoninum initio hbri Ill: 
στοὺς τοῦ χαϑήκοντος do.OpoUc ἀχριβοῦν. | Stobaeus in Physicis 
excerptis [lib. IL e. 7. p. 184. Heer.]: χατόρθωμα δὲ δὖναι λέγου- 
σι καϑῆχον πάντας ixóyov τοὺς ἀριϑμοὺς ἢ τέλειον xoS iov. 
Cic. vertit in III. De officiis [8, S. 14]: 1 μα autem οὔβεξιεγγ, 
quod rectum iidem appellant, perfeetum atque absolutum 
est et, μέ iidem dicunt, omnes numeros habet: ait diserte 
Tullius ita loqui solitos esse Stoicos, ut Persium eo respexisse ve- 
ro sit simillimum. — Seneca epistola LXXI: /dem esse dicebat 
Socrates veritatem et virtutem: quomodo illa non crescitA85 . 
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sic nec virlus quidem: habet numeros suos; plena est. 
Jdem epistola XCV: non potest quisquam , nisi ab initio for- 
matus et tota ratione compositus, omnes. exequi numeros, 
ut sciat quando oporteat etin quantum et cum quo et quem- 
admodum. 

194. Liber ego: unde datum hoc sumis, tot subdite 
rebus.] Transit ad alteram paradoxi partem, et omnes siu. 
tos probat esse servos; sums, verbum philoso hicum: àag- 
βάνειν οὐκ εὐπαραχώρητα λήμματα eos dicebant Stoici , qui pro- 
positionibus ut concessis utebantur, quas non probassent: um 

(125)Aristoteles λαμβάνειν τὸ ἐν ἀρχῇ, id est τὸ ζητούμενον. (Mus 
Codd., in quibus perboni: sentis, quod recte vidit Pl. ex ile 
Horatii esse: Unde datum sentis? Sat. II, 29, 81.] Ue 

195. 4n dominum ignoras, nisi quem vindicta, re 
xat?] An distinctionem hanc ignoras? Servitus alia est corpons, 
alia animi : corporis domini sunt homines, animi vitium et affe- 
ctus: illam solvit manumnissio rite peracta, hanc sola philosophia 
eive virtus. Philo: δουλεία ἡ μὲν ψυχῆς, ἡ δὲ σωμάτων λέγε- 
ται" δεσπόται δὲ τῶν μὲν σωμάτων ἄνϑρωποι, ψυχῶν δὲ κακία 
καὶ πάθη. Quare apud theologos opus servile est peccatum. 
Persius rem eandem aliter dicit: quam nos corporis servitulem 
diximus, ille appellat exteriorem: 

nec quicquam extrinsecus intrat 

Quod nervos agitet ; ; 

quam nos animi servitutem, ille interiorem: 
| sed, si intus et in Jecore aegro - 

Nascuntur domiui. ! 

[Cf. locos Senecae ap. PI.) ; | 

196. 7, puer, et strigiles Crispini ad balnea defer. 

436 Utriusque servitutis exempla proponit: et prius quidem. corporis. 
[De strigil; egit Pl. Idem: ,, Balnea Crispini an illius, de quo 
Juvenal. f, 265 1V, 1, incertum., Balneorum Rormanorurn qui ex- 
tant o nihil indicant."] . d : 
x i increpuit, Cessas nugator 2) Ut apud Juvenalem 

63|: m 
END F'ox domini sonat [edd.: furit] instantis virgamque 
tenentis? 


Ergo miser dii pu | 

Servitium acre.] Fateris te esse servum. et quidem δοῦ- 

λείαν δουλεύειν πάνυ ἰσχυρὰν, ut ille apud Dionem Chrysosto- 
mum: hoc vero id ipsum est, quod Epictetus apud Arrianum ait 
lib. III. cap. XXV. uno IV, diss. 1, $. 19): multa facere qui ser- 

, viunt cupiditatibus, quae si faceret servus jussu domini, de dura 
servitute sua multum quiritaret: ἐξελήλυϑεν, ait, νυκτὸς, ὅτε ὁ 
Γίτας οὐ τολμᾷ ἐξελθεῖν" ἀλλ᾽ εἰ προσηναγκάξετο ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
πόλλ᾽ ἂν ἐπικραυγάδας uui τὴν πικρὰν δουλείαν ἀπολοφυρά- 
μενος ἐξῆλθεν. [Nimirum post acre τελδίᾳ distinguunt vetustiores 
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edd. et Cas.: sed melius multo haec cum seqq. continuantur: ser- 
vitium acre, quale hoc est servi modo tam imperiose increpiti, 
Te nihil impellit, te non tangit vel urget, neque ulla alia vis 
externa. [18 capiendus locus. — Colb. III, Havnn. 2. 7., Wim., 
Chemn.: increpui.) ZEE 
198. Te nihil impellit : nec quicquam extrinsecus intrat 

Quod nervos agitet.] Jam de servitute altera loquitur: cujus ex- 
emplum non aliunde petit quam ab illo ipso, quicum disputabet: 
δἰἱρωνικῶς haec dicuntur, sine interrogatione omnino lores: 
Dices tu illum, cui herus imperat, esse servum neque habere 
ἐξουσίαν αὐτοπραγίας, quia aliena voluntate et jussis impellatur 
ad ea facienda, quae facit: te facere quae velis ipse. Eleganter 
servum comparat cum sigillaribus sive neurospastis, quae per se 
dxívyta verticillis quibusdam ac nervis moventur: imitatur vero' 
Horatium, aut uterque potius Platonem primo Legum [p. 644. E.], 
cujus verba: τὰ πάϑη iv ἡμῖν olov νεῦρα ἢ μήρινϑοί τινες ἐοῦ- 
σαι [imo ἐνοῦσαι] σπῶσί τὸ ἡμᾶς καὶ ἀλλήλαις ἀνθέλκουσιν, 
ἐναντίαι οὖσαι, ἐπ᾽ ἐναντίας πράξεις : sed Persius potuit aliunde 
sumsisse lioc simile: nam Stoici plurimum illo utebantur. Leges 497 
apud Marcum Antoninum in vil rs. 8]: σιγιλλάρια νευροόπα- 
στούμενα. Latini simpliciter modo sig?//aria, modo neuro- 
nir nominant: unde verbum νευροσπαστεῖν, ut in XII. ejus- 

m [8. 19) τὰ νευροσπαστοῦντά 6s πάθη: quo verbo totam 
Platonis sententiam expressit: νευροσπαστεῖσθαι enim est in di- 
versa inoveri alieno motu, ut in fine primi [1mo secundi princi- 
pio, 8. 2] idem Marcus: μηκέτι τὸ ἡγέμονικὸν ἐάσῃς δουλεῦσαι, 
μηκέτι xa9' ὁρμὴν ἀκοινώνητον νευροσπκαστηϑῆναι, ubi ap- 
pellat vim non communem vim quae, ut heic ait l'ersius, intrat 
extrinsecus et nervos agitat; sic in fine III (S. 16] ait ferarum et . 
vitiosissimorum hominum esse proprium τὸ ψνευροσκαστεῖσθαι 
ὁρμητικῶς : hoc est neurospastorum more impelli ad ree 
agendas, quasi dicat non motu proprio, sed alieno: dominorum : 
nempe animi crudelissimorum, cupiditatis, libidinis, metus: ob- 
servent tirones hypallegen venustam in ea locutione: nam potius 
videtur fuisse dicendum ὁρμᾷν νευροσπαστικῶς vel certe vevgo- 
ἀπαστεῖσθαι xc9' ὁρμὴν, ut loquitur 1. VI (8. 16). Interpres, 
vir profundae eruditionis, locum illum non intellexit: sic autem 
dixit Marcus in VI [8. 28): ὁρμητικὴν νευροσπαστίαν. Gava- 
tog, ait, ἀνάπαυλα αἰσθητικῆς ἀντιτυπίας καὶ ὁρμητικῆς νευ- 
ροσπαστείας καὶ διανοητικῆς διεξόδου: hoc est; mors quies 
est pugnantium inter se sensuum et in contraria agitatio- « 
nis αὐ res suscipiendas et discrepantium mentis discur- 
suum: hoc enim vult sapiens Imperator, non quod dixit inter- 
pres; sic in VII ($. 29]: στῆσον τὴν νευροσπαστίαν : siste agi- 
tationem, quae te in varia trahi! : ita etiam Philo, Clemens 
Alexandrinus aliique scriptores locuti sunt, ut alibi prolixe osten- : 
dimus. [Plura ap. Gatakerum ad Anton. I], δ. 2. p. 53 et VII, 8, 

Casaub. Comm. ad Pers. 19 
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p. 260. etlaudd. Heindorf. ad Hor. p. 418. Nihilominus cum ve- 
tustiorib. intt. simplicius intelligendum erit: ,,nec ulla externa vio- 
lentia te invadit et nervos tuos dolore afficit^ (27.), sive quocun- 
que modo excitat et torquet.] 
129. Sed si intus et in jecore aegro Nascuntur domi- 
488 ni.] Si exteriorem dominum non habes, interiorem vero circum- 
fers, non unum, sed plures: qua fronte liberum te dices? hi sunt 
domini qui [in te] nascuntur et nervos intus agitant. Marcus Án- 
toninus extremo lib. X: Méuvy6o, ὅτι τὸ νευροσπαστοῦν ἔότιν 
ixsivo, τὸ ἔνδον ἐγχεχρυμμένον" ἐκεῖνο ῥητορεία ἐκεῖνο ζωὴ, 
ἐχδῖνο, εἰ δεῖ εἰπεῖν, ἄνθρωπος : ait Marcus sane quam ἐμφατι- 
κώτατα illud occultum, quod intus nos movet, id esse ῥητορείαν, 
ζωὴν, &v9Qozov, hoc est, q1od faciat nos hoc aut illud studio- 
se persequi: exempli caussa Acn m id esse, per quod vi- 
vimus, quia ita vivimus, ux illud est, quod nos impellit: libidi- 
nose, silibido urget; meticulose, si metus; iracunde, si ira; de- 
nique hic velut alius homo quidam est, dominus illius, intra 
habitat: haec mens optimi imperatoris, qui sic alium hominem 
intra hominem collocat, ut Persius heic ait intus nasci dominos: 
idem est enim. Sapientes, cum vitia dominos vocant, figura 
illa utuntur, quam Donatus appellat δσωματοποιΐαν, quando res 
(176)nanimis ut animata inducitur; sic in Evangelio Mammonas, id 
est avaritia, appellatur dominus: ov διὰ τὴν οἰκείαν φύσιν, ut 
adnoiat Chrysostomus , ἀλλὰ διὰ τὴν τῶν ὑποκλινομένων αὐτῷ 
ταλαιπωρίαν : el observat docte idem páter alibi, solere Christum 
ad.majorem evidentiam atque doctrinae efficaciam figura hac uti, 
fads ψύχωσιν ipse appellat; sic ἐψύχωσε τὸν καιρὸν, inquit, 
tthaei capite Vl; sic alia. Haec cum verissima sint, subiit 
e mirari acumen philosophorum, et quidem non plebejorum, 
499 sed qui sine controversia φέρουσε τὰ ἱπρωτεῖα, quibus tritas in 
. omnibus linguis locutiones hoc genus κατὰ τὸ ῥητὸν placuit acd- 
pere. Pythagoreorum haec fuit sententia: nascenti homini ad- 
nasci aliud animal, quod vocabant modo ferám multorum capitum, 
modo mortalem quandam vitae speciem, aliquando ἔρον σύμφυ- 
vov, litem homini innatam; alii naturam genitricem sive pri- 
mam, sicut sapientes Hebraeorum appellarunt illud ipsum ^x» sive 
i5 ἽΝ ΕἸ nostri theologi peccatum originis. Auctor carminis aurei 
9 sq. |: 

Avvo γὰρ συνοπαδὸς ἔρις βλάπτουσα λέληθεν 
Σύμφυτος, ἣν οὐ δεῖ προσάγειν, εἴκοντα δὲ φεύγειν. 
Jamblichus sic interpretatur: ἐνταῦϑα τὸ διττὸν τῆς ἀνθρωπίνης 
φύσεως ἐπέδειξε καὶ τὸ παραπεφυκὸς ἡμῖν ἀπὸ τῆς γενέσεως 
ἀλλότριον £Gov, ὅπερ οἱ μὲν πολυκέφαλον ϑηρίον, οἱ δὲ 
ϑνητόν τε ξωῆς εἶδος, ἄλλοι δὲ φύσιν γενεσιουργὸν καλοῦσιν. 
Idem aliquanto post: τὸν ἐν ἡμῖν ϑεῖον ἄνϑρωπον τοῦ xoAvxe- 
φάλου ϑρέμματος ἐγκρατῆ ποιητέον: ubi vides duo intra homi- 
nem animantia constitui: unum ferum, de quo jam diximus; al- 
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'rum mite, quod ipse appellat divinum hominem, proculdubio 
irtutem intelligens: nam ut vitia, ita et virtutes animalia esse 
uidam crediderunt. Seneca epistola CXIII: .Desideras tibi 
cribi a me, quid sentiarn de hac quaestione jactata apud 
ostros: Jn justitia, an fortitudo, prudentia caeteraeque 
irtutes animalia sint. Stobaeus in Excerptis physicis [1I, cap. 
. p. 116. Heer.] de Stoicis loquens: Βούλονται δὲ τὴν ἐν ἡμῖν 
υχὴν ξῶον εἶναι" ζῇν ve γὰρ καὶ αἰσθάνεσθαι" καὶ μάλιστα 
ὁ ἡγεμονικὸν μέρος αὐτῆς, ὃ δὴ καλεῖται διάνοια " διὸ καὶ 
ἅἄσαν ἀρετὴν ζῶον εἶναι, ἐπειδὴ αὐτὴ διάνοιά (imo, ut edd.: 
αὐτὴ διανοίᾳ) ἐότι κατὰ τὴν οὐσίαν. — Allusit horsum Philo Ju- 440 
aeus in eo libro, qui inscribitur De conventu ad primas discipli- 
as: ὁρᾷς ὅτι καὶ ἀπὸ τῶν àv ἡμῖν αὐτοῖς ξώων ἀλόγων (tavta 
᾿ εἰσὶν ide) πάλιν ἀπάρχεσϑαι διείρηται: et mox: οὐ 
όνον ἐπὶ τοῖς ξυλίνοις καὶ γηΐνοις σωματικοῖς οὐδ᾽ ix. ἀλό- 
οἐἰς ζώοις, ταῖς αἰσϑήσεσι, τὸν εὐεργέτην ἐπαινεῖν διδασκό- 
59a, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῷ νῷ, ὃς κυρίως ἄνϑρωπός ἐστιν ἐν dv- 
ρώπῳ, κρείττων ὃν χείρονι, ἀϑάνατος ἐν ϑνητῷ. Non parum 
aec illustraverint quae scribit ὁ ϑειόκατος Paulus Apostolus variis 
cis de interiore atque exteriore homine.  Át longe alio sensu 
hilosophus dixit in XXVII sectione Probl. calorem in homine 
:u aliud ahimal esse: τὸ ϑερμὸν iv ἡμῖν ὥσπερ tov, quem 
identur imitati medici, cum de mulierum matrice idem pronun- 
aunt: esse ilam, ut ait Áretaeus, ὁκοῖόν τὸ (Gov iv £o, 
1asi animal in animali, vel potius, ut Ree idem, fooóég 
; [de acut. m; II, 11. p. 24. B. et A4.]. Sed ad Persium redea- 
ius: cujus locum imitatus Claudianus in IV. Honorii Consulatu, 
ji poéta facundissimus multis versibus mentem Persii expressit. - 
rvat quaedam conferre: Persius ait: zntus nasci dominos; 
laudianus $ic [259 sqq.]: | 

Si metuis, si parva cupis, ei duceris ira, 

Servitii patiere jugum: tolerabis iniquas 

Interius leges. | 
oéthius metro II. l. IV De consolatione item ex Persio: 


Jam videbit intus arctae 
Dominos ferre catenas. | 
it Persius: in Jecore aegro [de quo, ut irae, aegritudinis, amo- 
; sede, loci ap. Donn.]; Claudianus [248 sqq.]: 
4t sibi cuncta petens, nil collatura cupido 441 
Jn jecur et tractus imos compulsa recessit: — 
Quae, velut immanes reserat dum bellua rictus, 
Eixpleri pascique nequit: nunc verbere curas 
T'orquet avaritiae , stimulis nunc. flagrat amorum, 
Nunc gaudet, nunc moesta dolet, satiataque rursus 
. Exoritur, caesaque redit pollentius Hydra. 
;odd. Pith., Colb. IL, Ment.: intus et jec. os Ach. Codd. 
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omnes et permulti al.: Nascuntur, ut in lemmate Cas.; in 
textu: Nascantur.] : | | 

130. Qui tu MU HUT exis?] Quid caussae dices esse, 
cur tua 1nelior sit conditio, quam ejus qui servitutem corporalem 
alii servit? Egregie Seneca Naturalium lib. III. ( praef. extr.]: 
Liber est qui servitutem e[fugit sui. Haec est assidua ser- 


(177vitus e£ ineluctabilis et per diem ae noctem aequaliter 


premens, sine intervallo, sine commeatu. — Sibi servire 
gravissima servitus est. Doethius: Extrema est servitus, 
cum animae vitiis deditae rationis propriae possessione 
ceciderint. (Pass., ut videtur, e suis, Web. e Paris., PL ex 
Havnn. 6 praeter primum (qui optimus est) : ὄχθας interrogatio 
cum quin — acerbior et inagis satirica est." δ.) 

189. Mane piger stertis.] Deinceps quam durum sit vilio- 
rum servitium, cum plura simul eundem misere in diversa tra- 
hunt, variis exemplis luculentissime demonstrat: primum .exem- 
plum est illius, qui duobus dominis, Pigritiae et Avaritiae, servit, 

Surge, inquit /dvaritia.) Salomon Proverbiorum 
XIII, ut quidem vetus vertit: vult et non vult piger: anuna 
autem y ribi umpugnabitur. Pigritiae proprium est 
re, non laborare: ideo Salomon idem capite XXI: Deaideria, 
inquit, occiduat pigrum: noluerunt quicquam manus ejus 
operar. 

184. Et quid apyam? rogitas? saperdas advehe Ponto. 


Rem strue et ea fine naviga atque mercaturam exerce: illa muni- 


4A9tissima est ad opes via. Seneca epistola CXIX: Jam ergo pa- 


raveram fiscos; circumspiciebam , in quod me mare nego- 
tiaturus immitterer; quod publicum agitarem; quas ac- 
cerserem merces ; propere τοὺς ἐμπορικωτάτους esse eosdem 
πλευστικωτάτους ostendit B. Gregorius Nazianzenus in Apologe- 
tico. [Ut Cas. edidit, unus Cod. Ách. membr. anni 1321: in eo 
acquieverunt Reiz., Pass., Orell. At primum Codd., ut videtur, 
omnes Ách. praeter modo dictum, et Tig.: Ez quid ag.? quod 


— — ἧ — --.. -- γε 


recepit Web., quia eo vividior fiat dialogi forma; deimde quot- 


Een novimus Codd. voc. 65 ante saperd. praebent et saper- 
m legunt praeter Colb. II., Pith. 1l et Wim. — Quare Plum. 
edidit: Rogitas? En, saperdam adv. P.: i. e. habes hic 
quoe agas: en quod agas. Hoc recepi. Contortula est ratio We- 

eri, cetera accurate in h. 1. inquirentis p. 56 sq. Saperda est 
ὄψον Ilovzixóv, salsamentum e pisce; v. Pl. Castoreum Ponto 
. apportari Romam ostendit Web. locis Virg. Georg. I, 59 et Scri- 
bon. 175. adde Strab. IIT. p. 168. Cf. P1.] 


135. Lubrica Coa.] Vina Graeca μαλακὰ simul et μαλα- 
xzuxd vel λεαντικά. — Sic λεαντικὸν οἶνον leges apud Aristotelem 
et medicos. [Virg. Georg. II, 116 sq.: Sola India nigrum 
Fert ebenum, solis est turea virga Sabaeis. PI.] 
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136. Tolle recens primus piper e sitiente camelo.] Pro- 
'ra Alexandriam vel ad alia Orientis emporia, quo piper defer- 
r camelis: nam Romam 1nari deferebant. Morem -tangit mer- 
torum, qurin eo vel praecipuam lucri, quod inhiant, spem po- 
int, si primi genus aliquod mercis possint importare, Lucilius ' 
", fr. 8 ex emend. Scalig.]: AE 

Sicuti cum ficus primus propola recentes 

“με [edd.: Protul.], et pretio ingenti dat primitu? 
: Qucos. 
tiens camelus non simpliciter πολυδίψιος, sed qui sitim: diu 
lerat, etiám ad quatriduum. [Plin. VIII, 18.) 

137. Ferte aliquid.] Exprimit satagentiam mercatorum, 
unia 'spe et aviditate lucri molientium: vertere vox agricultu- 
e; terra enim vertitur fodiendo, arando, occando, pastinando, 
ds modis; vel dixit verte pro averte, id est decipe, circum- 
ribe: (ideo sequitur jura, id est pejera: simplex pro compo- 
0) ut apud Ciceronem in Verrem Hlivinat 17 extr.]: pecuniae 
item ad se vertere. [Intelligendum putem de vertendis mer- 
xus, Plaut. Curcul. IV, 1, 28: Fel qui ipsi vortant, quod ex- 
icat Gronov.: qui vertant ac mutent merces, minuscularii nego- 
tores.] 

Jura.] Pro pejera, ut diximus [certe pro facile et sine hae- 
atione jura]: nam minimo. minus interest inter saepe jurantem 
pejerantem: verissimum enim est, quod Philo Judaeus ait, in443 
iro De decem Legis praeceptis: φύεται ἐκ πολυορκίας ψευδορκία 
d ἀσέβεια : qui saepe jurat, pejerat et impius est. [AddeT.] 

Sed Jupiter audiet: eheu.] En miseram conditionem ho- 
inis, quem in diversa rapiunt pigritia, avaritia et metus supe- 
m: τὸ Aen praecedentibus jungi debet, non sequentibus. [Imo 
3 aptius adjungetur, ut Ávaritiae persona 1nisereatur hominis ad 

uae jubet non parati. Multi Codd. Ach. et aL: Heu Heu, 

recepit Orell.; sed v. laudd. ap. Web. et Pl: et optimi 
dd. .habere videntur Eheu, cujus penultima proprie produ- 
batur.] | 

138. aro, regustatum digito terebrare salinum Con- 
atus perages.] Omnia exemplaria simplici r Paro, cum apud 
, Tullium et alios hoc nomen scribatur vearro. ^ Lucdbhus 
icert. 48]: 

V'arronum ac rupicum &carrosa. incondita rostra. 

:'c pauci libri sunt, ubi scribitur Baro, quae vox barbara in an- 
uis legibus Francorum et Alemannorum marem significat: hodie 
Campania et aliis Galliae locis mulieres suos viros nominant 
'rones: sed legant studiosi quae de his vocibus varro et baro 
i praestantissimi adnotarunt. [V. laudd. ap. Pl. Codd. longe 
irimi et vetustiss.: J/aro, de quo cf. Pl. not. "*.] Sensus est: 
stulte, si pietatem curas, permanebis adeo.pauper, ut bene 
um agi existimaturus.sis, si pulmenteriüi loco salem habeas: 
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qui fuit victus pauperrimorum tantum ejus aetatis, quondam vero 
plebis Romanae, ut ex Varrone observet Plinius lib. XXXL 
cap. VI et omnis comoedia testis est. [Melius Turneb. Adv. XX, 
1: ,Nisi vel perjurio rem quaeras, vix sal tibi, quem delingas, 
suppetet, ac salinum tibi propter salis inopiam, ut micas et reli- 
quias quasdam ejus salini conchae tenaciter inhaerentes revellas, 
erit pene digitis terebranduin."^] Sed mira sententiae energia, 
ut ubique apud hunc poétam, ad paupertatem summam exprimen- 
dam: perages Graecum est διώξεις pro διάξεις τὸν βίον : quan- 
diu vives, semper eris pauper atque adeo spe etiam omni carebis 
fortunae paullo saltein lautioris: id enim cozten!us (quocum jun- 
444 gendum est terebrare]: digito salinum 'terebrare est duobus 
digitis primoribus pauxillum salis delibare, sic ut vestigia impressa 
pareant digitorum: expressit δὰ verbum Graecorum proverbium 
&Alav τρυπᾷν. Apollonius in epistola ad Euphratem [VII]: 
πάντα φασὶ δεῖν τὸν ἔμπορον κάλων σείειν' ἐμοὶ δ᾽ εἴη τὴν 
ἁλίαν τρυπᾷν ἐν Θέμιδος οἴκῳ. Plautus dicere solet deZingere 
salem. ! 
139. Si vivere cum Jove tendis.] Εἰ doíóxs. δοι ὁ κατὰ 
Θεὸν βίος. [Jove amico sive ut ei semper obtemperes.] Plautus 

hudente (IV, 7, 8]: 

Isto tu pauper es, cum nimis sancte pius. 


140. Jam pueris pellem succinctus et oenophorum a- 
pías.] Jam tibi avaritia persuasit, ut sibi servires: itaque succin- 
ctus ipse res ad iter necessarias segestri involutas puerorum tuo- 
rum humeris imponis et simul oenophorum 1nanibus illorum 

(178)ocius ad navem profecturus, ut illam conscendas Orientis empo- 
ria petiturus [sive potius ex recc. criticorum distinctione: et dicis 
pueris: ocius ad navem vos conferte!); pelZern vocat proculdu- 
bio segestria, de quibus satis ad Suetonii librum II [c. 83]; pueris 
autem legimus cum veteribus Bongarsii et nostris: primum quia 
nemo se itineri accingere solitus, quamvis tenax et de 
quin puces aut saltem unum puerum ἀκόλουθον haberet ad ba- 
julanda δτρωματόδεόσμα et caetera necessaria; deinde ita est in 
Horatii versu, quem imitatur Persius [Sat. I, 6, 108 sq.]: 

Cum Tiburte via praetorem quinque sequuntur 

Te pueri lasanum portantes oenophorumque ; 

uare alteram lectionem Jazn puer is, etsi inventam nobis in 
libro Puteani et aliis pee editis, non probamus. [Ita omnes 
1 


ir δὰ τ Colb. ΠΠ et alii non pauci; sed non est tanti: 
v. Web.] 


141. Quin trabe vasta 4egaeum rapias.] Rapide seces: 
445Horatius [Od. LE 1, 13 sq.] 


μὲ árabe Cypria 
Myrtoum. pavidus nauta secet mare; 


.sie campwme rapere «pud Stetium [ Theb. V, 8]; sic Graec 
M ΤΥ 1 adiac aiam... δ 
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suum ἁρπάξειν.  [Aegaeum mare rupibus et gurgitibus pericu- 

.losum; v. Pl]. 

142 Sollers Luxuria.) Ingeniosa in corrumpendis homi- 
num mentibus. . 
x Quo deinde, insane, ruis?] Propertius [IV s. V, 
1, 71]: ' 

. Quo ruis , imprudens? 
Claudianus: 

Quo, vesane, ruis? 

τὸ deinde Graecum est εἶτα, φρένας ἠλεὰ, σὺ moi ἔῤῥεῖς; 

|. 144. Calido sub pectore mascula bilis Intumuit.] Bene 
Luxuria masculum animum criminis loco objicit militanti in suis 
castris juveni, cui potius conveniat molli atque effoeminato esse 
animno ; itaque insanire illum pronuntiat et μελαγχολᾷν : js enim 
est hilis tumor, quem illi objicit. [Cf. ad 1II, 8.] ] 

145. Quam non extinxerit urna cicutae.] Bilis atrae 
fervorem, quo nunc ardet, vix extinxerit cicutae, quamvis largi- 
ter potae, frigus. ] 

146. Tibi torta cannabe fulto Coena sit in transtro ?] 
Tune, cum sis Veneris nepotulus, ut super rudente sedens coenes 
in nàáviuni transtris? qui divitias construere optabant, navigationi 
operam plurimum dabant: quod vitae genus quam asperum, quam 
miserum, Luxuria heic ostendit. Antiphanes: 

“ἁΦύστηνος ὅστις ξῇ ϑαλάττιον βίον᾽ 
..— Ἐν γῇ πένεαϑαι κρεῖττον ἢ πλουτοῦντα πλεῖν. 

JF'ulcire est ἐρείδειν ἀγκῶνε Graecis. scriptoribus, ut in quarto 
Athenaei; tibi fulto torta cannabe, ut apud Lucilium puZvino 
fultus. Propertius [III, 6, 64]: ἮΝ 

Kt fulto pluma versicolore caput. 446 
Juvenalis (III, 82]: 

Fultusque toro meliore recumbet. 

Toros autem constituebant in transtris. Valerius Flaccus [IIT, 
463]: Insternunt tabulata toris [edd. hodie: forzs); magnae 
1nollitiei argumentum erat cubare in interiore navi, non super 
transtra et tabulata aut in stega: vide Regulas Pachomii cap. 
LXVI. Theophrastus cap. aoi &vsAEvOsQ(ag in Characteribus: 
καὶ τριηραργῶν τὼ τοῦ κυβερνήτου στρώματὰ ἐπὶ τοῦ κατα- 
στρώματος ὑποστορέννυσϑαι: recte olim sic emendavimus [οἱ 
ita Cod, Palat.], cum scriptum invenissemus vs, falso prorsus 
sts ineptissime: non enim sub constrato navis dormiebant, 

sed super. Auctor Satirici [c. 100]: /Joc erat quod placuerat 
tibi, ut euper constratum navis occuparemus secretissumum 
locum, ne nos patereris requiescere: de navarcho utique el 
caeteris, quibus navis cura incumbebat, ridiculum fuerit dubitare. 

Leo Imperator in Naumachicis: ὁ τοῦ ναυάρχου ἤτοι τοῦ x&vz- 

doyou κράβατος ἐπὶ τῆς πρύμνης ἵδρυται. Plutarchus in Al- 

cibiade inter alia argumenta luxus illius commemorat, quod non 
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more aliorum super nudis tabulatis triremium cubaret, sed iis in- 
cisis fascias tenderet in usum lectorum: cerneres, inquit [c 16. | 
p. 198], ixro&dg καταστρωμάτων iv ταῖς τριήρεσιν, ὅπως 
μαλακώτερον ἐγχαϑεύδοε, κειρέαις, ἀλλὰ μὴ σανίσι τῶν στρο. 
μάτων ἐπιβαλλομένων. Qui de superiore loco Theophrasti ali- 
ter sentiunt, ut nos carpant, ii non sententiam nostram, sed av- 
τὴν τὴν ἀλήϑειαν rejiciunt: quibus nihil aliud nisi boc volumus 
responsum: aut proferant, si habent, meliora aut aliorum inven- 
tis sine invidia fruantur. 

47 ᾿ 147. 1418, P'ejentanumque rübellum Exhalet  vapida 
laesum pice sessilis obba?] Poterisne delicias, quibus e& in- 
nutritus, mutare duro illo nautarum victu? ex re heic pro 
fundere vel emittere vinum quod exhalat: quid autem exhalet, 
oblique indicat, cum ait vnum vapida laesum . pice [qua vas 
erat obturatum]: ex quo intelligitur vinum exhalare tetrum pics 
odorem. J"ejentanum Rubellum et vitis Rubella ex Horatio, 
Plinio et Martiali sunt nota. [Loci ap. Pl.; est vinum viliseiimum.] 
Obba Nonio poculi genus: ἀκύρως : nam proprie; dolium vel 
utrem significat, ut heic, 231« d6xóg: seasilis obba vas est vina- 
rium ei simile, quod vocamus barri/; sic lactucae sessiles, bras- 
sicae sessiles et verruca sessilis in X X XVII. Plinii (c. 2], cuiop- 
ponit verrucas, quae non extant,solum, sed eminent, [Est igitur 
quae bene sedeat sive stet neque nutet et cadere minetur; malit 
autem Pl.: sessui accommoda, qua coenantes in transtro loco 
scamni utantur, ut tergum equi sessile, Ovid. Metam. XII, 401. 
Reizius: físsilis e Cod. vetust. Leid. et Havn. 1, i. e.: non bene 
oblita ac vinum exhalans, quo id, jam per se deterrimum, fiat 
etiam deterius, V. Ρ].] : ! 

149. Quid petis? ut nummi quos hic quincunce mode- 
sto Nutrieras.] En ut fallit vitium specie virtutis? Luxuria enim 
mancipium istud suum a turpi foenore. dehortatur non secus ac 
si virtus ipsa loqueretur: quid petis, inquit? vis nempe anejore 
cum quaestu pecuniam tuam exercere: potes in Urbe, in otio, 

(179)quinos pro centenis lucri facere quotannis: non sufficit hoc ava- 
ritiae tuae, et undenos nummos pro centenis ad sortem cupis 

. adjicere; quincunx modestus usura est mediocris, quae etiam 
jurisconsultis dicitur levis, ut in leg. Tutor. 8. 10. Dig. De ad- 
ministratione et periculo tutorum; meminerunt et alibi, ut leg, 
17 Dig. De usuris et frucübus.  Numzwmnos nutrire ut apud Ho- 
ratium [Epist. L 18, 35] nummos pascere, hoc est augere, 

. Boéthius Consolationis libro Il: 1116 nuptiis felix, orbus liberis, 

448 alieno censum nutrit heredi; sic nutrire frontis audaciam 
apud Hieronymum pro augere, ἐπιτείνειν: alere amnemrn pro 
augere imbres Horatio [Od. IV, 9,6]: est vero imitatio Grae- 
corum, qui τρέφειν pro αὐξάνειν saepissime usurpant: quod 
verbum de foeneratore paullo aliter posuit Plutarch. in 1. De vi- 
tando foenore. Sane et róxog est a verbo cvíxvstw : cujus dictio- 
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cüionis vim pülcherrime et luculentissime explicat B. Basilius 
xezaà τοκιζόντων. [De modo computandi usuras ap. Ram. multa 
h. 1. Pl. p. 456 sqq.] | | FAM 
150. Pergant avidos sudaré deunéés.] Duplex lectio 
hujus loci in antiquissimis libris : | 
ergant avidos sudare deunces, 
quo modo Puteani codex habet; [hunc habere sudore testis est 
Ách., ,nisi tamen, inquit, alter fuerit cod. Puteanus, quo usus . 
sit Cas., quod prorsus ignoro ;^ ita autem longe plures Ach.] vel: 
p eragant avidos sudare deunces: 
[sic 6 Ách., in quib. Thuan. et Maz., sed sudore exhibentes, ut 
Havnn. 2. 4. 5. 6., Dresd. et Hus., ut Cas. hoc scripsit, praeter 
hos Ebn., Tig., Put. (?), Pith. et Chemn. Plum. ergo edidit: per- 
agant a. sudore d., quod explicat Ach.: praestent, exhibeant 
deunces avidos i. e. inexplebiles, quos avaritia ninrium accumu- 
lare éupis, sudore, lahore tuo et periculo.] potest ferri utraque 
harum lectionum, sed quae ex utraque sunt mixtae, omnes re- 
pudiandae; perzere sudare pro sudare, ut facere incipere 
pro facere, et similia multa. |Pergant 8. est jam, exinde, in 
tempus insequens sudent.] Sudare autem deunces usuras dixit, 
ut opponeret quincuncibus usuris, quae nullo labore provéniebant. 
151. Nostrum est Quod vivis Ea demum pars vitae tuae, 
quam mihi, id ést volüptatibus, impendis, vera vita est: ita Lu- 
xuría, cui vivere bibere est et edere atque ἡδυπαϑεῖν: quare 
eidem verba Seneca etiam tribuit epistola CX XIII: Una feli- 
citas est bena vita: facere omnia libere, frui patrimonio: 
hoc est vivere, hoc est se mortalem esse meminisse. Fluunt |. 
dies.et irreparabilis vita decurrit; etiam Plutarchus, apud 
quem verba eorum, qui juvenes depravant, sunt baec [de educat. 
. 18. À]: Στιγμὴ χρόνου πᾶς ὁ βίος ἐστι" (jv xol ov zaga- 
ἣν προσήκει: non dissimilis sententiae proverbium illud Grae- 
corum fuit, quód vulgo sua aetate jactari solitum gravissime in- 449 
dignatur Chrysostomus in Matthaeum et alibi: δίδου μοι τὴν 
σήμερον xal λάμβανε τὴν αὔριον : Da mihi hodiernum diem, 
sume tibi crastinum ; similibus vocibus perstrepit poetarum 
natio. His Sirenum venenatis cantibus opponenda sunt decreta 
sapienturh: Áliud esse vivere, aliud vitae interesse: vivere, in- 
quiunt, agere est et ἐνεργεῖν κατὰ τὴν οἰκείαν ἀρετὴν, quod 
firme demonstratur in Nicomacheis: qui igitur vitam non agunt. 
in actionibus virtutis occupatam , hos Seneca non vivere ait, sed 
esse, in lib. de brevitate vitae [c. 8]. Actu enim, non tempore, 
metiri vitam, dehemus, ut idem scribit epist. XCIII. Non igitur 
vivunt isti, sed sunt, si tamen vere queunt dici esse: nam ne 
hoc quidem illis concesserint sapientes. Boethius Consolationis 
l. IV. eos, qui ex virtute non vivunt, ne esse quidem ἁπλῶς gravi 
argumento probat: Qui mali sunt, inquit, eos malos esse non 
abnuo: sed eosdem esse pure atque simpliciter nego. Nam 
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uti cadaver hominem mortuum dixeris, simpliciter vere 
[vero ἢ] hominemy appellare non possis: ita vitiosos malos 
uidem esse concesserim, sed esse absolute nequeam con- 
Jsri: est enim quod ordinem retinet servatque naluram: 
quod vero ab hac deficit, esse etiam, quod in sui natura 
situm est, derelinquit. Laudat Porphyrius De abstinentia Demo- 
cratis cujusdam vocem verissimam : homines, qui in vitiis conse- 
'nescant, non diu vivere, sed longo tempore mori: Τὸ κακῶς ζῇν, 
ait [L IV. p. 480. ed. Lugd. 1620], καὶ μὴ φρονίμως [καὶ δωφρύ- 
voc) καὶ ὁσίως “]ημοχράτης ἔλεγεν οὐ κακῶς ξῇν εἶναι, ἀλλὰ 
πολὺν χρόνον ἀποϑνήσκειν. 
40 152. Cinis et manes et fabula fies.] Ympia vox Epicureo- 


rum et similium, qui post mortem superesse aliquid negabant, 


de quo sapientes duhitarunt nunquam: Aristoteles vero etiam de- 
monstratione certissima animi immortalitatem in tertio [de anima] 
probavit: sumsit ab Horatio, germano Epicureo: nam Persius 
Sub Luxuriae persona.haec loquitur. Sane de corpore non male 
haec dici possunt; et ita Chrysostomi verba accipienda scribenüs 
in LX XVII. super Matthaeo, cum de mortuo loqueretur: οὐδὲν 
ὁρῶ πλὴν ὀστέων xal σητὸς xal ἀράχνης" πάντα ἐκεῖνα γῇ, 
πάντα ἐκεῖνα μῦϑος, πάντα ὄναρ καὶ σκιὰ καὶ διήγημα ψιλὸν 
καὶ γραφή. Aliquando apud Graecos δρᾶμα γίνεσθαι, id est 
fabula fieri, de eo dicitur, qui in summam calamitatem inciderit, 
ut alicubi Gregorius Nazianzenus loquitur. 

158. Hoc quod loquor inde est.) Hoc ipsum temporis mo- 
mentum, quo haec tibi dico, pars est decerpta inde, et quae, ubi 
perierit, nunquam sit reditura. Plautus, [Asin. ἢ], 2, 25]: 

loquens lacerat diem. 
Est vero grave dictum et nimis verum, quod non ut a Luxuria 
pronunciatum accipere debemus , sed ut a Persio, hoc est docüs- 
simo philosopho ac sapientissimo. Sic est omnino: per singula 


(I80)momenta vita nobis perit, semperque, ex quo vivere coepimus, 


morimur, non repente et ὠϑρόως, ut vulgus putat male sanum. 
Tangit Persius uno verbo gravem e philosophia locum, quem 
tractavere multi sapientes, — Seneca epist. XXIV: Memini te 
illum locum aliquando tractasse, Non repente nos in mor- 
451 tem incidere, sed minutatim procedere: quotidie [mori 
mur: quotidie entm] demitur aliqua pars vitae: et tunc 
quoque, cum creacimus, vita decrescit 5 mox: hunc ipsum 
quem agimus, dier cur morte dividimus: quemadmodum 
clepsydram non extremum stillicidium exhaurit, sed quic- 
quid. ante defluxit: sic ultima hora, qua esse desirimus, 
non sola mortem facit, sed sola consummat: tunc ad illam 
pereenimus , sed diu venimus; deinde: mora non ultima 
venit: sed quae rapit, ultima mors est. Idem epistola CXX: 
Quotidie propius ab ultimo stamus, et illo, unde nobis 
cadendum, hora nos omnis impellit. Ibidem: Erramus qui 
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ultimum timemus diem, cum tantumdem in mortem sin- 
guli conferant: non ille gradus lassitudinem facit, in quo 
deficimus , sed ille profitetur. “ἃ mortem «dlies extremus 
pervenit, accedit omnis : carpit nos ille, non corripit. Acute 
multa in hanc sententiam vir non solum pietate, sed etiam do- 
ctrina suspiciendus Augustinus toto capite X. lib. XIII De civitate 
Dei; pauca adscribam e inultis:: Quid aliud diebus; horis mo- 
mentisque singulis agitur , donec ea consummata mors, 
quae agebatur, impleatur et incipiat jam tempus esse post 
mortem, quod, cum vita detraheretur, erat in morte? sed 
totum caput, quod pulcherrimum est, legant studiosi: ex quo 
caussam intelligent, cur quidam olim hominem llaverint ve- 
xgàv αἰώνιον, ut refert Eustathius; ideo Manilius 1nitio IV [16] : 

Nascentes morimur, finisque ab origine pendet; 
qum versum a Manilio mutuatus fuit quisquis est,"qui Camilli 

quileji tumulo hos versus inscripserat: 
: INNascentes morimur: finisque ab origine pendet. 

Illa eadem vitam, quae inchoat, hora rapit. .  : 452 
(Tamien simpliciter intelligendum est: vel hoc, quod jam: loqnor, 
abiit, dum loquor. Neque tamen etiamnum poenitet me con- 
, jecturae inter legendum aliquando subortae: hoc, quod loquor, 

(ut Genio indulgeas) z7 te est, ex te pendet, neque fortunae 
et tempestatibus obnoxium est, ut φιλοπλουτοῦντος navigatio.) 

154. Duplici in diversum scinderis hamo.] és. 
"Gregorius Nazianzenus: διέλκομαν ὑπὸ πόϑον xal πνεύματος. 
Lege Dionem Chrysostomum in IV De regno: nam hoc argu- 
mentum nemo veterum tractavit uberius; quaedam etiam in LXV. 
ejusdem invenias, quae sunt hujus loci. 

156. Subeas alternus oportet.] Women pro' adverbio: 
ἀμοιβαῖος pro ἀμοιβαίως : sic saepe Latini poétae hoc nomine 
utuntur. Seneca epist. XXXVII: Hurnilis res est stultitia, 
abjecta, sordida, servilis, multis affectibus et saevissi- 
mts subjecta. Hos tam graves domos, interdum alter- 
nis vicibus imperantes, interdum pariter, dimittit a te 
sapientia, quae sola libertas est. | 

157. 158. Nec tu, cum obstiteris semel instantique ne- 
garis Parere imperio, Hupi 1.) Solent vitia etiam vitiosissi- 
mnis interdum displicere, neque quisquam est ita perditus amore 
voluptatum, quin aliquando satias eum capiat; saepeque vel in 
malis ignicuh illi excitantur, quos ἃ natura accepimus ad verum 
imquirendum: et quod rectum est amandum: ex his nascuntur 
ὁρμαὶ et impetus quidam ad praeclaras actiones; quae tum de- 
mum laudem merentur, quando a certo consilio manant et decreto 
in animo fixo sic semper vivendi neque unquam exorbitandi: ita 
ex pluribus actionibus oritur διάθεσις, quam usu firmatarn sequi- 
tur ἕξιρ : habitus autem firma jam res est et quae non facile mu- 
tari metuat: dispositio mutabilis est ac multo magis ille priinus 
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impetus, qui etiam in vitiosis ebullit et ad honesta eos i 
458 Hoc ipsum est quod Persius heic docet, ubi prudenter vitiosos 
admonet, ne, si quos forte ad virtutem impetus sumserint, statim 
sibi persuadeant debellatum esse vitium illud, cui prius serviebant: 
μία γὰρ χελιδὼν ἕαρ οὐ ποιεῖ, quod ait philosophus; vide Arria- 
num Dissertationum libro secundo, capite XVIIL — Znstantique 
negaris, ut inillo Juvenalis [XIV, 63): 
vox domini sonat instantis. 

160. Δέξα li, Cum fugit, a collo trahitur pars 
longa poenae.) Kspresci proverbium, quod in idiotismo nostro 
frequens est: solemus enim dicere, Non esse liberatum qui caie- 
nam suam trahat, Seneca De vita beata [c. 16]: Ji, quiad . 
virtutern tendit, etiam δὲ multum processit, opus est la-. 
men. aliqua fortunae indulgentia, adhuc inter humana . 
luctanti, dum nodum illum exsolvit et omne vinculum.mor- 
tale. Quid ergo interest? quod alii all;gati sunt, alii ad-. 
&fricti quoque: hic, qui ad. superiora progressus est et se 
altius extulit, laxamn catenam trahit, nondum liber, jam 
tamen pro libero. [De imagine, qua hic usus Persius, cf. locos 
Hor. e Sat. II, 7, 20: Qui jam contento , jam laxo fune labo- 
rat; ib. 71: Quae bellua ruptis, Cum semel effugit, reddi 
se prava catenis? Multi Codd. v. 159: arripit, quod expli- 
cant: ad se rapit.]: 

161. Dave, cito, hoc credas jubeo, f-] Affert exemplum 
vitiosi poenitentis, sed non bona fide: 'ideo statim relabitur in 
coenum. Locum ex Menandro traductum admonet vetus inter- 
pres. In Terentii Eunucho, quam constat e Menandro transla- 
tam, et personarum nomina sunt mutata et multa aliter disposita. 
Chaerestratus Menandri Terentio Phaedria, Davus Parmeno. [V. 

^ Meinek. ad Menandr. p. 67.] Locus est statim initio. [De stru- 
ctura vocis jubeo v. collect, ap. Ruddim. zzstitt. T. IL, p.188. St) 

168. 4n siccis dedecus obstem Cognatis ?| Ἢ τοῖς ἐμοῖς 

454 ξυγγενέσι, σώφροσιν οὖσιν, ὄνειδος περιάψω;. sic de comes- 
 (181)sante ὕβρεις τῶν προγόνων Lucianus alicubi, puio ex Menan-. 
dro. Sicci Latinis temperantes, quorum vita M. Tullio pro 
Quinto [c. 30] dicitur horrida atque arida; contrarius, est qui 
dicitur ὑγρὸς βίος. [Hav. 1, Hus, Wim.: zrrodens.] 

164. Rem patriam Urang am Lysiteles , ille sapiens ado- 
lescens in Trinummo Plauti [ll, 1, 19 sqq.]: 

nam qui ab eo, quod amat, 

Quam extemplo saviis sagittatis percussus est, illico 
res foras : 
Labitur , liquitur. 

165. 166. Dum Chrysidis udas Ebrius ante fores ex- 
tincta cum face canto.] Dum comessatum veniam ad limen 
januae Chrysidis et ibi de dura sorte mea conquerar, cum fuero 
exclusus. Graeci hoc vocant &Ósw τὸ παρακλαυσίϑυρον,  Plu- 
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rchus 'Egovixo [p. 7583. A.]: ἔραται αὐτοῦ νὴ 4ία καὶ κάεται" 
ς οὖν ὁ κωλύων ἐστὶ κωμάξειν ἐπὶ ϑύρας; ἄδειν τὸ παρα- 
ἰαυσίϑυρον; qui ibant comessatum, funhlia ac faces gestabant, 
'd quas extinguebant, cum ad fores erat ventum: passim poetae 
alii Graeci ac Latini scriptores.  Exernplum canticorum istius- 
odi, quae ante fores cantabant, habes venustissimum apud Plau- 
m in Curculione extrema scena, cujus initium - 

Flos veteris vini. |L, 9.] 
em apud Horatium in Oda X. libri III. Carm. [ubi v. Jani]; 
Persa Plauti [IV, 4, 20] occentare ostium hoc dicitur. Cur 
item Persius udas appellet fores, docent Graeci poétae ac La- 
ii, qui multiplicem juvenum insaniam in suffundendis illis modo 
no, modo aqua in cardinibus, modo lachrymis passim comme- 
orant: nec male refetas ad lenarum anuum potationés, de qui- 
i$ fuse Plautus ea quam diximus scena. [Loci ap. Pl. — Cod. 455 
yn: unctias.] | | 

167. Euge, puer,'sapias: düs depellentibus agnam . 
ercute.] Davi sunt verba, Chaerestratum in hac adversum vo- 
ptatem pugna confirmantis: adhuc enim putat serio poenitere. 
um: itaque orat eum, ut qui ex ingenti periculo evasisset, 
nam diis averruncis [de quib. cf. Pl.] 1nactaret, ut facit Hora- 
is ex alio genere periculi servátus, Oda XVII libri II; male 
tem in duas sententias haec distrahuntur: nam sapias, ut apud 
»rátium [Od. I, 11, 6], pro si sapias. Ovidius [Kmor. I, 4, 99, 
i v. Heins]: 

. Quod tibi miscuerit, sapias, bibat ipse jubeto. — 

168. Sed censem plorabit, Dave, relicta?] Maec Chaere- 
atus non manens àv πείσει, sed priori affectui iterum conce- 
n5; ew autem rei honesta caussa praetexitur: quod nolit 
rysidi doloris caussam praebere: in quo falsa quaedam species 
et humanitatis. | | 

169. Nugaris.] Nugas agis, cum dicis te velle priores do- 
8 finire: nam ecce ad ingenium redis; vel sic: lepidus nuga- 
'es, cumi vis videri misericordia duci propter Chrysidis lachry- 
is: quin tu potius te miserare: ipse enim es, qui ab amica va- 
labis: tanta mollities animi tui. m 

Solea , puer, objurgabere rubra.] (Terentianus Parmeno: 

te ultro accusabis e£ ei dabis 

Ultro supplicium. 
im vero meretrices solitae sic abuti stultorum juvenum patientia, 
propter leves offensas nen solum colaphis eos caederent et 
spuerent, quod ait Chrysostomus LXIV. in Matthaeum Homi- 456 
, sed etiam sandalio ilis caput commitigarent, ut ille ait in 
rentiana Eunucho [V, 8, 4]: exemplum est ab Omphala, quam 
ae deinde sunt imitatae, ut ex hoc loco atque aliis scriptoribus 


ret: vetus epigramma: 


, 
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Cur tua foemineo caeduntur pectora socco 
Infamique manu barbula vulsa cadit? : 
id vero quam grave esset ei, qui se liberum et virum merhinisset, | 
ostendit historia ejus mulieris, quam refert Plutarchus Quaestio- , 
num Graecarum capite XII. propter similem injuriam a rege sihi 
factam laqueo sibi gulam fregisse; simile apud Latinos sculpo- 
neig os batuere , quod male Fulgentius interpretatur: nam scul- 
poneae rustici calceamenti genus [v. plura ap. Munck. ad loc, Fulg. 
p. 176]; sed apud Graecos etiam puerilis castigationis genus fuit 
aureo sandalio sig χυγὴν παίεσϑαι, ut scribit Lucianus in Philo- 
pseude piis alibi. Solea objurgare, ut Suetonius [Calig. 20] 
ferula objurgare. Menander ut puto βλαυτοῦν [de quo v. 
Meinek. p. 68]. Hesychius: βλαυτοῦν, ὑποδέειν ἢ xAgocus 
σανδαλίῳ" οἱ δὲ ὑποδήματα.  Calceabantur delicatulae modo 
aureis sive χρυδσοπάόστοις calceamentis , modo rubris ac purpureis, 
- inodo κεντητοῖς, id est compunctis, modo etiam incisis aut etiam 
gemmatis socculis; de quibus alibi: neque enim heic locus. 

170. Ne trepidare velis.] Familiare Horatio et Persio 
verbum, varia notione: heic vero pro $vyouaysiv accipitur el 
ἀποδυσπετεῖν : insultat enim Chaerestrato Davus, quasi dicat: 

457 stulte, tu liberum te putas? atqui servus ac miser es et futures 
etiam es postbac semper, sine spe libertatis: quare assuesce jugo 
mature et ad omnem patientiam te para. Propertius libro Il [$, 

. 60 sqq. s. 4, 5 sqq.]: 
"Ac veluti primo taurus detractat aratra, 
| Mox venit assueto mollis ad arva jugo: 
Sic Du Juvenes trepidant in amore feroces, 
ehinc domiti posthaec aequa et iniqua ferunt. 
Plane eadem notione Propertius ac Persius id verbum posuerunt, 
ut sequentia evincunt; sic Seneca lib. ΠΠ De ira [16]: sic laqueos 
(182)fera dum jactat, astringit: sic aves, dum viscum trepi- - 

dantes excutiunt , plumis omnibus illinunt. 

"tque artos rodere casses.] Παροιμιῶδερ ἃ feris intra 
retia captis. Affine est apud Graecos τὸν χαλινὸν ἐνδακεῖν, e 
Latinos fraenum mordere, quod ductum ab equis refractarüs - 
et nondum jugo assuetis. Aeschylus [Prometh. 1045 sq.]: | 

δακὼν δὲ στόμιον, οὡς νεοξυγὴς 

Πῶλος, βιάξῃ καὶ πρὸς ἡνίας μάχῃ. 

172. Quidnam zgitur faciam? ne nunc, cum accersal 
et ultro Supplicet, accedam?] Ad verbum ex Menandro. 
Terentius: | : | 

Quid igitur faciam? non eam ne nunc quidem, 

Cum accersor ultro? 

[4ccersat sive potius arcessat Ach. in solo Colh. II invenit: 
omnes ipsius vel accersor vel arcessor, ut Tig., Wim., Chem. 
al. De scriptura verbi v. Plum. , qui etiam ze tueri studuit, pro 
quo Pass, Or., Web.: nec. Sed ita explicandum videtur: Quid 
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ciam? dic quaeso: an tua sententia est mihi ne nunc quidem 
ise accedendum? an dicis mihi: ne etiam nunc accedas? in 
ic verborum collocatione ne 1uzc est tanquam u£ ne nunc qui- 
ez. V. in Imit. Hor. Post Reizius: Supplicat, de quo cogi-- 
ndum.] 

178. Si totus et integer illinc Exieras, nec nunc.] Sunt 
avi verba consilium dantis Chaerestrato, ut in proposito animum 
duret: £otus et integer, et corpore et animo: nam solemus 
cere animum nostrum ibi esse, ubi id est, quod amamua; vel 
jn fracto animo ex amoris affectu, sed 99476 ac vere integer. 
ippocrates in non dissimili sententia in extremo) epistolae, ad 458 
ionysium: φρονιμώτερον ἐν παντὶ τὸ ἀπαϑέστερον, ἅτε μὴ 
ἐκλώμενον ὑπ᾽ δὐνοίης. Neo nunc, ibis videlicet: sed Puteani 
ler aliique: nunc nunc, ut in teria [28]: nunc, nunc, liber sis 
'cne,' palam facturus es: altera lectio melior. [Quod pluribus 
Obat Web.: aliquot enim Codd. Ach., in quib. Thuan., Maz. 

rus Paris, deinde Hus.,, Wim., Tig.: JExeris: nunc, | 

Inc. 

174. Hic, hic quem quaerimus, hic est.) Supple qui 
tus et integer exierit: hic igitur est ille liber, quem quaerimus: 
[ontius Davum intelligit hero liberiorem.) ita concluditur digres- 
incula de Chaerestrato. ' 


175. Festuca.] Vindicta praetoris, κάρφος : unde exfestu- 
re in legibus Alemannorum et Saxonum et historiis eorum 
nporum, ut epistola Henrici IIl. ad regem Celtarum et in erudita 
is vila. [Rem ob oculos posuit Unterholzn. ap. Heindorf. ad 
jr. Sat. p. 417.] 

176. Jus habet ille sui palpo, quem ducit hiantem 
'etata ambitio?] Jam transit ad aliud exemplum hominis, 
i ambitioni servit: cujus pulchram periphrasim ἥν pro nudo 
mine. Plato eos, qui ad rempublicam accedebant (hi sunt 
aecorum demagogi) appellat "ntis τοῦ δήμου: idem et 
rsius, qui palponem vocat, id est adulatorem, hominem ambi- 
sum, non ut caecorum ducem, quod ineptissimum est, sed ut 
lgo omnibus assentantem, ut solebant candidati prensantes ; 
annes Saresberiensis libro III. ex hoc loco: PaJpo, qui ad— 
ztatoria vel adulatoris censetur nomine, quoniam eadem 
s multis notatur indiciis, hominum mentes explorat, 
aetentat voluntatem , ut, cui rei volueris, sensus acco- 
let, ut gratiam illius, cum quo agitur, fraudulenter 
rripiat. Pro ducit in editione Pithoeana est tol/zt: quod 459 
nis placeat: nam proprium ambitioni ésaígeiv et tumore inflare. 
neca Hercule farente [169 sqq.]: 

Illum populi favor attonitum, 
᾿ Fluctuque magis mobile vulgus 

Aura tumidum tollit inani. 
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sed, aliter omnes libri, quos vidimus [et omnes Ach. ac, ni fallor, 
aliorum.  ,Vet. schol. solus: £ol/it.*.Ach.]: nec male ducere 
eum dicitur ambitio, qui ejus caussa facit omnia [recte;. simile: 
Sed fulgente trahit constrictos Gloria, curru, Horat, Sat. 
1,6, 23]: ac fortasse ad concursationes prensanüum candidato- 
rum [ad quos refer cretatam ambitionem; v. Pl.] respexit hac 
voce; vel ad amicos deductores candidatorum: qua de re lege 
libellum Quinti Cicefonis. 

177. P'igila.] Maxime propter officia salutationum, quas 
ante diluculum inchoabant: ideo placebat evz;gila: sed mihi 
muto; de labore et vigiliis candidatorum multa Cicero variis locis, 
et plura Quintus ejus frater in lib. ei rei dicato. Marcus veto 
ad Atticum militiam urbanarn: propterea vocat vitam candida 
torum, [Δα banc igitur ejusque studia ac labores in universum 
referas, non tantum ad matutinas salutationes.] 4 

Cicer insére [in text. recte; ingere] large.] Missilia inte- 
ligit, inter quae et cicer frictum erat: de quo pridem Josephus - 
Scaliger ad Festum suum.  Horatiana est imitatio. — - . 

178. Rixanti populo.] Ita solitum fiéri in collectione miss- 
lium, quod Suetonius varis locis et scriptores testantur; potest 

- réferri et ad factiones et coitiones veterum candidatorum. 

179. Nostra ut Floralia possint 4prici meminisse st- 
nes.] Floralia edebant aediles (IV Kal. Majis et ipsis KaL): de 
impudicitia illorum ludorum et origine Ovidius in Majo et Lactan- 
tius (quos locos et plures v. ap. Pl.]: sed heic intelliguntur omne 

460ludorum species, quos edebant magistratus popularem gratiam 
captantes. [hos vero memorare maluit, quia in iis φρο δαὶ 
müssilia plebi spargebantur; v. schol] Apricatio senili aetwi 
convenientissima et gratissima, ut tangit Cicero De senectuie 
[c. 16). Ausonius Mosella (392 sq.]: 
empus erit, cum me studiis ignobilis otis 

Muicentem curas seniique aprica foventem 

Materiae commendet honos. 

Solent senes in sole hiberno apricantes xal εἰληθεροῦντες dra 
meridiem calidiore, de nugis hoc genus garrire: unde 
peerertoum μεσημβρινὸς λῆρος, apud Nicephorum Gregorsm; 
iquet ex eo, cur dixerit aprici senes. 2 

180. 4: cum Herodis venere dies.] Teterrimum in extre 
mo servitutis genus tangit suh domina potentissima Superstitione: 
quam misera, quam dura horum ea servitus sit, supra omne 
alias servitutes, docet Plutarchus in libro, quem de eo argumento 
scripsit: οἱ ÓovAo:, inquit [p. 165. D. E.], τῶν δεσποτῶν iz- 
λανϑάνονται καθεύδοντος, et post pauca: τοῦτο οὐ δίδωσιν 

((88) εἰπεῖν ἡ δεισιδαιμονία μόνη γὰρ οὐ σπένδεται πρὸς ὕπνον, 
οὐδὲ τῇ ψυχῇ, τότε [edd.: ποτὲ sine distinc.] γοῦν, δίδωσιν 
ἀναπνεῦσαι καὶ ἀναθαῤῥῆσαι. δὶ rei veritatem spectamus, 


ι 
LÀ 
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quaecunque humanis ingeniis antSquorum gentilium ad numinis 
cultum excogitata sunt, superstitionis nomine censeri debent, 
Unus enim Deus opt. max., una religio , quáe sacris volu- 
minibus continetur: sed ignari veteres hujus veritatis aliter di- 
stinxerunt inter religionem et superstitionem : illam putarunt, esse 
deorum patriorum more patrio cultum, hanc peregrinorum deo- 
rum, vel etiam suorum cultum peregrinis nec consuetis ritibus. 
. Quare inter praecepta veterum, quibus de religione aliquid san-461 
ciebatur, primum semper illud erat, Θεοὺς πατρίους καὶ νομι-- 
ξομένους σέβου κατὰ τὰ πάτρεκ: propterea Persius de super- 
stitione heic agens exempla ponit eorum hominum, qui Judaicis- 
δαὶ. Ásiaticis et Áegyptiacis ritibus Romae uterentur, Judaica 
religio Romae peregrina censebatur, solis Judaeis urbem incolen- 
tibus permissa: [de Judaeorum in Urbe conditione et ritibus re- 
ligiosis v. quae narrant et laudant Plum. p. 470 sqq. et Gieseler. 
hist. eccl. T. 1] Asiaticus Bellonae et Aegyptiacus Isidis atque 
Osiridis cultus decreto quidem senatus: in urbem admissi pridem 
fuerant, sed nondum tamen viris gravibus ea sacra probabantur. 
Hinc igitur superstitionum exempla petit Persius, non ex religionis 
antiquitus Romae receptae ritibus: qui tamen vanitate, stultitia 
et τῷ γελοίῳ ne Aegyptiacis quidem concedebant,  JJerodis 
dies sunt dies, quos colit populus qui Herodi paret sive paruit: 
Judaei nempe: ita possumus generaliter accipere [hoc unice ve- 
rum est Plumio, q. v. p. 475 sq.]: sed praestat angustius inter- 
pretari de jeep udaeorum secta illorum, qui ab Herode Magno, 
pridem vita defuncto, Herodiani sunt dict. E variis Judaicis 
sectis una fuit istorum, ut scimus ex Evangeliis, Epiphanio, Ter- 
tulliano, Hieronymo. Hi nihil admodum differebant a Judaeis, 
maxime quidem a Pharisaeis, quibüs semper conjunguntur in sacra 
Evangelistarum historia, nisi quod Herodem pro Christo colebant, Ὁ 
decepti ihterpretatione prava prophetiae Jacobi Geneseos capite 
. tmernate decimo : 1888 ergo et Hierosolyinis et alibi Hero- 
dis festum magna solennitate colebant. [Multos his locos vete- 
rum addit Pl. p. 474 sq. ostendens vero, quam exigua ac fere 
nulla his testimoniis fides sit habenda.] Des Herodis appellat 469 
natalem diem Herodis, non quidem verae γενέσδως, sed suscepti 
regni apud Judaeos: nam et illi dies vocabantur natales, ut dice- ᾿ 
bamus ad Spartianum [Hadrian. 4]: pleraque item alia festa sic 
nominabant, ut ΓεὝενέσια σεισμοῦ, Natalem terrae motus Alexan- 
drinij de quo vide Sozomenum, libri VI. caput secundum. Si 
is malit ad Herodem Agrippam , qui vivente Pereio regnum in 
Judses obtinebat, haec referre et de natali illius accipere, non 
de primi Herodis, haud valde contendam: puto tamen rationem 
falsam esse, quae viros eruditissimos ila coegit sentire:- quasi jam 
tum Herodianorum secta defecisset ac nomen: quod mihi non 
videtur, neque Epiphanium cum legas, ita, opinor, sentias: adde 
quod, ut ita esset, accuratiorem ejus rei cognitionem Persium non: 
Casaub. Comm, ud Pers. 98) 
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habuisse, nihil mirum: quare ab antiqui scholiastae interpretatione 
non discedimus, | 
181. Unctaque fenestra vigi pinguem nebulam 
vomuere lucernae.) Modum ostendit, quo dies Herodis ab He- 
rodianis colebatur: festorum enim dierum alii hilaritate atque 
epulis transiguntur, alii planctu, jejuniis et varia imitatione tristi- 
, lae. Utriusque generis exemplum heic ponitur e Judaicis ritibus, 
Herodiani igitur diebus Herodis omnia laetitiae signa edebant, ut 
fieri solebat in solennitatibus ad testimonium hilaritatis institutis: 
eo pertinent lucernae accensae et epulae lautae, quarum Persius 
heic memini. Omnium pene gentium communis fuit ritus ed 
463 gaudii significationem ignem accendere: neque occurrit quicquam 
frequenüus apud veteres auctores quam λυχνοκαΐαρ et accensa 
rum facum mentio ob res sive publice sive privatim laetas. La- 
ctantius libro VI. capite secundo: .Mactant opimas et pinguet 
hostias Deo quasi esurienti, profundunt vina tanquam 
sitienti, accendunt lumina velut in tenebris agenti; εἰ 
plura toto illo capite: nec solum in templis lumina accendebant, 
sed etiam domi quisque suae, eaque januis et fenestris appende- 
bant. Juvenalis in ΧΙ, apparatum diei festi describens, poa 
quidem ex Judaicá disciplina, sed ex ritu Romano [91 sq.]: - 
Cuncta nitent; longos erexit janua, ramos 
Et matutinis operztur festa lucernis; 
plura de hoc ritu viri docti priden observarunt, quae petant sb 
ills tirones. Meminit et Tertullianus libro De idololatria, ubi 
Christianos reprehendit, qui ritum gentilem in ecclesiam Dei in- 
veherent: 44 nunc, ait, lucent tabernae et januae nostrae; 
plures jam ethricorum sine lucernis et laureis quam Chrs 
stianorum; non praetermisit hunc. ritum Gregorius Nazianzenm 
quo loco omnes pene mores recenset, quibus diem laetum cele- 
brabant veteres pagani; adscribam ejus verba, quia insignis est 
(184]locus: sic ille in altera contra Julianum : ᾿4δελφοὶ, ait, πανηγν 
οἰδωμδν, μὴ φαιδρότητι σώματος, μηδὲ ἐσθῆτος ὀξαλλαγαῖς 
καὶ ποικιλίαις, μηδὲ κώμοις καὶ μόϑαις, μηδὲ ἄνθει στέψωμιν 
ἀγυιὰς, μηδὲ μύρων αἰσχύναις τραπέζας, μηδὲ πρόϑυρα κεῖ» 
λωπίσωμεν, μὴ τῷ αἰσθητῷ φωτὶ καταλαμπέσθωσαν αἱ olule, 
464 μηδὲ συναυλίαις καὶ κρότοις περιηχείσϑθωσαν" οὗτορ γὰρ ἐλλη»- 
νικῆς ἱερομηνίας ὁ νόμος : totum diei festi apparatum heic habes: 
corporis lavacra et unqtiones, vestis cultum; comessationem atque 
ebrietatem, flores ad coronamenta compitorum, unguenta ad men- 
585, Januarum ornamenta; lucernas domi accensas, postremo 
tripudia et βαλλισμοὺς sive balationes, ut B. Augustini vocem 
usurpem ; fuliginem e lucernis appellat. zebulam. — Statius quarto 
Sylvarum [carm. VIII in.]: 
Pande fores superum, vittataque templa Sabaeis 
Nubibus et pecudum fibris spirantibus imple. 
[Lumina accensa appensaque ad fenas Judaeorum pertinuisse v. 


AD PERSII SATIRAM V. 893 


. PL, qui unctam fenestram vel ad sacràm moremJudaeorum 
fert oleo ungendi, vel ad sordes ipsorum satis infames.] 

182. Portantes violas.) Graeci scriptores celebrationem 
ei festi duabus vocibus designare solent, φωσὲ καὶ στεφανώ- 
x6, luminibus et coronamentis: ita saepe apud Dionem et alios 
storicos; στεφανόματα innuit Persius his verbis: coronabant 
item et aras et simulacra deorum et fores templorum et januas 
morum suas: quae ideo Tertulliano dicuntur Zaureatae ac 
'cernatae, libro altero ad uxorem capite VI, sed praeter laurum 
ores etiam alios adhibebant ac praecipue violas, Juvenalis 


UI, 89 s9.): Laribusque paternis 
Tura dabo atque omnes violae jactabo colores. , 


Rubrumque amplexa catinum Cauda natat thynni.] 
m dicit de conviviis, quae die Herodis Herodiani exercebant: 
uda thynni est οὐραῖον, quod nomen et genus salsamenti 
: Athenaeo et Plinio et aliis auctoribus satis notum; cum ait 
stat; ostendit ex jure solitum comedi: quod etiam catinum 
nuit: nam in catino pultem aut jurulenti aliquid Romani pone- 


nt, Siculi assa, ut scribit Varro: amplitudo appositi thynni de-465 


watur cum emphasi verbo amplexa, hoc est ab utraque parte 
tini prominens multum [nam cauda thynni permagna, sed vilis- 
na habebantur quae ei proxima, probatissima, quae faucibus: 
Plin. IX, 15. De sacro usu thynni praeter schol. v. P1]; ru- 
um catinum, ut apud poetas similia vasa passim, quia ficülia 
iniabantur, praesertim quae mensis inferebantur. 

188. Tumet alba fidelia vino.) Haec pars altera τῆς sv- 
yaGíec, vinum: improprie de fidelia zuz net pro γέμει, plena 
t: nam et inania tument ficülia et e stamno oenophori ac si- 
ila vasa: utribus proprium, ut tunc solum, cum plemi sunt, 
meant, | 

184. Labra moves tacitus recutitaque sabbata palles.] 
160 da a prioribus: nam de aliis ritibus agit Judaicae 

itionis, ut Romani loquebantur, qui non solis Herodianis, 
d omnibus Judaeis erant communes.  [,,De δεβομένοις, netu- 
£ibus i. e. proselytis loquitur, non de Herodianis. Illorum 
stigia supersunt et in lapidibus, v. c. Grut. p. 271. n. 11.: ur. 
er et Aur. Stephanus Aur. Soteriae matri pientiss. reli- 
oni Judaicae metuenti.* Orell. Cf. quae addit PL]  .Labra 
overe eorum est, qui murmure et humili susurro vota conci- 
:bant, de quibus Satira II. Horat. de eo, qui Lavernae preces 
:xebat [imo Epist. 1, 16, 60]: 

Labra moves cupiens [imo metuens) audiri: 
possumus accipere, ut sit sensus: frequentas Judaeorum pros- 
chas et una cum ipsis murmure vota tua ibi concipis.  Plutar- 
us scribit [p. 169. E.] solitos homines superstitiosos δύχεσθαι 

j παλλομένῃ καὶ χερσὶν ἐπκιθυμιᾷν ^ ciis , quod ad- 


΄ 
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prime huc facit. Sed fortasse respicit alio: nam Judaei, religio- 
Siores qui erant, σύννοοι et tristi vultu pr in puasis 
cum suis fimbriis et phylacteriis, rerum divinarum aliquid semper 
4661nedifantes. Áptissime etiam retuleris ad confessionem peccato- 
rum: nam superstitiosis tribuit Plutarchus τὸ ps Ford τινὰς | 
" ἁμαρτίας αὑτοῦ καὶ πλημμελείας : pallere sabbata est daf- 
βατισμοὺς dáxsiv, ut apud Plutarchum : qui scribit (L 1. C.] Ju- , 
daeos sabbatis solutos ἐν ἀγνάμπτοις καθέξεσθαι, hoc est in- 
balnitie et neglectu cultus atque operis cessatione diei tristitiam 
insignire: quare etiam jejunia sabbatis exercebant, ut Augustus 
apud Suetonium [c. 76] et alii multi veterum testantur: quod noa 
. ita intelligendum, quasi omnia sabbata Judaeorum t insta: | 
id,enim falsissimium esse clarum ex literis sacris, et ram 
sabbata hilariter transigi solita docent Senecae verba epi 
XCV : 4ccendere aliquem lucernám sabbatis prohibeamus, 
uoniam, nec lumine dii egent et ne homines quidem de- 
ectantur fuligine: nam Avgvoxata symbolum est laeti diei [v. 
ibi Ruhkopf.]: sed sabbatismi superstitiosorum longe diversi: 
quare Plutarchus ponit inter exempla cruciatuum, quos a se ipsis 
, soliti homines superstitiosi exigere, ut cum luto se illinebant, cum. 
proni humi procumbebant, cum simulacro dei alicujus teinpore 
immenso assidebant et similia his faciebant. Verba Plutardü 'ἅ 
[p. 166. A.]: E 
"9, βάρβαρ᾽ ἐξευρόντες Ἕλληνες xaxa 
(ita legendum: versus est Euripidis) [vulgo: "EAA. κατὰ τῇ δει- 
διδαιμονίᾳ, πηλ.] πηλώσεις, καταβορβορώσεις, σαββατισμοὺρ, 
ῥίψεις ἐπὶ πρόσωπον αἰσχρὰς, προσκαϑίδσεοις, ἀλλοκότουρ προδ- | 
| 


XvvüGss: quod ait de luto, tangit etiam inferius aitque sa 
superstitiosos àv πηλῷ γυμνοὺς κυλινδεῖσθιαι, in luto nudo 
' volutati. Propter tales sabbatismos ait Persius superstitiosos sab- 
bata pallere et Juvenalis (XIV, 96] metuentem sabbatá pa- | 
467 trem. Qui huc proferunt ex Luciano illa verba, τοὺς αὐχροὺφ 
καὶ λεπτοὺς ἑβδομαίους τραγῳδοὺς, quibus argumentorum ma- 
(185)chinis tironibus Graecarum literarum persuadebant ἑβδομαῖος 
idem esse ac sabbatarius? Sed nos eruditissimo viro et Greecae , 
linguae peritissimo, a quo acceperunt, facile ignoscimus: ipsi 
hanc viri docti ἀπροσεξίαν si animadvertissent, quomodo illi m- 
. sultassent? nunc quo judicio alienis scriptis. utantur pro suis, 
palam fecerunt. [F'ecutita: v. PI.] 
185. Tunc nigri lemures.] Alia commemorat delirae su-. 
perstitionis exempla.  T'unc, id est postquam persuasit et occu- | 
avit anile hoc vium: nigri lemures, supple timentur: nec 
lutarchus hunc omisit superstitiosorum hominum metum. Ail 
miseros illos neque interdiu neque noctu quiete frui: per noctem 
enin offerre se illis horrendas et portentuosas imagines, per 
uas quiescere illis non magis liceat quam si inter infelices ἐν 
ἀσεβῶν χωρῷ versarentur: δἴϑωλα illa φρικώδη τεράστια Plu- 
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archi [p. 165 extr. suntPersii iigri lemures; Platonicis &x&gdg ' 
γαντάσματα : ita vocabant defunctorum umbras, quas viventibus 
pparere et molestas esse credebant: differentiam inter Manes, Le- 
aures, Larem et Larvam babes apud Ápul. De deo Socratis [p. 237. 
lip.J. Platonici multa de his lemuribus philosophati sunt, docentes 
nrmas quasdam. esse ita corporum amantes et originis suae primae 
blitas, ut ne tum quidem cum 1norte sejunctae essent a corpore, 
eparari tamen ab illo possint: haec esse illa phasmata et mon- 468 
trà, quae in sepulchretis parerent et alibi etiam.  Olympiodorus 
1 Phaedonem Platonis: ἐπὶ τῶν φιλοσωμάτων ψυχῶν χωρίξεται, 
ἣν τὸ σῶμα τῆς ψυχῆς. οὐ μὴν ἡ ψυχὴ τοῦ σώματος, ἀλλὰ 
χετικῶς ἔτι σύνηπται αὐτῷ κατὰ τὴν ἡμίσχετον σχέσιν" ἐξ ὧν 
cà τὰ σκιώδη φαντάσματα περὶ τοὺς τάφους ἐνειλεῖταε᾽ ὡς 
xl ὁ ποιητὴς λέγει περὶ τῆς Πατρόκλου ψυχῆς Ὃν πότμον 
ρόωσσα, λιποῦσ᾽ ἀνδρότητα καὶ ἥβην. Apulejus in Apologia 
» 69. Bip.]: 41: tibi duat Deus iste semper obvias species 
'ortuorum; quicquid umbrarum est, usquam, quicquid 
emurum, quicquid Manium, quicquid Larvarum , oculis 
8 oggerat: omnia noctium occursacula, omnia busto-- 
uh formidamina, omnia sepulcrorum terriculamenta. 
ege Plinium epistola XXVII lib. VII. Falsa autem esse ista 
atonicorum τερετίσματα ecclesiae patres nos docent: inulta in 
ic rem disputat Chrysostomus, ut alios taceam, sermone 
XIX in Matthaeum: ubi affirmat saepius verbis diserüs aniles 
se fabulas et puerorum terriculamenta quae de istis lemuribus 
dgo jactantur, cum animae a corpore semel separatae certis 
nüneantur locis, unde exeundi facultatem non habeant, . 
Ovoque pericula rupto.] Superstitiosi homines solebant 
ι futuro solliciti astrologos de circo consulere, vates, sacerdotes 
quotquot erant qui divinationem futurorum pollicerentur. Inter 
as species stultae μαντικῆς erat illa, quam heic tangit, quae 
ignem admoto ovo fiebat, de qua legendus vetus interpres [cui 
le quae addat Plum.]. Sed nos putamus etiam de alio genere re- 
ionis posse haec accipi: nam cum constet superstitiosos$ pro tri- 469 
augurio habuisse, si quid de mensa cecidisset aut eversum esset 
inum: videtur similis religio fuisse ab iisdem posita etiam in ovis, 
ae comedebant, si casu aliquo irrumperentur aut pertunderentur. 
186. Hinc grandes Galli.) Hinc, ut modo unc [imo 
c ipsum legendum e Codd. modo non omnibus: aliqui hic et 
praeced.: T'!m), posteaquam animus superstitione depravatus 
: tunc igitur . adeuntur Matris Deüm sacerdotes et Isiaci: 
umque genus hominum propter maàleficas superstitiones et ob- 
ienitatem impurissimam apud bonos male audiebat, ut videre 
passim apud veteres: nec raro observes istos jungi, ut heic 
apud Senecam De beata vita cap. XXVII: cum sistrum ali- 
is concutiens ex imperio mentitur, cum aliquis secandi 
'ertos suos artifex brachia atque humeros suspensa manu 
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cruentat. Grandes Galli, ob stultitiam et insulsos mores: 
ut statim: 
Pulfenius ingens. 
et supra: 
caloni aptaveris alto. 
et similia multa. [Juvenal. Vl, 6129: Matris Deurn chorus in- 
trat et ingens Semivir.) | 

Εἰ cum sistro lusca sacerdos.) Ut cymbalum insigne erst 
sacerdotum matris Deüm, sic Isiacorum sistrum [de cujus figura 
v. Pl. p. 482 sqq.]: /usca accipio ut quod praecedit grandes, 
et refero ad mores, ut non semel lippus in superioribus. Ju- 
venalis (VI, 489]: 

"ut apud [siacae potius sacraria lenae; : 
vetus inlerpres ad corporis vitium retulit: ne id quidem male. 
[Quod verum esse bene ostendit Pl: "σαὶ opinio, quod qui 
numen lsidis quodam modo, inprimis perjurio, offendissent, cae- 
citate punirentur, cujus poenae in exemplum sistebatur sacerdos. 
]ta Ovidius: 

Fidi ego linigerae numen violasse fatentem 
Ieidis Isiacos ante sedere focos; 
"iter ob huic similem privatus lumine culpam 
Clamabat media se meruisse via. | 
Pont. 1, 2, 51 sqq.^ et ἃ], ap. Pl] Juvenalis [II, 112 sq.] de s 
cerdote Cybeles: 

470 . erine senex phanaticus albo, 
Sacrorum antistes, rarum ac memorabile magni 
Gutturis exemplum. 

187. Incussere, deos inflantes corpora.] Incutere proprie 
ἐνσείδιν, quatere anna ad terrorem: ita isti terrore suorum deo- 
rum infirmos animos nnplebant. Syri homines atque Aegypti 
obnoxii erant ulceribus tetris, quae vocata sunt ΟΕ Ρ λει ac 
Syriaca, inquit Áretaeus libri De acutis morbis capite IX, ubi 
multa de illis et de caussis, cur illae potissimum gentes eo genere 
morbi laborarent: sed homines superstiiosi naturalibus caussis 
neglectis ab ira deae Syriae Syri, lsidis Aegyptii, sibi illa ulcera 

(186)venisse persuadebant: eorum vero fatuitati egregie illudebent 

utriusque deae sacerdotes, qui negligentibus sui imperii deas suas 
incutiebant. Plutarchus [p. 170. C.]: τὴν Συρίαν θεὸν of δει- 
σιδαίμονες νομίξουσιν, ἂν μαινίδα vig ἢ ἀφύας φάγῃ, si 
ἀντικνήμια διεσϑίειν, ἕλκεσι τὸ δῶμα πιμπλάναι, δυντήκειν 
τὸ ἥπαρ. Plura de his viri eruditi ante nos observarunt, quae, 
ne actum againus, missa facimus. 

. 188. δὲ non Praedictum: ter mane caput gustaverü 
alit.] Apad Plutarchum incutitur dea Syria iis, qui vetitum ali- 
quid comederint, ut maenides aut apuas aut quemvis piscem: 
nam Syri piscibus abstinebant: heic, si jussum allium non edis- 
sent: unde constat eos, qui peccata sua fassi erant, wt ante dice 
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bamus, Tuo expiatione illorum in dies certos aut abstentos aliquo 
genere ciborum; aut jussos certo dierum numero mane aliquid 
esitare, puta caput allii. Nos alibi de allio nihil legere memini- 471 
mus, quod heic faciat. [De vi αἰ depulsoria et expiatrice v. 
Turneb. Adv. XVIII, 12, Seren. Sam., Árnob., al. ap. Plum. 
Hoc autem ab interpp. omissum- video: Artemidorum scribere 
I, 69 allium et caepam habere bonum, at comedere malum esse; 
hinc moris fuisse averruncandi mali causa ἀτέφεσθαι 6xog000: 
v. Schneider. ad Theophr. opp. Tom. IV. p. 843, qui de nostro 
loco: ,Scripturam gestaveris (pro gustav.) e Cod. Bernensi 
ductum defendit Schmidt et Zoega Nuzm. degyptt. p. 120."] 
Caepas vero lsiacis fuisse exosas et iis abstinuisse auctor Plutar- 
chus De Iside atque Osiride [p. 353]: cui accedit Origenes contra 
Celsum. 
189. Dixeris haec inter varicosos centuriones.) Epilo- 
gus partis illius Satirae hujus, qua Stoicorum ἢ adis tracta- 
tum est: ostendit Persius non nescire se quae disputavit de servi- 
tute vitiorum et libertate unius sapientis, parum imperito vulgo 
pobre: sed judicium illorum, qui haec non probarent, quanti 
ciat aut juventus facere debeat, eo significat, quos ab omni 
eruditionis cultu sint alienissimi: ut hoc tantum indicasse, qui et ^ 
quales sint hujus sententiae auctores, hoc vero satis refellisse sit: 
centuriones vocat homines agrestes et totius virtutis atque hone- 
statis imperitos: cujusmodi sunt militares ut plurimum, de quibus 
specie proverbii dicere solent Graeci στρατιωτική ἐστιν ἀλογία, 
rationem non intelligit, ut miles [cf. ad 1, 127]: ita igitur 
accipe τὸ varicosos , ut in ΠΙ [77]: | 

Heic aliquis de gente hircosa centurionum, 
quo epitheta ad animum a corpore sunt translata et de turpitu- 

ine vi&orum exponi debent. on pertinere ad animum vide- 
tur varicosus, quod corporis vitium contraxisse sibi videntür 
.centuriones longa ante manipulos standi mora (Veget. II, 12): 
ita enim oriebatur, v. Juvenal VI, 897 c. schol. et Dacier. ad 
Fest. p. 248. Haec fere Meister. Letzte Stud. p. 108 sq.] 

190. Continuo crassum ridet Pulfennius ingens.] Va- 
tiant scripti, Pulfenaius et P'ulpennius [multo magis: cf. PI. 
p. 489]: heic nomen est Qevixóv: sed ita videtur fuisse appella- 

aliquis miles astutus et κερδαλεύφρων: crassum ridet, πλα- 
vUv γέλωτα καταχέει τῶν τὰ τοιαῦτα φιλοσοφουντῶν aut, ut 
ipse diceret, ληρούνεων : sic etiam dixerunt, πλατὺν λῆρον 472 
σαοιεῖν τι, de re, quam contemnebant, ut apud Gregorium Na- 
zianzenum in Apologetico. . 

191. Et centum Graecos curto centusse licetur.) Et ri- 
dens simul pronuntiat se philosophum, quem disserentem audierit, 
non assis facere unius, ne curti quidem. Sed contemtum auget, 
cum ait centum philosophos totidem assibds non emturum: nam 
quae paullo sunt majoris pretii, singula emimus; quae viliora, 
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acervatim, ut peeuoum pelles et olerum fasciculos; cerméusse 
curto, ut apud Graecos de summa vilitate, ovx dv sQ 
τοῦτο τετρημένου χαλκοῦ. Plutarchus adversus Colotem [p. 
1108. C.] in sententia non adeo dissimili: τούτων οὐδὲν απο- 
λείπουσιν οἵ περὶ γαστέρα τἀγαϑὸν εἶναι βοῶντες, οὐκ ἂν δὲ 
τὰς ἀρετὰς ὁμοῦ πάσας τετρημέόνου χαλκοῦ πριάμενοι. 

. sius simillime: πολλοῦ μέντ᾽ ἂν εἶεν τρεῖς τοῦ ὀβολοῦ- 


AD 


SATIRAM SEXTAM 


ded [nsignem ex philosophia locum haec Persii Satira. complectitur: 


de legitimo divitiarum usu. Magnum instrumentum vitae bene 
ac commode agendae opt. max. Deus dedit hominibus, opes 
Est enim proculdubio verissima philosophi sententia, qui pronun- 
tiare non est veritus ad numeros omnes virtutis explendos non rero 
etiam illarum requiri praesidium, Nimis morosi fuerunt illi sophi, 
ui nullum penitus ad agendam ex virtute vitam momentum in 
divitiis esse censuerunt. Sed ut istorum praecisus rigor a recta 
ratione paullulum deerrabat: sic illorum insana prorsus sententia 
est, qui divitias non tanquam utiles ad virtutis actiones, sed tan- 
quam rerum expetendarum extremur stupent. Nunquam hic 
adeo pestilens adeoque ἐπιδήμιος error hominum mentes inva- 
sisset, si Stoicorum praecepto esset obtemperatum, et 
474 mortales de recte constituendo fine ac scopo ultimo suarum actio- 
num fuissent, quantum par erat, solliciti. Nunc quotus quisque 
est, qui de fine, cujus gratia in hanc lucem sit, editus, cogitet? 
qui discrimen teneat illius veri boni per se expetendi et rerum 
earum, quae in tantum utiles et Gitabiles sunt, in tum ex- 
tremo fini serviunt? Hunc tantum errorem necessario comitatur 
aliud aeque perniciosum malum, ignoratio illius virtutis, quam 
vocat Áristoteles τὴν περὶ τὰ χρήματα ἀρετήν : quam B. Chry- 
sostomus in Matthaeum pronuntiat τόχνην εἶναι πασῶν τῶν τε 
χνῶν ἀνωτέραν. artem artium. ᾿ Sapientissime veteres Graeci ea, 
quae vulgo bona dicuntur, χρήματα nuncuparunt: ὁ γὰρ sxÀoU- 
τος τῶν χρησίμων, inquit philosophus [Nicom. IV, 1]: id est, 
ut modo dicebamus, instrumentum vitae hujus sunt divitiae. 
Quamobrem , ut hoc' instrumento utatur aliquis recte, ne eit im- 
paratus oportet ab ea virtute, quae illius usum docet: praeclare 
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hoc philosophus, ut omnia []. 1. δ. 6]: éxdevo ἄριστα γρῆται 
ó ἐγὼν τὴν Prol ἕκαστον ἀρετήν" pA πλούτ δὴ rit sd t 
Ova ὁ ἔχων τὴν περὶ αὐτὸν ἀρετήν. Porro divitiarum usus est, 
ut idem ait, δόσις καὶ λῆψις, recte dare, recte accipere: quam 
virtutem Graeci ἐλευθεριότητα dixerunt, et ἐλευϑέριον qui illa 
'esset praeditus: Latini hos secuti liberalitatem virtutem et 
liberalem nominarunt, cui ea inesset. De hac virtute scripta 
est Persio Satira haec ultima; qua quidem poéta philosophus et 
legitimum divitiarum usum ostendit et in illos satirica libertate 
invehitur, qui praeclara hac virtute destituti vitiis contrariis ser- 475 
virent. Cum autem uni huic virtuti multa diversa vitia opponan- 
tur, quae ipsam in medio positam utrinque cingunt, Persius de' 
eo potissimum loquitur in hoc carmine, quod in dandi expenden- 
dive defectu est positum et ἀνελευθερία Graecis, Latinis i//ibe- 
ralitas dicitur. Est autem haec Satira earum una, quas poeta 
ad amicos viros graves, ac doctos instar epistolarum misit. taque 
totum ejü$ principlum familiarium literarum argumento constat, 
Scribit ad Caesium Bassum, poétam lyricum sibi amicum: rogat, 
an in Sabinos suos adhuc secesserit, quid rerum agat et quo ge- 
nere scribendi se exerceat [1 — 6]; deinde ipse vicissim, ubi sit, 
ὅτ agat, ut fieri solet in epistolis ad familiares, exponit: in ora 

igustica esse et in virtutis studio quotidie proficientem, vitia 
paullatim exuere: duo nominatim vitia tanguntur: ambitio et cu- 
piditas divitiarum : sed prius quidem verbo solum perstringitur; 
ab altero quam sit alienus et quam virtutis ejus sit amicus, de(188) 
qua superius dictum est, multis versibus ostendit [6 —38]. Quon- 
iam autem ex omnibus hominibus paucissimi sunt, ut verissime 
ait poéta, ita morati: ideo reliqua Satira, quae maxima illius 
pars est, in redarguenda eorum stultitia versatur, qui vel usum 
opum rectum ignorarent vel parandarum certum modum. ' Hoc 
argumentum est et οἰκονομία haec totius Satirae hujus. (De: 
Caesio Basso v. hic schol. et vit. Pers. De poesi ejus ita judicat 
Quinctilianus : Lyricorum Horatius fere solus legi dignus: 
81 quem adjicere velis, iq erit Caesius Bassus, quem:nuper 
vidimus. X, 1, δ. 96. V. Wernsdorf. in JLatznis poetis min. 
Tom. Π|. p. XXXIII sqq. et p. XIX.) 

ZÁdmovit jam bruma fico te, Basse, Sabino?] Romani 476 
vir] docti, qui tempora sua inter negotia et etudia dividebant, 
a Vulcanalibus, cum jam incipiunt noctes fieri productiores, circa 
Augusti finem, lucubrare incipiebant, ut diserte scribit l'linius 
Secundus epistola V. libri Ill. Iidem multum secessu utebantur, 
non animi et valetudinis tantum caussa, per aestcsem: sed etiam 
quovis tempore ad lucubrandum: poétae praesertim et alii scri- 

tores, qui memorabile aliquid vellent pangere: quod de se M. 
ullius in epistolis ad Atticum et alibi saepe testatur. Hac fine vi- 
dentur soliti Roma exire Persius et Cáesius Bassus et in agros sece- 
dere, quos habuerunt, hic quidem in Sabinis, Persius vero in 
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ora Hetruriae, agro Lunensi. [Bruna proprie dies solstitii bie. 
malis: v. P1] 

2. Jamne lyra et tetrico vivunt tibi pectine chordae?) 
Haec vetus lectio, non T'e£rico: quae tamen eodem redit: 
Tetricus mons Sabinorum, cujus gentis mores severiores etiam 
tum fuerunt, quando reliquae ltaliae solutior jam disciplina: ideo 
rigidos Sabinos poetae vocant et de illorum virtute etiam Strabo 
loquitur. Livius ]. I. [18] de Numa Pompilio: Suopte igitur 
ingenio temperatum anumum virtutibus fuisse opinor ma- 
gi», instructumque non tam peregrinis artibus quam di- 


ἘΠ ΠΡ ΡῈ ἐσέγίοα ac írisli veterum Sabinorum : quo genere ᾿ 
nu 


ium unquam [edd.: quondam] incorruptius fuit; inde 
a Tetrico monte Sabinorum fetricos dicimus homines tristes et 
σχυϑρωκποὺς, inquit Servius (ad Aen. VII, 718 et vide quae 
addat.Pl.]: pecten igitur T'etricus sive tetricus non sectam 
Stoicam, ut, facete quidam hariolantur, sed poematum Bassi τὸ 
δεμνὸν et severitatem notet, ut mox pollice honesto: videtm 
enim deorum laudes et hymnos eo genere versuum composuisse, 
ut jam dicemus; vivunt pro in opere occupantur: quia vivere 


477 est agere atque ἐνεργεῖν, ut ad quintam dicebamus: sic apud 


Aristophanem fjv et in veteri Graecorum proverbio £si χύτρα, 
δῇ φιλία. 

8. Mire opifex numeris veterum primordia rerum.) 
Potest bic versus cum sequente continuari, ut idem opus intelli. 
gatur, quo deorum laudes severo potius carmine quam dulci canens 
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simul veterum rerum primordia pandebat: neque aliter poterat - 


in eo argumento versari, quin totius mythici temporis historiam 
| pocnecur adeo res erant affines ϑεογονία et κοσμογονία. 
Terentiano Mauro [p. 2485. Pu.] et Prisciano paret Casium 
Bassum scripsisse de metris ad Neronem (v. Wernsd. L }, 
.XXXV.]: quem nostrum hunc esse non dubitamus. Αἱ Bassus 
ile, cujus libros De origine vocabulorum laudat .saepius À. 
Gellius [v. Wernsd. p. XÍIX.], quid ad nostrum hunc poétam? 
cui nomen fuit Caesio, non Gabio aut Gavio, ut illum alterum 
constanter vocant libri Gelliani, [At:Codd. ut videtur oinnes 
Ách., Havnn. omnes, Tig., Wim., Chemn. ac fort. Pass. non 
rerum, sed eocujn exhibent. ,,Difficultatem, quae his verbis 
inest, jam vett. interpp. senserunt, ad quam dudes tollendam 
faciliorem invenerunt lectionem prizmordia rerum, ut ap. Cic. 
partit, 7 et Lucret. I, 50, cui tamen recipiendae, monente Orellio, 
veterum, adversatur. (Lectione vocurnm recepta verba) neque 
de carminibus, quae oratione soluta antiquiora sunt [sic Ách.], 
neque de hymnis, quibus divos et virtutem victorum in sacris 
certaminibus tollebant [sic Turneb. Adv. XXX, c. 7], neque de 
rebus etymologicis, quibus fabulae antiquae quam plurimae ubi- 
que ad illud argumentum exhilarandum intextae erant [sic Orell.], 
intelligenda sunt. Tria Bassi h.l. lyricae poeseos argumenta de- 
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scribuntur: virorum fortium encomia, juvenum emares ét honesti 
convivantium senum joci vel honestum otium. Cf. Horat. 1, ad 
v. 4 relatum.  Heroica tamen carmina non tnm clare quam te- 
liqua insiguiuntur: adhibuit, ait Persius, veterum primordia 
vocum i. e, ut quidam interpretantur, ,antiquas Sabinorum 
eorumque, qui Latium coluerunt, voces,^ quae cum graves, durae 
et asperae essent, augebant pondus et fortitudinem heroicorum 
numerorum. Quare addit poeta atque marem etrepitum , i. e. 
masculum et virilem cantum, quo virorum fortiuni facta praeclara 
celebrabantur. Voc. af£que explicandi vim habet — Nimirum 
, C. B. non solum egregius poeta erat, sed etiam, quantum ex ve- 
teribus conjici licet, linguae Latinae literator; cognitioném ha- 
bebat Latii dialectorum, easque singulas carminibus sui$ scite 
aptabat. Certe ea de causa potissimum mirus opifex a Persio 
dictus videtur, et cum Vossio; poeta eodemque linguae Germanae 
peritissimo, comparari potest.^ 77/7eb.) : | 

: 4. Atque marem strepitum fidis intendisse Latinae.) 


Bifariam haec unt accipi: nam si jungas cum superiore versu, 
referendum ad genus poeseos severae potius quam mollis, ut 


modo dicebamus, quo usus bic Bassus: sed etiam separatim pos- 
sunrus accipere, ut ad aliud argumentum: Basso tractatum: refera- 
minus: heroum nempe et virorum fortium facta Miser Lyricae 
oéseos consuetae hypotheses sunt, deorum laudes, heroum et 
leronicarum ac caeterorum virorum fortium encomia; Hem jü- 
venum lascivia, id est ἐρωτικὰ, et convivantium honesti joci. 
Horatius [A. P. 88 sqq.]: | 

Musa docet [edd.: dedit] fidibus divos puerosque deorum 

Et pugilem victorem et equum certamine primum 478 

Et juvenum curas et libera vina referre. 

Caesius Bassus, ut ex Persio cognoscimus, de his omnibus aliquid 
scripserat: de laudatione deorum jam diximus: heic vero tan- 
guntur illius odae in laudes virorum fortium. "Egoix& attingit 
Persis, cum ait 

Mox juvenes agitare jocos 3 

. at quae vocantur Horatio Jibera eina, hoc est συμποτικὰ ἀστεῖ- 
ὅματα, etlaudes vitae senilis otio et quieti [cum dignitate] red- 
: ditae pulcherrime exprimit illis verbis: 
A. et pollice honesto 

Egregios lusisse senes. 
Non multo aliter, si bene memini, Hadrianus Turnebus in suis 
' Adversariis alicubi haec interpretatur. [Reiz., Pass.: Egregius 
e conj.: de quo recte judicant Or. et Web.] 

6. Mihi nunc Ligus ora Intepet.] Ὑπαλλαγή : ego nunc 
fruor tepore maris Ligustici commoti vehementius, αἵ per hie- 
inem solet: erat autem apud matrem Fulviam Sisenniam, quae — 
Liguri cuidam aut Lunensi nupserat. [Sic schok] Lunae portus 
non erat in Liguria ex descriptione Italiae, quam sequuntur Stra- 
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bo, Plinius et geographi alii: sed, quia id primum Etruriae op- 

pidum, Persius illud finibus Liguriae nunc ascribit. .JLzguws ora 

(189)pro Ligustica (cf. Pl.], ut inox juvenes jocos, id est juveniles, 
e quo superius. | j 

7. Hibernatque meum mare.]| Mare Ligusticum, in cujus 
ora nunc sum, agitatur, ut solet fieri tempestate hiberna: tractum 
hoc a ratione physica': nam tepor maris, quo 86 dicebat frui supe- 

€79riore versu, tunc praecipuus, cum maria agitantur. Cicero de 
natura deorum libro II [10, ὃ. 26]: Maria agitata ventis ita 
tepescunt, ut intelligi facile possit in tantis illis humori- 
bus inclusum esse calorem: nec enim ille externus et ad- 
ventitius habendus est tepor, aed ex intimis maris parti- 
bus agitatione excitatus, quod nostris quoque corporibus 
contingit, cum. motu alque agitatione calescunt [edd: - 
recal.: hujus dAéag, sic enim teporem illum vocant Graed, 
saepe philosophus meininit in Naturalibas: quod autem hieme 
sit mare calidius, apud eundem [ut Probl. X XVI, 60] et philoso- 

bos alios sgepe est legere; Abernat mare, ut Graeci χειμά- 
b ἡ θάλασσα. Horatius [Sat. II, 2, 17]: 
atrum 
Defendens pisces hiemat mare. 
Ausonius: 

Insanum quamvis hiemet mare; | 
᾿ poole aliter apud Plinium, libro XVIII (c. 26] continuo dies 
" hiemani: et apud Sallustium [lib. VI Histor.] aquis hiemanti- 

bus, de quo multa Seneca epistola CXIV ; sic. vernare dicuntur 
quae instar veris renident. 

8. Dant scopuli.] Lunae promontorium, de quo Ptole- 
maeus. [V. Plum.] | 

Et multa littus se valle receptat.] Videtur vallem ap- 
pellare curvaturm lunati littoris, quod maria perrumpunt. 

9. Lunai portum est operae cognoscere cives.] Quasi 
dicat: si cupis amplius cognoscere situm horum locorum, me- 
mineris Ennianae descriptionis in Annalibus, quae ita incipit. 
Mendosissimae sunt illae editiones, ubi scriptum 

Lunai pretium est operae cognoscere cives, 

480 quam scripturam excogitarunt impenti, qui ignorabant usitatiasi- 
mam etiam Livio locutionem, est operae pro eo, quod vulgo 
dici solet, est operae pretium: et fortasse veniebat illis in mentem 
gemini versus apud Juvenalem (VI, 474]: 

£st operae pretium [edd.: pretium,curae] penitus co- 

e gnoscere, toto 

Quid faciant agitentque die. 

[Hanc lectionem propter dictionis constantiam cum suis Codd. ser- 
vandam censet Web., E: v. Αἱ Pass., Or., Pl. e 13 praestantiorib. 


Codd. Ach., Havnn., Tig, Ebn.: L. portum, est operae , co- 
gn osctite, cies. 
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10. Postquam destertuit esse Maeonides.] Hellenismus 
pro destertuit se esse Maeoniden, ut apud poétam sensit dejla- 
psus:et similia passim: destertuit pro stertere sive somniare 
desiit, Ennii somnium jam omnibus notum ex, iis, quae Hadria- 
nus Turnebus [Adv. XX X, c. 7] et Josephus Scaliger [Conjectan. 
p. 27] observarunt: -qui etiam huic loco facem claram primi allu- 
xerunt: ad eos studiosi adeant. [V. scholl. Res omnis narrata 
et loci vett., etiam de diversa scriptura hujus. loci, laudati ap. PI. 
Ρ. 501 sqq.] 

ς« M1. Οὐ πῶ pavone ex Pythagoreo.] Postquam e pavone 

Pythagoreo factus esset Q. Ennius.  Aniles Pythagorae nugae: 

"Fus lamen Julianus credidit, qui se nominarat Alexandrüm, si 
es Sozomeno. 

19. Hic ego securus vulgi.] Jam quibus studiis in hoc se- 
cessu incumbat, ostendit: ita enim verba ejus accipienda. — Heic, 
inquit, agimus nos securi vulgi, id est parum solliciti, quid de 
nobis vulgus judicet: neque enim e judicio vulgi pendemus, quod 
proprium est ambitiosi et gloriae cupidi, ut dicebamus initio pri- 
mae. Securitas haec, .de qua Persius sentit, illa est, quam con- 
ciliat sui studiosis sola virtus: cujus ista est laus propria, quod ani- 
mos omni perturbatione affectuum liberatos in securo tranquillitatis 
portu ἀχυμάντῳ collocat: multa Seneca et alii philosophi, 568 481 
appositissime ad hunc locum Chrysostomus in Matthaeum Homilia 
X V : τίς ἐστιν, ait, ἡ ἰσχὺς τῆς ἀρετῆς: τὸ μετὰ ἀσφαλείας 
(jv, τὸ μηδενὶ τῶν δεινῶν εὐχείρωτον εἶναι, et plura in hanc 
sententiam, | ) 

18. ΕἸ quid praeparet 4uster Infelix pecori] Narrat- 
tantum se in studio virtutis profecisse, ut ehe sit ad congredien- 
dum cum fortuna, ad opes quidem quod attinet. Atque ita osten- 
dil, quam sit alienus a divitiarum cupiditate et avaritia. Auster 
pecori infelix dicitur, quia propter aestus gravissime solent labo- 
rare pecudes: unde morbi saepe et pernicies magnae et gregum et 
armentorum. [Cf. Pl, ubi loci.] 

14. Securus et, angulus ille Vicini nostro quia pin- 
guior.] Jam aliud vitium a se amolitur, invidiam, quae fere co- 
mes solet esse avaritiae et πλεονεξίας. Lucilius [X XVII, fr. 8]: 
Nulli me invidere, neque strabonem fieri saepius delicizs 
me istorum. 

15. Etsi adeo omnes Ditescant orti pejoribus.] Non in- 
vidia solum caremus, inquit, sed ne justae quidem indignationis 
ac veuíósog sensum habemus: etsi videmus mandari honores 
et donari altas opes ignobilibus atque indignis. Menander .[ 8s0- 
φορουμένῃ p. 79. Mein.] homini κακοήϑει contrariam sententiam 
adtribuerat: | 

"Ovov γενέσϑαι κρεῖττον ἢ τοὺς χείρονας 
“Οφᾷν ἑαυτοῦ ξῶώνταβρ ἐπιφανέστερον. 
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Usque recusem.] Nunquam tamen adducar, ut dolorem ex 
ea re ullum capiam, 
16. Minui senio.] Hesiodus [ἐργ. 98]: 
(190 — Ma ydg ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκουσις: 
482Plautus (Stich. I, 3, 62]: 
Prae moerore adeo miser atque aegritudine 
Consenui : : 
hinc est quod seziuz Latini poétae ponunt ἀντὲ κακότητος ἢ xa- 
κουχίας sive squallore et illuvie. Plautus [Stich. 1, 1, 19]: 
Hae res mihi dividiae et senio sunt. 
Manilius : 
eternisque senes curis. 
Ait minui, quia homines senio incurvati minores Parent; vel pro 
macrum fieri: nam Horatius pro valde moesto dixit zaacrum, 
pro gaudente opzmurn. (Epist. II, 1, 181]: ] 
si me 
Palma negcta macrum, donata reduxit opimum. 
17. Et signum in vapida naso tetigisse lagena.) Non 
propterea minus liberaliter utar ues meis, neque mutatis mon- 
bus fiam avarus et μικρολόγος : duplex nota minutissimarum sor- 
dium est, quam heic recenset: prior, obsignare lagenas, in qui 
bus non vinum sit, sed vappa: id enim est vapida lagena; de- 
inde, cum resignandae sunt, tanto studio observare, an salva οἱ 
integra sint signa, ut naso contingat lagenas, Adjicienda haec no- 
tis Theophrasteis, quo loco μικρολόγων mores describuntur: si | 
mile illud ibi: τὰ ἡμίση τῶν ῥαφανίδων ἀπογραφεδσϑαι, et apud 
M. Tullium, de matre: Jagezas etiam 1nanes obsignare. [a 
div. XVI, 26, verum non sordida parsimonia, sed ne diceren- 
tur inanes aliquae fuisse, quae furtim essent exsiccatae. 
Delendum igitur hoc loco exemplum non μικρολογίαβ, sed huma- 
nitatis in servos.] 
18. Discrepet his alius.] in V [52]: 
Mille hominum species; 
et est transitus commodissimus ad reprehensionem aliorum, 


48$ ^ Geminos horoscope varo Producis genio.] Adeo verum 
est non omnibus probari vitae genus, quod ipsi sequimur, ut ne 
geminis quidem fratribus, quorum idem horoscopus, eadem con- 
stitutio coeli ac siderum , quando concepti sive nati sunt, inter se 
conveniat in ratione vitae ac morurn. use de hac quaestione B. 
Augustinus in V. De civitate Dei: illustre exemplum in Commo- 
do et Ántonino, geminis fratribus, Marci imperatoris filiis, in quo- 
rum vita nihil quicquam simile: etsi pares fore ex astrorum cursu 
[on nathematici, ut scribit Lampridius. — Caussam vero 
'ujus discrepantiae fato adscribunt iidem imatheinatici, de cujus vi 
et necessitate uberrime disputat Manilius initio quarti; Aorosco- 
pus, Dioni Cassio có μόριον τὸ τὴν ὥραν ἐπκισχοποῦν. ὅτε τις 
! : 
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slg φῶς ἐξήδι: varo genio, diversa [v. Plum.) indole atque in- 
genio, quia ingenii dator et fictor ac formator morum censebatur 
Genius, quem nascendo quisque esset consecutus: ideo Horatius 
[Epist. 1I, 2, 187]: 

Scit Genius, natale comes qui temperat astrum. 

19. Solis natalibus.] Proponit exemplum praeparci, a quo 
vitio dicebat modo .se alienum. Ait autem sodis natalibus , ut 
ex eo conjiciatur de sordibus vitae quotidianae. Similis δείνωσις 
sub fine hujus Satirae: p 

7nhi festa luce coquatur 
Urticà. 
Et in d [28]: " 
μὲ quandoque jugum. 

. 20. Tingat olus cui muria vafer.) Signatum verbum 
tingab: sic saepe tingere in aceto lactucam vel oleas apud 
Catonem, Celsum, alios; et Graeci χρωματίξειν ὄξει et χρων- 484 
νύειν, ut apud Athenaeum et Theophrastum περὶ μεκρολργίας. 
Μαρία duo significat: aquam salsam, in qua aliquid fuit macera- 
tum aut servatum, ut zuria cappari apud Cornelium Celsum 
libro IV. capite VIII ;. interdum est genus liquaminis, quod ex 
thunnorum sanie conficiebant, ut garum scombrorum, halec e vi- 
- tio gari et quasi faece: olera autem edebant qepeer e muria, 

quod et interdum medici praecipiebant, ut apud Celsum libro IV. 
capite XV imperatur portulaca ex dura muria et quam asperrima; 
et saepe apud alios: et de hujusmodi muria praedura et aspera 
loquitur Persius, quod declaravit voce szccuzm: nam quae tali 
muria ünguntur, pene sicca remanent, Alioquin siccus cibus op- 

onitur uncto: unde xerophagiae sunt appellatae; inde proverbia- 
is locutio orta κατὰ ξηροῦ accipere aliquod dictum, id est düre 
et sine commodae interpretationis, ut sic dicam, condimento: ita 
loquitur B. Athanasius: ἐὰν κατὰ ξηροῦ τὰς λέξεις ἐχλάβωμεν, 
sig ἀθεμίτους ἐννοίας περιπεσούμεϑα : vafer heic pro valde pe- 
rito talium sordium : amat Persius eam vocem. 

Muria in calice empta.) Etiam hoc proprium tenacis et 
sordidi: ut apud M. Tullium [in Pis. 27. ὃ. 67] vinum emere de 
cupa , de quo ad librum V. Suetonii [c. 40, ubi v. et Burmann.]; 
muria autem et similia in calice emere moris fuit, ut cognoscimus 
ex mus sic apud Varronem, znulsi calicem emere, in Satira 


21. Jpse sacrum irrorans patinae piper.) Omnia empha- 
tica: ipse irrorat, non coquus, non aliquis servus mediastinus 485 
aut proma conda vel alia quaevis diobolaris ancilla; et zrrorat,: 
infundit parce et guttam: unde et gu£íus est appellatus; sic 
Graeci ἡρόμα ἐπιψεκάξειν : sacrum eutem piper, cui parcitur ut 
rei sacrae: vide in imitatione Horatiana. 

29. Hic bona dente Grandia magnanimus peragit(191) 
puer.) Exemplum prodigi: quod contrarium est vitium superioris; 
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magnanimus puer, id est qui magnificentiam putat esse veram 
magnanimitatem; alibi observabamus solitas hasce voces confundi, 
μεγαλόψυχος et μεγαλοπρεπὴς.» et'contra μεχρόψυχος et μεκρο- 
πρεπήρ: idem fuit apud Latinos: puer heic pro stulto, non ae- 
tate, sed moribus: quia, ut ait philosophus, διαφέρδε οὐδὲν νέος 
τὴν ἡλικίαν ἢ τὸ ἦϑος νεαρός: peragit, absumit; Horatius 
' [Sat. 1, 2, 8] stringit: ] 
Praeclaram ingrata stringit malus ingluvie rem; 

. alibi obizmat (ead. v. 62): 

Rem patris oblimat ; 
ellusit Persius ad appellationem prodigi. Apud Plinium non se- 
mel observabamus conficere cibum et peragere non simpliciter 

ro edere, absumere, sed pro penitus-coquere, ut libro IX. cap. 
Lx de stella, maris pisce: omzem cibum statim peragit: 
Aristoteles: ὅ,τι ἂν λάβῃ, παραχρῆμα ἐξαιρούμενον δίεφϑόν 

Utar ego, utar.) Quasi dicat: atqui sapientis est uti opi- 
bus, non abuti, quod prodigi faciunt. 

.'* 98, Nec rhombos ideo libertis ponere lautus.] Utendum, 
inquam, opibus, non abutendum, sicuti faciunt nepotes et stulti, 
486qui, dum lauti volunt haberi, etiam libertis suis rhombos a 
nunt: 5 rhombos intellige exquisitiores epulas: Horatius 

I, 2, 115]: ] ᾿ 
fastidis omnia praeter 

JPavonem et rhombos; [v. intt. ad Juvenal. IV.]; 
per Zibertos homines humiles et tenuis conditionis. Romano- 
rum multi libertos suos honore mensae non dignabantur, aut 
certe diversa omniz illis apponebant: de quo extat elegans episto- 
la Plinii Secundi libro primo. (6 Codd. Ach., in quib. Thuàn., Put, 
Pith. I, Ebn., Chemn., Hus.: scombros; non apte.] / Qui vocem 
lautus sollicitabant, oro te, quid cogitabant? ponere lautus εἰ 
sollers nosse, ἑλληνισμὸς Persio familiarissimus, 

24. Nec tenuem sollers turdorum nosse salivam.) Nec 
ideo ita cupediarius ero, ut turdos assidue esitem: quanti turdos 
altiles et cellarios facerent Romani, docet vox Pompei ad Lucul- 
lum, quam refert Plutarchus [quater; v. PL, qui multa de pretio 
turdorum.): propterea Persius liguritorem et Mos ita describit: 
qui probe norit, quo gr sint turdi, id est qui illis saepe vesca- 
tur et omnes saporum differentias, si quae observari solitae in tur- 
dis, erudite calleat. [V. schol.] Auctor est Aristophanes in Nebulis 
[980] olim Athenis, cum disciplina erat astrictior, nefas fuisse ju- 
nioribus ὀψοφαγεῖν οὐδὲ κιχλίξειν, ubi piscium: et turdorum ap- 
pellatione ommis delicatior victus intelligitur; £urdarurm omnes 
membranae et vetus interpres [et al. Grammatici et Codd. ap. PI], 
non zurdorum, ut praecipit sanctio Varronis in VIIL de lingua 
Latina [c. 38. p. 496. Sp. add. R. R. III, 5, 6: ita 6 Havnn. praeter 
1 ac pauci al. cum Pompeji Comment. ad Don. p. 148. Lind; 
saliva pro gustu et sapore frequens Latinis ex ratione physica: 
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nam quando anima movetur appetitu aliquid edendi, propter par- 
tium sympathiam statim saliva in ore nascitur, tanquam supplente 
pro sua virili natura defectum rei optatae: quod etiam in aliis affe-457 
ctibus simili ratione potest observan. [Ut turdaruzn hoc v. niajoris 
auctoritatis est quam £urdor., ita et tenues —6alivas, quod e 10 
Codd. ΤῊΝ in quib. optimi, Ebn., Chemn. reposuerunt critici ; 
v. schol. 

25. Messe tenus propria vive.] Esto liberalis κατὰ τὴν 
οὐσίαν, id est pro modo tuarum opum. Est enim ἐλευϑέριος, 
inquit philosophus, ὁ κατὰ τὴν οὐσίαν δαπανῶν καὶ elg ἃ δεῖ: 
messis est ἄφενος sive annuus reditus; vivere messe tenus, ni- 
hil quicquam de reditu reliquum facere: id enim est fenus: totum 
enim semper includit illud, de quo dicitur: ita autem exponen- 
dum esse sequentia verba clamant: vult enim totum penitus con- . 
sumi prorentum annuum: quod tamen oeconomiae rectae prae- 
teptis repugnat et illi Pauli Jurisconsulti: Omnis pecunia sine 
peculio fragilis .est, Sed Persius abducere homines vult ab. ea 
diffidentia, quae illos impellit parere divitias potius quam partis uti, 

Et granaria, fas est, Emole.] Quid cogitas, inquit, o 
stulte, dum assidue bona congeris in horrea et granaria? quin 
potius promis quae servas condita, et amicis pauperibus illa elar- 
giris? δείνωσις poética: emole granaria pro exhauri molendo 
ac quotidie liberaliter insumendo. 

26. Quid metuas ?. occa: et seges altera in herba est.] 
Quae est, ait, haec diffidentia? quis metus egestatis? vin' tu po- 
nere stultum hunc metum et hoc solum curare, ut ociosus ne vi- 
vas, sed labores et Spartam ornes, quam e$ nactus: atque inter- 
ea certa fruaris spe non defore laboranti quod futurum sit satis? 
O praeceptum divinum! quid enim potuit convenientius mandatis 
Domini Jesu? occa heic non secundum nominis proprietatem 
accipiendum, sed ἁπλῶρ pro/ labora. [Dimidia pars Codd. Ach.,488 
Havnn. omnes, Tig., Paris., Wim.: Q. rznetuts, quod facile in- 
 telligitur cur fuerit mutatum. Deinde Ách.: em seges, quod in , 
nullis Codd. legi videtur.] 7Jerba est quam Cicero herbescentemn 
viriditatem ait emergere dé semine occato: melius autem. Persius 
seges in herba est quam messis in herba est, ut apud Virgi- 
lium. (Cf. Pl. ! 

97. 4st vocat officium.] Virtus ἐλευθεριότης in duobus 
posita est: ut opibus nostris et fruamur ipsi et aliis largiamur. 
ΑΔ prius membrum pertinet quod praecedit, 

Messe tenus propria vive : 


nam vivere accipiendum pro liberalius (sed intra honestatis fines) 
genio indulgere: eum usum opum definiebat Persius χατὰ τὴν 
οὐσίαν, quemadmoduni et Juvenalis [XI, 36 sqq.]: 


INoscenda est mensura sui spectandaque rebus (192) 
In summis minimisque : etiam cum piscis emetur, 
Cdeaub. Comm. ad Pers. 91 
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Ne mullum, cupias; cum sit tibi σοῖο tantum 
In loculis: | | 
haec Juvenalis castigans gulae vitium, cum contra Persius in 
pet sordidam parcimoniam: sed utrique huic generi hominum 
opus isto praecepto. Nunc vero Persius de altero opum usu loqui- 
tur, quem non definit proventu annuo, ut priorem, sed necessi- 
tate amid) egentis: cujus gratia etiam praedia vult vendi et rem 
iam imminui; officium, τὸ καϑῆκον: heic pro occasione 
oblata bene faciendi xai τοῦ εὐεργετεῖν. 
| T'rabe rupta.) Naufragum describit in freto Siculo jactatum 
et qui ad Scyllam tandem fuerit ejectus, in exemplum egeni, cui 
necessario dare aliquid liberalis homo debeat: et hoc quoque prae- 
489 ceptum quam divinum, quam religioni nostrae consentaneum? 
28. Brutia saxa Prendit amicus-znops.] Videtur allusum 
ad Ulyssem Homericum: sed Persius tanquam factum ponit, quod 
vix posse fieri et ratio probat et exemplum Ulyssis apud Home- 
rum; nam illesaxa prendere cupiens male multatur, [Od, &, 434 sq.] 
Τοῦ γὰρ πρὸς πέτρῃσι ϑρασειάων ἀπὸ χειρῶν 
ινοὶ ἀπέδρυφϑεν᾽ τὸν δὲ μέγα κῦμα κάλυψεν. 
Et Virgilius Palinurum periisse canit [Aen. VL, 360]: 
Prensantem uncis manibus cdpita aspera montis. 
80. Ingentes de puppe deiz.| Notissimus mos jam omnibus: 
nam cui eruditorum non dictus hic Hylas ab annis aliquot? [v. 
Plum. not. * et laudd. Web.] meminit etiam Hippocrates, in epi- 
. Stola ad Damagetum [utraque ab init.]; alludit et Gregorius Nazian- 
zenus [Carm. X, 5]: 
Νῆα δὲ ποντοπόρειαν ἐπήνεσα, οὐ παρασήμοις 
, KdAAsow, οὐ πρύμνης ἄνθεσι λαμπομένην. 
81. Nunc et de cespite vivo Frange aliquid.] Κνιωπ 
. cespiterm opponit messi, id est annuo proventui, ut diximus 
[Comparat Pl. Petron. 120: Non Àaec autumno tellus virel 
aut alit herbas Cespite laetus ager.) 
88. Sed coenam funeris heros Neg liget iratus.]| Τὰ» 
: git quorundam avarorum dementiam, qui, ut ille ait apud Sene- 
cam, heredi suo procurant etsibi negant omnia, Est sane insi- 
tus bonis omnibus amor suae posteritatis: sed plerique hominum 
heredibus suis opes congerunb, non ipsorum amore, verum quia 
aggesta copia bonorum gaudent; quidam etiam ob eam caussam, 
uae heic notatur, quod ambitionem suam ultra mortem exten. 
ant: multi enim, qui sordide vixerant, efferri splendide cupie- 
4gobant. lta notet Juvenalis multos fuisse in oppidis Italiae, qui vivi 
togam nunquam induerent, in funere demum ea ornarentur, 
Ejusmodi est ambitio, cujus heic Persius meminit: eorum, qui 
verebantur, ne parum magnificum sibi funus duceretur: nomina 
tim vero coenae funeris mentionem facit, quia potissimum in cir- 
» eumpotationibus feralibus et epulis novendialibus laudes defundi 
recitari erat moris: quod Graecorum proverbium testatur de eo, 
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qui sit prorsus illaudbbilis : Nihil inesse illi ) quo laudari queat, ne 


in coena quidem funeris. Graeci dicunt: οὐκ dv ἐπαινεϑείης, 


οὐδ᾽ iv περιδείπνοιρ : quod interpretantur veteres ἐπὶ τῶν urós- 
vog ἀξίων: εἰώϑασι γὰρ iv περιδείπνοις τὸν τελευτήσαντα Exos- - 


νεῖν, εἰ καὶ φαῦλος ἦν. [v. Erasm. Adag. p. 762 sq.] Porro coe- 
nae funebres erant variae, ut jam: et pueris notissimum est [v. 
Plum. p. 516 sqq.]: neque vetat quicquam generaliter de omnibus 
accipere hunc locum: praecipue tamen interpreter de coena no- 
, vendiali, licet eam Mercus "Tullius epulas dignitatis, non funeris 
"iri vult dic Locum vide in ea contra Vatinium [c. 12. 
30]. 
85. Urnae Ossa inodora dabit.| Omnes veteres inodora: 
sed nec altera lectio improba, quam vetus interpres agnoscit, Zn— 
honora [et Wim.]: et argutaritur sine ratione qui illam refelli 
ajunt & sequentibus: nam ad honorem defuncii pertinebat, quod 
aromata ét odores in urnam cum reliquiis conjiciebantur.. Herodi- 
enus [1lI, 15 extr.] de mortuo Severo: τὴν κόνιν σὺν ἀρώμασιν 
elg κάλπην ἀλαβάστρου ἐνέβαλον. (Aperte e glossa est.] 

Seu spirent cinnama surdum.) Sic Graeci κωφὸν ponunt 

pro pes et βεβλαμμένον. | | 
86. Seu ceraso peccent casiae :] adulteratae fuerint gummi 
e ceraso. [Jta Pseudo- Corn.; styrace tamem et lauri tenuissimis 

surculis id fieri dicit Plin. XII, 20.] ( 
. 87, Tune bona incolumis minuas?| Verba. futuri heredis 
sumptus reprehendentis non penitus necessarios: ut qui, si ejus 


. €rbitrii res sit, nullas alias impensas probaeturus sit, nisi ubi de 


incolumitate illiua agatur, cuisit successurus. Aut ita cape: non 
debes nunc vivus bona impendere, sed ea servare in apparatum 
funeris tui [sive potius in hereditatem meam.  Verius hoc quam 
PL: incol., impuBe, sine ultione heredis.] 
^. QEt Bestius urget Doctores Grajos.) Ita vetustissimae mem- 
branae magno consensu; aliae minus antiquae: sed. Bestius [imo 
hoc Áchaintrii, ut videtur, omnes, Havnn. praeter 1 et plurimi 
alii; et consensu praetulerunt reec. critici]: haud dubie alterutrum 
scripsit Persius, sed non sine caussa Turnebo placita conjunctiva 
potius; apage quorundam emendationem, qui sua omnia pro ora- 
culis Delphicis stupenda quadam confidentia jactitant.  Proposuit 


Persius modo verba cuj heredipetae, aegre ferentis  heredi-(193) 
tatem imminui, quam pridem totam spe devoraverat: nunc alterius . 
similiter designati heredis querelam profert, quasi diceret poéta: 


sunt etiam qui eo nomine cum philosophia expostulent, quod, qui 
illius praeceptis sunt imbuti, liberalius vitam instituant quam ut 
heredes multum juvent. JBestius cognomen Romanum apud Ho- 
ratium et alios: heic nomen €rixoy turpilucricupidi hominis, he- 
reditati alienae inhiantis. [Or.: Est corrector ille Bestius P 
3Hor. Ep. I, 15, 87, qui ventres (amna candente nepotum di- 
cebat urendos.) MS 
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88. 89. lta fit, postquam sapere urbi Curn pipere ei 

palmis venit nostrum hoc maris expers F.| Ait Bestius: post- 
492 eaquam, una cum caeteris inercibus transmarinis Graecorum phi- 

Wi et quae nunc vulgo probatur, znaris expers, id est mollis 
et effeminata, venit admissaque est in urbem, cives Romani, qui 
antea erant agrestes et omnium deliciarum rudes, pulte mera vi- 
ctitantes, illi vero coeperunt more Graecorum vivere et pultes 
suas unctis cibis mutare. (Observarunt quidem hac explicatione 
verborum maris expers plane illudi in dicendi consuetudi et, 
8i duci possit znaris a mas, intelligi potius nuptzarum ezper- 
tem virginem, ut Horat. ait Od. III, 10, 11. Sed acquiescendum 
in eo judicant Gesner, thes. v. expers et Weber., qui comparat 
I, 103: si testiculi vena ulla paterni Fiveret in nobis. 
, Etiamsi gen. zaaris a mas in hac coinpositione primo adspectu 
inolestus videatur, propensioresque simus gen. a zzare statuere, 
tamen illa sententia, luxuriam et mollitiem a Graecis invectam esse 
in urbem eaque masculam veterum Hom. virtutem exolevisse, tam 
pervulgata erat, ut nemo poetae verba aliter intelligere posset." 7] 
Sic hunc locum exponaunus, varie jactatum ab interpretibus: qui 
omnes praeler unicum Turnebum nihil dignum aitulerint, cur eo- 
rum ratio baberetur:, adeo absurda et saepe ridicula in haec verba 
scri t. [Libellus de h. l. exstat Meisteri, ÜUeb. 74. Pers. Sat. 
Vl, ν. 87 — 40 cett. Lips. 1810., cujus interpretatio eo tandem 
redit: Sapientia, quam non, ut olin Athenas v. c. migrare sole- 
bamus , transmarinis ex partibus petinaus, sed quae cismarina jam 
facta est ac nostras omnino, ex quo Graeculi una cum pipere εἰ 
palmis ab Alexandria praesertim huc advecti, ut Sotiones Álexan- 
drini al. (v. p. 48 &qq.), veram Romanorum indolem misere cor- 
rumpentes in urbe eam docere coeperunt.] Turnebi vero in 
tatio [proposita Adv. X X, c. 7, de qua Meister. p. 21 — 29.), etsi 
acuta, ingeniosa et tanto viro digna, quia tamen palam coacta est: 
viderit aequus lector nostram an illius potius sit probaturus: omnis 
difficultas in illis verbis: nostruma hoc maris expers: 
Turnebus separat a praecedentibus exponitque: nostra disciplias 
coepit contemni ut cismarina, non ut Graecorum transmamna: 
non malo quidem, sed coacto, ut diximus, sensu: adde quod 
sequens versus difficilem habebit cum istis cohaesionem. Nostra 
interpretatio Satitico est convenientissima : quis vero neget el 
üissiue dictum a Persio sapere maris expers pro ἄῤῥενος οὐδὲν 
ἔχουσα et effeminata sapientia ac parum mascula? talem volebant 
Romani videri disciplinam Graecorum ; umbratilem , inquam, et 
viris Romanis parum dignam atque adeo iis polius convenientem, 
in quibus ejus partis, per quam mares sumus, nihil viveret, u 
Saüra prima loquebatur: ideo Persius et Satira III. et V. osores 


493 Graecarum literarum vocabat centuriones hircosos et varicosos, 


quia isti solos se viros, solos mares putabant, deditos philoso- 
pliiae Graeculos et ne viros quidem dictitabant. [Pzper et palma 


r 
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quales et qua via solitae fuerint Romam transferri, diligenter quae- 
sivit Meister. lib. l. p. 53 — 61.] Si cui minus placeat haec inter- 
pretetio, nihil vetat,. quominus sapere gostrum maris expers 
exponamus, sapientia, quam vulgo docemur, tramwmnarina, id 
est Graeca: atque haec simplicissima interpretatio est: ac mirari 
soleo neque hujus expositionis neque superioris cuiquam e tot in- 
terpretibus in mentem, quod sciam, venisse. ocabulum ex- 
pers de numero illorum est, quae contrarias significationes admit- 
tunt: quare ut apud Horatium [Sat. I, 8, 15] maris expers non 
male interpretes accipiunt pro ov τεϑαλαττωμένον, sic hoc loco 
exponi potest ϑαλάττης πεπειραμένον : probat hoc vetus Glossa-, 
rum auctor, qui utramque notionem agnoscit: sic enim ille: Ex- 
pers, ἄκειρος καὶ ἔμπειρος : [cf. dubium loc. Catulli LXVI, 77.] 
et fortasse non aliter Persius Horatii locum interpretabatur, ut alio 
loco diximus: sic multa composita varie acceperunt, ut observa- 
baxnus ad librum secundum Suetonii, Ovidii notus versus apud 
Senecan: Egelidum borean, egelidumque notum, quo lusit 
poeta familiari sibi lascivia ingenii in ancipiti notione ἐς μοὶ γο-᾿ 
cis ; sic enode dicimus et quod. nodosum et quod nodis careat; edu- 
rum valde durum et contra; exarmare tam pro arma adimerequam 
pro panoplia instruere historici ac poétae usurpant; exossare, quod 
lauto est ossa adimere, paullo post notione contraria usurpat noster, 
ut inox dicemus; insertum et τὸ ἄσπορον. et τὸ xavaoxaQév: 
infractum alias quod comminutum est denotat, alias quod inte- 
grum; zmpotens dicitur et qui multum et qui nihil" potest, ut οἱ 494 
Servius observat: omitto bujus generis alia quamplurima. [,,Orel- 
lius commendat sententiam Marcilii, qua Graecam sapientinm vino 
Graeco comparari dicit et novis eam argumentis instruit. Utrum- 
gue pariter ac Meisterum Censor Jen. (1823. n. 76 sqq.) bene re- 
utavit —Simpliciorem et loco convenientiorem appono interpre- 
tationem amici philologi: interpungit hoc modo: /ta fit, post- 
quam sapere — venit: nostrum hoc, maris expers, Poe- . 
nisecae cett, et sensum exponit: Ita fit, postquam philosophia 
cum peregrinis imercibus admissa est in Urbem: ipsi viles rustici 
cibum, qui nobis est domesticus et mare nunquam transiit, pultem 
scil, pingui condimento corruperunt i. e. cum humanitate et mo- 
rum elegantia luxus se ubique insinuavit et primum Urbem, dein- 
de agros pervasit* PI. Heizius e conj. Bentl.: vostrum: ,,sed 
nostrum est nostrae aetatis indoles." 77.) 
40. Foenisecae crasso vitiarunt unguine pultes.] Opi- 
cos, qui literas nesciunt, Graeci solent appellare ϑεριστὰς aut 
σκαπανέαρ , ut in quinta Persii [1299] fossor accipitur: ita etiam 
. heic foenisecae veteres. Romani dicuntur, tanquam ἀγροῖχοί τε- 
ψὲς et omnis eruditionis expertes. Fuisse veteres Homanos pulti- 
phagos non minus quam Poenos, nemo est quin sciet [v. PI.]: cras- 
sum unguen pro exquisitis deliciis, ut supra crassa amorna , id 
est eximia [de adipe pecudum c. schol intellexit Meister. p. 61 sq.; 
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de oleo PL eum Burmann., ad Ovid. A. A. E, 662]; aliter autem 
locus hie accipiendus quam ut verba sonant: nam Romani cum 
luxuriae assueverunt, non unxere impensius pultes suas: vesum 
iis neglectis wutiores cibos expetiverunt. | 

41. Haec cinere ulterior metuas?] Has tu minas tui here- 
dis metues, cum eris mortuus? aut nunc vivus metuas, quod tibi 
defuncto mninatur? Sed magis probem legi haec sine iméerroga- 
tione, ut concessio sit ironica ad irridendam eorum fatuitatess, qui 
vivunt misere, suum assidue genium defraudantes, eo im 
nretu, ne coenam funeris iratus heres negligat: hocsane, a 
sius, jure metuas: sed tunc, cum eris cinere ulterior: nunc vitali 
aura fruens quid metuas? Notandum vero loquendi genus cine- 
)re ulterior pro cum fueris fato functus; sic περαιτέρω xóvsme, 
ultra cineres, Graeci pro ἃ moste, Theophylactus epistola ul- 
tima: Εἰ λύπης ὀθέλεις κρατεῖν, περιπόλεδε τοὺς τάφους xal 


495 τοῦ πάϑους ἕξεις τὰ φάρμαχον xel τὰς μεγίσταλβ τῶν ἀνθρώ- 


πῶν εὐδαιμονίας ἐπόψει περαιτέρω κόνδως κεκτημόνας. τὸ φύ- 
ὄημα, ubi deest negatio, quod sensus arguit manifestiasime: nam 
et si verum est, quod ait alicubi B. Chrysostomus, ultra mortem 
produci ambitionem hominum: tamen non est ille sensus 'Fheo- 
hylacti, qui dubio procul scripserat, οὐ κδχτημένας : sic apud 

Minutium elicem: post cinerem et favillas, etin declamatio- 
ne. quadam vetere: í£rans hominem poenam exigere; simile 
ipud Florum libro secundo [7, δ. 9) vulnera ultra mortem pa- 
tebant , quod Graeci dicerent venuste: αἵ τῶν ξιφῶν καξαφοραὶ — 
ἐκ πολλῆς περιουσίας ἔχτεινον, sive dx πολλοῦ τοῦ j | 
τοὺς βεβλημένους ἀνηροῦντο : nihil enim mutandum apud Flo- 
rum, secus quam viris doctis sit visum. 

4t tu, meus heres.] Ubi alios reprehendit, quid rpse ses- 
tiat ostendit; quasi dicat: Alius hoc timeat: ego nullus timeo: δἱ- 
que adeo, ut tu, heres mi, sctas vacuum me ab hoc metu, nario 
tibi, si nescis, me editionem muneris in animo habere ob laetum 
e Germania nuntium. Scis quanti sumtus rem moliar: sed me 
nihil deterret impensae magnitudo: quid tu igitur ad haec? 

42. Quisquis erís.] Recte: nam suos heredes non habebat 
Persius, 

Paullum a turba seductior audi.] Hoc ideo, 
philosophia laborabat invidia atque odio, Sic in V. [96]: 

secretam garrit in aurem. | 
48. O bone, num ignoras?] 'Q,'zàv, οἶσθ᾽ 6 σοι λέξω; 


" mire poeta delectatur morata hujusmodi oratione. 


158a est a Caesare laurus.] Liberalem hominem eum 


496 demum esse ait philosophus, qui paratus sit hilari animo sum- - 


ptus facere tam mjaguis quam parvis in rebus: ὁ ἐλδυϑέριος, in- 
quit, καὶ δώσει καὶ δαπανήσει εἰς ἃ δεῖ καὶ ὅσα δεῖ, ὁμοίως ἐν μι- 
κροῖς καὶ μεγάλοις, καὶ ταῦτα ἡδέως. QuarePersius ad u 

liberalitaus genus lectorem suum pulcherrima hao diatriba instituit: 


* 
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de impensis minoribus hactenus egit: nunc de liheralitate illa sub- 
jicit, quae magnificentia proprie dicitur, quod circa magna ver- 
satur. Homanos proceres ab hac virtute non esse imparatos, quo 
tempore haec scribebat Persius, eo magis necessarium erat, quod 
saepe ad maximas impensas inviti adigebantur ab ilis tyrannis, | 
quorum erant in potestate: u& fuerit illis vel eam solam ob caussam 
utilissimum praeceptis instrui, quae animum adversus tales casus 
firmarent: nam aliter dffici ejusmodi jactura epum suarum oporz- 
tet illum, qui divitiarum usum probe teneat neque ipsas pluris fa- 
eat quam parsit: aliter eum, qui de hac virtute nihil unquam 
cogitaverit, nihil didicerit: et qui 
Nulla exempla beati 
, Pauperis esse putat. 

Éo pertinet, m tot interpretibus non fuit animadversum, dis- 
putatio haec Persii: nam agens de; muniflcentia exemplum ejus- 
modi de industria profert, ex quo colligi poterat hanc virtutem 
Romanis admodum utilem futuram: ut, si quid forte simile impe- 
raretur, praeparatum animum adversus hujus generis casus habe- 

rent, Exemplum esthoc. Cajus Caligula, cum triumpbare cu- 
. peret, de simulato hoste falsam, sed quam pro vera voluit haberi, 497 
victoriam reportavit. Igitur quasi Germanos longe latequé vicis- 
set, laureatas literas Romam ad senatum misit, ut sibi triumphus 
decerneretur; simul autem procuratoribus suis in hanc sententiam 
scripsit auctore Suetonio [Calig. cap. 47]: Um appararent 

am minima summa, sed quantus alius nunquam fuisset, quando in 

omnium hominum bona jus haberent: etsi non addit Suetonius, quo- 
inodo Caligulae procuratores data sibi licentia sint usi, non tamen 
dubitandum irppune eos in quorumcumque vellentfortunas eo prae- 
textuimpetum.fecisse. Enimvero quod tacuerunt et Suetonius et Dio, 

raeclare heic expressum est a Persio: nam illae impensae, quarum 
heic mentionem fecit, exempla sunt sumptuum, qui fuere imperati 
occasione illa, ad cohonestandum Caligulae triumphum. 

Missa, est a Caesare laurus.] Suetonius laureatarum Caji 
literarum meminit cepite XLIV: sed non illae sunt literae, de  , 

ibus heic Persius: verum aliae postea missae, [De Jaureatzs 
£t. v. PL] . 

45. Et aris Frigidus excutitur cinis.] Et eum annuntiata 
erat victoria et cum ducebatur triumphus, publice s dde 
tota urbe sacra fiebant, ut passim apud Dionem, Herodianum 
aliosque historicos. [Frigidus cinis saerificiorum ante factorum aris 
excutitur, ut locus detur novis.] 

4c Jam postibus arma — locat Caesonía:] id est i[per] 
procuratores, ut modo vidimus: arma autem locabantur et spolia. 
omne genus postibus affigenda [v. Pl.], ut ne quid deesset ad fidem 
mimo, qui agebatur, conciliandam. [de quo mimo ne neglige Ta-498 - 
cit. Germ. 87.] : 
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46. Jam lutea gausapa captis Essedaque-] Et gausapa 


(195)teste Varrone vestes Gallorum [v. Forcell. Lex,] et esseda eorun- 


- 


dem erant vehicula (v. PL]: apta igitur erant ornandis iis, qui 
falso crederentur Germani captivi: nam et illi ipsi ex Gallia erant 
coemti, ut ait Suetonius [47], non veri Germani: adeo illis tem- 
poribus similes erant Galli et Germani, et specie corporis et cultu: 
quos haec historia evincit praeter tot alia veterum testímonia. [Sed 

e luteis vestibus Germanorum apud scriptores nihil quicquam 
legitur: qua re gausapa intelligendum ut IV, 87, de capilla- 
mento, quod luteo vel rutilo colore Germanos imitabatur; v.locc. 
ap. Il. p. 527.] 

47. Ingentesque locat Caesonia Rhenos.] Caesonia, uxor 
Caji, locabat (sc. redemptorum cuique minimum poscenti, de quo 
multa Il. p. 580 sqq.], nimirum p procuratores. heros pro 
Rhenanis hominibus, ut supra J4gur pro Ligusticus, Πέρσης 
στρατὸρ, et similia, ubi pro derivativo positum est primitivum, 
Nisi tamen verius Persium Graecos imitari, Stephanus: 'Pávo:: 
ἔθνος παροικοῦν τῷ Prvo τῷ ποταμῷ καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ καλού- 
μενοι. [Hoc non reprehendendum erat Facciolato et PL p. 628 φᾳ: 
qui wig το simulacris :domitorum fluminum in triumphali pom- 
pa latis.] Rhenanos autem vocat, quos Suetonius Gallos fuisse ait; 
Conversus ad curam triumphi praeter captivos et transfu- 
gas barbaros Galliarum quoque procerissimum quenque et, 
ut ipse dicebat, ἀξιοϑριάμβευτον ac nonnullos ex principi- 
bus legit ac seposuit ad pompam. | 

4. Diis igitur Genioque ducis centum paria ob re 
Egregie gestas induco.) fecto doctissimus Turnebus (Adv. 
Xx, 7] centum paria de paribus gladiatorum est interpretatus : 
quam ejus sententiain eruditi viri postea jure firmarunt [v. P1]: 
sed quorsum privatus centum paria haec gladiatorum ? In honorem 
princpis victoris decerni solitae primum supplicationes, deinde 
trumphus et ludi victoriae: atque haec omnia publice de. fisco 
principis aut populi aerario: privatos in eam rem ullum Éo«voy 


499 solitos conferre non legimus, nisi quod faciebant et ipsi rem di- 


vinam et pro sua quisque copia convivabantur ac genium suum 
placabant, Quamobrem haec largitio, quae heic memoratur, non 
erat collatio quaedam usitata, sed per vim ac metum expressa a 
procuratoribus Caji: qui id egerant jussu illius, ut quam minima 
impensa quam magnificentissime triumpbum ipsius celebrandum 
curarent. Jgitur, sicut aediles et alii magistratus, cum ludos ede- 
bant, amicorum persaepe opibus sublevabantur aut ipsius prind- 
pis, ut non raro legimus in historia Augusta: ita Cajus necessaria 
ad sui triumphi apparatum a privatis extorsit. [Hoc ut verum sit, 
fingit tamen ἢ. 1. Persius hanc tam imunanem magnificentiam, 
quam utcunque cohibere periculosissimum erat, ut heredi suo il- 
ludat] Znduco libri omnes, non indico: verba sunt arenae ac 
muneris induco ac produco, quod est usitatius. 
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60. Καε’ nisi connives.] Nam quo magis vetare conatus 
fueris, eo majoribus sumtibus hereditatem, cui inhias, exhauriam: 
sic paullo post; 

: nunc, nunc impensius unget : 
qui locus hunc explicat. ( Sed quae causa hujus petulantiae? in- 
telige de pericula ab offenso Principe imminente, si forte heres, 
quae in hujus honorem impendere volebat Persius, studuerit ex- 
tenuare. lta jam vetustiores interpretes.] | | 

Oleum artocreasque popello Largior.] Ne haec quidem 
privati hominis impensa est, eo quidem titulo, quo heic propo- : 
nitur: nimirum ob victoriam imperatoris: nam eruditorum senten- 
tiae non accedo, qui referunt ad divisiones et epulas, quae testa- 
mento relinqui solitae interdum : nos putamus cum praecedentibus 
esse ista conjungenda et esse aliud exemplum collationum, quae 
civibus fuerunt imperatae a procuratoribus .Caji ad celebrationem 
victeriae illius. Cum igitur moris esset, ut epulum ac visceratio 
daretur populo'a triumphantibus, frumentum etiam viritim divide- 500 
retur, cum oleo interdum ac nummis, w de Julio Caesare scribit 
Suetonius libro primo, capite X XXVIII, alii item de aliis: vi- 
dentur Caji procuratores ditioribus imperasse, ut suis tribulibus 
ista largirentur. [Apte hic Pl. affert Cic. de Off. II, 16: Prodigi 
epulis et viscerationibus, ludorum venatuumque apparatu 
prune profundunt, haec Casauboni non urgenda censens.] 

e Stephanicae: Jisceratio, &QsóxQsag. | 

Non adeo, inquis.] Quam vetustae sint mendae auctorum 
et scriptis libris quam non sit temere credendum, hic locus arguit, 
ut alii sexcenti, quos apud diversos scriptores ante multa saecula 
corruptos observavimus. — Heic igitur omnia exemplaria, quae aut 
vidimus aut de quibus aliquid comperimus, scribunt: 7on audeo, 
inquit: quae inepta et modis omnibus absurda scriptura ex eo 
orta est, quia praecedit: quis vetat? aude. Legendum autem 
esse: non adeo, inquis, recte jam olim monuit Turnebus [l. 1. 
Ita 4 Codd. ap. Ach. et Havn. 8 ἃ m. sec.; ceteri omnes, dixit 
Cas. , praeter pauculos (v. Pl. p. $33), qui Aaud audeo, muta- 
tione ad versum aliquo modo fulciendum facta. Weberus recte 
explicat locum; NGA adeo vertendum est das nun eben nicht, 
s. res inter nos non eo redit, ut te prohibeam, qud non 

robem tuas a te possessiones misere profundi. Haec apta mori- 

us avari: etsi a Persio incitatus est, ut, quid de ea re sentiat, 
clare eloquatur, tamen id devitat et ne, si quid duriusculi dicat, 
hereditatem amittat, timide respondet, ita tamen, ut sententia 
illa supplenda e verhis facile elici possit. Persius contra, qui 
ejus ambages et diverticula orationis animadvertit, dicit magis 
cruciaturus avarum , fac sibi his impensis nihil superesse nisi prae- 
diolum suburbanum, tamen heredem affuturum esse.'*] 

69. Exossatus ager juxta est.) Persii verba, quibus pro- 
bat non esse cuiquam verendum, ne sine herede moriatur; quod 


330 COMMENTARIUS 


'apud Romanos infamiae genus esse censebatur, Atqui, ait P. 
si suspicatus fuero repudiaturos hereditatem meam heredes, 
quos illa jure pertineat aut quibus. ultro eam delaturus fui: habeo 
alios fortasse agnátos, aut cognatos vel certe affines, qui me quam- 
vis leviter, aliquo tamem contingant modo: si omnino superest 
nullus, tamen ne sic quidem heres defuturus mihi: nam, ut vetus 
ait proverbium, Mult; Manii zdriciae: ibo igitur Ariciam et 
aliquem inde Manium petam, qut meam defuncti hereditatem 
5oicernat. Hanc sententiam poeta μεμητικῶς tractat ex hypothesi, 
quasi dicat: Áge, fingamus ex.omnibus meis bonis solum super- 
esse praedium suburbanum: nam hujusmodi agros etiam qui re- 
liquas fortunas suas coguntur vaenum proscribere, solent servare 
et tum diligentius colere, cum caetera sunt amissa: ideo ait es- 
ossatus ager juxta est: ἈΠ est cultus probe et purgatus ab la- 
pidibus et saxis, quae sunt ossa terrae, ut eit Ovidius im Mets- 
morphoseon ἢ], 393], et γῇ ὀστώδηρ' apud Menandrum rhetorem, 
terra lapidosa [cf. Choerili versum: I'jg ὀστεοῖσιν 
(196)60o ap. Ruhnk, Opusc. T.II. p. 787. P/.]; vel accipe exossatus 
contraria significationé ad ossa redactus, exhaustus jugi proventu, 
sine intermissione ac novatione. [Hoc recte.] Juvenalis in octava 
[90] de exhaustis previnciis: 
Ossa vides rerum [edd.: regum] vacuis exsucta me- 
/ dullis ; 
si igitur eo redactae sint fortunae meae et meorum sit 
memo, quid facto opus? nimirum Áriciam ibo, ubi preesto est 


us. - 
δά. Proneptis Nulla manet patrui, sterilis matertera 
 vixil.] Varam iv membranis distinetioneme invenimus; nam 
multa vetusta exemplaria sic exhibent: pr. N. manet, patrui 
sterilis m. v.: non male, ut per patrui materteram quam remo- 
tissima cognatio intelligatur, [Cum enim sui heredes non sumt, 
ad consanguimeos; si nec hi sunt, ad reliquos agnatos proximos 
hereditas redit: sed hic jam remotiores agnatiomis us ponit, 
V. laudd. P] | 
55. dccedo Bowillas Clivumque ad F'irbt.] Bovillae 
manuscripti, non Bohillae, quo tamen modo nonnullos scripsisse 
ex Nonio constat: falluntur qui eam scripturam tuentur, quia 
Graeci scribant Βοΐλλαε: nam est ut fjóec, boves, ὄϊς ovis, οἱ 
ita semper.  DBovillae autem et Árieia yicina admodum loca erant 
502 in via Appia: sed aliquanto remotior ab Urbe Aricia, ubi cévus 
᾿ Firbü, id est Nemus Aricinum et Nemorensis Diana: vide Stre- 
bonem libro V. [V. schol.] 
56. JPraesto est mihi Manius heres. Progenmies terrae 7 
Ita distinguendum: posterius membrum pronuntiatur a legitimo 
herede, quicum disputat Persius. Ex hoc loco discimus, quo- 
modo accipienda vox Manii in veteri proverbio, Mult Mani 
ZÍriciae: non defuerunt enim ex antiquis criticis. qui im contra- 
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riam sententiam interpretaresur: nunquam deesse viros fortes 
ac nobiles Áriciae: quae expositio non. poterit ei displicere, qui 
zaeminerit sacerdotium  Árkinae Dianae sola vittute potuisse 
parari et conservari: cum fas serhper esset, si quis viribus con- 
fideret occiso illo, qui possideret, id sibi vindicare: sed aliter 
exponendum esse docuit Áttejus Capito, ut ait Festus: a quo 
facit hic locus Persii, item Juvenalis versus [IV, 116]: 

Dignus zricinos qui mendicaret ad axes. 
[Marii Áriciae procedente tempore videntur pauperes facti et 
ignobiles." P. V. de h. |. Politian. c. 18 et gld. in Grut. 
Lampad. T.1.* JZ.] E^ 

61. Quaere ex me, quis m.] Duo objici t 'ersio 
Manium heredem designanti: quod nulla cognatione. cum | ipso 
jungeretur, quod obseurus esset atque ignobilis: haec duo ita re- 
fellit; docet praeter illa cognationis jura, quae vulgus hominum. 
colit, aliam esse cognationem, qua universi bomines sibi invicem 
conjungantit: quippe oràne humanum. genus ab eadem. origine 
et matre Terra ease ortos: unde sequitur necessario: omnes bomi- 
nes et cognatione inter se jungi et. ex o nobiles esse. 

Quis mihi quartua Sit pater] Quis 


59. Unum etiam.] Tutvum. [,Deest hic v. in. Codd. 
Put. et Pith. 8072. J4cA.] 

Jerrae est jarn filius.] Probat cegnatum sibi Manium, 

| dicuptur qui in uno tertio conveniunt,'ut docent Masuri 

rubricae: tritavus meus et Manius in uno c«onveniunt,. Terrae 

nempe fili ambo: ergo inter. se cognati: neque-a me alienus est 


Manius. Terra heic primi parentis loco ponitur, quia, ut scribit 


Servius in III. Aeneidem [v. 241], quotiescunque deerant paren-: 


tes, redibatur in generalitatem: sic peregrinos, quorum ignota 
origo, dicebant Neptuni filios: ex 'Thaletis nimirum sententia, qui 
et homines et omnia alia ex aqua Paare censebat. Sed vulgo 
receptior illa sententia, quam et pbilosophi quidam sunt amplexi, 
ut Empedocles, natos homines primos e Térra: quare Aominem 
ab Auzno dixerunt veteres Latini, convenienter Hebraeis, penes 
. quos erat veritatis motitia: hino igitur Terrae filii nuncu- 
pati, orun genus ignorabatur [v. Pl. locc.]: gemina ratione 
illos, qui ex imis sordibus δά summas dignitates fuerant evecti, 
.. l&umbricos dictitarunt, quoniam in terra vermes generantur, ideo- 
| 2 ἔντερα γῆς Graecis appellantur, Lege Hieronymum i» X. 
cclesiastae caput. 

60. Δὲ mihi ritu Manius hie generis prope major 

avunculus exit.] ksta rationé Manius mihi cognatus probatur 


fuerit abavus mihi, 509 
68. .4dde etiam unum.| Quaere ex me, quis atavus fuerit, 


esse, non ille quidem proximus, sed 'tamen cognatus, 114 acci-504 


piendum heic zajor avunculus. Festo et Juris auctoribus est 
avi aut aviae avunculus; at Suetonio est matris avunculus, libro 
ML cap. VIE: nem Julia meter Átiae, cui filius Octavius, soror 
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Julii Caesaris, quem vocat Áugusti majorem avunculum [sic Cic. - 
. Brut. 62; Vellej. Il; 8, 69. PL]: heic vero ἁπλῶς, sicut dixi; 
ritu generis pro ratione generis, si stemma spectemus. Non 
memini observare alibi similis Latinitatis exemplum. 
61. Qui prior es, cur me in decursu lampada poscas?| 
À Manio ad legitimum heredem redit, cui afferebat cognatio spem 
hereditatis Persianae. | Omitto Manium, inquit, sed tu, mi heres, 
quem natura propiorem mihi fecit quam sit Manius, et ad quem 
lege naturali mea hereditas prius perventura est quam ad illum, car 
de hereditate mea viventis adhuc es sollicitus? nam id contra bonos 
mores esse jurisconsulti pronuntiant, Scimus vulgo aliter accipi 
illa, qui prior es: ut dicatur iste aetate major eo, cujus ΩΣ ἢ 
(197)tatem petit: sed nihil praecedit, unde hoc eliciatur: neque sem- 
per verum est. Porro in agonibus A«uzaónógouíac, cum accen- 
sas tedas manibus tenentes currebant, posterior cursor facem. 
poscebat priorem, non contra: quare inepte exposueris , ys gin 
es in cursu. Lampadas autem tradebant non currentes, sed de- 
curso spatio: sicut hereditatem non tradit qui vivit, sed qui vixit: 
ἃ defuncto enim suscipitur, quod μειαλαμπαδεύεσθαι Graed 
dicunt eleganter. Clemens Stromate secundo [p. 181 Sylb. p. 508 
pr. Pott] ex Platone: ἐπεσχεύασε τὴν ἀθανασίαν τοῦ γένους 
ον να καὶ οἱονεὶ διαμονήν τινα παισὶ παίδων μεταλαμπαδευο- 
μένην : sic etiam Philo λαμπαδεύεσθαι pro tradi successive, ut 
cum ait elegantissime de virtute τὸ τῆς ἀρετῆς φέγγος λαμπα- 
δευόμενον ἐπαλλήλοις διαδοχαῖς ἰσόχρονον γενήσεται κόσμῳ. 
[Plura de ea metaph. Pl. p. 539 sq.] Pro ἐπ decursu scriptum 
" erat una voce indecursum in l'uteani exemplari. [Recc. edito- 
tores praeter Pl.: poscis, quod in nonnullis Ach. est, Tig. et 
nescio quibus Pass. Melius.) 


62. Sum tibi Mercurius.] Quo animo obveniens hereditas 
suscipi a sapiente debeat, ostendit: nempe eodem animo, quo 
lucra insperata, quae forte in viis inveniuntur. Sum, inquit, tibi 
Mercurius, id est mea hereditas a te, quanta quanta sit, existi- 
mari ἑρμαῖον debet. 

Ut ille pingitur.] Cum marsupio: Suidam lege in ᾿ρμῆς. 
Mercurium varie pinxit antiquitas, sed pocta solum spectavit ad 
κερδῴου sive praesidis lucri picturam. [v. Winkelm. Opp. ed. 
Meyer. et Schulz. T. IV. p. 86. 399. P7.) Gregorius Nazianze- 
nus in fine prioris in Julianum: πῶς ὁ Κερδῷος αὐτοῖς σταθή. 
σεται καὶ τὸ σακέλλιον προβληϑήδσεται; idem in altera: dv ἴδω 
δου τὸν Κερδῷον καὶ τὸν Ζόγιον καὶ τὸν ᾿Εναγώνιον, συγκα- 
λύπτω τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ παρατρέχω δου τὸν 950v, αἰδοῖ 
τοῦ ϑεάματος" σὺ δέ μοι προσκύνει τὸ σύντονον τοῦ λόγου 
καὶ τὸ σακέλλιον. 

Fin? tu gaudere relictis?] Acriter dictum et apte incre- 
panti, ut saepe apud Senecam. Sulpitius ad Ciceronem [ad div. 
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IV, 5]: Fisne tu.te, Servi, cohibere et meminisse te ho- 
minem esse natum? (Put, Colb. L et 2 al. Ach.: 7s tu.] 

64. Deest aliquid summae.] Quam animo conceperam 
aut quam ipse acceperas a parentibus: sunt verba heredis ayari 
et μεμψιμοιροῦ : cui similis illa vox apud Theophrastum in cha- 
ractere hominis ita morati, qui gratulanti sibi, quod crumenam 
invenerit: Ego vero, ait, thesaurum nullum unquam inveni.506 

Minui mihi, sed tibi totum esi, Quicquid id est.] Docta 
et ex jure prompta distinctio. Regula juris est: rem illi perire, 
cujus est, si dolus absit aut lata culpa: bona hereditatis ante mor- 
tem defuncti sunt ipsius: quicquid igitur illo vivo de bonis perit, 
ipsi perit, non futuro heredi: quomodo enim aliquid amittat quis- 
quam, quod non habet? haec Persii argumentatio : quae tamen 
in extraneis heredibus locum habet potius quam in suis aut iis, 
quibus ex fidei commisso debetur hereditas. — 

66. Ubi sit, fuge quaerere, quod , mihi quondam Le- 
garat Tadius.]) Noli exigere a me rationem bonorum meorum: 
sicuti solet herus a dispensatore servo. (7adius nomen ,rejecto 
Stadius Turneb. e vett. suis restituerat; sed Stad. omnes Havnn., 
4 Ach., Luneb., Tig., Chemn., ed. vet, Murmell, receptum a 
Pass., Or., Web.* Pl. Paris.: Staius.] | 

66. Neu dicta repone paterna.| Ita melius quam oppone, 
etsi non rejicerem, si exhiberent veteres: vide in imitatione Ho- 
ratii: noli, inquit, tantum tibi tribuere, ut pro tua libidine mores 
neos fingas, sicut parentes faciunt: quorum hae fere sunt ad 
filios voces: P'oenoris etc. Cave accipias aliter heic dicta,pa- 
terna: neque enim de patre suo loquitur Persius, quod neque 
debuit, filius memoriae patris studiosus, neque potuit, qui puer 
sexennis patrem Flaccum amisit. Ejusmodi autem paterna prae- 
cepta sunt, quae commemorat Juvenalis in XIV. illo loco [v. 121]: 

juvenes hortatur, ut illam 

Ire viam pergant ; 
ibidem etiam sunt illi versus gemmei, quibus prudenter disserit 
patres, qui liberis suis magni census amorem praecipiunt, simul 507 
ilis ad omne scelus totas effundere habenas. 

67. F'oenoris accedat merces.] Olim, cum relictam a me 
hereditatem . administrabis , rem  amplifica et foenoribus auge 
tuam sortem: foenoris merces ἀντὶ τοῦ foenus, quod est, mer- 
ces mutuo datae pecuniae. [V. P1.] 

Hinc exime sumtus.] Hinc, ex foenore, non ex sorte; 
sumtus, τὰ ἐπιτήδεια xa9' ἡμέραν, etiam apud Plautum; et 
Graecis ita αὖ δαπάναι pro τροφαί. 

68. Quid reliquum ?] Ostendit heic, quam sit aviditas pe- 
cuniae vitium δυσαπόϑετον et insanabile: nam tot rationibus 
nihil movetur iste avarus, 


Reliquum ?] Cum indignatione magna hoc legendum, 
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Nuno, nunc.) Quando video divitias meas plurls a té fieri 
quam vel amorem meum vel etiam virtutis, 


69. Unge, puer, caules.) Ungere heic Graecorum λιπαί- 
'— yt, ut ἐλαίῳ λιπαίνειν μᾶζαν, apud Synesium. 


198) . Mihi festa luce coquatur Urt.] Egone ut olere duro et 
salsamentis misere victitem, quo filius.tuus partas servatasque 
opes sudore meo et κακουχίᾳ abdomini ac veneri serviens pss 
det? hoc placet, mi beres? festa luce, ut supra solis natal;- 
bus. [Codd. Ách. omnes praeter 5, in quib. tamen Colb. III et 
Peris., Hus., Wim.: coquetur.) E 


TO. Et fissa fumosum sinciput aure.) Porcinum videlicet: 
recte autem fumosum scripta lecto, non autem spumosum. 
In Satirico Arbitri [c. 185 sq.]: sizmuj pannum de carnario 
detulit furca, in quo faba erat ad usum reposita et sinci- 
pitis vetustissima particula mille plagis dolata ; mox: 

608.Dum illa carnis etiam paullulum -delibat δὲ coaequale 
natalium suorum sinciput im carnarium furca reponi, 
fracta est putris sella: ex his satis constet, cur fumosur sin- 
Ciput dicatur Persio. (Cf. PI.] 


71. Ut tuus iste nepos olim satur anseris extis.) Filius 
aut nepos nepotino more vivens. Non sine caussa Romani pro- 
digum et n Graeci asotum vocant, nepotem dixerunt: nam, 
ut docel philosopbus in IV. Nicomacheorum (c. 1, δ. 20], raro 
eunt obnoxii ei vi&io, qui suo sihi labore opes pararunt: sunl 
enim experti paupertatis incommoda, et praeterea, ut scribit idem, 
natura ita est comparatum, ut opera sua ament omnes artifices, 
eicut patres liberos videmus ac poétas carmina sua, Eandem ob 
caussam saepe et filii, qui prioris paupertatis parentum fuere con- 
scii et sudoris participes, sunt frugi, at horum nepotes, qui 
sudarunt ipsi 1n quaerendis opibus, quibus abundant, neque in- 
opiam sunt expert proni sunt ad luxuriam et alia asotorum vitia, 
quae propterea Romani nepotatum nuncuparunt et nepotes, qu 
sic viverent. [De aneerze extis, praesertim jecore, v. P1.] 


^. 72. Cum morosa vago singultiet ing. vena, Patritias 
immeiat v.]. Ut cum coeperit fastidire plebejam et vulpivagegi 
Venerem, pecuniae vi jrrumpat in thalamos nobilium. virgis 
8c matronarum: non dicit hoc Persius ex doctrina Stoico 
quibus peccata omnia paria, sed ex vulgi opinione, quae latum did 
crimen inter ista ponebat: cujus rei caussa ions afferri e € 


[1 









Árist. libro Ilf. c. XI. B. Chrysostomus Homilia in Matthae 
LXXVI: ἐπορνεύϑη τις πλουτοῦσα, ἑτέρα δὲ πενομένη" πάλ 
καὶ ἐνταῦθα διαφορά. Ideo confutat Cicero, ut Stoicus, in IIL 
paradoxo: JLapsa est, ait, alicujus libido in muliere ignota: 
dolor ad. pauciores pertinet , quam ei petulans fuisset in 
aliqua generosa ac nobili virgine: peccatum vero nihilo- 


.AD PEBSILSATIRAM VL ὀἦὀ 886 


minus. Et multis versibus Horatius in altera libri primi Satita 
de ea re tractat: idem in VII. secundi [46 84.: 
Te conjux aliena capit, meretricula Davyumt 
Peccat uter nostrum crüce dignius? 
vena morosa, τὸ τοῦ ἀνδρὸς μόριον, muto; vagum inguen, 
tO τῆς γυναικὸς et quam vocat Horatius concessam F'enerem 
in quarta libri primi Satira [118]; sinmguitire heic est fastidire 
copiam alicujus rei: nam inter caussas varias singultus est haec, 
si imprudens aliquis aut avidior quam par erat, majorem bucceam 
deglutierit. ] 
74. Mihi trama figurae sit reliqua: ast illi tremat 

omento popa vengter.] Egone ut me macerem ac fiam ossa ac 

llis : iste nepos ventrem ingluvie promittat? £raza heic quae 

rudentio nervorum. textura, Contra Manichaeos [Apotheosi 
1016 sq.]: 

ossa liquescant 
Mollia, nervorum pereat textura. ! 
Tipula levius est quod heic quidam disputant, ad picturam haec 
esse referenda: illud vero quale sit, nolo dicere, quod carpere 
malunt quae ad X. Athenaei [c. 2. p. 705 sq. s. p. 303 Schweigh.] 
de hoc loco scripsimus quam intelligere, —— Negare sustinent 
vestes habendo χρόχας amittere? . quod ibi dicebamus. Sed 
sublevanda nobis eorum est imperitia, qui Graecas literas non 
didicerunt. Tria ad pannorum texturam desiderantur diversa: - 
stamen, substamen, (vel, ut passim scriptum invenimus, subte-510 
men aut subtegmen) et trama: sed staminis et tramae illud com- 
mune, Le filo constant magis retorto ac proinde duriore, sub- 
tegmen filo molliore et parum torto, Seneca epistola XC: Posi- 
donius dum vult describere, pos quemadmodum. alia 
torqueantur fila, alia ex molli solutoque ducantur, deinde 
madmodum tela suspensis ponderibus rectum stamen 

extendat, quemadmodum subtemen insertum , quod. duri- 
Liam utrinque comprimentis iramae remolliat, spata coire 
cogantur e£ jungi: lextricum quoque artem a sapientibus 
dixit inventam. En tria illa, quae diximus; en diversam nendi 
rationem: propterea apud Platonem artes nendi ponuntur, ut heic, 
diversae duae: 7 στημονονητικὴ et ἡ χροκονητική: illa, quae 
filum torquet ad firmitatem et duriiem majorem, haec, quae 
laxum filum trahit et molle. Hieronymus ad Demetriadem: diae 
beto lanam semper in manibus: vel staminis pollice fila 
ducito, vel ad torquenda subtegmina in alveolis fusa ver- 
tantur: legi malim ex Seneca: ve subtegrninis pollice fila 
ded. [sic! deducito?] vel ad torq. stamina in al.: ideo 
autem laxo hoc filo opus, ut spina fullonia in tractione villos 
excitet, quibus panni mollescunt: docet eleganter Plato, cujus(199) - 
verba necessario adscribam, — Locus est inPolitico, ubi, postquam ' 


M] 


nendi utramque artem ad «numi genus στρεπτικον retulisset, 
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ecies deinde, quas diximus, ita explicat [p. 282. E.]: Τοῦ κατ- 
γματος δὴ τὸ μὲν ἀτράχτῳ vs στραφὲν καὶ στερεὸν νῆμα ysvó- 
μένον στήμονα μὲν φασὶ τὸ νῆμα, τὴν δὲ ἀπευθύνουσαν αὐτὸ 
511 τέχνην εἷναι στημονικὴν (lego στημονονητικ jv, ut mox xgo- 
κονητικὴν [receptum hodie. in edd.]): ὅσα δέ γ᾽ αὖ τὴν. (Mericus 
Cas. mutaverat in αὐτὴν] μὲν συστροφὴν χαύνην λαμβάνει, τῇ 
, δὲ τοῦ στήμονος ἐμπλέξει πρὸς τὴν τῆς γνάψεως ὁλκὴν εἰ 
τρῶς τὴν μαλακότητα ἴσχει, ταῦτα ἄρα κρόκην μὲν τὰ νηϑέντα͵ 
τὴν δὲ ἐπιτεταγμένην αὐτοῖς εἶναι τέχνην [τὴν] κροκονητικήν. 
Multa alibi ad lucem loci hujus Platonis et aliorum scriptorum 
accurate disputantur a nobis: nunc id solum volumus, χρόχην : 
esse quod dccus subtemren , et villos pannorum e subtemine 
excitari fullonis opera. Quare in Euripidis versu [ap. Athen. X. 
p. 418 D., alibi] Τρίβωνες ἐκβαλόντες οἴχονται κρόκας, noa - 
aliud est χρόχας ἐχβαλεῖν, quam subteminis villos usu et, ut 
M.. Tullius loquitur, habendo amisisse: quod et locus Eupolidis 
significat, quem ibi attulimus. — Latini vetusti defloccatas vestes 
ejusmodi decofes dicebant. Villis porro et subtemine absumto 
stamen restat et trama: quare Persius hoc loco, etai diverso loco- 
tionis genere utitur atque Euripides, idem tamen dicit Euripidi 
Annon diversa et pene contraria sunt ἐχβάλλειν in versu Euripi- 
dis et reliquum esse sive superesse in Persii dicto? re tamea 
idem sunt, ut jam probavimus, subtemen ejecisse vel amisisse e 
solam tramam superesse. [De £rama v. Turneb. ad Varr. L. L. 
p. 6. (Adv. 1. L) Jos. Scalig. Conject. p. 62. 777eb.] 
dst. illi tremat omento popa venter.) Popa Latinis es 
ϑύτης, victimarius: qua notione legitur apud Suetonium [Cslig, 
39] et alios: alii pro placentis et libis usurparunt, quae x0sxaye 
Graecis. Auctor Glossarum: popa, πλακοῦς, πόπανον : popa, 
ϑύτης: neutro modo heic accipit Persius: sed pro popinone εἰ 
guloso lurcone: poética enim licentia tribuit ventri quod tot ho- 
mini conveniebat. [Cf. Pl.] 
75. F'ende animam lucro m.] Sequitur jam coronis pul- 
519 cherrima Satirae hujus et disputationis contra avaros institulae. 
Docetheic Persius hominis avari cupiditatem nulla auri copia, nulla 
opum vi | expleri; quare frustra illos esse, qui, ut avant 
suis heredibus faciant satis, opes assidue congerunt, congestis 
parcunt: nulli bono, quando satiare illorum  ztAsovsblav non 
magis valeant quam aliquid eorum efficere, quae maxime sunt 
impossibilia, cum id quoque sit, ut Graeci dicunt, τῶν ἀδυνάτων 
£v. Haec mens Persii. Est autem sententia e philosophiae s- 
crario promta, ut dicemus mox.  Inducit vero cupidum heredem 
paterna dicta reponentem, quod paullo ante vetabat. Ejusdem 
sententiae praeceptum est istud apud Menandrum [?]: 
Τοῦ uiv δικαίου τὴν δόκησιν ἄρνυσο. 
Τὰ δ᾽ ἔργα τοῦ πᾶν δρῶντος ἔνϑα κερδανεῖς. 
Fende animam lucro.] Redime omnes lucri faciendi oc 
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siones vel jactura animae, id est vitae. Graecoraüm est vulga- 
m dictum: θανάτου ὦνιον τὸ χέρδος. Longinus [περὶ Ow. 
ope fin.]: τὸ & τοῦ παντὸς κερδαίνειν ὠνούμεθα τῆς' ψυχῆς. 
e alia re dixit Heraclitus: ψυχῆς ὠνεῖσϑαι: vide Aristotelem 
jliticorum lib. V. cap. XI: adeo verum est, quod ait Seneca, - 
inima esse quae homines emunt vita; di ein ersius ad navi- 
ntium pericula: nam ut naviget, sequentibus verbis imperat, 
| atque excute sollers ! 

Omne latus mundi; | | 
* mercatorum navigalionibus in remotissimas plagas dixit in 
ünta. 

76. 77. Ne sit praestantior alter Cappadocas rigida 
ngues plausiese catasta.] Nullus esto tam turpis quaestus, 
ὦ tibi sordeat: mangonium igitur exerce, et effice, ne sit para-. - 
)r alter ad coemenda mancipia, quae a te probe curata et con- 513 
1nata quam plurimi vaenire possint in catasta, te plaudente 
adhortante, ut motu corporis ac saltatione bonae suae habitu- 
nis dent specimen mercatoribus emturientibus. [De Cappado- 
bus servis cf. Pl]  Catasta vox Romana, sed Graecae vel 
itius Siculae originis, ut aliae non paucae, quae ab istis ad Ro- 
anos corruptae et semibarbarae transierunt, reliquis Graecis 
anino incognitae. Siculorum linguam Graecam multis modis ᾿ 
üatam fuisse etiam illi norunt, qui solum Plautum attigere: a 
rbo χαϑίστασϑαι aut voce κατάστασις facta est vox catasta 
| dixerunt pegma ligneum, in quo suos vaenales collocabant, 
m illos vendebant aut ad venditionem parabant: publice man- 
jia fuisse in catasta vendi solita indicat locus Plinii libro X X XV 

17] de Chrysogono Syllae liberto: 7alem in catasta vi- 
re Chrysogonum Syllae. Sed erant etiam in aedibus cata-(200) 
te, ut quas arcanas vocat Martialis epigrammate in Mammur- 
m [IX, 60,3 sqq : | 

Inspexit molles pueros oculisque comedit: 

Non hos, quos primae prostituere casae, 
Sed quos arcanae servant tabulata catastae, 
t quos non populus nec mea turba videt : 

o ex loco discimus eximiae formae pueros, quon hedera non 
1t opus, non fuisse in publicum productos, sed domi apud man- 
nes ipsos facile emtores invenisse: ibi igitur catastam conscen- 
bant, non in foro; etiam illud discimus, ligneam fuisse cata- 
im e tabulatis constructam; quare etiam zaachinas vocabant514 
tastas. Q. Cicero de petitione consulatus [c. 2], loquens de 
tilina: quo ἐπ magistratu. amicam, quam palam domi 
iberet, de machinis emit. Cur imponerentur catastae man- 
ja, docet vetus scholiastes Persii; apud antiquos venales 
adtatores in catasta ponebantur, ut in eis possent omnia 
embra iaspici: solebant enim qui servos emebant, nudare , 
js et diligenter, essentne omnia membra integra et valida, per- 
Casaub. Comm. ad Pers. 229 
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spicere. Suetonius libro II. [c. 69]: qui matresfarmilas et 
adultas aetate virgines denudarent atque perspicerent, 
tanquam Thoranio mangone vendente: et libro IV. [c. 36]: 
ilustriores feminas praeter pedes suos transeuntes dih- 
genter ac lente mercatorum [imo mercantium)] more con- 
siderabat. Seneca pater Controversiarum libro primo [cont 
2. p. 82. Bip.]: Nuda in littore stetit ad fastidium ermtoris: 
,Omnes partes corporis et inspectae εἰ contrectatae sunl; 
tangit et filius Seneca epistola LXXX; neque hoc solum, sed 
etiam saltare jubebant, ut ostendunt Menandri locus et Propert 
[IV, 5, 52], et aliis modis suae agilitatis specimen dare: quare 
Martiali eques de catasta dicitur, qui ibi fuerat venditus [X, 
76, 8]: 
- Nec de Cappadocis eques catastis : 
ut mirari nemo debeat, quod machinam ad torquendum paratam, 
quae vulgo equuleus dicebatur, catastam etiam appellarint: in Mar 
tyrologiis saepe legas in calastam martyres fuisse impositos, Pru- 
dentius de Honiano martyre [Περιότεφαν. X, 467]: Emülo 
vocem de catasta celsior, et saepius alibi; nec solum pro equu- 
leo usurpat, sed pro quovis pegiale ligneo, cui imponi solent 
515 4] variis suppliciis afficiuntur: ita accipe cafastas zgneas in 
Peristephanon bymno primo et similes locos in historiüs marty- 
rum. (Quaedam etiam Pl.; plurimi de ca£. laudati ap. Broukhns 
ad Tibull. 11, 6, 42.] Scimus longe alia de hac voce: hactenus 
prodita esse a magni nominis viris, verum quae ita fere absurda 
sint, ut refutátionis non egeant, Sed enim horum error longe 
tolerabilior illorum obstinata pervicacjia, qui ca£astos nescio quos 
contra liquidissimam veritatem apud Vitruvium comminiscuntut: 
ὧν ἰατρεῦσαι τὴν ἄγνοιαν οὐδ᾽ ᾿4“σκληπιάδαις τοῦτό γε νομίζο 
δεδόσϑαι. Οὐ igitur sensu dicatur Persio avarus mango servot 
plaudere in catasta,, jam ostendimus: nisi quis malit plaudert 
heic interpretari palpo percutere aut plana manu ferire: quod 
videntur fecisse mangones ad ostentandam εὐεξίαν et bene cur 
tam cutem suorum mancipiorum: et confirmat hanc interpretalio- 
nem vox pingues [ceperunt ita Koen., Pass. et Donn.]: sic autem 
legimus antiqua servata scriptura, quam critici imperiti jam olim 
loco ejecerunt, ut constat ex scholiastae reliquiis, substituta voc 
pavisse, quam fere scripti hodierni retinent (hoc habetur etiam 
in prosa Codd. Colb. III et Pith. I ap. Ach., Tig, Vrat 
1, Luneb., Hus., Wim., Chemn., ed. Ald. et al. vett.; suprasc. 
in Paris.]: etsi in nonnullis clauszsse invenimus (ap. Ach. quidem 
in 11 Codd., in quib. Paris. (?), et al.: nam erratum esse vide- 
tur ap. Pl. p. 546; plausisse Ach. in tribus tantum vidit]; qu- 
dam pausasse praeferunt, quod etiam ab Hadriano Turnebo 
est adnotatum: has vero omnes lectiones commentitias esse noi 
magis verear affirmare, quam de eo non dubito, scripsisse P'er- 
sium plaustsse: mutarunt eam dictionem scioli, quibus mirum 
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videbatur verbum p/audere cam quarto casu jungi: atqui etiam 
Statins Papinius sic locutus est non semel: in epithalamio Vio- 
lantillae (Silv. I, 2, 146]: 

Claraque gaudentes plauserunt limina cygni ; 

in epicedio patris [Silv. V, 3, 139 sq.]: 516 
n non toties victorem Castora gyro, 

Nec fratrem cestu virides plausere Therapnae; 
atque ita usurpari a poetis multa verba contra usum communem 
ne tirones quidem ignorant, ne ad Graecorum exempla opus: sit 
confugere. [Non praetereunda in tali loco explicatio Weberi, 
pavisse legentis: ,JNutriebantur Cappadoces machinae inclusi, 
ut sese movere non possent atque inde pingues fierent, .Pingues 
igitur prólepsis est. Ejus generis instrumentum respicit Martial. 
(loco L, IX, 60) ac similiter Raderus ad Mart. VI, 22 interpre- 
tatur longam compedis formam, servis venalitiis injectam."*] 


78. Hem duplica. Feci: jam triplex: jam mihi quar- 
£o, Jam decies redit in ruga] Naturam morbi, de quo lo- 
quitür, ingeniose ob oculos ponit: nam ut temulenti sitim vinum, 
hydropici aqua irritat, non sedat: sic avari animum non explet 
-quod partum est, sed ad majora concupiscenda allicit; pene iis- 
do verbis sententiam eandem expressit Basilius in Homilia ad 
divites: πολλῶν, ait, ὑμᾶς ἐνδεεῖς ποιεῖ τὸ τῆς ἐπιϑυμίας ἀκό- 
οεστον᾽ τοῖς δέχα ταλάντοις δέκα ἕτερα προστιϑέναι σπουδά- 
feug: ἐπειδὰν δ᾽ εἴκοσι γένηται, ἄλλα τοσαῦτα ἐπιξητεῖς καὶ 
ἀεί σοι τὸ προστιϑέμενον οὐχὶ τὴν ὁρμὴν ἴστησιν,. ἀλλ᾽ ἀνα- 
φλέγει τὴν ὄρεξιν: et multa in eandem sententiam ibi facundis- ᾿ς 
simus ille páter. Simile item illud Galeni De curatione morbo- 
rum animi: ἀεὶ ποϑοῦσι τῶν ἔμπροσθεν oí ἄπληστοι, ὥστε,(201) 
κἂν διπλάσιον ἔχωσι, τριπλάσιον προσκτήσασθαι σπεύδουσι" 
κἂν τριπλάσιον ἔχωσι, τετραπλασίων ᾿ ἐφΐενται. Simplicius in 
Epicteti Enchiridium eleganter: ἂν δέκα κτησώμεϑα, εἴκοσι βου- 
λόμεϑα" κἂν εἴχοσι, τετταράκοντα καὶ ἐφβξῆς" καὶ πέρας 0U- 
δὲν τῆς slg τὸ ἀχανὲς τῆς ἀπληστίας ὠϑήσεο)ς, καὶ ἡ ὅρον Éx- 
πον φύσις *) εἰς ἀοριστίαν ἐκπίπτει. — Rem duplica, vt apud 

uvenalem [XIV, 229] patrimonia conduplicare: at redire 
in rugam pro multiplicari et πολλαπλασιάξεσϑαι, elegantissime 
tractum a vestibus, quarum est proprium ruzare: contra apud 
Juvenalem [ead. 895] in simillima sententia summa dicitur ru- 
gam trahere, quae nondum tendit neque explet marsupium, 517 
sed adhuc bians et laxum est os illius: ita melius, quam ut alii 





[*) ,,Hic suspicor legendum : καὶ ἡ ὅρον ἐκβᾶσα φύσεως etc., non φύ- 
σις: durius enim videtur, ut natura dicatur In ἀοριστίαν ἐκπίπτειν: 
sed locum nondum inveni in Simplicio, quanquam diligenter olim mihi 
lecto: ideoque ἐπέγω. up loci Senecae (paullo post).** Meri- 
cus Casaub. in Epistola ad Lect.] 
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᾿ interpretantur. [Imo in Juvenalis loco cum schol. potius intel. 
ligendum: tristem facere, ut recte animadvertit Plum., idem ta. 
men qualem. nostri versus ex illo interpretationem derivet, non 
satis apparet. Nostrum locum cum Cas explicat etiam Web. 
Meisterus libello ad v. 39 laud. p. 66 sq. et Letzte Stud. p. 105 
rugam significare dixit sinum, quo res condebantur. ,,Sed rugae 
sunt plicae vestium eminentes; contra cavitates inter rugas simus 
dicuntur.^ W.] 

79. Depinge, ubi sistam.) Haec scripta lectio omnium, 
,quos vidimus, librorum: in editione P. Pithoei est depunge fort. 


e conj: sed ita Codd. Maz., Fauch. et 2 al. ap. Ach., Wim, 


2 Havnn.]: quod perplacet: translatum a librae scapo, ubi pun- 


ctis notatae sunt τ πὰ mensurae, ut [V, 100] certo com- 


pescere puncto Nescius examen. | Depungere est 
σεριγράφειν, quomodo loquitur Plutarchus in gemina sententis 
De amore divitiarum [p. 594E.]: τοῖς ys νοῦν ἔχουσιν ὁ τῆς qv 
όεως πλοῦτος ὥρισται καὶ τὸ τέρμα πάρεστι τῆς χρείας 

περ κέντρῳ καὶ διαστήματι περιγραφόμενον : vel ὅρῳ περι 
' ψράφειν : Constantinus Imperator in libro ad F. Romanum de 
gentibus septentrionalihus: ταῦτα và ἔθνη οὐκ ἔχει τὰς ἐκιϑυ- 
μίας ὅρῳ περιγραφομέναρ. [,Videtur potius e ludo literario οἱ 
Grammaticiste assumtum hoc verbum (depungere), ut idem sit 
quod interpungere, finem assignare procurrenü orationi: 
facile probabunt qui attendent hic de termino voluptatibus (?) 
ponendo sermonem esse. . Quod ad libram s. stateram 

Cas., mihi quidem videbatur impeditius.* Gesner. Thes. s. v] 
Heic igitur Persius avarum heredem urget, doceat se, ubi sistat, 
id est quem pecuniae modum consecutus cupiditatem. ipsius sit 
expleturus: quod cum sequenti versu fieri nunquam posse signifi- 
cet: nimirum id voluit paucis ostendere, quod mulus philosopbi 
disputant, avaros finem consequi nunquam; οὐδαμοῦ γὰρ τῆς 
εἰς τὸ πρόσω φορᾶς ἵστανται, inquit vere Basilius, — Praeclare 
Seneca epistola XVI: ANaturalia desideria eri eunt: es 
falsa opinione nascentia ubi desinant, non habent. Nulla 
enim terminus falso est. Κζία eunti aliquid extremum 
est: error immensus; et in XXXIX: Necesse est in im- 
mensum exeat cupiditas, quae naturalem modum transi- 
hit: illa enim habet suum finem: inania et ex libidin 
orta sine termino sunt; necessaria metitur utilitas: sw 
pervacua quo redigis? Tale illud apud Augustinum contri 
Adimant. lib. VI.: Ubi enim terminum constituant, non in- 
veniunt: hoc est quod Graeci sapientes dicunt: τὸ πσάϑος ὅρον 
οὐκ οἷδεν : quam sententiam lactea illa sua dicendi ubertate tot 
518locis beatus Üliysceiomus fuse tractavit, in eam vero ad Corip- 
thios Homilia X XIV. luco clarius paradoxum illud in specie de- 
monstrat: Nibil esse, quod nos adeo ad mendicitatem redigat, ut 
studium divitiarum. — Graece melius: Οὐδὲν οὕτω πεωχοποιὸν 
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is φιλαργυρία, κἀν ἐν πλούτῳ, κἀν πενίᾳ φανῇ. At philo- 
jphus in primo Politicorum (c. 5] totam hanc quaestionein sub- 
lissime, ut omnia, et sapientissime definit. Solonem reprehen- 
it, cujus extat notissimus versus : 


Τλούτου δ᾽ οὐδὲν τέρμα πεφασμένον ἀνδράσι χεῖται. 


on enim fine carere divitias: sed ita distinguendum esse: τῆς 
rqvik5s, hoc est artis illius, quae rem familiarem amplificare 
ocet, duas esse species: alteram secundum naturam, quam vo- 
t οἰκονομικὴν et ait esse artem comparandi necessaria ad vitam 
iStrumenta: atque hanc certum finem habere eo argumento evin- 
t, quia nulla est ars, cujus infinita sint instrumenta: ergo etiam 
gilumae κτητικῆς finem esse αὐτάρκειαν πρὸς ἀγαθὴν Conjv: 
10d ita στωϊκώτερον Seneca epistola II: Quis sz£ divitiarum 
w0dus, quaeris? Primus habere quod necesse est: proxi- 
us, quod sat est. Altera τῆς κτητικῆς species dicitur Aristo- 
li ἡ χρημαειστικὴ., non a natura ducens originem, sed ab ho- 
inum cupiditate: hanc ait ille τέλος quidem babere sive finem, 
terminum sive πέρας non habere: ἄπειρος γὰρ, gi [c. 6], 
ὑτορ ὁ πλοῦτος ἀπὸ ταύτης τῆς χρηματιστικῆς. [Difficultas 
€ est in personarum. descriptione: nam Persio tribui non posse 
mba: Depunge, ubt s., ut factum a Cas. et Plumio, expli- 
nti sistere faciazn, in aprico positum est. Pass., Orell. atque 
. recentiores avaro haec continuant; ,et hoc ipsum, inquit 
Veb., quod avarus rogat Persium, ut indicet sibi certum suae 
ipiditatis finem, quo quodvis aliud facilius potest constitui, satis 
pidum est.^ In se enim cum modum quaerendae rei non in- 
iat, a Persio postulat, qui verbis Aem duplica auctor 
si exsüiterat slve animum certe ei auxerat: at poeta respondet: 
uantum ex interrogatione tua colligo, inventus est finitor Chry- 
ppei acervi; tu ita me rogas, tanquam avaritiae finis possit con- 
itui: quod. aeque ἀδύνατον ac soriten absolvere. Suo autem 
ore δραματικώτερον Persius: Audin', Chrysippe: inventus cett. 
a locum expedio, quod alia ratione coneris frustra.) 


80. Inventus, Chrysippe, tui finitor acer9i.] Jam docui- 
ue, quomodo haec sint accipienda : nam falli etiam eruditissimos 
ros, qui hunc locum: ante nos attigerunt, nemo poterit dubi- 
ré, qui nostram cum illorum expositionibus contulerit. Omnes 519 
60 peccarunt, quod specie proverbii hoc dici non animadver- 
"upt: atqui ita omnino exponendum , si Persii mentem curamus 
sequi,. Hogaverat avarum, indicaret sibi certum suae cupidi- 
1s finem: sed nullam poterat finem avarus ostendere: nullus 
im avaritiae terminus, ut antea probavimus: quare etiam Ju- 
nalis, postquam dixit non posse avari gremium expleri, ne s1(202) 
idem bis terve aut etiam saepius equestri censu illum donaveris 
lcherrinam illam suam Satiram ita concludit : 
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Nec Croesi fortuna unquam, nec Persica regna, 
Sufficient animo, nec divitiae Narctissi, 
Indulsit Caesar cui Claudius omnia, cujus 
Paruit imperiis uxorem occidere jussus. 
Non lac lacti similius quam sunt fines duarum istarum Satirarum: 
hujus, inquam, Persii et illius XIV. apud Juvenalem. — Sed τὸ 
ἀδύνατον, quod pluribus versibus Juvenalis est persecutus, isto 
unico Persius expressit: verum brevitas elegantissima illius suble- 
vanda est interpretatione, atque ita capienda ejus verba, ut si 
diceret: Doce me finem tuae avaritiae: atqui modum imponere 
tuae πλεονεξίᾳ non magis potes tu quam oliia. potuit Chrysippus 
finem soritis invenire et ubi jcuetehdum esset, definire. — Similli- 
mae βραχυλογίας exempla apud optimos scriptores plurima. 
Tale illud est apud Horatium in epistola ad Augustum: ubi, cum 
vellet significare summam rei absurditatem [31], 
5920 non €st, ait, quod multa loquamur: 
Nil intra est oleam, nil extra est in nuce duri: 
nam similiter suppleri debet is locus: si hoc (de quo dixit) verum 
atque aequum est', etiam illud verum est, neque nucleum oleae 
" meque nucis ligneum putamen esse durum: quod quia palam ab- 
surdum est, sequitur etiam illud esse absurdum, de quo ibi est 
sermo: ita heic: impossibilitatem (utamur hac voce) finiendae 
avaritiae probat tacite comparans cum alia re, quam constabat 
eruditis finiri non posse: nihil enim tempestate illa doctrina Stor- 
corum vulgatius. Quod autem finis non possit inveniri soritis, 
quem vocat Persius acervum [cf. Horat. Ep. II, 1, 46], Cicero 
et Jurisconsulti cavz/lationerm acervalem , declarat M. Tullius 
in Academicis quaestionibus, ubi sic loquitur qui ἀκαταληφίαν 
tuetur [pr. II, 28 sq. ὃ. 92]: Zenit ad. soritaa, lubricum sant 
᾿ et periculosum locum; quod tu modo dicebas esse vitiosum 
pe ibis aes Quid ergo? istius vitii rnum noslra . 
culpa est? Terum natura nullam nobis dedit cognitionem 
Jinium, ut illa [edd.: ulla] in re statuere possimus Qua- 
tenus: nec hoc in acervo tritici solum, unde nomen est, 
sed ulla [imo nulla) omnino in re minutatim interroganti: | 
dives, paupers clarus, obscurus sit: multa, pauca; ma- 1 
gna, pareas longa, brevia; lata, angusta; quanto au 
addito aut demto certum quod respondeamus , non habe- | 
zs. Vides diserte affirmari naturam non dedisse cognilio- . 
nem finium, quibus sisti possit progressus τῆς σωρειτικῆς dxo- : 
ρίας : plane hoc ipsum ait Eustathius in II. Nicomacheorum, in 
ipso fine: si negat ipsa natura, ut ait Cicero, quis ps dubite : 
rem omnino inveniri non posse? optimo igitur jure Persius intet 
521 ἀδύνατα id retulit: propterea et Stoici soritem inter ἄπορα, quae 
non possunt solvi, referebant: sic apud Sextum Empiricum Con- 
tra mathematicos libro primo profertur σωρειτικὴ ἀπορία, qua . 
solutionem nullam admitüit: cui similes aliae apud eundem, item 
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apud Galenum et Aristotelis interpretes: in quae autem absurda 
inciderent qui interrogantem sistere non scirent, ostendit Sextus 
idem contraPhysicos cap. De 1inotu. — Ait vero Persius tui, Chry - 
sippe, acervi: quia multum in eo Chrysippus sudaverat, ut fini- 
torem acervi inveniret: sed frustra: quare spe inveniendi quod. 
quaerebat dejectus κατὰ δεύτερόν vivo πλοῦν, quod ajunt, ex- 

, Cogitaverat quem vocabat τὸν ἡσυχάξοντα λόγον : cum interroga- 
ius sustinebat se, priusquam ad finem interrogans perveniret. 
Sexiüs Einpiricus HO Dou libro II, capite, quo adversus 
dialecticos disputat [c. 22. p. 106. A.]: of περὶ τὸν Χρύσιππον 
δογματικοὶ ἐν τῇ συνερωτήσει τοῦ σωρείτου προϊόντος τοῦ 
λόχου φασὶν δεῖν ἴστασϑαι καὶ ἐπέχειν, ἵνα μὴ ἐκπέσωσιν εἰς 
ἀτοπίαν: hoc vero:erat non acervum finire, sed ignorantiain 
suam profiteri; quare inultum οἱ Carneades et alii philosophi 
Chrysippi illud inventum riserunt. Cicero ibidem [8.93]: placet 
Chrysippo, cum gradatim interrogetur , verbi caussa tria 
pauca sint anne multa: aliquanto priusquam ad. multa 
perveniat, quiescere: id est quod. ab iis dicitur ἡσυχάξειν. 

. Per me vel stertas licet, inquit Carneades, non modo quie- 
&cds: sed quid proficis? | Sequitur enim qui te ex somno 
excitet, el Se a modo interrogeL: locum integrum vide, 
ubi etiam testatur Cicero διαῤῥήδην istiusmodi sophismata ne a 
Chrysippo quidem fuisse dissoluta: tanta imperitia acutuli illi 529 
Stoici verae'Logicae laborabant; quos tamen ea etiam laude vo- 
lunt quidam censeri: sane quam absurde: cum universa Stoico- 
rum Logica nihil sit inertius, nihil ineptius, nihil παιδαριωδέ- 
στερον. Chrysippum vero multa de sorite scripsisse arguunt li- 
brorum indices apud Laértium, multi et varii: sed qui praecipue 
ad sophisma acervi per&nerent, sunt hi: Περὶ τῶν πρὸς τὰς 
φωνὰς σωρειτῶν (melius σωρειτικῶν) λόγων y. οἱ Περὶ τοῦ 
παρὼ μιχρὸν λόγου, πρὸς Στησαγόραν, β.: etsi longo intervallo 
separantur hi tituli in: Laértiano indice, sunt tamen de eodem 
argumento: nam ἡ σωρειτικὴ ἐρώτησις. dicebatur Stoicis etiam 
ἡ παρὰ μιχρὸν ἐρώτησις, quod alibi clare docebimus: ubi etiam 
eorum supinum errorem castigabimus, qui Stoicorum soritem inter: 
argumentationum legitimas species referunt: quae absurda sen-(203) 
tentia multos hodie sectatores habet, etiam illorum, qui in ea arte 
prae caeteris sapere volunt videri. Sed haec, ut diximus, alibi 
fuse ac clare demonstrábimus: faveat modo conatibus nostris 
Dominus Jesus, vera lux, vera σοφία, aut potius αὐτόφως xal 


αὐτοσορία. 





/|— BERSIANA 
HORATII IMITATIO 


5a3IN emo, qui vel summatim humanitatis studia attigit, Persii Satiras 
legit, quin statim Lunitationis Horatianae aliqua saltem vestigia 
deprehendat: tam multa enim illius tam paucts numero versibus 
expressit, ut fungum esse oporteat, cujus animum, simulac in hunc 
librum oculos conjecit, ejus rei aliqua non percutiat suspicio. 
Et tamen ea arte, eo judicio in hac parte usus est poeta ingenio- 
sissimus , ut, qui adeo multa non sua usurpat, suus tamen ubique 
sit nec alieni beneficii fere quicquam, verum Haga omnia habere 
videatur: «Gv γὰρ παρ᾽ ἄλλου λάβῃ τι, ἰδίως αὐτῷ χρώμενος 
. Tüiov τὸ ληφϑὲν zowi: quod olim eruditissimi critici de Thucy- 
. dide Homerum imitante pronuntiarunt. Quare equidem. facile 
ignosco tot commentatoribus, quos palam est ita negligenter in 
52&hoc negotio esse versatos, ut loca non pauca perperam accepe- 
rint, quaedam, sed illustria, non animadrverterint esse co 
unicam ob caussam hanc, quod Persium cum Horatio diligenter 
. contendere suarum partium esse animum nunquam induxerint. 
Nos vero quam illis tribuimus veniam ne ab aliis petere ipsi opus 
haberemus, quaecunque in eo genere observatione digna 
henderamus, omnia studiose collegimus atque in unum veluli 
communem locum huc conjecimus. | Speramus non ingratum fore 
tironibus, quorum studiis prodesse optamus, nostrum istud con- 
silium: cum praesertm imitationis artem, sine qua pene inmíru- 
ctuosa veterum lectio fuerit, nullius magistri praecepta aeque bene 
ipsos doctura sint, atque hoc pulcherrimum tanti viri exemplum, 
Si extarent Lucilii Satirae, non dubito etiam in illis reperiri 
dam posse, quibus noster sua fecerit auctiora et luculentiora: sed 
illa, opinor, forent non multa, quantum quidem ex reliquiis ejus 
poétae licet conjicere: horridior enim et incultior Lucilius fuit, 
quam ut aliquid facile ex ipsius lutulentis carminibus tolleret Per- 
sius atque in rem suam verteret. [V. consentientem Casaubono 
Passov. p. 119 sq] Venusinum vero Flaccum sic in deliciis ha- 
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buit miratusque est hic Flaccus, ut totum memoria tenuisse existi- 
mem; quod quidem ita esse neminem puto dubitaturum, qui ob- 
servaverit, quam saepe, quam feliciter et sententias et dictiones 
ejus usurpet: apparet commentanti Persio verba versusque Ho- 
ratianarum Satirarum non anxie, sed ultro sub acumen stili ve- 525 
nisse: ut videatur magis non repudiasse, quae sibi comiter sua. 
memoria suggerebat, quam de industria quaesivisse. Neque enim 
debemus ejus infelicitatis tantum virum damnare, ut putemus ali- 
quam.ipsum ex affectata Horatii imitatione aucupatum esse glo-- 
riam: iniquum, ridiculum et stultum sit tam inepíae ambitionis 
nobilissimum juvenem ac sapientissimum velle insimulare: qui 

' contra summo judicio virtutes Horatii sic imitatus est, ut naevos 
et ἀποτυχίας ejusdem cautus vitarit sedulo: quod, cum alibi plu- 
ribus demonstratum sit a nobis, misso hoc sermone quod institui- - 
mus jam aggrediemur. [De hac commentatione ex re judicium 
elegans tulit Paseovius p. 108 — 1185 qui tamen ut recte dixit 
multis in locis a Cas. compositis de imitatione cogitandum non 
esse, ita nonnunquam egregii viri verba nimis videtur ursisse.) 


IN PROLOGO. 


Imitatio pluribus modis fit: nam ut orationis virtutes aliae(204) 
dicuntur rhetoribus sgeyparuxol, aliae Agxvuxe(: ita etiam imi- 
tatio est alia rerum, alia elocutionis, cum aut verba alicujus usur- 
pamus,.aut figuras exprimimus, autsententias aemulamur. Rur- 
sus imitatio quaedam manifestior, quaedam occultior: omnium 
apertissima illa est, cum et sententia manet eadem et verba quo- 

ue nonnulla: nam si nihil in verbis fuerit mutatum, non simplex 
imitio ea dicenda, sed γυμνὴ μίμησιρ aut potius μετάϑεσιρ, quo- 
modo loquitur Demetrius Phalereus, sive usurpatio: ut cum 
Ennii versum sermoni suo Persius accommodavit in sexta. Minus 
manifesta est, cum servata sententia non servantur verba, sed 596 
mntantur omnia: interdum verba retinentur, sed in aliam senten- 
tiam traducta: quod ipsum variis fieri solet modis. Omnium horum 
exempla in Horatii imitatione Persius nobis exhibet, ut suis locis 
dicturi sumus, Nos vero ne illa quidem praetermittenda censui- 
mus, in queis videtur Persius non tam consilio et studio imitandi 
«uam casu et ξυνεμπτώσει aut idem verbum similiter usurpasse 
aut versum quodam modo similem fecisse alicui Horatiano: nam 
etsi nihil fortasse cogitans in illa incidit, nihilo tamen minus 
caussa, cur in illa potissimum incideret, erat quod Horatii et verba 
et numeri etiam aliud agenti in mentem veniebant et sub stili acu- 
men. — In hoc vero carmine cum negat Persius se poetam esse 
et semipaganum,. nominat, ingenioso verbo expressit adfatim, 
quod dixerat Horatius non solum pluribus verbis, sed etiam ver- 
sibus: ut cum poetam se negat in tertia [imo quarta] libri primi, 
v. 59 s99.: ] 
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Primum ego me illorum, dederim quibus esse poetas, 

dixcerpam numero: neque enim concludere versum 

Dixeris esse satis; neque, si quis scribat, utz nos, 

Sermoni propiora, putes hunc esse poetam; 
et cuni ait in VI. libri II, v. 17: 

Quid prius illustrem Satiris Musaque pedestri 2 
eadem prorsus ratio est, cur Persius semipaganurn se appellet 
et cur Satiras suas Horatius modo pedestrem Musam , modo 
Sermones, ut in quarta primi Epistolarum, init: . 
| Albi, nostrorum Sermonum candide judex. 


IN PRIM A. 


527 9. Quis leget haec?]| Prima parte Satirae hujus ostendit 
Persius pluribus versibus id consilium sibi probari in scribendo, 
quod paucioribus verbis datur ab Horatio Satira ultima libri 1, 
v. 7ά sq.: 

neque, te ut miretur turba, labores, , 
Contentus paucis lectoribus. - 
8. Turpe et miserabile.] Videtur alludere ad ista Horatii 
Sat. I, 4, v. 21 sqq.: - | 
: Beatus Fannius ultro 
Delatis capsis et imagine, cum mea nemo 
Scripta legat: ] 
haec est ἡ 5 τοῦ ἐναντίου μίμησις. 
19. Quid faciam?| Horatius in simili deliberatione initio 
.}. H. Sat., v. 5: 
Quid faciam, praescribe. Quiescas: 
ex hac collatione intelligitur acre et vehemens Persii ingenium: 
nam sic petiit consilium, ut ejus dandi potestatem non faciat, sed 
statim ut datum repudiet, qued non dubitabat datum iri: quod 
igitur lectori supplendum reliquit, apud Horatium habemus ex- 
pressum: Quiescas. 
18. Scribimus inclusi, numeros ille, hic pede liber.] 
Affinis versus illi Horatiano (Ep. II, 1, 117]: 
Scribimus indocti doctique poémata passi, 
etsi nec sententia eadem prorsus nec verba. ' 
20. Ingentes trepidare "Titos.] Ingentes Titi ita. dictum 
a l'ersio, ut Horatii celsi Zühamnes , in Árte, v. 342: 
Celsi praetereunt austera poémata Rhamnes; 
598docte, ut omnia, notavit hoc jam olim Hadrianus Turnebus in 
suis Ádversariis. . 
21. Tremulo scalpuntür ubi intima ver&u.] Horatius 
Carminum libro IV, Oda XIII, v. ὅ 54.: 
Et cantu tremulo pota Cupidinem 
Lentum sollicitas; 
falluntur eruditi viri, qui tremulum cantur interpretantur ani- 


4 


, ctata balbutie: 
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lem: lasciviae enim vox illa significationem habet: cujus inter- 
pretationis et fundum habemus heic Persium et testem quoque 
veterem interpretem. Terentianus Maurus de Galliambo versu: 
Nomenque Galliambis memoratur hinc datum, 
Tremulos quod esse Gallis habiles putant modos: ' 
sic χλαδαρὸν Graeci pro lascivo ac molli: unde κλαδαραὶ ὄψεις 
[Clem. Paedagog. Π]. p. 294, 17 Pott.], et κλαδαρὸν ὑποβλέπειν 
[p. 293, 22] apud Clementem Alexandrinum de Veneris pusioni- 
bus: χλαδαρὸς autem idem ac tremulus. [Praeclarum scholion 
e$t in marg. Cod. Bodl. ap. Potter.:: Κλαδαρὸν, κεκλασμένον 
. «al ἔκλυτον καὶ τὸ ἐπαγωγὸν σοφιξόμενον. Κλαδαρὸν ἀντὶ 
τοῦ διακύπτουσαι δῆϑεν τοῦ μὴ βλέπειν ὑποπτευϑῆναι, κλέ- 
πτουσα δὲ τὸ ὁρᾷν τῇ προςποιήτῳ ταύτῃ γνώμῃ.) Hesychius: : 
κλαδαρόμματοι, εὔσειστοι τὰ ὄμματα. | 
58. Quibus et dicas cute perditus, ohe.] Horatius Sati-(205) 
rarum libri II. quinta, v. 96 sq: 
. Importunus amat laudari? donec ohe jam! 
Ad. coelum manibus sublatis dixerit, urge et 
Crescentem turiidis yis sermonibus utrem; ' 
usu tritum apud Latinum oAe dicere pro satis est: sed Persius 
cum ei, qui immodica laudatione offendatur, id loquendi genus 
tribuit, Horatii locum sine dubio ante oculos habuit: quare alias 
interpretationes comminisci interpretes non debuerant. 
26. En pallor seniumque.] In epistola ad Lollium [XVIII]: 
libro primo, v. 47: ἌΝ 
inhumanae senium depone Camenae. 
.98. 42 pulchrum est digito m.] Horatius [Sat. L, 1, 51]:529 - 
e αἱ suave est [ex] magno tollere acervo. 
99.' Tem cirratorum centum dictata fuisse Pro nihilo 
pendas?| In fine libri I. Satirarum, v. 74 sq.: 
an tua demens 
Filibus in ludis dictari carmina malis? 
80. Ecce inter pocula quaerunt Romulidae saturi quid. 
dia poémata narrent.] In epistola ad Augustum v. 109 sq.: 
| puerique patresque severi 
Fronde comas vincti coenant et carmina dictant, 
yel, ut habent alii libri, dicunt: quod propius accedit ad P'ersii 
.sententiam. É 
85. Tenero supplantat verba palato.] Horatius de affe- 
balba feris annoso verba palato, 
Satira III. libri II, v. 2974; supplantare luctantium est verbum, 
ferire cestibus pugnantium. . | 
. 40. Rides, ait, et nimis unc.) Horat. ep. XIX. lib. I, 
^v. 48: | | 
| rides, ait, et Jovis aur. 
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49, Bt cedro digna locutus.] Ad Pisones v. 81 sq.: 
speramus carmina fingi 
Posse linenda cedro et levi servanda cupresso ἢ 

68. Calidum scis ponere sumen.] Ibidem v. 492, de ma- 

lorum poetarum artibus: 
| Uncturn qui recte ponere possit. 
δά. Scis comitem horridulum trita donare lacerna] 
Adhuc de iisdem primi epistolarum, XIX. v. 87 sa.: 
Non ego ventosae plebis suffragia venor 
Impensis coenarum et tritae munere vestis. 
' 56. Nugaris, cum tibi c.| Errant qui huc afferunt illa Ho- 
ratii ex epistola ad Lollium lib. 1; XIX, v. 60: 
530 interdum nugaris rure paterno: 
nam Horatius de eo loquitur, qui belli simulacra rure exercebat: 
od quid habet commune cum sententia hujus loci? quanquam 
iidem etiam illo Flacci loco zugaris exponunt poétaris: sed quam 
absurde, pueri omnes intelligent, quos antecedentia et sequentia 
legere non piguerit. 
. 61. Pos, o patricius sanguis.) In Axte v. 992: 
|: Fos,o 
Pompilius sanguis, carmen reprehendite. 

64. Ut per leve severos Effundat junctura ungues] 
Horat. Satira i, lib. II, v. 87 in αὖ et sententia contraria: ne 
quid valeat per leve morari. 

68. Scit tendere versum.] Alia notione idem verbum po- 
situm est initio secundi libri Satirarum: 

Sunt quibus in Satira videar nimis acer et ultra 
Legem tendere opus. δι 
| 67. In prandia regum.] Horat. dixit epulas regum, IL. 
Sat. secund. v. 45. 

70. Nec ponere lucum rtifices.] In Arte v. 84 sq.: quia 
ponere totum Nesciet: sed potius illum versumi spectavit, ex 
Oda VIII. lib. IV. Carm. v. 8: Sollers nunc hominem ponere, 
nunc deum; nec displicet quod eruditi quidam observant: ἔμ 
cum ponere cum dixit Persius, respexisse ad illa in Arte, v. 
16 sqq.: cum lucus et ara Dianae ... describitur ; locum 
integrum considera. (Cf. Pass. p. 116.] 

85. Fur es, ait Pedio. Pedius quid 7] Ostendimus ora- 
toris, non rei nomen esse τὸ Pedius. Horat. in ultima lib. I. 
Satir. v. 98: Cum Pedius caussas exsudet Poplicola. 

86. Doctus posuisse figzuras.] Ita legendum esse adimo- 

591nuinus. Horat. ibidem v. 19: doctus cantare Catullum. 

88. Men' moveat quippe.] Horat. ibidem v. 78: Men 
moveat cimex Pantilius. 

89. Cum fracta te in trabe pictum Ex humero portes.) 
Hor. in Arte v. 20 sqQ.: 


Á 


i 
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Si fractis enatat exspes 
Navibus , aere dato qui pingitur. | 
91. Plorabit, qui me volet incureasse querela.) In 


Arte v. 102 sq.: δὲ vis me flere, dolendum est Primum ipsi . 
tibi: at curvare pro flectere et κινεῖν BAsov posuit Horatius 


Oda ad Lycen [X] lib. IIl. Carminum, v. 16. 

94. Berecynthius “ἐπ, Et qui e.] Satirici poétae aliena 
carmina propriis scriptis inserunt, duplici ex caussa: vel quasi ad 
ornatum per speciem παρῳδίας.. de quo ad Satiram sextam, vel 
διδαχτικῶς : modo cum laude auctoris versuum, qui afferuntür, 
modo ad suggillationem illius. Sic Persius isto loco Neronis χακ-- 
ουργίαν τῆς μουσικῆς et ineptias ac stultitiam omnibus riden- 
dam propinat allatis illius versibus: sic etiam Horatius, ut Biba- 


culum obiter irrideret, versum ejus suo Ulyssi inseruit Satirarum(206) 


libro H. [V, v. 41]: Furius hibernas cana nive conspuet AL. 
pes: eadem licentia usum auctorem primum hujus carminis , 'Lu- 


cilium, ex reliquiis possumus conjicere. Atque im hoc, ut in aliis 


non paucis, veterem Graecorum comoediam secuta est Latina 
Satira: quam multa enim Euripidis, ut alios taceam, habes apud 
Aristophanem? — Simpliciter docendi caussa ex Enmio in quarta 
primi Satirarum v. 60 sq. afferuntur baec Horatio: 

postquam. discordia tetra 


Belli ferratos posteis portasqua refregit. 532 


408. Si t. vena ulla paterni V'iveret in nobis] Honestius 
in sententia parum honesta idem dixit Horatius in XV. Epodon 
v. 19: δὲ quid in Flacco viri est. | 


106. Nec pluteum caedit, nec demorsos sapit ungues.] - 


In 1. 1, X. Sat., v. 70 55. : 
| in versu faciendo 
Saepe caput &caberet, vivos et roderet ungues. 
108. Pide sis, ne majorum tibi forte Limina frige- 
scant.) In prima lib. II. Satirarum, v. 61 86:2 ὁ 
" metuo, majorum ne quis amicus 
Frigore te feriat: - 
ambo de re eadem loquuntur. . 
111. Omnes bene mirae eritis res.] Acrostichum non dis- 


similis securitatis atque illud Horatü, Satra tertia libri primi, 


v. 121: cum dicas esse pares res. Sed Persianae negligentiae 
rationem certam in Commentario attulimus: neque enim is fuit 
Persius, quem sine caussa male tornati: versus juvarent: eam nos 
caussam aperuimus. | 


119. Hoc juvat?] Legendum cum interrogatione admonui- 


mus: ut in prima Satira Horatii v. 78: hoc juvat? horum 
semper f; optarim —. . AEN: 2E | 

Ib. Heic, inquis, veto quisquam faxit oletum: — extra 
^ Mete.) In VIIL primi Satir., v. 88: : 


A] , 
τὰ Ι 
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in me veniat mictum atque cacatum 
Julius. . | ZUM 
in Arte v. 471: à 
| utrum 
Minxerit in patrios cinenes: H 
de omni contumelia szegotgutaxog usurpari solituni apparet. 

114. Secuit Lucilius urbem, Te Lupe, te Muti.) Tra- 

ctavit eundem locum fusius Horat, in prima libri: II. Sat. a 
539v. 62 sqq.; studiosi loca inter se comparent: nam.sententia et ὁ 
sg τοῦ λόγου σκοπὸς idem. 

116. Ridenti Flaccus amico.] Respexit illud: ridentem 
dicere verum Quid vetat? Sat. 1, 1, 94. 

« 118. Éxcusso popilum suspendere naso.] In VI. primi 
Sat. v. 6: naso suspendis adunco lgnotos; in VIIL secundi 
v. 64: suspendens omnia naso. . 

1983. 4udaci quicunque afflate Gratino.] Observabamus 
translationem esse a pratis, quibus Graeci docta et florida veterum 
scripta saepe assimilant. Haec ἔννοια ab Horatio est, qui t/yyma 

,  . &ppellat opera antiquorum auctorum, in epistola ad Julium Flo- 
' rum v. 21: Quae circumvolitas agilis thyma? | Si quis malit 
ad Pythiam referre et alios, qui numinis afflatu oracula fundebant, 
non repugnem: utriusque ἐπιπνοίας modum, et illius, quae a 
numine in Pythiam manans vatem ipsam reddebat, et ejus, qua 
afflantur qui priorum libros diurna nocturnaque manu versant, 
describit eleganter Dionysius Longinus, de imitatione disserens 
ἱπερὶ ὕψ. c. 18, 8. 2]: πολλοὶ ἀλλοτρίῳ ϑεοφοροῦνται πνεύματι 
τὸν αὐτὸν τρόπον, ὃν καὶ τὴν Πυϑίαν λόγος ἔχει τρίποδι πλη- 
δσιάξζουσαν (ἔνϑα ῥῇγμά ἔστι γῆς, ἀναπεῖν, ὡς φασιν, ἀτμὸν 
ἔνϑεον), αὐτόϑεν ἐγκύμονα τῆς δαιμονίου καϑισταμένην δυνά- 
μεῶς παραυτίχα χρησμῳδεῖν κατ᾽ ἐπίπνοιαν' οὕτως ἀπὸ τῆς 
τῶν ἀρχαίων μεγαλοφυΐας εἰς τὰς τῶν ξηλούντων ἐκείνους ψυ- 
ἃς ὡς ἀπὸ ἱερῶν στομίων ἀπόῤῥοιαί τινες φέρονται, ὑφ᾽ ὧν 
πιπνεόμενοι καὶ οἷ μὴ λίαν φοιβαδτικοὶ τῷ ἑτέρων συνενϑου- 
σιοῦσι [imo συνενθουσιῶσι] μεγέϑει *). De Eupolide, Cratino 


[*) ,,In loco Dionysii Longini lectorem moneo legendum esse ἀψαπνέον dg 
φασιν, non ἀναπνεῖν : eaque est lectio recentiorum Longini editionum, 
Crispinianae certe, quae prodiit a. d. 1569. Αἱ in Basileensi anai 
1554. (quae prima ni fallor; qua etiam usum parentem conjicio) plane 
ut hic, ἀναπνεῖν: Cur àutem verius putem τὸ ἀναπνέον quam dyva- 
πνεῖν: ut scilicet de agtro dicatur, quod extra spiret, non de foemina 

. Phoebade. (quod tamen in re ipsa parvum discrimen esse, 'cum relata 
sint, agnoscimus), quae inspiret aut hauriat: inde moveor, quia id 
magis convenit tum AuctorB , qui De Mundo scripsit, elegantissimi de- 
ser poat qui ἀναπνοὰς et ἀναφυσήσεις ipsi terrae tribuit, tum.etiam 
Jamblichi, qui πνεῦμα λεπτὸν ἀναφέρεσθαι in accurata narratione 
suit. Sed quid vetat ipsius verba, quae nondum quod sciam Graece 
drediacant, ex instructissima Viri summi Joannis Seldeni Bibliotheca 


LI 
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et Aristophane Horetius initio Satirae IV. libri primi: confer cum 
istis illum locum. 

195. Inde vaporata lector mihz ferveat aure.] Attentio- 534 
nem et cupiditatem lectoris verbo ferveat significavit, non multo 
aliter atque Horatius verbo Zzsudet, in quarta primi Satir. v. 72: 
Queis: manus insudet vulgi Hermogenisque Tigelli: atque 
ibi Horatius de suis scriptis loquitur, ut heic Persius. ὁ 

183. Si Cynico barbam petulans nonaria vellat.] Tn III. 
primi Satir. v. 133 sq. de Stoico sapiente: vellunt tibi barbam 
Lascivi pueri. | 

184. His mane edictum, post prandia Callirhoén do.] 
Simplex pro composito: do pro mando, et mando accipe, ut in 
illo Horati, quem non dubito fuisse Persio in mentem , cum hunc 
faciebat: | 
| forum Putealque Libonis 

Mandabo siccis, ! 
epistola XIX. libri primi v. 8 sq.; videtur etiam illum versum re-(207) 
spexisse VI. libri ejusdem, v. 20: » 
Gnavus mane forum et vespertinus pete tectum; 
item istum, similiter in fine positum Satirae X. libri primi: 
Demetri, teque, Tigelli, ὃ, 
Discipularum inter jubeo plorare cathedras. 


IN SECUNDA. 


1. Hunc, Macrine, diem numera meliore lapililo.) 
Horatius Oda X XXVI. k primi Carm., v. 10: | 

* Cressa ne careat pulchra dies nota. 

8. Non tu prece poscis emaci.] Horatius de se in XXIX. 
tertii Carminum, v. 57 sqq.: | 
᾿ Non est meum, si mugiat Africis 


— 





hic exhibere? Gratum. erit lectori puto vel ob novitatem, sed non 
minus utile, si cum Longino contendet. Ita igitur Jamblichus manu 
scriptub, de Vate Pythia: Ἢ δ᾽ ἐν Δελφοῖς προφῆτις εἴτε ἀπὸ 
σινεύματος λεπτοῦ καὶ πυρώδους ἀναφερομένου ποϑὲν ἀπὸ στομίου 
ϑεμιστεύει τοῖς ἀνθρώποις, εἴτο ἐν τῷ ἀδύτῳ καθημένη ἐπὶ δίφρου 
χαλκοῦ τρεῖς πόδας ἔχοντος χγρημαείξει, εἶτα καὶ ἐπὶ τοῦ τετράποδος - 
διφροῦ, dg ἐστιν ἱερὸς τοῦ ϑεοῦ (vide Latina) πανταχῇ, οὕτω δίδω .- 
σιν ἑαυτὴν τῷ ϑείῳ πνεύματι ἀπὸ τὸ τῆς τοῦ ϑείου πυρὸς ἀκτῖνος 
καταυγάξεται καὶ, ὅταν μὲν ἀϑρόον καὶ πολὺ τὸ ἀναφερόμενον ἀπὸ 
τοῦ στομίου πῦρ κύκλῳ πανταχόϑεν αὐτὴν περιέχῃ. πληροῦται ἀπ᾿ 

. αὐτοῦ ϑείας αὐγῆς. ὅταν δὲ εἰς ἕδραν ἐνιδρυθῇ τοῦ θεοῦ, τῇ στα- 
ϑερὰ τοῦ ϑεοῦ μαντικῇ δυνάμει συναρμόξεταε" ἐξ ἀμφοτέρων δὲ. 
τῶν τοιούτων παρασκευῶν 0459 γίνεται τοῦ ϑεοῦ, καὶ τότε (fort.: 
ὅτε) δὲ πάῤεστιν αὐτὴ (f. αὐτῇ), χωριστῶς 0 Θεὸς ἐπιλάμπει, ἕτερος 
ὧν καὶ τοῦ πυρὸς καὶ τοῦ πνεύματος καὶ τῆς ἐδίαρ ἔδρας καὶ πάσης 
. τῆς περὶ τὸν. τύπον φυσικῆς καὶ ἱερᾶς φαινομένης κατασχευῆς." 
Mericus Casaub.] 


^ 
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85. PEBSIANA HOBATII IMITATIO. 
Malus procellis, ad miseras preces | 


585 Decurrere et votis pacisci ; 
votis pacisci et prece poscere emaci idem sunt. 

6. ΑΔ bona. pars procerum t.) In prima Satira libri primi, 

v. 61: | 
Aft bona pare hominum decepta cupidine falso. 

8. Haec clare et ut audzat hospes : Illa. sibi introrsumet 
gub lingua immurmurat.| In XVI. primi epistolarum, v. 59 sqq. 
Jane pater, clare, clare cum dixit Apollo: 

4Labra movet metuens audiri: pülchra Laverna 
Da mihi fallere. 
Graecum est hospes pro quovis, cujus nomem tacetur, ut illis 
ξένος. Horatius Ode quinta lib. II, v. 22: 

Mire sagaces falleret hospites. ! 

10. O δὲ Sub rastro crepet argenti mihi seria d.) ln 
sexta secundi Satir, v. 10: | 

Ο si-urnam argenti Fors qua mihi monsfret. 

10. Dextro Hercule.] Ibidem, v. 12: 

: . dives amico Hercule. | 

14. Nerio jam tertia ducitur uxor.) Nerius ὃ δεῖνα: 
ut apud Horatium [Sat. II, 3, 69]: Scribe decem [a] Nerio. . 

17. Minimum est quod scire laboro.) Dictum àv $9s, 
ut apud Horatium in prima Satira v. 95: πο longa est fabula: 
simile in secunda epistola primi v. 5: nis quid te detinet, audi. 

22. Proh Juppiter! o bone, clamet.| In secunda primi Se- 
din, v. 17: | 

Maxime quis nor 

Juppiter exclamet, simulatque audivit. 

, Q7. Triste jaces lucis evitandumque bidental.) In Arte 
v. 471: 
an triste bidental 
596 Moverit incestus. 

89. dst ego nutrici non mando vota.] In quarta epistola 
primi, v. 8: 

Quid voveat dulci nutricula majus alumno. 

41. Poscis opem nervis, c.] Tangit et Horatius eorum stul- 
tiam, qui sua sibi vota destruehant contrariis vitiis in tertia Sa- 
tira libri IL v. 281 sqq.: sed aliis utitur exemplis. 

46. Quo, pessizme, pacto?] In VII. Satira lib. YE, v. 99: 
quo pacto, pessime ? 

64. Laetari praetrepidum cor.] Qui aliter haec scribe- 
bant, non meminerant similium venustatum apud Horatium, cu- 
jus lepores ubique sectatur noster, in nona Satira libri primi v. 
66: meum jecur urere bilis; in septima epistola primi v. 61: 
non sane credere Mena. [Sed v. ad Commentar.] 

61. O cureae in terras animae, coelestium inanes!] 
Satira II. libri sexti [imo secunda, v. 77 sq.]: 
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TEN Quin corpus onustum 
Hesternis vitiis animum quoque praegraveat una, 
s affigit humo divinae particulam aurae. 
72. Lippa propago.] Satira prima extr.: Crispini scri- 
nia lippi. | 
78. Compositum jus fasque animi.] Animi scübenduin, 
non animo: sic apud Flaccum, in secundi tertia Satira, v. 201: 
Rectum animi sereas ἢ | | | 
75. Haec cedo, ut admoveam templis, et farre litabo.] 
Oda XXIII, Carm. 1. III. 17 sqq.: : 
Immunis aram si tetigit manus, 
Non sumptuosa blandior hostia, 
Mollibit [sic] aversos Penateis 
Farre pio et saliente mica: 
sine caussà tantum laborant Flacci interpretes in hujus loci senten- 
tia explicanda: zmwuunis manus sine dubio est vacua munere: 
at qui accipiunt pro immunis a scelere, velim doceant me, ubi 
legerint Zmmunis ἁπλῶς positum pro ἀθῶος: sequens versus sen- 
tentiam Platonicam continet, sumptuosas victimas non esse ϑερα- 
αείαν deorum, sed κολακείαν : ita igitur accipe: manus vacua, 
non autem illius, qui, ut diis blandiatur, sumtuosas eorum aris 
hostias admovet sacra Penatibus faciens , litabit farre aut alio quam- 
libet tenuj znunusculo, quod ab animo pio proficiscitur. 


IN TERTIA 


6. Siccas insana canicula messes?] Satira VL primi, 
v. 126: 
fugio rabiosi tempora signi: 
[Ita omnes Codd., etiam Caroli Fea, praeter Cruquii antiquissi- 
mum Blandin., unum ap. Phil. Valart. et Gothanum chartaceum, 
olim a me collatum, quem multa indicia apographum esse illius 
optimi Bland. mihi persuaserunt.] porro epistola X. 1. L, v. 16: 
| Leniat et rabiem Canis. . (208) 
alibi | 
Jam JProcyon furit 
Et stella vesani Leonis: 
Oda X X1X, 1. III. Carm., v. 18 sq. M 
6. Et patula pecus omne sub ulmo est.) Horet. ibidem, 
v. 21 sq.: ; i 
Jam pastor umbras cum grege languido, 
Rivumque fessus quaerit. - M 
7. Ocius adsit Huc aliquis: nemon'?] In septima libri 


II. Satir, v.84: ᾿ μος 
nemen! oleum feret ocius ? 
Casaub. Comm. ad P 9*5 


r 
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538 8. Turgescit vitrea bilis.] Horat. [Sat. II, 8, 141]: 
. Juseit quod splendida bilis. 
19, Tunc queritur, crassus calamo quod pendeat hu- 
mor.] Satira III. librii IL, v. 7: 
Culpantur frustra calami. 
16. 44 cur non potius teneroque c. et mot: effluis amens. 
Contemnere.) Nou est negligendum veteris critici judicium, qui 
. pronuntiat Persium isto loco parum tempestive laborasse, ut ex- 
primeret illa Horatii ex eadem Satira, v. 18 sq.: 
| Invidiam placare paras virtute relicta? 
Contemnere miser: 
due videretur nobis de imitatione Persii Horatiana , superius in- 
icavimus: quoniam tamen ἄνϑρωπον φύντα ἀναμάρτητον εἶναι 
τελέως ἐστὶν ἀδύνατον, inficias ire nolim Persium locis aliquot 
sic Venusinum Satiricum sequi, ut non assequatur, atque adeo vi- 
deri posse interdum verba illius ad propositum alienum accommo- 
, datiora quam ad institutum ab ipso sermonem: quam χαχοξηλίαν 
(dicamus enim verum nomen) vix est ut penitus vitent of αἀλλο- 
tolo ϑεοφορούμενοι πνεύματι, ut ait Longinus: praesertim illi, 
ris ad unius imitationem totos se comparaverint, quod propemo- 
um videtur fecisse Persius: verum in tam bona forma naevus 
unus aut alter facile veniam merentur. 


17. Et similis regum pueris.) Oda XVIII lib. IL. Cer- 


minum, v. 82 8q.: 
.-dequa tellus 
Pauperi recluditur 
Regumque pueris. 
23. Udum et molle luturm es.] Horatius ad Julium Flo- 
539rum, v. 8: 
argilla quidvis imitabertis uda. 
24. Sed rure paterno Est tibi far modicum.] In epistola 
ad Lollium, v. 60: 
interdum nugaris rure paterno. 
ες 985. Purum e£ sine labe salinum.] Satira HI. lib. I, v. 
13 $sq.: 
modo sit mihi mensa tripes et 
Concha salis puri: 
sed quia ait Persius rure paterno Est tibz, pertinent huc istae 
carmine ad Grosphum libro II, carm. 16, v. 18 sq.: 
V'ivitur pareo bene, cui paternum 
Splendet in mensa tenui salinum. 
26. Secura patella.] Epithetum est Horatianum, in VIL 
Satira libri II, v. 80: Jaudas securum olus. 
, : Cum dira libido Moverit ingenium.] Satira II. lib. 
4 Y. 8: 
simul ac venas inflarit tetra libido. 
48. Jure.] Absurdum jure videatur: nos caussam attulimus 
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veram: sed discipuli mentem quis melius quam magister nobis 
aperiat? sic ille Satira eadem Timo ergumenü similis II, 7, v.- 


18 sq; ]: 
Quanto constantior idem 
In vitiis, tanto levius miser: | 
lege totam Davi disputationem. | e 

55. Siliquis et grandi pasta polenta.) Epistola ἢ, libri II, 
v. 123: | jos 
| Vivit siliquis et pane secundo. 
60. .Est aliquid , quo tendis et in quod dirigis arcum?] - 
Horat. Oda XVI. libn I, v.17: . | 

Quid brevi fortes jaculamur aevo 
Multa? 
eadem est translatio: sed Horatius de singulis actionibus sive sreol- 
ὑποτελίδων loquitur, noster de fine omnium ultimo. 

70. Patriae carisque propinquis Quantum elargiri do- 

ceat.] Satira prima, v. 83; | 
Feddat natis carisque propinquis. 

78. Quod multa fidelia putét in locuplete sinu.] Cave 
accipias τὸ putet in propria notione: heic nullam vim habet aliam 
nisi ut rei copiam denotet, ut apud Horatium τὸ putrescere, Sa- 
tira tertia lib. II, v. 118 sq.: 
Cui stragula vestis, 

Blattarum et tinearum epulae, putrescat in arca. 

78. Quod sapio satis est mihz.] Satira VIL. lib. II, v. 8: 

Mancipium frugi, quod sit satis. 
80. Obstipo capite et fJigentes lumine terram.] Yn quinta 
secundi Sat, v. 92: | 
Stes capite obstipo, multum s. 
83. .degroti veteris meditantes somnia.] In Arte, v. 7: 
V'elut aegri somnia vanae 
Fingentur species. 

85. Cur quis non prandeat, hoc est.] Horatius [Sat. II, 

8, v. 257]: 
Impransi correptus voce magistri. 

96. Ne sis mihi tutor. Jampridem hunc sepelí: tu 
restas.] Diversos locos imitatione una conjunxit: in tertia secundi 
Satirarum, v.88: ne sis patruus miAi: in nona primi, y. 28 sq.: 


Omnes composui: felices: nunc ego resto. (209) 


Confice : 
postrema verba eorum errorem confutant, qui apud Persium mol- 
lius volunt accipi illas voces: £u res£as. 
97. Turgidus hic epulis atque albo ventre [.] Satira II. 
libn Il, v. 21: 
pinguem vitiis albumqus. 
Oda secunda libri 1. Carimmum, v. 16 s4.: - 
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et aquosus albo 
Corpore languor: 
544 quibus in locis an sit allusum a doctissimis poétis ad hydropem 
λευχοφλεγματίαν sive ἀνασαρχίδιον, medicis pertractandum ac- 
curatius relinquimus. | 
404. Crassisque lutatus amomrnis.] In Arte, v. 875: 
Et crassum unguentum. | 
108. Ni calet κοῖς. Aspexitista, sed concinnavit aliter: 
Quisquis luxuria tristive superstitione 
Aut alio mentis morbo calet : 
Satira tertia libri IL v. 79 sq. | 
114. Os radere.] Sat. II. lib. Il, v. 24: tergere palatum. 


IN QUARTA. 


8. Hoc, puto, non justum est, illud male, rectius 
istud.] Satira IV. libri primi, v. 124 sq.: | 
" rectius hoc est; 
Hoc faciens vivam melius; sic dulcis amicis 
Occurram. 
10. Rectum discernis, ubi inter Curva subit.) Epist 
II. libri II, v. 48 sq.: 
Adjecere bonae paullo plus artis Athenae : 
Scilicet ut possem curvo dignoscere recturn. 
13. Summa nequicquam pelle decorus.] Epist. XVI. li- 
bri primi, v. 45: 
Introrsum turpem, speciosum pelle decora. 
et Satira I. libri II. v. 64 sq. de Lucilio: . 
Detrahere et pellem , nitidus qua quisque per ora 
Cederet, introrsum turpis. 
19. Suffia.] Videtur alludere ad apologum inflantis sese 
ranae, quem narrat Horat. Sat. III. lib. II, v. 314 sqq. 
22. Ut nemo in sese tentat descendere ,. n.] In prim 
Satira, v. 109 sq.: 
nemon' ut aparus Se probet? 
25. Sed praecedenti spectatur mantica tergo.) In tertia 
libri secundi Saür., v. 299: 
542 Respicere ignoto discet pendentia terzo. 
29 Hoc bene sit.) Τὸ hoc est sextus casus. Horat. Satire 
secunda libri secundi, v. 120 sq.: 
i] bene erat non piscibus urbe petitis, 
Sed pullo atque haedo. 
80. Pannosam faecem morientis sorbet aceti] Mire 
auxit notam deparci, quam apud magistrum legerat Satira III. li- 
bri II, v. 143 sq.: 
Qui P'ejantanum festis potare diebus 
Campana solitus trulla vappamque profestis : 


LU 
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avarus ille Horatii, genio quoties vellet indulgere, villo plebejo, 
cujusmodi erat Vejentanum, se oblectabat: quotidie vino fugien- 
te erat contentus. Hoc parum Persio visum: qui cum festis die- 
bus non semicorrupto , sed plane corrupto avarum potat, hoq si- 
gnificat, diebus profestis. canina illius prandia fuisse, ex pane 
et aqua. 

88. Est prope te ignotus cubito qui tangit, et a.] Satira . 
- τ ΙΝ ΤΠ, v.d22g: 7 per 

aliquis cubito stantem prope tangens 
Inquiet, ut p. 

40. Non tamen ista filix ullo mansuescit aratro.] Tra- 
xit aliorsum vocem JiZix:-quam meminerat venusta metaphora 
positam in hoc versu e Satira III, libri primi, v. 87: i; 

NNeglectis urenda filix innascitur agris. 


41. Caedimus inque vicem praebemus crura sagittis.) 
Notissimus Horatii versus [Ep. II, 2, 97]: 
Qaedimur et totidem plagis consumimus hostem. 


42. F'ivitur hoc pero] Sat. ultima libri sec., v. 65 sqq.: 
Haec est conditio vivendi. " 
confer integrum locum. 5A3 


44. Ut mavis, da verba.] Ex illis Horatii: 
Ut mavis, imitare. 
vide locum in IV. Satira lib. I, v. 21. | 
Tb. Decipe nervos.] Epist. XVI. libri primi, v. 22 sq.: 
occultam febrem sub tempus edendi 
Dissimules: ' 
ubi eadem tractatur sententia. : 
45. Egregium cum me vicinia dicat.] Ibidem, v. 21: 
δὲ te populus sanum recteque valentem 
Dictitet ; : : 
idem in V. secundi Sat, v. 106: 
Egregie factum laudet vicinza; 
et in primo Épistolarum, XVI, v. 44: 
Sed videt hunc omnis domus et vicinia tota, — 
49. Nequicquam popwlo bibulas donaveris aures.] Ibi- 
dem, v. 19: - : ᾿ | 
Sed vereor, ne cui de te plus quam tibi credas: 
sed τὸ bibulas alio epectat: nam in Il. Carminum Oda XIII, 
v. 82 dixit Flaccus: | 
Densum humeris bibit aure vulgus. 


51. Tecum hábita.] Diverso sensu Horatius in septima ll. 
libn Sat, v. 112: : | 
Non horam tecum esse potes. 
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IN. QUINT A. 


(210) Videtur Persius Horatium in caeteris quidem Satiris studiose imi- 
tatus, in hac vero etiam aemulatus et in certamen eruditi carminis 
cum illo descendere ausus. Stoicum enim paradoxum, quod sin- 
gulari venustate tractaverat Horatius Sermone VII. libri secundi 

544 Satirarum, alia via ac ratione diversa explicare est aggressus. Etsi 
autem eximium est utriusque carmen, non tamen puto eruditorum 
quenquam negaturum tantum inter banc Persii Satiram et illam 
Horatii esse discriminis, quantum differre solent aretalogi alicujus 
declamationes de virtute et vitiis a philosophorum diatribis de thesi 
proposita accurate disserentium. Omnino de utriusque horum in- 
genio non possumus aliunde melius judicare quam ex comparatio- 
ne istarum duarum Satirarum: ambo cum virtutis amorem profite- 
rentur et philosophis praesertim Stolcis operam navassent, simili 
genere carminis mores hominum carpere atque emendare iustitue- 
runt: sed ille quidem, natura irrisor atque dicax, convenientem 
ingenio personam in hac Satira induxit, cujus sales et urbanitatem 
petus laudes quam eruditionem magni facias. Davus nimirum 
est, qui libertate Decembri utitur eaque occasione herum de suis 
vitiis et animi servitute, qua erat astrictus, admonet,  P'ersius ve- 
ro, magis docere Eds quam ridere, totus severus, totus gravis, 
de re philosophica disputaturus personam assumit philosophicam: 
cujus partes sic tuetur et perfecti Stoici omnes numeros ita implet, 
ut ne Zeno quidem illam Spartam melius fuisse ornaturus videa- 
tur. Sed ad institutum nostrum redeamus: nam etiam haec Sa- 
tira, maxime autem posterior illius.pars , auri Horatiani ramentis 
non paucis est aspersa. 

545 1. JF'atibus hic mos est.] Horatius [Sat. Y, 2, 86]: 

Regibus hic mos est. 


4. F'ulnera seu Parthi duc.] Satira prima libri II, v. 15: 
"ut labentis equo describit vulnera Parthz. 


10. TL neque anhelanti, coquitur dum massa camino, 
Folle premis ventos.) Non dubium expressam sententiam) ex 
istis Horatii Sat, IV. libri I, v. 19 sqq.: 

“1: tu conclusas hircinis follibus auras 
Usque laborantes, dum ferrum molliat ignis, 
Ut mavis imitare: 


et Horatius et Persius malum poétam, sed opinione sui inflatum, 
hac allegoria irrident: elationeimn animi ponebant, ut ante dixinus, 
in pulinone , quem uterque poeta follis appellatione intelligit; eo- 
dem simili, sed alio fine utitur Hippocrates in libro De corde [prae- 
sertim δ. 6] respirationis instrumenta describens. Non sirmplicitet 
autem dicit Horatius poetam arrogantem folles fabrorum ferrario- 
rum imitan, sed folles laborantes, dum ferrum mollit ignis: 
optime: nam, cum cessat faber, non turgent folles neque vento 
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inflati sunt: ut appareat non solum imitandi studio, sed etiam ne- 
cessario esse illa a Persio adjecta: 
anhelanti coquitur dum massa camino. 
Juvenalis totam sententiam verbo sic expressit, de caussidicis ca- 
nens in VII, v. 111: 
Tunc immensa cavi spirant mendacia folles: 
nam cavos foíles intellige inflatos, quando sunt ai' φύσαι αὐταὶ 
αὐτῶν πολυχωρότεραι: quod accidit ilis, quando opus urget 
faber. ᾿ : s 
14. Junctura callidus acri.] In Arte, v. 47 sq.: 
. notum si callida verbum - 546 
Reddiderit junctura novum;  . | 
quam sententiam quominus Persii verbis aptemus , nihil vetat. 
90. Dare pondus idonea fumo.] Sic nugis addere pon- 
dus, in epistola XIX. lihri primi, v. 42, etin XVI, v. 12: 
ons rivo dare nomen idoneus. | 
45. -4mborum foedere certo Consentire dies.] Quod Per- 
sius ad praeceptorem Cornutum,, Horatius ante scripserat ad Mae- 
cenatem suum, libri sec. Carm. Oda XVII, v. 21 sq.: 
Utrumque nostrum incredibili modo ' 
Consentit, astrum. 
50. Saturnumque gravem nostro Jove frangimus una.) 
Subjungit Horatius: 
te Jcvis impio 
Tutela Saturno refulgens 
Eripuit. | | 
51. Nescio quod. cerle est, quod me tibi temperat 
astrum.] In epistola ad Julium Florum [II, 2, 187]: : 
Scit Genius , natale comes qui temperat astrum. 
δῷ. Mille hominum species et rerum discolor usus. 
Velle suum cuique est , nec voto vivitur uno.] Horum ver- 
suum alter superfluus et sine caussa additus: non enim bis idem 
dicit, quod in Aeschylo Comicus [Aristoph. Ran. 1145] reprehen- 
dit, sed ter quaterve: non ita Horatius, qui, posteaquam univer- 
salem thesim posuit [Sat. II, 1, 27] Quot capitum vieunt, toti- 
dem studiorum Millia, statim ad particularia exempla transit, 
54. Mercibus hic Italis mutat sub Sole recenti.] Satira 
quarta libri primi, v. 29 sq.: | 
Hic mutat merces surgente a Sole ad eum, quo (211) 
V'espertina tepet regio. 
. 88. Ille in Venerem putret.] Flaccus Ode XX XVI. primi 574 
Carminum, v. 17 sq.: 
Omneis in Damalin petreis 
Deponent oculos. 
63. Cultor enim es juvenum: purgatas inseris aureus 
F.] Epistola prima, v. 7: 
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Est mihi purgatam crebro qui personet aurem. 
paullo post, v. 40: i | 
Culturae patientem commodet aurern. 
. 66. Quasi magnum Nempe diem donas.] Setira IV. li- 
bri primi, v. 9 sq.: ' 
saepe ducentos, 
Ut magnum , versus dictabat. 
71. Pappa et lippus.] Amat Horatius his vocibus .animi 
^ witia significare, ut Satira prima et alibi. Dara servile nomen 
Horatio et Persio: nam apud alios aliter, si bene nomen memini. 
Jam quod Marcus praenomen toties heic repetitur, caussam do- 
cet ides Flaccus in quinta lib. II. v. 32: 


| gaudent praenomine molles 
4uriculae. | | 
82. Haec mera libertas.] Epist. XVIII. libri primi, v. 8: 
Dum vult libertas mera Pn 
.. 86. Stoicus hic aurem mordaci lotus aceto.] Hoc est, 
Stoicus hic mordax: sic Mordacem Cynicurn Horat. epist. X VIL 
libri primi, v. 18; saepe enim, quod Horatius verbo indicavit, ube- 
rius expressum a nostro, vel contra. 
. 100. Diluis Helleborum certo compescere puncto Ne- 
ecius examen.) In epistola ad Augustum lib. II, v. 114 sq.: 
|. "brotonum aegro 
548 Non audet, nisi qui didicit , dare. 
' 102. Navemn si posca£ sibi peronatus ar.] Ibidem: 
.  JNavem agere ignarus navis timet. 

108. Exclamet Melicerta perisse Frontem de rebus] 

Ibidem, v. 80 sq.: 
^ . , . elament periisse pudorem 
Cuncti pene patres. 

104. Tibi recto vivere talo.] Ibidem, v. 176: 

. Securus, cadat an recto stet fabula talo. 

. 108. lila prius creta, mox haec carbone. notasti.] Seí- 
ra tertia libri secundi, v. 246: 
creta an carbone notandi?. 

110. Jam nunc astringas, jam nunc granaria laxes) 

Similis versus in ejusdem argumentü Satira, v. 20: 
^A -Qui jam contento, jam laxo fune laborat. 

111. Inque luto fixum possis transcendere nummum) 

In epistola ad Quinctium (XVI) libro primo, v. 64: 
In triviis fixum cum se demittit ob assem. 

118. aec mea sunt, cum vere dixeris.] Simillime Ho- 
ratius, postquam virum bonum pluribus versibus, ut heic, descti- 
psisset, subjicit, v. 89: ' 

potesne 
Ex his ut proprium quid noscere? 


^ 
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117. "dstutam vapido servas sub pectore vulpem.] In 
Arte, v. 437; 

Nunquam te fallant animi sub vulpe latentes. 

191. Haereat in stultis brevis ut semuncia recti.] Satira. 
tertia libri primi, v. 77: | 

excidi - - 

Caetera item nequeunt stultis haerentia. 

198. T'restantum ad numeros Satyri moveare Bathilli.] 
Legendum est Satyrum, ut saltare Bacchum, saltare Clytae-549 
mnestrarm et similia passim alii: sic dixit Horatius moverz Saty-  ' 
rum et Cyclopem: in epistola ad Julium Florum libro secundo, 
v. 125: | 

| nt qui 

Nunc Satyrum, nunc agrestem Oyclopa movetur. 

Sic Graeci σάτυρον ὀρχεῖσθαι. — Bocthius in Epigrammate [T. II, 
p. 127 Br. s. T. II, p. 114 Jac.] de Pylade Satyrum saltante: 

Οἷον ὁ τεχνήεις ᾿Πυλάδης ὠρχήσατο κεῖνον. Ἢ 
Pantomimorum ὀρχήσεις et λυγιόμοὺυς Latini dixerunt motus, et 
7znoveri pro ὀρχεῖσθαε: nullum vero dubium esse debet, quin 
Horatiapnam elegantiam retinuerit Persius imitans iliius locum; ut 
valde mirer,nemini ante nos, quod sciamus, hujus venisse in 
mentem. e s 

126. I, puer, et strig.]In fine primi Sat. dissimile imperium 
non dissimili mandatur versu: ἢ 

I, puer, atque meo citus haec subscribe libello. 

198. Nec quicquam extrinsecus intrat, Quod  nergos 
- agitet.] Satira septima libri secundi, v. 82: | 
Duceris ut nervis alienis mobile lignum: 
vocem alienis expressit duabus, extrinsecus intrat. 

130. Qui tu impunitior exis?] Ibidem, v. 105: 

T'ergo plector enim: qui tu impunitior ? 

. 145. Lubrica Coa.] Exposuimus mollia et λειαντικά: quae , 
attributa scimus legi saepe apud medicos de quibusdam vinis: for- 
tasse tamen non male referas ad vasa ipsa, quibus Coa vina con- 
ünerentur. Fictilibus enim vasis vina Graeca in Italiam defere- 
bantur: £estae Graecae vinariae meminit Horatius Oda XX. 
libri primi, v. 2: eo autem libentius ita vocem Jubrica interpreter, 
quia Horatius conjunctim vini Coi et lubricorum conchyliorum me- 
minit, Satira quarta libri IT, v. 28 sqq.: non quo illum locum imi- 
tatus sit Persius, sed quia videtur ex assidua Flacci lectione Coi 550 
vini simul et epitheti illius in memoriam ipsi venisse. Ὁ 

186. 'l'olle recens primus piper.] Eadem sententia illius (212) 

cape πὸ portus occupet alter: 
epistola sexta primi, v. 32. 

140. Jara pueris pellemsuccinctus et oenophorum aptas.) 

Satira septima [imo sexta] libri primi, v. 108 sq.: 
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quinque sequuntur 
Te pueri , lasanum portantes oenophorumque. 

145. Quam non extinzerit urna cicutae.] In epistola ad 
Florum libro secundo, v. 53: . 

Quae poterunt unquam satis expurgare cicutae ? 

149. Nummi, quos heic quincunce modesto Nutrieras.] 
In epistola ad Lollium libro primo, XVIII, 85: 

nummos alienos pascet. 
152. Cinis et manes et fabula fies.] Oda IV. libri primi 
^. Carminum, v. 16: 
| Jam te premet nox fabulaeque manes. 
158. Jive memor leti.] Satira sexta libri secundi, v. 97: 
Five memor quam sis aevi brevis. 

Ib. Hoc quod loquor , inde est.] In choriambico carmine 

ad Leuconoen libro primo, XI, 7: 
um loquimur , fugerit invida 
"Aetas. 

156. .lternus aberres.] Qui inter vitia fluctuat, modo 
hoc probans, modo illud, fugitivus et erro nuncupatur Flacco 
Satira libri primi septima [secundi VII, 118]. 

161. Dave, cito hoc credas jubeo, f.] Quia Menandri 
hunc locum a Terentio expressum suis Satiris et Horatius et Per- 

551sius inseruerunt, non sine voluptate studiosi horum trium eximio- 
rum poetarum verba inter se contenderint: apud lIloratium per- 
sonarum nomina non ponuntur; l'ersius quae apud Menandrum 
invenit, retinuit: Terentius, ut fieri solet a comicis, nomina mu- 
tavit, cum Menandri fabulas pene ad verbum verteret: omnes 
hoc servarunt, ut amator juvenis non monitu cujusquam, sed ex 
indignatione, quod esset exclusus, cum bona mente redire in gra- 
tiam meditetur: itaque non Davus Chaerestratum aut Parmeno 
Phaedriam compellat, sed vice versa. Horatius Satira tertia libri 
ll, v. 260: 
amator 
Exclusue qui distat, agit ubi secum, eat an non. 


Ib. PFinire dolores Praeteritos meditor.] Sententia est 
Menandri, verba Horatii, 1. l v. 263: 
an potius mediter finire dolores? 
Terentius [Eun. I, 1, 2. 54ᾳ.}: 

an potius 1£a rne comparem, 

Non perpeti meretricum contumelias ? 
164. “τ rem patriam rumore sinistro Limen ad ob- 
scoenum frangar.] In simili sententia verbum znfringere po- 
. suit Horatius, etsi diversa notione: Ode XI. Epodon, v. 21 864: 

Ad non amicos heu! mihi posteis et heu! 
Limina dura, quibus 


Lumbos et infregi latus. 


Ζ 
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165. Dum Chrysidis udas Ebrius ante fores extincta 


cum face canto.] Et hanc et quae praecedit vocem dedecus mu- 
tuatus est e Sermone quarto libri primi, v. 861 89.: 
Ebrius et, magnum quod dedecus, ambulet ante 
Noctem cum facibus. 

167. Euge puer, sapias, d.] Τὸ saptas insertum δεὼ μέ- 
δου sine conjunctione Horatianae est venustatis, ut in choriam- 
bico ad Leuconoén: sapias, vina liques: hoc est si sapias, uit 
recte Priscianus. 

Ib. Ds depellentibus agnam Percute.] Dii ἀερεῖ- 
lentes sunt θεοὶ ἀποτρόπαιοι: qui ab aliquo periculo servati 
fuerant, soliti diis averruncis agnam mactare: cujus rei exempla 
apud Latinos poetas extant, Plautum, Horatium: Graecorum 
quoque fuisse eandém consuetudinem ex hoc loco intelligimus, 
quia non dubitandum est e Menandro tractum esse, quod heic le- 
gitur apud Persium: quare frustra quaesitum a nonnullis, cur 
agnam heic nominarit Persius potius quam ut Horatius porcum : 
sic ille Satira tertia libri secundi, v. 164: 

INon est perjurus neque sordidus; immolet aequis 
Hic porcum Laribus; 
atqui praeter caussam sacrificii, quae eadem est, ob superatum 
animi morbum: caetera omnia diversa; neque enim iidem sunt 
dii depellentes et Lares, et ritus Romanos ac Graecos discrepasse 
in mullis nemo ignorat. ! j 
179. Ne nunc, cum accersat et ultro Supplicet, acce- 
dam 2) Horaüus, v4 262: 
nec nunc, cum me vocet ultro, 
Accedam ? 
(Ob Persii locum hic memoramus a Bentl. e Codd. repositum 
esse ne nunc: quod servant recentt. et probant dictionem e 
Rubnk. ad Rutil. Lup. p. 129 et al. ap. Doering.] 

174. Hic, hic quem quaerimus, hic est.] Onmino alium 
Horatii locum respexit, ex epistola ad Scaevam libro primo, XVII, 
v. 89: ubi disputatio non dissimilis ita clauditur: — 
atqui 5593 

Heic est aut nusquam , quod quaerimus : 
sed apud Persium non necesse est scribere Aezc: imo alterum 
est rectum : in omnibus Persii imitationibus paret semper aliqua 
mutatio: est et locus alter in Horatii Davo conferendus cum isto, 
quem propterea ascribemus; v. 90 sqq.: 

Poscit te mulier, vexat foribusque repulsum 

Perfundit gelida, rursus vocat: eripe turpi 

Colla jugo: liber, liber sum, dic age. 

1785. Lictor quam jactat ineptus.] Eodetm loco, epistola 
ad Scaevam v. 32, simile huic ἀκρόστιχον legitur: 

refer et sine vivat ineptus. 
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(zisj 177. Cicer ingere large Rixanti populo.] Satira tertia 
libri secundi, v. 182: , 
In cicere atque faba bona tu perdasque lupinis. 
184. .Labra moves tacitus.] Horatius [Ep. I, 16, 60]: 
Labra moves cupiens [imo metuens] audiri. 

Ib. Recutitaque sabbata palles.] Formidas et colis cessa- 
tione ab omni opere. Jam Horatii tempore non deerant, qui 
sabbata cum Judaeis observarent, ut in Sat. IX. primi, v. 69: 

meliorz 
Tempore dicam: hodie tricesima sabbata. 
185. c nigri lemures, ov.] In epistola ad Florum libro 


II, v. 209: 


sagas, 
Nocturnos lemures portentaque Thessala. rides? 
191. Et centum Graecos curto centusse licetur.] Hora- 
tius dixerat de Laevino quodam: Lus assis Non 
pretio pluris licuisse [Sat. I, 6, 14]. Persius ita imitatus est, 
ut pondus grande sententiae adjiceret ad significationem contem- 
554ptus: quod in Commentario expositum est a nobis. 


IN SEXTX 


7. Hibernatque meum mare.) Horatius in Ofello libri II. 

Satir., v. 17: 
atrum 
Defendens pisces hiemat mare. 

9. Lunai portum est operae cognoscere cives.] Vide ad 
primam, versu 93: gemina huic apud Plautum  usurpatio 
alieni carminis initio Poenuli, ubi versum ex Achille Aristarcbi 
aptat sermoni suo. 

10. Postquam destertuit esse Maeonides , Quintus pa- 
voné ex Pythagoreo.] In voce destertuit satiricus. cachinnus 
latet: verbo enim id significare voluit, quod pluribus dixit Hora- 
tius de eodem Ennio [Epist, II, 1, 51 sq.]: 

^  deviter curare videtur, 
Quo promissa cadant et somnia Pythagorea. 

18. Zngulus ille Vicini nostro quia pinguior.] Alludit 
ad mele sanorum vota: cujusmodi illud apud Horatium Satira 
sexta libri secundi, v. 8 sq.: 

| o 8ὲ angulus ille 

Proximus accedat, qui nunc denormat agellum: 
ab eadem enim avaritiae radice illa quoque invidia proficiscitur, 
de qua heic Persius. : 
e 15. Ditescant orti pejorib.] In epistola ad Numicium lib. l, 
I, v. 22: 
indignum, quod sit pejoribus ortus. 
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Ib. Usque recusem.] In Davo, v. 24: 
usque recusee. 
16. Coenare sine uncto.] In Arte, v. 422: 
. unctum qui recte ponere possit. 
18. Discrepet his alius.] Satira sexta libri primi, v. 91 sq. :555 
longe rea discrepat 1stis 
Et vox et ratio: 
et ita saepius alibi. 
Ib. Gernnos horoscope varo Producis genio.] Eadem 
᾿ sententia in prima Satira libri secundi v. 26, sed aliter tractàta 
et sub. exemplo: 
Castor gaudet equis, ovo prognatus eodem 
Pugnis. 
20. Muria vafer in calice emta.] Τὸ vafer, pura puta 
Horatii vox: ut illo loco quartae Satirae libro II, .v. 65: | 
| Surrentina vafer qui miscet fsece Falerna 
Fina. | 
21. Jpse sacrum irrorans patinae piper.] Ávaro opes 
suae sacrae sunt: hoc est, sic ab illis abstinet, tanquam a sacro. 
Horatiana ἔννοια: Satira prima libri primi, v. 70 sq.: 
congestis undique saccis 
Indormis inhians, et tanquam parcere sacris 
|: Cogeris; . - | 4 
in tertia libri secundi, v. 109 sq.: 
oui nummos aurumque recondit, nescius uti 
ompositis, meluensque velut paid, Ni sacrum s 
in verbis Persii τὸ zpse non esse otiosum ostendimus: nunc dici- 
mus illud quoque ab Horatio tractum in secunda Satira libri se— 
cundi, v. 61: 


cornu ipse bilibri 
Caulibus instillat. 
29. Utar ego, utar.) In ultima epistola, v. 190: 
Utar et ex modico, quantum res poscet, acervo 
Tollam. 
23. Nec rhombos ideo libertis ponere lautus.] Tta ex- 
pressit, quod ibidem, v. 193 sq. Flaccus aliquanto planius : 
et tamen idem 
Scire volam, quantum simplex hilarisque nepoti — 556 
Discrepet et quantum discordet parcus: avaro: 
haec Persii mentem aperiunt, 
26. Occa.] Universum arvorum cultum hac voce significa- 
vit, ut in eadem v. 161 Horatius: | | 
| villicus Orbt 
Gum segetes occat. | e ἫΝ 
88. Sed coenam funeris heres Negliget iratus.] Ibidem . 
v. 192 sq. Horotius: | ! 


.- 
"- 
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nec metuam , quid de me judicet heres, 
Quod non plura datis invenerit: 
sequitur, apud Persium, paullo post v. 41: 
| Haec cinere ulterior metuas? 
84. Quod rem curtaveris.] Ibidem [imo Sat. H, 8, 124]: 
(ΔΙ Quantulum enim. summae curtabit quisque dierum; item 
Oda XXIV. libri terti Carminum , v. ult.: 
Curtae nescio quid. semper abest rei. 
| 85. Seu spirent cinnama surdum.) Duriuscula translatio, 
&b auditus sensu ad sensum olfactus: sed Persium auctoritas 
magistri tuetur, qui etiam durius, ut mihi videtur, exsurdare 
verbum de gustu posuit, in octava secundi Satir,, v. 38: 
F'ervida quod subtile exsurdant vina palatum: 
hoc est offendunt sive parum grata accidunt, ut aspera vox cla- 
mantis aures audientium laedit atque exsurdat: etiam Graecis ix- 
cu M pro βλάπτειν. [bene interpp.: obtusum et hebetem red- 
unt.] 

89. Postquam sapere urbi Cum cicere et palmis venit 
nostrum hoc marts.expers.] Etiam atque etiam acutum lecto- 
rem et emunctae naris monemus, cogitet de eo, quod in Com- 
mentàário dicebamus: num l'ersius apud Horat. verba illa in Fun- 

557 danio [Sat. II, 8, 15], 44icon Chiurn martis expers, aliter acce- 
perit qam vulgo exponantur: hoc est pro mari condito vel mari 
advecto; constat veteres criticos varie accepisse illum locum et 
videtur Glossarum magister, cum diversas notiones vocis expers 
afferret, eum potissimum locum specta$se, neque alienum ab Ho- 
raBi ingenio, ut figuram χαννοπρεπείας in illa voce Eds ini 
Sin vulgari notione Flaccus id verbi capi voluit, referemus locum 
Persii ad genus illud imitationis, cum verba retinentur, sed diversa 
notione: cujusmodi non pauca possunt observari, vel quod proxi- 
me notabamus de nomine surdum. 

44. O bone, num ignoras ?] In Damasippo lih. IL Sar, 
v. 01: — 
o bone, ne te 
Frustrere. . 
62. Sum tibi Mercurius.] Horatius ibidem v. 68: 
Rejecta praeda, quam praesens Mercurius fert. 

66 Ns dicta repone paterna.] Quae Flaccus Venusinus 
dictata, noster dicta nominat: haec recinunt juvenes dicta- 
ta: in prima epist. v. 55. | 

68. Impensius unge, Unge, puer, caules.] Horatius in 
simili disputatione, Satira IIT. libri sec., v. 195: | 

ngere st caules oleo meliore caputque 
Coeperis. | 

T8. Patritiae im. ν.] Idem verbum eadem notione extat 

e doceo et Satira sec. libri L v. 70 et in septima libri 
Y. 602. 


πα. ᾿ 
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78. Hem duplica: feci: jam triplex, jam mihi quarto, | 
Jam decies redit in rugarn.] Eandem sententiam aliis verbis 
tractat Musa Venusina epist. VI. libri prioris, v. 34 sq.: 
Mille talenta rotundentur, totidem altera, porro [et] 558 
Tertia succedant et quae pars quadret acervum. 


Haec fere loca sunt in hac praestantissimorum poetarum 
biga, quae inter se comparanda memoriae entheca nobis sugge- : 
rebat; plura istis fortasse digna observatu animadvertent alii: 
nobis ille potius animur incessit metus, ne in hoc negotio djli-- 
gentiores quam par erat, fastidiosis et ἁψικόροις lectoribus videa- 
mur fuisse: solide doctos et candidos aestimatores non negaturos ' 
confidimus, hujusmodi sive. μιμημάτων sive ξυνεμπτωμάτων 
. observationem et ad intelligentiam ipsorum poetarum plurimum 
conferre, et hoc amplius, ad recte instituendam veterum imita- 
tionem non mediocriter conducere. — | 


Τῷ ἐπὶ πᾶσε δόξα καὶ χάρις! 
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Ad p. 8. ,Praeceptum hoc Horatii non pertinet ad Se 
üras, quarum nomen indicat varii eas. praeceptionibus con- 
stare. ^ Huet. (quem postea significabo litt. H.) 

Ad p. 7. ad ἢ. Non persuasit Noster Scaligero de Per- 
511 praestantia: nam legimus in Scaligeranis, Ed. 9., p. 485: 
"fu Perse de Casaubon, la saulce vaut mieux que le poisson. 

Ad p 14, ad Prol v. 1. Eadem est sententia Z7. scn- 
bentis ad ἢ. 1.: ,,Hic nimis argutus videtur Casaubonus. Aliud 
est se proluere, aliud Jabra proluere. Yd vult haud dubie 
P., se fontem Caballinum ne summis quidem labris degu- 
stasse. - 

Ad p. 15. Acute H. ,At cum se deprimere vellet P., 
fontem contemtim nominare non debuit  Nimia ergo hic es 
Casauboni z&Qusgyía." 

P. 926, lin. 6. Dele virtutem uncis inclusum. . Locis sub- 
inde laudd. addit 77.: ,Philippus in Anth. [ep. 69]: Ταῦτα δὲ 
πάντ᾽ ἐδίδαξε πικρὴ πάντολμος ἀνάγκη. : 
| Ad p.29. Franciscus Guyetus in nott. mss. sc 

bendum proposueret: Cantare Pegaseium melos credas. 
Quod dedimus, etiam Brunckius pro unice vero habuit, ad 
Analectt, T. II, p. 26. | 

P. 84 media corr. dyoz&rs et paullo post in Nicetae loco: 
«ρᾶγμα δὲ μὴ ἦ᾽ οἷόν ὄνομα uiv mA. 

P. 86, lin. 17. corr. verum. ] 

P. 37, lin. 6. corr. errazt. 

B. 38. 1. 1. corr. Zfttio. 

P. 49. Sat. 1, 8. In Scaligeri quoque exemplo ah 
invenio adscriptum. 

P. 48 med. corr. Ormeisii et Sontagii, pro Gont. Post 
ad. toga recenti H.: ,Ut ille, quem salse deridet Domitius 
Aer apud Quintlianum, qui erat in caussis agendis optime ve- 

stitus.^ 
: P. 50. ad v. 17. Etam G. (i e. Guyetus) in suo ex 
correxit Leges. | 
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P. 53, 1.4. corr. pastoritia. — Ad v. 20 adde locum Ly- 
di de magistr. I, 19: A Tito Tatio Tírovg (ἐκάλεσαν) τοὺς 
ἐκ προγόνων εὐγενεῖς, ὥς φησι Πέρσιος ὁ Ῥωμαῖος. 
᾿ς, P. 54 in tertio loco Plutarch. corr. βρόμους. Paullo post 
addendum erat, vocibus carmina lumbum intrant et seqq. 
non significari obscoeni argumenti carmina, ut Casaub. inter- 
pretatus est, sed voluptatis e molli carmine perceptae titillatio- 
nem libidinosae et obscoenae similem. Bene Sinner.: Zorsqu' 
un vers les chatouille. | 

P. 57 ad v. 98. Sin de scabioso malis] Addit H.: 
»Hoc malim, ut de laudum et gloriolae pruritu intelligatur. 
Quanquam et de siti laudum sumi potest.  Siticulosi autem 
hydropes.^ G.: ,Àn cute perditus est intercutitus, pathi- 
cus; ἐμέθεν cutem flagitatos dicebant antiqui mares qui stu- 
pun passi aliquando essent [e Festo]: igitur πδιώλης, quod 

ort. hic exprimit cute perditus. Sic Martiali perditus fotu 
tor ὁ γυναικομανὴς dictus est." 

P. 61 post med. Eustathii locus est ad Iliad. JV, 366, p. 
937, 57 et fragmentum Callimachi, ir ed. Ern. 492, ubi ple- 
nissime de eo agit, etiam Cas. sententia diligenter expensa, T. 
Hemsterh. p. 570 sq. 

P. 63 prope fin. Color hyacinthi suave rubentis] H.: 
,, Propert. Il, el. 14: 4n si caeruleo quaedam sua tempora . 
Juco Tinxerit. Sed tamen. Hyacintbinae comae dicuntur ni- 
grae. Sic saepe Philostratus et alii, Vide Nos ad Manil. libr. 
1. v. 701.* . Non favent huic sententiae collecta a Welck. et 
" Jacobs. ad Philostr. Imagg. p. 850 sq. 4. v. 

P. 64, ad v. 34. H.: , Haec non magis ad elegias quam 
ad tragoedias existimo pertinere. ' 

P. 65 extr. .dssensere viri. Quod Passovio suum in 
rebus poeticis iudicium aperuit, iam viderat G.: ,,TO 4468. v. 
ex antiquo poeta sumptum videtur. Án ex Ennio vel Vir- 

ilio ? ** | 
ii P. 66: Nunc non cinis cett. Recte ἢ: ,Confundit 
Casaubonus BRecitatorem cum, Poeta, Αἱ Recitator versus Poe- 
iae alicujus veteris et. defuncti pronuntiabat: J'atum et plo- 
rabile si quid. Vid. Cornutum p. 9. 10. Similiter ad 
seqq. G. 

: P. 69. V. 46. Τὸ Quando hic non placet.* G. 

P. 78. V. 52 G. probat conjecturam Lubini: crudi Hu- 
ctarunt proceres, non apte comparans Juvenal. IV, 31. — 
Ad v. 58 idem scripsit: ,Àn czérezs tabellis ἐλλειπτικῶς" lectis 
i. electis, raris. be pugillambus accipiendum videtur: Jec4s, 
Toig λογάσιν. Sic Horat.: Firgines lectae. Catullus [C. X, 
20] Non posse octo homines parare lectos, ubi vulgo re- 
ctos mendose legitur. Quidam lectis citreis discubitorüs ex- 
ponunt; alii de lectis in quibus dormitur accipiunt: . in quibus 

Casaub. Comm. ad Pers. 24 
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tabellae cera inductae ad scribendum quicquid noctis tempore 
in animum venerit. Et alio tempore addidit: ,jAccipiendum 
omnino videtur de pugilanbus «trei. Horat. Carm. Ill, 2: 
Quocumque lectum nomine Massicum cett." 

P. 76, ad v. 56. Locus Quinüliam est X, 1, ὃ. 18. Ad 
v. 57 G.: ,,Polemo in Physiognomics: y«cvígsg, αἱ ἔξω) κρέ- 
μανται. — Adamantius: γαστέρες 6xxQsutig, peopenduli^ Ab 
hoc v. ad v. 103 varias lectiones Ced. palimpsesti, olim Bo- 
biensis, hodie Vaticani, unde Fronto, Symmachus aliique 
script. nuper prodierunt, unum folium Persii offerentis ex- 
cerpsit Àng. Maius in Classic. 4uctt. e Vatt. Codd. editor. 
Tom. ἢ]. p. XX. Palimpe. etiam propenso, sed vitiose exi 
tet pro ex£et. ' 

P. 77. JPinsit. dn loco Diomedis corr. püsszt an pin- 
sat: mendose excusum ad. 6. probare nititur scriptum a Per- 
sio fuisse pinxit pro punxit, mt dicatur expzngere pro expun- 
gere, pilos, barbam al. et pioare, (3allice piguer ortum sit 
ex pucare, puctare, a pugere. 

P. 78, v. 59.. Etiam Cod. Palimps.: rimufarz, pro imi- 
tata est: quae lectio same anelior vulgata dubiae ante aucto- 
ritatis erat: jam mora nulla quin reponatur. — Ád v. 60. Tan- 
tae. com. puto pro pu£a. Etüam Scaliger ei G. T'astum 
omnino scribendum judicarunt. Palimps., ut videtur, 7a;:tae 
servat: sed hic illic aperte vitiosus st, ' 

P. 80, lin. 6 corr. quadam pro quaedam. V. 65 sq. 
Palimps.: severo .Et fundat (Ecfundat) et vaesis pro wer- 
&um, ,mendose, ut puto Maz. G.: ,Hic rescribo: Nom 
secus atque (?) oculo rubicam dirigis uno.** 

P. 82. Prisc. locus est 1178, non $1175, qui et ipse ἐπ, 
ut Palimps.: quare nondum muto. Guyet. etiam expl: ma- 
gnificas epulas principum. 77.: ,imo Hbgum prandia scriptioni- 
bus suis insectari.^ — V. G9 Palimps.: adferre «locemus. 
Guyet. probat vidernus. ' 

P. 85. Pal: faeno. ,V. Gaffarel, Curios. c. 1. p. 24. 
25.^ ἢ. — V. 78. Pal.: tenens. 

P. 86. V. γέ. Etiam Pal.: dicfatorem, sed idem Quem, 
non Cum. Utitur hoc loco Lydus de Magistr. 1, 87, sed εε- 
rat. — ,V. 78, 74, 75 addititi videntur." G. : 

P. 87. V. 76. Pal. quoque Brisei. V. 77 idem: Pa- 
cuius. lta Cic. de Rep. Ili, 9 et nummi* Ma: V.78. 
Pal.: zntzope; v. 79: patris. 

P. 89. Eubuli comici loc. est ap. Athen. VI, p. 229 ἃ. 
V. 81. Palimps.: zstuc dedecus. 

P. 98. V. 86. Etiam G. doctus. Pal: potuisse, et v. 
seq. Laudatus, cetera vero, ut Casaub. G.: 4. Η, c. An ita 
corruptus es, ut istis eloquentiae vitiis capiaris et vili adulatione 
obsequaris tanquam cineedus, effeminatus, cevens et pruriens." 
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— V. 90 Pel: Ex umero. VW. 91 idem: querellas; v.99: 
cruris pro erudiss v. 98: ttis; v. 95: appennino. 

P. 102, lin. 11. 1. arbore pro arboris. — V. 97 Pal, 
mt yidetur: praegrandi. G. versum proscribit. — V, 109. 
Pal: evhion. V. 108 idem: venulía, pro vena ulla, levi 
corruptione: δρᾷ Mai.: ,,/enul/a profecto verissima lectio est, 
et poetae loco, qui deminutivum postulat, accommodatissima. 
Et quoniam in Lexicis habemus venula,' nunc ibidem scriba- 
tur etiam vepulla. Sane et aliquot Persii vel codices vel 
. editiones u//a vena habuerunt, quod patet esse interpolatum 
ex tenulja.t | 

P. 109. Guyeto v. 111 suspectus est. 

P. 112,.v. 118. ,TQ excusso naso nonnisd de alieno 
naso accipiendum videtur." G. Idem 119: ,Fallitur Cas., cuz 
ἀχύρως positum putans pro zz. 

P. 118, v. 128. Probat G. Casauboni poscit vertens: 
ὃς eive; καὶ ἀξιοῖ τὰ τῆς φύσεως ἐλαττώματα προφέρειν. 

P. 120, v. 131. Metas , τὰ σχήματα κωγοειδῇ, κώνους, 
xvoaulüeag.^ Ο. 

Sat. II. P. 128. V. 5. G. quoque:  Libabit, mutationis 
hujus frequentissimae exempla memorans. 

P. 130, v. 10. G. .Ebullit capit pro ebullat, ut edim, 
duim, elim. 

. P. 484, lin, 6 H. recte correxit: modo tg tantum lot. 
corporis p, : | 

* P. 186. extr. H. quoque, ut recent. Critici, Versu 19 G. 
plane cum Cas. sentit. 

P. 138, lin. extr. corr. Quia, pro Qui. ,,E v. 27 colligi 
posse videtur jctos fulmine in lucis sepeliri^ G. 

P. 139. ad 29 lin. 6 corr. ab eo pro ad. 

P. 140. prope fin. Casaub. conjecturam in Servii loco ve- 
rissimam esse ostendit Non. v. Pilumnus et Pic. p. 528, ubi 
Varronis verba e lib. II. de vita pop. .«R. invenies pleniora. 

P. 146, v. 41. .H. comparat hoc Virg. Georg. Ill, 454 sq.: 
dlüur vitium vipitque tegendo, Dum medicas adhibere 
manus ad vulnera pastor 4bstnet et meliora deos 
sedet omina poscens. ! 

P. 148, v. 48. ,PFertum hic ψαιστὸς, i. libum, πό- 
σανον.““ G. ]ta Cornut. Ad v. 51 idem comparat Virg. 
Georg. 1976: Lapidem incusum i. e. cudendo "napi. 
exp. Serv.; addit: An pizgug auro est crasso, solido, non 
tenui? Salmasius conjecerat: inciusa. 

P. 161. V. 58. , Ex eodem more majorum nostrorum 
aetate ducibus etiam viventibus post ypictoriam aliquam insignem 
ex hoste reportatam praeter alia triumphi ornamenta etiam 
barba auro illini solebat. Hoc Lotharingiae duci factum post 
victum et occisum JBnrgundiae ducem.*  G. 

21* 
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P..154, v. 64. Etiam H.: ,Fallitur Cas. Τὸ Aaec refer 
tur ad pulpam.*^ Ad v. 66 G.; ,Scribo baccae concham 
rasisse i. e. naracam, de /a nacre: quae alias testudo ma- 
rina veteribus dicitur, si quid video. Nam testudo indicari vi- 
detur. ^ | 

P. 158, v. 78. G. conj.: Compositi 7. f. animi. ldem 
ultimum v. Satirae delet. 

Sat. III, p.162, v. 39. H.: ,,Despumare Κ΄. dicit sumta 
metaphora a vino, quod postquam in dolia defusum est, de- 
spumat.'" G.: ,,De musto metaphora, quod spumis actis deco- 
quitur et purgatur. Est defervescere, digeri in stomacho." — 
V. 12. Tunc queritur.  , Scribendum Nunc pro Tunc." 
G. lidem: ,,4ft scribendum videtur,^ pro 24ut. 

P. 166, v. 16. Columbo G. explicat cum Cornuto ,jn- 
fanti: nutrices enim pueros, quos nutriunt, columbos, pullos 
et passeres vocant," — P. 167. extr. corr. ZAeanus. 

P. 168, v. 20. G. explicat: Tibi ego ludo, te alloquor, 
at tu nihil capis, effluis ut testa plena rimarum. De v. 31. 
et 22 idem: ,ntempestve huc translati sunt Cornuti et vet. 
scb. judicio, qui tamen Persii eos esse putarunt: nobis inter- 
polatoris inepti videntur esse. 

P. 170, lin. 9 ab ima corr. Cur; et p. 171, lin. 5 ab 
ima corr.: azt ad extern. V. 26 G. pro suspecto habet. 

P. 172, v. 27. Hoc satis G. tanquam ironice dictum 
intelligit; Scilicet dicturus es: Hoo rnihi satis est. 

P. 173, v. 80. 4d populum phaleras. ,Juvenal Set. 
16, v. ult.: Ut laet; phaleris omnes et torquibus 
omnes. H. | 

P. 178, v. 42. Ut Web., etiam Huet.: ,,nfus pro ab 
intus, de intus, ut saepe apud Plautum." Post v. 48 aliquid 
deesse videbatur Guyeto, qui cohaerentia desiderabat, cfens 
Cornut. 

P. 179, v. 44. ,Sic VirgiL: contingit amurca; Lue 
cret.: contingunt mellis liquore.* 

P. 184. v. 56 sq. ,,Hic locus interpolatus ab antiquo sic 
restituendus videtur: Et £u, cu Sam. diduxit Ll. r., Surg. 
d. praemonstrans l. callem, Stertis cett.* Ο. 

P. 189. V. 66 sq. Οὐ. scribit vos miseri et quinam 
victuri, i. e. quo modo. 

P. 191 fere med. corr.: ἀτάφου μοίρας. 1 

P. 195, v. 68. Ad Turnebi sententiam G. quoque locum 
intellexisse videtur, qui mo//is explicat: facilis, citra pericu. 
lum. Sinnerus quoque Turn. sequitur. 

P. 196, v. 70. ,,V. Casaub. in Theophr. Char. p. 146; 
880.“ - H. 

P. 201, v. 76 delere vult G. : : 

P. 204, v. 86. ,, Hoc scribendum videtur (pro /Azs).^ G. 
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Melius idem v: 89. conj. exspirat, coll v. 99. — V. 92 
reponit zzodicum. sitiente coll. Plaut. Curcul.: 4nus sitiens 
quatrantal, et Juvenal: fotum oenophorum sitiens ma- 
trona. ; 
P. 209, v. 104. Crassis amomis G. explicet largiter et , 
abunde adhibitis, copiosis. 

Sat. IP. Bene Huetius: ,, Haec ad Neronem nullo modo 
videntur pertinere. Nimia hic est Casauboni περιεργία.“ — V.2. 
* JT'ollit. G. more suo: ,i. e. sustulit, A £o/o, tolli, tollisti; 
unde £o//isse apud Jurisconsultos legitur, ut 1. XIII, 8. 4. 
Dig. de acceptilatione.* 

P. 990. V. 19. Curva subit. ,Rescribo Crura subit, 
i e. cum stylus librae manet rectus inter duo crura libram sus- 
ünentia. Locus hic ab antiquo depravatus est, ante interpp. 
veteres.  Hegula pede varo, i. e. stylus in alteram partem 
inclinatus, obliquus, non rectus.* G. 
| P. 221. V. 14. ,Hic desiderari aliquid videtur.* Οὐ. Idem 
v. 18: ,,Post sole interrogationis nota ponenda videtur. Sic 

eb 


P. 225 sq. V. 29. Locus hic interpolatus fuisse videtur; 
sic autem scriptum reliquisse Persium putamus: Cum male 
praecincto cant. 0. v., i. e. discincto, tardo, pigro, quales 
sibi oleratrices illae anus in via occurrentes probris incessere 
solebant. Cornutus enim vel quicunque ille sit, male prae- 
cinctum hic pro disc. legisse videtur: nam sic exponit: ,, vel 
quod praecincta tunica lintea amiciuntur vernae." XCigssoE pi 
per discincíum interpretati sunt; idque fecte: sed cum ver- 
sus syllaba brevior esset, bene disc. pro male praecincto 
EETpoeuerue De ocimo adde Theod. Marcil. p. 100. 101.* 

uyet. 

d P. 929. V. 25. Quod antepenultima in Z'ectidius brevis 
esse debeat, ut in 7entidius aliisque ejus analogiae, velit 
Guyetus οἰ s. F'ectiti. Pronunciabatur J'ectidji: quare 

τ F'ectidii hic reponendum erat. — V. 26. ,,Oberret; scil. una 
die.^ G. — ,Falliur hic Cas; nam aliud est Κ΄ olatus 
capi^ H. | | 

P. 230 fere med. corr. sed de toto loco. — V. 80 recte 
hoc pro abl. sumsit etiam G. 

P. 984. V..48. Sic novimus.  ,Scnbendum videtur: 
Sic vovimus sc. vivere; sic votis optavimus; sic placet vivere. 
V. sq. Caecum expl cum Cornuto: a gladiatoribus, qui ac- 
ceptum vulnus inaurato balteo tegunt." G. 

P. 285. V.48. Addit /7.; , vel propter, πίττωσιν εἰ πα- 
ρατιλμόν.“ — Male, ut saepe ante, conj G.: δὲ facis in 
pe^ (in voluptatibus Veneris) quicq. t£. v. amatum, quic- 
quid libido tibi suaserit, 
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P. 237. De Pateali éfra&sé Cas. étiam Huetius vidérat: 
,Deé feneratoribus agit Persius , ut recte Cornuttis habet." 

P. 239, lin. 1. €otr. σκυτοτόμον. 

Sat. P. P. 940. De Coruto philosopho ante hos.sex 
&nnos, ti fallor, dissertatiufiém sétipsit juvetis Batavus, Mar- 
tini, Lugd. Bat. 8: ubi diligenter collecta invehies; (uaequee 
de Cornuto philosopho et grammatico traduntur, $ed criticum 
acumen desiderabia. Sic commertara quae ferantur Cornuti in 
Persiuth pro genuina Sfoici Hostti scriptiore habet; eidem tri 
^ buit librum Graecum 196 natuüta deorum, «uia (id quod fe- 
lici successu plene docuit) a Stoico philosophe scriptus fuerii 
neceáse est. 


Idem. 


P. 952. V. 84. itae nesc. e. , Annon potius error - 


vilae, quam nescius vitae? Utrumque fetri potest. V. Cor- - 


nut. Nescius vitae, ut ap. Virgil. Georg.8: Inscius aevi. H. 

P. 9253, ln: 16: cor. Ewtendit pro direxit, cor- 
rexit.^ H. [| AN 

P. 255. V. 42. Consentit tum hac explicatione Peerl- 
karpius ap. Martinum diss. 126 Cornuto p.40: , Tempus, quod 
epulis solebat dari, ab his abripiebant et studiis tribuebant, ut 
"Horat. C. L, 1, 20: partem solido demere de die; Juvenal 
XI, 204: partem de nocte demebant saepe; Plin, ep. III, 
1: eumit aliquid de nocté." . 

P. 256. Vi 45. G, ob equidem conj.: Non 66. dubitem 
hoc, amb. — kd vi 47 cf. supra IV, 10. — V. 48. 49. G.: 
» Scribendum videtur ve/ nata (pro seu) et in Geminis 
conc." | 

P. 261; V. 58. G. quoque putris ὁ Cornuto. 

P. 263, lin, 15 corr. 18 enim senáus ad sc. — Huet. 
de Cas. exzplie.: ,,Nulla hic hypallage; recte dicitur serere 
fruges in arviset arva, serere frugibus. Hic ergo inserere 
usurpatur pro serere. Quodsi imitatus hic est Persium Áu- 
gusünus, perperam existimavit zzserere hic positum pro im- 
mittere, inducere, quod habet zgserui, insertum; nam est 
seminare, quod habet znsevi, insitum.* — V. T2 malé 
G.: Üum tü posi, ldem v. 78 e Cornuto:. hac quam 
ut qu. 

TP. 975, 1. 1. Scribe hoc fii lenimate. | 

P. 277, lin. 17 ab ima: corr. ξητῆσαι. — V.87. G. conj. 
excipio. | 

P. 980. V. 101. Examen librae. G;: Ld ést stylum, 
qui et lingua dicitur. Cornutus dé statera intelligit, quod mi- 
nus placet: statera enim pondusculis medicinalibus epta nóh 
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' videtur; fbriasae tamen librae et staterae vocabula hic coníu- 
di." Idem v. 109 sqq. .Es mod. ,,Àn Ut pro Et [ita in 
Schrevel ed.] scribendum? δὴ véro im seqq. estringis — . 
éaxas — potis es pro possis? Prius placet. 

—. D. 988 ad v. 111, 1 25; σους, Ed ie es tu. — V. 112. 
Giutto: ,0i00gp&yo. Sed Cornutus recto casu. accepit, giutto, 
glustonis;* i 

P. 986, 1. 10... Keadig etitm Huet. in sao ex. correxit. 

P. 291 in loco Claud. corr.:: δὲ prava cupis. "V. 198, 
199 G. impellit? — agitet ? interrogative. V. 130 idem ae- 
que ac Scaliger correxerunt iu, cum in viru eorum 
legeretur quiz. -— V. 184 G. legt Ecquid as. V. 188 idem 
recerustatum salinum legit, i. e. ,cdi salis inhaerens 
crusta revulsa est: hanc vocem, quae perierat, simul f'ersio et 
Latio restituimus.^ 'V.140 succingis conjicit, pro succinctus 
et in interrogatione versum ponit. Ocius ad nm. recte vidit 
mercatoris ad pueros verba esse. ' T 

P. 297, ad v. 150. Cesaub. in. prima ed. e Put. Cod. pro- 
duxerat: apzdos sudore d., ut scriptum in eo esse testatur 
Achaintr., sed in Corrigendis emendavit sudare; ibidem .se- 

uentem Codd. lectionem iia mutat: peragant avido su- 
ore deunces. — G. quoque probat, quod in Cas. textu 
est; sed: v. 169 reponit: nodum abrupit: tamen i. ,quod 
mutatum fuisse videtur in abripit s. arripit ob praecedens 
Ruüpi j. v.*—- V. 171 Ὁ. reponit: £u, si vocet, pro at; inseq.: 
nec nunc, cum accersor. Neque equidem dubito quin 
vindicari textui possit lectio Codd. accersor et Supplicet. 

P. 802, 1. 10. .4ureo sandalio: ,quasi vero nonnisi 
aureo sandalio caesi fuerint pueri, quale fuerit illud Veneris, 
de quo illic agit Lucian." 

P. 806. V. 181. ,Uncta, unguento delibuta, ut in vias 
odorem spargeret, vel ornata, culta. Judaicum autem est Sa- " 
bathis lucernas accendere; Senec. ep. 95.* Guy. 

P. 810, 1. 1. Ob stultitiam sq. ,imo quia cothurnati, ut 
optume Marcilius^ .H,- 

Sat. PT. V.2 Guyetus ita mutat: Jamque lyra et 
£rito viv. L. p. ch. 

Ρ. 816 extr. V. 6. Ὑπαλλαγή. Nulla hic hypallage: si- 
milis locutio ap. Virgil: b: deserit Hesperus Oetam. 
Sensus est: unde commodum, voluptatem, optata assequi pos- 
sim.^ H. — Ψ. 26. Occa: et seg. ,,Et fortasse delendum 
est* G. | 

P. 325, 1. ult. Crassa, i. eximia ,imo crassum. poni- 
tur:pro copioso et abundanü,^ 4. — Supra v. 89 G. conj: 
venit nostrum mare citra. 

P. 329, lin. 15 ab ima corr.: omaes, ut dixit. V. 47 


* 
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Huet. ut Plum. intellexit: ,,Rheni imagines pingendas locat 
V. 50 idem ut nos: ,,nisi hanc impensam comprobaveris, peri- 
bis jubente Principe. 

P. 381. V. 59. Rectissime 12.: ,,Tritavus meus et 
Manius Terrae sunt filii: igitur Manius ille major meus 
est avunculus. Proprie itaque locutus est Persius. ^. — 
V. 61. G.: ,Qui prior es, i. e. cucurristi: qui natu mbjor 
es me, cur de hereditate mea viventis es sollicitus; cur mihi 
,vivo videntique vis succedere? * 

P. 888. G. quoque plausisse: pelpo percutere cett, V. 
78 idem conj quartum; v. sq. rugam expl. ,,plicam, ergo 
decuplata est. vidas M ; puncto designa; a scapo staterae 
translatum. Scaliger depizge probasse videtur. 
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$14 ADbENDAÀ ET CORRIGENDA; 

P. 237. De Pateali ééràssé Cas. étiam Huetiüs videénif: 
,Dé feneratoribus agit Persias, ut recte Cornutas habet." 

P. 239, lin. 1. €otr. 6xvtovóuov. 

Sat. P. P. 940. De Cornuto philosopho ante ho.sér 
annos, hi fallor, dissertatioflém sétipsit juvetis Batavus, Mar. 
tini, Lugd. Bat. 8: ubi diligenter colleétà inverie$; ἄυδόήαθε 
de Cornuto philosopho et grammiatico traduntur, sed crilicum 
acumen desiderabis. Sic commerntaná quae feruntur Cornet: in 
Pereiutn pro genuina Sfoici hosti scriptiome habet; eidem tsi 
— buit librum Graecum 1956 natuta deorutn, «uia (id quod ie 
lici successu plene docuit) a Stoico philosopho scriptus fuer 
neceáse est. 


Idem. 

P. 252. V. 84. F'itae.nesc. e. , Annom potius error 
vitae, quam nescius vitae? Utrumque ferri potest; V. Cor 
nut. Nescius vitae, ut ap. Virgil. Georg.8: Inscius aevi." H, 

P. 258; lin 16: cor. Ewtehdit pro direxit, cor- 
rexit.* H. 8 E a 

P. 256. V. 42. Consent tum bac explicatione Peer 
kampius ap.Martinum diss. De Cornuto p.40: , Tempus, quod 
epulis solebat dari, ab his abripiebant et studiis tribuebant, ut 
"Horát. C. L; 1, 20: partem solido. demere de die; Juven. 
XI, 204: partem de nocte demebant saepe; Pli, ep. Ill, 
(4: eumit aliquid de nocté." , . 

P. 256. Vi 45. G, ob equidem conj.: Non eq. dubitem 
hoc , amb. — Ad γι 47 cf. süpra IV, 10. — V. 48. 49. G.: 
»Scribendum videtur ve4 nata (pro seu) et in. Geminis 
conc.* | | | 
P. 961; V. 58. G. quoque putris ὁ Cornuto. | 
P. 263, lin, 15 corr, is enim senáus ad sc. — Hue. 
de Cas. eiplic.: , Nulla hic hypallage; recte dicitur aerérs 
fruges iu arvis et arva, serere frugibus. Hic ergo zneerere 
usurpatur pro serere. Quodsi imitatus hic est Persium 
gustinus, perperam existimavit z7zserere hic positum pre ii- 
mittere, inducere, quod habet zzserui, insertum; nam es 
seminare, quod habet insevi, insitum." — V. TÀ mslé 
G.: Üum iu posi, ldem v. 78 e Cornuto:. hac quam 
ul qu. ' 
TP. 975, 1. 1. Scribe Aoc ii lemmate. 

P. 277, lin. 17 ab ima: corr. ξητῆσαι. — V.87. G. conj. 
e x cipio. 

P. 980. V. 101. Examen librae. G.: ld ést stylum, 
qui et lingua dicitur. Cornutus dé statera intelligit, quod mi- 
nus placet: statera enim pondusculis médicísalibus apta noa 
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Melius idem v. 89. conj. exspirat, coll νυ. 99, — Ὗ. 99 

reponit zodicum. sitiente coll Plaut. Curcul.: 24nus sitiens 

quatlrantal, et Juvenal: totum oenophorum sitiens ma- 

irona. 

P. 209, v. 104. Crassis amomis G. explicat largiter et . 
abunde adhibitis, copiosis. 

Sat. IP. Bene Huetius: ,,Haec ad Neronem nullo modo 
videntur pertinere. Nimia hic est Casauboni περιεργία." — V. 9. 
"Tollit. G. more suo: ,ji. e. sustulit. Α £oilo, to/L;, tollisti; 
unde £ollisse apud Jurisconsultos legitur, ut 1. XIII, ὃ. 4 
Dig. de acceptilatione." 

P. 990. V. 19. Curva subit. ,Rescribo Crura subit, 
i e. cum stylus librae manet rectus inter duo crura libram sus- 
ünentia. Locus hic ab antiquo depravatus est, ante interpp. 
veteres, Hegula pede varo, i. e. stylus in alteram partem 
inclinatus, obliquus, non rectus. G. 

P. 291. V. 14. ,Hic desiderari aliquid videtur.^ Οὐ. Idem 
W 18: ,Post sole interrogationis nota ponenda videtur." Sic 

eb. 

P. 225sq. V. 22. Locus hic interpolatus fuisse videtur; 
tic autem scriptum reliquisse Persium putamus: Cum) male 
praecincto cant. o. v., i. e. discincto, tardo, pigro, quales 
sibi oleratrices illae anus in via occurrentes probris incessere 
solebant. Cornutus enim vel quicunque ille sit, nale prae- 

. einctum hic pro disc. legisse videtur: nam sic exponit: ,, vel 
quod Pins tunica lintea amiciuntur vernae." Ginisograpli 
per discinctum interpretati sunt; idque fecte: sed cum ver- 
sus syllaba brevior esset, bene disc. pro male praecincto 
supposuerunt. De ocimo adde Theod. Marcil p. 100. 101.* 


P. 299. V. 25. Quod antepenultima in J'ectidius brevis 

. ese debeat, ut in 7'entidius aliisque ejus analogiae, velit 

Guyetus 7 εὐ εἰ s. J'ectiti. Pronunciabatur Jectidji: quare 

/Fectidii hic reponendum erat. — V. 26. ,Oberret ; scil. una 

de." G. —  ,Falltur hic Cas; nam aliud est J'olatus 
capi.^ H. 

P. 280 fere med. corr. sed de toto loco. — V. 30 recte 
hoc pro abl. sumsit etiam G. 

JP. 934. V. 48. Sic novimus.  ,Scnbendum videtur: 
Sic vovimus sc. vivere; sic votis optavimus; sic placet vivere. 
V. sq. Caecum expl. cum Cornuto: a gladiatoribus, qui ac- 
ceptum vulnus inaurato balteo tegunt.^ G. 

P. 285. V.48. Addit 77.; ,vel propter πίττωσιν et zo- 
φατιλμόν.“ — Male, ut saepe ante, conj G.: δὲ facis in 
eni (in voluptatibus Veneris) quicq. t. v. amatum , quic- 
quid libido tibi suaserit. 
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P. 237. De Puteali éirássé Cas. étiam Huetius vidérat: 
,De feneratoribus agit Persius , ut recte Cornutus habet. 

D. 939, lin. 1. éofr. σκυτοτόμον. | 

Sat. P. P. 940. De Cornuto philosopho ante hos.sex 
&üno$, Bi fallor, dissertatiutiézn sctipsit juvenis Batavus, Mar- 
tini, Lugd. Bat. 8: ubi diligenter collectá invenies; quaequae 
᾿ de Cornuto philosopho et grammatieo traduntur, $ed crilicum 
acumen desiderabis. Sic commentarià quae feruntur Corneti in 
Persiutmn pro genuina Sfoici hostti scriptione habet; eidem tri- 
^ buit librum Graecum De natuta deorut, quia (id quod fe- 

lici successu plene docuit) a Stoico philosopho scriptus fuerit 

neceise 6st. | 


Idem. 

P. 959. V. 84. F'itae.nesc. e. ,, Annon potius error 
vilae, quam nescius vitae? Utrumque ferri potest. V. Cor- 
nut. Nescius vitae, ut ap. Virgil. Georg.8: [nscius aevi.^ H. 

P. 9258; lin: 16: ,,cor. Ewtendit pro direxit, cor- 
rexit.^ H. AD 

P. 256. V. 42.  Consentit €um hac explicatione Peerl- 
kampius ap.Mertinum diss. De Cornuto p.40: ,, Tempus, quod 
epulis solebat dari, ab his abripiebant et studiis tribuebant, ut 
"Horat. C. L; 1, 20: partem solido demere de die; Juvenal. 
XI, 204: partem nocte demebant saepe; Pli. ep. III, 
1: ewnzt aliquid de nocte." ᾿ | 

P. 256. V1 46. G; ob equidem conj.: Non eq. dubitem 
loc; «amb. — Nd vi 47 cf. sapra IV, 10. — "V. 48. 49. G.: 
»Scribendum videtur ve nata (pro seu) et in Geminis 
conc." | 

P. 261; V. 58. G. quoque putris ὁ Cornuto. 

P. 963, lin, 15 corr, 18 enim senáus ad sc. — Huet. 
de Cas. eiplic.: , Nulla hic hypallage; recte dicitur serer& 
fruges in arvis et arva, serere frugibus. Hic ergo znserere 
usurpatur pro serere. Quodsi imitatus hic est Persium Au- 
gustnus, perperam exisümavit zzserere hic positum pro im- 
mittere, inducere, quod habet zzserui, znsertum; nàm est 
seminare, quod habet znsevi, insitum." — V. 72 male 
G.: Üum iu posi. ldem v. 78 e Cornuto: hac quam 
ui qu. 

P.975, 1. 1. Scribe Aoc in lemimate. | 

P. 277, lin. 17 ab ima? corr. ξητῆσαι. — V.87. G. conj. 
e X cipio. 

P. 980. V. 101. Examen librue. G.: ;ld est stylum, 
qui et lingua üicitur. Cornutus dé statera intelligit, quod mi- 
nus placet: statera enim pondusculis medicinalibus epta noh 
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' videtur; fbriasse temen librae et staterae vocabula hic confu- 
dA.* Idem v. 109 sqq. Es mod. ,,Àn Ut pro .Εὲ [ita in 
Schrevel. ed.] scribendum? δὴ veéro im sege. astringis — . 
laxas — potis es pro possia? Prius placet." 

P. 988 ad v. 111, 1. 2; cotr. F4 i& es tu. — V. 1192. 
Giutto : ,οἰσοφάγῳ. Sed Cornutus recto casu accepit, gíutto, 
giultonis.* | | 

P.986,1.10. KMeAég etitm Muet, in suo ex. correxit. 

P. 291 in loco Claud. corr.:; δὲ prava cupi. V. 128, 
199 G. impellit? — agite? interrogative. V. 180 idem ae-- 
que ac Scaliger correxerunt iu, cum in —-— eorum 
legeretur quin. — V. 184 G. legit Ecquid ag. V. 188 idem 
recrustatum salinum legit, i. e. νοΐ salis inhaerens 
crusta revulsa est: hanc vocem, quae perierat, simul P'ersio et 
Latio restituimus. 'V.140 succingis conjicit, pro succinctus 
et in interrogatione versum ponit. Ocius ad n. recte vidit 
mercatoris ad pueros verba esse. ' ! 

P. 297, ad v. 150. Casaub, in prima ed. e Put. Cod. pro- 
duxerat: avidos &u dore d., ut scriptum in eo esse testatur 
Achaintr,, sed in Corrigendis emendavit sudaré; ibidem se- 

uentem Codd. lectionem ita mutet: peragant aeido su- 

ore deunces. —- G. quoque probat, quod in Cas. textu 
est; sed v. 169 reponit: nodum abrupit: tamen i. ,quod 
mutatum fuisse videtur in abripit s. arripit ob praecedens 
Ruüpi 1. v.*— V.171 G. reponit: £u, δὲ vocet, pro at; inseq.: 
nec nunc, cum accersor. Neque equidem dubito quin 
vindicari textui possit lectio Codd. accersor et Suppiicet. 

P. 802, L 10. .4ureo sandalio: ,quasi vero nonnisi 
aureo sandalio caesi fuerint pueri, quale fuerit illud Veneris, 

'" de quo illic agit Lucian." 

P. 806. V. 181. ,Uncta, unguento delibuta, ut in vias 
odorem spargeret, vel ornata, culta. J.daicum autem est Sa-* 
bathis lucernas accendere; Senec, ep. 95... Guy. 

P. 310, 1. 1... Ob stultitiam sq. ,imo quia cothurnati, ut 

tme Marcilius.^ 4H, - 

Sat. PT. V.2 Guyetus ita mutat: Jamque lyra et 
£rito viv. l. p. ch. | 

P.315 extr. V. 6. Ὑπαλλαγή. Nulla hic Eypellage si- 
milis locutio ap. Virgil: b: deserit Hesperus Oetarn. 
Sensus est: unde commodum, voluptatem, optata assequi pos- 
sim." H. — V. 26. Occa: et seg. ,£EL fortasse delendum 
est* G. 

P. 325, 1. ult. Crassa, i. eximia ,imo crassum  poni- 
tur'pro copioso et abundanti, ^ JJ. — Supra v. 39 G. conj.: 
venit nostrum mare cifra. 

P. 3829, lin. 15 ab ima corr.: omnes, ut dixit. V. 47 


ἘΠ 
Merces bonae singula 


liores acervatum , 
' Mercurialis saliva , 


Mercurius lucri praeses, 95. 197. 


ἀγοραῖος dictus, 95. eur ei Ae- 
pti sacra xix. die mensis pri- 
mi instituerunt ? 


Meretrices quomodo juvenum stulto- 


rum patientia sint abusae, 181 


. Messc tenus vivere, 168 
μετὰ φωνῆς εὔχεο, j 94 
μεταλαμπαδεύεσθαι, 197 
Miniatula , 169 


Mores ex actione et voce pellucent, 55 
Mortuorum sepeliendorum ritus, 133. 
et seqq. ad ostium collocationis 
ritus, 184. ejus collocationis 
caussae , ébid. 


Mortuum coniponere , 133 
Motus et moveri , 211 
Movceov ὄργια χραΐνειν, 49 
Muria, 190. 
N. 
de Nare loqui , 63 
Naso .suspendere, ᾿ 85 
Natta, 116. natta diecinctus, 118 
Natali die munera mitti solita, 92 


in Navi ubi dormituri cubarent ve- 
teres, 178 
Negotia hora quinta curarisolita, 110 


Nendi artes , 198. 199 
ψεύπλουτος, 167 
Nepotatus , 198 
Neptuni filii peregrini dicti, 196 
Neronis flagida, . 148. 149 
Nervos decipere , |^ 147 
ψευροσπαστεῖν, 175 
ψευροῦσϑαι, 102 
Nominalia , 99. 100 


In nominis electione quod puero im- 
poneretur veterum superstitio, 


ibid. 

Nona hora corpori curando accom- 
moda, 90 
Nonaria meretrix , ibid. 
Nosce teipsum, 124. 149 
Nox polluere credita, 96 


Nucibus ludere, 53. nueces relin- 
quere, ibid. 

Nucleus ostreae, 

Nugae bullatae, vel pullatae, 

Numinis mentio in operis inchoa- 
tione, 145 

Nutricum pro pueris vota, 101. 102 

lNutrire, pro, augere. 179. 


Offa, 
Officii inveniendi via duplex, 


. Q. - 
Obba , 178 
Obscoenitate cur viri gravesobscoe- 
nitatem — reprehendentes sunt 
usi, 146 
Obstipum caput , 
Occare, 191. 213 
Occentare ostium, 181 
Ocimum , 43g 


ἊΣ 1 
Oculis epulas dare, 59. oculos de- 
mittere modestiae signum, 130 
Oculo uno cur melius quis videat? 71 
15 


140 
Ohc dicere , 59. 905 
Oletare , : δὲ 
Dletum facere , ibid. 
Oleum in unguentis , 106 
Orare solus sapiens novit , 102 


Oratio talis quales mores, 82. ora- 
tio teres, 153. ejus maxima vi- 
tia, 55. 74. 151. ejus magnl- . 

. tudo, 80. oratio simplex, 93.in 
ea io xi ΠΝ sententiae non 
sunt affectandae, 76. et δαα. 
dem non efficiunt verbal Xie 
et periodi longiores , 


Oratoris laudes praecipuae, 153 
Orca , 119. 120. 130 
Ordo rerum, 126 
Ovo futura praedicere, 185. 
p N 42 
(nus, : 
Palilia, 78 
Palloris studiosorum caussae, 61 
Palpo , 182 
“«αππαΐξειν, 112 
Pappare minutum poscere, ibid. et 118 
Parapegma , 162 
--αρασαλεύοσθαι 51 
Parnassus unde dietus? 89. 40 
P asoales aves, 122 


τὸ πάθος ὅρον οὐκ οἶδεν, 201 
ruuS, — 53 
Paupertas artium magistra, 44. 45 
Peccata aequalia juxta f$toicos, 170. 
178. aliena omnes  acutissime 
vident, 144. graviora leges vin- 
dicant, leviora censores notant, 

7 


170 
175 y 


Peccatum opus servile, 


CAUSSA , 
Pecten totricus , 188 
Pectus sínuosum, 155 


Pecuniae parcimonia specie honesta, 
et turpis, 45 
Pedius Blaesus , 16 
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egasus, 39 
eragere cibum, 191 
βρισεέλλειν, 133 
erulus, 106 
es varus, 140 
halerae , 115 


hilosophia omnia viri boni offida 
explicat, 170. vitae lex, 156. 171. 
Romanis invisa, 89. remedia 
praestat adversus animi morbos, 
123. eam qui respuit aegroto 
similis qui medicum respuit, 131 
hilosophia moralis & Socrate, 156. 
ejus duo loci, 124. et seqq. fru- 
etus, 161. principium finem con- 
stituere , 66 


icumnus deus, 99 
leas vera generosa, 108 
lgritiae malum, 177 
ileum insigne manumissionis, 163 
Hllumnus deus, 99 
insare, et pinsere, 69. 70 
Prene fons, 40. 41 
isare et Pisere, 69. 70 
languncula, 107 
λάσμα, 57 


latonicorum de lemuribus opinio, 
185. 


λάττειν φωνὴν, — 57 
laudere cum δΔοουδδῦνο, 200 
oesis rhythmica, 78. 79 


oesis veratro ebria, 67 

oesis Hebreeorum duplex, 79 

oesis lyricae hypotheses consuetae, 
188 


oeta semipaganus, 42. mali notae, 
152. 153. 

éetae quando et quomodo prooemio 
utantur? 37. quo tempore maxi- 
mo in honore, 88. famelici avi- 
bus similes quae vocem huma- 
nam imitantur, 43. auditores 
corrogabant, 68. eorum super- 
stitio de Hippocrene et Aganippe 
fontibus, etc. 39. eorum mos 
in rei alicujus magnitudine de- 
elaranda, 151. eorum vitia, 54. 
55. 74. 

oeticae facultatis cos est ira, 45. 
δὰ ejus studium multi tanquam 


. jn portum confugiebant, 48 
elenta , 121 
olitica scientia , 138 
ollici ducere , 157. 158 
olydamas , 50 
bpuli 191. 188 
i res, .1 
'orticus Stoicorum, 120 


381 
πούλβινον et πούλπιτον, 56 
Praecipiendi via duplex, —. 107 


Praemia cum ambo antagonistae e 
certamine pares redirent, cui ce- 
derent ? 41. 42 

Praetezta , 155 

Prandere qua hora Romani solidi? 110 

Preces quomodo faciendae? 99 

Procrastinator desidiae suae finem 
nunquam facit, 164 


ire, * . 40 
Producere, s 195 
Pronuntiationis vitia , b6. 57. 63 
προσαναχρώννυσθϑαι, 8 


Proverbia, aut proverbiales locutio- 
nes: lassus tanquam caballus 
in clivo, 39. omnia fui, nihil 
expedit , 48. vel pauci, veleemo, 
49. ἐν ὄνυχι ὁ πηλὸρ γένηται, 
71. ἐν πενθοῦσι γελᾷν, 77. πα- 
tare sine cortice, 81.in udo esse, 
83. ciborum frigidorum forum, 
ibid. Regum filiis similis, 112. 
τρίχα ἀνδραποδώδη φυλάττειν, 
178. farinae ejusdem, 179. ἁλίαν 
τρυπᾷν, 177. da mihi hodicr- 
num diem, sume tibi crastinum, 
179. qui protrudit horam, hora 
eum protrudit, 164. δρᾶμα γί- 
ψεσθαι, 179. liberatus non est 
qui catenam trahit, 180. μεσημ- 
βρινὸς λῆρος, 184. στρατιωτι- 
κή ἔστιν ἀλογία, 186. t7 χύερα, 
ξῇ φιλία, 188. κατὰ ξηροῦ, 
190. οὐκ ἂν ἐπαινεϑθείηρ, οὐδ᾽ 

᾿ ἐν ποτιδείπνοις, 192, multi 
Manii Ariciae, 195. ϑανάετου 


ὥνιον τὸ κέρδος, 199 
Prudentia quomodo acquiratur ἢ 138. 

139. quid fit? ibid. 
Psittaci Apsephac, 42 
Puerorum lusus, 119. 120 
Pullatus, 154 
Pulmonis usus ac natura, 55. elatio- 

nis sedes, 169. 210 
Pülpa , 105 
Pulvinum ascendere , 56 
Pulois scholasticus , 89 
Pumicis usus, 111 
Pupae, 107 
Purpura vestis sacra, 155 
Purpurea toga, ibid. 
Puteal flagellare , 148. 

Q. 

Quadruplatores , 148 
Quirites hosterni , 134. 


$88 INDEX IH 
R. Sanna, ejusque species, 69. n 
εἴς Sanna rugosa 131 
| [sonas pro familiae sobole, E Sapiens nihil suscipit opinioni servi- 
Rec Pdera esie 144 ens, 61. solus scit orare, 90. 91. in 


BRecitationum institutio utilis in va- 
nam ostentationem versa, 

Recitabant sedentes apud veteres, 
dicebant stantes . 


Recitatorum cura ut vox auditori- 


bus placeret, 56. 57. eorum 
artes vanissimae, 68. mollities, 81 
Recitaturi loti prodire soliti, etc. 
55. ut auditorum magnus esset 
concursus multum laborabant, 56. 


pallidi , ibid. 
Recoquere , 108 
Regula, norma, perpendiculum, 140 
Ilegula fallere sollers, 156 
Religio et superstitio , 183 
Rerum nomine quid intelligat Per- 

sius, 48 
Resurrectionem Stoici quatenus cre- 

diderunt , 126 
Rthamnes celsi , 204 
Rheni, 195 


Rhetorum vitia in juventute institu- 
enda, 72. de argumentorum col- 


locatione praeceptum, 168 
; Rhomb u8, 191 
Rhythmi usus in oratione, 79 
Rhythmici versus, ibid. 
Ridere , pro, arridere, 131 
Homa turbida , 50 


Romani scripturi intra cubicula sua 
Ínlectis se continebant, 54. Titi 


praenomine denotantur, 57 
Rubrica , 169 
Rugam trahere , 200. 201 
Rumpere buccas, 115 
Fus saturum , T9. 78 

S. 
Sabbata pallere , 184 
Sabinorum mores rigidi , 188 
Sacrificia veterum, 103. cur ps 
rantur ? 
Sacra habere omnium artium eus 
mune, 
Sacrum, 106 
Sal pauperrimorum victus, 177 
sal purum, 114 
Salem delingere , 177 
Salinum digito terebrare , ibid. 
Saliva in lustrationibus , 100 


Saliva pro gustu, 191 


Saliare od tres numeros Bathylli, 174 
Sambuca , 170 


dictione interdum. consulto pec- 
cat, 84. ex omni virtute facit, 
174. solus liber, 150. 165. non 


est qui non totus sapit, re 
Sapientia maris expers, 
Psiic ipei in anulis, S 
Sartago unde? 15 


Satirae objectum, 71. yperiphrasis, 
86. proprium ridendo verum 
dicere, 153 

Satirarum scriptores in vitiis objur- 

andis elegantiam refugiunt, 84 

Satrici 'saepe ex abrupto ordiuntur, 


110. cur sliena carmina suis 
scriptis inserant? 205. eorum 
mos in carpendis vitiis, 73 
Satyrus Bathyllus, 174 
Scabiosus , ' 95 
Scapum percurrere , 51 


σχέσις inofficiorum ratione, 127. 128. 
et seqq. 


σχέσις in versibus, 79 
Scientia fermento e£ oaprifico simi- 

lis , 60 
Scribentibus quislocus aptust. — 54 
Scriptlonis finis lectio, 49 
Sculponeis os batuere , 181 
σκυϑρωπὸς; 52 
Sedes celsa, 56 
Seges in herba , 191 
Semipaganus , 42 
Semuncia brevis, 174 
Senez, 87 
Senionem ferre , 119 


Senium, 61. pro squallore et illu- 
vie, 1 
Sepia , 
Serenitas, 
Servi apud Romanos a liberis nomine 
tantum distincti, 166, non omnes 
ejusdem conditionis, 167. quo- 
modo vendi soliti ? 199. 200 
Servitus animi vel corporis, 174.175 
Servitus extrema, 177 
Silentium studentibus familiare, 181. 


111. 112 
58 


silentii indicendi modus, 139 
Siliquae, 120 
Singultire , pro, fastidire, 198 
Sinu suscipere, 156 
de Sirio vulgi error, 110 
Sistrum , 185 
Sitiens camelus, 177 
Socraticus sinus , 156 
Sol, unctus et assus , 46 
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Solem ín cute figere, 46 
Soles longos consumere , 158 


Solea. objurgate, 181 
Solidum ct «ane, 48 
Somnia immittere , 104 
Somnus irriguus, 160 
. Sonaro vilium, 113 
Soritis nullus finis, 202 


Spes-pro pueritia aut juventute, 101 


Splen sedes risus, 53 
Spumosus , 80 
Stajus vel Staienus, ; 97 
Stemen, 198 
Stípare , 130 
Stloppus , 153 


Stoici philosophi, 89. sapientes omnes 
austeros esse volunt, 83. non 
alebant comam, 120. Deum unum 
esse agnoscebant, 128. eorum 
de rebus humanis doctrina, 129. 
omnes praeter sapientes putant 
insanos , 136 

᾿ Stoicorum cultus, 190. victus tenuis, 

121. de judicio sui praecepta, 


51. de fine, 120 
Siringere, 106 
Subsellia contundere, 148 

' Subtegmen, 198 
Suburra , 156 
Sudare deunces, 179 
Sufflare , 142 
Sulfur, fulmen, fulgur, 97 
Sumen calidum , 68 
Buperborum incessus , 88 
Superstitio et religio, 183. super- 

stitio meticulosa, 108 


Superstitiosi, 93. eorum sabbatismi, 


184. divinationes stultae, 185 
Supinare, supinus, 88 
Supplantare , 205 


Syrorum superstitio, 185. 186. pi- 


scibus abstinebant , sbid. 
T. 
Tabulae ad misericordiam commo- 
vendam factae , 77 
"'Talaris lusus, 119 
Temperare et frangere , 159 
ex Tl'empore facere, 122 
'Temulentorum mala, 132 
Terrae filii, 196 
Terram levem et gravem defunctis 
optare, 64 


'Tetricitas et vultus tristitia, 59 
'Yetricus mons, 188 
Thaletis de rerum omnium origine 

sententia , 196 


989 
Theta nigrum pragfgere, 140 
'Thynni cauda, 184 
Tingere, 190 


Titus praenomen honestissimum, 57 
τόκος, 179 
Toga Romaríae gravitati- propria, a 
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multis neglecta , 8 
Toga purpura praetexta, 155 
Toga virilis, 156 
Togae umbo, ibid. 
'Tragacantha herba, 56 
Trama , ; 198 
Tribuni sacrosancti , 155. 156 
T'riental , 132 


Triumphantes epulum et visceratio- 


nem populo dare soliti, 195 
τρόπο, : 119 
T'rossuli qui dicantur? 75 
'l'ucetum , 102 
Tumere , - 184 
Turbidus, 50 


Turdos magnifaciebant Romani, 191 
Tutor, pro censore, 53. 


V. 
Vallis , 189 
Vapida lagena, 190 
Varus pes, 140 
Vasis fictilis vitia, 113. 114 


Venae quomodo dicantur currere? 131. 


VPenosus liber, T4 
Veratrum , 67 
Verborum recta electio oratoris laus 
praecipua, 158 
.Veritas amara, et dulcis, 83 
Veritatis aura colligere , 87 
Fernare , ' 189 
Versus tremulus, 58 


Versus rhythmici , 78. εἴ seqq. 
Virgilii mos in versibus suis scriben- 


dis et corrigendis, 87 
Vertere , 167. 177 
Vertigo manumissi 9 167 
Vestis accubitoria, 62 
Vindicta , 169 


Vinum nervis inimicum, 121 
Vinum Coum, 2f1. Surrentinum, 132 
Vina Graeca fictilibus vasis in Italiam 


deferebantur , 211 
Virbi clivus, 196 
Virgulta disjiciunt saxa, 61 


Virtus et vitium in eosdem vicinia, 140 
Virtutis studiosus sibi, non aliis pla- 


cere debet, 52 
Virtus dimidium ei perit, qui ser- 
vus fit, 


Stoicos, 
Virtuti numeri cur attributi? — ibid. 
Virtutem qui pus. user habuerunt, 
nec tamen usisunt, eorum acer- 
rimi cruciatus, 117.118 
in Virtnte certi profectus nota, 163 
Virtutes et via animalia credita, ibid. 
Vita vaga, 122 
Vita actu non tempore metitur, 179 
Vita casus recte aestimare, ad magna- 
nimitatem multum valet, 199 
Vitium ejiciendum, priusquam virtus 


tradatur, 161. 162 
Vitium nunquam potest se probare 
hominibus, 117. 118 
Vitio stupere, 116 
Vivere est agere, 188 


Vivere recto talo, 171. inpublico 94. 


er tempore , 122 
Ulcera Syriaca et Aegyptiaca, 185 
Umbo togae, 156 


Uncta pulmentaria ,, 133 
Unguelevitatem operis explorare, 71 
Unguentum pretiosissimum e casia 

nigra , 106 
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Virtutis et vitii nullum medium juxta 
174 


Vocabula grandis soni, 75 
Vocem arte corrigere, - 57 
.Vods tenerae Romae ingens -— 
1. 58 

Voluptas non merces virtutis sed ac- 
cessio , 66 
Voluptatis fructus, 161 


Voluptatum usus maxime corpus cor- 


rumpit , 121 
Vota impia, 94. supervaoua et 
perniciosa , 99. votorum duo ge- 
nera, 91 


Votis pacisci et prece poscere emaci, 
207 


Urinam reddere in loco sacro summa 


impietas , 85 
Vulnus caecum, 147 
Vultus tristitia et tetricitas , 52. 
X. 

Xerophagiae, 190. 
Z. 

Zonae usus indicium emendatae vi- 

tae, 115. 
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